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(*•)  -A-dvcrsus  hunc  igitur  Amasirt  Cambyses , 
Cyri  filius,  quum  alios  quibus  imperavit,  tum  e Grae- 
cis Ionas  et  Aeolenses  ducens,  bellum  movit  hac  de 
caussa.  Misso  in  Aegyptum  legato  Cambyses  filiam 
Amasidis  petierat  uxorem:  petierat  autem  ex  Aegyp- 
tii cuiusdam  consilio,  qui  id  ei  suaserat  infensus  Ama- 
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ruv  xm  iv  Aiyvvxu  Ityr^uv  cLvocnrdtrat  avo  yvvat- 
kcs  rt  ku)  tIkvuv,  t x^otov  ivoit\<rt  if  YUpras , oxf 
KufOf  vi/i\}/af  vapd  'Apiaviv  atra  «p-foV  oCpdakpiuv, 
o{  ur\  dptrrof  xuv  iv  Aiyvvru.  x aura  ii  ivipupi&o-  10 
I uivos  o Alyuvuot , ivtjyt  t»T  <rufiQovkiy  Ktktvuv  ai- 
riuv  xev  KapiQvna  A piartv  Svyaripa'  'da  i iovt 
cLviuxo , i pV  J°v'f  > KapfZuoyi  dvtxiotxo.  o ii  Apia- 
<ri(,  tj  ivvdpiu  tuv  Yltovtuv  dxSopitvo f,  tta)  dopuituv, 
ovx.  £i%£  oiixt  iovvcu  oirri  dpvqracQaS  tu  ydi  t jvttrxa-  i5 
t o,  oxi  ouk  ut  yuvaiad  pjuv  tpu kkt  Kapifiiurijf  e£t<v , 
dkk'  ut  vakkaaiv.  Taura  ii  iKkoyi^opuvof , ivoitjtrt 
xdit.  tjv  'Av ottu  tov  TrgoTtqov  fiavtkict  Bvydrijp  xdf- 
T a piiydktj  Tt  kcu  ivttirjf,  picvvtj  tov  oikou  ktkupipiiwi' 
ouvoua  it  ol  tj v N<Vijr*f.  xauxtiv  ii  tijv  vatia  e Apia-  ao 
<nt  Koo-piicraf  Mtjxl  n xat  yguxu , dvovipivu  if 

sidi,  quod  se  cx  cunctis,  qui  in  Aegypto  erant,  me- 
dicis selegisset  quem  ab  uxore  et  liberis  abstractum 
amandaret  in  Persas,  quum  Cyrus  ab  Amasi  oculo- 
rum medicum  petiisset  qui  esset  in  Aegypto  optimus. 
Eo  infensus  Amasidi,  instigaverat  Cambysen  ut  filiam 
illius  peteret;  quo  ille  aut  moerore  adficerclur  dati 
filia,  aut  non  data  odium  incurreret  Cambysis.  Ama- 
tis; Persarum  potentiam  graviter  ferens  timensque. 

<et  dare  illam  et  negare  perinde  dubitaverat;  quippe 
liene  gnarus,  non  legitimae  uxoris,  sed  pellicis  loco, 
habiturum  eam  Cambysen.  Haec  secum  reputans, 
hancce  inierat  rationem.  Erat  Apriae  filia , superioris 
regis,  admodum  el  grandis  et  formosa,  sola  cx  regia 
domo  superstes;  cui  erat  nomen  Nitetis.  Hanc  igitur 
puellam  Amasis,  veste  et  auro  exornatam,  in  Persas 
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Iltwraf  uf  tuvrov  Bvyarloa.  [tiro.  St  yoevov  u>(  fj.iv 
yrrd^tro , 7ra.T(>ofav  ouvefjut^uv , A tyti  Troog  avrov  tj 
TraCiq'  „\£2  (Sa/rtX&v , Siafit(3Xtf[J.tvof  vtto  'Afidnos  eu 
25  „fuu6dnt(,  05  i fit  <roi  xot/ko  dmcrf/rag  drl-m/i'^ , 

„ df  teovrou  Svyctzloa.  SiSovs , toutrav  ry  iXtfiyiy 
,,'Aarptu’  rov  ixuvog,  tona,  tuvrov  Sttnrlrta.,  fj.tr 
„ Aiytrrrtuv  ivavcurrdi,  iOmvtn.“  Touro  Sy  ro  tn-og 
xju  avTti  tj  ainy  iyytvefitvy  yyayt  Ka.fifSu<na  rov 
3o  Kuocu , fitydXu)^  Svfujilvret , eV  Aiyu-rrov.  cvru  fj.lv 
wv  Xtyovcri  YLt^reu.  Alyumioi  St  oocyitvvrcu  Ka.fi- 1 
/3 vata. , Odfitvei  yuv  ix.  ravry(  Sy  rtjf  Airptu  Svyet- 
T(o(  ytvtcrScu'  Kvqov  ydo  uva. i rcv  7rtfi‘^ana.  7ra$d 
'‘A fieuriv  »Vi  ryv  Bvyarloa. , dxX  eu  Ka./jfio<rta,.  Xt- 
5 yovrts  St  raura,  ovx  o$u$  Xtyoutri.  tu  /itjv  ouSt  Xt- 
Xy$t  aureuf,  (si  ydo  rtvtf  xeti  aXXei,  rd  Yltotrluy 


miserat  tatnquam  suam  filiam.  Interierlo  tempore 
quum  eain  complectens  Cambyses fliam  Amasidis  s a- 
lutassct,  dixerat  ei  puella  : Nescis  . Rex , deceptum  te 
esse  ab  Arnasi , qui  me  hoc  cultu  ornatam  ad  te 
misit,  libique  tamquam  filiam  dedit  suam;  quum 
resera  sim  Apriae  gnata,  quem  ille,  dominum 
suum,  concitata  Aegyptiorum  seditione,  interfe- 
cit. Hoc  verbum  et  haec  incidens  caussa  Cambysen, 
Cyri  (ilium,  impulit  ut  vehementi  ira  incensus  adver- 
sus Aegyptum  duceret.  Ita  quidem  Persae  rem  nar- 
rant. ( 2. ) Aegyptii  vero  sibi  vindicant  Cambysen, 
dicentes  esse  eum  ex  hac  Apriae  filii  natum  : Cyrum 
enim  fuisse,  non  Cambysen,  qui  ad  Amasin  misisset, 
eiusque  filiam  petiisset.  At  hoc  quidem  non  ex  rei 
veritate  dicunt.  Immo  vero  ne  ipsos  quidem  latet, 


_ 1:  -"<  ' .oogle 


6 HERODOTI  HISTOR.  III. 

vofjufjut  ootus  iTrurriarai  xau  Aiyvrrrtot  , ) ori  TfoSra 
[mv  voiov  ov  <r£i  voucs  trii  [Su<nMv<rai,  yvtiTiov  tto- 
fiovros'  cujtk;  Si,  ori  KotriravSdnis  rrjg  Qapvcurmu 
Svyar^os  W rfals  Ka/afSvtriis , dvSqcs  'Axaif&mSia , 10 
oAA’  ovk  ix  Ttjg  Alytnrri^s-  aAA d 7ra^ciroi7rovm  rov 
\oycv,  7r^omroiivf/.ivoi  r»  Kofoo  ohup  ovyyiviis  uvai. 

3 xa)  ravra  fxiv  uSi  tyti.  Kiytxcu  Si  xa)  eSt  0 Ao- 
yog,  i/Ao)  ftiv  ov  Tritavis'  o>S  ruv  TliotriSw  yvvaixuv 
inAtovtrd  rig  7 ra?d  reis  Kvpcu  yvvalxas , ds  iiSt  rp 
KeurravSdvp  Traqumura  rixva  tvuSia  rt  xa)  fteyci- 
A a,  -ttoaKu  ixoS.ro  ru  ixcuvu,  v7rit>iuvfxa£ov<ra.  p 5 
Si.  K.cur<ravSdni , iovira  rov  Ktioou  yvvtj , tnri  rdSt' 
,,T oidvSe  pdvroi  i /ai  rraiSm  p.^rioa  iovirav  Kt/fOf  *r 
» drifuin  ixu'  W*'  ^ dir  AiyvTrrov  iVucntrar  iv  rif&rj 

(nam  Persarum  instituta,  si  qui  alii,  bene  norunt  Ae- 
gyptii) primum,  ex  illorum  legibus  filium  ex  pellice 
natum  non  succedere  in  regnum,  si  adfuerit  legiti- 
mus; deinde,  ex  Cassandana,  Pharnaspis  filia,  de 
Achaemenidum  stirpe,  natum  esse  Cambysen,"* non  ex 
illa  Aegyptia  : sed  invertunt  historiam  , intercedere 
sibi  adfectantes  cum  Cyri  familia  cognationem.  Et 
bacc  quidem  ita  se  habent.  (3.)  Narratur  etiam  alia 
fabula,  mihi  non  credibilis,  huiusmodi.  Persicarum 
mulierum  quampiam,  ad  Cyri  mulieres  ingressam, 
quum  Cassandanae  adstantes  vidisset  liberos  formA 
ct  statura  praestantes,  admiratam  illos  multis  laudi- 
bus extulisse.  Tum  ei  Cassandanam,  Cyri  uxorem, 
dixisse:  Atqui  me,  quum  talium  mater  sim  puero- 
rum , Cyrus  tamen  aspernatur  ; illam  vero  ex  Ae-  • 
gypto  adventitiam  in  honore  habet.  Haec  postquam 
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»94. ' 
„riSiT&l.  “ TljV  fltv,  dxfiafjUvW  Tt J NtTtjTt,  U7TUV  TttV - 
10  T<t'  TO»  Si  01  TTltiSuV  TOV  7T(liCrfSuTi^0V  itmiv  K.Ctp.(2u- 
crtet'  „ T otyag  roi , u prjtp , ima»  iyu  ylvoofjuu 
„cuirjo,  A iyv-TTov  roi  /xiv  avu , KcLrti  Sytru’  Ta.  Si 
,,  KATU , d,VU.  “ T CtVTCt  U7TUV  CLVTOV  i Tict  U(  StKA  KOI 

yvyovoTet,  xxt)  rdf  yvvuMas  iv  S-uvpxtTt  ytnrSeu’  tov 
1$  St,  Sut[x.vt)[xovivovTit , eoru  Stj , imi  n avS^uSt) , Kct) 
i<j~Xf.  Ttjv  (S>curiArii>\v , muitraaSeu  Ttjv  tV  A\yv7rrov 


.1 

CTfCCTfJi9jy. 

'Z,VVrtVUKi  $ KCtt  «tAAfi  T l TOlOvSi  TTpijypM  ymo-Qcu  4 
»f  Ttjy  i7n<rrpdTivmv  T<tvrr\v.  tjv  tuv  imxoupuv  tu» 
'Afjodnof  curjo  ytvos  fxiv  'Alsxct^vti<rtnvf , ovvofut  Si  o i 
*betnjs , Kcu  yvu[u\v  Ikcuos,  kcu  tcL  TroAi/xta.  d)uu- 
5 ftOf.  CVTOS  0 <l}cLV>!f , MptQofVO) os  XOV  Tt  'AfXcLn,  ixit- 
Spjtrxu  xXciu  t|  A iyvTTTov , @ov\cp.ivos  K 


ingemiscens  ob  Nitetin  esset  locuta,  filiorum  natu  maxi- 
mum  Cambysen,  dixisse,  Itaque,  mater,  quum  ego 
vir  evasero , Aegypti  summa  ima  ponam,  et  ima 
summa.  Hoc  Cambysen  dixisse  decem  circiter  annos 
natum,  mulicrcsque  admiratione  fuisse  perculsas:  et 
illum,  postquam  ad  virilem  pervenisset  aetatem , reg- 
numque  esset  adeptus,  dicti  memorem,  suscepisse 
in  Aegyptum  expeditionem. 

(4.)  Acciderat  vero  etiam  aliud  quidpiam  huius- 
modi,  quod  ad  expeditionem  illam  momentum  con- 
tulit. Erat  in  numero  auxiliarium  Amasidis  vir  ge- 
nere Halicarnassensis,  cui  Phanes  nomen , liomo  ct 
consilio  praestans,  ct  bellica  virtute.  Pliancs  hic, 
nescio  qua  re  infensus  Amasidi , navi  ex  Aegypto 
profugit,  cupiens  in  colloquium  venire  Cambysis. 
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i?duv  is  Aoyovs.  en*  Si  iovra.  euirov  ir  rolrt  ito tov- 
poun  Aoyou  m erfux^iv  , iirunaifuvov  n rei  Tt?i  A ryu- 
7rrov  cLr^vurrxra , /xtrctStuxu  o 'Afietns , nrovStp 
Tonvfxtvos  iteiv.  /xtraSuaxu  St,  tuv  f vvovyp)*  rov  m-  io 
rrcretrov  ttTorruAxs  rpijoti  mtr  etvrov'  'os  aipeu  fur 
i*  Avxiri , sAJv  «it , ovk  einjyetyt  is  AryvTrov'  <ro<pap 
yct(>  fju»  TtpijA.it  o iff.  xara/xtivras  ydf  rovs 
<PvAomovs,  ttTxAActmro  is  Uipretf.  a)ofxr\fxiva>  Si 
oTgcLTtviirSeti  Kct[x(Zv<nf  tV  Aiywrrey,  kcu  ctTopovu  i5 
■njv  'tAxnv , oxms  Ttjv  dmSptv  SttxrtqaL , imA&uv  Opi- 
<£«  fiiv  xm)  rctAAa  r ei  'Afxdrus  Tpiy/xetra , 

T<*r  eTe  xzti  r»p  tXeuriv , &)^e  Ta^eunm'  9rtjttt]/«(rr<t  ^<*- 
px  rov  'Aoxf2ut>v  (SounAta  Stitricu , rv\v  Sn^oSov  o i 
5 drCxAtx  TCLptayjiiv.  Movvri  Si  radry  uri  Qcuipu 

At  illum,  ut  qui  iutcr  auxiliares  haud  exiguo  loco 
fuisset,  et  quae  ad  Aegyptum  spectabant  adeuratis- 
sime  cognita  habuisset,  persecutus  est  Amasis , stu- 
diose dans  operam  ut  eum  exciperet.  Persecutus  est 
autem  misso,  qua  iter  ille  direxerat,  eunuchorum  fide- 
lissimo cum  triremi.  Et  cepit  quidem  hominem  eu- 
nuchus in  Lycia,  sed  captum  non  reduxit  in  Aegyp- 
tum : nam  astutia  eum  Phaues  circumvenit,  et  ine- 
briatis custodibus  ad  Persas  evasit.  Ibi  \mtlc  Cambysen 
adiit,  exercitum  adversus  Aegyptum  ducere  paran- 
tem , sed  de  itinere  dubitantem  quo  pacto  regionem 
aqua  carentem  transmitteret ; cique  quum  alia  ad  res 
Amasidis  spectantia,  tum  itineris  faciendi  rationem 
exposuit,  monens,  missis  legatis  rogaret  Arabum 
regem , ut  tutum  ille  transitum  sibi  praestaret , 
(5.)  Patet  autem  hac  una  via  ingressus  in  Aegyptum. 


Digitized  by  Google 


THALIA. 


w-  THALIA.  q 

ig5,  «4. 

iV/SeAtti  ig  Aiyvxrov-  euro  yeio  tpoiiiyjf  ouasjv 

ru>v  K-ctSuricg  xoAtog,  tj  irr ) 'Zvouv  twv  YhxAaicm- 
vuv  xaAtofxivuv'  axo  Si  YiaSimog , iourtjg  xoAiog  ( ug 
5 ifxci  Soxiu ) ^LctoSiuv  ou  ttoAA u tAxcrcrovog , cLttc  tcxv- 
tiis  ra.  t/MTobux  rex,  *sri  S-a.Aaa-<rttg  ’Iijt vcrov  tto- 

Aiog  irrt  t ou  'AoctfSiou'  cixo  Si  ’I tivuirou , au  ng  'Luouv 
[XiXgi  '5Lt(>(iuviSog  Aifxvijg , W *i»  Sij  to  Kactov  opog 
Tiivu  ig  S-cLAcurrctv'  eLxo  Si  2{o/3a>w&f  Aifxvyg , iv 
10  Ty  Srj  A oyeg  tov  Tu£o)  kdlqv^Scu  , dxo  raurt\g  yiSi\ 
Aiiyuxrog.  to  Sij  [xtret^u  'Irjvvcrou  xoAug , xat  Kacrisu 
■n  ovoicg  xa)  rijg  ^LiqfSuviSog  Aifxvt]g , ig»  tcuto  ou x, 
i/Jyov  "xptfov,  etAA’  otro»  n tVi  t pig  tjuioag  oSov, 
ewufyor  icm  Suvwg.  To  Si  o/Jyoi  tuv  ig  Atyuirrcv  6 
vcumAAofxivu»  imvuxa/ri , touto  gqyfifjuu  Coacratv.  ig 
AiyvTTrov  ix  Ttjg  ‘£AA dSog  xartig , xa)  x^og , ix  <$>0*- 


Nam  a Phoenicia  nsquc  ad  fines  Cadylis  urbis,  Syro- 
rum terra  est,  qui  Palaestini  vocantur:  a Cadyti  (quae 
est  urbs  haud  multo  minor,  ut  mihi  videtur,  Sardi- 
bus)  emporia  ad  mare  sita,  usque  ad  Ienysum  oppi- 
dum, sunt  ditionis  Arabici  regis:  a Icnyso  rursus  Sy- 
rorum ditio  pertinet  ad  Serhonidcm  usque  lacum, 
iuxfa  quem  Casius  mons  ad  mare  porrigitur  : a Ser- 
honide  lacu,  in  quo  occultatum  Typhonem  aiunt, 
ab  illo  iam  Aegyptus  est.  Iain,  qui  inter  Ienysum  op- 
pidum et  Casium  montem  Serbonidemque  lacum  in- 
tcricclus  tractus  est,  haud  ille  exiguus,  sed  tridui 
fere  itinere  in  longitudinem  patens,  is  proreus  aqua-, 
mm  est  inops.  (6.)  Quod  vero  a paucis  eorum , qui 
in  Aegyptum  navigare  consuerunt,  animadversum 
est,  id  ego  sum  expositurus.  In  Aegyptum  cx  uni- 
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v!k*is  , xioapog  irdytrai  xA  fae  o’ivov  Sig  rov  tnog  ixci- 
erou'  xat  tu  xtodfuot  cittfoov  d^iSfJUo  xujxivot  oux  tm  5 
(ug  Aayu*  tixtiv)  iSiriai.  xov  Stjret , tixoi  rig  at,  Tau- 
ra, dtaitrifututrai  •,  iyu  xai  rovro  <P(xuru.  Su  rot  fuv 
Sij/xaoxov  «xaarev  ix  Ttjg  suvtov  xoAiog  ffvAAt^atra 
Tana,  rot  xioap&ot,  dyuv  ig  M ifjUPui'  rovg  Ai  ix 
M ifs/Pug  ig  raura  Si)  r a dyvSpa  rijg  xofufiut,  »o 

TAy[<ravrag  vSarog.  ovra  o ixiQorrtuv  xtoafxog,  xa) 
i£ai$to[*.tvog  it  licyvTru , »Vi  rov  xoAator  xofu^trai 
7 ig  'Evprtv.  O vtu  futv  tvt  Tlio<rcu  turi  oi  rijv  icr@o- 

As)t  raurtiv  xa^aa-xivdiramg  ix'  Atyvxrot , xara  Si) 
rd  tipi/xiva  <rd^antg  vSan , i Tu  rt  rd%una  to%L~ 
AafSot  Asyv7rrot.  Torg  St  ovx  ionog  xu  vSarog  iroi- 
ftov , Ka/j,fSver>)g  Tvdofxtvog  rov  'AAixa£vti<r<rtjog  £uvov , S 
7 rtfjL^ag  xa^ai  rot  'AodfSut  dyytAtvg,  xai  Su)6tig  rijg 

rcrsa  Graecia  i et  praeterea  cx  Phoenicia,  his  quotan- 
nis invehuntur  figlina  dolia  vino  repleta : verumta- 
men  ne  unum  quidem,  ut  sic  dicam,  vinarium  do- 
lium videre  est  ibi  repositum.  Ubinam  ergo,  quaerat 
quispiam,  haec  consumuntur?  Hoc  quoque  equidem 
dicam.  Quilibet  praefectus  populi  tenetur  sua  ex  urbe 
dolia  omnia  colligere,  Memphinque  mittere:  ea  dein- 
de Memphi,  aqua  repleta,  in  aridum  illum  Syriae 
tractum  deportantur.  Ita  dolia  idemtidem  denuo  in 
Aegyptum  invecta,  ibique  venum  exposita,  deinde 
ad  priora  in  Syriam  transportantur.  (7.)  Ita  scili- 
ect  Persae , simulatque  Aegypto  potiti  sunt,  introitum 
illum  in  hanc  regionem  adpararunt,  et  ea  qua  dixi 
ratione  aquis  instruxerunt.  At  tunc  temporis,  quum 
nondum  parata  esset  aqua,  Cambyses  ab  Halicarnas- 
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cicrCetAufig  trv%t , oriaris  Sovg  r<  kcli  St ^dfitvog  oratfi 


aurou. 


^U/Sovtcu  Si  'AjoctQioi  marig  dvfyuruv  opoict  to ~uri  8 
fjtethiarx.  oronvirrcu  Si  cuSrds  t^ootu  roiuSt'  tuv  (Sov- 
Xofjtivuv  rei  marci  oroitto-Qcti , aAAof  durio  dfj,Qort(>uv 
adruv  tV  ^*<ro)  tortus,  hsSu  c%ti  ro'  t<r«  t«k  xu^uv 
5 /T^pct  rcuV  dajcn/Aouf  Teuf  jttsyoAouf  iorrra/mi  tui/ 
oroitvfuvuv  rag  oriaris'  kcli  tortrra  Xafiuv  i k tov 
riov  ixcLTtqov  xoozvSa.,  dteiGti  tu  cujxctTi  iv  fttau 
xtiptvovg  Xifiovs  torret'  tovto  Si  oroiiuv , ioriKcthm  tov 
rt  Aioma-o v kcli  tijV  Ov^xvir\v.  tortn^taetnes  Si  tovtov 
10  TctvTct , 0 raf  oriaris  oroir^ctfjLtvos  roiai  QiMuri  orat^vy- 
yvoi  tov  hlvov , rj  kcli  tov  darov , i\v  or^og  darov  oroilrjrxi' 
oi  Si  &A01  udi  ctvroi  rcig  oriaris  SiKctitvO'1  aifStaixt. 
Aicwrov  Si  &tev  /mvvov  kcli  njv  Qiipwtp  ijytCncu 


sco  hospite  edoctus,  missis  ad  Arabem  nunciis,  tutum 
transitum  ab  illo  postulavit,  et  obtinuit  fide  data  ei 
ab  illo  accepta. 

(7.)  Colunt  autem  fidem  Arabes,  ut  qui  hominum 
maxime:  dantque  eam  et  accipiunt  tali  modo.  Si  qui 
volunt  inter  se  foedus  pactumve  inire,  vir  alius,  in 
medio  stans  paciscentium,  acuto  lapide  interiorem 
manum  utriusque  illorum  prope  pollicem  incidit: 
tunc  sumto  cx  utriusque  veste  flocco,  inungit  san- 
guine septem  lapides  in  medio  positos;  dumque  id 
facit,  Bacchum  invocat  et  Uraniam.  Hoc  facto,  is  qui 
foedus  pepigit,  commendat  suis  amicis  hospitem  illum, 
sive  civein,  si  cum  cive  pepigit:  et  amici  etiam  ipsi 
aequum  censent  colere  fidem.  Bacchum  autem  so- 
lum , et  Uraniam , deos  habent ; aiuntque , sc  crines 
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&ou'  net)  t uv  roiXfiiv  Tvjv  Kovptjv  xtiftrSeu'  Qacrt , scas- 

TeOTTiQ  CCVTM  TOV  &IOVV(TOV  KiKcloicU'  KUfjOVTCtl  St  7T£0(-  l5 
rpo%<*Aa,  Ttpihjoovvrtg  rovg  x^oral/povg.  ovvo fut^ovai 
St  tov  jxiv  A towtrov , ’0^otcI\'  rrjv  Si  Ovgavt 'tjv , ’/\.Ai- 
9 XttT.  'Etf  ii  uv  rvjv  irurriv  Toitri  dyyiXotcn  Toiai  Tro- 

pa K ct[t@vrtu  donyfxtvouri  iyrouljerxTO  e 'Aodfiiog, 
ifA,f\xa.vd.TO  ToieiSt.  cLcntevg  xafxqAuv  wAijWf  vSetrog , 
ivri<ra£t  tT/  rciq  £udg  tuv  xetpitfAuv  vrdrctg'  tovt» 

St  ‘jruij<rctg , i;Acurt  i g t tjv  awSoov , Kcii  vvrifttvt  eV  5 

S-CtVTCL  TOV  K.tZfX@V<nU  (TTOXTCV.  0VT0(  fxiv  0 7f^XVU- 

nocg  tuv  A oyuv  u^ireu’  Sii  Si  Ktti  tov  ijo-trov 
vav,  itrti  yt  Stj  AtytTcu  , ptjSijveu.  ororx/xog  eVri  fxt- 
yag  iv  Tfj  ’Apa/3«f , tu  ovvoput  K opvg'  ixSiSoi  Si  ov- 
Tog  i g Ttjv  'Ept/$p»fV  KxXtojxivtjv  S-aAaenrxv.  cLtto  tov-  io 
tov  Stj  uv  tov  7roTXfxov  Myncu  tov  (ScuriAsci  tuv  ’Apa- 
(Siuv,  pcLy/d/XtVOV  tuv  u/xofioiuv  tuti  tuv  aAAuv  Sio- 

eodem  modo  tondere,  quo  Bacchus  ipse  fuerit  tonsus: 
tondentur  autem  in  orbem,  circum  tempora  capillos 
radentes.  Bacchum  vero,  Orotal  nominant;  Uraniam 
Alilat.  (9.)  Postquam  igitur  nuneiis,  qui  a Cam- 
byse venerant,  fidem  dederat  Arabs,  haec  est  machi- 
natus. Utres  ex  camelorum  pellibus,  aqua  repletos, 
vivis  omnibus  camelis  imposuit;  cisque  in  tractum 
aqua  carentem  actis,  exspectavit  ibi  Cambysen.  Haec 
quidem  maxime  probabilis  fama  est:  oportet  vero 
etiam  minus  credibilem,  quia  cf  ipsa  fertur,  memo- 
rare. Fluvius  est  in  Arabia  magnus,  cui  Corys  nomen, 
in  Rubrum  quod  vocatur  mare  se  exonerans.  Ab  hoc 
igitur  fluvio  Arabum  regem,  consutis  bubulis  aliis- 
que coriis,  canalem  duxisse  aiunt  ea  longitudine,  ut 
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jUUZTUV  0%l TOV  flTIKil  ivOUUVftiVOV  i(  Ttjv  dwSoOV , dycU- 

yuv  Sid  Stj  tovtou  t o vSuq'  iv  Si  t»  dvvSfJU  jj.iyd.Xcti 
i5  Si^ctfu.tvds  oPvtcterScu , det  Stxo/ttvctt  ro  vSuo  <ru£u<rt. 
iS es  S'  iCii  SvuStKct  f]jA.iOiUV  CtVO  TOV  VOTCtjtCU  is 
TctvTtiv  Tt)i>  avvSpov.  dyuv  Si  juv  Sid  o%truv  rqtuv  is 
Tf^afr  xuoia..  . 

’E»  Si  tu  TlqXova-iu  xutXtoy.ivu  trrojtctTi  tov  Ne/Xov  10 
irr^ctTOTtStviTO  ‘Ea.jt/u.ivtTog  e ’ AjJtcunos  vate,  Svo~ 
jJtivuv  K ctfJtfSvTici.  AjJuuriv  ydo  cv  xutTfXet/3t  £dvrx 
K afu.fSvrris,  iXclurcts  iv’  Ai  yv7noy'  aXXd  (SaunXiv- 
* <rcts  o Aju.auris  nvinoa  xa)  mrtn^dtovTa.  'ina,  dvi- 
3-a.vt'  iv  Toict  ovSiv  oi  fxiyct  dvdpruv  VfSjyftct  trvvt- 
vu%Qti.  dvo6ctvuv  Si,  kcCi  Tctqixivfod , iTaCr\  iv  Tri<n 
ret <pij<n  rptri  iv  tu  'tou , reis  ovtc g outoSojtfjiraTO.  'Evi 

ad  aridum  illum  tractum  pertineret,  et  per  hunc  ca- 
nalem derivasse  aquam ; in  eodem  autem  illo  tractu 
ingentes  fodisse  cisternas,  quae  reciperent  aquam 
servarentque.  Est  autem  via  ab  illo  fluvio  in  hunc  1 
aridum  tractum  duodecim  dierum  : derivasseque  il- 
lum , aiunt,  aquam  per  tres  canales  tria  diversa  in 
loca. 

(io.)  Sed  ad  Pelusium  quod  vocatur  ostium  Nili 
castra  habebat  Psammenitus , [sive  is  Psamrninitusd\ 
Amasidis  filius,  Cambysen  exspectans.  Nec  enim  in 
vivis  amplius  fuit  Amasis  quo  tempore  Aegyptum 
cum  exercitu  Cambyses  invasit : sed  vita  functus  erat, 
postquam  quatuor  et  quadraginta  annos  regnasset, 
intra  quos  nullum  ei  magnum  incommodum  acciderat. 
Mortuus  conditusque,  sepultus  erat  in  sepulcris  quae 
in  templo  ipse  construenda  curaverat.  Regnante  vero 
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^ afifirjrtrov  Si  tov  'Afadtrtof  (SatriXivovrof  A iyvTrrov, 
Qcurpct,  Ajywrnom  falyunov  Srj  iyimo'  ijo-ftp-av  ydq  10 
©Jfj&ti  ai  Aiywrricu,  ovn  or^ortoov  ovSa/xd  vo-diitrxi, 
ovn  vtrnocv  to  fi €%p<  ifiiv , uf  Xtyovtn  avro)  ©ajSoioi. 
ov  yd(>  Srj  vnai  t ei  drtn  rijf  Aiytmrov  ro  Tra^aTrar' 

1 1 aXXa  tuti  t en  vtr&r/o-civ  ai  Qtjfiat  iJ/emtdSi.  O i Si 

Tliprai,  imi  n Sti&xdramf  rtjv  dwSpov , inerro  iri- 
Xaf  tuv  Aiymntur , uf  trjfx.fiaXio.Ttf , iv$a'vra  oi 
t7rtKou(>oi  oi  t eo  Atyuirriav , temf  euSftf  EAA r\vif  re 
x«i  K apf,  fUfi/pofiivot  tu  Qavri , ori  orparcr  i/yaye  5 
eV’  Aiyv7rrov  «AAo5foey , fi^yttrumu  -xfiyfia  if  av- 
Tov  ToiovSt.  rjirar  tu  fydv»  eraUSif  iv  ASySmu  kxto- 
XiXtififiivoi'  Touf  dyayovTtf  if  to  <rr(taro7nSov , tuti 
ii  oiptr  tov  TraT^of , x.prrijoa  iv  futru  tar^trav  d/i<p a- 
Ttf>uv  tuv  <rT^tT07riSuv'  fitrd  Si,  dyiviomf  kutcS  ira  io 


in  Aegypto  Psammcnito  , maximum  prodigium  ac- 
cidit Aegyptiis : pluerat  Thebis  Aegyptiis , quod  num- 
quam  nec  ante,  nec  post  id  tempus  ad  meam  usque 
aetatem  accidit,  ut  ipsi  dicunt  Thebani.  Nam  in  su- 
perioribus Aegypti  omnino  non  cadit  pluvia : at  tunc 
ipsis  Thebis  pluit  stillatim.  (11.)  Persae,  transmissa 
regione  aquis  carente,  quum  castra  castris  Aegyptio- 
rum opposuissent,  ad  congrediendum  parati;  ibi 
tunc  auxiliares  regis  Aegypti,  Graeci  homines  ct  Cares, 
indignati  quod  Phanes  externum  exercitum  in  Aegyp- 
tum duxisset,  tale  adversus  eum  facinus  machinantur. 
Filios  habebat  Phanes,  in  Aegypto  relictos:  his  in 
castra  et  in  conspectum  patris  perductis,  cra'crcm  in 
medio  posuere  utrorumque  castrorum,  et  productos 
singulos  deinceps  pueros  super  cratere  mactarunt: 
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'iKeurov  tuv  7raiiuv,  itrC^a^ov  tf  tov  xpfrijoa.  iia  Trav- 
r. uv  ii  Conte  tuv  TraiSuv , oivev  n kcu  viuo  itrt- 

(poftov  ig  avrov’  ifuncrtts  ii  tov  ai/MTog  iranig  ei 
imxivpot,  ovtu  ii  trvviQaXov.  [M%i jj  ii  ytvofitvrig  kcl 
»5  Ttpjg,  KCLi  7Tt<rOVTUV  t|  Ctu/PoTtpUV  TUV  3T(>CtT07rtiuV 

orohXuv,  irpd.7rono  oi  hhywrrm.  Quvfjoa  ii  ia 
piya  tliov , 7rv8of*tvtg  7raod  tuv  iorix/upuv.  tuv  yd(> 
orriuv  TtpMjQ /fitvuv  %e<>pg  irutTtouv  tuv  iv  tk  f*d%ij 
toajtt  mrovruv'  ( xufe  piv  yde  tuv  Y\io<riuv  exiero 
5 Tct  ocri  A,  ug  i%u(>ttr8ti  kat  doyjdg'  tripuSi  ii,  Tut 
Aiyv7TTiuv')  ai  fxiv  tuv  TLioriuv  KtQaXai  uti  dtrdt- 
vitg  ovtu  , utm  ii  SdMtg  Xpt(<Pu  juovvy  @aSduv , iia- 
TiT^avtug'  ai  it  tuv  Ajyimiuv  ovtu  iri  ti  icrypoeu , 
f&oyig  dv  /uiu  naio-ag  iiappvi%uag.  atTtov  ii  tovtov  to- 
10  it  tKtyov , aai  i/jU  y tvmrtug  imiSov,  on  Asytsmci 


tunc,  iugulalis  cunctis , vinum  et  aquam  in  craterem 
ingessere , sanguinemque  illorum  potarunt  auxiliarii 
omnes,  atque  ita  ad  pugnandum  progressi  sunt.  Acri 
commisso  praelio,  postquam  utrorumque  magna  ce» 
cidissct  multitudo,  ad  extremum  in  fugam  vertuntur 
Aegyptii.  (ia.)  Miram  vero  admodum  rem  equi- 
dem hic  vidi,  monitus  ab  indigenis.  Quum  ossa  utro- 
runiquc,  qui  in  eo  praelio  reciderunt , separatim  con- 
gesta sint,  (scorsim  enim  iacebant  Persarum  ossa, 
sicuti  initio  distincta  erant;  et  alibi,  ossa  Aegyptio- 
rum:) Persarum  crania  ita  sunt  debilia,  ut,  si  unum 
minutum  calculum  in  ea  volucris  coniicerc,  perfores; 
Aegyptiorum  vero  ita  sunt  valida,  ut  lapide  pcrcu- 
tiens  aegre  diffringas.  Cuius  rei  caussam  dixerunt  es- 
$e,  uuluque  facile  persuaserunt,  quod  Aegyptii  a pue* 
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I uiv,  aurata  cLtto  TeuSiuv  dfcdpjtm,  tjupturreu  r ag 
KlQaAag,  kou  TTfSf  tov  r;Aiov  7rctxwiTcu  to  oartov. 
TUUTO  Si  TOVTO  Ko)  TOV  [Mf  <pa\aXgCV<r6ai  OSTIO V iOTt' 
Aiyv7TTtuv  yctQ  cu  -rtf  ihoxyrrovs  tSotro  <paX ox^ovg 
orcinuv  eu6gu7ruv.  rovToun  /uv  Sij  tovto  tm  anu»  ii 
'urxy^dg  <poqtuv  rdg  KtOaXag.  zoltri  Si  Uipnprt,  on 
doStvtog  <Po(>iov<ri  rdg  x*Qa Aas  > anus  roSt’  cnutfr^- 
Qiovtrs  s|  cuixnsy  t!?ws  rut^og  Qogtontg.  tovto  jjiiv 
wv  tomCto  tona  tiSov'  uSov  Si  ko\  aXAo  ofjuoia  tov- 
t ouri  iv  YIo7Tftj/M , tuv  dfia  A%<u/mW  tu  Aaguou  20 
Sia/p6a%inu)i  vtto  '\vcLau  tov  A//3 vog. 
l3  Ot  Si  AiyvTTKH  tX.  TTj(  fidxflS,  Ug  tT^dirOVTO,  i$tU- 
yov  ovSu)  Ko<rp.u.  x.OTtiktfinuv  Si  i(  M if/tya , t7rt[4- 
7ri  avd  TroTa/jsov  Ka/j.@v<rti{  vio  Alm/Ai ipatijv,  Kyouica 
dytwrav  dvSpa  ILf<nrv,  ig  o[Mkoytv\*  TrpoxaAtofMvog 

rls  statim  capita  radunt,  unde  ossa  in  sole  fiunt  com-  * 
pacta:  qua  de  eadem  caussa  fit  etiam,  ut  non  calve- 
scant ; nullus  enim  est  populus , apud  quem  tam  raro 
caput  videas  calvum,  quam  apud  Aegyptios.  His  igi- 
tur haec  caussa  est,  cur  valida  sint  eorum  crania. 
Persis  autem  cur  sint  debilia,  caussa  haec  est,  quod 
a pueris  in  umbra  versantur,  pileos  gestantes , quos 
tiaras  vocant.  Haec  igitur  talia,  qualia  dixi,  equidem 
vidi  : vidi  vero  etiam  his  similia  Papremi,  in  illis  qui 
cum  Achaemene,  Darii  filio,  ab  Inaro  Afro  occisi 
sunt. 

(i3.)  Aegyptii  ex  praelio,  ut  terga  vertere  coacti 
jsunt,  effusa  fugi  se  proripuere.  Qui  quum  Memphin 
essent  compulsi,  ibique  conclusi,  misit  ad  eos  per 
flumen  Cambyses  navem  Mitylenaeam,  in  qua  erat 
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i AiyvTTlOVf.  01  ii , i7Ttl  Tt  T*?V  ViCt  tlioV  iCiKjOueTXV  if 

TtjV  MiftQlV,  i KJQJ v6 VTig  <tMt(  iX  TOV  Tu’%i0( , TrjV  Ti 

Viet  in$$noxv , xxi  TOVS  civioag  xotov^ytiiiv  iixenroi- 
tretvTts,  iQopov  ig  to  Tiizog.  xxi  Aiyvimoi  fttv  una 
ToZtO  TTO^JCOKiiftiVOt  , tyivU  TTXfJieTT^XV . O l ii  7TD0<T- 
IO  iXtif  Al@Vig  , StlOrXVTiS  TCt  TTiol  Tf\V  AiyV7!~T0V  yiyO- 
voret,  iret^iiocretv  erOixg  avrovg  etfJUtjffut'  xxi  Qcdov 
1 i tTxixno  1 xxi  iu/JX  i7riu,Trov.  ug  it  Kt i^vxiot  xxi 
BxfKXM , iuerantg  oftoujg  x xxi  oi  Atfiutg , 'irtox 
Totxurx  i-rouierxv.  Kxft&vovis  it  rei  ftiv  ttxmx  A<- 
,S  &vu*  Mina  iuoa,  (ptXoCPfevug  tit^aro'  tx  ii  ttxox 
Kv&vxiuv  XTnxottivx  fti[t<p6t)( , ug  iftoi  ioxtu,  'eu 
ijv  cXiyx'  i7nftxpav  yxo  irj  Tnmtxoeriag  ftvtag  eiayv- 
f/ow  oi  Kvfi/vaiu’  rxinas  tyaereroftivog , etvroxu&  iii- 


Caduceator  genere  Persa  , qui  ad  dedilionem  facien- 
dam hortaretur  Aegyptios.  At  illi,  ubi  navem  vident 
Memphin  intrantem,  ne  castelli  muro  universi  dlusi 
decurrunt,  navem  perdunt,  hominesque  in  frusta 
discerptos  m murum  deportant.  Et  Aegyptii  quidem, 
posthac  obsessi  oppugnatique , ad  extremum  in  dc- 
litionem  venerunt,  hinitimi  autem  Libyes,  Aegypti 
sortem  veriti,  non  tenfato  armorum  periculo  sesc  tra- 
diderunt, tributum  solvere  spondentes,  et  dona  mit- 
tentes. Similiter  etiam  Cyrenaei  et  Barcaei  fecerunt 
eadem  timentes  atque  Libyes.  Sed  Cambyses  Libyum 
quidem  dona  benigne  accepit : at  quae  a Cyrenaeis 
erant  missa  aspernatus,  puto,  quod  exigua  essent, 
nam  quiflgentas  argenti  libras  miserant  Cyrenaei; 
has  igitur,  sua  manu  prehensas,  militibus  distribuen- 
das proiccit.  (14.)  Decimo  die,  cx  quo  in  dedilio- 
Jlerod.T.JI.  P.I.  jj 
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14  tnru^i  rp  rrpanri.  Si  Stxxnf,  cLtt  ijg  Tetfi- 

AxfSt  re'  rtixof  to  iv  M f[A$H  Kxfifivtrqg , xxrirxg  ig 
to  yr^edmiov  tVi  A vfuj  tov  (SxaAtx  ruv  A \ywnim 
'ifaftuJpino»,  (SatnAtva-xvrx  [itjvxg  (t,  rovrsv  xxriirxg 
cvv  aAAouri  AiyuTrrioKTi , Sit7rttoa.ro  xvrov  rijg  ^vjffjgt  5 
ttoiIuv  ToiaSt.  g-ruAxg  xvrou  rrjv  3-vyxriox  itrSijri  Sov- 
Aijwi,  i%t7rtfA7rt  tV  vSuo  t%ourxv  vSovjiav'  (rvvt7rtfJo?rt 
St  xau  xAAxg  TXfitvoug » «tVsAt^ofcf  xvSfJUV  ruv  irfm- 
ruv,  ofMius  itrrxAjjUvxg  rtj  tov  [ScurtAtcf.  ug  Si  /3oj 
re  >tai  xAavdfiu  7rxprjTXv  ccl  7rctt>$tvoi  xxrx  rovg  ora.-  10 
rtpxg,  ci  fiiv  aAAei  7rxrtotg  civtfiouv  rt  xxi  dvrt- 
xAxiov,  coiavTtg  rei  rixvx  Ktxa.Koeu.ivx'  0 Si 
vnog,  TTfoiSdv  xx i /xxtuv , ixu^t  ig  rijv  yijv.  7rxot'tA- 
Qovcrtuv  Si  ruv  vSeo$couv , Stvrtocl  01  tov  7rxlSx  t7npv- 
7rt  [Ur  xAA uv  Aiyvmiuv  Sur%iAJuv  rtjv  «wrnjY  rjAixiyv  i5 

nem  venerat  castellum  quoti  Mcmphi  est,  regem 
Aegyptiorum  />jfl/wwie«/V«/7//Tiui  sex  menses  regna- 
Terat,  Cambyses  contumeliae  caussi  cum  aliisAegyp- 
.tiis  residere  iussil  in  suburbio;  et  animum  illius  len- 
.taturus,  hoccc  facere  instituit.  Filiam  illius,  servili 
vestitu  indutam,  hydriainque  gestantem,  aquatum 
.emisit,  simuique  cuui  ea  alias  virgines,  ex  priueipum 
virorum  filiabus  delectas  , eodem  cultu  vestitas  quo 
regis  filia.  Quae  ubi  ingenti  cum  clamore  et  eiulatu  in 
patrum  conspectum  venerunt,  reliqui  patres,  conspec- 
tis filiabus  ita  misere  adfcctis,'  invicem  clamorem  ciu- 
iatumque  sustulerunt ; Psammenitus  vero,  ubi  respi- 
■cieus  cognovit , in  terram  defixit  oculos.  Postquam 
praeteriissent  puellae  aquatum  missae,  secundo  loco 
iiliiuu  regis,  cum  aliis  bis  mille  eiusdem  aetatis  Ae- 


. Digitized  by  Google 


THALIA. 


w. 

«oo,  33. 


!9 


%X,tnuv,  rovg  T€  xaXu  StStfjUvevi , ad)  toL 

oTopara.  iyxixaAjvu/Mvous.  aycno  Jg  xoivvjv  ritrovng 
MrrvAijwuW  T6«r<  gV  Mfft$i  ct7ro\ojj.ivitcn  avv  rtj  vij/* 
Taira  ydo  iSixaa-av  cl  /SaxiAqiu  Sututrrdi,  vxi(>  «v- 
ao«J)p9f  ixcurrev  Sina  Aiywrrtuv  tuv  xqutuv  d.vraxe\- 
jwrScu.  o Si,  iSuv  xaothcvTcte , >ta)  ftaiuv  tov  xalSat 
dyttfttm  ix)  3-dvanv , tuv  aXXuv  Aiyvxriuv  tuv  xt- 

/ t \ . i \ » \ i . 

pxetTVjfAtvuv  avrov  xacucvtuv  itat  6 uva  xonvvruv,  tuv- 
t o ixotr\<n  to  kcu  tx)  Tn  Svyar (>i.  xa^i\itvrav  St  xai 
a 5 tovtuv,  avnjvuxs  u(  n tuv  ov/axortuv  ei  avSpt  cLxi\^ 

. i » / > ~ . / >/  i 

Aixttrrtfov , ixxixruKora  vt  tuv  tovruv , iyjsYTct  re 
ouJtr , fi  fttj  oret  xru%o{ , neti  xfo<reurtovra  r» jv  crrqet- 
Ttrv>  xaptvtu  ‘4f «tfifttivrrov  rg  tov  'Aftcurue,  acu  rovg 
tv  tu  Xfocumlu  KaTti/vttvovs  tuv  Asyvxriuv.  o Jg'  'Vafj,- 


gyptiis  praeter  regis  oculos  duci  iussit , fune  cir- 
cum cervicem  vinctos,  et  ora  frenis  coercitos.  Duce- 
bantur autem  hi  ita,  poenas  luituri  Mitylenaeis  iliis, 
qui  Memphi  cum  navi  perierant:  hanc  enim  senten- 
tiam pronuueia verant  regii  iudices,  ut  pro  unoquo- 
que viro  decem  Aegyptii  cx  principum  numero  invi- 
cem perirent.  Et  ille,  etiam  hos  praetereuntes  vi- 
dens, quum  ad  mortem  duci  filium  suum  intcllige- 
ret,  reliquis  Aegyptiis,  qui  circum  illum  sedebant, 
flentibus  et  lamentantibus,  idem  fecit  quod  in  filia 
fecerat.  Denique  quum  et  hi  praeteriissent,  accidit 
ut  homo  natu  grandior,  qui  compotor  regis  olim  fue- 
rat, nunc  vero  bonis  omnibus  exciderat,  nec  aliud 
quidquam,  nisi  quantum  mendicus,  habebat,  atque 
adeo  stipem  a militibus  rogabat,  praeteriret  praeter 
Psammenitum,  Amasidis  filium,  Aegyptiosque  qui 

B a 
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fjLYjvnos  ui  ilSt , dvoxAovxog  uiyo. , xai  xaAixetq  ou-  3o 
you.tx.Tt  tov  tTouoov , l7rAq^oro  rr'v  xtQaAijv.  Ti <rov  S’ 
aoct  etVTOV  CuAclXOt , 0<  TO  ITOHVfUVOV  7TUV  tXilVOV 

eV  ixdtrrri  i^oSu  Ka/ofivinf  itrvffootvov.  Quvftdtroq 
Si  o Ka/x/SJj^f  r<*  7roiivfjt.lv a. , ndft\J/etf  dyyiAov , ti- 
QUTct  ovtcv , Aiyuv  r dSi"  „ AiovroTvff  <n ‘KaftJivcnjs , 35 

,,'ketfjt.fJivm,  tlouTci , <f<oT<  Tfjv  fJ.iv  SvyoTtQa  opta» 
„XiXOX00fUVVfV,  Ktti  TOV  TTCuSot,  tV)  Q-a.VOt.TOV  tmtXOVTCt, 
,,ovn  dvifictitros , ovn  dnixAauras'  tov  Si  »T»%oV , 

,i  cuJ#»'  <ret  7T(JO<rr\KCJvTao , «V  oAAa/v  7rvvSdviTOi , iTtfoq- 
„aas  j“  ‘O  ft.iv  Svj  tclvtcl  t7ruoa)TO, , o S’  dptifiiTO  40 
rotcrSi'  ttcCI  Kufaw,  ra  oborto  tjv  fU&o  xoa- 

„xd  vj  u<m  dvcoxAjziuv'  to  Si  Tov^iroioov  7rivSos, 
„a%MV  »jv  Soxovm'  05  ix  7toA Auv  n xoi  tvSatfiovuv 

in  suburbio  sedebant.  Hunc  ubi  Psammenitus  con- 
spexit, ingentem  in  fletum  erupit,  et  nomine  compel- 
lans sodalem,  caput  sibi  planxit.  Erant  autem  illi  cu- 
stodes adpositi,  qui,  quidquid  quaque  praetercunte 
pompa  faceret,  observarent,  et  renunciarent  Cambysi. 
Miratus  igitur  Cambyses  quae  ille  fecerat , misso  nun- 
eio , interrogavit  cum  bis  verbis:  Dominus  Cam- 
byses ex  te  quaerit , Psammenite,  quid  sit  quod 
conspecta  filia  tua.  male  adfecta,  itemque  conspe- 
cto filio  ad  supplicium  prodeunte,  nec  clamorem 
nec  fietum  edidisti;  mendicum  vero  illum,  nihil 
ad  te  pertinentem , ut  quidem  ex  aliis  cognovit , 
honore  hoc  es  prosecutus  ? Cui  ita  interroganti, 
baec  ille  respondit:  O fili  Cyri , domestica  mala 
maiora  erant  quam  quae  fietum  exprimerent.  At 
sodalis  huius  calamitas  lacrymas  meretur , qui  in - 
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„ ixxttruv , is  xruxnw  d/JtixTtu  ix)  yr^eus  ovSa.  “ 

45  K««  Taura.  as  civnmx^iYTa.  vxe  tovtov,  tu  Soxltiv  oi 
tipjcrSat.  as  Si  A tytrai  vx’  Aiyu7m'uv,  Sax^vuv  piv 
Kpc7<rov,  innuztt  ya?  x a)  sutos  ixitrxcptvos  K a/t- 
fivry  «V  Ajtyvxrov , Sax^uuv  Si  TUoriav  reus  xaotov- 
tous’  aura  rt  Kap,@vtn}  i<rtX6iiv  oixrov  tivcl  , xa)  au- 
60  rixet  xtMutiv  tov  ri  oi  ttcuScc  ix  ruv  dxsKKupivai 
tra£uv,  xai  cturov  ix  rov  x^oarrtiou  cwatmitravTas , 
dyuv  7tolo  iaurov.  Tov  piv  Si  xauSa  tuos v ei  pt-  i5 

TtOVTiS . OUXtTl  XtQHOVTa,  «AA<*  XOUTOV  XCLT<tX07rivTct' 

cturov  Si  AfA-ftivirov  dvuo-n\cravTts  > iyov  xctocL  Ka,ft- 
@v<na'  'tvda  tov  Xoixou  Siairaro  , txuv  ouSiv  (SUuov. 

5 ei  Si  xa)  r,xurTrfiti  /trj  xoXvx^iypoviiv , dxihafit  oiv 
Asyvxrov , a<m  ixiTQOxtvuv  aurijs-  eV$)  t ludv  iuScuri 

gentibus  opibus  excidit , et  in  senectutis  limine  ad 
mendicitatem  est  redactus.  Hacc  quum  ab  eodem  nun- 
cio  ad  Cambysen  essent  relata , commode  dicta  ei  visa 
esse  aiunt  Aegyptii;  atque  etiam  Croesum  (quemse- 
cum  in  Aegyptum  Cambyses  adduxerat)  et  Persas, 
qui  aderant,  iacrymasse;  ipsum  que  Cambysen  mise- 
ricordia quadam  fuisse  tactum,  protinusque, iussisse, 
ut  filius  eius  ex  horum  numero  qui  perire  deberent 
eximeretur,  et  ipse  e suburbio  excitus  ad  se  duce- 
retur. (»5.)  Iam  filium  quidem,  qui  ad  eum  servan- 
dum missi  sunt,  non  amplius  superstitem  invenerunt, 
ut  qui  primo  loco  fuerat  caesus : sed  Psammenitum 
ipsum, e suburbio  excitum,  ad  Cambysen  duxerunt; 
apud  quem  ille  deinde  vitam  egit,  nullam  vim  pas- 
sus. Qui  nisi  compertus  fuisset  res  novas  moliri , re- 
cepturus erat  Aegyptum,  ita  ut  tamquam  praefectus 
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17 itxrou  tuv  @curi\>juv  nvg  TrcctScts'  tuv,  rjy  xaJ  <r@tuv 
dvomucri , ofxu;  Tolert  ye  7rcturi  avruv  dvoSiSavin 
njy  dgxy v.  TroMoltri  fxtv  vvv  xdi  ctXAourt  itru  araA/xu- 
trxoAcu , oti  touto  ovtu  vtvo/xtxairi  miitty'  iv  Si  Srj  xeu  io 
tuSi , tu  AifSvog  'Ivdou  ttcuSi  Qanvpei , of  dmAafit 
rr,v  ei  o 7rctrrjo  ii%e  dpztjv'  xet)  tu  'AfXV(rreuev  TI&u- 
trlot’  xa)  yct{)  ovrog  «VtAct^e  rvjy  rov  7rar(os  do%iiv. 

K CLlTOl  'IvdOU  Ti  XCtt  'AuvOTCUOV  OvSctfXol  KU  YllOtTCig  KO- 
x a,  Trhiu  ioya<ra.vro.  vvv  Si  fxtjxctvufxivos  xetxd  o 'Sfcifx-  i5 
fxjviTog,  eArtjSs  rov  fXiaAov'  ctTitrrds  yau>  AiyvTrriavg 
ifA&i.  imi  n Si  t7rci\'<nog  iyivtTo,  viro  Y^a.fx(Sv<riu 
etiua  tclvoou  mu  v,  driQctvi  TTet^axotj /xet.  et itu  Stj  eu- 
t og  srtA tvTtjtn. 

]6  Ka/x/Svcn/s  St  ix  NiftOtos  dmxiTO  is  Heliv  tcAik, 
(SwAofxtvos  iroiijcrxi  tcL  S> ) xx\  i?roirim.  imi  rt  yd% 

cam  esset  administraturus.  Nam  honorare  consueve- 
runt Persae  regum  filios;  quibus,  licet  patres  ah  illis 
defecerint,  reddunt  regnum.  Id  enim  ita  institutum 
eos  habere,  quum  cx  aliis  multis  colligi  potest,  tum 
hoc,  quod  Thannyrae,  Inari  Afri  filio,  regnum  resti- 
tutum est,  pariterque  Pausiridi,  Amyrtaei  filio,  qui 
et  ipse  paternum  recepit  imperium;  quamvis  nemo 
plus  mali  ‘Persis  fecerit,  quam  Inarus  et  Amyrtacus. 
Nunc  Psammenitus , prava  molitus,  mcrcedem  ac- 
cepit: nam  ad  defectionem  solicitasse  Aegyptios  de- 
prehensus est;  quod  quum  esset  compertum,  tauri 
sanguinem  bibere  coactus  a Cambyse,  e vestigio  mor- 
tuus est.  Talem  igitur  ille  vitae  exitum  habuit. 

(16.)  Cambyses  vero  Meinpki  Sain  urbem  profe- 
ctus est,  ea  facturus  quae  etiam  peregit.  Nam  Ama- 
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drfjXBt  is  70.  tov  'tifocltrus  oituct , amitut  iaitevi  itt 
7tjs  7*$>)S  7 iV  A l*d<noS  VfKUV  itt^tOtlV  i%U.  as  Je 
k 7ou>7a.  ci  iirirtXta  iytvt7o,  fiomycvv  itttXtve,  tuti 
t as  «xor/AAe»,  KcCt  Ktvrouv  71,  ttoCi  7a.XX.ct, 

•jroirrct  Xv/iaivicrSai.  imi  rs  Si  tui)  7 aura  ttcofum 
7T0liVV7iS,  ( 0 yd(>  Stj  VVi^CS,  cL7t  TST<*fi£fU/«Veff  , CU/- 

t Ciyji  « tuti  cvStv  SitytiTO , ) ituXttJtn  ftiv  0 K<*/x/3J- 
jo  m)S  ttcvTOKcivcrcu , iirrtXXcfitvos  ovk  ocru t.  Tltoirai  ydq 
&tov  vofitfrtn  tivai  7rvo.  tc  av  tuncuuutiv  yt  tbvs  »6- 
ttjtovs  > ovSctfiusiv  vofia  ovStTtQouri  iart'  Uifxnjm  fiiv, 
Si  07rtf  t^yjTAi , 3-ta  ev  Sixaiov  uvcu  Xtyovns  vtfitiv 
vvtftcv  dvh^dmv'  Aiywrrioici  Si  mo/iirrcu , -tru^  Syoio* 

Jl6  UVCU  tff^cvxov  y •770070.  St  OUTO  iUt7t(rStitV  70.  TTtP  CU> 
Xa.\ 3*i , -rXfjcriiv  St  olvto  rijs  (So^ijs  ovvOTroiv^taiv  7 Si 
KctTUrStcfttva.  evzav  S^ptacri  voftcs  cvSctftas  im 


sidis  aedes  ingressus , protinus  e sepulcro  proferri 
cadaver  Amasidis  iussit:  eoque  facto,  flagellis  illud 
caedi  iussit,  ct  capillos  evelli,  et  stimulis  pungi,  et 
aliis  modis  ei  insultari.  Quae  quum  multo  cum  labore 
fecissent  ministri,  (nam  resistebat  cadaver,  quippe 
conditum;  ac  nullo  modo  diffluebat)  comburi  illud 
Cambyses  iussit , nefarium  iubens  facinus.  Etenim 
Persae  deum  habent  ignem:  itaque  igne  comburere 
mortuos,  utrisque  nefas  est.  Persis  quidem,  eam  ip- 
sam ob  caussam  quam  memoravi  : dicunt  enim  nefas 
este,  cadaver  hominis  offerre  deo.  Aegyptii  vero 
censent,  vivam  helluam  esse  ignem  , quae  devoret 
quidquid  nacta  esset,  tum  pabulo  satiata  simul  cum 
eo  quod  devoravit  moriatur.  Atqui  nefas  illis  est, 
bestiis  tradere  cadaver;  ob  eamque  causam  illud  cou- 
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\ / 

TOV  ViKVV 


/ > 
TdAJTct  Tctgiyfivovtn , iva  fttj 


StScvcti'  Kct)  Sia 

XiijJLiVOg  V7TO  euAi UV  XMTtt@gu6ri . OVTU  Stj  OvSiTtOOKTt 

vofjuiouiva,  sYcrfAAiro  xoittiv  o Kafifivtnjg.  '£2f  f&tv-  20 
T01  Ajyvimoi  Atyoviri , ovk^A fcoaif  tjv  6 ravr a ttcl- 
&uv,  dXkd  «AAof  tuv  rif  AiywniuiVy  lyjuv  Tvfv  ctu- 
Ttjv  ifA udt]v  Afutcri'  u>  Av/taivopivoi  Yliotrcu,  iSoMW 
‘^AfActriv  AvfjLcuvvrSai.  Asyovn  ydq , uf  7rv6o[Mvog  ix. 
fjLctnriiov  0 Ajjuurig  ra.  xtoi  iuurn  /utiAXoi  dxobavo: v- 
Tct  yiwrdai,  ovtu  Stj  dx.icjj.tvoq  rcc  ixiQtjii/jitvet , tov 
fxiv  dvfouxov  tovtov,  tov  fjLcuntyu^ivra. , dxoSavo nec 
t6et\ j/*  tVi  Tpi ti  Svorm  ivrog  rijf  iuvrov  S-tjtujg,  iuv- 
TOV  Si  iViTUXUTO  TU  7TCtlS)  IV  fMV%U  Ttjg  SyKtft  Ug  fjui- 
Aiara  9tbcu.  ai  fMv  wv  ik  tov  'AfJLajioi  ivroAai  ab-  3o 

f*  \ / \ \ */  A *f  V 

t eu9  cu  tg  Tfjv  Tcuprjv  Ti  kcu  tov  <tvQ()(M)7rov  ixovrctt,  eu 
fioi  SoKiovtn  doyyv  ymirSai , aXXug  S’  aura  Aiyv- 

7TTIOI  OtfWOVV. 


diunt,  ne  in  terra  iacens  consumatur  a vermibus.  Ita- 
que, quod  utrisque  nefas  erat,  id  faciendum  praece- 
pit Cambyses.  Quamquam,  ut  quidem  Aegyptii  aiunt, 
non  Amasis  fuit  cui  hoc  accidit;  sed  alius  Aegyptius, 
eiusdem  cum  Amasi  staturae,  quem  ea  contumelia  ad- 
jicientes Persae,  Amasidi  insultare  putarunt.  Amasin 
enim  aiunt,  quum  ex  oraculo  cognosset  quid  sibi 
post  mortem  esset  patiendum,  quo  evaderet  immi- 
nentem sortem , hominem  hunc,  qui  nunc  flagellis 
caesus  est,  tunc  temporis  mortuum,  suo  in  sepulcro 
prope  ianuam  sepeliisc;  mandasse  autem  filio,  ut  ip- 
sum in  imo  sepulcri  recessu  deponeret.  At  mihi  qui- 
dem videtur,  mandatum  tale,  ad  suam  sepulturam 
et  ad  hominem  istum  pertinens,  nullum  omnino  de- 
disse Amasin , sed  falso  haec  jactari  ab  Aegyptiis. 
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Mera  Si  raZrct  o ifZcuMvrctTO  tqi+i*- lj 

ciaf  (rroctTrJctf , im  Tt  Ket^tiSonovg , kcli  «ri  'Aja- 
fXUVLOV i,  KCtL  i7Tl  TOVff  M.CtKOo(StOVf  At^OTTCtg , OUUIflt- 
ms  Si  Aifivtft  tVi  r>j  verni  §ajJurcn\.  (SovXtvop.ivu 

5 A oi  *<5o£t  > tSTJ  /ttV  TOV  VCUJTIKOV  CTTQCtr- 

tov  eliroo-riAAiiv'  tV<  Jt  'Af&fiuvteuf , tov  ere^eu  elirct- 
XQivavTCL'  eVi  <Jg  rovV  Aiiiorett , xaroVra^  tt^Sttov  , 
i\]/0fJi.lvovg  n tijv  e’v  tovtouti  touti  Ai&toxpt  Myo/uvtp 
uvas  j/uw  Tpt7n£a.v , ei  tm  dxtfiut , Ktti  tt^os  rav-n t 
tora.  uAAa,  xaroipafteyevg'  Suoa.  Si  tu  Kcyu  Qtfxmctt 
ru  ficuriMi  avTtuv.  *H  A'  rptirfg % tov  ijAmu  TOUjA  1 8 
T<f  Asyeraj  uvcu’  Xufjuiv  im  iv  tu  Tr^ocumiu , eVA- 
erAeof  x^ealv  i<p6uv  iranuv  tuv  Ttr petiroSuv'  it  tov  toc 
fiiv  yvxnretf  eVmjAi/emtf  nStvcu  ra  Kfda.  tov?  i»  tI- 
5 A ei'  ixdorous  iavratg  tuv  eurruv,  rds  Si  Seuvu- 


( 17.)  Post  haec  Cambyses  triplicem  meditatus  est 
expeditionem ; unam  ad  versus  Carthaginenses,  alteram 
adversus  Ammonios,  tertiam  adversus  Macrobios  (id 
•est,  Longaevos)  Aethiopes  , ad  australe  Libyae  mare 
habitantes.  Instituta  deliberatione  placuit  ei,  adver- 
sus Carthagincnscs  navalem  exercitum  mittere;  ad- 
versus Ammonios  terrestrium  copiarum  partem ; ad 
Aetbiopas  vero  primum  speculatores,  qui  et  Solis 
mensam,  quae  in  horum  Actbiopum  terra  esse  dice- 
batur, viderent  an  revera  esset,  et  reliqua  explora- 
rent; in  speciem  autem  dona  ferrent  regi  eorum. 
(18.)  Illa  Solis  mensa  fertur  esse  huiusmodi.  Pratum 
est  in  suburbio,  coctis  carnibus  quadrupedum  omnis 
generis  repletum:  eas  carnes,  aiunt,  noctu  ex  insti- 
tuto ibi  deponi  ab  omnibus  qui  in  dignitate  essent 
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trSeu  vocrdvra  tov  @ov\ofuvov’  Oaveu  <j g'  touc  ionxu* 
(hovs  rctvTct  Ttjv  yrjv  avnjv  avaSiSovai  ttuurroTi.  tj  /net 
Sij  T^dxtSft  tov  tjhiov  Kateopivti  , h&yiTai  ilvcu  TOitjSt. 

»9  K *fA$v<n}  Si  fiJf  ISo^t  7rif4,7ruv  rovg  KaTcurKOxovg , av- 
ri)M  i*tn7Ttp7KT0  *!  ’Ete<Peunrt¥>K  jroAwf  tuv  '\ySvo~  ■ 
Odyct)')  cLvSquv  tous  iTierra/^tvovf  rtjv  AiSeooriSa  yhutr- 
arav'  «V  u Si  tovtovs  fjwrqicrav,  tV  rovra  ixtXtvt  tori 
Tfjv  Kaf%tjSova  orXtuv  tov  vsujtikov  ot^atoV.  Qohuci « S 
Si  OVK  £ OcUTCtV  TTOlVjatn  TAVTA'  OOxJoKTl  Ti  ycLQ  fJOiyd- 
Aoitri  ivSiSioSai , kcu  ovk  av  oroituv  oena , «Vi  Tovg 
7raiSag  TOug  iavToov  <rroarivou.tvot.  <fratviKcov  Si  ov  /3 eu- 
Xofiiyuv , ei  A opto)  ovk  d'iep.xxot  iyivovro.  KaoXflSo- 
vtot  fjiiv  wv  ovr u SovAotrvvqv  SitQvyov  or^og  Tlifxrteov.  io 
KapfiStrn  ydp  (Sitiv  ovk  iSiKaiov  orpao-QifUv  <J>o<V<|t» 


civibus,  interdiu  autem  accedere  quemque  qui  vellet, 
eisque  vesci;  dicere  autem  indigenas,  ipsam  terram 
illas  quaque  nocte  progignere.  Talis  igitur  esse  fertur 
illa  Solis  (quae  vocatur ) mensa.  ( ig.)  Ut  vero  spe- 
culatores mittere  Cambyses  donstituit,  statim  ex  Ele- 
phantine urbe  homines  arcessivit  de  Ichtliyophago- 
rum  genere;  qui  Aethiopiam  linguam  callerent.  In- 
teriin  vero,  dum  lii  advenirent,  navalem  exercitum 
adversus  Carthaginem  iussit  navigare.  At  Phoenices, 
id  se  facturos,  negabunt:  magnis  quippe  iu ramentis 
sese  teneri,  et  nefas  esse  facturos,  si  contra  suam  so- 
bolcm  militarent.  Nolentibus  autem  Phoenicibus,  reli- 
qui pares  non  erant  viribus:  atque  ita  Carthaginienses 
servitutem,  quae  illis  a Persis  imminebat,  effugerunt. 
Etenim  vim  adferre  Phoenicibus  aequum  nonccnsuit 
Cambyses,  ut  qui  se  ultro  Persis  tradidissent,  et  e qui- 
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er»  erutas  n aureus  iSiSJtxvrav  TUqnfrt , x et)  xa?  tx 
<Pomxav  rjfrrrrro  o vettmxes  errpa rcg.  Sems~  Si  xeti  Kw- 
irpta  ertpias  aureus  II ipnpri,  ierr^anuovro  tV  A ryu- 
yuTrov.  'Ext/  Tt  Jt  ral  KctpQvtrri  ix  rijs  ’EM^>aai-  20 
rlntS  etyrlxovro  ei  'lySueOclyoi , txtjU.xt  aureus  is  reus 
Aiiiorras,  ivruhd/tms  r a,  hiyuv  XWV>  ***  Svpet  ®*- 
p«me£,  xafvUftav  re  tifta,  xai  yjptnev  ffTftxroV  xs- 
9 pu^fmn,  xeti  xpi/ua,  xai  ftugou  dAafScurr^ov , xeti 
Ceivixyiou  oivcu  xdSov.  0<  ii  AiSicms  ovrot , if  reus 
aTrim/tm  o Ka.ft@u<nis  > Myovreu  uvcu  ftiyurret  xeti 
xetA^Uirrot  dvioediruv  Tctrruv'  veftotn  Si  xeti  ctkXourt 
"XgaLerbeti  aureus  Octere  xtyjUQurfttveea-i  ruv  ctX/MV  av- 
io S-o «xwv,  xai  St i xeti  xard  rif>  jSeWjAijiijv  rwaiJt'  reV 
av  r«v  derruv  xpvaxrt  fteyirrev  n uvcu , xeti  xard  -re 
fuya,5cs  izu»  rtjv  hrzvv,  rourov  d%ieutrt  (SetenAtvuv. 


bus  penderent  universae  ipsius  copiae  navales.  Prae- 
ter Phoenices,  Cyprii  quoque  Persis  sese  tradiderant, 
ct  expeditionis  in  Aegyptum  susceptae  erant  socii. 
( ao. ) Postquam  ad  Cambysen  ex  Elephantine  advene- 
runt Iclithyophagi,  misit  eos  ad  Aethiopes,  edoctos 
quid  dicerent,  et  dona  ferentes,  purpureum  ami- 
culum, et  aureum  torquem  armillasque,  ct  unguenti 
alabastrtim , ct  palmei  vini  cadum.  Dicuntur  autem 
Aethiopes  hi,  ad  quos  misit  Cambyses,  et  staturi 
maximi  et  pulcerrimi  esse  hominum  omnium;  et 
quum  aliis  institutis  uti  diversis  ab  aliorum  homi- 
num institutis,  tum  hoc  ad  regiam  dignitatem  spe- 
ctante: qucmcumque  civium  statura  maximum  iudi- 
eant  ct  corporis  viribus  pro  ratione  praestantem, 
hunc  regem  esse  aequum  censent. 
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2 1 ’Ef  TOVTOUf  UV  TOVf  avfycts  U(  dVMOVTO  o i 'Iz$vr 
@dysi , SiSovnt  rd,  Suoct  ra  (ZatnAti  avnuv , tteyov 
rddt'  >,  B*<nAit>V  i Ileprtuv  Kx/aQuoth , (&ovAcp.ivo{ 

„ (piAog  roi  Kcti  gilvos  ytvgtrScti,  ipdetf  re  emVe/a-y*, 
„it  A oyovf  roi  (A6t~iv  xitevuv , kcu  Auget,  ravrd  roi  6 
„AiSoi,  T0~m  tuti  etvrof  fucAurrx  r\Akrxi  x^dptvos.,c 
*0  At  Aifo'o\p » p&Qdv  ori  Karcirrai  tjKonv , A tyu  xoog 
aureus  to idAv  „ Ourt  o Yltotrtuv  (ZeuriXivg  Auox 

„ vfjutxg  txt/x.ipt  <pt  genae,  xgortfxu v areAAoo  ifaoi  %tl- 
i,  vos  ym<r6xi'  ovrt  vfxaig  Ktynt  ctA^iX , > jxere  yag  \ o 
i,KXT07rreU  rijf  CVTi  IKUVOf  CtV*l<>  tTTl  Al- 

>,  Keuof'  ei  yxg  tjv  Aixxitg , ovr  av  ixi9vpt)trt  xdg*IS  «A- 
„ At;c  >7  rijf  iuvrov  , tor  ccv  ig  AcvAcxtov^v  eivfyuxevg  tjyt 
,,V7r'  UV  ptjAtV  tjJtKtfTCtt.  VVV  Al  XVTU  TO%OV  ToAt  AlAontg, 

„ radi  eVea  Aeyere'  BxxtAivg  o AiQioiruv  ov/ifiovAevu  1 5 


(ai.)  Ad  lios  igitur  homines  ubi  advenerunt  Icb- 
thyophagi,  haec  verba  fecerunt : Rex  Persarum  Cam- 
byses, cupiens  amicitiam  tecum  hospitiumque  iun- 
gere,  misit  nos,  iubens  ut  in  colloquium  tuum  veni- 
remus ; et  dona  tibi  dat  haec , quorum  usu  et  ipse 
maxime  delectatur.  Quibus  Aethiops,  intclligens  ve- 
nire eos  ut  speculatores,  in  hunc  modum  respondit : 
Neque  Persarum  rex  eo  vos  misit  dona ferentes,  quod 
multum  ei  intersit  ut  mecum  amicitiam  iungat;  nec 
vos  vera  dicitis , venistis  enim  ut  regni  mei  specu- 
latores. Nec  ille  vir  iuslus  est:  nam  si  iustus  esset, 
non  concupivisset  aliam  terram  praeter  suam , nec 
in  servitutem  redegisset  homines,  qui  nulla  illum 
iniuria  adjecerant.  Nunc  illi  arcum  hunc  tradite , 
haec  verba  dicentes:  Rex  Aethiopum  suadet  regi 
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» Tai  ritffftwv  /3<w»At  i',  tV{aw  ot/rw  tvmnas  tlotwi 

«r*  To|*  Utocrai  toVra  ptyciki  ro<ravTa,  Ttrt  tV 
.„AiSivretg  rovf  Mctxqo^iovf  orAstSu  uV^/3*AAo/«yoj* 

»» o~rpa,Ttvttr$eu.  fnypt  St  tovtov  , S^ouri  tiStyctt  Xfitgiv, 
ao  „ ot  otV  «Vi  voay  TQtTovcri  A )Sic7rav  7ra.ur)  yijy  oAAijk 
t»  7r^cTKTaa~ieu  t>i  t&ii/rstiy. <c  Toti/Tat  Jis  «iTraf,  22 
«t«if  to  toIov  , TretftSuxt  Touri  't\t covtrt.  Aafiuy  Si  to 
tifut  to  7ro^pugeoy>,  tlfura,  0 ti  uti,  neti  oKug  7rt7roni- 
pivov.  thrcurroa  Si  ruv  'lxJivoQeiyuy  Ttjy  iXrfitiw  7 rt^i 
5-rijs  7ro$$vpK  kcu  rijs  0a.<pijs,  Sotepvs  piv  tov'(  dy- 
S-fUTTCVi  itptj  iiva.1,  So Atpd  Si  avrtay  to.  lipara.  Sto- 
Ttoa.  Si , rev  xgvravv  uquitcc  or^arrov  rov  7rtoiav%t- 
»»«y,  m)  to.  xpiAta.  i^tjytopiyuy  Si  tuv  'IzfivoQaya» 
tov  Korpov  aCrieov , ytAdrag  0 (Scuntevg , kcu  yopirag 
io  uycti  tr $ta  7TtSag , U7rt  ug  7rctf>’  tuvrouri  titri  jtupa- 


Persarum,  ut  quando  ita  facile  arcus  tendere  hu- 
ius molis  Persae  potuerint,  tunc  adversus  Macro- 
bio* Aethiopes  copiis  multitudine  nos  superanti- 
bus moveat  bellum:  usque  eo  autem  diis  habeat 
gratiam , quod  Aethiopum  fliis  non  induxerint 
in  animum,  ut  praeter  suam  terram  adquirere  cu- 
piant aliam , (23.)  His  dictis  laxavit  arcum,  ct  his 
qui  venerunt  tradidit.  Tunc  sumio  purpureo  amiculo 
quaesivit,  quid  esset,  et  quonam  modo  factum.  Cui 
quum  Ichthyophagi  vera  dixissent,  de  purpura,  et  de 
illius  tinctura , dolosos  esse  hos  homines,  inquit,  et 
dolosa  illorum  amicula.  Deinde  de  torque  collari 
et  de  armillis  quaesivit.  Quumquc  de  hoc  ornatu  ex- 
posuissent Ichthyophagi , ridens  rex,  quum  compe- 
des esse  pulasset,  ait,  apud  ipsos  validiores  hisce 
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Xidmoou  Tovrtuv  •nSctt.  rgha.  St , tioura.  re  /xvocv. 
thrxvruv  Si  t^s  wotv;<rue  tnpt  *al  «A fixptof,  tov  A li- 
rer Xoyov  TOV  Ktti  TiOt  TOV  U/jUtTQS  f(0n.  Uf  Si  i(  TOV 
elvov  d-rixtTO,  xm\  irvtiTO  «tvrov  nfv  xoiwnv,  vxtpf- 
tr6tis  tu  TofJooLTi  , eWper»  o r<  n mrurcu  a (SeuriXivf,  i5 

VLaCk  XtfOVOV  CKOCTOV  IMUCDCTCCTOV  cLv^o  ILfOff  QuU.  01  Si, 
rmto-ixt  fiiv  tov  ctorov  ti-rxv,  i^tiytixafuvot  tuv  7tv- 
guv  njv  Zvmv'  iySuKona,  S'  l net  feifj  vrX^ufMt  av- 
io) fJLCLKaoTtZTOV  V^Kii^cU.  7T^0f  TCLVTBL,  0 AHioXp  iZ^y 

OvSiv  S-UVfjUt^tlV  , tl  CiTtC/MVOl  KOT^OV,  tTiCL  6/JycO  20 
^ucvn'  ovSi  ydo  etv  r otolvto,  SvvttcrStu  (miv  trZdaf, 
f i tu  tropccu  dvi(pioov,  <p$ct$uv  Tourt  'IxSvoOetyoi- 

cri  tov  olvov’  tovto  ydo  iuvrovg  vto  Ylitxriuv  iaroS- 
a3  trScu.  'Anu^optvuv  Si  tsv  (ZaunX&a,  tuv  I%$voZ*.yuv 

compedes  esse.  Tertio,  de  unguento  interrogavit;  et, 
quum  illi  de  confectione  unguenti  ac  de  ungendi  ratio- 
ne  disseruissent,  idem  illis,  quod  de  amiculo,  respon- 
dit. Ubi  ad  vinum  venit,  et  de  huius  confectione  ex 
illis  quaesivit,  valde  delectatus  potu  , deinde  interro- 
gavit, quonam  cibo  utatur  ner  , et  quodnam  sit  ho- 
mini Persae  longissimum  vitae  spatium?  Et  illi  pa- 
ne vesci  aiebant,  natnramque  tritici  exponebant : oc- 
toginta vero  annos , terminum  dicebant  esse  longis- 
simum, vitae  hominis  propositum.  Tum  Aethiops, 
nil  proinde  mirum  esse,  ait,  quum  stercus  com- 
edant , tam  exiguum  eos  vicere  annorum  numerum  ; 
qui  ne  tot  quidem  annos  vicere  possent . nisi  hocce 
potu  sese  recrearent : nempe  vinum  dicens:  hoc 
enim  uno  tt  Persis  se  superari.  (a3.)  Vicissim  in- 
terrogantibus regem  lclitbyophagis  de  vitae  spatio  et 
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T £otis  kcu  Suun\g  Ttp  , inct  ftiv  i{  ituuri  kcu 
«KttTOV  TOV(  TOAAcOf  CtVTiUl/  dTlKniirScU , U5TS(>/3<tA- 

A de  -nv«f  Jtai  <rn^o\v  Si  Catti  x^ia  ts 

6 i$>6d'  kcu  7rcfut , ydXtt.  B-uvpa  Si  -TnutvftivcM  ruv 
KctraoTtoTuv  tuv  irieM , «Vi  xtvjvtiv  o-@i  i jyr,eret- 
srQcti , <wr’  A ovoftaoi , Juireifumfoi  iyivovra , kcltcL- 

lrt(>  u (Xtucv  £Mf'  «Jt  ewr’  «oVi/f  &;Vsi  nav.  acria  i f 

Si  TO  uSup  TfJC  TCWTtli  BVTCt)  Stj  Tt  «At^OV  Catti 

*o  e*  KctTcurttoTTOt , um  ftqSiv  oiov  te  twaw  sV  «oVe»  «Vt-  ‘ 
irXiuv,  fjUfTi  %u\ov , fttjn  tuv  oeret  %u\ov  ierri  ihctOfo- 
Ttoa.'  oAAa  ttcivtcl  trQ ia.  xptfduv  is  (Svrerov.  ro  Si 
vSty  tovto  u erQi  iem  aifySius  oiov  ti  A iyvrxi , Sid 
tovto  a»  tkv,  tovtu  tcl  Trd.nct  %oidpaei , pcexuofiioi. 
abdo ro  tijs  Koijviff  Si  d7ra.Waerero[tivuv , ctyetytiv  erZteti 


de  alimentorum  genere;  ad  centum  et  viginli annos, 
ait,  pervenire  ipsorum  plerosque , nonnullos  vero 
etiam  hunc  terminum  transcendere : cibum  vero 
esse  carnes  coctas ; potum,  lac.  Quumque  miraren- 
tur speculatores  quod  de  annorum  numero  dixisset, 
ad  fontem  ab  illo  ductos  se  esse  referebant,  e quo 
loti  nitidiores  facti  fuissent,  quasi  olei  fons  esset.; 
odorem  autem  tamquam- violarum  spirare  illum  fon- 
'lem.  Ita  levem  autem,  dicebant  speculatores,  esse 
fontis  buius  aquam,  ut  nihil  supernatare  possit,  ne» 
que  lignum,  neque  quaecumque  lignosunt  leviora; 
sed  in  fundum  abire  omnia.  Cuius  aquae  si  revera 
ea  natura  est,  quae  perbibetur,  fuerint  illi  hanc  ob 
caussam  longaevi , quod  plurimum  bac  aqua  utuntur. 
A fonte  discedentes,  ductos  se  fuisse  narrabant  in  lo- 
cum quo  vincti  homines  custodiebantur,  ibique  cuu- 
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i(  Surfuerioiov  eu 'Sguv , tvSa,  r ove  irelrrcte  iv  7riSf vn 
X/nnyri  SiSirtieu.  lari  Si  iv  tootouti  rdhri  A 

7TAVTUV  0 %*AjCCf  OTTAViUfTATOV  XCU  TlfUeilTATOV.  Stff- 

erd.fJ.ivoi  Si  ka)  to  Surfiorrrjoiov  , iHwerctYTO  ka i rrjv  rou 
S 4 'H\ iou  Myop.iwiv  TQelm&tv.  Mera  Si  tauttiv  , tsAew- 
iSvmravTO  ta$  Avriuv , eu  A iyovrAi 

cx.woI<£w6ai  utAau TfoVw  ToiuSt.  imdv  tov  vtx^ov 
Wyyrjvueri , tvn  Srj  kata7T^  Aiyvmoi , sire  aAAwf 
yUiig  /yvxpcdrAyrti  attavta  avtcv,  ypct^i)  aoerpioven 5 
i^ofMiivntg  to  tlSof  i(  to  Svvatov'  Stuta  Si  oi  on^ti- 
BTAcn  enr:Xr\v  i%  uiXov  7n7roiti/Jtvriv  KoihJjv’  tj  Si  or<pi 
ttoAAjj  ka)  tvifiycs  ofuWcnei.  iv  pienj  Si  t\ i or»?A>> 
iviuv  SlAlQcUViTAl  0 vixAJS , OVTt  cSfJLry  0\jSlfJt,it\V  dycbOiV 
TTAfj^ofJ.ivos , eurs  «AAo  dtixd  oSSiv'  ka)  i%a  ttav-j o 

ctos  aureis  vinctos  compedibus  vidisse.  Est  enim  apud 
hos  Aethiopes  aes  metallorum  rarissimum  et  pretio- 
sissimum. Inspecto  carccre,  etiam  Solis  mensam,  quae 
vocatur,  spectaverunt.  (24.)  Post  hanc,  ad  extre- 
mum spectarunt  sepulcra  eorum  , quae  e vitro  per- 
hibentur esse  parata,  hoc  modo.  Postquam  arefece- 
runt cadaver,  sive  eadem  ratione  atque  Aegyptii,  sive 
quo  alio  modo,  totum  gypso  oblinunt,  et  pictura  ita 
exornant,  ut  speciem  quam  maxime  similem  vivo 
referat ; deinde  cavam  columnam  ei  circumdant  ex 
vitro  confectam,  quod  apud  illos  magni  copia  ct 
manu  tractabile  effoditur.  Ita  in  media  columna  stans 
cadaver,  per  columnam  conspicitur,. nec  odorem  ul- 
lum spirans  iniucundum,  nec  aliud  quidquam  in- 
commodi praebens : estque  columna  circumcirca  con- 
spicua, atque  adeo  ipsum  etiam  cadaver  omni  ex 
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ra.  Oanpct  ofjLoiaf  avru  tu  vtxjui.  inaurov  fitv  Srj  t%ov- 
~ ci  Ttjy  tmj/jjv  iv  roiert  oltoioun  ol  fjuiXurra.  orpoct^Konis , 
Teurruv  rs  dirapsofAivoi , kcu  Svetas  ol  Trpocayort  is' 
(Atta.  Si  Taura,  ittKOfucants , tardet  ortpt  rtjy  ttoMv. 

(c)it\<rcifLim  St  ra.  Tranet  ol  KardeA07rot,  draXhde-  2 5 
cono  oarieu.  cbrayyiiXdncuy  St  raura  toutuv,  aurt- 
xa  o Ka-fidvo-tK , cpytjv  Tro^cd/aucs , impar tuero 
reuf  AiSiorraf’  ovrt  yraparxiv ijV  etrov  ovSt/utjv  trapay- 
5 yt/Aaf , ovn  Xoyoy  iuvru  Soiis  > on  is  rd  tc%ara  rijs 
yijs  arpanvteiat.  ola  St  ifAfaavtjs  re  iuv  xat 

ev  OpudiipiSt  us  tjKovt  tuv  'l%9vo$dyuv , ierpanutro, 
'EaA^wwv  (Uv  tovs  TaptovTas  aurou  ratas  u7ro/ainiy , 
rov  Si  Trtiov  Trana  a/aa  dyofiwos.  ’E mi  t*  Si  erpa- 
iotojo/auos  iyimo  tV  ©ij<3>)<n , arixpivt  rov  erparov  cis 

parte  conspicuum  est.  Hanc  columnam  per  anni  spa- 
tium suis  in  aedibus  servant  qui  cognatione  proximi 
sunt,  rerum  omnium  primitias  iliis  offerentes,  alia- 
que sacra  facientes : deinde  aedibus  elatas  columnas 
circa  urbem  collocant. 

(36.)  Speculatores,  postquam  ista  omnia  spectas- 
sent , reversi  sunt.  Qui  ubi  haec  renunciarunt,  pro- 
tinus Cambyses , ira  incensus,  bellum  inferre  Aethio- 
pibus instituit,  nullo  de  procuranda  re  frumentaria 
mandato  dato,  nec  secum  cogitans  in  ultima  terra- 
rum  suscipi  hanc  expeditionem.  Sed,  ut  furiosus,  nec 
mentis  compos,  siniulatque  Ichtbyophagos  audierat, 
ad  bellum  faciendum  profectus  est;  Graecos,  qui  cum 
eo  erant,  in  Aegypto  manere  iubens,  peditatum  vero 
universum  secum  ducens.  Postquam  itinere  Thebas 
pervenit , ablegavit  de  exercitu  circa  quinquaginta 
Hcrod.  T.  II.  P.  I.  C 
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Wm  fiv^idias'  K<ti  tovtouti  fj.lv  tWt  AAtre  > 'hfj.fiu- 
vio vf  i^avi^avoiirafj,ivovs  > to  xoipmjptov  ro  row  A*oc 
ipirgijircW  auros  H tov  Aoptov  aym  ot^xtov , tfii  ivi 
TOt/f  AiitOVOf.  Ityy  <J«  Ttje  oiev  TO  VlflVTOV  fl*  QOf  itt- 
XajAvUvat  tijv  rrpaTiifv , ain itut  vina,  auTOvs  to,  u-  i5 
%or  rrriuv  i^o/uva , tVtAeAame'  /ust«  Jt  ni  otrw*  * 
X4Qt  ra  uvoZpyia.  ivtAivt  xaTtrSiOfJtaa.  ii  ftlv  Wf 
fjuciuv  Tavra  0 Ka.fjfivtrrif  iyveorifidx^ » ***  ct7njyt 
oviru  tcv  GTfMtTov , iv)  d^jiu  yivo/xlm)  d/xa^raii 
jfv  ew  <ra^>«s  y£y  Jt  ovilva  Aoyov  v onvfitvos , qit  ao 

ait)  is  to  vporu.  oi  ii  or^anora»,  Ius  f*dv  t<  ti%,ov 
**  rijf  y»jf  Axfj.(&a,mv,  votti$>aytoms  iit^uov'  , ivit 
ii  is  njy  '^dfifiov  dvlxono,  iiivcv  tpyov  avriuv  Ttvig 
iffydra.no'  i k Svutios  yd$  tva  r<piuv  adrltn  dvo- 
xATIfdrctnts . KctTt$etyov.  vviofttvos  ii  Taura  i Ka.fi-  2$ 


hominum  millia , quos  iussit  in  servitutem  redigere 
Ammonios , et  oraculum  Iovis  incendere:  ipse,  re- 
liquum ducens  exercitum , adversus  Aetliiopas  per- 
rexit. Sed,  prius  quam  quintam  confecisset  itineris 
partem,  primum,  quidquid  cibariorum  de  frumenti 
genere  habuerant,  eos  defecerat;  deinde,  post  fru- 
mentum, etiam  iumcnta  quae  comedi  possent  defe- 
cere. Quae  si  Cambyses  intelligens  mutasset  senten- 
tiam, exercitumque  reduxisset;  erat,  post  prius  ad- 
missum peccatum,  vir  prudens  futurus:  nunc,  nihil 
aecum  reputans,  ulterius  semper  progressus  est.  At 
milites  quamdiu  e terrae  solo  nancisci  aliquid  pole- 
Tant,  herbas  radicesque  comedentes  vitam  susten- 
tarunt : ubi  vero  in  arenosa  pervenere,  dirum  faci- 
nus nonnulli  eorum  instituerunt ; sortiti  ex  se  ipsis. 
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/SJflT?f , iiLras  TTp  «AA*|Ao<p<ty/*jv , axtlf  rcV  «V  Ai$<e- 
jr«f  nater , wrurat  sVoft  J«ro , xai  drumertu  is  0«j- 
/3«tf , ?roAAfiu'f  d,7roXi<rets  rot»  ngctTov.  in  QyQiuv  ii 
xaraf^ds  is  MtfiQw , tovs  £AA*fvof  d.7rr,Ki  dmorhlin. 

3o  o /uv  «V  AiStnrets  nates  outu  O i <T  avrluv  26 

*V’  'AfAfLuvteus  aTTOTTcttems  nfcenvurtjcii , imi  r» 
iffM^ints  w t<wk  ©ij/Smw,  im^tvoyro  tzcms  dyu- 
yovs » turMcfiwot  ftiv  <peutp>i  turi  is  'Ocurw  7rotev , 

5 -njy  txrntn  fJtiv  'LctfMoi,  -njs  Aitrygiuvitis  <?uA ijf  teyo- 
/juvat  uvcu'  dmxowi  ii  iirrd  yptfduv  aio*  dm  ®y- 
/3i«K  «Tia  \pdf*fiou'  ovr»(id$tteu  <ft  0 eJref  x*t* 

'£AA»fy»»  yXutrcciv , Mcuutfow  njros.  is  fitv  iy  roti- 
TCV  ToV  xfi^OV  AsytTCU  d7TiKt<r6cU  TBV  noa,TOV'  to  ir- 
io Stvr»  <5t  , ori  fiij  ctvToi  Afj.fs.unoi,  xau  oi  tovtuv  eutov- 


decimum  quemque  comederunt.  Qua  re  cognita  Cam- 
byses , veritus  mutuam  militum  comesturam,  omissa 
adversus  Aelhiopas  expeditione,  retrogressus  est; 
multisque  de  exercitu  amissis , Thebas  iterum  perve- 
nit. Quumque  Thebis  Memphin  descendisset , Grae- 
cos cum  navibus.domum  dimisit.  Talis  igitur  exitus 
fuit  expeditionis  adversus  Aethiopas  susceptae.  (26.) 
Qui  vero  ad  bellum  Ammoniis  inferendum  erant 
missi,  hos  compertum  est,  ducibus  itineris  comitatos, 
Oasin  oppidum  pervenisse,  quod  Samii  incolunt,  qui 
de  Aeschrionia  tribu  esse  dicuntur,  absuntque  a The- 
bis septem  dierum  itinere  per  arenosa  faciendo:  no- 
minatur autem  ille  locus  graeco  sermone  Beatorum 
insula.  Hunc  igitur  in  locum  pervenisse  dicitur  ille 
exercitus:  inde  vero  quid  his  acciderit,  nisi  quod 
Ammooii  narrant  et  qui  ex  his  audiverunt,  nemo 
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travr tf,  «AAw  evSing  ovSiv  t%oun  inrtiv  irt?)  avriur’ 
ovTi  yd{>  i(  tov f ’ Pifjtfiaviov(  dxixjevre , ovn  oiritru  tw- 
oni<ruv.  At ytreti  Si  xct)  reiSt  vV  auriuv  ’ AftpMviuv' 
imSj  tX  Ttji  'O tta-lOf  TMJTtft  iiveu  Sia.  TJJf  \]/dfl[jeOO 
tVi  (r<piug,  ywtrdai  n ctvrovg  p.% tu'v  kov  /uutAirra.  iS 
rnvnm  rt  xa)  rijg  Outriog , aiiurcov  ai^ofiimai  av- 
Ttcitri  (7Ti7n>ivcra.t  vctov  piyav  re  xa)  i^eumoy,  (popiov- 
rct  Si  S^vag  rtjg  '^clu-ucj  , xaTayfiixreu  irPtag , xa) 

TD07TCI)  T 010VTU  dpavia{i%VCU.  AfSfJuilVlOl  (MV  OVTU  At- 
yciKrt  ytvtoicu  ttio)  rijg  o-Toaritjg  ravrt/g.  ao 

27  'Ayreyftivov  Si  Kcti*ftvnu  t;  Mip/piv,  iPavr}  A i- 
yvTTKtn  0 ' Atu(  , tcv  EAAijvtf  ’ EtoOov  xaXlevtri. 
imptanog  Si  tovtov  yivofxlmj , annixa,  ei  Aiyidrrici 
Ufiarci  rt  ipopiov  rei  xctMwrra , xa.)  r\trav  tV  3-aXir.n. 
iSuv  Si  ravTa  rovf  Aiywrriovf  -ronvvTog  0 KafsfUuoTft , 5 


alius  quidquam  quod  dicat  hahet ; neque  enim  ad 
Ammonios  pervenerunt,  neque  domum  reversi  sunt. 
Narrant  autem  soli  Ammonii , quum  alia,  tum  hoc: 
ab  hac  Oasi  per  arenosa  adversus  ipsos  iter  facienti- 
bus, quum  iam  fere  in  medio  inter  ipsos  et  Oasin 
essent,  incidisse  illis,  dum  prandium  capiebant,  ve- 
hementem ct  immanem  ventum  Notum,  sabuli  acer- 
vos secum  abripientem  ; quibus  illi  obruti,  tali  modo 
internecione  periissent.  Ammonii  quidem  hoc  nar- 
rant exercitui  illi  accidisse. 

(27.)  Quo  tempore  vero  Memphin  Cambyses  per- 
venit, adparuerat  Aegyptiis  Apis , quem  Epaphum 
Graeci  vocant.  Qui  ubi  repertus  est,  continuo  Aegyp- 
tii, vestimentis  induti  pulcerrimis,  in  lautitiis  erant. 
Quos  haec  agentes  couspicatus  Cambyses,  prorsus  exi. 
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na.y%v  <rQta{  KaraSo^ag , iuvrev  koxu(  rr^avcog , 
Xctfftoovvet  Taura  Troaun , ituiXu  tovs  tmrfoirovf  rng 

AI tpCuf  a7ruiofJuivouf  St  i(  eij/w,  libero  „o  r*  -x^oTt^ev 

fMV,  ioVTOg  aVTCV  tV  M iftQt,  iTTOtiVV  TOtOUTOV  OvSiV  A i- 
10  yvirrm'  ain  St , *W<  auros  7raqiii\  Ttjg  trT^ariijs  vXsj- 
S-os  ti  aTo@aXu¥\“  oi  St  i p(>a£ov  , a>s  0"O<  &tos  MJ  (pa- 
rti^ > ypWOV  7ToXXcv  tu6uf  iTtOatmrfau'  KCU  df 
iirtav  (pai/ri , ren  ordnts  oi  Aiyvimm  ia^a«)|j«Vjf 
oordgpitv.  raura  daoutraf  o Kag,fiuxtj( , tQn  '4 /tvSt- 
i5  erSeu  trOtag'  kcu  u(  lUuSefuvovf , S-avaru  iSflgucv. 
‘ArroKTiivaf  Si  tovtovs  > Sivnpt  tovs  iqtag  ittaXu  ig  28 
oxpty.  Xtyonav  St  aard  rd  aura  tuv  iqtuv , ev  Xtjirar 
i<p*l  aurov,  ti  shos  Tig  %ttqoij6ti(.  dxiypivog  tnj  Aiyv- 
orriourt.  ToerauTa  Si  utos  , txdyuv  ituXivi  tov  "'Arat 
5 Touf  iqtag'  oi  /*}r  Stj  /atT^itra»  cdqmtg.  'O  Si  'Ams 


stimans,  quod  ipse  male  rem  gessisset,  eo  laetos  illos 
festa  haec  celebrare , praefectos  ad  se  vocat  urbis;  ex 
eisque,  ubi  in  conspectum  ipsius  venere,  quaerit, 
cur , te  prius  Memphi  versante,  nihil  tale  fecissent 
Aegyptii  i at  nunc,  quum  adisset  magna  exercitus 
parte  amissa?  Cui  illi  respondent,  deum  sibi  adpa- 
ruisse,  qui  ex  multo  temporis  intervallo  adparere 
idem t idem  consuesset ; et,  quando  adpareat , tum 
universos  Aegyptios  laeta  festa  celebrare.  Haec  au- 
diens Cambyses  , mentiri  eos,  ait;  atque,  ut  menda- 
ces, ultimo  supplicio  adfecit.  (28.)  His  occisis,  dein 
sacerdotes  in  conspectum  vocavit.  Qui  quum  eadem 
dixissent;  intellecturum  sese,  ait,  an  deus  aliquis 
manu  duci  adsuetus  advenerit  Aegyptiis.  Quae  ubi 
dixit,  adducere  ad  sc  Apin  iussit  sacerdotes : et  illi 
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ewrof , o ''EtccQos  , ylvtreu  porxflt  ik  /3 cot  ovutn 

eoi  r«  y/rtrau  «V  ycurri^a  aAAov  (ietAterScti  yom. 
Aiyvrrut  Si  Atyown  aixttt  *V)  njV  (Sovv  t‘x  tou  ow- 
^twu  Kctritrxuv,  neti  fjuv  i k tovtov  tiktuv  tov  "iWir. 
*Exu  $ • atj7°{  ■ • Arjf  xxtMoptvof,  rjffiqui  io 

routSt'  iwv  ptAetf , %x i fwV  raS  ptTcSru  Mvkov  Ttrqet* 
yuvov  Qoiiiu’  *V»  <Je  tou  vJtov,  aitrov  ibuttrfMvov'  it 

Si  ry  euftj , Tat  T(*x<t<  SiirXSf'  tri  &'  tj  y^ua-tnj , 

29  xdvQace v.  '£lf  Si  qyayov  tov  VA»w  w ipttf,  c K«/a- 
(Sutnii,  cia  iwv  v-ro/Mct^yonpof , «nraa-dpuot  ro  iy- 
yuoiStov , StKwv  tv\]/cu  njV  yetrrifa  tov  ''Airiof , xatu 
tov  fjutQov’  ytXeureot  Si , um  mot  rove  i^tat"  » 

„ Miuti  xttpce Arti , rcumot  &uH  yivarreu,  iveufioi  t*  5 
„xo»  o-apxdSltf,  xai  «Votum;  trtSv)^ion  5 /mV 

XXVIII.  7.  BxXMriou,  XaBlrSxi  ed.  Schaef.  11.  rtr(ay««». 

Tftyenn  legendum  censent  viri  docti , et  l.  jj.  dt)  pro  lari. 

abierunt  adducturi.  Est  vero  ri/rir  hic,  sive  Epaphus, 
juvencus  cx  vacca  natus  quae  nullum  alium  dehinc 
concipcrc  partum  potest:  dicunfque  Aegyptii,  fulgo, 
rem  de  coelo  in  vaccam  istam  incumbere,  ex  quo  illa 
Apin  conceptum  pariat.  Habet  autem  hic  iuvencus, 
quem  Apin  vocant,  notas  huiusmodi : niger  color  est; 
sed  in  fronte,  quadratum  album;  in  tergo,  figura 
aquilae;  in  cauda,  pili  duplices;  in  lingua,  scara- 
baeus.  (29.)  Apin  ubi  adduxerunt  sacerdotes,  Cam- 
byses, haud  satis  mentis  compos  homo,  stricto  gladio^ 
quum  ventrem  Apidis  vellet  ferire,  femur  feriit;  ri- 
densque  sacerdotes  adloquens,  O prava  capital  in- 
quit. Tales  ergo  sunt  dii , sanguine  carneque  in - 
4 trudi,  et  ferri  ictum  sentientes?  Dignus  profecto 
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,,  AiywrriW  ouros  yt  0 Stes,  drdg  rei  vpils  yt  eu 
» x,cuqoms  yixura  ipi  Sri<ri<rh. " Taura  wras  , 
ijnxilXa.ro  r olori  raura  xpj iovovirt , roug  ptv  i(dag  ««ra- 
so ftacrtyuxai , Aiyvrrlav  Si  ruv  aXXav  rov  dv  XaQcan 
igrd&rca,  ktuvuv.  ejnj  piv  Srj  <fc*AtAire  Alyuirriom' 
ei  Si  iftts  iSocoutuvro.  c Si  Amg  xtxXjryfMvos  rov 
/4ijf cV , tv  r«  igw  xaraxtlfims.  xa)  rev  p *V, 

rtAstmjo-avra  ia  rov  r^ufutros,  t4a\pav  oi  ipttf  \<L 


i5  KaftfiSnu. 

Kafifivrris  Si,  ug  A tyown  Arywrnat , aurloa  Std  3o 
rauro  re  aSixtifia  tfumj,  iuv  ouSi  x^cngov 
K«w  srfWT*  /utV  Tj£y  xaxuv  i^yacarc  rov  dStXQtov 
^fjUgSiv , iovraxar^os  > ut)  /Mjrfog  rijg  avrijs'  rov  dxt- 
5 «V  riiptraf  QSova  i<£  Aiyuxrou , ori  ro  ro^tv 


'Aegyptiis  hicce  deus  l Cael  erum  vos  non  iuvabit , 
ludibrio  me  habuisse.  His  dictis,  iussit  hos  quibus 
id  negotii  mandatum  est,  flagellis  caedere  sacerdotes; 
reliquorum  vero  Aegyptiorum  quemcumque  nacti 
fuissent  festum  celebrantem,  occidere.  Ita  festi  dies 
finem  babuere  apud  Aegyptios,  et  sacerdotes  multati 
sunt.  Apis  vero,  percussus  femur , contabuit  in  tem- 
plo iacens:  quem,  mortuum  ex  vulnere,  sacerdotes 
clam  rege  sepeliverunt.  . * 

. ( 3o. ) Cambyses  vero , ut  aiunt  Aegyptii , e vesti- 
gio propter  iniquum  illud  facinus  furore  fuit  correp- 
tus, quum  ne  ante  id  tempus  quidem  satis  eompos 
fuisset  mentis.  Et  primum  quidem , post  illud , fla- 
gitium  in  fratrem  commisit  Smerdin , qui  eodem  pa- 
tre eademque  matre  erat  natus.  Hunc  ex  Aegypto  in 
Persas  dimisit  per  invidiam , quod  arcum , quem  ab 
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ftovvog  Tlttxnuv  otrov  « iyr)  Svo  ScutrvXovg  , ro 
nretocL  tov  A Meros  ifvuxctv  oi  'lxflvoQdyoi'  tu v Si  ctX- 
X uv  Utpriuv  ovStig  oiog  re  iytvno.  'Aoroiyo^tVou  «v 
tf  Ilefrof  tov  LftioSiog,  oj/iy  e«5f  o KctftfSvenig  eV 
tcS  tmrai  roitfvSt.  t<5o|i  ei  ayyiXov  ixlovret  t * Iltf-  10 
triuv  dyytXXuv , ug  tv  roi  S-povu  tw  fS<triXt\lu  i£o- 
ptvog  LftifSig , T?  tov  ovptvov  'J/ctvtrM.  Tl^og 

uv  TO.VTCL , Sutretg  ortfi  iuvrov  ftf  ftw  droKTtivetg  o 
dSiXtptog  <zpx,>. i»  TTtfji7rU  rio^aunrta.  ig  Tlipo-etg , og 
e\v  o\  dvn(>  Yli^riuv  mrroretTOg,  doroKTtnorrei  fu.iv.  o'  i5 
Jt , dvctfidg  ig  'Liveret , dmxTim  LftifSiv’  oi  fttv  Xt- 
yoveri , «V  ctycijy  tfcatyotycVrrt*  oi  <Jt , tf  rrjv  ’Ept lirfv  &d- 
3l  Xeurercuv  TrooretyetyovTct  KetTcnrovTurcit.  YI^utov  ftiv 
Srj  Xiyovtri  Ket/u,/3u<rti  tuv  xetKuv  ol^oli  tovto.  Stvrt- 
(xt  Si  i^ioyderetTo  jyv  dSiX$itjv , tTtr7rofttv*iv  oi  ig 


-Aethiope  datum  Ichthyophagi  adtulerant,  ille  unus  ex 
Persis  ad  duos  saltem  fere  digitos  ad  traxisset,  quum 
relinquorum  Persarum  nullus  id  praestare  potuisset. 
Dein,  quum  in  Persas  reversus  Smerdis  esset,  visum 
Cambyses  per  somnum  vidit  huiusmodi.  Visus  illi 
«t  nuncius  ex  Perside  veniens  nunciare,  Smerdin  in 
sella  regia  sedentem , capite  coelum  tetigisse.  Quam 
ob  caussam  sibi  timens,  ne  se  occiso  regnum  occupet 
frater,  Praxaspen  in  Persas  mittit,  cui  Persarum  maxi- 
mam fidem  habebat,  dato  mandato  ut  illum  occidat. 
£t  Pi  axaspes  Susa  profectus  occidit  Smerdin , sive  ve- 
natum eductum,  ut  alii  aiunt;sive,  ut  alii,  ad  Rubeum 
deductum  mare,  et  in  eo  demersum.  (3i.)  Primo 
boc  facinore  in  fratrem  admisso,  alterum  in  sororem 
patravi  t,  quae  illum  in  Aegyptum  erat  secuta , quam- 
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Atyvrrev,  rr  Ktti  avvoUtt,  net i r\v  ei  dor  d/x^ert^af 
. 5 eiStA.Qvj.  St  atsnjv  uSt'  euSapdf  ydo  iuburety 
xodrtocv  ry<n  dStAQtiioi  avueauuu  Htqtrsu.  Sodtrbt\  ptitjf 
tu t dStAtptuv  KctpfSvtrrtf , xa.i  'tirura  /3ouAe fjutvot  ccu- 
■njv  yijfjuu,  'en  ovk  tuberet  «Vivae*-  xei^nn  , tiptre  xee- 
A ttrctf  reug  (Saunfyious  Sutcttrrds,  u rtf  tari  xtteuu* 
io  vefM(  t ev  (SovAopivov  dStA£t*i  ervvotKtuv.  O i St  (Scun- 
A tjioi  Sixcurroti  xtxoijAtvoi  cu/Sps  yivovreu  Yltprtw , if 
eu  axebdyaxn , q <r$i  xaqtvotbij  n aStxov , pdy^i  tou- 
■ Tou.  euroi  St  ra«n  Iit  (*ry<rt  Sdutf  Stxd£ov<n , xctt 
yyiTtti  t m tclt^uv  B-terpuv  ynarrett , xeu  xetnet  t{ 
l5  TOXJTOVf  oLvctKtctTCtl.  Ei^fltVOV  UV  TO\j  K»p@V(TW , V7Ti- 
kqhovto  curru  euroi  xaii  Si>utut  xcti  cur$ate<t‘  <£ctfit- 
voi,  ve  ficu  ouStvct  iiiu^trxttv , bf  xiteuti  dStXQtij  ovv- 


que  habuit  uxorem,  quum  lama  patre,  quam  a matre, 
■soror  eius  esset.  In  matrimonium  autem  eam  (ali 
modo  duxerat , quum  antea  neu tiquam  moris  fuisset 
apud  Persas,  sorores  in  matrimonium  ducere.  Unius 
ex  sororibus  suis  captus  erat  amore:  quam  quum 
-cuperet  matrimonio  sibi  i ungere , nossetque  Contra 
morem  fore  Persarum  si  id  faceret , vocatos  ad  se  re- 
gios iudices  interrogavit,  sit- ne  lex  aliqua , iubens 
ut,  qui  vellet , in  matrimonium  duceret  suam  so- 
rorem? Sunt  autem  regii  Iudices  probati  inter  Per- 
sas viri ; qui  eo  munere  funguntur  quoad  vivunt,  aut 
usque  dum  iniusti  quidpiam  in  illis  reperiatur.  Hi 
Persis  ius  dicunt , et  interpretes  sunt  patriarum  le- 
gum, et  ad  eos  omnia  referuntur.  Ad  quaestionem 
igitur  a Cambyse  propositam  responderunt  bi  ea  quae 
et  vera  et  tuta  essent;  dicentes,  nullam  se  legem  repe- 
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euuuv  eLit\Z>to)/‘  aWov  fit»  ro<  i^tv^KtvAt  vofiov,  tu 
ficunMvont  Yliprluv  i^iivcu  7rcttuv  ro  et»  fiovXt\jcu. 

OVTU  OVTt  TOV  VOflOV  tXvCCLV  , iu<TCtVTi(  K.etfl@U<Tta.‘  IV  Ct  a» 

re  /u.ij  avroi  cc-ro/wneu  tov  vofiov  «fumAAomc , vra,^-  i 

eijiupov  aWev  vofiov  erufifietxov  tu  3-tXovu  yetfittw 
tL$t\<ptctf.  Tore  Srj  o Ka/ifZu<nif  tytifit  Tvjv  iqu- 
fiivrv'  /itTet  fit»  toiou  TraAAov  XfOM»  ir/jt  aXXry  ditX- 

<Pujv.  t oimuv  iijrct  t rp  vturi^v , immrofitvriv  ei  tV  2 5 
3 2 AiywTTrov , Jtrg/w<.  'AfiQi  ii  tu  3-eevelru  *vrijf  it%Of , 
uT7rt(>  jrtpi  ILfiioSics,  Xtytreu  Xoyof.  EAAijKts  /«'r  yoj 
blytwit  Ka.fi@v<rtct  ovfiQctteiiv  tntvfivov  Atome  tneu- 
Xcuu  nuvof’  S-tuptitv  ii  MI  rrjv  yvveUKei  Tttvniv.  vmu- 


rire , quae  iubeat  ut  frater  in  matrimonium  ducat 
eororem ; aliam  vero  reperiri  legem , quae  ttatuat, 
licitum  este  regi  facere  quidquid  velit.  Itaque  ne- 
que legem,  metu  Cambysis,  abrogarunt;  et,  ne  ipsi, 
tuentes  legem , perirent,  aliam  legem  invenerunt,  quae 
illi,  Sororem  in  matrimonium  ducere  cupienti , patro* 
cinabatur.  Igitur  tunc  Cambyses,  quam  amabat,  du- 
xit uxorem  : nec  vero  multo  post,  aliam  etiam  so- 
rorem sibi  matrimonio  iunxit.  Et  hanc  natu  mino- 
rem, quae  eum  in  Aegyptum  secuta  erat,  interfecit. 
( 32. ) De  cuius  morte  duplex,  perinde  atque  de  Smer- 
di, fama  fertur.  Graeci  quippe  narrant,  commisisse 
Cambysen , spectante  uxore,  catulum  leonis  cum  cauis 
catulo  ; qui  quum  a leonis  catulo  vinceretur,  alium 
catulum  caninum,  qui  fuisset  huius  frater,  rupti  ca- 
tena, illi  opem  tulisse;  atque  ita  canes,  quum  duo 
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A'  ytvofxsvovf  ovtu  Svj  tov{  cx.uActx.vti  iz-iKfa.Tqcai  tov 
otvfMov.  ku)  tov  fx.iv  Ka.fx.@u<rta.  iStricu  Svufxsvov’ 
tt,v  Si,  irctpifjUvtiv  Saxqvuv.  Ketfx$v<rtct  St  fxsthovrx 
10  toGto,  imifprfau  Sivu  Scucqvot'  tijv  Si  inruv , uf  iSov- 
GCL  TOV  GKvAoUUL  TU  dSiAptU  TlfXU^GCUTX  , ScUCOV- 
trtu > [Mtiriutrct  ri  'Zfx.loStof , xct)  fxstiovtra,  ut  Kttvu 
cvk  tof  o TifJtu^ruv.  'EAAtptf  fttv  Si  Sid  touto  to 
tirot  Qaxr)  xvm jv  diroAtirScu  uVo  Ka,u.|3J««. 

I 5 7TTtlU  St,  Ut  T%CL7ti<^  7Tt^KaLTr]fX.tVUV  , AxfiovGetV  &(>i- 
Ssuca,  t> jv  yvvctiKa,  irtoinActi , kx)  i^xvitourixi  tov  dv- 
Sgx,  kgtidov  Trt^iTtTtAfitvt!  i S-giSocP , i Sxtrtix  iovrx, 
tat  xaAAluv.  xai  tov  ( pcu/eu,  Sxxrtixv.  t>;V  <T  uttuv' 
»>Tat rnjy  fx.lv  r ot  ncrt  <rv  r> }v  S-fSSaxet  ifx,ifx*i<rao , tov 
20  „ KSpou  olxov  ct7ro\piAu<retf.“  Tov  St,  Sv/usdinx  ifXr- 

cssent,  leonem  superasse.  Haec  spectantem  Camby- 
sen , delectatum  esse;  illam  vero,  adsidentem,  fudisse 
lacrymas.  Id  animadvertentem  Cambysen  quaesisse 
ex  eo , cur  Jieret  ? et  illam  respondisse , Jlere  se, 
quod  catulum  videns  opem  ferentem  fratri,  memi- 
nisset Smerdis , cogitassetque  neminem  esse  qui 
illi  esset  opem  laturus.  Hoc  igitur  ob  dictum  inter- 
fectam illam  a Cambyse  es se  aiunt  Graeci.  Aegyptii 
vero  narrant,  quum  mensae  ambo  adsiderent,  mulie- 
rem sum  li lactuca  folia  circumcirca  deeerpsisse,  tum 
«x  marito  quaesisse,  sit-ne  integra  lactuca,  an  cui 
folia  decerpta  sint,  pulcrior?  Quumque  is,  in- 
tegram, dixisset;  reposuisse  illam,  Atqui  tu  hanc 
imitatus  es  lactucam,  & ri  domum  circumcidens , 
Et  illum,  ira  incensum  *calce  pedis  ei,  praegnans 
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'rtj^jircu  avrri,  tycutry  iv  yawrp/'  KAt  fuv  ixT/wirAtrAv 
ct7reQ&vitv. 

33  TaStA  [XAV  ii  TOtiff  oiWfWUff  0 K«/x/3uV»Jf  iZtfMVtf, 

trn  itj  iut  rov  'At iv , tm  x.oli  a AA&if , oie t neXX. d 
tuSii  dvif007T0V{  KAKA  KATAXAftfZ AVtlV.  KAl  ydq  UVA 
kai  i»  ytvtiji  voverov  fs,tydXtjv  XiytTAi  tytiv  i Ka^Qv- 
ayi , irjv  iftjv  ovvojxd^ovtr!  TtHf.  ou  vvv  rot  diutii  oviiv  S 
ijv,  rov  trufjLATOi  vovrov  /xiydfyv  tononog , ta{ 

34  0^ivA{  vyMtvuv.  Tdii  i’  ig  tov{  aXXov{  UtocAg 
ih/xdvti.  MytTAt  ydo  timui  avtov  orfsf  Tlf^cunnA, 
rov  irtfAA  rt  f^AXurrA,  kai  oi  rdg  dyyOuAi  itpcptt 

CVTOi  , TOVTOV  Ti  0 TaH{  OtVO%OOf  qv  TU i K«*/U/3 UTI}  , Ttfltj 
ii  KA)  AVTT\  ov  <TfJ,iKfd\'  U7TUV  ii  XtytTAi  rdii'  „ n^-  5 
„ ^Atnrii , xolev  [M.  tiva  vofu^ovxi  TliprAi  uvai  av- 


quum  esset,  insultasse;  et  illam  abortu  facto  mor- 
tuam esse. 

(33.)  Ita  in  suOs  saeviit  Cambyses , in  furorem 
actus  sive  propter  Apin  nimirum , sive  alio  casu,  qua- 
les multae  calamitates  accidere  hominibus  solent: 
nam  etiam  a pueris  gravi  morbo  dicitur  Cambyses 
adfectus  fuisse,  quem  sacrum  morbum  nonnulli  vo- 
cant. Itaque  non  erat  dissentaneum,  ut,  corpus  quum 
gravi  morbo  laboraret,  ne  mens  quidem  sana  esset. 
(34.)  In  reliquos  vero  Persas  haec  alia  furoris  edidit 
exempla.  Praxaspcn,  quem  maximo  in  honore  ha- 
bebat, qui  nunciorum  ad  regem  perferendorum  mu- 
nere fungebatur,  cuius  etiam  filius  pincerna  regis 
erat,  qui  et  ipse  haud  exiguus  honor  est;  illum  igitur 
sicadlocutus  fertur:  Dic  mihi  , Praxaspesf  qualem 
me  virum  esse  existimant  Persae?  et  quos  de  me 
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w. 

si  i,  18. 

Tivuf  r € Xoyovs  iftto  7rcttvvrat ; “ Tav  <k' 
tijrtii''  „\£X  Siarrorct,  ra'  fttv  a.KKa.  irdna.  fjiiydxut 
„ iircuviat’  Ty  St  (piAowiy  ari  Qetri  7rteovu(  ir^ocndt- 
io„a-Scu.“  ToV  /ttv  Srj  ?dytiv  TctiiTct  jrfpi  Tltp<riuv.  roV 
Sit  SvftuSinct,  roidSt  d/ttifitoScu'  „ Nui»  ftt  (paa-t 
„ Xlipreu  mu  crpxrKtiftaov  -TrctQctQqovitiv , xai  owc  tivcu 
n vo-Ji/xovct ; ovS"  ttga.  o-tpiuv  ol  7rpoTtqoi  Koyoi  ya~uv  d/ai- 
»&it  f.“  IlforefOK  yatf  «fiy  <tp« , ntartay  si  avviSfuv 
i5  torruv  Kcti  Kfs/trsw,  eJ^ets  Ka.jW/3 Jtrijf , xcTsf  rif  Jsxsst 
fltWjp  fJyflM  TTfcY  TflV  7T CtTtQCt,  TthlcTCU  KufOk’  Cl  St  dftti- 

(SqVTO  , U(  EHJ  dftUVUV  TCV  7TCtTf  flf  * T<*  TE  y«£  tKtlVOV 

ira.nct  t%uv  avrev , kcu  7r^o<rtxnia-Sa.i  KtyvTrcov  rt  nat 
t yjy  S-cuAacrtray.  TUpo-cu  fxiv  Sj  tclvtcl  tMyov'  K^siraff 
30  <?£  TCtQtUV  Tt  KCU  OVK  dottTKOfttVOS  T$  Xfiirtl , tl7Tt  3Tf  Sf 
tsY  Kct/jfiSava.  TclSt ' ii  E/mi  fti»  vvv , u ircti  Kuqov  , 


habent  sermones?  Tum  illum  respondisse:  Domine, 
caetera  omnia  magnifice  laudaris:  sed  vino  aiunt 
te  nimium  indulgere.  Quae  quum  ille  de  Persis  di- 
xisset, ira  incensum  regem  haec  reposuisse : Ergo 
nunc  me  Persae  dicunt  vino  deditum  desipere,  nec  * 
mentis  esse  compotem  ? Igitur  priores  illorum  ser- 
mones mendaces  fuerunt . Superiore  quippe  (empo- 
re, quum  adsiderent  ei  Persae  atque  etiam  Croesus, 
quaesierat  ex  his  Cambyses , qualis  vir  ipse  videretur 
esse , cum  patre  Cyro  collatus?  Et  illi  responderant, 
esse  patre  superiorem:  quippe  non  modo  possi- 
dere quaecumque  Cyrus  obtinuisset , sed  et  insuper 
Aegyptum  et  mare  tenere . Haec  Persae  dixerant; 
Croesus  vero  quum  adesset,  nec  ei  placeret  ista  com- 
paratio, his  verbis  Cambysen  erat  adlocutus : Mihi, 
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„ ov  SoKtUf  OfJuUf  tlVCtl  TU  7TCLTt(>l'  OV  yot^  KU  Tol  tOTTl 
„ viof  oiav  <n  tKtlvof  JtamA/jrtra.**  ifaSti  n tavta  evcav- 

<r«tf  o Kat^jSJavff.  kx)  iwoum  njV  Kfoi'<roo  K$irw. 

35  Taura*  J>j  «v  imfjunirOtrra , cgyy  Atytn  xp o(  raV 
|«<rxe«‘  ,»2«  rSV  avrof,  u htyovm  ritocau 

• „ dhj;Sia. , «rr*  «ttJrai  Atyontf  ratwrat  x«f<*£>pet*et«n. 

„ei  f*Av  ydo  tov  tcuS of  t ov  tov  rovit,  iotuotos  »V 
„T0«ri  TrpQvaouri , /3atAa*  Tw^ojjtw  fMinji  Tvjs  Kapf/tft , 5 
,,  Utprcu  <Pctnorrxi  httyovnt  evJtV  Je  et/Aapru , 

„ <pdvcu  Yliprcif  rt  hsyuv  dXvfiiab , jc*i  /u«  pj  raOfo- 

„ nw.11  Taurat  <Je  UTT0VTA,  xai  SiCLTiiv  COTTA  TO  TO%OV  , 
fiet/duv  tov  7T<uS*‘  oneronot  ii  tov  7rcuics,  avttrx)- 

gtiV  OVTOV  XlAiVtlV,  KCU  o-Kexj/curSxt  TO  (Shsjfjt,*'  uf  ii  IO 

fy  TJ  Kttoiit}  tvftStfvtu  xvxovta  tov  oiotov  , tbruv  TT^of 
rov  xatTifat  tov  TTAvioi , yihcLrcwra, , ka\  ortfixeipec 
ytvofuvov'  „ Htft<unri( , uf  piv  iyuyi  ov  pcuvopcu  > 

quidem . 6 Cyro  nate , non  videris  similis  esse  patri, 
quum  Jilium  nondum  habeas  qualem  te  ille  reli- 
quit. Quibus  auditis  delectatus  Cambyses  erat,  Croe- 
sique  laudaverat  iudicium.  (35.)  Horum  igitur  tunc 
recordatum  illum,  iratum  dixisse  Praxaspi:  Tu  nunc 
cognosce  ipse,  verum- ne  dicant  Persae,  an  istud 
dicentes  desipiant  ipsi : quod  si  enim  Jilii  tui  in 
atrio  stantis,  coniecta  sagitta  , medium  feriero 
cor,  constabit  nugas  dicere  Persas ; sin  aberrave- 
ro , dic  vera  loqui  Persas , meque  haud  sana  esse 
mente.  His  dictis,  tetendisse  arcum;  sagitt&que  feriis- 
sc  puerum:  qui  ut  cecidit,  secari  corpus  iussit,  in- 
spicique  vulnus;  et  quum  in  cor  intrasse  sagittam  es- 
set repertum,  ridens  et  supra  modum  gavisus,  Ma- 
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„ II igtreu  rt  7retpt<Pponov<ri , «fijA a rot  ytym.  w St 
15  „fuu  irri,  rixet  uSi(  tjStj  ttcutuv  dxfydinruv  ov TVf  tVA 
„<nwr«  ro|iufliT<t;“  Tlgti^cuma  Si  ogtonet  euSget  ou 

CoiVrjOiCt , KCtl  TTiOl  IWJTU)  SuftCUVOVTCt , UTTttv'  ,,  A«- 
„ enrora , ovS'  eu  etesrov  'tyuyt  SoKt»  rov  &tov  ovtc u 
,,ctv  /3oAi<<v.“  Tot*  /*tV  rauret  t^gyeuretro' 

ao  irtget&i  Si  Utgcriuv,  oftoia.  tmti  irgurrouri,  SvuSvut 
«sr  ouStfjuij  eurii}  d^ioxjgiu  i\uv , £ ‘uerrete  *Vi  xsipatAiyy 
xeurugu^L 

Teturtt  Si  [tiv  Xanvrret  iSuuuuert  Kgeiavf  o AuSot  36 

»eofi«T>f<ra;  TouriSt  roieri  t irim'  ,,’Q.  /3<w«Asu,  7r«V- 

,,  ra.  ifAixwt  xai  3vf*a  imrgtTt'  «AA’  uryji  m)  ksltcl- 
„ xdpftctvt  enuvrcv.  dyetSov  n,  toovoov  uveu'  eroOov 
5,, Si  if  xgofjuiii ij.  ov  Si  KTtintf  /tix  avSgctf,  nuvrmj 


nifestum  cognovisti , inquit,  Praxaspes , non  me 
insanire,  sed  desipere  Persas.  Nunc  vero  dic  mihi , 
quemnam  tu  nosti  hominum  omnium , qui  ita  ad 
destinatum  adigat  sagittam.  Praxaspes,  furere  ho- 
minem videns,  sibique  timens  ipsi,  respondit:  Do- 
mine, equidem  ne  deum  quidem  ipsum  ita  dextre 
ferire  existimo . Tunc  igitur  hoc  feci tCambjeses: 
alibi  vero  deinde , non  dissimili  ratione , duodecim 
Persas,  nulla  idonea  caussa  damnatos,  vivos  inverso 
Capite  terri  iussit  defodi. 

(36.)  Quae  quum  ille  patraret,  aequum  censuit 
Croesus  Lydus  hisce  illum  verbis  monere  : O rex, 
ne  omnia  aetati  iraeque  indutgeas!  sed  contine 
atque  cohibe  te  ipse.  Bona  res  est  providentia:  et 
sapientis  est,  rectum  consilium  in  tempore  capere, 
sit  tu  viros  occidis,  cives  tuos,  nulla  idonea  caussa 
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woAnfrOf , tV  cviifUt)  ciaiif  a£tox°tt?  t'A«y'  HTiimS 
SI  ttcuScu;.  yv  St  sroAA a,  toicujtol  7ronn s,  'eoa,  oxeof 
p,rj  <riv  dirocrrri<rovrcu  YU^trau.  i/soi  St  Tr&Ttjp  <rcg 
K Spes  irmAAsro»  xoAAa  xeAeuaty , e%  vovStTtiiv,  xai 
nvmridvrSeu  o r i civ  ivjasca)  dydAov.“  'O  fs.lv  Srj  tu-  io 
voiav  @cuvuv  crvvtl 3ouAeut  oi  Taurei,  o S’  dfiufStro  to ur- 
St ‘ „ Xt)  kou  i/sdi  ToXfsig  avftfSovMuuv  , g{  xpi<rruf 

„ fs.lv  rr,v  (Ttuurou  trctT^icc  i xerp 07rtu<rets , it/  St  ru 
„ TTAT^i  tu  tud  ovvtfSo  uAitwOf  , KtMvuv  avrov  ’A()cL- 
„%tet  ttvtcluIv  OiaBdna. , itvott  tVi  MocTTay/raf , /3 ou-  r5 
„ Aofsdvuv  tKtivuv  StctfScuvtiv  i(  njv  jj/Ampijy ; xai  cLtto 

„fsdv  (TilMTGV  uAtrctS  , Tijf  ITtUVTOV  TrCLTfjtSoS  KCtKUg 

„ Trtxxndq  d,7ro  Si  uAttrctf  Kvfov » ■tnifiofs.ivev  iroi.  aAA’ 
,,ov  r»  xcuquv’  iVfi  tc»  xa<  naXou  ig  <rl  •jr^oQdtrdg 
„nv  iStofsap  t7rtAa/3itr6a.i.“  Taura  Je  tiara* , i A dfSr-^o 


damnatos ; idemque  pueros  occidis.  Quod  si  plura 
talia  admiseris , vide  ne  a te  Persae  dejiciant.  Mihi 
vero  pater  tuus  iniunxit , saepe  multumque  horta- 
tus , ut  te  monerem , tibique  consilium  darem . si 
quid,  quod  e tuo  commodo  esset,  reperissem.  Hoo 
ille,  benevolentiam  significans,  consilium  Cambysi 
dedit ; cui  his  verbis  rex  respondit : Tu  etiam  mihi 
consilia  dare  audes  / qui  tam  praeclare  tuam  ad- 
ministrasti patriam , praeclareque  patri  meo  con- 
suluisti , suadens  illi , ut  traiecto  Araxe  adversus 
Massagetas  duceret,  quum  illi  in  nostram  terram 
vellent  traiicere.  Igitur  et  te  ipsum  perdidistis 
patriae  rebus  male  administratis ; et  Cyrum  per- 
didisti , qui  tuum  secutus  est  consilium  : sed  male 
tibi  hoc  cesserit , iam  pridem  enim  occasionem 
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(iavi  ro  to*ov  ug  x.ATATo%tv<ruv  avtov.  'Kooia-og  Si 
ovaSpaumv  titt  t%u'  o St,  ITTll  Tt  Tdhvtrai  OVK  tixt, 
ivtruAATo  r citri  3*pctirov<ri , AafSovTAg  guv  attoatuvai. 
oi  St  S-tPATronte,  tTntrrA/Atvci  tov  toottov  avtov  , ka- 
35  TAX^v7mva  tov  K goitrov'  «Vi  tuSs  tu  Acyu , clxrrt 
ti  /xiv  fjLtTAfJt-iAr^ti  tu  K.AU@v(ryi , ha)  im^frr,TU  tov 
K oourov,  oi  Si,  tKCy,vAntg  avtov,  Supa  A dfsxpovTAi  C* »«- 
ypta.  Kfxurov'  iiv  St  f. orj  [/.tTAfuAijTAi , p.r\Si  7roQij  puv, 

TOTt  KATAXffirHAl.  'Evo^iri  Tt  Stj  O K«.ytt$uV»ff  TOV 
3o  Kooiroi'  ov  7roAAu  jxtTtTrtiTA  yjoovu  vrrtfov'  kcu  oi 
StoATTamg  ptaAmtg  tovto,  t7njyytAAov  avtu  ug  m- 
fittfj.  KA/A@vTtig  Si  „ Koola-u  fitv  trvvySurSAi , tOfl, 
TrtfteeVr»"  tKtivovg  fitvroi  revg  ortoaroititrAnag  ov  kata- 
TTfoi^U^M,  aAA'  A7T0KTiVtUV.“  KA\  TAVTA. 


aliquam  adversus  te  nancisci  cupiebam.  His  dictis, 
arcum  prehcudit,  sagittam  in  illum  emissurus.  At 
Croesus  conversus  forasse  proripuit:  et  Cambyses, 
quum  ferire  illum  non  potuisset,  famulis  imperavit 
ut  prehensum  occiderent.  At  famuli,  qui  ingenium 
illius  nossent,  occultant  Croesum,  haec  secum  repu- 
tantes, si  dati  mandati  pocniterct  Cambysen,  et  de- 
siderium Croesi  eum  caperet,  se  producto  illo  prae- 
mia servati  illius  accepturos ; sin  in  sententia  rex 
persisteret,  neque  illum  desideraret,  tunc  illum  esse 
interfecturos.  Neque  multo  post  (sicut  illi  fere  exi- 
stimaverant) desideravit  Cambyses  Croesum;  quo 
cognito  famuli,  superlesse  illum,  nunciarunt.  Tum 
■vero,  gaudere  se  quidem . ait  Cambyses,  quod  Croe- 
sus supersit;  at  illos . qui  eum  servassem,  non  im- 
pune laturos,  sed  capite  luituros.  Quod  et  facien- 
dum mandavit. 

Herod.  T.II.  P.I.  » 
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37  'O  fttV  Stj  TOMVT*  7T0* A«  fV  Tt  JMU  TOVff 

Zu/Aful%ou(  i^ifjbcuytro , /Jttfuv  iv  M **»  Brputt 
Tt  7r<t/xtuts  ewotyuv , x<*<  o-xsnrofe.tvof  rovf  vtx^ovf.  if 
Si  <Jn  jmm  rew  to  ifot»  tj\5e , Keu  iroAAa  rci- 

yeiXfjutTk  JutnytM^rt.  tm  yaq  tov  HQeurrou  w 5 
yaXfJut  Touri  ^oivuujiouri  Uetr auxouri  ipQtf  toretrov , 
rovf  oi  tyotvixtf  iv  ryn  7Tfupja-i  rav  T^toov  vrt^ui- 
ymtci.  'ef  Si  r avrovt  py  oirenrtt , iyu  St  ei  nf/utna/’ 
■ruy/Acuov  dvSocf  fUfU]<rif  im.  'ErijASt  St  tuu  if  t uv 
K.etfiu^av  tov  ifov , if  to  06  S-tfjurov  im  irtiveu  eth-  10 
AOV  yt  tj  TOV  iftfit'  TCtVTtt  Si  Tetyd^/MCtTOt  Keu  ivtTffin, 
7roWci  Kararxeoipotf.  tm  Si  xai  tcujtx  o/xola,  tov 
HOairrou’  tovtou  St  <r$tetf  vauSeut  Myovn  uveu. 

38  II avretxfi  uv  /xoi  Sij/ul  im , oti  i/julnf  fxtyeu\uf  0 
Kctf4Sv<nif'  ov  ya$  cu  ifourt  n xai  vofxcuouri  t7rt%u- 


( 37. ) Talia  igitur  Cambyses  multa , dum  Memphi 
morabatur,  et  adversus  Persas  ct  adversus  socios  fu- 
riosa patravit : praeterea  vetusta  sepulcra  aperuit , ct 
cadavera  inspexit ; atque  etiam  templum  Vulcani  in- 
gressus,  simulacrum  dei  multis  modis  ludibrio  ha- 
buit. Vulcani  illud  simulacrum  simillimum  est  Phoe- 
niciis Patacis , quos  Phoenices  in  proris  triremium 
circumferunt.  Quos  qui  non  vidit,  ei  ego  significabo: 
est  imitatio  viri  pygmaei.  Ingressus  vero  etiam  est 
Cabirorum  templum,  quod  neminem  fas  est  ingredi, 
nisi  sacerdotem : atque  horum  simulacra  igne  etiam 
cremavit,  multis  modis  ludificatus.  Sunt  autem  haeo 
similia  Vulcani,  cuius  filios  aiunt  esseCabiros.  (38.) 
Quibus  ex  omnibus  fit  mihi  manifestum , furare 
.magnopere  actum  fuisse  Cambysen : alioqui  templis 
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pf<rt  KO.Ta.yOJu.  ti  ydq  7rooSiivi  7ra<rt  (ivStphroun 
tKXt^ettrSat  xttevuv  vo/omjg  rouf  x«AAi<mv{  ix  tuv 
5 Tet vruv  vifjUt» , Sia<rxt\pdptvoi  dv  ihoietro  inac-roi  toJj 
iuvruv'  ouTw  vofu&vrt  irovXv  t<  xaAA/<rr«uf  TOug  iuo- 
t uv  vofMvs  txaerroi  uvcu . ovxuv  oixcs  ia~u  ctAAov  yt 
Sij  tj  fjutmfuvov  dvSftct  ytXuTa.  t«  rotaura  tiSwSm. 
'X2f  Si  outu  vtvofwuta-t  Tei  zrtri  Tovg  voftoug  irdvTtg  oi 
10  uvSou7rot , iroMxuri  Ti  kcu  <*A hauri  t%x fMHHOWi  &<*(*- 

oti  ffraSpiuareurStti , it  Si  S> j xai  tuSs.  Auoueg  tV» 

t rjf  iuvrov  eifXW  xet\i<reog  'EaA dvuv  rovf  7TMaorrctg , 
iiotro  „ «Vi  xotro  dv  ti  jSouAa/aro  Tovg  TOTioot 

ei?ro6vi\arKc'/Tetf  xetTtt<rnli<r(icu“  oi  St,  eV  ovSm,  i$a- 
»5  erttv,  t(>Suv  dv  tovto.  Actguog  Si  ptrd  toCto  xcOstraf 
‘IvSuv  Tovg  xoteopivov;  KaAAar/df , oi  tovs  yovioq 
xeiTidimtn , uotTO , Tractare  uv  tuv  IlMjjvuv  , ko)  Si 


sacrisque  populi  ritibus  non  erat  illusurus.  Quod  si 
quis  enim  hominibus  omnibus ynptionem  proponeret 
eligendi  cx  omnibus  institutis  ea  quae  optima  vide- 
rentur; quilibet  eorum , re  deliberata,  domestica  es- 
set praelaturus : adeo  quisque  populus  suas  leges  lon- 
ge esse  optimas  iudicat.  Itaque  verisimile  non  est, 
alium  hominem,  nisi  furiosum,  talia  ludibrio  ha- 
bere. Statuere  autem  ita  de  suis  legibus  et  institutis 
homines  omnes , quum  aliis  multis  intcUigi  docu- 
mentis potest,  tum  hooce.  Darius , postquam  imperio 
est  potitus,  convocatos  Graecos,  qui  ei  aderant,  in- 
terrogavit, quanam  pecuniae  proposita  summa  vel- 
lent mortuos  parentes  comedere?  Et  illi,  nulla  con- 
ditione se  id  facturos , responderunt.  Idem  deinde 
ex  Indis  hos  qui  Collatiae  nominantur,  qui  paren-  ■ 
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(gutjvte g /xctvSavovTUv  r«  teyo/Mvct'  ,,  *Vi  tiw  xpif^ 

Tl  SlfecUAT  ctV  TtXtVTtOVTOf  Tflt/f  7TCLTtoetf  KCtTetXMlilV 

7rv(H. " e<  A' , a/tjS&jVatmf  jtteyae. , (mv  ext-  20 

Atooy.  Ovtu  ptv  vuv  tclvto.  mopirrau'  tuti  coiuf  /mi 
Soniti  ILW«tfOf  7rotij<rcu,  vopov  7ravTuv  fictriXta, 
tTyaw. 

39  K«t/x/3ufftw  «fi  iV’  KcyUTTTOV  OTflCLTtUOfttVOV , iTTOUJ- 
ffvtyra  x«<  AcCKiSctiftoviot  trTfxtTvjw  iir)  'Ea.ftov  rt  x.ai 
IToAuXpct  T£  «.  TBV  AicLKiOi,  Of  £<T^£  'LaUCV  iVfityO- 
o~rcts’  Kcti  tcc  fitr  ttouto.  Tt>ix»j  Scwct/ntvos  -njv  7toAjv  , 
Touri  cLStX$to~uri  ThtyrayyuTu  ko u ^.vXocuyu  tvit/s. e’  5 
jAiTCL  Si,  TOY  fliV  CtVTiUV  d.7rSKTtlYCtf , TOV  St  ViUTt- 
fav  'S.vXotrunei  i^iXAircts , £<r%t  7rci<rctv  rrjy  ^Lcif^oy' 
icr^iwv  «fi  , 'Aftcio-i  tu  Alyv7rrov  (ScwiX&i  avvt- 

tcs  comedunt,  ad  se  vocatos,  praesentibus  Graecis, 
et  per  interpretes  quid  ageretur  intelligcntibus,  inter- 
rogavit, y«a  mercede  in  se  reciperent , igne  cremare 
mortuos  parentes  ? Et  illi,  alta  voce  exclamantes, 
meliora  eum  ominari  iusscrunt.  Ita  igitur  haec  consti- 
tuta sunt;  recteque  mihi  Pindarus  videtur  cecinisse, 
Legem  dicens , regem  esse  omnium. 

(39.)  Quo  tempore  Cambyses  Aegyptum  bello  ad- 
gressus  est,  per  idem  tempus  Lacedaemonii  adversus 
Samum,  eiPolycratem , Aeaeis  lilium,  expeditio- 
nem susceperunt.  Is  quum  insurrectione  facta  Samum 
occupassct,  primum  trifariam  distributam  civitatem 
simul  cumf  ratribus , Pantagnoto  etSylosonte;  admi- 
nistraverat: dein',  allero  occiso,  et  natu  minore  Sylo- 
sonte  insula  ciecto,  universam  Samum  imperio  tene- 
bat. Quo  in  imperio  cum  Amasi,  Aegypti  rege , hq- 
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S^xaro,  •jrtfx.yran  n Suqu,  xxu  SvLOfx&vos  uXX u TTttq 
*o  ixtivou.  ’Ev  %(oru  Si  eX tyu  uvtiku  reu  TloXuuoarnee 

TU  TrqqyfXXtTU  UU^tTOj  KUl  tjv  (StfS UfX.tVU  UVci  Tt  TtjV 

' '\uvit\v , xui  tijV  uXXj\v  'EAAawJa.  exoi/  yaw  Murtu 
rrquTtutrSui , 7ruvru  oi  ixfiiqtt  turuxius.  tKTtfTo  St 
mvrriKOVTioous  ti  ixxtTov , kcll  y^Xious  toZotus’  tOtqt 
1 5 St  xui  *iyi  ttuvtus  , Stuxqivuv  euSivu.  tu  yciu  QiXu 
x/uoiturdcu  fjuiXXov , uttoSiSous  tu  tXufSt,  r\  uqxfl* 
fjLtjot  XuQuv.  rvxvctt  /x.tv  Stj  tuv  vtjruv  ulalfx.it , ttoA- 
A u St  kcu  rrjs  rprtl^ou  urrtu'  iv  St  Srj  ku)  Air/3tovs, 
Truvrrqun^  (Se^ttvrus  MxXjjrieurt , vuvfXMxfy  xqUTij- 
ao  ru$  tite , ei  Trjv  tuQqov  Trtqi  to  rtix» ff  to  iv  "xLufxu 
iruruv  StSifxtvoi  atqui' uv.  K ut  xuf  tov  Afxxtxriv  tu-  40 

Tuxtuv  fx.tyci.Xus  0 JJoXuKquTtfS  ouu  tXuvSuvt , ciXXei 


spitium  contraxit,  dona  ei  mittens,  et  vicissim  ab 
illo  accipiens.  Brevique  tempore  ita  auctae  res  erant 
Polycratis,  ut  per  universam  Ioniam  rcliquamque 
Graeciam  celebrarentur.  Etenim  quocumque  cum 
exercitu  proficisceretur,  omnia  ei  feliciter  cedebant. 
Habebat  autem  centum  actuarias  naves  quinquaginta 
re  inorum  , et  mille  sagittarios : cunctosque  cireum- 
circa , nullo  discrimine  facto , invadens , agebat  fere- 
batque  omnia.  Nam  amico,  aiebat,  magis  se  gratifi- 
caturum, si  ea,  quae  eripuisset,  eidem  restitueret, 
quam  si  initio  nihil  eripuisset.  Multas  igitur  insulas 
ceperat,  multa  item  continentis  oppida:  in  his  Les- 
bios, quum  omnibus  viribus  Milesiis  auxilio  essent 
profecti,  navali  pugna  superatos  cepit;  qui  deinde 
universam  fossam,  murum  Sami  ambientem,  vincti 
foderunt.  (40  ) Amasin  non  latebat,  ingenti  felici* 
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e!  tovt  n»  icrifuxlf.  croXXcs  {fg  «ri  orXtvvos  ei  vkvxlnt 
yiveptvtti,  ypaxj/ctf  is  (2t@Xicv  retk,  tVwrtiAe  is  Xai- 
fju/v'  „*A fteta-is  rifiAuKfaTi»  oi<f«  Aiyik  ‘H&>  5 
it/xi»  7rw4ctvt<r9cu  cwJpct  CiX ov  tecti  'cuvov  tv  Tfij <r<rov- 
,,  Tct'  i feci  Si  etl  <reu  ptya.Xa.1  tv-ny/ 'au  otix  eiprxcvri, 
,,to  Shiov  ivritnxpivu  us  tV ti  ©4c«?oV  jmw'  jc&v  /3oJ- 
„Xo/xcu,  xett  avros » xai  TaJr  ar  xrjSufecti , to  fjutv  u 
„tvTV%teir  tu*  TiyyfxetTav , to  Tryxnrutkiv'  tecti  10 
,,  ourw  StctCiPiw  tov  aiuvet,  ivcLXXdt  TQtjovuv,  tj  iv- 
„tu^£6iv  ra'  Trourrct.  ovSivtt  yeio  tua  Xoyu  clSct  axe v- 
,,  Tctf , o<m$  is  TtXcs  ov  tutatus  irtMvTtfrt  orpeopt^of, 
„tvrvxiuv  rct  natTct.  2v  «r  rur  i/ee)  trttioftms , 
„Troi*\<rov  Tfos  t«$  tvrvyyas  reutSi’  Qpemras  to  dv  iS 
» tOflS  io»  toi  ctXuttov  a^te» , tuti  icr  u rt)  ci7roXofei- 


late  uti  Polycratem  ; sed  ea  res  illi  curae  erat.  Quum 
Tero  etiam  inulto  magis  augeretur  prospera  illius  for- 
tuna, misso  libello  haec  ad  eum  perscripsit:  Ama- 
sis Polycrati  haec  dicit,  facundum  utique  est 
intellegere , virum  amicum  et  hospitem  hene  agere. 
At  mihi  non  placent  tuae  res  nimium  secundae, 
ut  qui  norim  , invidum  esse  numen : ac  fere  cupio, 
ut  et  ego  et  hi  qui  mihi  curae  sunt , partim  qui- 
dem prospero  utamur  rerum  successu , partim 
vero  etiam  nonnihil  offendamus ; atque  ita  po- 
tius vitam  transigamus  , variante  fortuna , quam 
usquequaque  simus  felices.  Neminem  enim  novi, 
aut  fando  audivi,  quin,  postquam  usquequaque 
prospera  usus  est  fortuna  , postremo  pessimum 
funditus  fnem  habuerit.  Tu  ergo , meum  secutus 
consilium , adversus  illam  tuam  nimiam  felicita- 
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,,vu  fxaAurra  rrp>  xJajx^v  cLXyr\ant( , Tauro  drre/SaAt 
„ ovrco , axMf  psixtri  ij|u  «V  dsd^urrovs.  ifn  re  pj  ivaA- 

„hd^  tjSfl  TUITO  TOUTOV  Ctt  IVTVXpU  TO I auT  COUTI  ToAcOUTi 

ao  „or^oavrlTru<n , r^orru  ru  t’|  iptu  vTroxetptru  cucto.“ 
Taura.  irroAt^dpiyof  0'  TLoAux^ar^f , xoi  voa>  Aaftdv  4* 
««  ei  *v’  umri kro  Apaxif , tSifaro  iir  u an  pdAurra 
tjjv  d<n\6ur\  dmAep&na  ruv  xtipsihJuv’  S$/M- 

w;  J*  iup<nt$  rooi.  i v 01  o-Qpiyit  rjr  t<po(Xt  xguro- 
5 Seros,  a-paqdySou  par  A i&ov  iouaa,  epyov  Si  tjv  Qto- 
Seofou  rou  Tt/AtxAeos  'Lapiou'  erret  «V  raturijv  ot  tJe- 
xte  dxe(SaAiuy,  irrota  rotdSe.  rrevnjxomfon  rrAs\ouxas 
«uSqw,  tW/3*j  if  aurrfl'  pera  Si,  avayayetv  tW- 
Atv*  «V  Te  rreAayos'  ds  Se  cirro  rys  njtrov  t'jca<,  iy en- 


tem , fac  hocce:  cogita  quid  sit  quod  habeas  quod 
maximi  tibi  sit  pretii,  et  quo  amisso  summa  animi 
aegritudine  adjectum  te  iri  existimes;  atque  ita 
illud  abiice,  ut  inter  homines  non  amplius  com- 
parcat. Quodsi posthac  libi  res  secundae  iam  non 
per  vices  cum  ipsis  infortuniis  eventurae  sunt , fac 
ut  rebus  tuis  hac  ratione,  quam  tibi  propono, 
medearis.  (4*.)  His  perlectis  Polycrates , intclli- 
gens  bene  se  monere  Amasin , quaesivit  quidnam  es- 
set ex  suis  cimeliis,  cuius  iactura  maximam  animo 
suo  aegritudinem  esset  adlatura;  et,  rerum  suarum 
inita  ratione,  hoc  reperit.  Erat  ei  annulus  signatorius, 
quem  gestabat,  auro  vinctus,  ex  smaragdo  lapide, 
Theodori  opus  Samii , Teleclis  filii.  Hunc  annutum 
abiicere  se  cum  constituens,  fecit  haecce.  Actuariam 
navem  quinquaginta  remorum  hominibus  complevit; 
quam  postquam  et  ipse  conscendit , i ussit  illos  iu  al- 
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to,  7rtfttkofMvos  Tfjv  otypiyiSet , ircunuv  C^CVTUV  TUV  lo 
avfjLTrhom , 'pirnti  is  to  7rtkAycs'  tovto  St  cro^truf, 
dirt7rktt.  <t7nx.ofM.vof  Se  is  ret  cudet,  ovftOoffl  ix,otjT0. 

42  Hift7ny  St  fj  iKTTf  tjftioy  A7T0  TOVTUV  , TOtSt  ci  ffvy tj- 
vtuti  ymo-Qai.  dv^  dkivjg],  kA@ur  i%6 vv  fttyetv  rs 
xet)  XMkov,  tj$(au  fjuv  IIoA ux^dni  Sutam  SoSijveu'  Ot~ 
puv  Stj  «Vi  TAS  &VOAS  , TlokuX^ATU  lOt f HtkilV  ik%tV 
if  oifnv.  xuipitratvTOf  Si  oi  tcutov,  iktyt , SiSovg  tov  5 
i%$vv'  „ XI  (Sttctktu , iyd  tov  St  ikutv,  cvx  iSexMutrcb 
„ C ptquv  if  dyopjv , KM7Tt(>  yt  iuv  diraxMo&ioeTOf , dk- 
y,kd  fMt  iSoxtt  triti  ti  uvas  dhof  xcu  rtjs  odjs  dox>is' 
„<T9i  Si  fuv  Ciouiv  SiSuftt .“  ‘O  Si,  i oSiifToun  nrttri, 
dfMifStrtu  TourSt'  „ Kaota  ti  tu  iTroitfo-etf , ka)  xdotf  , 0 


tum  enavigare:  quumque  procul  ab  insula  abessent, 
detractum  de  manu  annulum,  conspicientibus  cun- 
ctis qui  in  navi  erant , in  mare  proiecit.  Hoc  facto , 
retro  navigavit:  et  postquam  domum  rediit,  in  moe- 
rore versatus  est.  (43.)  At  quinto  aut  sexto  exinde 
die  res  ei  accidit  huiusmodi.  Homo  piscatoriam  exer- 
cens,  quum  ingentem  pulcrumquc  cepisset  piscem, 
Polycrati  eum  voluit  dono  dare : itaque  ad  fores  regis 
illum  ferens,  ait  velle  se  Polycrati  in  conspectum 
venire.  Quod  ubi  illi  contigit,  oflerens  ei  piscem 
dixit:  Hunc  piscem  , Rex , postquam  ego  cepi,  non 
iudicavi  in  forum  rerum  venalium  esse  ferendum, 
quamvis  sim  homo  manu  mea  victum  quaerens ; 
sed  visus  est  mihi  te  tuoque  imperio  dignus:  tihi 
igitur  illum  adfero  donoque . His  verbis  delectatus 
Polycrates , in  hunc  modum  homini  respondit:  /ie- 
ete  utique  fecisti , ac  duplicem  tibi  habeo  gratiam. 
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«JVrAfij  tuv  rt  Xoyuv  xa.)  tov  Soioov'  xect  ari  «VI  JtT- 
•>  Trm  Kct?Uo[Uv-“  O /xtv  Stj  eLhiivg , fxiyct  Trotivfit- 
vog  txvta , »7*«  «V  Tat  oixia’  tov  Si  \%hvv  Tetpvovne  el 
S-t^t7roms , lv(*<rKOvct  iv  rn  vtjSvi'  civtov  ivtoutrctv  tijv 
i 5 HoAwtftmcf  er^^tjyiSx.  u>g  Si  tiSov  n Kai  t Aot/3ov 
Tetyurra,  iQtgov  xt^at^xoref  irapi  tov  TloXvx^etTta' 
StSovri  s Si  ol  tv\v  rQprylSei,  e A lyov  'otico  toovto)  tvp- 
Sy.  Tov  Si  dg  tVijAfo  Siioy  liveu  to  7T(iiyfia.,  ypi- 
<£u  is  (SifStiav  -rana , rei  toiijtoivtoo  fuv  oiot  xootco- 
AtAot/3 yoct-J/ctg  Se , ig  Puyvanov  ianStixe.  Et*-  43 
M^aftivcg  Si  0 Aftxo-is  to  /3ij3a/ov  to  too^oo  tou  TIo- 
A uKQetTiog  ix-ov,  'ifJutJk  oti  ixuofureu  it  dSvvarov  uti 
cLvfyonru  m^uttov  ix  tov  jxiAAonog  yivttrQeu  Tr^yfjuu- 
5 T05 , KOt)  OTI  OVX  IV  TlteuTtjcTUV  fjUAXu  HoAuKpZTtlS , 
lvrv%iuv  rei  irxvTct'  'og  xau  Tei  d,7ro(SctM.u , tvourxti. 

et  orationis  tuae,  et  doni  caussa : teque  ad  coenam 
„ vocamus.  Piscator,  magni  haec  faciens,  domum 
abiit;  famuli  vero,  dum  piscem  dissecant,  reperiunt 
in  cius  ventre  annutum  Polycratis.  Quem  ut  vide- 
runt, protinus  correptum,  gaudio  perfusi,  ad  Poly- 
cratem deferunt,  nunciantquc  quo  pacto  repertus  sit 
annulus.  Tura  Polycrates,  quum  subiret  mentem 
eius  cogitatio  rem  esse  divinam,  conscripsit  in  libello 
omnia,  quae  et  ipse  fecisset,  et  quae  sibi  inde  acci- 
dissent: libellumque  illum  in  Aegyptum  dedit  per- 
ferendum. (43.)  Amasis , lecto  libello  quem  ad  • 
illum  Polycrates  miserat,  intellexit,  fieri  non  posse 
ut  homo  hominem  e casu  futuro  eripiat,  et  male  vi- 
tam finiturum  esse  Polycratem , cui  feliciter  omnia 
•edant,  quique  etiam,  quaeabiecit,  rursus  inveniat. 
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St  ei  xyovux  ig  HZdftov , SietAvta-ixi  'tQi\  rijf 
£ejwV-  tov  St  tntxx  txvtx  ivoitt  > 'na  ftrj,  avnvy/tig 
Sintj g n xcii  [ttyxfyg  HoXuxoxTta  x,XTxAxQov<rr,g , 
avrog  egX yrtnii  tyiv  \pvytjv , ug  7rtp)  %Uvov  eivS^eg.  lo 
44  ’Ett)  tovtov  Srj  av  reV  Th^.vnoctnet , tuTvyterrx  r d 
Trcerrx , irr^XTtvorre  A xxiSxiftcviot , iviKa\nrx[i.tvuv 
tuv  ftiTx  txvtx  K vSuihp  Trjv  iv  Kf*fnj  XTUTCLVTUV 
'HxU.tUV.  YloXvK^XTtli  St  m/tll/Xf  7TX0X  Kx/tfivo-tx 
Tev  Kvoeu  , avXXtyevrx  erroxre1'  iir  hiyv7Trov , iSoj-  5 
exug  cut  xxi  veta  tuvrov  nt'fi\J/ag  ig  'E.xftev,  Sieno 
erc^xreZ.  ItxftfSvTtig  St  XKOvirxg  tovtcov,  v^vftug 
tvsftx^t  ig  ^Lctftev , Stofttvog  TLoXvKpxrtog  trrfarev  vxu- 
tixov  xfjut  7rtfi.il/eu  tvitru  gV’  hcywrrov.  0 Si,  eV»- 
yi\xg  ruv  eterruv  rovg  vvumvt  /jtxAirrx  ig  ivxvet-  io 

XLIV.  4.  n-i/a^x;.  Adiiciunt  alii  Xa^fx  ZaM»«»  , insciii  Samii*. 

Itaque  misso  Samum  praecone,  dissolvere  se,  dixit 
hospitium.  Id  autem  ei  caussa  fecit,  ne,  si  ingens  et 
gravis  calamitas  Polycrati  accidisset , ipse  moerore 
adficerefur  hospitis  caussa. 

(44.)  Adversus  hunc  igitur  Polycratem , rebus  om- 
nibus felicem,  bellum  moverunt  Lacedaemonii , auxi- 
lio  vocati  a Samiis  illis , qui  deinde  Cydoniam  in  Creta 
insula  coloniam  condiderunt.  Scilicet,  quo  tempore 
Cambyses,  Cyri  filius,  copias  adversus  Aegyptum 
comparavit,  miserat  Polycrates  ad  Cambysen,  rogans 
ut  etiam  ad  sc Samum  mitteret,  a seque  copias  peteret. 
Quo  audito,  libenter  Cambyses  Samum  miserat,  pe- 
tens ut  navales  copias  secum  mitteret  adversus  Aegyp- 
tum. Et  ille  e civibus  selectos  hos,  quos  novanda- 
rum domi  rerum  maxime  suspectos  habebat , miserat 
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trrcurn,  cLnxtfjnn  Tierm^dnona  T^noitri , ivni\dfJUvos 
Jictfx$u<n/  exiru  tcvtous  /*tj  drexif^Tnis.  Oi  fiir  Si}  ^5 
A* 'yovtri  rovf  dxoxtfA@5trras  'Ea/ntuv  vtc  IhAuxpz- 
Tfeg  > ovk  axoutrScu  tg  Ai 'yvmot'  atAA’  tW  t»  iytvov- 
ro  £v  K aprdSu  wA tome,  Sovrat  o<Pi  A eyer,  xeu  a-Qi 
5 dSur  re  TTQtxrwl^j)  fu^nirt  xXtuv'  ei  Si  A tytv<rt,  dxt- 
• xof>t.ivov(  rt  tf  Aryxnrrev  nat  QuAarsrofUtovs , ivQivnv 
eturovf  aToJpjvtu.  KaTccrXiouo-i  Si  £(  rrjv  hLdfxm  II»- 
Awx^et-njf  ntwt  drrtdtras,  is  f*<tX7lv  aortam)’  nxifcctr- 
ns  Si  ei  KcLTioms , axi^ra»  is  r ijy  vfjreii’  *t£of**~ 
io  y^xcums  Si  tV  ctvrri , i<nru^<reu'  adi  tureo  Si  txMef 
is  AetxtSaifiovet.  Eiri  Si , ei  A tyewrt  revs  dx'  A iyv- 
•pttou  vuiijtrcu  TloXua^drta'  A tyevrts,  ifm  Soxiu»,  ovk 
S^Sus-  ovSiv  yd(>  t Stt  trOtas  AcuuSatftortevs  ixota- 

MttrScu,  tiSrte  curret  inaro)  *)<rar  UoAuxfd na  xapt- 

• / 

cum  quadraginta  triremibus;  mandans  Cambysi,  ne 
bos  remitteret.  (45.)  lam  dicunt  alii,  Samios  hos  a, 
Polycrate  missos,  in  Aegyptum  non  pervenisse;  sed 
quum  ad  Carpathum  navibus  venissent,  re  deliberata 
statuisse  non  ulterius  navigare:  alii  aiunt,  venisse 
cos  in  Aegyptum,  ibique  fuisse  observatos,  sed  fugi 
inde  evasisse.  Qui  ubi  Samum  renavigarunt  , Poly- 
crates cum  navibus  obviam  profectus,  praelium  cum 
eis  commisit : qua  ex  pugna  quum  superiores  disces- 
’ sissent  hi  reduces,  in  insulam  exsccnderunt;  at  tunc, 
pedestri  commisso  praelio , vieti  fugatique  sunt,  atque 
ita  Laccdaemoncm  navigarunt.  Ac  sunt  quidem  qui 
dicant,  hos  ex  Aegypto  redeuntes  devicisse  Polycra- 
tem : quod,  mei  quidem  sententia,  falsum  est.  Nil  enim 
opus  fuiaaet  Lacedaemonios  auxilio  vocare , si  salis 
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rn\rata4tu.  arpcq  Si  toutouti,  oi /Si  Aoyoq  otiatu , t3  i 5 

iTuuuQoi  n fjutrdurot  xeii  roborat  ouulioi  ijiras  trAsjSu 

•troAXoi,  tovtov  vtto  tuv  Kctnonav  '^.etpdat,  i artat  oAi- 

yuv  , tavudijteu.  tu*  «Te  uV  iwvru  iovTuv  mAufriat 

rei  rima,  kcu  jdq  yvva.uixq  o IIoAujtpaVijf  iq  Tovq 

viwcroiKovq  (rvvuAtjtrctq , t<%€  tTOtfMuq , tjv  doa.  7rpoStSw<rt  20 
r ' \ / < ~ » ~ / 

ovtoi  Tpoq  rovq  xariorretq , vTOT^tfireu  ctuTouri  nwrot- 

46  xetirt.  'Exit  t*  Si  oi  ijpAotdimq  ^fcfjJav  vtto  rioAu- 

xoelnoq  cbrixjorro  iq  Ttjv  ^TrcL^np , xanmamf  *V) 

rovq  cu>x° ncLq  • *A tyot  TroAAat , eia.  Kttorx  Stofiitoi.  oi 

Si  <r£<  Ty  TTf&m»  Ka.Tcuncuru  vmxqiteum , reo  [iit 

v^ara.  Anyfiina.  itrtAiAsfiiteu , t«  Si  utrnQct  ov  ovvit-  5 

VM.  fJLiTO,  Si  TO.VTO.  , SiVTiOO.  KCLT Ct&TU,VTi  q , CtAAo  fJ.it 

U7rov  evSiv , SS Aomov  Si  tpifontq , 'i<pcora.v  „rov  Sv- 


virium  ipsi  habuissent , quibus  Polycratem  ad  dedi- 
tionem compellerent.  Ad  haec  minime  est  credibile, 
cui  et  auxiliarium  mercenariorum  et  propriorum 
magna  multitudo  praesto  erat,  hunc  a redeuntibus 
Samiis,  paucis  numero,  fuisse  devictum.  Praeterea 
civium- sibi  suhicctorum  uxores  et  liberos,  navalibus 
inclusos,  in  promtu  habuerat  Polycrates;  quos,  si 
illi  cum  redeuntibus  de  proditione  egissent,  simul 
cum  navalibus  igne  erat  crematurus.  (46-)  Samii, 
a Polycrate  ciecli,  ut  Spartam  venerunt,  introducti 
ad  magistratus,  multa  fecerunt  verba,  solicite  admo- 
dum orantes.  At  illi,  primo  hoc  eis  dato  concilio, 
responderunt : quae  prima  dixissent,  ea  se  esse  obli- 
tos; quae  deinde,  ea  non  inlelligere.  Post  haec, 
iterum  admissi,  saccum  ferentes  nihil  aliud  dixerunt, 
nisi  haec  verba,  Saccus  farina  indiget.  Quibus  Spar- 
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A etxev  dhQiTuv  Si wScti ol  St.  <r@t  Canx^iyetvro , rc5 

S-vAaxu  7rt(>iiaydo$au'  (Sorfiiuv  <T  «t*  *<Jo|s  cturoiot,- 
K«i  tTtJTflt  aret^etoKtveta-dptvot  ierr^etTtvofro  ActKtScu-  47 
/a«V<o*  «V*  'Za./MV'  uf  /it(V  ^dpui  Atyovoi , tvtfytoiite 
ixuvonet,  en  <r$i  wfoVefo*  «tyroi  vv\v<ri  i(So*i^<ra,v  gVi 
AlwffTjwoi/f ' aiV  Si  ActxiSatpoviot  AtyovOi , ovx.  ovtu 
5 TtfjtMotjarcti  Stopivonn  Hctfjuoto-i  ior^emvoim , ut  naret,- 
trSeu  (SovAo/xtyoi  tov  x^nj^of  rrjf  e^aretyyjt,  tov  >j  yov 
Kpoicru,  xeti  tov  &dfti>uf  tov  avroun  Apetoit  0 Ai- 
yvTTTOv  (Zatntevf  tartftr^t  Suqqv.  neti  ydo  3-u^ko, 
iXyjuravTo  tu  ar^ariou  tTfli  rj  tov  x^tjrii pt  oi  'Ldpm’ 

10  torret  fjiiv  Aivtov,  mti  S/duv  i vv<$  cto-p.lv  uv  avyyuy,  xt- 
xoa-p.tip.iyov  St  yguvu  xcCi  tipoitn  d-7ro  %vAov.  tuv  Si 
tdtxa.  $-uvpdrcu  d^uv,  dpnSeni  t udoni  tov  S-dotiKot 

tani  responderunt,  vocabulo  Saccus  supersedere 
eos  potuisse:  opem  vero  ferre  decreverunt.  (47.) 
Deinde  Lacedaemonii , rebus  omnibus  paratis,  exer- 
citum Samum  miserunt:  idque,  ut  quidem  Samii  di- 
cunt, fecerunt  remuneraturi  beneficium  , quando- 
quidem ipsis  superiore  tempore  Samii  navibus  opera 
tulissent  adversus  Messenios:  ut  vero  Lacedaemonii 
aiunt,  non  tam  Samiis  prccantibus  opem  laturi  expe- 
ditionem hanc  susceperunt,  quam  punire  illos  cu- 
pientes, quod  craterem  rapuissent,  ad  Croesum  a se 
missum,  itemque  thoracem,  quem  Lacedaemoniis 
dono  miserat  Amasis,  rex  Aegypti.  Nam  et  thoracem 
illum,  superiore  anno  quam  craterem,  Samii  rapue- 
rant. Lineus  is  thorax  erat,  multis  intextis  figuris  or- 
natus ex  auro  et  lana  xylina : quod  vero  miratu  dig- 
num est,  filium  thoracis  quodlibet,  quum  tenue  ip- 
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jrw*  «*  itSra  ydo  toni » «tinnioict*  iv  iavrij  Tpiif- 
MarUtg  xeti  i^xotra,,  orturas  Oxnodf.  touvtos  'tnoos 
t<rn  xau  tov  i*  Atviu  dvi^xt  rtf  'Aitjvctir,  'Af^surt;.  i5 
48  'sLvvtxt/dfiono  H tov  <n^a.nvfMtTos  tov  iir ) '2.d- 
ftov  i uort  ytvlr6cu,  tuti  Kq>tv6tot  orfoSvptais.  vffyurftcc 

yOM  tuti  t(  TCVTOVf  uyf,  IX  TUV  ^Ct/MCOV  ytVOfJLiVOV  yt- 
ni)  TOCTiOOV  TOV  OTOCtTtVfUtTOS  TOVTOV , XCLT»  H TOV 

amov  yjiovoi  tov  xpiry? «f  t*  dqorxyi  ytyovcs.  Ksj-  5 
xvocuuv  ya$  ordiias  r^ixo<rtovs  dvigur  tuv  t^utuv  , 
Tlipixvfyog  i Kv^tto  is  'Zdpits  danortfxx J*  orabat 
’AA vetmet  tV  ixTOftn.  •7>qo<ra"XfiVTtM  ii  is  r»jv  'Zd/tav 

tuv  dyorruv  Tovg  XCuittS  Ko )(HV$UOV,  TvSoftlVOt  oi  J,d- 
fuot  tov  A oyov,  iir  oirt  dyoiaro  is  'Z.daSis , irquTct  piv  10 
tovs  Teuietf  iUia^av  ip ov  xxpcurfctt  'A qrtfuios'  ftird 
ii,  ov  TnMtdovns  dmtouv  roJf  IxItoos  £*  tov  igou , 


sum  sit,  ia  se  continet  fila  trecenta  et  sexaginfa,  con- 
spicua cuncta.  Alius  huic  simillimus  est , quem  Lindi 
idem  Amasis  Minervae  dedicavit. 

(48.)  Operam  autem  suam  ad  hanc  contra  Samum 
expeditionem,  ut  susciperetur,  studiose  etiam  contule- 
runiCorinthii.  Etenim  adversus  bos  quoque  contume- 
liam admiserant  Samii  proximi  ante  hanc  expeditio- 
nem aetate,  per  idem  tempus  quo  crater  raptus  est.  Pe- 
riander, Cypseli  Alius , trecentos  pueros  principum 
ex  Corcyraeis  virorum  Sardes  ad  Alyatten  miserat  ca- 
strandos. Quos  pueros  qui  ducebant  Corinthii  quum 
ad  Samum  adpulissent,  cogniti  caussi  Samii  cur  Sar- 
des illi  ducerentur,  primum  monuerunt  pueros,  ut 
templum  tangerent  Dianae:  deinde,  quum  a templo 
abstrahi  supplices  hos  non  paterentur,  Corinthii  au- 
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<rmm  Si  rovg  yraiSets  ipyonuv  K opvStuv,  tToiSerotne. 
ei  Za/utct  cVnjy , tm  xai  vvv  tn  xgiomtu  mx.ro,  rat- 

, I \ ' > ‘ / <1  1,1 

u tcc.  mmos  ycy>  t7nytvefx.t  vrx,  erov  ygovcv  txtrtvey  et 
■ralSts , 'tareurety  %0fCuV  7rce$iyay  t*  nai  tjiQtuv'  iordr - 
TU  Si  TCVS  , TQUKTa  <n\(Tci{MU  Tt  MU  /UMtO( 

tTretyTano  vc[jlov  @tft<rS*i , uct  d^Tret^ontf  ei  rcey  K*£- 
Kvqauuv  irauSu  t%otty  r (>o<$>iv.  is  tovto  Si  reSt  iyivtro , 
ao  is  o ei  liofHviut,  ruv  TtctiSm  ei  QuAatxot,  ci%oyro  eirnAt- 

t . \ ftV  '«ft  t / 9 T T t c t 

7ronts  tovs  at  ttcuocls  a.7rriya,yov  tf  Jrvepxuf<*n  et  2*ce~ 
fjuot.  Ei  fjtiv  yvy  Tlt^ixyS^ev  TtAiuT^tranes  reurt  Ko-49 
(tyitourt  QtXct  yjy  7roas  tovs  > o i Si  oux  au 

<rvytAx/3cyro  tov  arptTtvfuCTOS  tov  «Vi  'S.clftcv  tojjtus 
iiwcty  rijs  «srriij s.  yvy  Si  etiii,  imi  n ixTitrav  njy  yi}- 
6 troy , turi  Stettyofot  iorns  iuvreurt.  tovtuv  uv  unxit 
untfty^crtKMCioy  reteri  'sLapuouri  ei  K egttdtot,  'Artyrt/x* 

tem  eisdem  alimenta  negarent,  festos  dies  institue- 
runt Samii,  quos  etiam  nunc  eodem  modo  celebrant: 
ingruente  nocte,  quaindiu  aderant  supplices  pueri, 
choros  agebant  virginum  iuvenumque , constituti 
lege,  ut,  qui  choro  interessent,  bellaiia  sccum  fer- 
rent ex  sesamo  ef  meile  confecta,  quae  a pueris  Cor- 
cyraeis rapta  comederentur.  Idque  tamdiu  ita  fece- 
runt, donec  custodes  puerorum  Corinthii,  illis  reli- 
ctis, abierunt:  tunc  vero  pueros  Corcyram  Samii  re- 
duxerunt. (49.)  Iam,  si  mortuo  Periandro  amici- 
tiam Corinthii  cum  Corcyraeis  coluissent,  non  illi 
hanc  ob  causam  socii  erant  futuri  expeditionis  contra 
Samum  susceptae.  Nunc,  ex  quo  coloniam  in  insulam 
illam  deduxerant,  perpetuo  mutuae  inter  utrosque 
durant  dissensiones.  Itaque  illam  ob  caussam  Samiis 
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7n  ii  is  ILdqiis  tV  ix.Toy.ii  W.toiaviyts  > twk  tqootmi 
Kepxvp«/My  eV*A«4<*f  rouV  xaHos , Tiyu^tvytvos'  Tgo- 
T£f«i  yatf  oi  Kiqkuqcuoi  ti^etv  is  avrov  T^ijyya  «r<*- 
5o  <rSaXov  Toifj<rams.  Etu  n ycio  njV  iuvrou  yuvai- 
xa  M* ?uaireM  TLt/Jtctvfyos  ciirixru vi , avy(Popjv  ToitjV- 
it  oi  atAA>)K  eW/3ij  xfoV  Tp  yeyavwp  ymVfaw.  prar 

oi  tx  MiAKT<r>jff  ivo  Touits , pAuc/ijy  o'  jW-fV  » iTTCtXaiit- 
xa,  o it,  oxTuxeuitxa  iit * ytyovois.  TOVTOVS  0 fJU f~'  5 
r (>otcItu(>  IIookXtiS  i *«V  'Em&tufou  tuocwos , ytra- 

Tty’<]/dytVOS  TOO  iOtlVTOV , e^jAofpfOVUTO,  CoV  UKOS  V\V, 

Svyctrpas  tonas  rifs  iuurov  Troii  as.  itu  n ii  o-Qtas 

UTtTtyTiTO,  UT & T(>OTtyTW  OVTOVS'  » A«X  ToTt  , &i 

of  ti/aW  rpV  yrprioa  aTtxnm ; “ Tevro  ro  10 
*V«f  o ^t«V  Tfiitr&imaos  avrdv  iv  ovitvi  Koyu  tmivi- 
<raTo'  o oi  nurtpos , tu  ovvoya  vjv  At jko<Pquv,  fay*i- 

Corinthii  succcnscbant.  Miserat  autem  Sardes  Perian- 
der castrandos  pueros  ex  principum  Corcyraeorum 
familiis  lectos,  poenam  ab  illis  sumlurus:  nam  prio- 
res Corcyraei  nefarium  facinus  in  ipsum  admiserant. 
(5o.)  Scilicet  postquam  uxorem  suam  Melissam  Pe- 
riander occidit,  ad  priorem  hanc  calamitatem  alia 
ci  supervenit  huiusmodi.  Erant  ei  cx  Melissa  duo 
filii,  alter  septcmdecim  annos  natus,  alter  octode- 
cim. Hos  avus  maternus  Procles,  Epidauri  tyrannus, 
ad  se  vocatos,  benigne  (uti  par  erat)  excepit,  quippe 
ex  ipsius  filia  natos.  Quos  ubi  a se  dimisit ; dum  illos 
deducit,  ait : Nostis -ne  ,Jilii , quis  matrem  vestram 
occiderit?  Huius  verbi  frater  natu  maior  nullam  ha- 
buit rationem:  minor  vero,  cui  nomen  erat  Lyco- 
phron, hoc  audito,  tanto  est  moerore  adfectus,  ut, 
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ce  Muxjtrctf  ovtu,  utm  dntx.ofJU.vof  eV  rtjv  Kootviov , 
are  Covta  n jf  fLtfrqot  tov  nurtqa  eure  noo/rum,  <ha- 
i5  A iyofjitvu  Tt  ov  nqonitiX lytTO  , 'urrootorri  re  Aoyor  ew- 
<Jtva  iitiov.  nAof  <5t  fuv,  7 rtfi  Svpu  ixopuvof,  o Ile- 
qiavoqof  iitXavvti  e’*  raJv  oixJoov.  ’E|eA acaf  Je  tovtov,  5 1 

'urrojit  tov  npttrfivTtqov  t a tQi  o p.t\Tqond.Tuq  ittAty^*!- 
o ii.  oi  an^yitro , uf  cpeaf  OtAoQqovuf  iit^UTo'  ix.it- 
VOV  ii  TOV  i7TtOf  TO  C2>«  0 FIoOXAijf  dnorrtXXm  em, 

5 are  ov  vou>  Aa(Zuv , OVK  iqOifMtJTO.  YliqiCLvSqOg  ii,  0V- 
itfur\v  /xtixouvjv , t$t\,  tivat  /luj  ov  rQt  ixuvov  vno9t- 
c!i<ti  Tt'  e’ Arram  re  itrroqtuv.  o it,  dvap.vii<r$itf , em 
aai  TOVTO.  n iqioLviqOi  it  vou  XclQuv  KCti  TOVTO  , KCLt 

fJoeLXux.lv  ivilioveu  (iovXopuvof  ovitv,  5 0 e’|eAacfieV  vn 
1 o aw tov  nati  itanav  inotttTO , eV  tovtov f nt/unuv  uy- 
ytXov,  anjyootue  fir\  /xtv  itKttriat  otxJourt.  0 it,  cxm( 

quum  Corinthum  rediisset,  patrem,  ut  qui  matrem 
suam  occidisset,  nec  salutaret,  nec  compellantem  vi- 
cissim  adloqueretur , nec  interroganti  responderet 
quidquam.  Ad  extremum,  iram  non  tenens  Perian- 
der , domo  eum  eiecit.  ( 5e.)  Hoc  eiecto,  quaesivit  ex 
maiore  natu,  quid  cum  ipsis  avus  disseruisset.  Et  ille 
exposuit,  quam  benigne  ipsos  excepisset;  verbi  au- 
tem illius,  quod  Procles  eis,  quum  dimitteret,  dixe- 
rat, nullam  fecit  mentionem,  ut  qui  illud  in  ani- 
mum non  admodum  admisisset.  At  pater,  Jieri  pror- 
sus non  posse , ait,  quin  aliquid  ipsis  avus  sugges- 
serit; et  percontari  institit.  Tum  recordatus  iuvenis, 
id  quoque  dixit.  Quod  quum  advertisset  Periandri 
animum,  null&  porro  indulgentia  uti  decrevit ; ad  eos- 
que,  apud  quos  vitam  agebat  puer  a se  eiectus,  misit 
Herod.T.II.P.I.  E 
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4t7rt*.cujvo[A.tvo(  t Aiot  is  aAAtjv  ouutjv  , d.7nXavvtr'  av 
xai  clttq  rctvTtis . eimOdoncs  n tov  YltgutvSfiov  tomt* 
St^tuiivourt , Kai  i^iqyttv  Kttevonos.  cLTrtXavvopivos  S' 
av  «ii  *V  tripi»  tuv  iraiauv'  ol  Si,  ecn  Yli^ittvSpv  i5 
iorra  traiSa , mto  Su/iaivovns  > ofias  iSixovro. 

5 2 TtAs?  Si,  o TlipavSps  x*it>vyfia,  tTonja-ctTO , cf  av  ij 
omottri  vttoSI^cu  fitv,  'v\  vr^oirStaMx^ , ipj»  ^Hfiit\v 
rovrov  tu  'AttoAAuiu  oQuAuv , otrtiv  Srj  iiitas,  -r^os  uv 
St)  tovto  to  xtjfvyfut,  oi!m  tis  oi  SiaXiyiarSat,  ewrt 
oixtourt  SlnierScu  tjStAi'  Trpos  St , ovSi  avros  intivog  5 
iStxaitv  7n waa-Qcu  d7Tiipip.ivov , aAAa  StaKcunpuv 
iv  Tvjtn  ororitrt  ixcLAivSuTo.  maorn  <T  tjfitp}  iSuv  fit» 
o TUftctvSfOs  aA ovriyri  re  xai  curiTtyrt  oVfi7rt7rruKo- 


nuncium,  qui  ipsius  verbis  illis  diceret,  ne  aedibus 
puerum  reciperent.  Itaque  inde  eiectus,  quoties  in 
..  aliam  sc  domum  recepisset,  ex  hac  pariter  expulsus 
est,  quum  recipientibus  minaretur  pater,  impera- 
retquc  ut  domo  illum  prohiberent.  Pulsus  igitur 
ex  alia , ad  aliam  sodalium  domum  confugiebat : Li- 
que eum,  ut  qui  Periandri  filius  esset,  quamvis  ti- 
mentes, tainen  receperunt.  (5a.)  Ad  extremum  pu- 
blico praeconio  Periander  edixit , quisquis  eum  do- 
mo recepisset,  aut  sermones  cum  eo  miscuisset , eum 
sacram  mulctum  (quam  eodem  edicto  definiebat) 
Apollini  debiturum.  Ex  hoc  igitur  edicto  nemo  am- 
plius vel  colloqui  cuin  eo  vel  in  domum  recipere  vo- 
luit: atque  etiam  ipse  nc  tentare  quidem  dignatus 
est  rem  vetitam;  sed  manens  in  proposito,  volutaba- 
tur in  porticibus.  Quarto  deiu  dic  conspicatus  illum 
Periander  illuvie  ct  inedia  male  adfcctum,  miseratus 
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r et,  cMTtiQt'  uVe if  Ji  rrj(  o^yije , t\ii  ctTtrov,  Kcci  tAi- 

10  V1  ,,  X1  37-fltT,  KOTlgO,  TOUTUV  CUfjiTUTlOCt  iTTl , TO.VTCC 

„rd  niv  iXfii»  7rori<rtni f,  >J  tjjv  TvtjcLvriSa.  koll  dya&d 
„ rct  yuV  tya)  , Taura,  toVra  t«  nar^i  iTrcnjJtov , 
„ 7ntp<tto.p,/3dvay cs  iuv  i/iof  Tt  netis,  na)  KefMeu 
,,  rijs  tvSctlfJUiVos  fixtnMvs  > aAijnjv  (Ziov  tttev , dvn- 
»5  „ errarim  T£  xai  iuyn  ygid/Mvog  is  rov  eri  jjawra  ixj&V- 
,,  ei  ycto  ns  cuftCoe-ii  iv  aCroin  iytyoni , t’|  is  vVo- 
,,  -.j/iV  i(  txw'  Ti  a^Tr>  yiyon  > iyu  *v- 

„ Tflf  to'  TrAtuv  filroxfiS  api , oirui  aures  0"-?*  i&tfyee- 
„<rcift,tiv.  <ru  ii  /saSuv  c 'ira  <p6cvti<r6cu  xpererov  iirri  »j 
20  „ OMTUOi<r6M , dfACL  Tt  OKoioy  Tl  tf  TflUf  TOJWjaff  Xeil  is 
„ rouf  xot<r<revets  rdu/tuerSeu , dirdi  is  rd  obua.  “ 
Ili^iavJffij  [*. iv  rouroiert  aurcV  KariXd/xQayi'  0 it  aA- 
Ao  fJtiv  ovitv  dfJtufiiTcu  tov  nartfta.,  t$>i  it  fttv  ipijy 


est  puerum , et  propius  accedeus,  posita  iri  , his  ver- 
bis est  adlocutus:  Utrum,  6 fili,  optabilius  est  tibi, 
hic  status  quo  nunc  es , an  ut  regnum  et  reliqua 
bona , quibus  ego  fruor , accipias , ea  conditione  ut 
te  patris  animo  adeommodes?  Cum  sis  filius  meus 
et  opulentae  Corinthi  rex,  vitam  elegisti  errabun- 
di mendici,  obsistens  et  irascens  ei  cui  minime  fas 
est.  Quod  si  in  domo  nostra  accidit  calamitas , ex 
qua  suspicionem  adversus  me  concepisti  ; mihi  illa 
accidit,  et  in  me  cadit  maxima  eius  pars,  quum 
a me  haec  facta  sint.  Tu  vero,  cogitans  quanto 
praestet  invidiam  movere  quam  misericordiam, 
simulque  quale  sit  succensere  parentibus  et  supe- 
rioribus, domum  abi.  His  verbis  eum  inhibere  co- 
nsuti patri  nihil  aliud  puer  respondit,  nisi  debere 
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fyipurp  oQtiX&iv  tu  Stu , iuvru  i(  Xeyovg  ciiruecp.Viev. 
IVW&V  Si  e Tli^tctySeog  ug  ctTo^ov  n rc  tectteov  utj  roS  aS 
traiScg  tecti  «Viwjray , tf  oQQttXfJtuv  [uv  eLTremfnmcti , 
miXceg  TrXoiov  , ig  KigKvptv'  i7nKoctTtt  yao  tecti  rctv- 
rqg.  d-romiXag  Si  tovtov  o II tpasSps , tVrjcmt/ST» 
tV<  tcv  mvfapov  YlocKXta,  ug  tui/  Trce^icrruy  ei  tt^- 
yp.ct.Tuv  iivra  amurcero v'  tuti  uM  piv  njV  'EtriSav-  3o 
53  pcy , tiAt  Si  etvToy  IIpoxA ia , tecti  iguypin.  'Earti 
Si,  rov  •x/tewv  rr^efScuvenog , o n Ylt^iayS^g  -raotjfSi- 
HH,  tecti  owtyiyuenetTO  iuvru  ovmti  tivai  Svvcltos  rd 
7T(>rry[xetTct  itreoav  n tecti  Sdirw , triplas  ig  rijy  KtV 
Kvf/cey , a7ru tctXtt  rov  AvKcOooya  itri  Trjv  rvoavyiSa'  iv  5 
y<k  Si  TU  TTf>wl2vT\£U  Tuy  VTCtlSuV  OVtt  iViUOCl , aXXd 
fi  xanQctiviTO  uvai  yuiim^og.  o Si  Auko£(uv  ovSt 
dvctteoieriog  j%tutrt  rey  (pt^ona  rijy  dyyiXirjy.  Yliycuy- 

illum  sacram  mulctam  deo , ut  qui  ipsum  sit  adlo- 
cutus.  Tum  intelligens  Periander,  insanabile  et  invi- 
ctum esse  pueri  malum,  instructa  navi  e conspectu 
Suo  illum  Corcyram  misit,  quae  et  ipsa  imperio  eius 
erat  subiecta.  Dimisso  vero  puero,  Proclem  socerum 
bello  petiit,  ut  qui  praecipuus  praesentium  rerum 
auctor  fuisset:  cepitquc  Epidaurum,  et  ipsum  Pro- 
clem, cumque  vivum  in  custodia  tenuit.  (53.)  Pro- 
cedente tempore , postquam  consenuit  Periander , 
animadvertitque  non  posse  se  amplius  res  suas  inspi- 
cere et  administrare  , Corcyram  misit,  et  Lycophro- 
nem ad  suscipiendum  regnum  vocavit;  nam  maiorem 
natu  videbat  non  esse  idoneum,  quippe  qui  manife- 
ste hebetiore  esset  ingenio.  At  Lycophron  hominem, 
qui  ei  hunc  nuncium  adfcrcbat,  nulla  ne  interroga- 
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SoO(  St  , TTtQltXOfJlMf  TOV  HtfVtUO  , StVTt^O.  «V  ICTI  i A* 
10  sV  «twroK  tjjV  ciStXQiiiv , iuiuTou  Si  SvyetTtoa. , Soxdut 
fuv  fjutMrrci  retor»)  dv  7rt!ii<r5ctt.  etTlKOfiiyiK  Si  rctv- 
Tijf,  kcu  AeyouV^f'  ,,  ’X2  t«i,  (SouMeu  njV  re  t voetni- 
„Sec  if  etAAoof  Ww,  Jtati  rcV  oixok  tou  xatrecV  diet- 
» <£>0f*i4eVr«  ytcetAAey  , »;  etoVe?  «‘yt  «VsAtfeJy  txuv ; 
1 5 „ currfi  eV  ret  eixiet , TctOtrcti  a-tuurov  fyfuuv.  <£tAo- 
,, TLfA.it),  XTtjftCL  cnuticv’  /Ati  TU  XCtXU  TO  K ctxcv  iu. 
,,  ^-flAAoi  W SlKCtiUV  TCt  iTTltlXiOTtOCi  Tr^OTiSieUrt'  7T0 A- 
» Aci  <5e  qSt)  ret  ftifruua  Si?tjfA.ttOL , rd  tcltouu.  aW/3«t- 
„Ao>'.  ruoetwf,  xotjfAct  woAAoi  <T*  auryjs 

20  >.  ipuTTcu  tin'  0 Si , ytowt  re  r,St\  x.a)  7ra,otjfS>;Ku{. 
„ fAtj  Suf  rei  nuvTov  ciyctid  cu.hoiai.  “ TI  <J"»j  Tet 
i7ra.yuyoTctT(t , StStty^iiaa.  uro  reti  Tretr^eV»  *Aey» 
JTf  Cf  CtVTOV.  O Si , V7T QXOivdfAil  es  , ’i<£t\  oCSa.p.d 

tione  quidem  dignatus  est.  Tum  Periander , cui  cu- 
rae erat  adolescens,  iterum  ad  eum  misit  sororem, 
filiam  suam,  ratus  huic  illum  maxime  obsecuturum. 
Quae  quum  advenisset,  dixissetque:  Vis-ne,JW, 
aliorum  in  manus  venire  regnum,  et  dissohi  do- 
mum patris  tui  potius,  quam  ut  ipse  abeas  , atque 
haec  teneas?  Abi  domum,  et  desine  te  ipsum  pu- 
nire. Sinistra  res  est  obstinatio : ne  malum  malo 
sanare  coneris.  Multi  praeponunt  iustioribus  ae- 
quiora lenioraque : multi  iam  item  , materna  quae- 
rentes, paterna  perdiderunt.  Lubrica  res  regnum 
est  { multos  tamen  habet  amatores.  Ille  iam  senex 
est , et  vigorem  aetatis  praetergressus  : ne  bona 
tua  aliis  tradas.  Sic  illa,  a patre  edocta,  his  ad  per- 
suadendum maxime  idoneis  fratrem  est  adlocuta.  At 
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is  KoptvSov,  tarr'  av  arvvGdvifrai  onpionct  rcv  Tranaa,. 
'Aray^/uXcurris  Si  TctvTtis  tclvtcl  , to  T^trov  II i^atv- 
S(>os  x. ijovna  7rt(jL7ru , (SovXopivos  aures  piv  is  KeWu- a5 
(>av  >jx.e<y'  ixtivov  Si  iniXtut  is  KopvSov  druto/xivov , 
SutSoxov  yivurSai  rijs  n^avviSos-  Karaivio-anos  S'  tV< 

T OUTOKTt  TOV  TTauSoS , 0 fJLtV  HtfiovSfKS  sVrfAA6T0  if 

r»jy  Kf  , o Si  Traug  oi  is  Ttjv  K opv6ov.  fta^oms 
Si  oi  KtQKvpaioi  tovtuv  incurret,  "sta.  ftq  arQi  Yltyicuh  3° 
Soos  is  Ttjv  yju^v  darixtircu,  ktuvowi  tov  vtvjvinuv. 
'An)  tovtuv  ftiv  Tlt^tavS^os  Ki?xv(>cuovs  in/taoiiTo. 

54  AamSaiftovui  Si  aroXa  p,tyaXu  cos  dorinono,  ivro- 
X cooKiov  iLaftov.  orpxr fiaXoms  Si  aroos  to  t* 7%os , tov 
ftiv  7tpos  S-aXcurtry  ianuros  arv^yov  nara  to  arpod- 
oriiov  Ttjs  ttoXios  uVfftj3»jffW  fjetTa  Si  i ctvrov  (SorfQr,- 

ille , nequaquam , ait , Corinthum  se  esse  venturum, 
quamdiu  patrem  superesse  cognovisset.  Quae  post- 
quam illa  renunriavit,  tertio  Periander  praeconem 
misit,  qui  diceret,  ipsum  in  Corcyram  venturum , 
illum  autem  Corinthum  abire  iubcret  ad  regnum 
capessendum.  Quam  in  conditionem  quum  consen- 
sisset adolescens,  Periander  parabat  Corcyram  pro- 
ficisri,  et  filius  Corinthum.  At  Corcyraei,  his  rebus 
omnibus  cognitis,  ne  in  terram  ipsorum  Periander 
veniret,  interfecerunt  iuvenem.  Hanc  igitur  ob  cau- 
sam de  Corcyraeis  ultionem  Periander  ceperat. 

(.64.)  Iam  Lacedaemonii , magna  cum  classe  Sa- 
mum profecti,  urbem  oppugnarunt.  Et  murum  ad- 
gressi,  turrim  in  suburbio  mari  imminentem  iam  trans- 
(cenderant , quum , succurrente  ipso  Polycrate  magna 
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5 eranos  TloXv^dnos  yv(> 1 froXX^  , d.TntXcur6t\<rav.  xa- 
TcL  Si  TOV  iTTcivU  7TVOyOV , TOV  fcVl  Ttj(  j>CtXl0S  TC^ 
imona , i7n£ijX4ov  oi  re  sVuwufoi  xat  ccvtSJv  'Lapiuv 
avyyot'  St^apivot  Si  tovs  AaxiSat/xoviovs  tV  oXtyov 
Xgovov , 'iZivyov  eV/<r«'  oi  Si,  iTrunropxm  votum. 

Ei  fjoiv  wv  ei  v raponis  AaxiSatpovtcov  cpoiot  iyivono  55 
TOAJTt\v  rr,v  Sptpil  Aoyi^  Tt  xai  Avxurrt},  aip6*i  av 
^ctfios.  'Aqx/w  7°^  Kai  Av/cawrig  fxcvvoi  ovvvrTri- 
ercvris  Qivyoutrt  is  to  Tityos  Tottri  'Aajxtotat , xai  dno- 
5 xXjiier6ti/Tis  Ttjs  orriereo  oSou , dvrtflavov  iv  t'S  toXj  t£ 
'ZafUW.  TQtTCt)  Si  att  'hffxjliu}  toutou  yiyovon  aAAo» 
'Ank  > tm  ^couiav  tou  Aoytiu , aurog  if  YllTOVrt  <rw- 

/ \ / ^ A v # / / 

tyivofJLT\v'  orjftov  yci^  tovtov  r\ v of  Jjpivcdv  7ranct)v  pctr- 
Xurrce  irlf^a  re  '£a/movs,  xa u oi  rui  7rajp  e^*j  ^afuov 
io  rovvopa  Ttiijvo tt , on  oi  o 7ra^  'AfXW  if  — 


cum  manu  , repulsi  sunt.  Simul  vero  a superiore  turri, 
quae  in  dorso  montis  erat,  egressi  sunt  auxiliares,  et 
ipsorum  Samiorum  ingens  numerus:  qui  postquam 
per  exiguum  tempus  sustinuissent  Lacedaemonios, 
fuga  se  recipiunt;  et  illi  insecuti,  magnam  caedem 
fecerunt.  (55.)  Quod  si,  qui  tunc  adfuerunt  Lace- 
daemonii, cuncti  similes  co  die  fuissent  Archiae  et 
Lycopae,  capta  fuisset  Samus.  Archias  enim  et  Ly- 
copas,  quum  soli  cum  fugientibus  Samiis  in  urbem 
irrupissent , intercluso  reditu , intra  urbem  a Samiis 
interfecti  sunt.  Equidem  cum  tertio  ab  hoc  Archia, 
cui  et  ipsi  Archiae  nomen  erat,  Samii  filio,  Archiae 
nepoti,  congressus  sum  Pitanae,  quo  de  populo  erat: 
qui  omnium  hospitum  maxime  Samios  coluit,  inihi- 
que  dixit,  patri  suo  nomen  Samii  hac  caussd 
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d^uniixrag  inh.tunm’  Tifxdv  Si  HeLfuovg,  «ftor*  * 
56  rttQijveu  oi  tov  ttattitov  Sr]jxoiriij  viro  'Lct/xiuv.  A et- 

KiScUfXOViOt  Si,  Uf  <T$l  TUT<ri(>UKOVTCt  iyiyoVVTA V rjfMt- 
(>cu  iroAJOQKiowi  2*<tfMV , to  Trgorco  n ovpey  7T£>0€- 

K07TTiT0  TUV  1T^>fyfxd.TaV  , dxot^Xcia-(r0VT0  i;  UiM- 

7rw>i<rov.  dg  Si  o /xATcucriPog  Xoycg  a^tjrat , XtytTcu  S 
Tlo^vKfctTtA  imxapiov  vopiapct  xoiparra,  TTaAAoV  /xo- 
AvfiSov , xt tTaxipruretnct , Sovvau  <r$i‘  Tovg  St , St- 
. %Ufxtvovg , ovtu  Si)  eiTa^AeumtrSai.  T avTifV  nQump 
a~r^ATritr\v  ig  rtj v 'Aritp  AaxiSctifxavtot  Au^itig  iVeiij- 
o-eurrt.  10 

5j  Oi  cT  (V)  tov  UoMikqoItus  orQartwafMvoi  'Zstfuav , 
sV*i  oi  AcuuSaxfxovm  etvrovg  dxoMiiruv  t^iAA ov,  xeu 
otvroi  diriirhiov  ig  'LiQvov.  xpifutruv  yoq  iSiovro'  rei 

fuisse  impositum,  quod  illius  pater  Archias  Sami 
fortissime  pugnans  occubuisset : colere  se  autem 
Samios , aiebat , quoniam  avus  ipsius  publice  a 
Samiis  fuisset  sepultus.  (56.)  Sed  Lacedaemonii, 
postquam  per  quadraginta  dies  oppugnassent  Samum, 
neque  quidquam  profecissent,  in  Peloponnesum  sunt 
reversi.  Fertur  autem  fama,  temere  quidem  sparsa, 
^Me  ait , Polycratem  magnum  numerum  patriae 
, monetae  ex  plumbo  cusae,  sed  deauratae,  illis  de- 
disse; quo  accepto  cos  discessisse.  Haec  prima  est  ex- 
peditio, quam  in  Asiam  Lacedaemonii,  Doricae  stir- 
pis populus,  susceperunt. 

(57.)  Hi  autem  cx  Samiis  qui  Polycratem  bello 
erant  adgressi,  quum  in  co  essent  Lacedaemonii  ut 
illos  desererent,  ipsi  quoque  abierunt,  et  Siphnum 
navigarunt.  Pecunia  enim  indigebant;  et  florentes 
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Jt  tu»  x^yfjutret  tovtov  to»  yoove» , 

5 X4U  vtynuTiuv  ftetXurrct  itr Aevnor , an  iorruv  auroTn 
t»  Tn  »r,<ru  %gy<riu»  tuti  tifyvfttu»  ptroAAu» , eur» 
n«m  «-re  rijf  SitutTtjg  tu»  yitoftivu»  etvrok»  yptipA- 
tu»,  S-tprcutoog  i»  A»A (pouri  atcuuireu,  cftcltt  toTti 
TXovctuTa.T6t<ri ’ «tursi  Je  t«  yivo/tivct  tu  itiavTu  itui- 
10  cras  x^ftcLTa.  Suttftovro.  On  u»  itohGvto  t ov  S-tj- 
eretvoc» , iygiavro  tu  xwrnl?& >»  **  ttvrouri  r«  vat- 
porra.  dyaSet  oitt  t*  irrt  ToXv»  ygmoy  TOfetfttm».  t} 

<$i  Ut Au\  typt iri  r$i  tcLSi’ 

'AAA’  ora c»  t»  '£i$vu  7rfOT«w(i<t  Atuxd  ytytpcu , 
i5  teutto&pjs  t eiyop j,  tot*  <5>j  Sii  (p^etS/totog  atS^og, 
Opto-ceurtiou  %u*svc»  n Aoyo»  kijovko.  t’  tfuipo». 

T ouri  S*  'EtiPviourt  »|r  tot*  >j  d yop  tuti  to  trptrranjioy 
JJaflU  A /Su  tj(TKtlfti»Ct.  TOVTO»  TO»  yj^TftOV  OVK  0 iti  ^8 


per  id  tempus  erant  re*  Siphniorum , ut  qui  prae 
caeleris  insulanis  divitiis  maxime  valebant;  quippe 
in  eorum  insula  metalla  erant  auri  argentique,  ita 
quidem  ut  ex  decima  pecuniae  illius,  quae  ibi  confi- 
citur, thesaurus  Delphis  sit  dedicatus,  qui  nil  cedit 
opulentissimis:  ipsi  vero,  quae  quotannis  ex  metal- 
lis redibant,  ea  inter  se  distribuebant.  Iidem,  quo 
tempore  thesaurum  illum  instituerunt,  quaesiverunt 
ex  oraculo,  an  praesentia  bona  per  longum  tem- 
pori* spatium  ipsi*  sint  duratura  ? Quibus  Pythia 
haec  respondit: 

Quum  tamen  in  Siphno  fuerint  prytaneia  cana, 
cana  fori  facie*  i tunc  vir  vafer  adsit  oportet , 
qui  notet  e ligno  agmen,  legatumque  rubentem. 
Erat  autem  tunc  [quum  advenere  Samii]  et  forum  et 
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t*  yvuveu,  ovti  toti  ibvs , oun  tuv  licifiiuv 

dmyuivuv.  tini  re  yaa>  rdy^rru  7Tf>os  ti }v  X/$n* 

t yr*  / »/  ~ — / / 

?T(>Q<ri(rxov  a Zapioi , t&w  vtoov  (juclv  , 

fiiag  dycutrctv  if  nfv  jreAw.  ro'  Je'  iraAttiav  curourau  5 

zti  *»}*$  Tjcray  }uAT&Jt>i2iii'  kcli  rjv  tovto  to  >j  ITuSii} 

roiri  Xz^Wawt , (£>t/A«j;ew5<M  ran  £vAiVOv 
hayov  x&Atiioutrct , x.ctt  xtfpuKet  ipuSpov.  ’A iruufjvtvot  uv 
ei  ayytAct  iSiorro  tuv  '2,i&riuv , Stx.x  tcLAclvto.  r&i 
X/>ij<ra,i'  oo’  (pzwtccmjy  & xg*t<riw  tuv  X^mW  etvrei-  io 
<n,  o<  Xa/ttio»  reo?  %uqw$  uvtuv  iwofacv.  irv6o[4.mi 
<T  i$vf  raev  ei  'S.iQvui  Qorfionis , xai  tru[x(2ctAavrts 
eturcuri,  i<r<ru6ti<rcui’  kcu  etvruv  iroA Aoi  diriKAr^vr^aoLV 

TOO  OUrttOf  UTTO  TUV  'ZctfJUUV.  neti  CLVTOVf  [SATO,  TCLVTCL 

5g  tKATCV  TttActVTet  tX^CtV.  Yl&gd  ‘E(>[4lOVtUV  VtjtTOV 

Sr*  * 

prytaneum  Siphniorum  Pario  lapide  excultum.  (58.) 
Hoc  oraculum  Siphnii,  nec  tunc  statim  quum  datum 
est,  quo  pertineret  intellexerant,  nec  deinde,  quum  5a- 
wmz  advenerunt.  Nam  simul  atque  ad  Siphnum  Samii 
adpulcrunt,  navem  unam  in  urbem  cum  legatis  mise- 
runt. Erant  autem  olim  naves  omnes  minio  tinctae:  id- 
que  fuit  quod  Siphniis  Pythia  edixerat,  quum  cavere 
illos  i ussisset  ligneas  insidias,  et  rubrum  praeconem. 
Advenientes  igitur  Samiorum  legali  postularunt  a Si- 
phniis , ut  decem  talenta  ipsis  mutuo  darent.  Quod 
quum  se  facturos  Siphnii  negassenf,  agros  eorum  de- 
populati sunt  Samii.  Ea  rc  cognita , protinus  Siphnii 
egressi  sunt,  rebus  suis  opem  laturi:  sed  commisso  prae- 
lio inferiores  discesserunt,  multique  eorum  urbe  a Sa- 
miis sunt  interclusi : quo  facto,  centum  talenta  ab  illis 
Samii  exegerunt.  (5g.)  Ab  Hermionensibus  vero, 
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arti  x/p/xaruv  Tta^ikafSov , TJfeV  tijV  M Tlikcnrov- 
ytltra,  nat  avrijv  Toa^ifvioun  7raoaxariStvTo‘  cuna)  Si 
KwfamV  tijv  tr  KfnyV/)  torurav'  ouk  iiri  toJtvw  TrAtov- 
5 r£f , aAAa  Zaucwftcvf  « |eAoCm?  (x  T?f  wfsrot;. 
k<w'  <T  tV  toJt»)  , >wt)  tvSaificvii<rav  iV  tria  rrivn'  u<m 
rd  iod,  rd  iv  KweS «wj  tom*  kOV,  edra/  «Vi  ei  srai;- 
ff-aemf , jmm  tcv  rijs  AiKTvvtft  ytjov.  ixxu  Si  trii'  Atyi- 
vijrai  avrevf,  vaujaaxfa  viK.v\<ravrig , i vSpa-roSuravTO  fM- 

\ T7  ~ . ~ ‘ - / . / \ / 

10  ra  i\Pt!~uv  x.ai  ruv  vriuv  Kcurotcvf  txovariuv  r 04  ttqu- 
> fOf  rjX.ourrripicurav > xal  dviittrav  if  ro  ifev  rijs  ’A5*f- 
vaitfs  iv  Aiyivri.  Taura  Se  iToirt<rav  tynorov  ixovrtf 
'iLa/xicuri  Afyinjrai.  rr^onoa  ydo  'S.dfMOi,  iir'  'Afu- 
QiKptricg  (SankivovTOf  iv  'LdfiU , ar^artvirafiivot  iit 
i5  Aiyivav,  fjaydka  xaxd  imd<rav  Atyad/raf,  na)  nta, 
&ov  U7T  ix.iivuv.  if  fMv  artivi  avrti. 

data  pecunia,  Hydream  acceperunt  insulam,  Pelo- 
ponneso obversam,  eamque  Troezeniis  in  depositum 
dederunt;  ipsi  vero  Cydoniam  in  Creta  condiderunt 
coloniam,  quum  non  hoc  consilio  navigasscnt,  sed 
Zacynthios  insula  eiecturi.  Mansere  autem  ibi,  et 
opibus  floruere  per  quinquennium;  ita  quidem,  ut, 
quae  nunc  templa  sunt  Cydoniae,  ab  bis  exstructa 
sint,  atque  etiam  Dictyries  fanum.  Sexto  autem  anno 
Aeginetae  eosdem,  Cretensibus  iuncti,  praelio  na- 
vali superatos,  4n  servitutem  redegerunt;  rcscctasque 
navium  proras,  quibus  apri  pro  insignibus  erant, 
Aeginae  in  Minervae  templo  dedicarunt.  Id  fecerunt 
Acgiuetae,  infensi  Samiis:  hi  enim  priores,  reg- 
nante Sami  Amphicrafe,  bello  Aeginae  illato  multis 
malis  Acginetas  adfecerant,  sed  et  ipsi  multa  erant 
passi.  Haec  veteris  odii  caussa. 
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60  'EfUfKuvet  ii  7Ttpt  'Ea/ueot  pdWot , ori  tr$i  t^Ia 
irn  piiyurra,  dirclrruv  'EAA ryut  ih^yaarpita.  cupios 
t*  uxptiSuv  tf  intrixena,  xcit  ixarot  eoyutds,  tovtou 
opjyfut , KctTu6ty  eL^dptvov , duOttrTOfMv.  to  ftiv  fti;- 
kc(  tou  cpiyfutrof , iirrd  crrditot  suri’  to  ii  uipes  mu  5 
ftipof»  exru  ixdnpot  roitf.  itet  tt  atros  it  ovtoxj  ctA- 
M 'oovyftet  itxwiTnixp  (id$os  e? dpuxrat , rpTrout  ii  r» 
StifOf , it’  ov  to  viaf , o%trtucftttot  ita  <ruX*)vuv , iret- 
p ayittrai  is  rijt  troMt , dyepttot  eiiro  fttyetAtis  ^yis- 
dpwTtXTcw  ii  tou  opuyftetTog  tovtov  iyivtro  Mty«-  10 
ptvf  EuTretXtyos  Netuorpo^ov.  touto  fiit  ii  tv  tuv  roiut 
ieri.  A svnpot  ii , mpt  A t/ttta  ypopa  it  S-aXcurtn} , 
(ioiios  xard  tixjxrt  opyudur'  ptjxos  ii  tou  %dftatT0S , 
(*i£ot  iuo  oraiiut.  Tphot  ii  <r$i  icipyaenat , tijOf 


(60.)  Longiorem  dc  Samiis  sermonem  feci,  quo- 
niam ab  bis  tria  maxima  opera , prae  reliquis  om-' 
nibus  Graecis,  effecta  sunt.  Primum,  in  monte  ad 
centum  et  quinquaginta  orgyas  edito,  in  hoc  fossa 
ab  imo  monte  incipiens,  ct  per  totum  ita  acta,  ut  in 
oppositum  montis  latus  pateat  alterum  fossae  orifi- 
cium. Longitudo  fossae  septem  stadiorum  est:  alti- 
tudo ac  latitudo,  octo  pedum  utraque.  Per  totam 
autem  illius  longitudinem  excavata  est  alia  fossa  , tri- 
ginta pedes  alta,  tres  pedes  lata,  per  quam  aqua, 
ex  ingenti  fonte  derivata,  per  tubos  in  urbem  dedu- 
citur. Architectus  huius  fossae  Eupalinus  fuit  Mega- 
rensis, Naustrophi  filius.  Hoc  unum  ex  tribus.  Alte- 
rum est  opus,  agger  iuxla  mare  ductus  circa  portum, 
iu  altitudinem  viginti  orgyarum ; longitudo  autem 
aggeris,  maior  duobus  stadiis.  Tertio,  templum  ha- 
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i5  ptyurrcs  tclvtuv  njuv  tuv  ‘iSfJttv'  tov  d^mxruv 
ir^uros  iytvtTo  'Peucaf  TsJtoik  eirycei' 

fjtdXAov  Ti  in(>i  X etfuuv  i/LcrjKvva. 

KaMBTZH»  «Je  tu  Kuoov,  xpvi&vri  orto)  Atyv-  6 1 
wtoi'  , KAi  7raw«.Ofowj<ram , t7ravt<rncLTcu  dvSfJis  Mat- 
yoi,  Jua  d$i\Qtoi'  tuv  tov  tTtoov  MTtzteXohnt  t uv 
ouuuv  /uteSuvov  o Ketptfivtrtis.  oinos  Svj  uv  oi  tTravi- 
5 <mj , [tetSuv  r*  roV  S-avetrov , uf  KQV7n oito 

ytvo/xtvos,  xxl t ds  o/Jyoi  vjtretv  oi  ixurratfiivoi  clCtov 
II tortuv,  oi  Si  iroAAoi  mpifond  fjuv  tiSti*i<rav.  orgcs 
tclvtcl  fioutevccts  TaSi , tVe^e» p><n  t o«n  fZcunfyiouri. 

Hv  oi  dStA$>tc's,  tov  U7rd  oi  ovvt7rctvtKrT*jvcu , oixus 
IO  fxdXlCT TOL  TC  tlSoS  'LfJttoSl  TU  KJfOU  , TOV  0 Ka/ufiv- 
otis,  tonet  iuurov  dStAQtov,  d*\KTtat’  vjv  TtStj  ofJtoio s 


bent  exstructum  maximum  omnium,  quae  nos  novi- 
mus, templorum:  cuius  primus  architectus  fuit  Rhoe- 
cus, Philis  [sive Philae J filius,  Samius.  Horum  caus- 
ik  sermonem  de  Samiis  paulo  longiorem  instituimus. 

(61.)  Iam  adversus  Cambysen,  diutius  in  Aegyp- 
to morantem  insanientemque,  insurrexerunt  duo  fra- 
tres Magi , quorum  alterum  Cambyses  procuratorem 
domus  suae  reliquerat.  Hic  igitur  adversus  illum  in- 
surrexit, quum  intelligeret,  occultari  Smerdis  caedem, 
paucosque  esse  Persarum  ad  quos  notitia  illius  per- 
venisset, plerosquc  vero  illum  credere  superesse: 
haec  ille  reputans,  regiam  occupare  instituit.  Erat 
ei  frater,  quem  simul  cum  eo  insurrexisse  dixi,  cor- 
poris specie  similis  admodum  Smerdi,  Cyri  filio, 
quem  Cambyses,  quum  ipsius  frater  esset,  interfece- 
rat. Erat  igitur  hic  ct  facie  Smerdi  similis , et  ipsi 
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tlSog  tu  Xjt ttpSt , na)  Stj  jcai  ovvofta  tuvto  ii%,l  'S.fntp- 
Stv.  Tovray  tov  otvSpa  dvayvotxrag  o M ayog  TlangttStig , 
ug  ei  ctvrog  nana,  StaTrpvfeu , iirt  aym  ig  tov  (Sa<rt- 
/ ujiw  ^eVef.  notr-pag  Si  tovto,  ntfpvnetg  t y rt  aAA>)  *5 
Slt7rt/X7Tt  , JMZ<  A?  X<fci  f’f  AiyVTTTOV , TpOtptOVTOO  TU 
arparu , ug  ^LptpStog  tov  Kvpov  dnovarta  uri  rev 
62  Aootou  . aiAA’  cv  K ap,@v<rtu.  Oi  rg  <5>)  aii'  «AAo» 

xsjpvneg  Trpovfyoptvov  tclvtbl  , na)  S*\  nat  0 tV’  Atyv- 
7nov  retxfltif,  tvpurxt  ydp  K ap,(Sv<rta  na)  tov  <rrpa- 
tov  tona,  Ttjg  'Z.vpiijg  iv  'AyfZardvouri , 7Tpotiycptvt  ardg 
ig  fotrov  tco  intraA/niva  ix.  tov  M eiyov.  Ka/x&vtnig  5 
St  dncuirag  tclvtoo  in  tov  nsjpvxog,  nat  iXirtrrag  fjotv 
Xtyuv  dXtjSia,  ouvrog  re  TTpoStSotr^ai  in  Up^elomog , 

( 7Ttfi<p$tna  ydp  etvrov  ug  dyromivlona  'LfjoipStv , ou 
■xotrjerat  TavTa.,)  {Sxi^ag  ig  tov  II prfedtnna,  tnrt' 

LXII.  4.  ’ Ay&xTumn.  Libri  fere  omnes  'ExSxTscvtnri.  Tum 
vero  c.  64.  'Ax£xt.  vel  'kyfcxr, 

quoque  idem  nomen  Smerdis  erat.  Hunc  hominem 
Fatizcithes  Magus,  postquam  ei  persuaserat  ut  sibi 
omnia  conficeret,  regio  in  solio  collocavit.  Quo  facto* 
praecones  dimisit  quum  alias  in  partes,  tum  et  in 
Aegyptum  misit  qui  ediceret  exercitui,  Smerdi  de- 
hinc esse  parendum , Cyri  Jilio  . non  Cambysi. 
(62.)  Itaque  et  alii  praecones  hoc  edixerunt;  ct,  qui 
in  Aegyptum  erat  missus,  quum  Cambysen  cum  exer- 
citu Ecbatanis  Syriae  invenisset,  stans  in  medio  pro- 
clamavit ca  quae  a Mago  mandata  habebat.  Quae 
ubi  a praecone  edicta  Cambyses  cognovit , quum 
proditum  se  a Praxaspc  existimaret , (hunc  enim,  ad 
interlidendum  Smcrdin  missum,  non  exsecutum  esse 
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10  »>  . «uro>  ^to»  re  roi  Trcotre^xa 

„ 'O  A'  e<>6‘  „12  SbrroTcL,  ovk  ecm  raura 

„cLXy]^i<t,  oku(  turri  croi  Hplfdis  adeA<p€eV  o ccf  tV- 

n an.<m\x.i  , ovSi  cxug  ti  i'  imivou  tov  dvS^og  vuxog  toi 

V A / A / . 1 > \ , \ / 

„tareii  r;  fitya  r\  Tfssxoov  tya  ya.%  avTog,  Troirpctg 
1 5 „ Tot  <ru  fstixtMvtg,  tUcf^d  f4.iv  ^eori  rp<r; 

,,tov.  ti  [4,iv  vvv  o i nQvtuTtg  dvtcrricLtn , trootToty.to  toi 
„ xa}  'A/rrudyt*  tov  MijJov  t7ra.vcuniirt<r!)au'  ti  J’  em 
„ ua-mo  7roo  tov  , ov  fifj  ti  toi  ix,  yt  ixtivcv  vtdmoov 
„ dva.fi/uurTiio-tt.  vuv  uv  /xot  Sexta , f4.tr a^iu^avra^  tov 
20  „x>;ouxa.t  t^trd^ttv  tioorrtvvTcog  tcol^  ortu  ijxav  ttoocu- 
„yc(>ivtt  Y,fuv  '^Lfjottf&tof  fiaa-t/Sjos  dxovuv . “ Taura  63 
iiVaKref  YIpri'do-7rto{ , >jo€<re  ya^  Ka^ucrji,  auYota 
ptTdSuvxTos  ytvofjotvog  o Ktjmjj'  rjxt.  dviyptvov  Si  fuv 


mandatum ) respiciens  Praxaspen,  ait.  Praxaspes , 
ita  igitur  mandatum  exsecutus  es  quod  libi  ia- 
iunxeram?  Tum  ille:  2Vo/x  ei£  /ioc  verum , domine, 
ut  Smerdis  frater  tuus  adversus  te  insurrexerit , 
aut  ut  ulla  tibi  ab  illo  contentio , sive  magna , 
sive  parva , exis  tere  possit.  JNam  ego  ipse,  tuum 
mandatum  exsecutus , mea  manu  eum  sepelivi.  Ita- 
que , si  resurgunt  mortui,  exspecta  ut  etiam  Astya- 
ges Medus  adversus  te  sit  insurrecturus:  sin  erit 
ut  olim,  nihil  quidquam  novarum  rerum  ab  illo 
tibi  nascetur.  Quare  mihi  videtur , insequi  nos 
debere  praeconem  , et  ex  eo  perquirere , a quonam 
missus  edixerit,  Smerdi  regi  esse  parendum.  (63.) 
Haec  a Praxaspc  dicta  quum  placuissent  Cambysi, 
protinus  missi  sunt  qui  praeconem  iusequerentur  re- 
Uuccr cuique.  Qui  ut  rediit,  bis  verbis  cum  iuterro- 
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Upro  o Tcuk'  ,,'Qvfyonrt,  <£*}(  ydq  r\x.w 

„ 7rttoa  'E/uoJioe  tov  Kuoou  d,yyiXot'  vvv  uv,  uxotg  5 

„Tyv  dhfititip > amii  xctfyu iv.  Kortoci  avrog  toi 

„Sig  (pctwofttvos  ig  o\J/iy  ivi-nXX.no  ravTct,  tj  tuv  ti{ 

„ tKUVOV  VT^OiTiUvfi  'O  Sl  UTTt'  ,,’EyU  HfMfdtV  j UtV 
„rov  K upov,  i|  otou  (ZounXivi  Kd/sfivain  YfXcta-i  ig 
„Kcywrrov,  ov  ku i ovumt'  i Si  fsci  M etyog,  tov  Ket/d-  10 
,,/3vV»jf  i-rhqo-xov  tuv  oixlav  dmSi%t,  ovrof  txvtoo 
„ ivtniXetTO , Ceti  'ZpioSt v tov  Kvqov  uvcu  tov  tclvtcb 
ni-xSlftiiOV  lincti  7TP0{  VfvUctf."  'O  fMV  StJ  <r$i  tXt- 
yt,  ovSiv  iTiKctrv^tvo-fiivBg.  KctfifZvtnn  Si  em*  „ 
„tcunrii , otj  uiv , oia,  e£n}p  clyetioi  mujovtf  to  kiXivo- 
„ f uvov , amtiv  eWe^etr/ctf  iuo)  Si  rif  otv  uv\  IIm- 
„ aim  o ixdvitmui,  t7n(ZeiTtvuy  tov  2/«p<W  ovvo- 


gavit  Praxaspes : Tu , homo , quum  dicas  a Smerde 
Cyri  Jilio  te  nuncium  venire,  nunc , si  mihi  verum 
dixeris,  salvus  abito.  Ipsum- ne  Smerdin  oculis 
tuis  vidisti,  qui  tibi  hoc  mandatum  dederit;  an 
ab  aliquo  ex  eius  ministris  illud  accepisti?  Tum 
ille , Ego, inquit,  Smerdin  Cyri  Jilium,  ex  quo  rex 
Cambyses  cum  exercitu  in  Aegyptum  est  profe- 
ctus, nondum  vidi:  sed  Magus , quem  domus  suae 
procuratorem  Cambyses  constituit , hic  mihi  man- 
data haec  dedit,  dicens  Smerdin  esse,  Cyri  filium, 
qui,  ut  ea  ad  vos  perferrem , imperasset.  Haec  illis 
homo  iste  dixit,  a veritate  nihil  dissentientia.  Tum 
Cambyses:  Tu  quidem , Praxaspes , ait,  ut  vir  bo- 
nus mandata  mea  exsecutus , culpam  effugisti : at 
quis  tandem  ille  fuerit  Persarum , qui  Smerdis 
nomen  usurpans  , adversus  me  insurrexit?  Cui  ille, 
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„ fACtTOf,  “ 'O  St  U7Tt'  ,,’Eyu  Jt MI  SoKtU  UVVItVXl  TO 
„ ytyovcg  tovto  , u fiounMv.  ol  Mayot  ticri  toi  ol  ixctv- 
3u>  „i<TTtUTig , TOV  Tt  ftof  [AiteSuVOV  TU V OIKIUV , Tlc^ 

,,  tt?u6ik,  tuti  o tovtov  dStXptog  'Lp.ioSii."  ’Ey5«u- 64 
t a,  dxcvtrewra.  K«/*j3o<r«ct  ro  'iLut^Siog  ovvojxes , sto- 
iJ/£  tj  citeptlfa  TUV  Tt  As yuv  Kct)  TOV  iv VTviov'  Of  iSo- 
Ktt  iv  tu  v7rvu  a~rctyyukctl  tucI  ei,  ug  'sL/xtoSig  l£o~ 

5 pA\og  ig  Te'y  /3ewiAijiiw  S-qovov , xpau<nit  Ty  KtOxXy 
tov  ovoavcii.  pstluv  Si  ug  guiTyv  ct7roXuMxug  tiy  tov 
dntXCtov , ctTrix. \xit  'Ef&icStv.  d.7T0>cXa.va-ctg  Si  , tuti 
TTt^rjfitKTyircts  rtj  cbraury  trvfi£ooy  , dvxfyuc-KU  sVi 
TcV  iXTTOV , iv  VOU  iX™  TtJK  Ttt%MT»P  £ff  'E.OVXX  (TT§X- 
1 o rtvtxSxt  ivrt  tov  M ctyov.  kou  ol  xvxfyuTKovri  sV<  tov 
17T7T0V,  tov  kovMov  tov  | Qtog  o (JLVKv\g  curvari-mu'  yv- 


Equidem , Rex , mihi  videor,  inquit,  intelligere 
quid  hoc  rei  sit.  Magi  sunt  qui  tibi  insurrexerunt, 
tum  is  quem  tu  procuratorem  domus  tuae  consti- 
tuisti, Pathizeilhes , tum  huius  frater  Smerdis . 
(64.)  Ibi  tunc,  audito  Smerdis  nomine,  veritas  quum 
dictorum  tum  insomnii  animum  percutit  Cambysis , 
cui  per  somnum  visum  erat  nunciare  aliquem  sibi , 
Smerdin,  regio  in  solio  sedentem , capite  coelum 
tetigisse.  Itaque  intclligens,  frustra  periisse  fratrem, 
deploravit  Smerdin : et  postquam  universam  suam  ca- 
lamitatem deplorassct  lamcntatusque  esset,  in  equum 
insiJiit;  in  animo  habens,  quam  celerrime  posset, 
Susa  adversus  Magum  ducere  exercitum.  At,  dum  in 
equum  insilit,  de  vagina  gladii  fungus  [extremae 
vaginae  claustrum  sive  aeneum  vinculum,  fungi 
fgurb\ decidit ; et  nudatus  gladius  femur  feriit.  Vui- 
kerod.T.U.  P.f.  F 
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/tVudtV  Si  TO  | i$0f  7TOUU  TOV  ft^OV.  T^UpUATUT^tlf  St 
XCtTCt  TOVTO  Trj  CtVTCf  7T(>0Ttp0V  TOV  TUV  AiyvTTTlUV  SfOV 

vAt<v  twXtj^t , u(  el  Kctick  tSo%t  nrv^Sai , eipero  o 
Ketfx(SSa7\i  o 7i  rjT  ttoXi  ovvopxt  itu.  ei  St  inrav  'ori  i5 
'Ay@CtTa.VCt.  TU  St  tTl  TTOOTUMV  ixtXpiOTO  ix  Bovrovf 
TTtXtof,  iv  ' AyfSaTcivouri  TtXtunjmv  tov  @iev.  o piv 
Srj  iv  touti  MjSuuurt  ’ Ay@axa.voin  iSoxtt  rtXtvnjcrtiv 
ytfpcuof,  iv  ro«r/  ei  tjv  Trauma.  tbL  TrpiyftaTct'  to  Si 
X/ycrrripiov  toTti  iv  Soent  ’A y@a,Tcivouri  tXtyt  a^a.  xai  20 
Sri  U{  TOTt  ivtytOfttVOf  i7rvStT0  Ttjf  TToXlOf  TO  OVVCfJtCt, 
vtto  tijf  ervfjtQopis  Ttjf  rt  ix  reo  Matyeo  ixTfrXjiy/M- 
vof,  xai  roo  TuafjtcLTCf , iruOocvrjcrt'  trvXXa@uv  Si  to 
S-tC7T(>07noV  , tiTTi'  „ ’E>5«OT£t  Kap@ utria.  TOV  KJfOU 
„i<rr)  TrtTr^Uftivov  TitevravS1  25 

65  Ter*  ftiv  Too-avTct'  Sptflin  Si  vmoov  uf  uxori  ftt- 


neratus  igitur  Cambyses  eadem  parte , qua  ipse  an- 
tea deum  Aegyptiorum  Apin  percusserat,  quum  le- 
tale vulnus  accepisse  sibi  videretur,  quaesivit  quod- 
nam nomen  esset  oppido? Et  iWiAgbatana  dixerunt. 
Erat  ei  autem  superiori  tempore  oraculi  responsum 
cx  Buto  urbe  adlatum,  Agbatanis  illum  moritu- 
rum: unde  sibi  persuaserat,  Agbatanis  Mediae,  ubi 
ei  rerum  omnium  summa  erat,  senem  sese  vita  fun- 
cturum; at  nimirum  Agbatana  Syriae  dixerat  oracu- 
lum. Itaque,  postquam  tunc  percunctatus  oppidi  no- 
men cognovit,  consternatus  calamitate  quae  et  cx 
Mago  ei  imminebat,  et  cx  vulnere,  resipuit;  infelli- 
gensque  oraculi  responsum,  ait:  Hic  loci  fatale  est 
vitam  finire  Cambysen  , Cyri  filium. 

( 65.)  Neque  tunaplura ; sed  deinde , intericctis  fere 
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TenrifjL^cluivcs  II iprluv  tuv  waotonuv  Tcvg  Aoytpu- 

tatovs  , tteyi  trOi  Tctch'  ,,'fl  YHocrau , xaraAtAa/S)}- 
1 \ r r.  •/  1 

,,Xi  p s,  TO  7TXVTUV  pxAiOTX  tXqVTTTBV  TT^iypctTUV  , 

6 j) rcvro  is  v picts  ixCviveu.  iyu  ycif) , iuv  iv  AiyvVrw , 
nuSo»  0'J/lV  iv  TU  U7TVU,  t*jV  pr\Sxpd  o$iAov  iSiiv. 
niSoKto v Si  pot  dyyiAov,  iASevra.  i\  ouuv,  dyytAAuv, 
33  us  'Zpifdts  'i^opivos  is  tov  (ScttnAriiov  S-govov,  ipctv- 
3 ,<reit  rr,  xi$ct,A>j  Tov  cvoavou.  Sutrcts  Si  prj  cIttcudi- 
10  yt&iu  tijv  eyfxjn)  rov  dSiA^iov , iiroir\<rci  TXyf- 
33 t tfoo  *i  troQaiTigct'  iv  t?  ydo  dvdoanniiri  Cvirei  ovx 
33  ivijv  ctfxt  3 to  piAAov  yivio-Qai  d7TOT^7ruv’  iyu  Si,  0 
„ paratos , Wovfednriet  a.7ro7rip7ru  is  'Lovxa  a.7roKTt- 
„viovTct  'ZpifjScv.  itioycurUvros  Si  kcmov  totovtov  , 
1 5 „ cLStus  Siarrupriv , ovSctpd  i-nAi^ctptvos  pi  xori  rt's 
, poi , 'Zpi^Stos  vTTot^xi^pivov  , oAAcj  sVavcwraoj 


viginti  diebus,  convocatis  ad  se  spectatissimis  qui  ade- 
rant Persarum , baec  ad  eos  verba  fecit : Eo  redactus 
sum,  6 Persae,  ut  rem  vobis  eam,  quam  omnium 
maxime  occultavi , debeam  aperire.  Quum  in  Aegyp- 
to essem . vidi  nocturnam  visionem , quam  utinam 
numquam  vidissem!  Visum  erat  mihi , venientem 
domo  nunciurn  renunciare , Smerdin,  regio  in  solio 
sedentem,  capite  coelum  tetigisse.  1 iaque  veritus , ne 
imperium  mihi  a fratre  raperetur , properantiora 
feci  quam  prudentiora : nec  enim  naturae  hominis 
datum  est , avertere  id  quod  sit  eventurum : ego  vero 
fatuus  Praxaspen  Susa  mitto,  qui  Smerdin  interfici- 
at. Quo  tanto  admisso  facinore , securus  vitam  egi, 
nullo  pacto  cogitans  fore,  ut,  occiso  Smerdi,  alius 
quisquam  hominum  mihi  insurgat.  Sed  ab  eius  quod 
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,,  ewdfWTUV.  TCUITOS  <5g  TOU  f&iAMvTOS  iCTtCrSctt  dfJJt^- 
5j  tuv  , d$i\($U)KTOvof  Tt,  eCStv  Stov , yiyOVCt  , KCCl  Trg 
„ @curt?ui'irii  ovitv  r\<r<rov  trn^fjuu.  'S.ftt^Sif  yda  otj  >jv 
J,  0 M Otyof , TCV  fJ.01  0 SctifJMV  7TI>0t$Ctttt  iv  TY,  OlJ/U  SO 

„i7rcivcumjrtar$a,i.  To  plv  Stj  igycv  iZi(>y currcci  pot , 
„Kct)  'f-fJ.lqSiv  tcv  K voov  [AriKtTt  vfj.lv  iovrct  koyi&<r$i‘ 
,,ei  Si  ufj.lv  M clyot  KocLTiovin  tuv  fietrtkjjluv  , tcv  rt 

„ tkPTOV  imTOi7T0V  TUV  OIHIUV  , KCCl  0 tKUVOV  dSi\$iO$ 

j,  'LfJJ^Sig.  tov  fj.lv  vvv  fj.dkiTTcc  yoijv , lp.iv  cciarygd  1 5 
,,55-fflf  TUV  M dyuv  7rt7T0v5cT0e>  Ttuumiv  IfJAl,  0 VTO( 
},/j.tv  dvetrlu  pcuu  nnkivT^Kt  vtto  tuv  Iuvtov  oivuifiu- 
„TCtTUV.  Tovrov  Si  LirjKiTt  i OVTO(  , StVTiOA  TUV  A OITUV 
„ VfJ.1v,  U nU*l  J yiviTM  fJOl  dvctyKCtlCTCCTCV  «VrtA- 
„ kicr.at , ra.  &lka  fjoi  yivltriav , Ttkivruv  tov  (Stcv.  3a> 
„ kcli  Stj  vfj.lv  tuo  i ioruxqrru , S-tovg  tovs  /3<*<nA>?iW 

s 

futurum  erat  notione  prorsus  aberrans,  praeter 
ius  et  fas  fratrem  occidi , et  nihilo  minus  regno 
sum  privatus.  Smerdis  enim  Magus  fuit,  querrt 
contra  me  insurrecturum  esse  deus  mihi  signifi- 
caverat. Patratum  igitur  a me  facinus  est;  vosque 
sic  existimate , non  amplius  in  vivis  esse  Smerdin : 
sed  Magi  vobis  regiam  occuparunt , is  quem  ego 
procuratorem  domus  meae  reliqui , et  frater  eius 
Smerdis.  Iam  , quem  maxime  oportuerat  vicem 
meam,  qui  haec  indigna  a Magis  patior,  ulcisci ; 
is  nefaria  caede , a proximis  patrata , vitam  fini- 
vit. Qui  quum  amplius  non  sit,  secundo  loco  sum- 
ma me  necessitas  urget,  ut  de  cae teris  vos , Persae, 
quae  nunc,  quum  vitam  finio,  mihi  a vobis  fieri 
volo,  moneam.  Itaque  hoc  nempe,  deos  regios  obte 
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,«VuMAf  ow , Keu  7ra.<nv  vjuy , x.cti  /JctAurrct  'kyau- 
, fWuStuv  TCnfTl  Trctotoviri,  jJ.Yj  moldliv  Ttjv  iyi/AOVIUV 

,avTi{  is  Mjiovs  7rtpiiAiov<TMi‘  «AA’,  e in  ScAu  lyov- 
35  „<r<  «un;»  KTyixa.fj.tvoi,  do  Au  a.7ra,iotSr\va.i  inro  vptoov’ 

, i in  KCti  <T0m<  T6W  KCLTifiy  curet [AlVCl  , x6tVti.  KCtTCt  TO 
, jutanoov  dvaxuxcurScu.  xal  TctvTct  piv  ttohvxi  vfdiv 
,yij  rt  Kctfnro v tx£tf>ot,  ko.)  yvvftuUf  n koCi  7roi(inct 
,tmtohv,  toti  eri  ii  to  v dna-vTO.  ygovov  tAivSiooitn'  fj,vj 
\o  „ cucurua-ctftlvoKri  Si  njY  doyijv , prjS’  i7rt%uojircuri 
dvcurct&iv , to,  ivetnist  rovrouri  dfdofjai  v/div  ytvt- 
, erScti'  Keii  7rfg  tri  tovtoixi,  to  n Aoe  II tprtuv  ind- 
j,<rru  i7rrym<ricu  oiov  ifju)  tTtytyovt.u  kjj.ee.  n w reti 

TCLVTCL  0 K.ClfJ.(Sll<nii  , Ct.7TlX.AUH  7TU<TUV  TJJV  tUVTOV  7T^ij- 

|<y.  Tltprut  o ut  rov  (SueriAiu  iiSov  uvuxAuvo-uvtu,  66 
Trurtti  TU  Ti  MfjTOi  ixofJtvu  tl%0V , TUVTU  XUTT\OU~ 

status , vobis  iniungo , et  in  universum  cunctis , 
et  maxime  his  qui  ex  Achaemenidum  stirpe  adestis, 
ne  principatum  ad  Medos  iterum  redire  patiami- 
ni; sed,  sive  illi  dolo  eum  obtinuerunt , dolo  eis 
eripiatis;  sin  vi  quadam  illum  sibi  pararunt , vi 
et  armis  recuperetis.  Atque , hoc  quidem  si  fece- 
ritis , et  terra  vobis  fructum  ferat , et  uxores  et 
greges  uberem  edant  prolem , et  libertate  in  omne 
futurum  tempus  f ruam  ini!  Sin  non  recuperaveri- 
tis, nec  conati  fueritis  recuperare,  contraria  ho- 
rum vobis  precor , et  hoc  amplius , ut  Persarum 
unicuique  fnis  vitae,  qualis  mihi,  eveniat.  Simul 
haec  loculus  Cambyses,  universam  suam  sortem  de- 
ploravit. (66.)  Tum  Persae,  regem  videntes  edere 
ploratum,  universi  quidquid  vestium  habebant  dis- 
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kc no , xa,)  olfAuyy  ol&Sovw  Snxctuvro.  pira,  Si  to-vtco , 

US  vrOeuctAnn  rs  to  ottiov  , xai  o fj^pog 
eVaV>j , d-njvuxi  K«tyfSwre<*  tov  Kt/fav , (Sa.cnAiv<ra,v-  5 . 
t a,  [tiv  rd  iroLvTa,  tm  'itio.  x.cti  /Mjvag  Wm>  d.7rctt- 
Sct  Si  to  7ra.0d.7rM  iovra,  twnvog  xa.i  S-yteog  yovov. 
Th(xri  uv  Si  touti  7raptov<rt  amorlt]  tsAA tj  vnxiyyro, 
tovs  M dyovg  e%e<K  ra  Tpiyp***'  *AA’  faun-taTO  eVi 
SioQoAy,  univ  K.a./jofivna, , to.  tin  no)  tov  »0 

Stog  3-a.vd.Tov  , 'Ivct  oi  ixorotefAuflif  7riv  to  Tlifxrutov. 
ovtoi  fiiv  nv  ^TitrrtaTO  'E.fit^Siv  tov  K vpov  (SatriAico 
anorriuTct'  Sttvug  yd§  xa.)  0 Ylo^dtnrrss  t£etfvof  tjv 
pj  fxiv  dTOKTUreu  HfjUfxiiv'  0 v ydo  tjv  oi  aV3«Afff  * 
iLaft$vnu  TtTtMuTijKoTog , Qdva,i  tov  K vgov  viov  an-  i5 
AuMx.£va.i  aino^u^n. 

LXVI.  >3.  ttvtrrt  uret.  ivtrriuTX  ed.  Reiz.  et  seqq,  ex  coniect. 


cerpcre,  immensumque  edere  ciulatum  coeperunt. 
Et  haud  multo  post,  carie  corroso  osse,  et  in  putre- 
dinem abeunte  femore,  e vivis  ereptus  est  Camby- 
ses, Cyri  filius,  postquam  annos  omnino  septem  et 
quinque  menses  regnassef,  nec  ullam  prolem,  nec 
masculam,  nec  foemineam,  reliquisset.  At,  qui  ade- 
rant Persae,  persuadere  sibi  nullo  pacto  potuerunt, 
Magos  rerum  esse  potitos;  sed  Cambysen  existimarunt 
calumniae  caussa  haec  dixisse  quae  de  morte  Smer- 
dis dixerat , quo  Persicum  omne  genus  ad  bellum  ad- 
versus illum  concitaretur.  Hi  igitur  existimabant , 
Smerdiu  Cyri  filium  insurrexisse  regnumque  occu- 
passe : nam  praefracto  etiam  negabat  Praxaspes,  a se  in. 
terfectum  esse  Smcrdin ; nec  enim  tutum  ei  erat,  mor- 
tuo Cambyse  fateri,  Cyri  filium  ipsius  manu  periisse. 
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'O  MEN  A H M eiyot,  Tih.lvrvia-a.noi  Kap.(Sva-iu , 6j 
aSiut  ificurlhivtri , i7n@a.rivuv  tov  op.uvvpo v Ep.io- 
Siotrov  K v^jv,  /j-tjvai  grra  rovf  ivnhoiTrovi  K<tp0vaj 
ii  rei  ox.ru  ina,  rijg  7rhr\oua-iot.  iv  roun  ei-nSi^aro 
6 ii  rovi  v-rviKoovi  -rcurcti  tutqyirieti  fjLiydhag  , uam 
aTrotoMovroi  avrov  aroSw  txtw  rranat  rov{  iv  r?  'Arni , 
arttyt  avruv  Wipriuv.  SiaaripA\/a{  yao  o M.ctyof  it 
rav  iSvof  ruv  tjo%i,  Tfowrt  areAjpV  iivat  a~r^tTTjivi{ 
xa.i  (pot>ov  eV’  ina.  rfia,.  irQowri  piv  Sr\  ravra  a,vrt- 
ko,  ivurrd.fx&vof  ii  rrjv  dofflv.  ’0 ySou  Si  p-fjvi  iyi-  68 
viro  xMTci$r\hot  rooxu  roiuSt.  Oretvyf  ijv , 4)a#vd<r7reu 
fiiv  TroCii,  yivti  Si  xai  yoy fratri  o/xo7o{  ru  -? rpuru  ITe^- 
eriuv.  ovrog  o Oravit  Tr^urog  vTrcTVnvtrt  tov  AI a/yov , 

6 ut  ovk  utj  o Kvoov  E/AioSii , aAA  oarrif. > tjv'  rjJe 


(6 7.)  Magus  igitur  , Smerdis  nomen  usurpans, 
mortuo  Cambyse,  per  septem  menses,  qui  Cambysi 
ad  complendum  octavum  annum  defuerunt,  secure 
regnavit  : intra  quod  tempus  cunctos  imperio  Persa- 
rum subiectos  ingentibus  adfccit  beneficiis,  ita  ut 
eumdem  mortuum  desiderarent  omnes  Asiae  populi, 
ipsis  Persis  exceptis.  Dimissis  enim  per  omnes,  qui- 
bus imperavit,  populos  praeconibus,  edixerat,  per 
triennium  immunes  fore  omnes,  quum  a militia, 
tum  a tributo.  Atque  hoc  edictum  protinus  promul- 
gaverat, simulatque  insurrectione  facta  iniit  regnum. 
(68.)  At  octavo  mense,  quisnam  esset,  tali  modo 
compertum  est.  Fuit  Otanes , Pharnaspis  filius , ge- 
nere et  opibus  par  ei  qui  primus  esset  inter  Persas. 
Hic  Otanes  primus  suspectum  habuit  Magum ; non 
esse Smerdin Cyri  filium,  sed  cum  qui  erat,  inde  conii- 
cicns,  quod  numquam  ex  arce  egrederetur,  nec  ullum 
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ov(t@cthh.tc[ttvo( , oti  ti  ovx  iZ&Poiret  ix  rrj$  etxparo- 
A«f,  KCLl  OTi  OVX  ixcoXli  «V  OlpW  iuvru  OuSiVO.  TU9 

XayifJLwv  Ih(xrt»y-  V7r07mvo-<ts  St  fuv,  iirokt  TcLSt. 
E<rxi  etvrov  6 K.ct[t(Sv<rtis  SvyctTtoa,,  r?  ovvofut  jji» 
<PeuSif/,tf'  t»)V  etvTtjv  Stj  Ta.irrr\v  uyt  toti  o Nctyof , xct)  ia 
TdvT> j re  avvolxtt,  xcu  Tytn  «tAA y<n  irdtryn  Tr,tn  tou 
Ket/xfivtrtu  yvvat^i.  Ttfi-ruv  Stj  uv  o 'Oroivr\(  7ra.pt 
TOAJTifv  Ttjv  S-uyartpa.,  invvSstnn  tto,o  otiu  mi^outtu* 
KCIftUTO,  ti  Ti  fXtTcL  2/U tffSlOf  TOV  K VpU  , ii  Tl  fttTcl 
«AA ov  nv.  n St  ei  civn7rtft7rt , Qafttvq  ov  yivcixrxuv’  i5 
ovTt  yaq  tov  K vpv  'sLfttpiiv  iStcrSai  ovSa.fta  , ovt t 
cVnj  tir\  i avvoixtav  cov-rij  tiotvai.  t7rtft7rt  StvTtpct  o. 
Orelvrif,  A iym'  „ Ei  ftrj  a,vrij  ^ftt^Stv  tov  Kuoou 
„ yauxrxmi , <rv  Si  tt a^a.  'Aroirtnis  7Tvhv  crtai  tov- 
„TU  OVVOlXtil  OCVT>j  Ti  ixtlVtj , XCt)  OV.  7TelVTU(  ydf  (?) J 30 

ex  nobilibus  Persis  in  conspccfum  suum  vocaret. 

Ea  suspicione  ductus,  hocce  instituit  facere.  Filiam 
eius,  cui  Phacdima  nomen  erat,  in  uxoribus  habue- 
rat Cambyses:  eamdemque  perinde  tunc  Magus  ha- 
bebat, cum  eaqtie  pariter  atque  cum  aliis  Cambysis 
uxoribus  consuetudinem  habebat.  Ad  hanc  igitur 
filiam  suam  misit  Otancs,  quaerens  ex  ea,  quisnam 
homo  esset  cum  quo  concumberet?  utrum  Smerdis 
Cyri  filius , an  alius  quispiam  ? Cui  illa  responsum 
remisit,  nescire  se;  nec  enim  Cyri  Jilium  Smerdin 
umquam  vidisse , nec  scire  quis  sii  cum  quo  con- 
cumbat. Tum  iterum  ad  camdem  mittens  Otancs, 
ait:  Si  Smerdin  Cyri  Jilium  non  nosti , at  tu  ab 
A tossa  percunctare , quonam  cum  viro  et  illa  con- 
cumbat et  lu!  Nam  illa  utique  fratrem  novit  suum. 
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„x.cv  tov  yt  iuvrijs  cL&iXQtov  ynurx.ii."  'AvrnrtfMnt 
7T(fi f TCtVTCt  ij  S-uyd,Ttlf  ,,0l irt  ’A TOtTtTy  SvVftfltU  t( 
)}Xoyous  i\8iiv , 0 vn  aXXrv  ouatfJur,v  riiarmt  tuv  trvy- 
„ netr>ifi€i/uv  yvvamuV  imi  re  yau  TaytxTa  cvrof  uv- 
a5  ,,  3-pam>( , o<rri(  turri  itrri , 7ra.piXa.fii  rr\v  fiarriXr,^ , 
nSi(<rmif>i  ifjiittt,  a.XXrtv  aXXy  ToL^af"  'Ajiovoni  di  69 
TOAJTct  tu  Oravi,  paXXov  xetnQeunro  to  7r(njyp,a,. 
t^tvjv  Si  dyyihiqv  itrri /xmi  Trag  avrrjv , xiyoutrav 
r aura'  ,,  12  ^vyan^,  Sil  tn,  ytyoivlav  eti,  xJvduvov 
5 „dvaXafiitr8ai  tov  av  0 rariu  v7roSvvtiv  ki Aeoj.  ei 
,,ya^  Stj  ni  itru  0 Ko^su  , dXXa  tov  ko- 

„-aSo>ciu  iyu,  ov  toi  fuv,  trol  re  trvyxeifM/Atvov , xali 
„to'  Y\i(>ciuv  K^ttTCi  tx,ovra,  Sil  xa,loevra  dTraKXa/r- 
• utruv,  dXXa  Sovvai  Suttiv.  vvv  uv  7rott\trov  raSt'  imas 
10  j}  <roi  crvvivSt} , toai  /xa.8i(  avrov  aaTvmunivov , «y»- 

Respondit  ad  haec  filia:  Neque  A tossae  ego  possum 
' in  colloquium  venire , neque  alii  ulli  mulieri  ex 
his  quae  mecum  hic  una  habitant:  nam  simulat - 
que  hic  homo,  quisquis  est , occupavit  regnum , dis- 
seminavit nos , alii  aliam  sedem  adsignans.  (69.) 
Hacc  audienti  Otani  magis  etiam  manifesta  facta  res 
est.  Itaque  tertio  ad  illam  nuncium  mittit,  his  verbis: 
Oportet  te,Jilia , quum  bene  nata  sis,  periculum 
suscipere  quod  pater  te  adire  iubet.  Quod  si  enim 
hic  non  est  Cyri  filius  Smerdis , sed  is  quem  ego 
esse  existimo;  non  debet  ille,  quod  tecum  concum- 
bat , et  Persarum  teneat  imperium  , impune  ferre, 
sed  rneritam  luere  poenam.  Nunc  igitur  fac  hoc- 
ce ; quando  tecum  cubuerit,  tuque  eum  somno  so- 
pitum intellexeris , palpa  eius  aures.  Quod  si  com- 
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„<rov  ctvrcv  tcL  cirra.  Kcti  fjv  fjt.iv  Ocuvrprat  1%/uv  uret, 

,,  vafju?f.  cnuuryv  'jLfUoSt  tui  Kupcu  < rvvouuuv'  rjv  Si  p, .») 
},i%vv,  av  Si  tu  ftdyu  'E/xioSt."  ’ Puni7rlft.7ru  7r§og 
Taura  »j  QatSturi , (Paptyt;  „ KtvSvvtvcriiv  fJLvydhxog,  rjv 
irati)  TctvTct.  qv  ya^  Sij  p.rj  Tvyxdvy  rd  ura  lypav , 1 5 
tV/A<t/43-rflff  Si  dQcurirovtra  t errat , iv  tiStvat  ug  ai- 
trrutni  fuv.  ofjLug  fjtivret  7ratrj<rttv  Taura.  “ S piv  Si) 
umSi^aTo  tclvtx  tu  irarg)  Kan^ydtnirSat.  tou  Si  Md- 

yov  TOUTOU  TOU  2/A£fJ«0f  Kupof  o Kafifiutrtu  d?xuv 

rd  ut  a diriTifM  tV  aht\ i Sij  tivi  ou  trfux.pj,.  'H  uv  Sr/  ao 
tyaiStfjLr\  auri\,  f tou  ’0 rdviu  Svydirio,  ttxvtx  iirt- 


TiXioucra  rd  urreSi^aro  tu  xar^t,  imi  rt  aurf,g  fU- 
pof  iyivtro  -njg  dm^tog  iraod  tov  Mayov , iv  m^T^oirri 
yd(>  Srj  ai  ywdtKig  (pontovn  rotet  TLt^aijtrt , «A Qoiitrx 
wap’  ctAjTov  vji/Si.  virvupdvov  Si  Ka^rnqug  tou  Matycu,  a 5 


per  tus fuerit  aures  habere,  puta  te  cum  Cyri  Smerdi 
concumbere:  sin  aures  eum  non  habere  deprehen- 
des , magus  Smerdis  est  quicum  concumbis.  Ad 
haec  renunciari  Phacdima  iubet,  ingens  se  adire  peri- 
culum, si  id  faciat.  Si  forte  enim  aures  ille  non 
habeat,  ipsa  autem  deprehendatur  palpans , satis 
se  scire,  fore  ut  ab  illo  trucidetur : attamen  im- 
perata facturam.  Sic  illa,  hoc  se  effecturam,  patri 
recepit.  Mago  nempe  huic  Smerdi  Cyrus,  Cambysis 
filius,  tum  regnans,  graviorem  quamdam  ob  culpam 
praecidi  aures  iusserat.  Haec  igitur  Phaedima , Otanis 
filia,  cuncta  exsequens  quae  patri  receperat,  quum  ad 
illam  rediisset  ordo  intrandi  ad  Magum,  (per  vices 
enim  apud  Persas  uxores  ad  maritum  intrant ) cubi- 
culum ingressa  cum  eo  concubuit;  et  postquam  gravi 
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qScurtri  Ttt  uret.  fJutQovtrct.  Si  cv  xaXt-rus,  aAA’  tv- 
TtTtUS,  GVK  ixOlTCL  TCV  AvS(>A  UT  A,  US  rtfJ.lor\  TAX^TTA 
iytyem,  ‘TrlfA^curo.  irrifiqvt  tu  ttat^i  ta  ytvofj.iv  a. 

'0  Jfc  OratVjjf  TTAoaXoJQuv  'AmraSivrjv  ka)  Tu- 
fiovtjv  , Tltpriuv  ti  7 tqutovs  tonas  ka)  tuvru  tVrnj- 
Sturdrevs  is  Trltmv , a7rrry*itraT0  ttav  to  7rpjypiA‘  01 

St  Jfcfl»  <*uYc<  V7T07TTtV0V  OVTU  TOUTO  £^«V.  CtVtVtt- 

5 xawrof  Jt  toZ  'Oreutu  tovs  Xoyovs,  iSt^ano'  adi  tSo^i 
<r$i,  t ka/ttov  avSqa  XTe^o-  tuv  TrootrtTai^lo-ajrSAi  tovtov  , 
. tu  TTiartuu  \uLKicta.  'Otawis  fJ.lv  wv  turdytTAi  ’Iv- 
TAZtmta'  r«)3fuV  <5t»  AlgyajQw^bk*  'AayraStvtis  St, 
'TSdfptA.  ytyovoTuv  Si  tgutuv  e£,  TTA^AyivtTAi  is  ta 
10  ^ovita  Aaquos  0 'YoTcunrtos,  ia  Ylt^rtuv  r,Kuv'  tov- 
tuv  yao  Stj  jv  ei  0 7tat^  utta^xa s-  tVii  wk  cutcs1  ee»v 


somno  Magus  sopitus  erat,  aures  cius  palpavit.  Utquc 
haud  aegre, Sed  facile,  cognovit  auribus  carere  homi- 
nem, siinulatquc  dies  adfuit,  ad  patrem  misit,  rem- 
que  ci  significavit. 

(70.)  Tum  Otanes , adsumto  Aspathinc  et  Gobria, 
primariis  inter  Persas  viris,  maximeque  idoneis  qui- 
bus fidem  haberet,  totam  rem  his  enarravit : atque  hi 
etiam  ipsi  suspicati  erant,  ita  se  rem  habere.  Quibus 
quum  deinde  rationes  suas  exposuisset,  adsentiti  sunt 
ambo:  constitueruntque  hi  tres,  ut  ipsorum  quisque 
unum  virum  Persam,  cui  maxime  fidem  haberet, 
sibi  legeret  socium.  Proponit  igitur  Otanes  pro  sua 
parte  Intapherncm  ; Gobryas , Megabyzum ; Aspathi- 
jjcs,  Hydarncn.  Ita  quum  sex  essent,  advenit  Susa  Da- 
rius , Hystaspis  filius , ex  Perside  veniens,  cui  re- 
gioni pater  ipsius  erat  praefectus.  Qui  ubi  advenit, 
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KiTo,  Toltri  e|  t£v  Hto<rtuv  iJo^e  xa)  tsaoficv  iroc^t- 
i Tai^ia-atriat.  tome  Sl  ovtoi  , tanti  iirtd , iSi- 

iccrav  <r$icrt  ttittis  xa)  kcyovs.  imi  re  St  is  Aapuoir 
eirrUiTo  yvuprp  dnrcQatMiffiai , tkiyi  (r0i  rdAt'  ,,’E yat 
„ Taura  tJoKtov  piv  aurcf  pouvog  iirtaTaoSat , en  n 
,,  o fxdyog  uri  e &a<nteuuv , rea)  .sLpioSig  o Kuoeu  rt-  $ 

,,TtAiUT>IXt'  Xd)  ClVTCV  TOUTOU  UVtXiV  i\X'ji  orcuS* , cis 

y,eru<rrri<ru)v  iir\  tu  M ayu  B-dvarov-  iirti  n St  avvtfm- 
.),xe,  uart  xa)  upuiag  tlStvai,  xa)  fxrj  /xcuvov  ifxt , ttoiuiv 
,,  airrixa  jxoi  Scxtu , xa)  fjcrj  v7noQ>at.Wt<r'cu'  ov  ydo 
,,  autircv.”  Em  erae?  raura  o 'Orclvtis'  ,,  Q rrou  1Q 
iSXa-rdinttos , tis  rt  7raroos  dyaiou , xa)  ixQaimv 
„ taxas  trtuvrov  tona  reu  arares  cvStv  > \r<ru.  rrjv 

> . , / \ •/  / ,n  I 

,,/Mvrot  t7nxupicriv  raur^v  fxti  outu  avnaypvi  afJov- 
„kug , aAA’  eVi  re'  <ru$t>oyi<nt(>o>/  aurrp  kdpQan' 


placuit  reliquis  sex  Persis,  Darium  etiam  socium  sibi 
adsciscerc.  (7*-)  Hi  septem  igitur  congressi,  fidem 
sibi  dant  invicem,  et  sermones  conferunt.  Ubi  ad 
Darium  venit  ordo  sententiae  dicendae,  ait  ille:  Ego 
hoc  solus  cognitum  habere  putabam , regnare  Ma- 
gum , et  vita  excessisse  Smerdin , Cyri  filium : at- 
que ad  hoc  ipsum  dedita  opera  huc  me  contuli,  ut 
mortem  Mago  pararem.  Quandoquidem  vero  acci- 
dit , ut  et  vos  rem  compertam  habeatis ! non  ego 
solus;  videtur  mihi  res  e vestigio  peragenda , ne- 
que differenda:  nec  enim  hoc  melius  fuerit.  Ad 
haec  Otanes:  O ffli  Hystaspis  ! ait : forti  viro  patre 
genitus  es;  et  videris  ostendere , nihil  te  patre  esse 
inferiorem.  Herumtamen  hanc  rem  noli  ita  prae- 
propere et  inconsulto  adgredi ; sed  consideratius 
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a5  „Su  ydp>  7rtevv*s  ytvoptvovg > ovru  At- 

yt<  TTfCff  TCiVTO,  AcCPUog'  ,,’AvdpSff  cl  TTCLQlortlg  , 
»Tf>07ra>  tu  uoYifxivu  «|  Oranu  ti  •xor<ri<rt.i , «V*- 
},0T4w56  or*  amAtt/rit  Keuurret.  i^oitru  yoio  rig  7r^og 
„rcV  Maycv,  k5i>)  7rt^if3xAAcp.tvog  iuvru  x.to3ta.  jxd- 
20  „ Ai  erra.  wv  ape/Aere  eV’  Cpsuv  olCtuv  (3a.Acp.tvoi 

,, TTOltitV  TO.VTCO'  iTTil  Ti  3t  Cu.1v  MO.$t(IUV  ig  TtAIV- 
}}vag  t3cx.it,  kcli  ipoi  V7rtpt  farSe,  fj  nottupiv  <n(p.i- 
,,  pov , tj  urrt , vfuv  oti  tjv  V7rtg7riary  3 wv  n ptipt  > ug 
„ owfc  aAAog  <$6ctg  iptv  Kcfnjycpog  ta~rai , ecAAa  a-^txg 
„auTog  iyu  xanfoo  irpog  tov  M <tyov.“  A tyti  7r%cg 

TcivTa.  Orctviig , 17tu3*i  uoat  <T7rtoxop.tvov  Aactiov’ 
,,  !Er*i  re  r,p.ta.g  xvvTxypvuv  avetynd^ug , Ka.)  V7rtp- 
„/3«AA«r5<u  ovjc  taf,  tzyyto  ctvTog  onu  t^ottu 


7% 


illam  capesse.  Plures  simus  oportet ; et  sic  deinde 
rem  adgrediamur ! Tum  Darius : Viri  qui  hic  ad- 
estis. inquit:  si  ea  ratione  utemini  quae  ab  Otane 
est  proposita , scitote  pessime  vos  esse  perituros. 
Deferet  enim  aliquis  rem  ad  Magum  , privatius 
sibi  lucrum  quaerens.  Debebatis  quidem  maxime 
vos  soli  , cum  nemine  alio  consilium  communi- 
cantes, rem  conjicere:  quoniam  vero  mecum  com- 
municastis, aut  hoc  ipso  die  rem  exsequamur, 
aut  scitote , si  hunc  unum  diem  siveritis  elabi, 
non  alium  accusatorem  me  praeventurum  esse, 
sed  me  ipsum  nomina  vestra  ad  Magum  esse  dela- 
turum. (72.)  Ita  ardentem  Darium  videns  Ota nes: 
Quoniam  igitur,  inquit,  adeo  propere  rem  nos 
exsequi  cogis , nec  dijferre  pateris ; age  dic  nobis 
ipse,  quonam,  pacto  intrabimus  regiam,  illosque 
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is  t <t  (ZcurkXqiai , k a)  §Vj%e«£>;<ra/MK  aiiroT-  5 
ncrt.  (pvXetKcis  ya.o  3q  3n<rriu<rcts  oi3aif  kov  Kttl  av- 
„rfl'c>  ei  /*»J  ^>’>  «AA‘  axova-cts'  as  rtu  tuoxu  jrs- 
„ pitrofM i “ 'Aptifittcti  Aa^i7os  TourSt‘  „ 'Orari»,  i; 
„7To AAa  eVrt  r«  Aeyoi  f**v  ovk  eia  re  «J>j Aucrat,  iqyu 
,,&•  aAAa  d s<rri  r<t  Aoy«  /stv  oia  re,  ioyov  di  ov-  to 
„jtv  «V  ourav  AaprfoV  yimeu.  v/aus  Si  tm,  <?v- 
„\axas  tos  Kanmutras,  iovras  ovSiv  patende  7ra- 
,yphAuv.  tovto  (Aiv  yao , j/Atav  ianaiv  roiuv , ouStif 
„ toris  ev  *a^r\m'  rd  /mv  kov  KaraiSio pivos  i[Uot<, 
fiT d Si  kov  nai  Sit/jutivuv.  tovto  Si , typi  aures  raij-  « 5 
„ '\iV  td-rpTranaTriv , rj  orappiv’  Qas  d?n  re  irae»)- 
„e’j6  Tliprtuv,  adi  fiovteerSa/  ti  ittos  ira^d  t ov  ira - 
„t?os  mtfiriyai  tu  (SamXii.  tvSa  yd?  ti  Sii  -JaSSos 


adgrediemur  ? Custoditu  enim  esse  dispositas  tu 
etiam  ipse  (puto)  nosti , si  non  visu,  auditu 
certe:  quas  quo  pacto  superabimus?  Cui  Darius 
respondit:  Multa  sunt,  Otanes , quae  verbis  non 
facile  est  demonstrare , sed  re  ipsa  atque  opere : 
sunt  rursus  alia,  verbis  quidem  expeditu  facilia, 
, sed  unde  facium  nullum  praeclarum  exsistit.  No- 
stis autem  vos, per  dispositas  illas  custodias  nulla 
difficultate  transire  nos  posse.  Quum  enim  simus 
hac  dignitate  viri,  nemo  non  transire  nos  patie- 
tur, partim  reversntid  ductus  , partim  timore. 
Praeterea  vero  ego  ipse  praetextum  maxime  ido- 
neum habeo , cur  illos  adeamus;  dicens  ex  Perside 
me  adesse,  velleque  quidpiam,  quod  a patre  mihi 
mandatum  sit,  regi  significare.  Etenim,  si  men- 
dacium aliquod  dicendum  est , dicatur . Eodem  qui— 
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,,A lytrScu,  XiytrSu.  tcv  ydq  ctvTov  yAi%o/u.e$ec , o’/rt 
ao  „ \]/fvJcpevci , Ket 1 ol  T?  dAri^rily  Stax^upivoi.  ol  fxtv 
,,y£  vj/tuefomu  rore,  i?ndv  ti  pixXuft,  Toltri  -^toSicri 
„ 7rtto~cLVTi$ , xto£ri<ri<r5cu'  ol  <5*  dXtfi&neu , 'tva,  ti  r*i 
,, dXifitjly  iirirrda-uneu  x.i%Soq,  Keti  ti  pdXXov  <r<J>w« 

,,  i7TtT^d7n>ITCtt.  OVTOt)  OV  T COVT d dtTlCiOntf  , TUVTOV  7TI- 

a5  ,,  pixoptict.  ti  <Je'  fUfSss  Kt^rerSat  ptXXoitv , 0 potat 
,av  0 72  dXtih£cptvo(,  iptvJfjt  tui,  Kct)  0 xptvJoptvoc  , 
ydXjibjf.  og  etv  ptv  wv  tuv  TtvXouquv  txdv  7rct(>iy, 
,civtu  ol  a. ptivov  IS  X°cvov  t arcti'  os  <F  *v  dvrificu- 
„»£ik  arttoATcti  , SiiKvvaSu  iv6a.i>Tct  iuv  aroXiptos'  koi 
„i7ruTct  drdptvoi  i<ra , tqyov  ixupt9a,.l<  Aiyu  rV 
/3fV>If  pnd  TCtVTCt'  ,,'  A.vSrtS  OiXoi , lj[UV  KOTt  KCtX- 
„ Xiov  Tetft%u  dvottrutretaSeti  rr,v  dqxhy , tj , ti  yt  pj 


35  ‘ 


dem  tendimus , et  mendaces,  et  veraces:  hi  falsum 
dicunt , si  falsa  persuadendo  commodum  aliquod 
sunt  percepturi;  illi  vera  loquuntur , ut  per  verita- 
tem lucrum  quoddam  faciant,  utque  maius  aliquid 
illis  dehinc  committatur.  Ita , diversus  vias  se- 
quentibus, idem  nobis  Jinis  propositus  est.  Si  nihil 
commodi  exspectaretur ; alter  (homo  mendax)  qui 
(lucri  caussa)  verum  loquitur,  mentiretur ; alter 
(homo  vftax)  qui  (commodi  caussa)  mentitur, 
verum  dicturus  erat.  Quisquis  ergo  ex  portarum 
custodibus  ultro  nos  admiserit , is  posthac  fru- 
ctum facti  percipiet ; qui  vero  se  nobis  opponere 
conabitur , is  eo  ipso  hostis  declaratus  esto,  nos- 
que  deinde  vi  penetrabimus  intus,  et  opus  adgre- 
diemur.  (73.)  Post  haec  Gobryas,  Umquam-ne , in- 
quit, viri  amici , honestius  possemus  recuperare 
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74 


j,  e Jm  ts  i<ropt9et  avrrjv  atVatA«/3eeiv , dirodctviiiy ; ort 
},  ys  jtbv , ijmf  Tlf  orati , t/Ve'  M»p)ov  «k- 

„<fyoV  Matyet/,  xati  rovrov  urx  ovx.  t%oncg.  otroi  Tt 
,s vp,iav  K«/ttjS wr>)  votriovrt  rra^ytvoyro , 7rdnu(  xtu 
„ [Mftvrioii  tcc  iWrxjfiJ*  IIefr>ire  rsAevT&fi'  toV  /Sisy , 
irtiftui&tvtwi  ctvctKTcuncu  r*\v  a-ipcw  ra  tot* 

,,  eiut  {vtSixofXiQa , d/ A’  tVi  Aat/3oA»j  iSoKtojxtv  tnruv 
„ KxfifZvmx.  Nvv  uv  riSt/xtu  \ptf<pov , mtSw&at  £ix- 
5>ft/oi,  jccti  jitif  «JiatA vtrieu  sit  rou  av/Aoyov  rovSi  a,A- 
,,Ao$i  ieVratf , >j  tVi  roV  Matyav  i$iug.“  Txvrx  iWt 
T u(Zpuk'  ita)  7rdvTt(  ravrx  xlnov. 

’Ev  u St  ovroi  ravra  tQcv/tvovro , iyivtro  xard  av v- 
Tvyjiyi  raSi.  To~n  Matyowi  (Sav/ivofjtivoun  rioij- 
%cunria  OiMv  7r^orStir6xi,  ori  rt  tTiToviu  irpog  Kat^t- 


5 


io 


imperium , aut , si  recipere  illud  non  licuerit  no- 
bis , honestius  mori , quam  nunc , ubi  nobis , vim 
Persis,  Medus  homo  Magus  imperat,  isque  mutila- 
tus auribus.  Et  quicumque  vestrum  aegrotanti  ad- 
fuistis Cambysi,  utique  meministis,  puto,  quae  ille, 
quum finiret  vitam,  iniunxit  Persis,  imprecatusque 
est  non  connitentibus  recuperare  imperium : quae 
nos  tunc  quidem  non  admittebamus,  sed  per  calum- 
niam dici  a Cambyse  putabamus.  Nttnc  igitur 
censeo  , Dario  esse  obtemperandum , neque  ex  hoc 
coetu  aliorsum  discedendum , nisi  recta  adversus 
Magum.  Haec  dicenti  Gohpyae,  omnes  sunt  adscnsi. 

(74.)  Dum  hi  ita  deliberant , per  idem  tempus  ac- 
cidit forte  hocce.  Placuerat  deliberantibus  Afagis  , 
amicum  sibi  conciliare  Praxaspen  , tum  quoniam 
indigna  ille  erat  passus  a Cambyse,  qui  lilium  cius 
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(Svcriu  dvctona,  es  oi  tov  TretiSa.  TO%tu<rets  «VoAaAt- 
5 Ktt'  XMl  SlOTt  /MU VOS  ^TtOTCtTO  TOV  Sl lioSlOS  TOV  KJ- 
(ou  S-clvcotov,  a.uTO%eipri  piv  «VoAsVos'  tt^os  in, 
iovTct  iv  <t\vr)  /ttyion/  tov  Ylorfedtnria.  iv  II tou- 
TUV  Stj  [M  itViXiV.  KXAitTCUmS » OiMv  irtWTtKTtUn»  , 
TTtCTTt  Tt  XeeQomS  K(t)  OgKtOltn  , *l  ftiV  i^UV  Ttof  tuv- 
io  TU> , pf\S>  i'fiintv  /xqStv)  dvfyanruv  Trjv  cotto  trOtoov 
«.ttathv  is  II tga-cLs  ytyovuiav'  u7n<r%vtu/tim  rd  irdv- 
TCt  oi  /JUJfHCt  SoWUV.  UTToStKOptVOU  Si  tcu  Ylo>j'd<mu 
7rov\<ruv  Ttturco , us  dvlinurciv  /uv  oi  Alctyoi , Stun^et 
irpoirtQ i(wv,  auro)  /jliv  Oapivoi  Tlspras  7reunots  i rvy- 
»5  ruthiniv  vira  to  (&euri>J\iov  ruyos , kuvov  <T  ivttKiuov 
eLvctfSdvret  eV<  TTv^yov  dyoputrcu,  us  uwo  rou  K uqou 
S/AtfxJwf  doyovrcu , ko.)  u7T  ouStvcg  aAAsw.  retura,  Si 

OUTU  IViTiJKAtVTO,  us  7TIOTOTO.TOU  S*j&tV  tOVTOS  UUTOU  tV 


sagitta  transfixum  interfecerat;  tum  quod  unus  idem 
mortem  noverat  Smerdis,  Cyri  filii,  quippe  qui  sua 
manu  cum  occidisset;  praeterea  quod  summa  aucto- 
ritate erat  apud  Persas.  His  igitur  rationibus  inducti, 
vocatum  ad  se  Praxaspen , operam  dederunt  ut 
amicum  sibi  adiungerent,  fide  data  ct  iuramentis 
eum  obstringentes , apud  se  habiturum  nec  ulli  ho~ 
mini  aperturum  malam  fraudem  qua  illi  adversus 
Persas  uterentur ; pollicentes  ei,  infinitis  modis  cu- 
mulate se  eum  remuneraturos.  Id  quum  se  facturum 
Praxaspes  recepisset,  sicut  ei  persuadere  conati  erant 
Magi,  secundo  loco  aliud  ei  proposuerunt:  convoca- 
turos se . aiebant,  universos  Persas  sub  regiae  mu- 
ris, illumque  iusserunt  conscensa  turri  condonari, 
regi  illos  a Smerdi . Cyri  filio , nec  ab  alio.  Hoc 
Herod.  T.  II.  P.I.  G 
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II'Wi  > *«i  ToXhxtxtg  atroii^afUmj  yvuptjv  ug  -n- 
ftutf  e KJpeu  'E./xi^itg,  twti  i%<zo»iT*ft,mu  tw  <po*o»  3o 
y5  ttVTOV.  <f>CtfM*0U  ii  KeCl  TttUTA  iT0l'/MU  UVAl  TOltUt 

Ttv  UptZuomai , cvyx&AtrctvTts  TltfTttg  oi  Mdyoi , 
tivi(ii{Zu<ra,v  «Jrw  «Vi  wvfyov , *«i  «yoptwt<y  ixiMvov. 

'O  it,  TUV  fJLtVTQl  iXiUvoi  X(Ot TiSiom  AOTtV,  TOVTUV  fUV 

ixojv  i7n^tJo'  d^d/Mvog  ii  cLtto  ' kypuyjiviog , iytntf-  i 
Aay*f<rs  Tip  itat^v  njV  Kufsu*  j utrd  ii , ug  ig  tovt» 
xanfiti,  nteirrun  tMyt  ccta  dyadd  Kv?eg  JJi^retg 
mir<H*\Koi'  in%t h.6uv  ii  tavta  , i%tO*tvt  tt,v  dh.^tjafi, 
(pafi&vog  T^cnoev  pciv  kovittuv'  ev  ydo  e!  uvtu  da“pa- 
Atg  htytir  rd  ytvcpivA’  iv  ii  ra  Tctqiom  dvciyxetifp  io 
fJUV  KATAXAufidvUV  CaIvuv.  KAi  Aj i «At yt,  T0¥  /u,tr 
Kvpev  jZftifiw  ug  avTog , tVo  KctpQvna  dvayxa^i- 

ei  mandabant,  ut  qui  summa  fide  esset  apud  Persas, 
quique  saepe  professus  esset  vivere  Smerdin , Cyri 
/ilium,  caedemque  illius  pcrnegassct.  (75.)  Post* 
quam  et  hoc  se  facturum  Praxaspes  dixit,  Magi, 
convocatis  Persis,  iusscrunteum  conscendere  turrim,  « 
et  concionari.  At  ille  quidem , quae  ab  his  rogatus 
erat,  eorum  ultro  oblitus,  exordio  sumto  ab  Achae* 
tnene , genus  recensuit  Cyri ; et  postquam  ad  hunc 
descendit  oratio,  ad  extremum  beneficia  omnia  a 
Cyro  in  Persas  collata  commemoravit.  Quibus  expo- 
sitis, aperuit  veritatem , quam  adhuc  a te  occulta- 
tam esse,  ait,  quum  non  tutum  tibi  fuitset , id 
quod  factum  sit  edicere  i in  praesentia  aulem  ne- 
cessitate se  cogi,  ut  verum  declaret.  Dixit  igitur,  se 
ipsum,  coactum  a Cambyse,  Smerdin  Cyri  filium, 
necasse,  et  Magos  este  qui  nunc  regnum  teneant. 
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, fJLIVOi , (iTTOKTiinii , Tojf  M«yWff  <?t  ftotTlXiUilV.  IIsB- 

OTjff-*  <?t  WoAA#  iTraaytrduivof , ii  ptj  olvcutTytrcucpo 
«5  ixurcti  rijv  tzgxjv,  x.oa  tovs  M.dyoo{  ncraiare,  ewnjx* 
*Ww  sVi  m^a?djv  <pif>nr$au  oLttq  tou  irutjyov  xmtu. 
U^ti^cunrru  fxtv  wv,  iuv  rov  Trama  xgevov  dnjf  Soju- 
fiof,  aura»  iTiMvTij<ri. 

O i dt  Jjj  m«  t«k  neffftwv,  cJf  i/3ovtev<ravro  at-  76 
rutas  Mixuiduv  roiri  Rldyouri,  xasi  fu}  Srtf/SdM.irSat, 
ditrav  it^dfxivoi  rouri  • S-iourt , ruv  jrtfi  Yl^dama 
Trpr/frvrru»  iitcns  ovStv.  tV  Tt  J»|'  tj  «Jsa  ^cttr-p  <m«- 
J iymne , *at<  r«t  xioi  II(^|a<nrta  yt^oyarat 

ivrvvidvevro.  Maura  inoranti  vf(  oSev  , iStSooav  at- 
rii a-Quri  Aoycvi'  ei  p*v  dfjuyi  rov  Ordvtjv , ordyxp 
ntMvovns  tn^oAioSai , prjSt,  oiSiovruv  rdv  or^yfJM- 
tuv,  inrlSioSai'  ei  Si  dpQi  rov  Aaoucv , atrlna  r% 
to  Uvat,  xai  rd  SiSoyp.lv  a xoiiuv,  pqSi  uV*f/3«AA«rta«. 


Denique  multa  imprecatus  Persis,  ni  regnum  recu- 
perarent, poenasque  a Magis  sumerent,  de  turri  se 
praecipitem  deiecit.  Hunc  finem  Praxaspes  habuit, 
quum  per  totam  vitam  spectata  fide  vir  fuisset. 

(76.)  Septem  quos  dixi  Persae,  postquam  decre- 
verunt protinus  adgredi  Magos , neque  rem  differre, 
perrexerunt  deos  precati , prorsus  ignari  eorum  quae 
circa  Praxaspcn  acta  erant.  Sed  dimidium  viae  pro-- 
gressi,  rem  comperiunt.  Itaque  de  via  decliiiantcs, 
quid  faciendum  deliberant:  et  Otanes  quidem,  om- 
nino differendum  inceptum  censuit,  neque  in  hac 
rerum  perturbatione  adgrediendum : Darius  vero, 
protinus  eundum  esse,  et  exsequendum  decretum.  Qui 
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cidt£tf*4vuy  S’  ttvTuv,  itanti  ipv\KW  «Vra  fyvytet,  Svo 
myumav  fy.vyta  SiUKond  rt  kcu  r/AAomt  x.at  dfj.v<r- 
vonct.  iSovns  Si  tautol  oi  ma,  rtjv  n A ttouov  nav- 
us alvtov  yvil/j-nv  > kcu  imirct  ijiirctv  in)  toL  ficurt- 
77  A>fii*  > nScipcntKons  toici  cwttn.  'En-irrao-i  Si  «Vi 
T<tf  nvActs  iytnro  oiov  t t Aapuco  tj  yvw/xtj  xzt- 

7a.iSicfJ.ivoi  yap  oi  QvAcikoi  dvSficts  rovs  lltwrtuv  npm- 
TOVf,  XM  OvSiV  T OlOVTOV  l/VoTTTiUOmf  «’£  CUjTUV  i <Tt- 

tr6cu,  Trecoiicra.v , 3vmi  wsjuVj'  xgiu/tivous'  ovS'  imi-  5 
pura,  ovStif.  imi  t*  <fi  naptfAiov  is  tvjv  etuAvjv  > ivi - 
xoprctv  Toun  reis  dyyiAias  itrCipcutri  (vvov%ount  ol 
oSias  urropiov  o n SxAoms  r\Koiiv'  xa)  dfj.it  itrro- 
piovns  tovtcvs,  Toltri  nv\ ovpohri  dntiMov,  oti  rQtetf 
jrttpr\KO.v'  itrxfiv  t i (SovAo/tivovs  tov g i7r7a  is  to  •npetru  io 
Trctpitvtti.  oi  Si , SicuuAivtrdftmi , kcu  macdfj.tvoi  t*  ■ 


dum  inter  se  altercantur,  adparent  septem  accipitrum 
paria,  insectantium  duo  paria  vulturum,  veliican- 
liumque  ea,  et  fodicantium.  Quibus  conspectis,  sep- 
temviri cuncti  collaudant  Darii  sententiam  et  ad  re- 
giam pergunt,  augurio  freti.  (77.)  Qui  ubi  ad  por- 
tam venerunt , accidit  id  quod  Darius  pro  sententia 
dixerat:  custodes  reveriti  primarios  ex  Persis  viros, 
ac  nihil  mali  ab  eis  suspicati , transire  eos  passi  sunt, 
veluti  divinitus  missos;  neque  quisquam  eos  interro- 
gavit. Postquam  vero  in  aulam  progressi  sunt,  inci- 
dunt in  eunuchos  quorum  munus  est  nuncios  ad  re- 
gem deferre:  hique  ex  eis,  quid  velint,  cuius  rei  caus- 
sa veniant,  quaerunt;  simulquc  portae  custodibus, 
quod  cos  admiserint , minas  intentant,  denique  pro- 
gredi volentes  septemviros  prohibent.  At  ilii,  sese 
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iyXjUpSia. , tcvtcvs  piv  t ovs  'urypnas  eturov  r etvnf 
ovyKtntova-i'  aura)  St  r^ierav  Spojjui  is  tov  dvSotuva. 

O i Si  M etyoi  tTVyfiV  CL[JL$OTt(>Ol  TTf ViKOUTa  tovns  «78 
vru,  Kat  rct  ctTc  Tlj»i%eunrtu  ytvojttva  iv  (SouXy  tyfiv- 
Tts.  tW<  UV  fjSoV  T OVS  tVV0V%0US  Tt6opu/3ttfltVOVS  Tt  KOl 
(Souvras,  avet  re  tS^ajtov  7retXiv  djJtOon^oi , kcu,  wf 
6 tfutfav  to  7ronvfttvo\ v,  tocs  etXxiiv  ir^aarono.  0 ftiv 
1 Sq  ttunuv  (pQctvu  to,  ro%a  ita.TtXcjj.tvos'  0 Si,  7r^os 
njv  cLixjJtyjv  tT fJct7rtTQ.  Maura,  Si  avvijuayov  oAAjj- 
Xotert.  tu  jjjiv  Stj  tcL  t o\a  etvaXafSoni  aurtuv , i an  ut 
rt  ayxfiu  tuv  TfoXtjjjuv,  neti  TrgcerKUjttvuv , qv 
10  erret  ouSiv.  0 S“  irt^os  rp  aiyjj.^  SjJJjvtTO , kcu  touto 
jtiv  'Arrailvtiv  ttcuu  is  tov  (J*iqov,  touto  Si  'lnaQtjt- 
na  is  tov  o^etXftov’  ko.)  iempijfy  ftiv  tov  o<pSetX- 
ftou  tK  tov  TfujJ&TOS  o 'lnaQifmjs,  ou  funoi  diribavi 

invicem  cohortati,  strictis  gladiis,  hos  qui  illos  pro- 
hibere conantur,  e vestigio  trucidant,  et  cursu  in 
conclave  contendunt.  (78.)  Erant  forte  tunc  intus 
Magi  ambo;  et  de  his  quae  a Praxaspe  acta  erant 
consultabant.  Qui  ubi  eunuchos  viderunt  consterna- 
tos clamantesque, vicissim  et  ipsi  prosiluerunt  ambo; 
et,  postquam  cognoverunt  quid  rei  esset,  ad  virtu- 
tem sunt  conversi.  Alter  raptim  arcum  capit,  hastam 
alter  prehendit:  committiturquc  ibi  pugna.  Et  is  qui- 
dem, qui  arcum  sumscrat,  cominus  instantibus  ho- 
stibus, nihil  in  eo  praesidii  invenit : alter  vero , hasta 
se  defendens , primum  Aspalhinem  percussit  in 
femur,  tum  Intaphernem  in  oculum  ; et  oculum  qui- 
dem ex  vulnere  amisit  Intaphernes,  nec  lamen  mor- 
tuus est.  Dum  alter  ex  Magis  hos  vulnerat , interira 
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ye.  T UV  (W)  Stj  JSlctyuV  OVTtPOS  T^UfiCCTtSu  T0VT0V f*  0 
Si  £T£f5f,  eW  r«  o<  to.  to'ci  ouSiv  Xjpvrra-  iytvtro,  1 5 
rv  ycco  Stj  S-uXapcs  iariyjuv  ig  tov  dvSfttuva. , ig  tov- 
tov  tcctrct  Zivytt , $•£ A uv  avrou  irgocrSCivoti  rag  3-ugag’ 
Ka.!  ol  <ruvtT7ri?rTov<ri  tuv  ima,  Sui , A<tf£iCf  n ttaii 
Vu/3pjtjg.  avfur/.etKtrrog  St  T aftpviu  tu  M ciyu,  o 
C^aotlog  inmug  tjm>ou,  oia  iv  ckctu  TT^pvfdfittog  20 
fit j tcv  r ufyvtjv.  cotuv  Si  ui»  duycv  mrrta- 

tcc  o ru/3pv>i(,  tiotro  o ti  au  xgJtrcu  Tti  ytf  o Si 
U7Ti'  „TloOfitlSiOfitVO(  <TtO  , filj  7TAtj'U.<<  Tufyuqg  Si 
dfUlfiiTO'  „ Q.itl  tUU  Si  CtfiCPoTtOUV  TO  %t$0(.“  A <t- 
ftlcf  Jt  TTiiSo/avog,  ucrt  re  to  tyxtioiSiov,  tuti  tru%t  ai 
x.o)f  Tau  Mayov. 

yg  ' k7roKTthct,VTig  Si  roug  M etyovg , tui ) d,7TOTctfiomg 

tumuv  Tctg  tutyetAdg , rovg  fiiv  r ovfutriag  iuvruv  etv~ 
roZ  A throwt,  tuu  dSuv<t<rit\g  iimus , tuti  yuAaxijj  Ttjg 


alter,  quum  ei  arcus  nihil  prodesset,  esset  autem 
cubiculum  conclavi  contiguum,  in  hoc  confugit, 
•ianuam  clausurus.  Sed  duo  ex  septemviris,  Darius 
et  Gobryas , simul  irrumpunt,  et  Magum  Gobryas  - 
medium  corripit:  at  colluctantibus  adstans  Darius, 
ferire  cunctatur , quippe  in  tenebris  metuens  ne  Ga- 
bryam  feriat.  Quem  ille  ita  otiosum  videns  adstantem, 
Quidni  manu,  inquit,  uteris?  cui  Darius,  tibi  ti~ 
mens , ait , ne  te  feriam.  Et  Gobryas , Etiam  per 
ambo  adige,  inquit,  ferrum ! Cui  parens  Darius 
ferrum  adegit,  et  forte  fortuna  Magum  transfixit. 

(79.)  Interfectis  Magis,  abscissisque  eorum  capiti- 
bus, duo  vulnerati  ex  septemviris  ibi  relinquuntur, 
quum  infirmitatis  caussa,  tum  arcis  custodiendae : 
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ojqHTroXiof'  ol  ii  mm  auriut  iXflntf  ruy  AI dyuv  tus 
5 XiCztAa*  . tStey  t'U  , fit ij  Ti  XMl  TTUTCiyu  yoiUfttVOl , 
k<u  Tlturaf  rcvf  «AAfityf*  » jrtxaAs  ora.*  flggyti/AUoi  n 
re  n^^y/ta. , kcu  iuKvvontf  r«V  xt^oAaV  x«<  et/ta, 
'vtuivoy  TTotna.  tuu  tuv  Alxyaiv  tcv  iv  noeri  yiyo/uvov. 

Oi  J»  ILftfvu , paiov T«f  to  n ytyovcf  ex  tm  i met, 

ao  x<xi  raiy  I\[ccyuy  rtjy  aVxr>jv , tiutetiivv  xzti  aurei  trt- 
roiaura  noiitiy’  enretrd/tiyei  ii  rei  iyxjupiut,  sxtsj- 
m oxou  rivet  AI etyoy  vjoicKoy'  ei  ii  /ti  yu%  imXiovirct 
icXt>  tJwrov  a»  euiivet  Mctyoy.  Taurtfy  t»j y i/xi^y  &i- 
( etniueueri  Tlipreti  xan  p /xdjutrra.  tu  y i/Moiuv'  kxi  it 
15  aurri  opnp  /xvydXrp  dvdyoueri , i xAKXriTeu  uno  Iltf- 
tnuv  M ayeZoyia'  iy  tk  AI dyoy  c uityet  i^tern  C paytjvat 
i{  tc  Cuif , dXAa  xxr’  eixeuf  iuurouf  ei  Alayo<  'ixfiuTi 

Tyjv  i/tiotfy  TctuTr\v. 


reliqui  quinque,  capita  Magorum  gestantes,  foris 
currunt,  ingentem  clamorem  strepilumquc  cientes; 
convocatisquc  Persis,  quid  gestum  sit,  exponunt, 
capitaque  ostendunt;  simul,  quicumque  eis  obvius 
fit  de  Magorum  genere,  liunc  interficiunt.  Tum  Per- 
sae, cognita  Magorum  fraude,  et  re  a septemviris 
gesta,  aequum  et  ipsi  ccnsuere  paria  facere;  strictis- 
que  gladiis,  ubicumque  Magum  quemdam  offende- 
rent, hunc  trucidarunt  : ac,  nisi  superveniens  no* 
ees  inhibuisset,  nullum  Magum  reliquum  erant  fa- 
cturi. Hunc  diem  publice  colunt  Persae  maxime  die- 
rum omnium  , eoque  die  ingens  celebrant  festum, 
quod  Magophonia  a Persis  vocatur;  quo  dic  nulli 
Mago  licet  in  publicum  prodire , aed  intra  domos 
cuncti  se  continent. 
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80  'E**/  Ti  Si  XATiOTiJ  0 BopjBof , KCtt  IKTOf  ftiVTt 

yfjbiQiuv  iyiviTO , ifSovMvovro  oi  i7ra.vcttrTctmf  toicti 
Mdyoin  Trtfi  tuv  7roY\ypd.Tmv  volvtuv'  xttt  tAt^jjovtr 
A oyoi  uxurroi  fiiv  iV/nn  'EAA^vaw',  tAtx^av  <T  uv. 
'Ora-vn  fuv  eWAeue  i{  fstirov  Yltmrri<rt  KaraSuvai  roi  S 
7rojy[&<ZTei,  ktyuv  t <t$t'  ,,’Efso)  Soniti,  tv<t  fjutv  v\p*uv 
„ /AAvvctDXiv  p.>jxtTi  ytntr&cti'  et m yoio  tjSu , aure  ctyct- 
,,Bov.  iiStTt  fAAV  yap  t»jv  Y.et,p.Bvanu  vQmv  tV  otrot 
„ , /nerto-yijicAn  Si  xeu  Trj(  rov  fxctyov  u/3ftOf. 

„ Kaif  S"  a.v  ut)  Xfiijf-tet  xaT^oT^/xtvov  pMiva^y/vi , t*  io 
„tho ti  eutvSvva  miiuv  ret  Qovkircti ; xet)  yoio  oiv  tov 
„ apurrov  dvSocov  ttolvtuv , (ttcLvtc t is  tu vtv\v  tvjv  d^ytjv , 1 
„ixT0f  tuv  iuioruv  votifJUtTuv  <rr tjotit.  iyyinra U JXIV 
„ya.(>  oi  vfSois  t/Vo  tuv  yruoiovTuv  dyuSuv,  (pQovof  Si 


(80.)  Sedato  tumultu,  inieriectis  quinque  diebus, 
bi  qui  Mapos  invaserant,  de  summa  rerum  delibe- 
rarunt: habitiquesunt  sermones,  incredibiles  quidem 
Graecis  nonnullis,  liabiti  tamen  utique.  Et  Otanes 
quidem,  imperium  summum  Persis  in  medio  de- 
ponendum censens , haec  verba  fecit.  Mihi  videtur, 
inquit,  non  amplius  debere  unum  e nobis  summd 
imperii  potiri : nec  enim  iucundum  hoc  fuerit , 
nec  bonum.  Videtis  enim,  Cambysis  contumelia 
quousque  progressa  sil , et  Magi  insolentiam  estis 
experti.  Et  quo  pacto  bene  composita  res  fuerit 
unius  imperium?  cui  licet . nulli  rationi  red- 
dendae obnoxio  , facere  quidquid  libuerit.  Tale 
quidem  imperium , si  viro  etiam  omnium  optimo 
committatur , extra  consuetos  animi  sensus  facile 
eum  abripiet.  Nam  praesentes  opes  insolentiam 
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i 5 ..  d^yfkv  if*$vircu  dvQoanru.  duo  <T  *£« 

,,  irdcrav  hmcot^ta'  ia  ya'f,  u/3f<  KtKo^fjUvof , 
,,f(du  araAAa  Jtai  drcuriaXa,'  ra  Ji , Qtoovu.  kcutoi 
,,  AvSoa,  yt  tijocmov,  a,$8mv  tdu  iiveu,  XypvuL  yt 
Hircina,  tcL  dyctid'  ro  d°  «Vevan-iw  tovtov  i(  tov( 
ao  „ ttoA tffrat?  WCuw.  <£0M££i  ya^  Ta«r<  dporoun  7rt- 
,,  (>tiav<ri  n ku»  &ovtn,  /'aJgu  dt  roitrt  xsuuarourt  tu v 
„eurruv,  dict@>aKa.s  Si  aLqurvof  tvdtxttrQeu.  av<tf/so<rrd- 
„ retTOV  Si  irdnuv'  tjy  rt  yd(>  cturov  [itTgiuf  Qauf^d- 
„3fS,  cix/UtTcu  en  eu  Kctora,  Qto»7rtvtTeu'  t\v  re  Qt- 
a5  >.  pamufi  tk  xdpra. , axfitrcu  an  Quiri'  to.  Si  Sj 
„ /ttyurret  tQXojjuu  ioiuv'  yofxcud  Ti  Kivti  irar^a , kcu 
,,  (Zmtcu  yuvaiKOf,  ktuvu  rt  cix^iTOUi.  U/SjSos  Si  df- 


ei  ingenerant;  invidia  autem  principio  innata 
est  homini.  Et  haec  duo  habens , omnem  habet  pra- 
vitatem : alia  enim  scelesta  multa  , insolentia  re- 
pletus, faciet;  alia , invidia.  Quamquam  virum  in 
■regia  dignitate  constitutum  oportebat  utique  in- 
vidia vacare,  quippe  bonis  rebus  omnibus  abun- 
dantem. At  contrarium  huius  ei  accidere  adversus 
cives  solet : invidet  enim  optimis  quibusque , quod 
supersint  vivanttfue  ; et  gaudet  pessimis , horum- 
que  adversus  illos  calumnias  facillime  admittit. 
Quod  vero  maxime  amnium  incongruum  est:  si 
modice  eum  admiraris , aegre  fert  quod  non  sum- 
mopere colatur;  si  quis  eum  summopere  colit , of- 
fenditur, adulatorem  esse  existimans.  Denique,  ut 
dicam  quae  sunt  maxima : instituta  mutat  patria, 
vim  adfert  mulieribus,  occidit  iniudicatos.  At  po- 
puli imperium, primum,  nomen  habet  omnium 
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\rXpr,  T^aTct  , evve/M,  Troonuv  tutMurro»  t;£tt , 'wa- 

„ VOfJUip.  JtVTtfX  <Tt , TOUTWV  , TUV  C fMVIKt(%9f  , Tf Oitit  OU- 

„ St».  veilvu  pt»  cioxcLs  ci?Xii , vntvhw  Si  cippi»  *XU  • 3e 

„ (ZovMvfJMTCt  St  7rcincL  tf  TO  KOltOV  civcO^tOU,  TtSipaU 

„ecv  yvuptjv,  ptriVTae  ifiiof  pouvetoxw , to  TrhrjSof 
„cU%u»'  i»  yd/>  t«  ttoAAoS  ew  ret  7rcunct..il  'Orctms  /u» 

8 1 Stj  Trtwnjv  Ttf»  yyalfM!»  irt&p.  fthyd@v&{  Si  oAt- 
yupCtri  tKttevi  imrplxuv,  xiyav  TaJt'  „T a ptf 
,,’Ontnff  sTjts  , -rof atmJ*  7raJ<ay,  AiAi^ta  xsi^  raS- 
„ t «*  T«  (F  i(  to  -rXijios  uvuyt  (piouv  to  x^dros,  yttls- 
r?f  doiarn  j fui^Tt/iu-  ofuhovydu  dxqntou  evSiv  6 

„t(TT«  «''UWTMTtpai' , OvSi  U&WTOTtlW.  KCti  TU,  TVQXinOU 

„v0ou  <£t vyinus  asSfttf,  is  Stfpsu  d*ohxunw  vfipv 


honestissimum , iuris  aequalitatem.  Deinde » 
eorum  quae  patrat  is  qui  unus  imperat.,  nihil jd- 
cit.  Sorte  gerit  imperia  et  magistratus; potestatem 
habet  rationi  reddendae  obnoxiam;  consilia  om- 
nia ad  commune  civium  refert ■ Quare  sic  ego  cen- 
seo, misso  facto  unius  imperio,  multitudini  impe- 
rium. potestatemque  esse  permittendam  •*  nam  in 
multitudine  insunt  omnia.  Ha  ac  Otaue*  sententiam 
dixit,  (tti.)  Tum  Megabjzus > ceuse«i  paucorum 
imperio  res  esse  permittendas , iu  Ltmc  modum  eat 
locutus.  Quae  Otanes  de  abolenda  regia  potestate 
dixit , eadem  mihi  quoque  dicta  sunto:  quod  vero 
ad  multitudinem  deferri  iussit  imperium,  ab  op- 
tima sententia  aberravit.  Nam  inutili  turba  nihil 
est  insipientius , nihilque  insolentius.  Atqui  hoc 
neutiquam  ferendum , ut , qui  regis  contumeliam 
effugere  cupimus , i idem  in  plebis  indomitae  inci- 
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,,  7rKrwv , irn  ovSapuif  eu/eurx,iTov.  0 ptv  yaq,  u n 
,,-jrotit  1,  yivdxncan  -roitu'  tu>  Si  ev  yima-xw  tw.  xd( 
jo  >, y«tp  yivuciui , es  ovj  iSt&tyJUti , ovrt  olSt  xa. A« 

,j  owltr , ot/(T  eixqior;  a&iu  rt  t/xmo-uv  tol  irpiy/xar* 
„anv  V60v,  xUjxdjyfK»)  7roT»aa  utsAaff ; Ar,/xu  pttv  nr( 

„oi  Tlleov.tri  tutxiv  voiovtrt,  ovtoi  xodrian/.  1 j/xtis 
„dv$i>u9  tuv  sifio-Tuy  fViAtfamc  t^tiAiV,  r»v* 
j5  „ TOUTi  Tfl  XOatTOf'  (V  yet£  Aj  TOVTOUTt  X04 

,,  aurei  incoptSct.  eLprrw  Si  dvS^uv  euco s ctourra.  jSew 
„ XwfxetTai  ywt<rdeii.lt  Mtyet0u£of  pty  Aj  T<tvrr,v  yw- 
/tojv  icrtQiof.  Tfxros  Si  L^ctouos  dmSttKMJre  yyafisp,  82 
Acyw»’  ,,  'EjUit  ra  (xivuirt  M ty*.(iv£ot,  is  ro  erAij- 

,,3-ec  s%0KT<t,  cf&if  A*|«m'  t«  <J”  *V  oAjyaf- 


damus  dontumeliam.  Nam  ille,  si  quid  facit,  in- 
telligit  tamen  quid  sit  quod  facit;  at  plebi  ne  hoc 
quidem  inest,  ut  intclligat.  Quo  enim  pacto  inteU 
ligat,  quum  nec  didicerit  nec  noverit  honestum 
aut  conveniens  quidquam , et  deproperet  negotia, 
cum  impetu  sine  mente  irruens , torrenti  flumini 
similis?  Populari  igitur  statu  hi  utantur,  qui 
Persis  male  cupiunt:  nos  vero  op limorum  vi- 
rorum seligamus  societatem,  cui  imperium 
deferamus ; quorum  nempe  in  numero  nos  quo- 
que erimus  ipsi.  Optimorum  autem  virorum  con- 
sentaneum est  optima  etiam  esse  consilia.  Haee 
est  sententia  a Megabyzo  in  medium  proposita.  ( 8a.) 
Tertio  loco  Darius  dixit  sententiam,  his  usus  ver* 
bis:  Mihi  vero,  quae  Megabyzus  dixit  ad  multi- 
tudinem spectantia  , ea  recte  dixisse  videtur ; 
quae  vero  ad  oligarchiam  spectant,  non  recte. 
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»>  70W  > ovx  opSug.  ydo  7rpcx.Uft.ivuv , xtti  ttom-  j» 

n TUV  AfyO)  doiOTUV  ICVTUV  , SfjftOV  Ti  dotCTTQV  , XCtl 
» OfayctfjXW , XCLi  fX3WCl(>X0V , TToAAu  TOVTO  7r£0i%,UV 

ii  As yu.  avS^cg  ydo  ivog  tov  cLoixtov  ovJtv  <Lf tuvov  cui  • 
,i  (pM>u*i'  yvufvj  ydo  roiaurtt  %otu/t.uo(,  ixitoottivoi 
„ctv  d[Mi)/Jt.qTU(  TOV  TCX^iOi'  TiyUTO  Ti  CU!  (ZovMvftO-  1» 
,,T<t  sV<  dva-fi mas  asJootg  ovtu  udkiXTct.  iv  it  oki- 
„ yccqxh  > woAAaicn  dgenjv  i-rcurxlovxi  ig  to  xcivov  , 

„ ixha,  «Jiat  ixypod  Qiktu  iyyivwdcu.  ctvrog  ydo  Ixev- 
„ crrog  (ZovkofUvog  xcovSodcg  uncti , yvdpy^ri  Ti  vix£ v , 

„ ig  tyiia.  /xtydkct  akjJikoiTi  dyrixvioncti.  s|  uv  erras-  i5 
,,mtg  tyylvovTcti'  ix  Js  tuv  trrcuriuv , $ovog’  ix  ii  tov 
„ Qcvov , d/riQ*!  ig  ftovvct^^'  xmi  iv  tovtu  iiiit^t. 


Nam  si  tria  proposita  sint,  et  quodque  eorum, quae 
dico  , in  suo  genere  optimum , optimus  status 
popularis , optima  oligarchia,  et  monarcha  op- 
timus ; horum  trium  hoc  postremum  reliquis 
longe  praeferendum  esse  autumo.  Etenim  unius 
viri  imperio  qui  sit  optimus  nihil  profecto  melius 
queat  reperiri : optimo  quippe  consilio  utens,  in- 
culpatus administrabit  res  multitudinis , et  ea  ra- 
tione consilia  adversus  male  animatos  capta , ta- 
cita majpime  habebuntur.  In  oligarchia  vero , quum 
plures  sint  virtutem  in  commune  exercentes . va- 
lidae priva tim  inimicitiae  exsistere  amant:  etenim, 
dum  quisque  cupit  esse  princeps , vultque  ut  sua 
sententia  vincat,  in  magnas  incidunt  inimicitias : 
tum  ex  inimicitiis  existunt  seditiones  , ex  seditio- 
nibus caedes , et  ex  caedibus  ad  unius  imperium 
res  redit:  atque  ita  adparet,  quanto  sit  hic  status 
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„ e<ru  tVri  toCto  ookttov.  Ajftov  n etu  o^yonog , dSv- 
„voto  pj  otJ  KMiOTTjTA  iyyivttrScti.  xtLKOTipof  roin » 
20  niyyaofUvus  is  rd  xoivci,  tySto  pY  ovx  iyyivnoi 
„ touti  xaxourt,  CiXixi  <5t  i<ryp(>cu'  0 i yoo  xoxovvns 
,,  rot  ;w«ot , <ruy>tJiJ/<amf  ttouvxi.  tovto  ii  toiovto  yi- 

. <\  A / ~ p / \ / 

,,  vEroti , *f  0 Troorrus  tis  tov  or,fxov  tovs  toiovtovs 
„ 7ra.vtrn.  tK  ii  ovtuv  &u)vfjut?tTat  ovtos  i> j vto  tov 
a5  ,,  Stjfvov’  S-uvfJut^opAVOS  ii , civ  ’ uv  i$auv»\  povvaqyps 
,,iuv'  kcci  tV  tovtu  irjhoi  kcoi  ovtos  US  i povvei^ypq 
,txfcLTtoTov.  'Evi  ii  imi'  vmtco  cruAXaQovTa.  uttuv, 
„ KoStv  *i[)Civ  tj  * Atu&pj  iyivtTO  ; xa ti  Ttv  i ovtos  j xort- 

„(kc  Tropi  irifxov,  *j  oAiyopyir^ , ij  povvetpxcv , ' E%<u 

3o  „ toivvv  yvoiprjv , i pias  itev4iPw$inas  ita  iva  avi^a, 

melior.  Rursus,  imperante  plebe , Jieri  non  potest 
quin  pravitas  se  insinuet:  pravitate  vero  in  repu- 
blica  gliscente , inimicitiae  quidem  inter  pravos 
non  existunt , sed  validae  amicitiae:  nam,  qui  rei 
publicae  male faciunt,  conspirantes  id  agunt : atque 
hoc  ita  succedit , usque  dum  existat  aliquis  populi 
patronus,  qui  hisce  finem  imponat.  Eo  ft  igitur, 
ut  hunc  talem  miretur  populus ; et  mox  eidem, 
quem  populus  miratur,  summa  imperii  defertur: 
atque  ita  rursus  hic  idem  ostendit , unius  impe- 
rium esse  optimum.  Ut  autem  uno  verbo  omnia 
complectar,  unde  nobis  libertas  exstitit?  quis  nobis 
eam  dedit?  populus  -ne , an  oligarchia  , an  unus 
imperans  ? Est  igitur  mea  haec  sententia , quum 
per  unum  virum  in  libertatem  simus  vindicati. 
Ut  hanc  imperii  formam  tueamur,  adhaec  patria 
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„ ro  Tttavro  ■notrrt^uv”  Xfiooig  re  toutov  , ir*T(*ovf 
nvopou(  fuj  A vuv  txfiUTOf  tu'  eu  yao  ctp.inov.“ 

83  YvufJuu  ptv  Srj  Tf/Uf  auras  7r^otKtaro'  ol  St  ittrtrt- 
gti  t uv  ima  avSpuv  7rpxnUvro  raurif.  'I2f  {Sii  irrudi \ 

Tfj  yvupv i o Oravit,  Ylifxrr/rt  itrovofutiv  trrtvSuv  xtiij- 
aai  , ite%t  if  fjti<rev  aurouri  rdSt'  „ httSqtf  rrcuriu- 
„ reu , Sijhxt  ydo  Stj  ort  Sii  iva  yt  riva  vipluv  fhatri-  5. 
„A ta  ytviriai,  nroi  tcAyoa)  yt  Kaxcvra , rj  tTirp- 
„\Jjdrrav  tui  TUprtuv  tT^jjSu  tov  at  ixuvoi  tMivrai, 

,,1}  «AA»i  r m /ttixcury.  'Eya  fJt.lv  vuv  Cfuv  ovk  ivctyu- 
„ vttufJUU'  euri  ycio  apxuv,  ovrt  dqxt<r6ai , tfieAa». 

re  wV  10 
ei  «t’ 

„ifi6u  aiit  yivlfstvot.  “ Taorau  tnratrtg  Taura,  elg 

ne  aboleamus  instituta  bene  habentia / nec  e«/7» 

Aoe  utile  nobis  fuerit. 

(83.)  Tres  igitur  istae  sententiae  fuerunt  proposi- 
tae ; et  reliqui  quatuor  ex  septemviris  huic  postremae 
adhaeserunt.  Ut  vero  succumbere  suam  sententiam 
Vidit  Otanes  , qui  iuris  aequitatem  inter  Persas  stu- 
duerat stabilire,  ita  in  collegarum  medio  locutus 
est:  Viri  socii,  adparet  igitur  necesse  esse , ut 
unus  e nobis  rex  creetur , sive  is  sorte  lectus , sive 
Persis  permittamus  arbitrium  eligendi  quem  illi 
voluerint , sive  qua  alia  ratione.  At  equidem  vobis- 
cum  in  contentionem  non  descendam,  nec  enim 
imperare  volo,  nec  parere  imperio.  Itaque  hac 
conditione  ego  vobis  cedo  imperio , ut  nullius  ve- 
strum imperio  sim  subtectus,  nec  ego  ipse,  nee 
ex  meis  posteris  quisquam.  Quae  quum  ille  dixis- 


,,*V»  rw TU  St  wrt^iarcifjuu  Tvjf  doxif,  «V  u 
, jtuStveg  uuluv  a^efjLeu,  ovrt  aurog  tya,  ovn 
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rwix/uqiov  0 i f|  «5T i tcJtwj,  outoj  i>j  swt 

%YtiyUY&Tt , OAA’  (JC  T0U  jUtffW  KCLTijlTTO.  Kcu  yuv 

*5  «m/tij  1 j otKiti  SteinAtu  fuvvtf  iMvUpi  iovo-ct  TU^riav, 

KCtl  do^iTCU  TOTO-VT*  OCCO  ttVTtj  £tAti , VOfKOVg  CVK 

vVtf|3s£iV0v<ra  Toof  Ihprtuv.  0<  J*  Acnroi  rw  cVra'  84 

ifiovtevovro  df  (ZcwtAtet  SuceaarctTtt  mja-eneu'  xaS 
a<pi  tio^i , 'Orclinj  ftiv , xmi  toIti  a.7ro  'QtcLviu  aiu 
yvofUvoirt,  tjv  if  «AAey  t*v<*  t«v  im  tA&i  tj  /3 «wp- 
•6  Ap/p , t|«M(p<T40  iiSurficu  ioSvjru.  n MpJwwJy  incf  g'x<*- 
trrov  i xai  •njr  t«w  Jaipojr  p ytvtrcu  gv  Yltocntrt  t<- 
fJUOTCLTtl.  ToVSt  ii  uvuuv  sfZovMvtrdv  ol  itiorScu  zttv- 
ret , OTl  s/3«vA *WI  Tf  TfUTOS  TO  'TTpjyfACL , KoCi  CVVi- 
c~n)<n  auTtvf.  tolvtcl  ftiv  irj  'Orcivi)  i^cu^ncu.  Tacig 
io  ii  if  to  Kowcv  ificutei/erctv'  srap» ivcu  s’f  r«  (lari^ict 


set,  reliqui  sex  postulatis  eius  sunt  adsensi;  et  ille 
cum  his  in  contentionem  non  descendit,  sed  ex  eo- 
rum medio  discessit.  Atque  ad  hunc  diem  familia 
haec,  una  ex  cunctis  Persis,  suiiuris  esse  perseverat, 
neque  paret  imperio  nisi  quatenus  vult  ipsa,  caetc- 
rum  leges  non  transgrediens  Persarum.  ( 84.)  Inde 
reliqui  ex  septemviris  consultantes  de  rege  aequissi- 
ma conditione  constituendo , decreverunt , ut  Otanes, 
eiusque  iu  omne  futurum  tempus  posteri,  si  alii  cui- 
piam ex  septem  viris  regia  obtingeret  dignitas,  emi- 
nenter prae  caeleris  Medica  veste  quotannis,  omnibus- 
que  muneribus  quae  apud  Persas  honorificentissima 
habentur,  donaretur.  Haec  Otani  extra  ordinem  con- 
ferenda decreverunt  eo,  quod  is  primus  rem  propo- 
suerat, et  ad  deliberandum  illos  convocaverat.  In 
commune  vero  haec  placuere : cuique  ex  septemviri^ 
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Tranet  roy  (3ovAof4.ivov  tu»  eVt«'  ainv  ierayyiktot,  tjr 
ftri  TvyxpLvy  mSuv  /A.na,  ywatKot  (ScunMvf'  yapUtiv 
Si  fttj  i'uvat  aXXokv  tu  /Scurttei'  yj  ex  tu*  ervmrct- 
yaerranuv.  mp)  Si  Ttjt  @et<riAtitrft  t/3ovMvcrav  TOtotSi’ 
ctiv  au  o 'tTnroi  >;A tov  iTrctvctTiAXonas  TrpuTOf  <P$tyifi+  1 5 
rat  iv  tu  7rooetaTUu , avru*  iirt/3i(3riKOTuv , tovto» 
t%it*  rij»  (Zao-iAijil*' 

85  Aetfi  tu  Si  i jy  tTTroKCftcc , dvrjo  <roOot,  tu  ouycfta 

W Oi/3d(frf(,  7TOOS  TOVTO*  TOV  CtvSffX , i Ttt  Tl  Sll\v6lt- 

crety , tAefi  Aaftiiof  roiSt’  „Ot(3etftf,  r\fMv  SiSoktoi 
,j  7rt(>)  rijg  fia<rt\*iir\s  irottuv  aarct,  rctSi'  erfo  av  i 'ar- 
,,  Trtg  TTffUTog  (p&iylpiTai  a/ta  tu  if' A tu  dvtcvTt  , avru*  5 
„ t7rava(Si(StfK0Tuy  , tovto*  'ix.it*  Ttj*  (3<t4rt\t/tr]v.  vvv 
i,uv,  u Tt*a  tz(lS  troQup,  ptixavu  ut  av  SfSiTt  rxu- 
,,/ti*  tovto  to  ytptf , xat  pj  aAAof  r<f.“  ’ Af4.it/3tTat 


qui  vellet,  licitum  fore  intrare  regiam  sine  internun- 
cio,  nisi  forte  cum  uxore  rex  concumberet : praeterea, 
non  licere  regi  aliunde  uxorem  ducere  nisi  ex  con- 
juratorum familia.  De  ratione  vero  constituendi  re- 
gis hoc  decreverunt,  ut,  cuius  equus  oriente  sole 
primus  hinnitum  edidisset  in  suburbio,  ipsis  insi- 
dentibus,  is  regnum  obtineret. 

(85.)  Erat  Dario  equorum  custos,  callidus  homo, 
cui  nomen  Oebares.  Huic  homini , postquam  e conci- 
lio discesserunt , dixit  Darius:  Oebares,  quod  ad  re- 
gnum spectat,  hoc  facere  decrevimus : cuius  equus 
inter  solis  ortum,  nobis  insidentibus . primus  hin-  , 
nitum  ediderit,  illum  regem  fore.  Tu  igitur  si  quod 
nosti  artificium , fac  ut  nobis  obtingat  haec  digni- 
tas> non  alii  cuipiam.  Cui  Oebares  respondit:  Hi  in 
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Oi&a^nt  ?^£'  ’,Ei  P*»  <V>  « SitnroTct , tV  Totm» 

• o jjTfl/  iru  rj  QcunXtx  tivut  rj  /zj , S-ce^trti  tsvtov 

„k*)  Svfzov  (%t  dyettiv  dg  fictritovg  otiAfc  aAAog 
»»*¥®  <r*v  i<rro»-  %Xu  Odo/zcuc*.'1  A tyu  Ax- 

*****  „Ei  TOtVVV  Tl  T010VT0V  t%Uf  XO^UTfZX,  upi  ni- 
„X*vdcr5xt , kx\  fz^  waSaAAw^r  dg  rijg  truvtnif 
15  0 xydv  ifuv  Wiuvrx g txCtx  0 Oi- 

fietpif,  Wu  rwoWg*  «V  iyiytro 
\7r7ruv  fzitpr,  tjjv  0'  AxfJtiov  iityrog  tntoys  /zxAittx, 
Txvnv  eiyxydv  ig  Tc  xocxmiov,  xxTtfyrt,  kx)  «Vij- 
yuyt  tov  Axouov  'Imcm'  kx\  tx  fztv  irohAa  mtfyt 
ao  dyxov  ri  mrco , iyxe^uv  rif  $■, A«V  rtAaf 

tTrijM  oxiv<reu  irtv  'nnrov.  'Aff  ifzi^f  AxOurxoii-  86 
°V’  ei  i|,  kxtx  avvtitjKeiyTo , 7rxtf<rxv  gVi  raiy  i-r- 
xwy.  cFjfc^gAflUiyeyTwy  Jg  to  7r^ecia-ruov , dg  kxtx 

hoc  silum  esi , ^e/v . eex  «s  aa/  no«  «j,  «?o/7/f- 

de  huius  rei  caussa  . et  bono  animo  esto:  nec  enim 
ahus  prae  te  rex  erit;  talia  habeo  medicamenta.  Re- 
ponit  Darius  : Quod  si  ergo  tale  quoddam  habes  com - 
mentum , adest  tempus  quo  illud  pares . nec  diffe- 
ras; in  crastinum  enim  certamen  nobis  est  pro- 
positum. Quibus  auditis,  haec  machinatur  Oeba- 
rcs.  Ut  ingruit  nox,  ex  equabus  unam,  quam  prae 
caeleris  amabat  Darii  equus,  in  suburbium  ductam 
adligat  ; dcin  adductum  Darii  equum  aliquamdiu 
circa  illam  circumducit,  paulatim  adpropinquans; 
ad  extremum,  ut  illam  ineat,  admittit.  (86.)  Simul 
atque  dies  illuxit,  aderant  sex  viri  equis  insidentes 
sicut  inter  eos  convenerat.  Qui  dum  per  suburbium 
vehuntur,  ubi  ad  cum  locum  venerunt  quo  proxima 
Herod.T.JI.P.I.  H 
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tovto  to  xwiov  iyivono  "u/a.  rtjg  oretdotxo/xivtig  wkto g 
KcLTiStSvro  t?  SyMa,  't7rrog  , i vietur  a o Actfuev  \ ynros 
TtpxrfyctfMov  ix/aifjtiTKn'  etjxa,  Si  tu  'lonru  tovto  oroii- 
trcuiTt , e^rr^ct7nj  i | ctifytqs  xdi  [Satyri  iymro.  iortyt- 
voftiyot  Si  TctvTot  tu  Actfxtu , inhiurl  fjuv , i*, 

truvitrov  Ttv  yivofJttvct'  oi  Si,  Kctrctiooovrig  diro  tuv 

87  t7nru» , orpottxvvsov  tov  Actaf.iy  ug  (Samiet.  Oi  /xiv 
S»j  <$ctn  tov  Oi@el(>tct  to-uto,  /4tixctvi<rci<rQ*t.  «i  Si, 
ToictSi'  (toti  ycio  tV  dy/$on%oo  xiytrau  voro  II«f- 
triuV ) ug  rrjg  'hnrov  ravrrjg  tuv  doi^uv  tTtxpeturooi 
Trj  xttfi,  ixoruvrr,v  xou\yctg  iv  tkti  dvct^uuim'  ug  S( 
dfut  tu  »jA iu  dv{0VTv  driteriai  fxixXuv  Tovg  lororovg , 
rov  OifSctata.  tov  tov  i%uptncc  Tvjv  yjioct , 7roig  tov  Act- 
f/tiev  arrrov  Tovg  u.vx.Tr^ctg  otqooivukcu'  tov  Si,  eticrSi- 
fiivov , Ootfjtd^ctericu  n Ka)  x^ifxirla-au. 

88  AaPEIOS  n Sij,  0 Terrcuronog,  (SwnXtvg  dort- 


5 


5 


nocte  adiigata  fuerat  equa,  ibi  adeurrens  Darii  equus 
hinnitum  edidit : et  eodem  temporis  momento  fulgur 
atque  tonitru  sereno  de  coelo  exstitit.  Atque  haec,  Da- 
rio vcluti  ex  composito  quodam  superveuientia.  au- 
spicium consummarunt : et  reliqui  quinque,  ex  equis 
desilientes,  ut  regem  Darium  adoraverunt.  (87.) 
De  Oebare  duplex  apud  Persas  fama  fertur;  aliis  id 
eum,  quod  dixi,  fecisse  narrantibus;  aliis  hocce: 
genitalia  equae  sua  manu  cum  attrectasse,  manumque 
in  subligaculis  occultasse;  dcin,  quum  oriente  sole 
in  eo  essent  equi  ut  procederent,  exsertam  manum 
naribus  equi  Darii  admovisse ; moxque  bunc , ad 
odoris  sensum  , infremuisse  hinnitumque  edidisse. 

488.)  Darius  igitur,  Hystaspis  Jilius , rex  reuuu- 
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StSilCTO'  xtti  oi  tjcretv  iv  rn  ’A( n'*i  ordvrtf  kxt^kooi  , 7Thry 
’Afi etfiiuv , Kuocu  rt  KaTAaT^i^xfjLivov  , kcCi  vtrrtooi 
auug  K apf&vmw.  ‘Aodftnoi  St  ouSa/^d  x.ctri\Koutra.v 
5 Vti  SouXotruvri  Tltpnyri,  dKKa  fywoi  tytvovro,  7raotv- 
Ttf  Ka.ft/3u<rta  i7r‘  AZywrrov"  dtKovruv  ydo  ’A^o- 
(Siuiv , ouk  eu  t<r(jittAoiiv  Ylt^reu  tf  Aiyu-rrov.  Td/^ous 
Tt  Tovf  TTburovg  iydyutt  Iltftf-wn  o Accouos,  Kwev  /jUv 
Suo  Svya,Tioctt,  'Aroca-dv  rt  > ia)  ' Afrru<rrtov*\v'  Ttp  utr 

loArotriretv , 7r^oruvoix.Tj(ret<rctv  K.a/x@v<ry  rt  ru  dStXOtoii 
Kct)  avrtt  rw  M dyu’  tsjv  St  ‘ A^rv<rruvi\v , TretoUttov. 

iTtorft  St,  2/4 t^SiOf  TOU  KufOU  S-uyetTi^t,  tytifM , Ty 
ovvofjut  tjv  Yldo/xuf.  t<ryt  St  kooi  rtjv  r au  ‘Orcine*)  Sv- 
ycLTtqa.,  tj  tov  JSldyov  icctrdStfAov  tVo/>f(rj.  Swdfuof  rt 

i5  7rdvra,  oi  tirnrhiecro.  Tlgtorov  utv  vuv  TU7rov  7roiq<rdut- 
vof  A tino*  j i<mj<n'  £uiov  St  oi  tvtjv , dvrjo  irmus’  irrt- 

ciaius  est:  omnesque  Asiae  populi,  Arabibus  excep- 
tis, imperio  cius  paruerunt,  a Cyro  primo  subacti, 
ac  dcin  rursus  a Cambyse.  Arabes  vero  numquam  in 
servitutem  sunt  redacti,  sed  hospites  erant  et  amici, 
qui  Cambysi  transitum  in  Aegyptum  praestiterunt; 
nam  invitis  Arabibus  numquam  in  Aegyptum  pene- 
trare Persae  potuissent.  Matrimoniale  Darius  iniit 
nobilissima  inter  Persas  , cum  duabus  Cyri  filiabus, 
Atossa  et  Artystonc;  quarum  illa  quidem  ante  Cam- 
bysis uxor  fuerat,  fratris  sui,  deinde  rursus  Magi; 
Aristone  vero  virgo  erat:  praeterea  Smerdis  filiam , 
Cyri  filii,  uxorem  duxit,  cui  nomen  erat  Parmys: 
habuitque  etiam  Otanis  filiam,  quae  Magum  prodi- 
derat. Quumque  iam  omni  ex  parte  stabilita  esset 
cius  potentia,  primum  monumentum  statuit  lapi- 
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ypaipt  Si  y^djXfJULTci  hiyma  r ciSt'  AAPEIOX  'o 
TSTASnEOS  2TN  TE  TOT  'innOT  THi  ’APE- 
THi  ( to  evvopa  Atyuv)  K AI  0’lB  APEOS  TOT  'lll- 
IIOKOMOT,  'EKTHSATO  THN  IIEP2EON  BA- ao 
892IAHIHN.  Tloi>i<rxf  «Te  Tauree  «V  Iliprgm , eifxetf 
Karumltraro  tutori , toj  «m/to»  xcthioutri  c-ctrqet- 

wfitag.  KaTaa-n\<rai  Si  raf  a%x°Lf  ■>  xai  aexorras 

ixurrifraf , tranaro  $o?ov(  ol  7rp><rttvxi  xarei  t Svtd 
Tt , juti  7Tfof  Tourt  i$vitri  tov{  7r?uitTiox,uf>ovs  7r{WffT<ta•-  5 
truv,  xu)  Cmfeaivon  rovf  ?rpo<ri^*<tf , aAAoitri  «Mt 
tfow  r«t  ixeunt^u  viputv.  'A^xeif  Si  xai  (poaovv  jrpeV- 
cJov  T(yv  »Vmor  xarcL  TctSt  Sitite.  rouri  piv  auriuv 
deyvpiov  avayinowri  , «wjjto  trraifiiv  rti- 

tetnov  eurayintiv'  touti  Si  •xjxjtiqv  aTraymavtri , Eu-  1® 

deum,  cui  figura  insculpta  erat,  vir  equo  insidens, 
cum  inscriptione  huiusmodi:  Darius  Hystaspis  fi- 
mus equi  virtvte  ( nomen  equi  bic  erat  adseri- 
ptum)  et  Oesaris  equorum  custodis  rechum  Per- 
sarum obtinuit.  (89.)  His  domi  peractis,  impe- 
rium in  praefecturas  distribuit,  viginli  numero, 
quas  satrapias  illi  vocant.  Quibus  constitutis  prae- 
fecturis, noinirfhtisque  singularum  praefectis,  tributa 
ordinavit,  quae  ei  e singulis  populis  redirent;  ita  qui- 
dem ut  aliis  populis  finitimos  populos  adtrihueret, 
et  finitimos  hos  praetermittens  [ici/,  nomina  eorum 
in  viginli  praefecturarum  numero  praetermittens 3 
aliis  rursus  populis  alios  remotiores  adtribucreU 
Praefecturas  autem  ct  annua  tributa  hoc  modo  con- 
stituit. Quibus  imperatum  est  argentum  adferre,  his 
praedictum  erat,  ut  Babylonico  pondere  talcutum  ad- 
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ficiutov.  to  Si  BafSvXuviov  Toi\etvTcv  Suvaretl  EvfSol- 
Sas  ifiSopsixorra  fAviaf.  ’£x<  yao  Kupou  a^xovrof , 
xel)  auri;  K.etfil3v<nu , tjv  xartrrrixof  ovSiv  (pcpou  moi , 
cL\ ha  Suoa  dyivtov.  Sid  Si  rcump  rrjv  iicha^n  rou 
j5  <Po(wj  , Hcti  Tra^airhs\<ria  retS t*i  ahha , Atyowi  ITtV 
<r<ti , us  A ctfitos  jxiv  fjy  JcotT^Asf'  Ka/x/3J(njf  <Jg , Je- 

mronis'  Kufflf  Ji , 7TaT)J0‘  0 fJLiV , OTi  EJOtTTJjAiUE  TTatt'- 

t<*  rd  TT^yfULTa.'  0 Si , or*  y/thiTroi  n >jy  xati  bAi- 
yagcs'  0 St,  OTi  Tt , xxt  dyaSd  <r£>i  Trdvra 
i/xtiyavijraTo.  ’A 7ro  ftiv  Sq  'luvuv , itat  Mayy^ray  yo 

ruv  sV  T»j  'Pitrttf , ksu  Aiohtuv , xa\  YLaodv , xou  Au- 
x/a»v , xai  MiAt/Eoiv , x.a<  TLctf4,$v\uv , ti(  yao  tjv  «i  n- 
Tay/Mvoi . (pops  euroj,  Tpijit  rErpeuto^ia.  racana 
$ dijyvfHou.  0 piv  Stj  vqutos  ovtcs  ol  vofios  xammjKU. 


ferrent;  quibus  aurum  imperatum,  hi  Euboicum  ad- 
ferrent  talentum:  valet  autem  Babylonium  talentum 
Euboicas  libras  septuaginta.  Nam  Cyro  imperante, 
atque  etiam  dein  Cambyse,  de  tributo  pendendo 
nihil  erat  constitutum,  sed  dona  adfcrcbant.  Itaque 
propter  hanc  tributorum  impositionem,  et  alia  huic 
similia,  aiunt  Persae,  institorem  fuisse  Darium; 
Cambysen  vero,  dominum;  Cyrum , patrem  fuisse. 
Darium  enim,  ut  institorem  administrasse  reg- 
num; Cambysen  durum  fuisse  et  superbum;  Cy- 
rum vero  mitem,  qui  omne  bonorum  genus  ipsis 
parasset.  (90.)  Ab  Ionibus  igitur,  ct  Magnetibus 
Asiam  incolentibus,  ct  Acolcnsibus,  et  Caribus,  et 
Lyciis,  et  Milycnsibus,  ct  Pamphylis,  (quibus  in 
commune  unum  erat  tributum  impositum)  quadrin- 
genta redibant  argenti  talenta : haec  prima  erat  prae- 
fectura. A Mysis  vero,  et  Lydis,  ct  Lasoniis,  et  Ca- 
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'Aro  «Te  Mvrav , xa.)  AvSuv , xa)  A atroviuv , i uti  K <t- 
fiaXJluv , xa)  'ITytmav , nvraxoorta  raXavra.  vapos 
Stringes  ovTog.  'Aro  St  'ExXytrromuv  , rav  ir)  Stbd 
icrrXtovn,  xa)  Qgvyuv,  xa)  Qgrjtxuv  rav  iv  rif  'Atrtn , 
xa)  TletQXayovuv , xa)M.agtavSvvdv , xa)  'Lugiuv . tbi~  10 
kovt a xa)  rgiyxotna  yv  raXavra  Oooos.  vopos  rgtrot 
euros.  'Aro  Si  KtXixav,  'irroi  n Xtvxo)  i£yxovra  xa) 
rotyxciriet , ixdorys  ypigys  iis  ytvopivos,  xa)  raXavra 
eLgyvgtcu  rtvraxotrta'  rovruv  ntrtngeixovra  piv  xa)  ixa- 


apovTo , ra  Si  rgiyxocria  xa)  i%yxovra  Aaotia  i<poi- 
gi  ra.  vopos  rtragros  euros.  'Aro  Si  TlootiSytov  roXus, 
ryv  'ApQiXoxos  o 'A pQuxftu  otxurt  *V  ovgoitn  roitn 
KiXixuv  rt  xai  'Euguv,  epfcdpxvov*  aro  ravrys  piX?1 
Aiyvrrcu , rX> jV  potgys  rys  'AgafSiuv , raura  ycLo  y r 

XC.  7.  'Tymituv.  Suspectum  nomen.  Avrmwv  nonnulli. 

baliis , et  Hygennensibus,  quingenta  talenta:  altera 
haec  praefectura.  Ab  Hellespontiis,  ad  dextram  intro 
naviganti,  ct  Phrygibus,  ct  Thracibus  Asiam  incolen- 
tibus, et  Paphlagonibus,  et  Mariandynis,  et  Syriis, 
trecenta  sexaginta  talenta  tributi  nomine  redibant; 
tertia  haec  praefectura.  A Qilicibus  trecenti  sexaginta 
equi  candidi , unus  in  diem  , et  quingenta  argenti  ta- 
lenta ; quorum  talentorum  centum  ct  quadraginta  iii 
equitatum  insumebantur , qui  Ciliciam  provinciam 
custodiebat,  reliqua  trecenta  et  sexaginta  ad  Darium 
mittebantur:  quarta  haec  praefectura.  (91.)  A Po- 
sideo  urbe,  quam  Amphilochus  condidit,  Amphiarai 
filius,  in  Cilicum  et  Syrorum  confinibus,  ab  hac  in- 
cipiendo usque  ad  Aegyptum  (excepta  Arabum  di- 
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fi  cLn\i* , vnrrvjMVTet  tutt  TgitiKccna,  rciXana.  Qoocg  tjv. 

*<rr*  Si  iv  tu  vofjiu  tcvtu  fyoivitt i)  ti  7ra.<rct , ttat  Xo- 

(itf  »1  JJetXeurrivti  KetXMfXUni,  tuti  Kt 'nr^og.  vo/tog  7rift- 

TTTog  ovTog.  At  Aiyv-nov  Si , xct)  AtfSvuv  tuv  tooti- 

yluv  Axytrmu,  nat  Kv^vtjg  rt  tut)  Bctox^g , (ig  yd% 

to  tov  AiyuTTiov  voftov  etvTai  i xituc [ti cito ,)  t7naxotrtet 

7Tfort\ii  TaXavTct , tom^  tcu  ito  Ttjg  Aloifiog  Xiftvyg  yt- 

poftivov  poyvpov,  to  iylviTo  ito  tuv  iyjtvuv.  tcutov  ti  Stj 

X/UfugToii  cLoyvfiiov , i ut)  tov  iTiftiT^ovftivov  erirov , Tfjoar- 

tj  it  iurcutotrut  TctXavret'  T^og  ycio,  Svo  neti  Six<t  [tu~ 

4 5 Ylipnuv  Ti  Toitn  iv  TU  AiUtCU  TU%U  TU  iv  M ift~ 

« I ‘ / * \ ~ t 

Qt  tUtTGlKtJftiVOKTl , tUtTa[tlTQiOV(Tl  , >Utl  TOHTl  TOVTUV 

itritccv^siG-i.  voftag  ixTog  oSrog.  'La.-na.yvScti  Si,  tuu 
T ctvSdqioi , ttctt  A astituti  n tuti  ' Azru^vTcu,  ig  tuvto 

XCI-  >4<  trfif  ydf.  Alii  rirtuyxf.  Jbid.  pu/f idn.  An  M u- 
(ioeSx(?  centum  ct  viginti  millia  medimnorum  frumenti. 


lionc , quae  tributi  erat  immunis)  tribulum  impo- 
situm erat  trecentorum  quinquaginta  talentorum.  Est 
autem  in  hac  praefectura  Phoenice  omnis,  et  Palae- 
stina quae  vocatur  Syria,  ct  Cyprus : quinta  haeo 
praefectura.  Ex  Aegypto  vero,  ct  Afris  Aegypti  fini- 
timis, et  ex  Cyrene  ct  Barce,  (nam  et  hae  Aegyptia- 
cae praefecturae  erant  adtributae)  septingenta  redi- 
bant talenta,  praeter  pecuniam  quod  cx  Moeridis 
lacu  cx  piscibus  redibat : praeter  hanc , inquam , pe- 
cuniam , ac  praeter  demensum  frumentum,  septin- 
genta redibant  talenta;  nam  insuper  frumentum  me- 
tiuntur duodecim  myriadibus  Persarum , qui  in  Alba 
arce  Mcmphi  habitant,  borumque  auxiliariis:  sexta 
haec  praefectura.  Sattagydac,  Gandarii,  Dadicac  et 
Aparytac,  in  utiam  pratfccturam,  quae  septima  est, 
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TtTAy/MtVOt , i(2$a/A*IK0  TCC  KsU  IM.TOV  TccAanct  TOOtri- 
(ptfov'  vo/xo{  ouros  t 3'ieitof.  diro  'E.ovtruv  ii , xcci  20 
t»k  Ktrtritov  , r^upUna'  vo/tof  oyiac g 

g 2 citrog.  ’ Aro  B*/3uAa»wf  H,  kcu  rtjf  Koirijg  'Arav- 

ffa  > Xfa*  01  atriis  tcIamttx  dayvoiov  , xat)  -rediit 
tKTOfJUCU  7rtVTCLX.C<rUt'  VOfloe  UiCtTOS  CVTOf-  'Aro  eTe  ’A y- 
/3 OtTOUHdV  KCU  TJJff  Aoirijf  AI JjiuUfi  , tCOLl  YlzOUUUilW , 

Kcti  'OoioKo^jficaTiaiv , mm/Kond  n Kcti  rerfaxaVn*  5 
raXanct'  vofMf  Hmtos  ovto f.  KoLrrui  ii  kou  lXsu- 
triKxu , YlcurrifjutAu  n xcti  Axoutxi  , «V  ravro'  <ruu- 
<Pi(iomf , SttiKoiriz  tclKxvtx  dretyinov,  vo/xos  ivit- 
x<*rof  owTaf.  ’A>ro  BcutTgtxvuv  ii  [xtygi  Aiyt&v , t£if- 
Jtovrat  xcti  rxKXnx  <J>ofo$  i??.  «/*<*  Jum-  10 

g3  itKa.ro { euTOf.  ’Atto  riaxn>ix^f  <J« , Jtati  'A^jxwiuv , 
kcu  tuv  7rqoa*x,iuv  fxty^t  rov  irorrou  rov  Eo’|um/,  rt- 

contribuli,  centum  septuaginta  conferebant  talenta. 

Ex  Susis  et  reliqua  Cissiorum  regione,  trecenta  talenta 
redibant:  octava  haec  praefectura.  (92.)  Ex  Babylo- 
ne reliquaque  Assyria  mille  argenti  talenta  redibant 
Dario , et  castrati  pueri  quingenti : nona  haec  prae- 
fectura. Ex  Agbatanis  et  reliqua  Medica  provincia, 
et  Paricaniis  et  Orthocorybantibus,  quadringenta 
quinquaginta  talenta:  decima  haec  praefectura.  Cas- 
pii et  Pausicae,  tum  Pantimathi  et  Daritae,  una  con- 
tributi, talenta  conferebant  ducenta;  undecima  haec 
praefectura.  A Bactrianis  ad  Aegios  usque  tributum 
pendebatur  trecentorum  et  sexaginta  talentorum : 
duodecima  haec  praefectura.  (93.)  Ex  Pactyica  et 
ex  Armeniis  horumque  finitimis  usque  ad  Euxinum 
Pontum,  quadringenta  talenta:  decima  tertia  haee 
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TfcMoVut  raAawa.  vofxot  iprog  neu  SImto(  o vrof. 

’A 5ro  Jc  Sayofr/av,  x«t<  2^«yyt «v , na.)  Qttfjuuau», 

5 juti  Oorww  > jmu  Minear , M i ruv  tV  tj « njVowi  ei- 

XtCVTWV  TUV  in  TJ  d<tA<WTJ|  , iV  TTJfl"»  Tet/f 

cuicLoyraia tov(  xctAiefitvovg  mtouu^u  {ScuriMug , «rt 
tovtuv  -xwnun  iZcuutrut  jctXancL  iymro  Qoftf.  vo- 
[i6(  T£T<*fT0f  X4<  StMTOS  OVTOf.  'LcLKCU  Si  Mi  Ka- 
•o  tnriot  7nrn\KovT<t  mi  SujKenet  eLyinov  TaJvcma.  vo~ 
fi  OS  7TI  fiTTTOS  KCii  SiKCtTCf  CJTOf.  HtfSoi  Si  , KM  Xo- 
(xurfjuoi , m'i  HcySct  n mi  Aptot , TfHijxotrtct  tolXclytcl. 

' tOfJLQS  tKTBS  MI  StMTOg  CVTOf.  HetQlXetnUt  Si  , Mi  94 
AiiiOTrtg  oi  ix  rijs  'Atrliif,  TtTpuuna,  raActnet  drct- 
ymov'  vofiog  i@SofM>(  m)  StMTog  ouTog.  M arupieTn 

Si,  Mi  'Lcurru^n,  m i ' AAttpoSiairi  Saptorut  »Vm- 

b TCUtTO  TCCACLYTCt.  H0fi0 f oySoOf  Mi  StMTOf  OUTOf.  M.O- 

erypia-i  Si,  Mi  T i(S<tppo~tn , mi  Maxfewt,  mi  M w- 

XCm.  9.  Karxtoi.  Kxmifot  td.  Reiz.  ex  cuniecl. 

praefectura.  A Sagartiis,  et  Sarangis,  et  Tamanceis, 
et  Utiis,  et  Mycis,  et  ex  Rubri  tuaris  insulis,  quas 
his,  qui  relegati  vocantur,  habitandas  rex  adsignat, 
ex  his  omnibus  sexcenta  talenta  tributi  nomine  coge* 
bantur:  decima  quarta  haec  praefectura.  Sacae  et  Cas- 
pii ducenta  quinquaginta  contulerunt  talenta:  prae- 
fectura haec  decima  quinta.  Parthi  vero  et  Choras- 
mii, et Sogdi  et  Arci , trecenta  talenta:  decima  sexta 
praefectura.  (94. ) Paricanii  et  Aethiopes  Asiam  in- 
colentes, quadringenta  conferebant  talenta : praefectu- 
ra hacc  decima  septima.  Matienis,  Saspiribus  et  Ala- 
rodiis  ducenta  imposita  talenta  erant : praefectura  hacc 
decima  octava.  Moscbis  et  Tibarenis  et  Macronibus, 
et  Mossynoecis  et  Maribus  trecenta  imperata  talenta: 
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evvolitciri , xx)  M x(xr),  t^xccix  txAxvtx  or^stipirt. 
V0fZ0(  UVCtTOf  XXI  SlXXlog  CUTOf.  ‘lvSuV  Si  7rXijis{  Ti 
sroAAoj  7r\il<rrov  icrri  oranuv  tuv  tj/zi 7g  iSfXiv  ctvfyu- 
ttu v,  xx)  Cseav  *7rayiviov  ir^og  irdvrag  tovs  xAAovg,  i» 
ihjxonx  xx)  t^kctix  txAxvtx  •^yfzaros.  vo/zcg  tixo- 
g5  eros  cvto(.  To  [ztv  Svj  cioyvoicv  tc  BafSvAuviov  Tpog 
tc  EufZowtov  ov/zfSxAAiofzivov  txAxvtcv , ylvtreu  n<r- 
repdxovrx  xx)  7T ivraxorjx  xx)  tivaxury/Aix  TaAxvrx. 
ro  Si  ygutriov  T^urxxiStxxardmov  Aoytgofzmv , to  44- 
y/xx  ivoirxirxi  iov  EuQouxuv  txAxvtuv  oySuxovra  g 
xx)  i^xxoirluv  xx)  TiroaxiryiAiuv.  tovtuv  uv  ordvrut 
ovvnkfxivuv  To  7rAdks,  EvfSatixd  txAxvtx  <rvviAi- 
ytTO  i(  tcv  i-rimov  Qopo v Aaoiiu  jzvoia  tuti  TtT^xxur- 
yjAia  xxi  Tnnxxlxnx  > cx)  i^xona'  to  S'  g ti  rov- 
96  tuv  'lAcwcrov  dmug,  ov  Atyu.  Ovtos  Axoe/u  7r^0Tr,it 

XCIV.  7.  Mscfs-i.  Vulgo  Hxftctri.  Atii  vel  Mafiro iru 

XCV.  a «7.  Ttrrzf.  xui  vtin.  Unus  cod . cybthx avrx  xai  oxrxxonx. 

praefectura  Laec  decima  nona.  Indorum  populus 
longe  frequentissimus  omnium  quos  novimus  homi- 
num est,  et  tributum  hi  pependerunt  pro  ratione  alio- 
rum omnium,  trecenta  et  sexaginta  talenta  ramento- 
rum auri  : vicesima  haec  praefectura.  (g5.)  Iam 
Babylonicum  argentum  si  cum  Euboico  conferatur, 
fuerint  talenta  novies  mille  quingenta  et  quadragin- 
ta. Aurum  vero  si  tredecuplum  aestimetur,  reperi- 
tur  ramentum  illud  valere  talenta  quater  mille  sex- 
centa cf  octoginta.  Quibus  cunctis  in  unam  summam 
collectis,  tributi  nomine  colligebantur  Dario  quot- 
annis Euboicorum  talentorum  quatuordecim  millia 
cum  quingentis  et  sexaginta;  ut  minorCm  numerum 
mittam,  qui  hanc  summam  excedit.  (96.)  Hoc  tri* 
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C46,  96, 

<pepof  oLtto  n -njs  'Atrltji , xeu  njs  AtfZvtft  oteyx%,cSiv. 

vr^iiovrof  pinei  rov  xgtvov,  .xat  dira  vr,auv  Tpoyii 

ahteg  ; X0005  , kcCi  tui  iv  Trj  Etif&wni  fUxgi  ®ur<r»- 

£ A ir\s  oixripivuv.  Tcutov  tov  (popov  Sytravpgu  0 /3awt- 

A«uV  t^ottu  r otuSt.  is  Trttevs  KiqctftlVOVS  TrfeoLS  Kctny- 
1 .V  * \ v 1 \ 1 

%££»•  Trh*\<r<ts  0%  to  ayyos,  moictipu  rov  Ktqctjxov, 

imas  Si  SttjSf  xpipetTuv,  xaraxtVre/  tcktcvto  orov 

ccv  ixcurron  SttjTcu. 

Avtcu  fj.lv  vvv  aqxpi  n tjtrav , xa)  Qopuv  imraijilf.  97 
'tf  Tltotris  Si  fievvti  pot  oux  uorpai  ScurpoOooes' 
antea,  yao  TU  arcu  vipanat  yjupp-  0«J*  Si  Qeym 
piv  evSlva.  irclxfjficrav  Oinuv , Suo»  Si  eiytviov.  Aifiifl- 
5 ms  ol  Trpctroupoi  Aiyvirrv  , reus  K.ap@v<rtis  itezuvar 
ixt  TOuf  MaxqoQtous  A Humas  xanm-fflll/aTo’  ei  mp 
t i Nt/Vijv  Ttjv  ifpjv  xctTotxJivraj , xcu  tu  Atoyvtru  dvet- 

butum  Dario  ex  Asia  redibat,  et  ex  exigua  Africae 
parte.  Sed  procedente  tempore  etiam  aliud  ei  tribu- 
tum ex  insulis  rediit,  et  ab  his  qui  Europam  inco- 
t lunt  usque  ad  Thessaliam.  Hoc  tributum  tali  modo 
rex  in  thesauris  recondit.  Liquefactum  metallum  in 
dolia  fictilia  infundit,  et  repleto  vase  frangit  icstan^ 
Dein,  quando  pccuniA  indigat,  tantumdem  cudens 
dum  curat,  quantum  usus  postulat. 

(97.)  Hac  igitur  sunt  praefecturae,  et  taxationes 
tribulorum.  Persidem  vero  regionem  solam  in  tribu- 
tariarum numero  non  nominavi;  hanc  enim  a tribu- 
tis immunem  incolunt  Persae.  Porro  impositum  qui- 
dem tributum  non  pendebant , sed  dona  ferebant  hi. 
Aethiopes  Aegypto  contermini , quos  Cambyses, 
quum  adversus  Macrobios  Aethiopas  arma  ferret, 
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yovtn  rof  eoTctf.  ovtoi  ei  AiSierts,  xa)  ei  orAfjmo- 
X&pu  toutokti , ftlv  ygloNTtu  tu  avru  tu 

k eu  oi  KaAamai  ’I vSei'  oix^f^wet  Si  txnjyrat  kcltcl-  io 
yaut.  ovtoi  avv a. ja.0 ort^ei  Sia  Tprou  moj  dytvtov, 
dynicvtri  St  xai  re'  fJty/fi  ifJ.lv  , Suo  xoivtxas  dxv^ev 
Xpje-iov , xai  Siyxoirias  OaAayyas  i0trev , xai  irim 
xcuSctf  Ai?«5raf . xai  tAtZctiTOf  eSovras  fJ.tyd.Aoui 
tuueri.  KcAyci  Si  tTO^ane  ic  n;y  Su(>tijv,  xai  ei  x(to<r-  ii 
tyin  fdxt*  tov  K auxatnos  ovatos'  i;  tcvto  yao  re 
«Jpflf  viro  Ylifxryiri  doy^Tai'  roi  Si  7T(>o{  (Mfirjv  clvt/Mt 
tou  Kavxdmos,  Yhotrtuv  ovSiv  tn  <p(orr(£u.  euroi  u>v 
Su(>a , ree  tTet^ano , in  x.ct)  is  ijJt  Sia,  xtntT^oiSoe 
dyivtev , ixarov  xatSas , xeti  ixarcv  xagituov;.  'Kod-  qo 
0ioi  Si  wAm,  roAana  ayinoy  Ai0avurov  avd  ttcL» 


subegit;  qui  circa  sacram  Nysam  habitant,  et  Baccho 
dies  festos  celebrant.  Hi  Aethiopes,  ct  horum  finiti- 
mi, semine  utuntur  eodem  quo  Calantiae  Indi,  do- 
mos autem  habent  subterraneas.  Hi  simul  ambo  ter- 
tio quoque  anno  adferebant,  adferuntque  etiam  ad 
meam  usque  aetatem,  duo  choenices  auri  ignem  non 
experti,  et  ducentos  truncos  ebeni,  et  quinque  pue- 
ros Aethiopes , ct  viginti  magnos  dentes  elephanto- 
rum. Colchi  vero  pacti  sunt  de  dono  ferendo,  et  ho- 
rum finitimi  usque  ad  Caucasum  montem : nam  us- 
que ad  hunc  montem  pertinet  Persarum  imperium; 
qui  vero  ad  septemtrionem  sunt  Caucasi,  hi  nil  am- 
plius curant  Persas.  Hi  igitur  dona , de  quibus  pacti 
sunt,  ad  meam  usque  memoriam  quinto  quoque 
anno  adferebant,  centenos  pueros,  virginesque  cen- 
tenas. Arabes  vero  [Arabii  dicuntur  Nostro]  quot- 
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tTOf.  Taura  fMV  ourot  iu(>a , 7rdfi%  tov  Cogev , /3a- 
ciXii  i KOfjuZpv. 

T cv  it  •xjAia-cv  tcutov  tov  woAAoV  oi  ’Ii >io),  cLr  eu  98 
to  '^ijyjjUL  tu  Qcurikii  to  tipifUvov  xo/M&vtn , rpeV» 

TOiuii  KtIuVTCU.  JEm  Ttjf  'hiuujf  XU%t\t  TO  7TOOf  JjAiOV 

dvirypna  \pdftfteg.  tuv  yaq  ipug  tifttv , tu*  kcu 
ttTqVcls  Tl  ktytTCU,  7T(UT0t  7T(>0f  tJU  KOti  IjAiOW 
avaroXag  cMtou<ri  cuAquttu*  ru v iv  Tti  'Acrtri  ’I viot’ 
lvou v yao  to  arfof  njv  t]u  id*\fur\  vni , dia  ■njr  'Culc- 
fM*.  Ecrri  ii  7rokka  tSvea  ’1  viuv , Kcti  ouk  oftoOuvd 
crQun.  net)  ei  ftiv  auTuv,  toftdiif  titri  ei  ii,  ou.  et 
io  it  iv  Toitrt  s A w»  oixiovn  tov  7rora.f4.ou , Kcti  iyfiuO€ 
tmionai  uftovg , tov(  aiotoviri  ik  Trkoiuv  Kaka/*ivu* 
toftiuifcivoi.  KaActfMv  dt  i*  yovu  ttXoiov  tKacrrov  iroiit- 
T eu.  ovToi  fti*  itj  tuv  ’I viuv  (poqiauci  ioSijra  <yXdiv*pm 


annis  mille  adfcrebant  tliuris  talenta.  Haec  igitur, 
praeter  tributum  , dona  hi  regi  ferebant. 

(98.)  Auri  autem  copiam  illam,  ex  qua  regi  ra- 
menta, quae  dixi,  adferunt  Indi,  tali  modo  nan- 
ciscuntur. Quae  terra  inde  ab  India  versus  orientem 
solem  porrigitur,  ea  prorsus  sabulosa  est.  Nam  eo- 
rum, quos  nos  novimus , populorum,  de  quibus  certi 
quidpiam  traditur,  primi  versus  orientem  solem  Indi 
sunt:  post  Indos  enim  orientem  versus  deserta  terra 
est  propter  sabulum.  Sunt  autem  pl u res  Indorum  po- 
puli, diversis  linguis  utentes.  Et  coruin  alii  noma- 
des sunt ; alii  non  sunt.  Sunt  etiam  qui  in  paludibus 
habitant  fluminis,  vescuuturque  crudis  piscibus;  quos 
capiunt,  navigiis  ex  arundine  confectis  insectantes: 
quodfibct  navigium  ex  uno  genu  arundinis  confe- 
ctum. Hi  ludi  vestem  gestant  cx  scirpo;  quam,  post» 
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tj»,  ima»  in  tov  7rorafxov  OAevv  ei/M»i<raxri  nat  ko~ 
xputri , to  ivftvnv  Osoucv  toc7tov  KaTxarAi^avrts , us  16 

99  ^aotjxa  ivSimowt.  AaAoi  Si  tu»  'USuv  toc s yu  ointov- 
ttf  tovtu v , vo/xaSt;  iitr) , kuioj'.  iSvnat  uauv'  xctAiov- 
r eu  Si  TlaScuot.  vo/AMiouri  Si  TOtodrSt  A iycrrat  yoa- 
aiat.  os  ctv  xdfxy  tu»  dtrruv,  yv  rs  yvvy , yv  rs  dvyo, 
ro»  fxiv  dvSqa  dvSois  ol  fxdAio~rd  ei  o/xtAtams  ktuvov-  5 
<n , (pdfxtvot , ccvtov  Tynofxivo»  t'S  vtvtra , rd  Kuiet  a-$uri 
Sta$$uptcr$cu.  0 Si,  darem 'os  ion  fxy  /xiv  vorittv’  et 
Si,  ov  <rvyytvu<rnof*ivot,  dTonmivams  nartvuxiorrcu. 
ijv  Si  yvvy  xd[Mf , ua-avras  ai  imxotdfxtvai  fxdAurra 
yvvxims  ravrd  Toiert  avSoxiri  7roiivtn.  tov  ydo  Sy  is  10 
yijgxs  darutopuvov  BSarams , Kanvuxtovrat.  is  Si  tov- 
tov  Acyov  0 v aroAAoi  Ttns  avTtu»  dartxviovrat'  aroo  ydo 
100  tov  to v is  vovtrov  ariarrona  ordvTa  XTUVovcn.  ‘Eriouv 


quam  scirpum  ( phleum  ) e flumine  demessuerunt  tu- 
deruntque,  plectunt  deinde  in  storeae  modum,  ct 
tamquam  thoracem  induunt.  (99-)  Alii  ex  Indis, 
Ilis  ab  oriente  habitantes,  nomades  sunt;  cruda  carne 
vescentes,  qui  Padaei  vocantur.  Institutis  hi  utun- 
tur huiusmodi.  Quando  quis  morbo  laborat  civium, 
sive  mulier,  sive  vir,  tunc  virum  viti  maxime  fami- 
liares occidunt,  dicentes,  si  morbo  consumeretur, 
carnem  ipsis  corruptum  iri.  At  ille  negat  se  aegro- 
tare; hi  vero,  non  adseutientes,  intcrflriunf  cum  epu- 
lantnrquc.  Quando  mulier  aegrotat , similiter  mulie- 
res maxime  necessariae  idem  faciunt  quod  viris  viri. 
Nam  ct,  qui  ad  senectutem  pervenit,  eum  mactant, 
carneque  cius  vescuntur:  haud  multi  autem  illorum 
eo  perveniunt;  naiu  antea  qucmcumque  morbo  quo- 
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Si  im  ‘hSuv  oSi  «AA cg  tqottcs’  cvn  KTtivovn  cuSiv 
t/4'J/u%cv,  ovrt  71  er7ru^ouert,  evn  omiccs  vo[u£ov<ri  iKrij- 
<rSeu'  7roujPa.yiou7i  Si , Kcti  avTOuri  im  otrcv  Ktyxoog 
6 76  fjUyaSog  i»  koMjxi,  aincuM-av  ix.  rijg  yijg  yivo- 
fitvo v’  70  irvXXiymTv; , auri  kaAvki  i^oua-i  rs  xat 
<ri7 ioneu.  og  S"  ctv  iV  vovo-ov  etvTtuv  W<r> 1 , i^isiv  i( 

TTiV  i(»ipOV  KtiTCtl'  QooVri^U  Si  GvSiig  61 V CtTr0^a,VOV7 0?  , 
cirri  KU^ovrog.  Mf|«?  <Jt  tovtojv  7uv  'IvSwy  tui/  kcc-  lOL 
rsAefa  7rcLv7UV , i/jL^dv^g  im , xa.rd.7no  ruv  7rooSci- 
7uv'  kou  7 i xou/ao.  Ooflovn  ofdciov  oram?  xai  ora- 
fa— Aiftnsy  A r'  ycvj  Si  avruv , rijv  a-Unai  ig 

\ **  * / *•  . y a I 

*>tcc$  yvvcLDccts»  cv  > xciTcfcXEf  7&;v  ctAA&v 

tOTi  AiUK*],  CtAACL  fMACtlVCt,  KCtTCL7TiO  TO  sCpto/Ad  TOlCtV- 

7f)Y  Si  XdCl  Aijiong  diriivreci  $-0Otjv.  0V701  fXiV  7UV  lv- 


dam  correptum  interficiunt.  (100.)  Aliorum  Indo- 
rum alius  mos  est  liuiusniodi.  Nec  occidunt  anima- 
tum quidquam,  nec  sementem  faciunt,  ncc  domos 
solent  possidere:  herbis  vescuntur;  estque  eis  semen 
quoddam  , milii  fere  magnitudine,  folliculo  inclu- 
sum , sponte c terra  nascens,  quod  colligunt,  et  cum 
folliculo  elixum  comedunt.  Si  quis  ex  cis  in  mor- 
bum incidit y abit  in  desertum,  ibique  iacct;  neque 
quisquam  aut  mortuuih  curat,  aut  aegrotum.  ( 101.) 
Omnes  hi,  quos  commemoravi,  Indi  foeminis  mis- 
centur publice,  veluti  pecudes;  ct  colorem  habent 
similem  maxime  Aethiopibus.  Semen  autem  ipso- 
rum genitale  non,  quemadmodum  aliorum  horni* 
num,  album  est,  sed  nigrum,  sicut  corporis  color: 
tale  vero  etiam  semen  genitale  Aethiopes  edunt.  Hi 
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Suv  (recurri  ou  tu¥  YltPmuf  ohuovTi,  xa)  Tf o(  roret/ 
dvtpov'  kcu  Aoquov  (ScuriXtjog  ovSetpd  uTrfxcvirav. 

102  ' AaAoj  Si  ruy  'lyS&r  Kaaxarvpu  n vrols  xeu  t»j 

TLaxntx^  xjifHf  ti<r't  Tfotroupei , orpog  ttfxreu  n kcu 
fiooiu  cinpov  xa.Toix.rifj.tvoi  tu ¥ aAhuv  ’I vSuy , ei  Bawc- 
TjHOiirt  Tretptir/wrirp  t%ovn  Sicutav.  Cutoi  kcu  payp- 
[uotatoi  tirt  'lvSuv,  tuti  oi  «Vi  rov  yguerev  <mXK cptm  i 
tir)  extTOi.  kata  ydo  r ovto  icrri  i^pt*i  Sui  njV  rpelp- 

flOV'  iV  Ai  U¥  Ttj  TCtVTIf  KCU  Tp  ^ctfJ.UOI  yiv«V- 

T eu  fjjjppqrus , ptyetSut  t %oimf  kvv uv  pu>  ihaurroyA, 
eiAurrixtuv  St  pt&va,.  t itri  yeio  etvriuv  ka)  taqa  fict- 
triMi  ruv  Tli^riuv , tvStvTt*  SyctuStyrig.  euroi  uv  oi  io 
pu%pr\Ki(,  iroitvfJAvai  ouoi ertv  vxo  yijv , atA^ootouirt 
Ttijv  \petpf tov,  xa.Ta.7rif>  oi  «V  ro7<n  /£AAif n pugprjxtg, 

\ \ t \ / . . » \ R\  v _ » \ Tft  « f 

KCU  TOV  etUTOV  TfOTOy  t uri  Oi  xeu  CtUTOl  tioog  O/XOlOTCt- 


Jndi  longius  a Persis  habitant,  meridiem  versus; 
neque  umquam  Darii  paruerunt  imperio. 

( los.)  Alii  vero  Indi  Caspatyro  urbi  et  Pactyicae 
regioni  sunt  finitimi,  a septemtrione  reliquorum  In- 
dorum habitantes,  qui  vitae  ratione  utuntur  Bactria- 
nis simili.  Hi  sunt  Indorum  bellicosissimi,  iidemque 
qui  ad  conquirendum  aurum  proficiscuntur.  Est 
enim  ibi  deserta  regio  propter  sabulum : et  in  hoc 
nimirum  deserto  atque  sabuld  sunt  formicae,  m ag- 
nitudine  non  quidem  tanta  quanta  canum,  sed  tamen 
maiores  vulpibus:  quarum  nonnullae  aluntur  apud 
regem  Persarum , in  illa  regione  a venatoribus  cap- 
tae. Hae  igitur  formicae , sub  terra  habitantes,  ege- 
runt sabulum  eodem  modo  sicut  in  Graecia  formicae; 
quibus  etiam  specie  corporis  simillimae  sunt.  Sabu- 
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re*,  tf  Si  tj  dra,p>ifo/xiv>i  icr)  xpxriTig,  'Esri 

i5  Stf  rav-nin  np  \pd[ift«r  ariXMncu  «V  njV  ipj/Mv  oi 
hSo),  ^vj^eifjuuo s tKcurrof  Kei/xii Aovs  rpiig , rup\Qo- 
fo»  /mv  iKarl^uh*  iprwct  7ntftAx4iy , S-tjMav  Sij  t{ 
ftetrw'  ijr)  raurfi»  Sij  ovtos  dvafifum,  imv^SiSa-a^ 
oxms  dro  rvauv  eig  ywrdruv  dvom-darag  <u 

20  ydq  ar$i  KelfAif/at  't7rrwv  ovk  yrtrong  t{  Tetyynfrd  titri' 
ZPpt  &'»  SuyxruTt^u  iroKKtv  tpieuv.  To'  /mV  io3 
Stj  iiSog  oKoior  ti  i%u  V , imo~ra,f*ivoitn  roi<rt 

jEAA^n  «u  avyypdQu'  re'  A'  /m)  tTurrittrai  av-rijg, 
tovto  (pf/dau.  xdfitifas  tV  tcuti  OTitrSuwi  otiMn  i%u 
5 Tt<r<n$ag  firfoovi , KeCt  yovvaret  ritrtrifa.'  rd  Si  uiSolet, 

Sut  tuv  omrSiur  inu?duy  Tr^og  njV  tvpijv  TtTgctftfMvct. 

Oi  &'  Sij  ’IwJcl  TfoV»  T0I6VTU  Kttl  V%ti  TOICCUTQ  XgiU-  104 
fttm,  itavvovin  sV < rcv  xoiktov  , M/^oyur^yug  oxag 


1 


lum  autem  quod  ab  illis  egeritur,  auriferum  est. 
Ad  hoc  igitur  colligendum  profecturi  Iridi  iungunt 
quisque  tres  camelos,  funalem  utrimque  marem,  qui 
a latere  trahant ; in  medio  foeminam,  dans  operam 
ut  a pullis  quam  recentissime  natis  abstractam  iun- 
gat:  hanc  ipse  conscendit.  Sunt  enim  cameli  equis 
velocitate  non  inferiores,  insuper  vero  ad  onera  fe- 
renda multo  validiores.  (io3. ) Iam,  species  qui- 
dem qualis  sit  cameli,  Graecis  satis  gnaris  non  de- 
scribam : quod  vero  de  eo  ignoratur  vulgo , hoc  di- 
cam. Camelus  in  posterioribus  cruribus  quafuor  ha- 
bet femora  et  quatuor  genua;  veretrum  vero  inter 
posteriora  crura  caudam  versus  spectans.  ( 104.) 
Hoc  igitur  modo,  talique  utentes  vectura,  ad  colli- 
gendum aurum  proficiscuntur  Indi,  temporis  ratio- 
Herod.  T.  II.  P.  /.  I 
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av  KMJfJMTUV  TUV  StQ/XOTOTUV  iOVTUV  ifOYTOt  tV  TJ 
ajntaLyy'  ure  yd%  tou  kou[xoto(  oi  fxuofxr\Kif  d$o- 
ntf  yivoneu  viro  yijv.  St^fxoTo.Tog  Si  im  i ijAiof  row-  5 
rcun  reun  dtQfwroun  to  iuSwov"  eu’ , ko.to.tio  toIti 
aAAawi,  fxt<roixfS^ti('  <tAA’  UTtpniAof , fxi%oi(  eu 
dyopjf  SioAvtnos.  toutov  Si  tov  yjocvm  kcuu  woAAsS 
fxaAAev,  *j  rj  fxurojxfS^  Ttjv  'EjJutSo,  ouruf  u<rr 
tV  uSon  Aoyof  eujTOVf  ioTt  fipxyrScu  Ttivutouro.  /xt-  io 
<rov<ro  St  t}  S/xipt) , T%iSov  TO0OT/ui<rwf  Kotti  tou(  n 
«tAAewf  d vdpvrouf  Kcei  reus  'lvSous.  dTOK\wa.[xivt\{  Si 
Ttjt  [xio-ctfx&pfK , yinTctt  ar$i  o qAso;  KO.TO.Tio  touti 
aAAawt  e iufavof'  ko'i  to  oto  toutou  fTuov  iTi  /xdAXov 
\^UXU  > i(  o tVi  Svffxym  iuv , kcxi  to  xdora.  lpu%u.  i5 

lo5  'Etio*  Si  tASawt  «V  TflV  %u?ov  ei  ly&) , t^amj  Sv- 


nem  ila  ineuntes  ut  e&  diei  hor& , qua  fervcntissimi 
sunt  aestus,  illud  rapiant:  fervente  enim  aestu  sub 
terra  conduntur  formicae.  Ardcntissimus  autem  his 
hominibus  sol  est  tempore  matutino;  non,  ut  aliis 
hominibus,  medio  dic;  sed  ab  eo  tempore  quo  ad 
aliquam  altitudinem  in  coelo  pervenit,  usque  dum 
tempus  est  a foro  discedendi.  Per  id  tempus  multo 
• magis  ibi  ardet  sol,  quam  in  Graecia  medio  ipso 
die;  ita  ut  dicantur  illi  tunc  aqui  madere.  Medio  vero 
dic  similiter  fere  sol  ardet  alios  homines  atque  Indos. 
Postquam  de  medio  coelo  declinavit  sol , talem  ibi 
vim  habet , qualem  alibi  matutinus.  Reliquum  coeli 
spatium  percurrens,  magis  magisque  friget;  donec, 
ubi  ad  occasum  pervenit,  admodum  etiam  friget. 
(io5.)  Postquam  ad  locum  Indi  pervenerunt,  culeos, 
quos  secum  adfuicre,  sabulo  complent,  ct  quam  pri- 
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A«J£Kt , i/s.7rA^TavTtg  Taura  rrjg  ^/dppou,  rtjv  rax i- 

tmjy  iXavvovtri  orria-u.  atsrixa  yd?  ol  puujju\xtg,  cipij 

(ug  itj  htyirai  viro  TLtgtrtuv ) paSemg , iuloMutrC 

itlvai  ii  TaxyrijTa  auiin  cfMiov,  aura  utrrt,  u 

pdj  7T(><)Aa[tfi(X*in  rijg  oiov  roug  'Iviovg  iv  u roug  pu f- 

pqxag  avAAiyttrSat , eviiva  dv  rQtuv  d7rotru^ttr9at. 

tov(  fjU v wv  iutrtvag  tuv  xa.fj.ykuv  ( tivai  ydp  ytrrovaf 

Sdiv  tuv  Sviktuv)  kcu  irapakvtcSai , i7rtkxopivoug  oux 

ioepv  auOorioouf’  rdg  ii  3-ykiag,  dvafj.tpvy<rxepivag 

tuv  ihnrov  rtxvuv,  tviviovat  paXaxev  oviiv.  Tov  ftir 

irj  7T\iu  tov  xgvtrov  ovtu  o i 'Ivioi  XTUvrat,  ug  Ilif- 

<rai  Oatri.  etAAflf  it  crrayiurtpog  im , sV  ry  %uoy , 

* / 

CfAJOVOlJLlVOg. 

Ai  i"  iry/tTiai  xug  ryg  olxovfuvtjg  t d xdXKuna  106 
sA«%ov  > xardyrt^  tj  'EAA dg  rdg  upag  7rekkos  ti  xak- 
CV.  io.  tvx.  Parium  probo , xov  pro  oi/V  legentem. 
mumsese  recipiunt.  Protinus  enim  formicae,  odore 
(ut  aiunt  Persae)  illos  sentientes,  persequuntur; 
■velocitate  autem  hanc  hestiam  alias  omnes  ita  aiunf 
superare,  ut  nisi,  dum  congregantur  formicae,  viam 
interim  Indi  praeciperent,  nullus  eorum  salvus  esset 
evasurus.  Iam  mares  quidem  camelos,  quum  sint  ad 
currendum  foeminis  inferiores,  viribus  aiunt  defi- 
cere, et  segnius  quodammodo  sequi  utrumque;  foe- 
minas  vero,  recordantes  pullorum  domi  relictorum, 
nihil  molliter  de  cursu  remittere.  Maiorem  igitur 
auri  partem  hac  ratione , ut  quidem  Pf rsac  narrant, 
nanciscuntur  Indi : aliud  rarius  est  aurum,  quod  ex 
metallis  effoditur. 

(106.)  Extremae  terrarum  partes,  nescio  quo 
pacto,  res  praes  tantissimas  sunt  sortitae,  quemad- 

I 2 
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Xunet  KUqxtfilvat  tA tcuto  fiiv  ydf,  irqo f tjjV  e» 
icr/a-T^  tuv  oixtofttvuv  tj  ‘hfuaj  im,  u<m?  obJyov 
7r(OTt$ov  tiotjxa.  iv  tavt}  , rovro  /mV>  t«  'ifi'<lvya.  ts-  5 
T^ttToSd  Tt  kou  tcL  imyvct  froAA«  f**&  y iv  ro«rt 
ctAAouri  xpiuom  im , Woi|  tuv  'nnruv'  tovtu  Si  iV- 
«reuvTcw  wro  rav  MySutuv,  N urctiuv  Si  xa Mvfiivuv 
rnruv.  tovto  Si , yjowrif  cnrXtros  axnofa  im'  o fiiv , 
of/vcrcrotiivot'  i Si , x.a.Ta.(pcotvfttvo{  vire  7rora,fiuv'  e l° 
Jt , utrwto  itrrifivivcL,  etovret^ofitvoi.  rd.  Si  SivSpct  rei 
etyma,  etvrodt  Qtoti  ka^ttcv  timet,  Ka^Aovrj  rt  7rpo$i- 
pomx  jut»  aftTp  raiy  aVo  t^v  o’«yv'  tuti  iirOvjn  o i ’Ik- 
J07  Joi  «isro  tcvtuv  tuv  StvSptuv  yoturreu.  Yiocs  S‘  ctu 
fjtvrctfi(Sqir\f  i<rxctTtj  ’Afa/3/»j  tuv  oIk tofiivuv  yuuiuv 
im'  iv  Si  Tctvnj  Ai(2o.vuto(  Tt  im  fiouvy  %ugiuv  iret- 

modum  Graecia  coeli  temperiem  longe  praestantissi- 
mam  sortita  est.  Est  enim  ab  una  parte,  orientem 
rersus , extrema  regionum  habitatarum  Indica  , ut  ( 
paulo  ante  dixi.  In  hac  igitur,  partim,  animantes 
quadrupedes  atque  volucres  insunt  longe  quam  in 
reliquis  regionibus  graudiores , equis  exceptis ; nam 
magnitudine  superantur  Indorum  equi  a Medicis,  qui 
Nisaei  vocantur.  Partim  vero , auri  immensa  ibi  co- 
pia est;  aliud  eiiossum,  aliud  pec  flumina  devectum, 
aliud  ita  ut  memoravi  subreptum.  Ibidem  porro  ar- 
bores agrestes  pro  fructu  lanam  edunt,  pulcritudine 
et  reliqua  virtute  ovinam  lanam  superantem : et  vesti- 
mentis Indi  ex  his  arboribus  utuntur.  ( 107.  ) Rur- 
sus, meridiem  versus,  extrema  alia  habitatarum  re- 
gionum Arabia  est.  Itt  hac  vero  una  regionum  om- 
nium thus  nascitur,  et  myrrha,  et  casia,  et  cinna- 
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trtuv  QvofJLivot,  Kcti  tr/tuevti,  ku)  Kua-lr\ , ku)  Kmdfjtu- 
ifjLOV,  KUl  /JjSuVOV.  TUVTU  7TUVTU,  7T/jjv  Ttjf  , 

tiuffiTtUf  KTlUVTUl  01  AouStCl.  ToV  fltV  yt  hi@U¥U- 
r o»  truh/dycvo-i , njY  <ttvouku  STJfttuvrtf,  -njV  is  EA- 
Aijwtf  fyoiviKis  i%uyov<ri’  Tuiar\v  Sv/tulms  XctftfZci- 
toviri.  tu  yuo  SivSotu  tuvtu  tu  AifSuvunoDoqu  o$us 
io  throTTigoi , fUKpc)  tu  jxiyuAtu , Tcoudtoi  tu  iiSiu , $>v- 
hxur<rowi , wAj jiti'  TroAAei  moi  SivSoat  ttuurrov'  ovru 
«rrtf  «V  Aiywrrtv  ivirr^urtiorrui.  ouSu)  Si  <*AA« 
tt^tAflW/wvrat»  a^ra  twv  StvSpiuy , ij‘  rijf  otvoukos  tu> 
kutvw.  A iyovtri  Si  ku)  roSt  'Aqufiici , us  irutra  eu  108 
yij  im/M!r\uT0  rur  o&iav  tovtuv  , u /tij  ytnaSui  kut 
etvrovs  oiov  n kutu  tus  iyjtivus  SirurruftTjV  ytnrbui. 

Kui  tues  tov  S-tttv  t}  wpovoiif,  dortp  ku)  oikos  > t<m 
5 iovru  <ro$ij.  o<ru  ftiv  yuo  v]/u%>;V  rg  Su Aa  j«t<  £’<?«- 


ijiomum,  ct  ladanum.  Hacc  quidem  omnia,  myrrham 
si  excipias,  non  sine  labore  nanciscuntur  Arabes.  Thus 
quidem  colligunt,  styracem  adolentes,  quae  in  Grae- 
ciam a Phoenicibus  importatur.  Styrace,  inquam, 
incensa  thus  nanciscuntur:  arbores  enim  thuriferas 
custodiunt  alati  serpentes,  exiguo  corpore , variegata 
specie,  ingenti  numero  arborem  quamque  circumse- 
dentes ; iidem  qui  Aegyptum  veluti  hostile  agmen 
invadunt.  Nulla  vero  aliaj-e,  nisi  styracis  fumo,  hi  ab 
arboribus  illis  abiguntur.  (108.)  Aiunt  vero  etiam 
Arabes,  universam  terram  his  serpentibus  opplctum 
iri,  nisi  illis  accideret  id  quod  compertum  habeo 
viperis  accidere.  Et  recte  puto  dixerim , Dei  provi^ 
dentiam,  ut  est  consentaneum,  vere  esse  sapientem. 
Nara , quae  et  timidae  indolis  sunt  animalia,  et  quae 
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SiflA  , tavta  jxiv  7rdvTA  TToXvyovA  TrtTToitjKtv , 'Ima  fjorj 
imAnrtf  xATiirSdfM va'  oca  St  r/jixXM  kou  eivitj^d , 

«A lytyovA.  tovto  ptv,  oti  o Aayoj  vtto  7TAvrog  S^otvt- 
TAl  3>lf>!av  ) CAI  Cpn9of  XAl  ArSpUTOU  , 0VTU  Stj  Tl  7ToAJ- 
yovir  i<ru  , i7rixuurxtTAi  ftovvov  irdvruv  Sijoiuv'  ka)  io 
to  fltv  Sa*v  tuv  rix. vuv  iv  r?  ycurrai’  to  St,  vJ/iAoV’ 
t o St,  dfu  iv  Tricn  fitfrpjm  7r>Jur<rtTAi'  to  Si,  e ivAi- 

t ~ \ t\  ~ / , 

piCTUi.  TOVTO  fjLiV  OtJ  TOiOVTO  IOTL  1J  Oi  0)J  AiCUVCtj  iGV 

itrXufcTATov  ka)  S-qaavtatov  , atca\  iv  tu  (Stu  ruere* 
iV  tiktcvaa  ydo , <rvvtx.fSd.AAu  tu  Ttxvu  rdg  fltjT^Ag.  i5 
TO  Si  AiTlOV  TOVTOV  ToSt  tOTi'  ITTiAV  0 <rX.VfX.V6g  tV  Ttf 
fitfTfif  tuv  AoxrfrAi  Suuuvtofutvog , o Si , tyuv  cw%Ag 

SypUV  7T0 AAoV  TAVTUV  0%UTAT0V{ , AfAUOVU  TAf  fXJJ- 
TfAf'  Avifl.vofJA.vlg  Tt  St } xoAAai  flciAXsv  iirutvttTA; 
XATAyvdyUv'  xeAat$  Tt  Stj  o Toxog  irr) , xai  to  xae-  20 


esculenta,  ea  omnia  foecunda  admodum  fecit,  nc  ad- 
siduo  esu  genus  eorum  intereat;  quae  vero  prava  et 
malefica,  parum  foecunda.  Sic,  ut  hoc  utar,  lepus, 
quem  venatur  fera  omnis  et  avis  et  homo,  ita  foe- 
cundus  est,  ut  leporis  foemina  una  sit  ex  omnibus 
animantibus  quae  superfoetet,  et  alium  foetum  iam 
pilis  vestitum  in  utero  gerat,  alium  nudum  , alium 
tantum  quod  formatum,  alium  nunc  maxime  conci- 
piat. Et  haec  quidem  huius  natura  est.  E contrario 
leaena,  quum  sit  animalium  validissimum,  idemque 
ferocissimum,  non  nisi  semel  parit  in  vita:  nam, 
dum  partum  edit,  simul  uterum  eiicit.  Cuius  rei  haec 
caussa  est:  quando  catulus  in  utero  sesc  incipit  mo- 
vere, tum  vero,  quoniam  ungues  habet  longe  om- 
nium acutissimos,  fodicat  uterum,  augcsccnsquc  mul- 
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p eurttv  teiirtTcii  ttirnuv  vyiif  ovii  iv.  '\Q,f  ii  kcli  log 
a.i  tyjiyai  rs,  kcu  oi  iv  ’x\oa(itoicrt  vTotmfoi  o$H( , 
ti  iyivorro  u{  tj  C v<rt{  mstouti  v-rraty/ju  , ovk  ay  tjv 
(3tutr:fxxt  euSodrotn.  yvy  i' , itruty  S-opyvamtt  tutret 
hfyvyta.,  tuti  iv  auri)  >j  0 tptnjv  rp  «xt oitjtnt,  dritv- 
/x.i\ov  avrov  rtjv  ycvtjv , tj  S-tjMa.  ctimrcu  rij{  iupji, 
tuli  ijjLOZtra,,  ovk  eiviti  7rfiv  av  Suttyctyt).  0 fiiv  otj 
tpniv  cLTroiytjtrxu  t?otu  tu  ti^uivu.  ij  Jc  Sr,Ma.  t i- 

/«t  f ~ * v * . ~ 4 ~ ^ 

CIV  T0lV\vdi  CL7T0TIVU  TU)  IfplVl  TU)  yOVU  TtfJLUJpOVTCL  £T l 

10  iy  r 9 yeurrfi  icvra  tcl  TtKvct , iucritu  Ttjy  /jujrptv.  iteu 
(pctyona  ii  Ttjv  vtfivv  «J-njf , evra  Ttjy  ixAuriv  iroitt- 
t eu.  oi  ii  clXXoi  0 $tt{,  io vrt{  dviourruv  ov  itj^fuyif, 
t/xt ova’!  n uct , tuu  ixXtTrovn  ttoXXov  ti  yj^jfut  tuv 
. Tttauv.  ai  fx.iv  itj  vvv  lytivcu  koltcl  ttatclv  Ttjy  yijv 
1 5 ti<ri'  oi  it  wroTmqoi  tona,  aAgooi  tirt  iy  Ty  'Aptfify, 


to  magis  penetrat  lacerando ; ad  extremum , quando 
partus  instat,  nihil  amplius  sani  in  utero  superest. 
(109.)  Similiter  vero  etiam  viperae  et  alati  in  Arabia 
serpentes,  si  tanta  copia  nascerentur  quanta  per suaqi 
naturam  possent,  non  esset  vivendum  hominibus. 
Nunc,  quando  per  paria  ad  coitum  libidine  concitan- 
tur, dum  in  eo  mas  est  ut  genitale  semen  emittat, 
collum  eius  prehendit  focmiua,  et  innixa  non  prius 
dimittit  quam  perroserit.  Atque  ita  quidem  mas 
moritur:  focmina  autem  talem  jnari  dat  poenam. 
Patrem  paruuli  ulciscentes,  dum  adhuc  in  utero  sunt, 
matricem  corrodunt , atque  etiam  ipsum  ventrem  cor- 
rodentes, ita  in  lUcem  prodeunt.  At  cactcri  serpentes, 
qui  hominibus  non  sunt  noxii,  ova  pariunt,  et  mag- 
nam foctuum  copiam  excludunt.  Iam  viperae  quidem 
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Kcti  oCSxpri  oAA>j‘  kxtcc  tovto  Soxiovtn  xoAA ei  tlveu. 

110  Tw  fuv  Srj Ai(S xvurov  toutov  outu  ktuvtcu  ‘Apafitot’ 

•njy  Si  Keurit\v,  aSt.  imxv  KOrxSiiravTXi  (Suprr.n  xxu 
Sippatri  <*AA oun  erxv  ro  rapa,  kx)  to  T(o raerov,  xAiyv 
auTuv  ruv  oQSxXfxuv,  «f xovrat  *Vi  t^v  Keuritp.  tj  Si 

iv  /Jpvri  Quercu  ou  (Setittj'  ttiqi  Si  xurtjv  kcu  iv  auri}  5 
avA^trai  kcu  Stipa,  rr^uira,  riitn  vuKTtprt  erpati- 
xtAx  paAurrx,  kcu  rirpyt  Sutov,  kcu  i(  dAxvjv  xA- 
xipx.  tx  Si  XTrxpuvopivouf  ciero  ruv  oQSxApuv , cura 

111  Speruv  njv  KXtritiv.  To'  <Jt'  Sij  Kiwdpupcv  itn  rouruv 
Suupxaronpov  rvkkiyoutri.  oxou  piv  yxo  ylvirai , ttai 
fjrif  [uv  yij  if  rpiQourd  irrt , ouk  tycurl  tbriiv'  erA^v 
on,  A cyu  cixort  ygiupim , iv  rouriSi  xwflouri  Qcuri 
Tivif  xuto  QvurScu , iv  t oun  i Auevurof  irptQi\.  ep-  6 

ubivis  Jcrrarum  reperiuntur : alati  vero  serpentes 
universi  in.Arabia  sunt,  nec  usquam  alibi;  ea  ratione 
frequentes  esse  videntur. 

( i ro.)  Thus  igitur,  dc  quo  verba  facere  coeperam , 
ista  ratione  Arabes  nanciscuntur:  casiam  vero  hoc 
modo.  Toto  corpore  atque  facie,  solis  oculis  exceptis, 

■ bubulis  aliisve  coriis  tecti,  ad  colligendam  casiam 
exeunt.  Nascitur  haec  autem  in  palude  non  admodum 
alta,  circa  quam  et  in  qua  stabulantur  bestiae  alatae, 
vespertilionibus  maxime  similes,'  diro  modo  striden- 
tes, et  viribus  praevalentes.  Has  ab  oculis  abigentes, 
casiam  metunt.  ( ni.)  Cinnamomum  vero  mirabi- 
liori etiam  modo  colligunt.  Etenim,  quo  loco  illud 
nascatur,  quaeve  terra  illud  alat,  ignorant;  nisi  quod, 
probabilem  sequentes  rationem , in  eis  regionibus 
nasci  illud  aiunt,  in  quibus  Baccbus  educatus  est.  Nar- 
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vtiets  St  xlydxjm  fuyctAttf  Qcptuv  retura.  rd  xdfQta, 
ra  ijJLus  citra  fyotviKdv  ftodoms  xmdftupov  xctklo- 
ftu’  Qoftuv  Si  rds  opw Sctf  is  Hotrmeis , 7rpo<nrvr\eur- 
fttvcts  i*  trtfAov  trps  dtroxpifwoun  ovourt , 'ttia  trpcr- 
10  (Sanv  dti^utru  ouStfjup  uvcu,  T?os  uv  Sj  returet  rove 
'Agetfitous  tro$i£t<r6ai  rdSt'  (Zouv  rt  xet)  ovwv  run  diro- 
yivafttvuv  xet)  ruv  aJJ^m  vTro&yiuf  rei.  fttMa  Su t- 
rapovras  u>s  fJLiyurra. , xo[ti£uv  is  retura  rei  xupa’ 
xeti  <r0ut  S-tncts  dy%cu  ruv  vtotnrnuv , dtraWeur- 
15  natiai  txds  eturluv’  rds  Si  'opticis  xaramnupivas , 
ra  ruv  utroS/r/iuv  fttMa  dvaQapuv  itr)  rds  noenrids' 
reis  Si,  ou  Svvaftivas  itryuv , xarapfqywctiai  *Vi  yijv' 
rovs  Si , itnovrcts  j avhxiyuv  ovru  ro  xtwdfiMftoo’ 
ovAMyofttm  St  ix  rouruv  dmxvitoticu  t’s  rds  aXMts 
Xfii%eis.  T o Si  Srj  A yjSavov , ro  xaMouen  'Aptftw  MoSa-  HJ 


rant  autem,  ingentes  aves  adferre  hos  bacillos,  quos 
nos  a Phoenicibus  edocti  cinnamomum  vocamus: 
inferri  cos  autem  ab  illis  avibus  in  nidos,  e luto  ad- 
structos  ad  montium  praecipitia , ad  quae  nullus  ho- 
mini accessus  pateat.  Adversus  haec  igitur  tali  arti- 
ficio uti  Arabes:  boum  et  asinorum  aliorumquc  iu- 
mentorum  cadavera , in  frusta  quam  maximae  molis 
dissecta , congerere  cos  in  haec  loca ; eisque  in  vici- 
nia nidorum  depositis,  procul  inde  recedere:  tum 
volucres  descendentes,  iumentorum  illorum  membra 
tollere  et  in  nidos  comportare;  hos  autem,  quum  su- 
stinere onus  non  possint,  rumpi  et  in  terram  deci- 
dere: tunc  adeurrentes  homines,  cinnamomum  col- 
ligere; quod,  ab  his  ita  collectum,  dein  in  alias  re- 
giones transportetur.  ( 1 13.)  Ledanum  vero  [nempe 
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wv  , tn  tovtov  S-uvfMtcruun^cv  yivtrcu’  iv  yd%  SvnS- 
fMsretru  ytvo/4.tvov , it/oidicrru.Toi'  tirri.  T<yy  cuyos» 
ruv  rpelym  tv  roHr*  7ruyu<ri  tu(>urxtTcu  iyywofAtvtv , 
oiov  yAcicg , diro  rtjf  vAtjf.  zpjmftev  S‘  «V  irohAci  tuv  5 
fAVfiuv  i<ni'  $v(n.iuri  n fut/Mnct  tovto  'Apetfiiot. 

1 1 3 T MTdVTCt  fttV  S\JUfJUX.TUV  TTtpt  iipjrSu'  dlTO^U  Si  Ttjf 
TCPflS  Ttj(  'Aptftin  S-urrio-uv  uf  tjSu.  Avo  St  yivta, 
omv  o-$4  tm  S~uvfutTCf  a,'M,  ici  ovSciucCt  trtPuSi 

’ \ X • / •/  V V , \ \ 

tm.  TO  f4.IV  AVTiUV  tTtOOV  tyu  TX(  OVjJCLf  fiBtKpctg, 

TfHwv  TnfiQito*  ovk  i^etircrovets'  reis  ii  rt$  iitiin  <r$i  5 
iin/jcuv , tA Kta  dv  tyotiv , civa.T^fSi[4.tviuv  •vr^of  rp 
7?  t uv  oupav.  vvv  S’  airas  ti(  tuv  TrotfJiiva*  ivirret- 
reu  hjkovqryiuv  i(  to<tovto'  dfut^iScu;  yd%  iroHvvris, 
vxoStow  t&vTclf  rp(T<  ovfjrjm,  ivog  ixarrov  XTipeof  t rjv 
cvprjv  tVi  cij4.ar’iSat  i»utm\v  KctToSums.  r o St  trtpcv  io 


oie . >,iii «sv , vulgo  Graeci  et  ipse  etiam  Herodotus 
vocat ] quod  ladanum  Arabes  nominant,  modo  adhuc 
mirabiliore,  quam  cinnamonum,  comparatur.  Repe- 
ntur in  loco  teterrime  olente,  ipsum  suavissime  olens: 
in  hircorum  enim  barbis  reperitur,  vclufi  viscum , ad- 
haerens e frontibus.  Est  autem  utile  ad  multa  unguen- 
torum genera;  et  ad  suffitum  hoc  maxime  utuntur 
Arabes»  ( 1 13  ) Haec  quidem  de  aromatibus  et  suf- 
fimentis hactenus:  spirat  autem  terra  Arabia  suavis- 
simum et  divinum  quemdam  odorem.  Duo  suut  ibi- 
dem ovium  genera  miratu  digna , quae  nulla  in  alia 
regione  reperiuntur.  Alterum  genus  caudas  habet 
praelongas,  tribus  non  breviores  cubitis:  quassi  illae 
sinerentur  post  se  trahere,  ulcera  haberent,  caudis 
ad  terram  adtritis.  Nunc  pastorum  quisque  artem  fa- 
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ytvof  ruv  iluv  ros  ovpis  -rXx-nxs  tpefievtri , xx)  &r) 
inixpv  wA otTof.  ' kxoKKnofjUvrfi  Si  /xt<rx[j.(Zprii  irxo> j-  114 

Kii  7rfif  Svvovrx  ijAwp  ij  Aifovrtff  %upi,  i<rxoirr\  ruv 
OMiefJLivav'  ctuTtj  Si  ygucrov  rt  (pipu  ttbXAov  , xx)  iki- 
CxvTXf  cl/x£iAx$ixs , xx)  SivSoix  •xxrrx  aypix , xx) 

5 tfiivov,  xx)  xvSox ; [Myirrouf  xx)  xxXXierrovi  xx)  (tOr- 
XOo(Sut)TXTOV(. 

Avtxi  fjnv  mv  iv  n Ty  ’A <ritf  icryxuoJ  dn  xx)  «V  1 1 5 
r?  A ifivy.  ritfi  Si  ruv  iv  rii  Evpinry  ruv  rrfcs  itnri- 
(ijv  io~x,XTtiuv  typo  fxiv  ovx  xrpxtaf  Atyiw'  ovrt  yx% 
iyuyt  ivSixofuti  ’H giSxvov  tivx  xxXiitr^Xi  -roos  (Zxp- 
5 (Sxfuv  Torxfxov , ixStScvrx  is  S-x/.x<rcrxv  r^v  7tpos  (So- 
(tjv  xvifuv,  cbr  ortu  ro  ytexroov  QotTXv  Acyof  iar). 


briletn  in  tantum  callet,  ut  exiguum  plaustrum  fa- 
bricetur, quod  caudae  subligatur:  cuiusque  pecudis 
caudae  suum  subligatur  plaustellum.  Alterum  genus 
oviuin  caudas  gerit  latas;  usque  ad  cubiti  latitudi- 
nem. (114.)  U hi  meridiana  coeli  plaga  versus  occi- 
dentem solem  inclinat,  ibi  protenditur  Aethiopia  , 
ab  hac  parte  regio  extrema  terrarum.  Haec  aurum  fert 
frequens,  et  vastos  elephantos,  vastarumque  arborum 
agrestium  omne  genus,  et  ebenum,  et  homines  sta- 
tura maximos  et  pulcerrimos  et  maxime  longaevos. 

( n5.)  Hae  sunt  igitur  in  Asia  et  in  Libya  extre-. 
niae  terrarum  regiones.  Iam  de  Europae  quidem 
versus  occidentem  extremis , quod  pro  adeurate 
comperto  dicam,  non  habeo.  Neque  enim  adsentior, 
Eridanum  aliquem  fluvium  nominari  a barbaris, 
qui  in  mare  borealc  influat;  a quo  ad  nos  electrum 
venire  fama  est:  neque  insulae  mihi  cognitae  sunt 
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•VTt  vtfrovs  clSx  KcurcrtTiplScLs  iovrets , u tuv  e xeur- 

ClTiOCf  TjfUV  &01TA.  TOVTO  fltV  yao , 0 ’H uScLVOS , avro 
XATiryopUl  TOO  WOfUt,  Uf  t<TTt  'EAAjJ yOtoY,  XCt)  OV  Tl  fZctp. 

(SoflKOV , VTO  TTOirfTiU  St  TUOS  TTOl^iv’  TOVTO  St,  evSt- 
vos  CtVTOTTTtU  ytVOfjUvOV  OV  SvVO.fS.at  OXOVCTOt , TOVTO 
fS.tXs.Tuv , oxus  ^■aX.ounra.  itm  to  iyrtxjuva  rijs  E vqu- 
7ry\s.  i%  itrxttTtis  S“  uv  o re  xar<rhtQos  Vfxu  QorraL , 
ll6  xa)  to  t/XtXTfov.  Ileos  Si  ooktov  -njs  Evfumjs  -tsA- 
Xm  r<  7rteurros  xpxros  QautTou  tuv'  'oxus  /s.iv  ytvo[s.t- 
vos , ovx  tx.ee  evSi  tovto  orandus  trireu'  Xsytrui  Si 
vtt  ix  tuv  yqwruv  dwruguv  ' Afttftctnrovs , avSgos 
fSOVVOOSctXfCOVS.  7ruSofXM  Si  ovSi  TOVTO  , OXUS  fMVVO- 
QSctXfXoi  avSps  Qvovtcu  , Qv<rtv  fjjomf  nfr  «tAA tjv 
ojxoirjv  toutl  oXXjouti  wttydnraurt.  Ai  Srj  uv  itrxaTtdi 


10 


S 


Cassiterides , unde  stannum  adfcrtur.  Partim  enim 
ipsum  hoc  nomen  Eridanus  se  prodit  graccum  esse, 
neutiquam  barbaricum,  nempe  a poeta  aliquo  fictum : 
partim,  quamvis  studiose  id  egerim,  tamen  a nemine, 
qui  ipse  suis  oculis  vidisset,  comperire  potui,  ultra 
Europam  [septemtrionem  versus]  mare  esse.  Ab  ex- 
trema quidem  certe  Europa  et  stannum  nobis  venit 
et  electrum.  ( 116. ) In  septentrionalibus  vero  Euro- 
pae partibus  maximam  quamdam  reperiri  auri  co- 
piam, satis  compertum  est:  at,  id  quo  pacto  adquira- 
tur,  ne  hoc  quidem  certo  dicere  valeo  : fama  est 
autem , gryphibus  illud  subripere  Arimaspos , homi- 
nes unoculos.  At  mihi  ne  hoc  quidem  persuadetur, 
esse  homines  naturi  unoculos,  reliquam  naturam 
aliis  hominibus  similem  habentes.  Sed,  quod  initio 
dixi,  videntur  utique  extremitates  terrae,  quae  reli- 
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e 1W1 , rnipotAsiiova-eu  tijv  oAA^v  xa<  iVrsc 

cLmoyovtrcoi , t*  udAAuna.  Soxtorrct  i ]tuv  tivcu  kcu 
/ v r 

1 o (Tar CL¥UaJT CtT CL  , CtVTCti. 

£<rr<  Jt  vt<Jwr  $V  t*i  'h<rm  mpix.tKAtitfj.tvov  e voti  irdv-  HJ 
roStv,  Suto-$ctytf  St  toZ  eSotcf  tim  irim,  tovto  tb' 
ttiSIov  ijy  fuv  Kon  Xopcurfuuv , iv  evpeuri  tov  tuv  Xo- 

fCUTfUUV  Tt  OUTtUV  KCU  TpKCtVIUV,  KCU  TldpSuV , KCU 

6 'La.pa.yytuv , kcu  Qctfutvaiuv'  imi  n Si  TUpereu 
t%ovri  re  KpctTOf , f <rn  tov  ficuriAijos.  ik  Stf  uv  tov  mpu- 

% J v / < / \ / V ft/ 

XAJJtOVTOf  CVPieg  TOUTOU  ftii  TTOTCLfJLOg  fJiiyetg , cvvo/xu  di 
tt  iffri  AxJff.  OUTOf  TTpOTtOCV  ftiV  apStCTKt , SlCtAiActfX- 
jXtVOf  mVTCt%0V  , TUV  tiptjfKtVUV  TOVTUV  TCtS  yjSpcLS , Sui 
Io  SicurtycLyof  dyofctveg  iKcurrtft  ixAunoun.  imi  Tt  Si 
thro  tu  Jilifxnj  turi,  mirov^cun  ruovSt.  Tdf  Sieurfpd- 
yctf  tuv  ovpiuv  ivStifKctf  o (ScuriAtvf , 7rvAa,c  gV  gx«t- 

quam  omnem  terram  circumdant  et  intus  interclu- 
dunt, eas  res  possidere,  quae  et  praestantissimae  esse 
vulgo  putantur  et  rarissimae. 

(117.)  Est  in  Asia  campus,  monte  undique  clau- 
sus; montis  autem  quinque  sunt  divortia.  Hic  cam- 
pus olim  Chorasmiorum  erat , estque  in  confinibus 
ipsorum  Chorasmiorum  et  Hyrcaniorum  et  Partho- 
rum et  Sarangarum  et  Thamanaeorum : ex  quo  vero 
Persae  obtinuere  imperium,  rex  cum  possidet.  Ex 
monte  campum  claudente  profluit  ingens  Jluvius, 
cui  nomen  Aces.  Is  fluvius  prius,  in  quinque  alveos 
divisus,  populorum  quos  dixi  irrigabat  agros,  ad 
singulos  populos  per  singulas  montis  fauces  deriva- 
tus: ex  quo  vero  sub  Persa  est  haec  regio,  calami- 
tas iliis  accidit  buiusmodi.  Montium  fauces  obstruxit 
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<rrr)  SuwOayi  tcnrrin'  dTOKixJjiiptvov  Si  roZ  v Suros 
t rjf  SucoSov  , re  rftSiov  t e i nes  tuv  ovoiuv , nlXctycs 
yiurat , ivStSonos  /au  roZ  vora/AO Z,  *%awof  Si  evSecr- 1$ 
pSj  «|>;Awnv.  evTOi  oiv , ei  tio  i/A7roerf)%v  iufatrxv  xga- 
erictt  tu  vSctTt , ovx  i%onts  eturu  ygatriai , arv/A^e^ 
/AiycoXy  Sutyoiurrat.  tov  / liv  yao  yti/xuva  vu  <rOt  6 
S-tot,  uo~7Ti(>  tuti  Toi/n  dXAoun  eiv$fw7roio-t'  tov  Si 
Stptof  avrttoeims  fAiXJvtjy  na)  (rtitra/AOt , yotjirKono  tu  20 
vSxti.  tTiau  uv  /At; Siv  ir$t  7f aoctSiSuza t tov  u Sutos , 
ixSents  is  tovs  TLiprttf  aurei  n uui  yuvaiKts  > <nciv- 
Tts  katcL  tus  Bv^as  rev  (SucriXlog , (Soutri  u ^vo/um. 

0 Si  (Sa&iXivs  t nitri  Sio/AtyctTi  uvriuv  /auXuttu  tmA- 
A irai  dmyuy  r«s  rrvXus  reis  is  toZto  C pefoutras'  ai 
imat  Si  Siukcoos  tj  yij  <r$iuv  ylvtrrcu  7rhovtru  to 
vSu(> , avrut  piv  ai  rrvXui  u7rouXj\ionai , uXXug  S1 
irriXterai  avoiyuv  uXXoitrt  roia-i  Siofiivouri  /uaXitTru 

rex,  et  ad  singulas  fauces  portam  construxit.  Ita,  exitu 
aquae  intercluso,  ex  campo  factum  est  pelagus,  in- 
fluente fluvio,  et  exitum  nusquam  habente.  Hi  igitur 
populi,  antea  aquis  illius  fluvii  soliti  uti,  nunc  ubi 
non  amplius  illis  uti  possunt,  ingenti  premuntur  in- 
commodo. Nam  hyeme. quidem  pluit  ibi,  sicut  in  , 
aliis  regionibus:  at  aestate,  postquam  panicum  et 
sesamum  severunt,  aqui  illa  indigebant.  Igitur, 
quandoquidem  eis  nunc  haec  intercluditur,  veniunt 
nd  Persas,  viri  et  mulieres,  stantesque  ad  regis  por- 
tam, ingenti  clamore  ululant.  Et  rex  eis,  qui  aqua 
maxime  indigent,  iubet  aperiri  portam  ad  hos  ducen- 
tem : quorum  postquam  satis  aquarum  terra  bibit, 
claudi  cani  portam  iubet,  ct  aliam  aperiri  his  qui  e 
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tuv  Xonrum.  uf  Si  iyu  oiSa  dx.ova-as,  %ojfiarx  fit- 
3o  yaXa  Tor\ord[j.tvos  avotyu , Trdgt^  t ov  (pogev.  ravra 
fj.iv  Sr/  t%u  ovtu. 

T nN  St  tu  Mayu  iTra.vcurra.vTur  i-rrra.  ctvSouv , 118 
i iva.  avruv  'Iyra^igvta  KartXafSt , v@gio-a.vra.  radi, 
d-rrodavi iv  uCtiko,  fj.tr  d Ttjv  iTravdrrcunv.  yotXt  is  r<* 
(Scun^ia,  io-tXduv  xgtipa.Tt<ra,o-9cu  tu  Qcurtxit'  KO.) 

5 ydg  Stj  ko.)  0 vcfj.os  ovtu  tfct  ro~uri  i-7ra.vauna.0-i  tu 
Mdyu,  ttroSov  tivat  Traga  [SatnXta  avtv  dyytXov,  r\v 
y-d  yvvxuu  rvyxdvy  fj.tayofJ.tvos  d /3 cunXtvs.  ovkuv 
Sti  'Irra^t gvris  iStxautv  ovStva  oi  icrayyiiXat'  aXX', 
en  rjv  ruv  t-rrd , intrat  tfitX t.  d Si  7rvXovgos  vcat  d 
1 o ayytXtriOoocs  ov  mgiagtov,  QxfAUOt  tov  fSatrtXta  yv- 
tcuiu  fjUoyttrQxt.  d Si  'lyreKptgnis,  Soxtuv  v(ptxs 


reliquorum  numero  maxime  aqua  indigent.  Ut  vero 
auditu  equidem  cognovi , nonnisi  ingenti  pecunia 
praeter  tributum  exacta  aperiri  iubet.  Et  baec  qui- 
dem ita  sc  habent. 

(118.)  Uni  e septem  viris,  qui  adversus  Magum 
conspiraverant,  Jntapherni , accidit  ut  periret  brevi 
post  oppressos  Magos,  tali  patrato  facinore.  Voluit 
hic  regiam  ingredi,  cum  rege  collocuturus:  quippe 
(ut  dixi)  ita  convenerat  inter  coniuratos,  ut  ad  re- 
gent ingredi  eis  liccrci  absque  internuncio,  nisi  forte 
cum  uxore  rex  concumberet,  itaque  aequum  cen- 
sucrat  Intaphernes,  ut  absque  internuncio  intraret, 
utpote  qui  e septem  virorum  numero  esset.  Sed  iaqi- 
tor  atque  internuncius  prohibuerunt;  dicentes,  cum 
uxore  concumbere  regem.  Tum  ille , falso  id  ab  his 
dici  ratus,  hacccc  patravit:  stricto  acinace,  aures  utri- 


1 


Digitized  by  Google 


144  HERODOTI  HISTOR.  III. 

Si*  A iyuv , 7Toi(u  TCtalSi'  mrourciftivoi  tov  akivakia , 

d7rOTCt.f4.VU  avTUV  TCL  Tt  UT*  K*i  Tctff  piVAf'  KAI  AVU- 
p*f  TTi/j)  TOV  X*Kv,  CV  TOV  ItTTTWJ  , 7T£fl  TOVg  *v’x(V*f 

119  <rOtuv  t Sr\at , nat  ATrjKt.  O i St  tu  (SartAu  Sukvu*- 
trt  iuvrovi , ka)  rrjv  * hivp  U7rov , St  vjv  7ri7rovdcns  tnj- 
CAV-  A«ptwf  Si,  dduStjo-Af  (Jt-rj  KCtvu  A oyu  01  *| 
7rt7r0l?JK0Tif  IUMTI  TCtVTCC , f4LtTCt7ri[X7TQ fJLiVOg  tVCC  1%CL- 
trrov,  cumt  udato  yvuf4.ru , u evnTaml  iin  tu  Tmrotri-  5 
fjutvu.  i 7ru  re  St  i^ifxa^t  ug  cv  avv  tKUvoin  uri  tauta 
7mrotr\Ku( , tAa/3 1 av tov  rt  tov  '\vT*0t%n* , kcu  tov{ 
7T*tS*S  AVT0V  , KAI  TOVg  OMUj/ouf  7T*VT*g'  *A 7riS*{ 
TroAAag  fx^i  f4.iT*  tuv  avyytvtuv  fUV  i7rt@ovteuuv 
ei  ixAvdrrcuTtv'  <rvAA*(Suv  St  cr0t*s , iStjtn  ty,v  tVi  10 
S-avaTU.  *H  St  yvvtj  tov  lvT*0t^vto(  <0oinov<r*  tori 
T*;  Bv(*f  rov  (Satri/Sjog , x.A*h(TKt  av  kai  oSv^ttrKiTo' 

que  et  nares  praecidit,  easquc  circa  frenum  equi  ad- 
nexas cervicibus  eorum  circumdedit,  atque  ita  homi- 
nes dimisit.  (119.)  Qui  quum  se  regi  ostendissent, 
caussamque  cur  hoc  essent  passi  exposuissent;  tum 
Darius , veritus  ne  communi  consilio  sex  viri  hoc 
fecissent,  singulos  ad  sc  vocavit,  sententiamque  eo- 
rum, probarent- ne  factum,  exploravit.  Ubi  cogno- 
vit, non  communicato  cum  illis  consilio  rem  factam 
esse,  ipsum  Intaphernem  ciusque  filios  et  familiares 
omnes  prehendit;  non  fere  dubitans , illum  cum  suis 
propinquis  rebellionem  esse  moliturum:  prehensos 
in  vincula  coniecit,  extremoque  supplicio  destina- 
vit. Tunc  uxor  Intaphernis , ad  fores  regis  idem- 
tidem  accedens , plorabat  lamentabaturquc : idque 


Digitized  by  Google 


w. 

»57.  a3. 


THALIA. 


145 


TToiiva-ec  Si  cuu  tuvto  touto  , tcv  Aaouov  txuxt  ol- 
KTiioxi  p.iv.  Trtp^ag  Si  dyytAov , tAtyi  tczSV 
»5  )»yvvxi,  (iatriAtvg  T01  A*ft«ff  SiSot  tva  tuv  StStfjdvuv 
,,  odujiav  puraoSai , tcv  ficuAtai  ex  Trdvroov.  “ 'H  Si , 
@ovAiv<rap.tvti , S~ix.ma.ro  rdSi’  „ Ei  piv  Sj  /xoi  St- 
55  f&ariA&vg  tvog  ryv  'J/uytjv , aioto/xai  ix,  ttcivtuv 
tov  aAtAOtOV.  “ Tlv9o/x.tvcg  St  A aptos  Taura , x*i 
ao  S-uvfxac-ag  tcv  Acyov , ^dp\pag  tjyopevt'  yuvai, 

,,  tiucoTa  <n  (ZamAtug , riva  tzcvira  yvdjxrv , tov  dv- 
„ <Jpst  TE  xsd  T<4  rexra  eVjtaraAi^-ooa-a , tov  dotAZtov 
jjiiAtw  ^recje^oti  toi’  og  xai  dAAoT^uoTaTcg  roi  ruv 
„toiSuv  , xai  tjtraov  atya^icpivog  tov  avSoog  itrrt.  “ 
25  H <T  duuStro  rourSi'  „ 11  (ZaxiAtv , dvr^  ptv  poi 
},av  aAAog  ytvoiro,  ti  Saifxoiv  ibi  Aoi , k di  rixva  aA- 
j Aa , ti  Taura  a7ro@uAoipu‘  Trar^og  Si  xai  prjjoog 


« * 


continenter  Faciens,  ad  misericordiam  commovit  Da- 
rium; qui  misso  ad  eam  nuncio  haec  ei  nunciari  ius- 
sit:  Mulier,  rex  Darius  unum  ex  vinctis  propin- 
quis tibi  concedit  eximendum , quem  tu  ex  omnibus 
selegeris.  Et  ilia,  re  deliberata,  respondit:  Si  mihi 
ergo  rex  unius  vitam  concedit , seligo  ex  omnibus 
meum  fratrem.  Quo  cognito  responso,  miratus  Da- 
rius , remisit  ad  eam  qui  diceret : Mulier,  quaerit 
ex  te  rex , quidnam  tibi  consilii  sil,  quod  omisso 
marito  filiisque  fratrem  elegeris  , cuius  tibi  vita 
donaretur  { quum  libi  ille  sit  /qinus  propinquus 
quam  filii , et  minus  iucundus  quam  maritus.  Ke- 
spondit  illa:  Rex , maritus  mihi  alius  esse  poterit, 
si  deus  voluerit;  filiique  alii , quando  hos  amisero. 
At , quum  pater  meus  mat erque  non  amplius  sint 
Herod.  T.  II.  P.  /.  K 
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„ BVK  iTl  fJLiV  &0VTUV  , CUI  «.AAcf  OvStv)  T(>0- 

f,7rcj  yworro.  tautti  tk  yvupn  ypiupivi],  tteZct  tav- 
,,T<6.“  EtJ  TE  Srj  iSo%i  TU  A<tfE«i>  U7TUV  Yj  yv*rt , X<*/  3o 
ei  cLiryM  tovtov  te  tcv  7rA(/AiTitTo , na.)  tu*  ttcuSuv 
TOV  TTf&TfivTCtTOV , faSilS  AVTrf'  TOUff  <Js  «AA 0V(  ATTiKTUVi 
7TAVTAS.  TU*  f/AV  Stj  E 7TTA  £if  AVTMA  T^CTTU  TU  UOtj- 
fJLtVU  A7T0XuMi. 

120  KaTA  St  kou  (juc/mta  Tr;*  KAU.@vrta  vovtrov  iyt- 

vtTO  TctSi.  Tito  Ku^eu  KATcunctAits  rj*  IEa $8iuv  uVao- 

%0f  'Qt>OlTtj{ , A*tj(>  neW-  i7TiSvfJL*IITt  7T(/*?y[A.A- 

, c , V / « \ V , / / 

T0(  OVK  CTIOV  OVTi  yAO  Ti  TTAbuV  011  Ti  AKOVTAf  fJLA- 

TAIOV  f 7T0g  7TpO{  YloMlKOCtnoS  TCV  'Er A /MOV  , flUTE  idalv  5 

9Tf  CTEfOK , iTTiSvpti  \A@UV  AVTOV  ATTO^TAl'  US  fMV 

e i orMvves  hiyovm , Sia  roitjvSi  tiva  euriijv.  iyri  tuv 

in  vivis,  frater  mihi  alius  nullo  pacto  esse  poterii. 
Hac  usa  sententia,  istud  dixi.  Quae  quum  regi 
visa  essent  commode  ab  ilia  dicta,  delectatus  con- 
donavit ei  fratrem  quem  deprecata  erat , insuperque 
filiorum  natu  maximum  ; reliquos  vero  universos 
interfecit.  Unus  igitur  e septemviris  mox  eo,  quo 
dixi,  modo  periit. 

(i2o-)  Quo  tempore  Cambyses  morbo  laboravit, 
eodem  fere  tempore  accidit  hocce.  Oroetes  Persa, 
Sardium  praeses  constitutus  a Cyro,  facinus  animo 
agitavit  nefarium  : etenim  Polycratem  Samium, 
a quo  nec  facto  ullo , nec  dicto  quopiam  iniurioso 
fuerat  laesus,  quemque  nec  viderat  umquam  antea, 
hunc  capiendi  interficicndique  cupido  eum  incesse- 
rat: idque,  ut  plcrique  tradunt,  talem  oh  caussam. 
Ad  regis  portam  quum  sedisset  hic  Oroetes,  et  alius 
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(Scurtkr,og  Svqtuv  xxTvipivov  TcV  re  'Oqctrvjv  kxi  «A- 
Aov  Tlio<r>iv , tu  ouvofut  uve u Mnfo@d.nct , vopov  as- 
io “Xflncb  Tau  iv  dicurxuAtiu , TOvrcvg  i*  Aoyuv  ig  vtixget 
<rvfjL7riTtuy.  Kqivoptvuv  St  7tip)  doiTr,g , tixuv  tov  M<- 
TqofSanct,  tu  ’0 po/r« , xqoZtqovToo'  „ ydo  iv  av- 
5,  Sqcg  A oyu,  og  Qcunk&i  vijirov  'l.etuov  Xqcg  tu  vu 
„vcpu  xqomuifMvviv  ov  xqoxtXTtj<rAO , uSt  Sv\  n iov- 
'15  „<ra.v  tvvnnct  %uqv5tiveu ; njr  tuv  Tig  imjQuqiuv  mv- 
,,  Ttr.cf.iS va.%  eVAmxri  ixctvarrdg  t<r%t,  xeu  vvv  avrijg 
},Tvpctmvu.“  Oi  ptv  Svt  /juv  Qavi  tcvto  euurjTcmx , 
ku\  eikyri<retvTct  tu  ovtiSii , ixiSvpijercu  ovk  ovtu  tov 
uxctvra.  TcLvTct  Tto-curSai , ug  FIcA vxqctnct  xctvrug  dxo- 
20  AiVai , Si  ■ ov  Tivet  xaxug  yxovtn.  Oi  ikAcorovtg  121 
A tyevcri , xt pipcu  'Qqama,  ig  ^Lcl/mov  xslqvxa  , ortu 


Persa,  cui  Milrobates  nomen,  praeses  praefecturae 
cuius  caput  Dascylcuhi  oppidum  est;  hi  ambo  ex  fa- 
miliaribus sermonibus  in  contentionem  dicuntur  in- 
cidisse. Et  Mitrobaten  quidem,  quum  de  virtute  inter 
se  disceptarent,  Oroetae  cum  exprobratione  dixisse : 
Tu  vero  in  virorum  numero  habeare,  qui  Samum 
insulam . tuae  praefecturae  proximam , in  Regie 
potestatem  non  redegisti ; quum  sit  subactu  ita 
facilis , ut  indigenarum  aliquis , cum  quindecim 
armatis  insurgens , ea  potitus  sit , atque  etiam 
nunc  in  ea  domine tur  l Dicunt  igitur,  hunc  his  au- 
elitis,  aegre  ferentem  exprobrationem,  cupivisse  non 
lam  vindictam  capere  dc  eo  qui  haec  illi  dixisset, 
quam  omnino  Polycratem  perdere,  propter  quem 
male  audissct.  (121.)  Sunt  pauciores  nonnulli  qui 
tradant,  misisse  Oroeten  praeconem  Samum,  nescio 

K.  2 
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Jij  xoyfAUTot  Sw<rofitvov'  ov  ycw  «r  Svj  to uto  yt  As- 
ytreu'  x«»  xoV  IleAuxfarat  Tu^eJV  xcoTAxtifiivov  iv 
dvSpun,  7rctp~ivcu  Si  oi  kbu  ’Av«tx?eomt  tov  TifW*  5 
neu  ku(  , tir’  tx  or^ovo!>j{  avTov  xamjAoyi  emt  rei  ’0(w<- 
re«  7rpiy[M.Tct,  int  xai  ovvTvxfa  t< f tomvtv j imyi- 
vtro'  rov  Tt  yaq  x.) iihjm  tov  'Oooinu  Tra/JtAQonet  Sia- 
/dyarSat ,•  juti  toV  IloAuxfarat , ro^tTt'  yoj  iiCMn^a^A- 

i \ \ v - - v 

fAlVOV  TTQOf  TOV  TOiytiV  , OVTi  Ti  [UTO^Toa/{>VfVa4 , OVTi  10 

12  2 v7roKf>!vacr6eii.  AItiai  piiv  Srj  ovtcu  SiQeuruu  A tyov- 
tou  tov  S-a.va.TOv  tov  IJoAvKoartof  ytvttricu'  irctgtm 
St  7ntfter$cu  exorifl i rif  fSovAtrxi  avrtuv.  'O  St]  aw 
‘Oooit^s  , l^ofjoivoi  iv  N[ayv>;<rty  r p uVtf  Mauartfipov  tt&- 
TAfjocv  oiKruivri , tonfA-n  Mvprov  tov  r vyiu , avSfta  Au-  5 
Sov , ii  2 oL[aov  dyyt}J>iv  Qioovrx , fAoAuv  tov  IlaAux^x*- 
Ttog  tov  voov.  YloAvx^aTtii  yd(>  im  7tputo{  tuv  vfAttt 

. vSfAiv  'EAAjjy&iv , o;  3-aAcura-ox.Da.Tiuv  *Vs»«j 9t] , ircipt  v 

quid  petiturum:  (nec  enim  hoc  memoriae  proditur:) 
Polycratem  autem  tunc  in  exhedra  forte  decubuisse, 
adfuisseque  ei  Anacreontem  Teium : atque  (sive  con- 
sulto res  Oroetae  aspernatus  sit,  sive  casu  ita  accide- 
rit) quum  accedens  Oroetae  praeco  verba  fecisset, 
Polycratem  versus  murum  tunc  forte  conversum,  nec 
sese  versus  illum  paulisper  convertisse,  nec  responsum 
homini  dedisse.  ( 122.)  Sic  caussa /norfM  Polycratis 
duplici  modo  traditur:  licetque  cuilibet  eam,  quam 
voluerit,  probare.  Oroetes  igitur,  Magnesiae  resi- 
dens ad  Maeandrum  fluvium  sitae,  Myrsum  Gygae 
filium,  Lydum  hominem,  Samum  misit,  nuncium  fe- 
rentem, quo  animum  Polycratis  exploraret.  Etenim 
Polycrates  primus  fuit , quem  novimus , ex  Graecis,. 
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MiVaof  Tt  tov  Kvuoviou , kcu  ii  St!  rif  «tAAaf  srpore- 
10  poff  tovtov  y(j$i  'pis  3-<tActtrcr>is'  Ttjf  «Tt  cLv&QU7rt\'ti\f 
teyofitv>i(  ytviijs  TloAuK^ctTtis  irr i •sr^uroi,  i\7riSas 
jroAAof  fr«y  'luvitts  tt  kcu  njtrav  iqfcuv.  paSeov  uv 
rauTci  fuv  iutvetvp*ve»  i ' Oooirtis , Ttfsxpctf  etyyOwf» , 
tAtyt  TaJ£-  ,,’OPOITHS  nOATKPATEI  'fi  A E AE- 
»5  „rEI.  U.vv6euo/uu  tVijSovAft/ui'  ere  yr^ly/Muri  ft-iyd- 
yy  Aiim , jut)  ygrifutTct  roi  ovk  tJveu  kccta  ret  Qfoyyua- 
„t«.  <ru  vuv  &j<Je  Turitrcti , ifiuTUf  fuv  tnuirrov , <ru<rti( 
„St  kcli  ifit.  ijjLoi  yd.%  ficurtMvf  KetpfZvnis  tV«/3eo- 
„ Ae Jti  5-aWrev,  jmu  /aci  toxJto  i^xyytXXncu  <rct<pi\- 
20  „ yewf . <n)  f£7v  s’^tf  ixxoplo-cx , <twroV  xai  ypiputTct, , 

„Ta.  fStV  CtVTtUV  CLUTOS  £%£  » TOt  d£  £/*.£  €4 
ffiavut  Tt  x^t][xaTuv , dxdrri g ri} s EAAztJof. 


qui  maris  obtinere  imperium  molitus  sit;  Minoem 
si  excipias,  et  si  quis  alius  ante  hunc  mari  domi- 
natus est.  Ex  hominum  quidem,  quae  vocatur,  aetate 
primus  Polycrates  est,  qui  magnam  spera  habuerit 
fore  ut  Ioniae  et  insularum  obtineat  imperium.  Hoc 
cum  animo  agitare  intelligens  Oroctcs,  misso  nuncio, 
haec  ei  dixit.  Oroetes  P oly crati  haec  dicit. 
Intellexi  te  magnas  res  moliri,  nec  vero  pro  talibus 
consiliis  satis  instructum  esse  pecunia.  Nunc  tu, 
si  hocce  f (ceris,  et  tuas  res  augebis,  et  me  quoque 
servabis.  Mortem  mihi  meditatur  Cambyses,  et  hoc 
satis  pro  certo  mihi  renunciatur.  Tu  ergo  et  me 
ipsum  Jac  ex  hac  terra  educas,  et  pecunias  meas 
exportes  i et  harum  quidem  partem  tu  tene,  par- 
tem me  patere  habere : harum  pecuniarum  ope  uni- 
versae Graeciae  obtinebis  imperium.  Quod  si  pecu - 
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,,  fi  Si  fjt-a  donarias  tx  7no)  ruv  xovipaTuv , orip^/of 
„o<mg  Toi  onoroTXTog  Tvyxxvu  iuv,  tui  iyu  xroSi- 
123  T xvtx  dxovtrxg  o I IaAuXfctr><f , q <r$tj  n KcU 

ii QcvMto'  kcu  xug  , iuilotn  yd{>  x^I^tuv  fjaydAug , 
TTfOUTX  KXTO^OfJLSYOV  M xixvSfiiov  M.XIXV- 

(t  / */  ft  /V  * N '/  t ^ / A 

Ogl6V  9 avdgct  TCt)V  CUTT&Vy  OS  01  nv  *y ()CtLLjJbCtT 'UTTfJ s CS 

Xgovu  ov  ttoAAu  vtmpov  Tovriuy , roV  ko<t[mv  tov  ik  5 

tov  dvSpiuvcg  tov  TloAvK.ud.7iog  , t oVra  cLhoiitfrov , citi-  v 

■Sapce  otxvtx  ig  to  'Hoxiov,  ‘O  A'  'Oooimg , fs.x5uv  tov 

KXTaurKoirov  iovrx  7rfo<rSoxi[tov , irrota  roidSi.  Aacvx- 

Kxg  oktu  7rAr\ouxrxg  Aiiew , rrArp  kxutx  Qox%iog  tov 

orto)  avrci  tx  xuAtx , itftroAjjg  tu 'tv  Aiiuv  "xjjvtov  irri-  io 

fixAt'  KXTxir\<rxg  Si  rxg  AaovxKxg , t7%i  iTot/xxg. 

tASa»  Si  o M xtxvS(>iog,  xx\  Svy<rd/u*vcg , X7njyytiAt 

J 24  tu  YIoAvkoxtu.  'O  Si , ttoKAx  fjciv  tuv  fxxvriuv  xwx- 

niarum  caussa  fdem  mihi  non  habueris  , mitte 
qui  tibi  erit  fidissimus , cui  ego  monstrabo.  (123.) 
His  auditis  gavisus  Polycrates . accepit  conditio- 
nem; quuinque  pecuniarum  admodum  esset  cupi- 
dus, misit  primum  speculandi  caussa  Maeandrium, 
Maeandrii  filium,  ex  civium  numero,  qui  scriba  cius 
erat  ; cuindcm  qui  haud  inulto  post  ornamenta 
omnia  exhedrae  Polycratis,  spectatu  utique  digna, 
in  Iunonis  templo  dedicavit.  Oroetes  postquam  co- 
gnovit exspectari  speculatorem , hoc  egit.  Cistas  octo 
lapidibus  complevit,  brevi  spatio  excepto  circa  oras, 
super  lapides  vero  aurum  eoniecit : tum  obsignatus 
cistas  in  parato  habuit.  Et  Maeandrius  ubi  advenit, 

, spcclavilquc , rcnunciavit Polycrati.  ( 124.)  Tum  ille, 
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yopuciruv,  ttoKXcL  Si  ruv  OlAuv , icrrtXKtro  cuncm' 
irpos  Si , >ut\  iSo  vertis  rijf  &uyctr(>os  oxpiv  ivwrviou  ronjv- 

(i . i f / / < \ / . ~f/  / ,7 

06  600X66  0<  70y  TTOTiOa  t V TU  *f6f<  fliTtUQOV  tOVTCt , 

fi  A ovoSete  /aiv  v7To  rei!  A<cf  > X,oiter$at  St  viro  rov  tf/Jou. 
t eturtjv  iSovera  r^v  o -J/iv,  Travroitj  iy ivero  fit j'  et7roStifitj- 
<reu  rov  IloAvxgctria  -xa^d  rov  O/iotrtct'  xcti  Sq  kcc) 
iovrcf  au rou  sVi  rt p xtvr»ixom^ev , ixiiptifti^tro.  o St 
oi  tj7riifai<rt , r,v  crus  dxovoerrtjen} , jroA Kov  fuv  ypovov 
io  iraoStvtincriai.  »f  St  peraro  ixmhia  returet  ymtriat' 
(Zoutemat  ya^  Trcbfavtuvrbai  xhiu  %ooVov  ij  rou  rrat- 
rpts  iernpjerSett.  HoAuKfetrtjs  Si , -retans  crvpfiouhJtis  125 
aKoyr^as , ixtet  xaod  rov  'Qootrtx , et/ta  dyoftivos 
aAAouf  re  ttoAAoos  ruv  ireu/>uv,  iv  Si  Sr\  tuti  Avfto- 

CXXIV.  9.  aJrcV*.  aurif  oixilnu  coeld.  nonnulli. 


quantumvis  dcliortantibus  vatibus  atque  etiam  ami 
cis,  ipse  eo  proficisci  paravit.  Adhacc  filia  cius  per 
quietem  tale  viderat  insomnium.  Visus  ei  erat  pater 
in  aere  sublimis  esse,  et  lavari  a Iove,  inungi  vero 
a sole.  Hoc  quum  ei  oblatum  esset  visum,  quovis 
modo  contendebat , ne  ad  Oroetem  pater  proficisce- 
retur: atque  etiam,  dum  ille  actuariam  navem  con- 
scendebat, ominosis  ilfum  verbis  est  prosecuta.  Tum 
ille  ei  minatus  est , quando  salvus  rediisset,  bene 
multos  annos  illam  virginem  mansuram : et  illa 
precata  est,  ut  rata  haec  Jiant;  malle  se  enim  per- 
diu  virginitatem  servare,  quam  patre  privari. 
( ia5. ) Polycrates  itaque,  spreto  omni  consilio,  ad 
Oroetem  navigavit,  quum  alios  multos  comites  se- 
cum  ducens,  tum  in  his  Democedem,  Calliphontis 
filium,  Crotoniatam,  professione  medicum,  qui  ar- 
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KT,Si<t  tov  KaAAi^oiKTOf , Kfordwtifnr v,  «p-peV 


r6  tonet, 


tuti  Ttjv  Tiyyip  damlonet,  aourra,  ruv  mlt 


iuvrov.  ’At iko/mvos  <5t  tf  ti)v  Mayytirfar  o TIoXukocL- 

T1\i , Sll<&(toLOT\  KCUCWS  , OVTt  tUUTOV  et'tU(  OVTt  TUV 
iuwrov  <Pp>vr\fjutTuV  oti  yao  /j.tf  ei  "^.v^KOtriuy  ytvo- 
fxim  Tupaunai , ov’<£s  u;  twk  ctAAeov  ‘Ea/oivuuov  tvo<zv- 
vot >y  ct%io(  i<m  XlohvxgctTii  fstyecXoTQt-rtitiv  <rvfi@?oi-  10 
Sijvcu.  abroKTthttf  St  fuv  ovx  d£tu$  etTiryij<riO(  ’0$ot- 
ti»;,  cLvtrra.vpwrt.  tuv  St  oi  tirofitvay  etroi  fxiv  ttrety 
^et/xtot,  obnixt,  xttevoov  <r<pi<tf  ioovru  xji, pv  tlSlveu, 
tonat  tAcudffov;'  ctoi  Si  tortu  jpivoi  re  xeu  SouMi 
tuv  tTrofiivav , iv  asS^a.TroSm  A eyca  7 roitv/jxvof  u%t.  i5 
TLoAvKoetnn  Si  eiyaKotfMfUvof , eVereAee  7ra<ra.y  tt,y 
£l]/iK  tj??  SvyttTpoi'  iXovro  fj.it  ycio  Coro  Tov  Aie;  oxeof 
i/01,  t%«ero  <$t  vare'  tov  t/Aiov  , aenei;  aevre;  e’*  tov  <ra- 


tcm  hanc  dexterrime  prae  caeteris  per  eam  aetatem 
exercebat.  Postquam  vero  Magnesiam  Polycrates  per- 
venit,  misere  periit,  supplicio  et  persona  ipsius  in- 
digno, et  ingenio:  nam,  exceptis  Syracusiorum  ty- 
rannis, ne  unus  quidem  ex  aliis  graeci  generis  ty- 
ranni s magnificentia  cum  Polycrate  conferri  mere- 
tur. Foedo  modo  et  narratu  indigno  occisum,  cruci 
Oroetes  adfixil:  quicumque  vero  ex  comitibus  illius 
Samii  erant,  hos  dimisit,  gratiam  sibi  habere  iubens, 
quod  libertatem  servarent:  quotquot  vero  peregrini 
aut  servi  in  comitatu  cius  fuerant,  hos  vinctos  manci- 
piorum loco  habuit-  Sic  Polycrates  ex  cruce  suspen~ 
sus  universam  filiae  visionem  explevit : lavabatur 
tnim  ab  Iove , quando  pluebat;  et  inungebatur  a 
'sole,  humorem  ipse  c corpore  emittens.  Igitur  cu- 
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fJMToq  iKjjutSa,.  ThAutqxutoc  fttv  itj  ai  VeAAau  turv- 
ao  if  tcvto  treAtu-nfo-tw , ei  Afuuris  0 Aiyvrrou 
ficunteuf  Tr/JoifjUUTivtrciTO. 

Xfevu  H ov  ire AAw  vrrtfov  xai  'Ofo/rw.  IlaAoxfa-  1*6 

TiOf  T tCHS  ftiTtjAtioV.  fU.iT A yd(>  TOV  Kot^3tf<Tf«  &tWO- 

rev,  aat  tuv  M dyuv  -n jv  (&a<n?viw . futyuv  «V  Tp« 
Haq&un  'Ooornjf , akpeAti  ptV  otiJtV  uro 

5 Ahjiav  d7ra^a^/u.tvovf  rtjv  doxflv'  0 ii  i v Tauri/  t>i 
r ttqayj/  nard  fiiv  tKiun  Mirpo/San*  t»  $*  Aatntu- 
Mtov  inrapxfi y,  of  ei  uviiiurt  rd  is  TleAuK^dna  tyfiv- 
Tt t‘  KOTci  ii,  tou  MiT(>o/3dTta>  rev  Ttuia  KoavdurTrriY , 
civicas  tV  Iltpcnxn  ioxJftous.  aWa  t»  i^v^urt  ttolv- 
10  rei» , xo/  dyya^ioy  Attinio v i\9cvra  av~ 
rev,  us  eu  TfoV  yiovrj*  ei  qv  rd  dyytXXofuvia , xrt/m 
fwv  oiritru  Kofu^oftwov , dviqas  ei  uirtitras  aar  ouiov' 
dwoKTUycts  it  fu v , rj<pdvurt  clutu  'rmru.  Aa^uos  .ii  1*7 


mutatae  Polycratis  felicitates  hunc  habuere  finem, 
quemadmodum  ei  Amasis  Aegypti  rex  ominatus  erat. 

(126.)  Haud  vero  multo  post  etiam  Orottcn  dirae 
Polycratis  ultrices  sunt  persecutae.  Nam  mortuo  Cam- 
byse, regnantibus  Magis,  Sardibus  manens  Oroetes, 
nihil  iuverat  rem  Persarum , quum  eis  imperium  esset 
a Medis  ademtum:  sed  in  illa  rerum  perturbatione 
Mitrobatcn  interfecit,  Dascylei  praefectum,  qui  ei 
istud  de  Polycrate  exprobraverat ; Mitrobatae  item 
filium  Cranaspen  occidit,  ambo  spectatos  inter  Persas 
viros;  tum  et  alia  multa  insolentius  gessit,  etequitan- 
Icm  Darii  nuncium,  quum  parum  grata  ipsi  essent 
quae  ille  nunciaverat,  redeuntem  collocatis  in  via  insi- 
diatoribus occidit,  et  cadaver  cum  ipso  equo  ex  homi- 
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us  i<rxt  rjv  dqyy ly>  tiKivftet  to»  'Opina.  Ttraa-Qeut 
TTainUV  n TUV  dSlK*l[M.TUV  UVtXW  , KCt)  fjUthjOTCt  M l- 
TQofSdnco  xa)  tov  7reuSes.  £k  p.tv  <S*j  Ttjg  <rr{>A- 

tov  tV  avTov  ovk  iocxtt  Ttf^7ntv , cirt  ei  oiStonuv  tn  5 
tuv  7rpiryfiaTuv , Kcti  viatrr)  i%m  njv  dmyp^,  xeti  rcv 
'O^okut  [MyccAtjv  rrjv  irxpv  7ruv6a.vo[s,fvos  t^tn'  rcv 
XfMot  fJLiv  Utptrtav  iSo(nj$ootov , uxt  St  vopov  rcv  rt 
<povyicv  net)  AvSiov  xeti  ’ Iuvikov . IIpcj  r avra  S> j uv 
o Aa$t7o(  rdSt  ifMixcevriiraTO.  trvyKcth&o-ctg  Thurtuv  io 
tov;  SoKifJMTotTovs , tXtyt  <r$i  rdSt'  „'X1  Y\.lo<rcu , 

,,  r lf-  av  fMi  tovto  v/jauv  vxerrdf  imnteo-ut  <ro~)iy , 
„xm i fjt> j (Sin  rt  Kcti  opi  Ace ; tviet  ydo  cro 5itj$  Siti , 
„(Si>lf  toyov  ovStv.  vptuv  Stj  uv  rtf  pci  'Oronta,  n 
,,£&wt<*  dyctyei,  n dToierumt;  oi  uQtAtirt  ptv  kx  >5 


num  conspectu  removit.  (»27.)  Darius  vero,  post- 
quam imperium  obtinuit,  poenas  cupiebat  ab  Oroete 
sumere,  quuin  reliquorum  omnium  flagitiorum  caus- 
sa, tum  maxime  propter  Mitrobatae  ciusque  filii  eae- 
dem. Ex  aperto  vero  copias  contra  eum  mittere  pa- 
rum consultum  ci  videbatur,  quippe  rebus  domi  non- 
dum satis  tranquillis,  et  imperio  recens  inito;  tum 
quod  magnam  illi  esse  potentiam  cognoverat,  ut  fcui 
mille  praesto  essent  Persici  generis  satellites,  quique 
Phrygiam,  Lydiam  atque  Ioniam  provincias  obtineret. 
Quae  reputans  Darius,  hancce  iniit  rationem.  Convo- 
catis Persarum  spectatissimis , his  verbis  eos  est  adlo- 
cufus : Quis  mihi  e vobis , Persae,  recipiet  astu  se 
hoc  effecturum , non  vi  et  armatorum  manu?  Nam 
ubi  prudentia  opus  est , ibi  vim  adhibere  nil  adli- 
nct.  Vestrum  igitur  quis  mihi  Oroeten  aut  vivum 
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„Tlto<ra(  ovitv,  xxkx  St  fj.tyd.Xx  tseyi'  tovto  fjvtv, 

,,Svo  S/xtav  tj  irruet,  AlrrffljSarbt  rt  x.x)  tov  touSx 

,,  OUTCV'  TOVTO  St,  XCU  TOV(  OUIXXxXtOVTXf  XVTOV,  xxi 
,,TtfX7T0JXtV0Vf  V7T  tfJ&J  , KTtivU , vQpiV  OVX  dvcUTytTOV 
20  j ,0xivuv.  T(w  ti  uv  fu£ov  i^toyxTxtriai  uiv  Tltqraf 
,,  kxkcv  , KXTxXxjxTrrtcf  irri  S/ja»  fxvdru.  “ Ax~  1 28 

% f*  ' ~ » - f . -•  r \ V R / e/ 

ft.Jf  j£4£V  TCtVTCt  £7Tg tptiTCL  TU  Oi  T^r,iCOVTCt  V7Tt - 

trrvrav , avroq  txa urrog  iStXm  TOittiv  txvtx. 
tx$  St  A aotiog  xxrtXdpfSavt , xtXtvuv  TrxXXtff^Xl' 

5 •7raXX0u.lv uv  St , Xxyxjxvti  ix  rrdvruv  Bxyxiog  e 'Afi- 
Tovnu.  Xa%uv  St  0 lixyxiioi , vroilu  ToiaSr  @i@Xia 
y^a^dfJtvos  voXXx,  xx)  viat  toXXuv  tyjarx  vrpiy- 
jxaruv,  rQotfyiSd  rQi  tVt/SoAs  rtjv  A uotiov'  pot tx 

f\  V.,  V /v  * \ ^ / R y / R\ 

ciy  Jf<6  t%60V  tclvtcc  %g  Tctg  2,ct$cig.  OTrutopivcg  ct, 

adduxerit , aut  interfecerit?  qui  de  Persis  adhuc  ni- 
hil bene  meruit,  sed  magnis  eos  malis  adjecit:  qui  et 
duo  e nobis,  Mitrobaten  eiusque  filium . trucidavit , 
et  nuncios  a me  ad  illum  evocandum  missos  inter- 
imit , denique  insolentiam  nullo  modo  ferendam 
ostentat.  Quare,  priusquam  maius  aliquod  malum 
Persis  infligat , morte  nobis  occupandus  est.'  (128.) 

Hoc  quum  Darius  ab  illis  quaesisset,  triginta  viri  se 
offerebant,  quorum  unusquisque  recipiebat,  velle 
se  solum  rem  effectam  dare.  Quos  inter  se  conten- 
dentes cohibuit  Darius,  sortiri  iubens:  quod  ubi  illi 
fecere,  sors  prae  omnibus  Bagacum  contigit,  Artontac 
filium.  Is  igitur  sorte  ad  rem  suscipiendam  designa- 
tus , banc  rationem  iniit.  Libellos  plurcs  conscripsit, 
variis  de  rebus  agentes , quibus  sigillum  imposuit 
Darii : dcin  cum  his  libellis  Sardes  proficiscitur.  Quo 
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xat  Qoomu  if  eiptr  iASuV,  TUV  fii&*JuV  tV  tXMTTOV  19 

xtftai^ic/atvog , iSiSou  tu  ypa/jtftaTurrvi  tu  f&cto-iXritu 
ixiXiyur@cu'  y^ap/aaTurraf  St  (SaeriXvjlovg  oi  xctvng 
vTTctfZOt  t%ovtri.  dxoxtiptufttvof  Si  tuv  Sopj$ ofuv , iSi~ 
Sov  tcL  fSifi/da  o Bayaicg , ti  ivSt^aJaro  dxooneunv 
axe  Ooomu.  o(>iuv  Si  erQtag  tcL  re  /Si/3 Awt  tnfitpi-  iS 
vovf  ptyaJvug , xat  rei  Myo/atva  Ik  tuv  (Si&Xiuv  er» 
fugcvus , SiSoi  aAAo,  iv  tu  ivvjv  txta  TeiSt'  „\£1 
,,  Ile^ra» , (SacriMvf  Aaqiios  dxayofxvu  vfjuv  /xij  So- 
,,  quQoqiiiv  ’0 poma.  “ Oi  Si , d>uv<ravrt(  tovtuv  , 
fu-rijxdv  oi  rag  aixfjucg.  iSuv  Si  tovto  xQtctg  i Ba-  20 
yatog  xuSopivovg  tu  /S»/3a tu , i victura  Srj  $-ctfxtl<rag , 
to  nteirraiov  tuv  (iifSlduv  SiSoi  tu  ypappaTurrri . eV 
tu  iyiyoaxro'  „B«WiAtvV  Aaotieg  Uipeytri  reitri  er 


postquam  advenit,  in  conspectum  Oroetae  progressus, 
singulos  deinceps  libellos,  detracto  sigillo,  scribae 
regio  tradidit  praelegendos : omnibus  quippe  provin- 
ciarum praefectis  adsunt  regii  scribae.  Libellos  istos 
Bagaeus  tradebat  explorandae  sententiae  caussa  satel- 
litum, an  ad  deficiendum  ab  Orocta  parati  essent 
futuri.  Quos  ubi  vidit  magna  veneratione  prosequi 
libellos , maiorique  etiam  veneratione  prosequi  ea 
quae  e libellis  praelegebantur,  alium  tradidit  libel- 
lum, in  quo  haec  erant  scripta : Persae,  rex  Darius 
vobis  edicit , ne  amplius  apud  Oroetem  satellitum 
Jungamini  officio.  Et  illi , his  auditis , lanceas  coram 
eo  deposuerunt.  Tum  vero  Bagaeus,  videns  illos  in 
hac  re  obtemperantes  libello,  fidenter  postremum  li- 
bellorum scribae  tradidit,  in  quo  scriptum  erat:  Rex 
Darius  Persas  , qui  Sordibus  sunt , iubet  occidere 
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,,  inlxXttcu  ktuvup  'Opima,."  O 1 Si  So$v 

25  Cooci  us  riKGva-ttv  Tavrct , rrcurcLjjLim  tov(  cLtuvd- 
Ktets , KTiivovtrt  7ra^currtKX  fuv.  Ovtu  Srj  ’0 foma  toV 

IIlfOTfl'  IIoAuJC^XtrtOf  TOV  ILctjJUOV  Ti<Tlt(  f&tTrjAtov. 

'Airutopimv  Si  KoCi  dvMu/AurStvruv  ruv  'Qgccnu  >29 
XjjpfUtTuv  is  Tct  2s va-ct,  trvvrivuKi  ygovu 1 eu’  sroAAru 
vmytt  /3<WiAe<t  Aaftiov , tV  <typ?  S^dr  d7ro£pdcntey- 
tcl  curo  bnrov , crpa^ijycu  toV  TroJa..  xa/  xa>f  ia-yp^o- 
5 Ttf«f  tarpet^i/’.  0 y<t$  oi  d<rrpdya.Aos  i%t"XJ»Wn  ** 
r«»  afS^av.  npifrit  St  Kiii  irportoov  Tt(>)  iuvrov  tyuv 
hlyxnniltiV  TOt)s  SoKtOVTXf  tlvau  TTbduTOVS  Tfjv  «fT(HX>;V, 
Tovrourt  ixj^TO.  oi  St  1 <nqt(SAovvrts  neti  (S>ufttm  top 
TToSct , kcuccy  \iiSpv  i(jyd,£ono.  *V  sW*  /xey  «Jjj  jfjU- 
10  f<tf  x*i  iWa  wx.TcLs  viri  tov  irccotonos  xxuwv  0 A«t- 
(tus  aypvzywtri  tiytTo  nj  di  or\  oyooi)  rjjxtoi)  tyom 


Oroetem.  Quo  audito,  protinus  satellites  strinxerunt 
acinaces,  illumque  interfecerunt.  Tali  igitur  modo 
Oroeten  persecutae  sunt  Dirae  Polycratis  ultrices 
Samii. 

(129.)  Postquam  Oroetae  res  familiaris  Susa  esset 
transportata,  ibique  iam  aderat;  accidit  baud  multo 
post,  ut  Dario  regi,  inter  venandum  ex  equo  desi- 
lienti, pes  distorqueretur.  Et  graviori  quodam  modo 
distortus  est ; nam  astragalus  ex  articulis  exierat.  Ita- 
que, quum  etiam  antea  existimasset  adesse  sibi  me- 
dicos Aegyptios,  primarios  in  arte  medicandi  viros, 
hisce  usus  est.  At  illi  torquentes  pedem  vimque 
magnam  adferentes,  malum  auxerunt.  Postquam  igi- 
tur totos  septem  dies  septemque  noctes  insomnes 
egisset ; octavo  die  graviter  admodum  laboranti  Dario 
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si  (pAavoug,  7ra^axov<rag  Tig  xifin^ov  en  iv  jZdfSm 
tov  KfOTUvnjTea  Arjaoxr/Siog  tv/v  nxftr,  dyytAAu  ru 
Aamu'  o Si  a.y«iy  [uv  r*jv  Tay/cmjv  xa^  tuurcv  ixi- 
A iucn.  tcv  Je  ug  i^ivoov  iv  tuiti  Oacmai  euS^euroSom  i5 
0x0 v Sr,  dmjfjLifaifiivov,  xa^yov  ig  pitrov , xiSag  re 
3o  «Axoms , kcu  odxan  io-fy/xiw.  j^ratim*  Si  eV  /«*- 
<rer  tioura  o AatftTof,  rijv  t ti  ixirreuro.  e S’  cvk 
vxtSixsTo,  dopuSiuv  fsd  iuwrov  ixQnvag , to  Tra.0d.7rav 
rijg  EAAaSog  S dxerrepifidvog.  xanOdvtf  Je  rai  Aa- 
ft/a>  Ttjffldfluv  ixio-rdfAiVog'  tca)  rovg  dyxyovrag  av-  5 
tsY , ixiMutn  fxdmydg  re  xai  xivroa  xa^aCt^av  ig 
To  fxfirov.  'O  de  Maura  Si  uv  ixQaivu , Odg  dz^t- 
xtug  fitv  oux  tTTurrartcu , cfMAqcag  Si  irfzpw , <£Aau- 
%ag  i%w  Ttjv  re%vtfv.  /atra  Si , ug  oi  eVsrfeij* . Ea- 
Ajjhxokh  iifiairt  %otdftive g,  kcCi  % met  ftizd  rd  Wypod  10 

nunciat  quispiam,  se  olim  Sardibus  Crotoniatae  De- 
mocedis  artem  forte  audivisse  laudari:  rexque  illum 
quam  primum  ad  sc  adduci  iussit.  Qui  ut  inter  Oroc- 
tae  mancipia  repertus  est  nescio  ubi  neglectus,  pro- 
ducitur in  medium,  compedes  trahens,  et  laceros 
pannos  indutus.  (i3o.)  In  medio  stantem  interro- 
gat rex,  an  artem  calleret : at  ille  negavit,  veritus  ne, 
si  cognosceretur,  nulla  ipsi  spes  reliqua  foret  in  Grae- 
ciam umquam  redeundi.  Darius  vero  satis  intclligens 
dissimulare  hominem , et  gnarum  esse  artis  ; fla- 
gella ct  stimulos  iussit  in  medium  proferri.  Tura  ille 
professus  ait,  adeu rate  quidem  se  artem  non  callere, 
sed  aliquantulam  cius  notitiam  habere  ex  consuetu- 
dine quam  cum  medico  quodam  habuisset.  Deinde, 
quum  rex  se  illi  permisisset,  graecanicis  adhibitis 
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7r^o<rayuv , uvrvou  n /xtv  A ayxdvuv  iwolu , kcu  iv  ygo- 
vu  cAiyu  vytia  /xtv  ievra  ci-rtSt^i , euSa/xa  tn  lAiri- 
Spvra  dortTTovv  imcrSai.  Aupiireu  Stj  /uv  /xird  raura 
o Aagttos  mSiuv  yovnuv  Suo  fyvyun.  o Si  /xtv  imi- 
i5  p£T0,  it  oi  SnrXt](rtov  t o xawcoV  tirm/Sts  vt/xit,  ori  /xtv 
vytia  intit/tn.  flVtfeif  J*  rii  tVei'  o'  Aaotios,  d,ro7rt/x- 
7rit  /xiv  nctod.  reis  tuurou  yuva.iy.as-  7raodyovns  Si  o t 
tuvouyfit , eAeyoy  t<*j  ym<«7>c«f  , us  (SamKu  ou- 
tos  itvj  cs  Tt jy  \pv%>jv  dinSuKi.  v7roTu7nou<ra  Si  au-i 

30  TiUV  iKOTTtt  OtaAvi,  T OU  %ov<T0U  <TUV  S-fJKVI  iSuoitTO 

Ar\/xox.v\Sia  euroo  Stj  rt  Sa\ptAsi  Suptri,  us  r ous  cLtto- 
/ ’ ' ~ , / «.  * « / , , 
WHnwraf  a^o  t&k  QtaAiuv  trtaTVjoas  txe/xevos  o ot- 

xtTtis , tu  ovvo/xa  fjv  ^Lkituv  , dviAiym , tuti  oi 

^ 7toAAov  Tt  %ou<rov  (ruviMx^V- 


medicamentis,  et  lenibus  post  vehementiora  admotis, 
effecit  ut  et  somnum  caperet  rex,  et  brevi  tempore 
sanum  incolumemque  praestitit , quum  numquam 
ille  rectum  pedis  usum  se  recepturum  sperassct.  Inde 
duobus  paribus  aurearum  compedum  donatus  a Dario 
Democedes , quaerit  ex  rege,  an  consulto  duplex 
malum  ipsi  reddat  propter  ea  , quod  sanum  illum 
praestitisset?  Quo  verbo  delectatus  Darius,  ad  uxo- 
res suas  cum  ablegavit;  quibus  eunuchi,  eum  pro- 
ducentes, dicebant,  esse  hunc  qui  vitam  regi  reddi- 
disset. Et  earum  unaquaeque,  phiala  [aurum  e cisia] 
hauriens,  tam  largo  auri  munere  simul  cum  theca 
Ceum  ipsa  phiala]  Democeden  donavit,  ut  famulus, 
qui  cum  sequebatur,  cui  nomen  erat  Sciton,  ex  sub- 
lectis stateribus  qui  de  phialis  in  terram  deciderant, 
ingentem  auri  vim  sibi  collegerit. 
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l3l  'O  A'  cwTOf,  o>A  ex  Koar&tKo?  ciiriy/ni- 

vog,  HeAt /x^arti  uf<u?vi<rt.  tuto)  owuxito  iv  Kooruvt» 
o pyjy  x.<LXi7ru'  tovtov  eVe / n ovk  iSvvxTO  (piotiv , 
aircXiiruv , 0(%£T0  t’{  Aiyiveu.  XMjetrroif  A'  t(  Tetvrtjv, 

TU  7T/2UTU  iTtl  VTlf>t@CtMTO  T OVf  TQUTCVf  irfTfHVf , 

turxtvtjg  Tto  iUV  , KCtl  i%UV  Ot/AV  TUV  CtTCt  TTtfl  TT}V 
rixwv  t<rri  ioyaJujtd.  tuu  fx.iv  Stvriqu  t tu  Tctxdvrov 
AiynHjTcu  Srffioa-iif  fUoStvvreu'  Tftiru  A erei'  ‘Aitpctioi, 
tXXTCV  fXvluV'  TtUtOTU  A'  t Tti  YloAuKodrtjf  Svuv  t bl- 
A ctvrav.  evru  fx*v  dirixiTO  i(  tjjv  Hd.fx.ov.  K di  diro 
TOVTOV  TOV  dvfycg  OVK  rjKlOTCt  K^OTUnijTCtl  ivfTfHl  tvSoxi- 
fitirav'  iyimo  yd%  uv  tovto  «re  t^utoi  fx.iv  Kporu- 
vtifreu  «frpoi  iAtyovro  dvd  njv  'E/ActAs  uvau'  Aure- 
al A , Kopi)»flt7<».  xaurd  tov  ttvrov  Af  yoom  xdt  ’Af- 
j3a  yuot  yxovov  fxwtruujv  uvcti  EAA j\v»n  Tfwroi.  T on  A' 


(i3r.)  Democede*  hic  tali  ratione,  relicta  Croto- 
ne , in  Polycratis  pervenerat  familiaritatem.  Crotone 
premebatur  a patre  difficili  et  iracundo:  quem  quum 
ferre  non  posset,  relicto  eo  Aeginam  abiit.  Ibi  quum 
sedem  suam  fixisset,  primo  anno  primarios  supera- 
vit medicos,  imparatus  licet,  et  instrumentis  omni- 
bus carens  quibus  ad  eam  artem  exercendam  vulgo 
utuntur.  Itaque  secundo  anno  Aeginetae  publice  eum 
talento  conduxerunt;  tertio  anno  Athenienses,  centum 
minis;  quarto  vero  anno  Polycrates  duobus  talentis. 
Hoc  modo  Samum  venerat.  Et  inde  ab  hoc  viro  ma- 
xime inclaruerunt  Crotoniatae  medici.  Fuit  enim 
tempus  quum  primarii  in  Graecia  medici  dicerentur 
esse  Crotoniatae;  tum  secundi  ordinis,  Cyrenaei. 
Per  idem  tempus  Argivi  primarii  inter  Graecos  mu- 
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e Atiftwifac  eV  TO uri  2ewwt  i^tt<rdfttyes  Actoucv , 
ttKov  n [tiyurroy  tfoi,  xai  oftorfeart^f  (ZeurtXii  iyt- 
yom‘  ttAiji»  re  tvof  row  aviivcu,  7cd.net 

6 Tat  aXXet  oi  Tcet^v.  xeii  tovto  ftiv , roJf  Aiyv7rrlovf 
irppovs , o»  (ieunXla.  7Tgmosv  luno,  fttXXonag  dvet- 
<r>toXo7riu<r$eu  t itent  thro  'ExXrjyos  i>rroo£  trirufyTcLv , 
tovtovs,  (icttriXlct  TTetoxtTria-dftivos , ioputretro'  tovto 
ii , ftdniy  ’HAe«y  IIoAuxbaVti'  iirirjrcftiyoy , xett  dirri- 
10  MXitfttfov  iv  Totert  dyiqetTCoiotert , tjtpvrctTO.  ijy  ii  ftt- 
yttrroy  7C(diyftet  AriftoxijStft  Tcctm.  (2cunXu. 

’£»  %j>ova  ii  oXiyu  ftnd  Taurei,  Teiii  atAAat  runj-  l33 
ttiKi  ytnrSat.  ’A T0V97,  tj  Ki/fow  fttv  Svy<tTj>i,  Aat- 
fticu  <Jt  yvyettxt , tVt.  tov  /tcurrov  tpw  Qiifta.'  fi&Tcl 
ii,  ixoetyiv , itdfUTo  ttqo )<ru.  oeroy  ftiv  it j ygovov  tjv 


sici  ferebantur.  (i3a.)  Tunc  vero  Democcdes,  post- 
quam Darium  persanavit,  maximam  Susis  domum 
habuit,  et  regis  fuit  commensalis;  denique,  praeter- 
quam quod  in  Graeciam  redire  non  licuit,  omnium 
rerum  copia  adfluebat.  Idem  Aegyptios  medicos,  qui 
regem  prius  curaverant,  et  nunc  in  eo  erant  ut  regis 
iussu  palis  transfigerentur,  quoniam  a Graeco  medico 
fuissent  superati,  hos  a rege  deprecatus  conservavit: 
item  Eleum  vatem,  qui,  Polycratem  secutus,  nunc 
inter  mancipia  neglectus  latebat,  servitute  liberavit. 
Plurimum  enim  apud  regem  Democedes  valebat. 

( x 33. ) Haud  vero  ita  multo  post,  aliud  quidpiam 
forte  fortuna  accidit  huiusmodi.  Atossae,  Cyri  filiae, 
uxori  Darii,  ortus  erat  in  mamma  tumor;  qui  post- 
quam erupit,  latius  serpebat.  Quamdiu  minor  erat 
Herod.  T.U.  P.I.  L 
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*A curtrov,  ij  x^v7rrou<ra  xa.)  aurxpvof. Uw\,  t <P?et&  5 
ouStvi'  *W  n eV  xuxu  tjv , fttmnp^TO  rov  Atf- 
pioxJi^ict,  xcu  ol  eW«Tt|*.  o Jt  > <p«f  vytia.  7rotqniv, 
t|«fxa7  ^*<y,  »j  o<  cunv7rovf>yy<rtiv  txtivtfv  tovto  to 
av  ctvTtjs  JtijotirScti  Jt  ewWs  r«y  eW  tf  <ti- 

l34  c^Jytp  tVr<  QI^vtol.  'L2(  St  aoet  /tiv  fitrci  returet 
iuftivog  uyilct  etTTiSi^t , (victura.  Stj  SvSct%iu<Tct  u7ro 
tov  At!fMX*}SiO(  tj  Arotrira.,  7rooertQi^i  tv  t»j  xohy  Aat- 
qtiu  Asyoy  rctovtk'  ,,’il  (ZcwiMu  , t%uv  6vvcty.iv  ro- 
«ffvttmyy,  xa-njcw,  curi  n tivog  XQOtrxruptvog  ovrt  Jv-  5 
},vay.iv  rUprviTi.  oixog  St  irrt  ctvSoct , toti  yjoy,  x<au 
»X/*lfJMru >y  y.vyct/Mv  SunroTvy,  (peuvtciaJ  n ciiraSu- 
nx vvfjtmv,  da.  xa. < Htpo-cu  (xyAducn  an  vir’  cLvfysg 
» d^xovroA.  tV  cLfjtOcnpat  St  toi  Qtqu  raZrct  iroduv , 
xcti  'det  <r$tm  lUprcu  iirirnarrcti  dvSfta,  tdcti  rov  ia 

tumor,  occultabat  eum  Atossa,  prae  pudore  nemiai 
indicans:  ubi  vero  iam  male  erat  adfecta,  accersito 
Democedi  tumorem  monstravit.  Et  ille,  sanitati  se 
eam  restiturum  professus,  persuadet  reginae,  ut  in- 
terposito iureiurando  ipsi  promitteret,  vic istim  ip- 
sam illi  in  eo  quod  oraturus  esset  (nihil  autem  se 
petituturum  adfirmat  quod  dedecus  adferre  possit) 
operam  suam  esse  collaturam.  (134.)  Deinde, 
quum  adhibitis  remediis  sanam  Democedes  praestitis- 
set, tum  ab  illo  edocta  Alossa  his  verbis  Darium , dum 
cubitum  eunt,  adlocuta  est:  Tantis  , o Rex , quum 
sis  viribus  instructus , otiosus  sedes;  nec  populum 
ullum  aut  potentiam  adquiris  Persis.  Aequum  est 
tamen , ut  vir  et  aetate  Jlorens,  et  magnarum  opum 
• dominus,  aliquod Jactum  a se  gestum  ostendas,  qua 
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„ir(MtmcdT<t , Jio.)  'aet  r(H Qwneti  rfoAtfM),  p,t\St  a"%o- 
,,  Aif'v  uyovrtf,  im&cutevcari  rei.  yvy  ydo  av  ti  kcu 
„«7raJk'aw  seyav , \u>f  no(  Uf  jMxJtiv'  caj^asofjUyu 

y>y<*-V  TU  (TUlMtTt  (njVCtV^OVTCU  KCtl  0,1  CoMi'  yypd- 

i5  j , murti  Si  ovyyi]0<ztrx.2utTi , ko)  if  r»  x^ypcciTa  irdy- 
,,r«  el^^ttu,Q\1JV0VTCL^.',  'H  fsiv  Stj  ravTct  ix.  StSctytjf 
tteys.  o rT  dfiiifiiTcu  TottrSi'  ,,f2  yvvai , TrdvTct  ora, 
„ 7r£f  avro(  icrtvotu  7roir\<niv , tl^Kccq.  iyu  ydo  @t/3ou- 
kivjMeu , £fv£ttf  yiOv^as , in  -rijtrSi  rijf  i prt/fau  if 
ao  „t>jV  irtpfv  r7rupoy  tVi  'ExvQetf  <rroo.Tivi<rfla.i‘  kcu  retv- 
yTci  e*A iyov  %ocvov  irreti  rOisufstyet."  A Iyu  'Arue- 
ro, TCtSt'  O oet  vw , if  EnvSetf  p-ty  rijy  irpurriv  ityeu 
„ kcurey’  eursi  ydo , iVeaw  <rv  ficvAri , trorreu  toi.  av 
,,  Ji  fJtoi  ii ri  t tjy  'E/J.dJct  <rTQ<tTtvi<rSeu'  im&v/Atu  ydf, 


Persae  etiam  intelligant , a viro  se  regi.  Duobus 
autem  modis  libi  hoc  facere  conducet,  ut  et  Persae 
sciant  virum  esse  qui  illis  praesit , et  ut  ipsi  bellis 
occupentur , ne,  dum  otium  agunt,  tibi  insidien- 
tur.  Nunc  enim  praeclarum  aliquod  edere  facinus 
licet , dum  viget  aetas  ; nam  augescente  corpore 
augentur  et  animi  vires;  senescente  autem  corpore, 
etiam  ingenium  senescit,  et  ad  res  omnes  hebeta- 
tur. Quae  quum  illa,  ut  erat  edocta,  dixisset,  in 
hunc  modum  Darius  respondit:  Quae  ego  ipse  fa- 
cere destinaveram , ea  tu  omnia , uxor,  dixisti.  Con - 
stitutum  enim  habeo,  duabus  continentibus  ponte 
iunctis , ex  nostra  continente  in  alteram  trans- 
gredi , et  Scythis  bellum  inferre : atque  haec  brevi 
qjfecta  dabo.  Tum  Afossa,  Ecce  nunc!  ait,  adversus 
Scythas primum  proficisci  omitte:  hi  enim,  quan- 
documque  volueris , in  tua  erunt  potestate : at  tu 

L i 
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„A iyu  Trvy6euofjUvif , Aeouttvcts  n jxoi  yivirticti  Svcct-  25 
,,-rMva { neti  'Af/itas  Ka.)  'Amxctf  tecti  K coivStctf. 
»tXi‘S  cty^oct  tTriTti^iuretTOV  cLyS^uv  Trctvrm  St^cu 
,,Tt  Ikclittcl  -njs  'EAAodW  xcti  KctTirytio-curScu , rovrov 
„o{  <rw  Toy  rraScc  i^xctro.  “ ' kpufZiTAi  Aaquos' 

i,'Q  yvvctt,  iVsj  TOtVVV  TOl  SoKtU  Tflff  'EAA Cbiof  jftiCtf  3o 
^rtfUra.  ct7ro7nioux^ai , KctTcurttoiro v(  /mi  Sokiu  ITe^- 
„<nuy  7rpuTov  etfjvuvov  uvett,  ofMv  tovtu  tu  av  A t- 
„yii{,  yrtftxpat  is  avravs'  ci  piaAoms  hm  iSovrts  ittar 
,,<rra  ctvruy,  i^cLyythiovxi  tjfuv.  tecti  ttrura,  it/m* 

35  „trrct[ilyos , iV  avrovs  rpi'J/0/ucu."  Tavra  urt"  kcu 
cLfJta,  i7ros  rt , tecti  toyov  fVo/ft.  imi  n yao  rayyrxa. 
tjfAtpi  itriXetpf^t , teaxltrcts  Utfxriuv  ctvfyats  Soxifttovs 
mniteaiSitea , iytrixXvro  xOi , ixopivevs  Atiftotujiii, 

mihi  in  Graeciam  suscipe  expeditionem : cupio 
enim , de  quibus  fando  audivi,  Lacaenas  et  Argi- 
. vas  et  Atticas  atque  Corinthias  habere  famulas. 
Est  autem  tibi  praesto  vir  omnium  maxime  ido- 
neus, qui  cuncta  tibi  in  Graecia  demonstret  et  viae 
dux  sit;  ^ qui  tuum  pedem  sanavit . Respondit  Da- 
rius : Quoniam  igitur  tibi  placet,  mulier , ut  Grae- 
ciam statim  experiamur,  consultius  mihi  videtur 
exploratores  primum,  una  cum  hoc  quem  tu  dicis, 
eo  mittere;  qui , postquam  res  Graecorum  cunctas 
cognoverint  speclaverintque , nobis  sint  renuncia- 
turL  Ac  deinde,  rebus  omnibus  recte  cognitis, 
arma  contra  illos  convertam.  ( i35.)  Hacc  ille  dixit : 
et  dictura  factum.  Simul  ac  enim  dies  illuxit,  quinde-  «. 
«irn  probatos  ex  Persis  viros  vocat,  eisque  dat  manda- 
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5 rct  xapoAetAedrtrut  rij(  'EAActAof'  oxwf  re 

pj  SutSpr,(rtTai  rQtctf  0 Avpoxi^dtis , dAAa  fs.iv  xdv- 
tu(  oxieru  dxa^ouxi.  tmiAdfctvos  Si  tovtohti  tclvtcl, 
iturtpa  KeOdrac  etirrov  Ai\[toxd$ict, , iSitre  etvrou,  exue 
i%tiy>l<ra,fA,ivo{  xcurctv  xct\  ixiSt^cte  rijv  'EAA dSet  rourt 
1 o Wiotn^m , oxiru  ij%u.  Sapa.  Ss  fuv  tu  xetTp)  xett  tcuti 
dSiX$toi<rt  ixlXivi  xdvret  jd  i xuvov  'txixAa,  Actf&onct 
dyuv,  (pde  «AA<*  ol  xoXhaxKr\tna  dmSumv’  xpoe 
Sit  is  rd  Sapa,  oAxdSa  ei  'iO*i  trvfxfia.Aita^at , xAsj- 
trag  dyaAuv  Xeuneiuv,  rijv  dfjuet,  ci  xteunoSeu.  Act- 
1 5 pius  fuv  Si,  Soxitiv  ifio ),  dx  evStvcs  SoAtpov  vcov 
ixciyyiAAtTo  ei  toluta.  An/MxdS^S  Si , Sdtras  fju j tu' 
ixxiipaha  Aaouos,  eu  n ixtipa/xuv  xduna.  r d StSo- 


tum , ut  Democeden  comitantes  maritima  Graecia 
loca  lustrent , nec  vero  committant  ut  ab  ipsis  pro- 
fugiat Democedes,  sed  omnino  illum  reducant.  Haec 
postquam  bis  mandata  dedit,  dein  ipsum  vocat  Demo- 
ceden, illumquc  orat,  ut,  postquam  itineris  dux 
in  Graeciam  Persis  illis  fuisset , totamque  eis  de- 
monstrasse!, ad  se  revertatur ; iubetque  eum  , ut 
sua  omnia  quae  moveri  possent  secum  sumat , et 
dono  adferat  patri  fratribusque ; quorum  loco  se 
illi  alia  multis  partibus  copiosiora  in  vicem  da- 
turum confirmat;  praeterea  ad  transferenda  dona 
onerariam  navem  se  ei  adtributurum,  ait,  omni- 
genis bonis  refertam,  quae  simul  cum  ea  sit  navi- 
gatura. Darius  igitur,  ut  mihi  videtur,  nullo  do- 
loso  consilio  haec  ei  est  pollicitus.  Democedes  ver o, 
veritus  ne  se  rex  tentaret,  non  cupide  oblata  omnia 
arripuit:  sed,  res  suas,  ait,  Susis  se  relicturum , 
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fjiivet,  iSlx.no’  uAAat , tu  fitv  ixvrou  xutu  XPFfi’  t0tf, 
xutu Auifcur,  itu  oiruru  crtpia,  ennASm  tXfi1'  T»yV  pdv 
toi  oA xuSu , t»jk  oi  Azotos  t7ruyyiM.no  is  njV  Sa/xfjv  30 
t oun  dStAQtoir; , Sixtadiut  tQn.  imtXa.fj.ivos  Si  xu) 
roiiTto  tuutu  0 Au^ttog , UToniAAu  uvrovs  «ri  Su- 
\cur<rcu>. 

l 36  Ji.UTul3d.ntS  Si  DVTU  is  ^OiVtKrjV , KUI  fyoiYtXfK  l( 

'jLtSoovu  iroAu/,  uvrtxu  p,iv  Totyoius  Svo  iiThr^xTUv, 
djA.u  Si  auTym  xu)  yuvAoy  piyuv,  7runotuy  uyu~ 
Q-xv.  ■ruoi<rx.iuurfitvot  Si  Trunu , sttAmv  is  rrjv  EA- 
AciSu'  7T^o<ri(rxonts  Si , uvrijs  tu  7ru^u6ctAu<r<rtu  5 
iitlivno , xu)  uirty^dOono’  is  0 , tu  7toAAu  uvrijs 
XUt  ev YOf* UTT OTUTU  S-tqirUfAiVOt , UTTtXOnO  TJff  'ItuAiIIS 
is  T uouvtu.  'EvQuvtu  Si  ix  ^rrxyr\s  Ttjs  !\r\uox>)SiOS . 
’Ap<rro$iAlStis  tuv  Tugurctym  0 (ZunAsvs . touto  piv 


ut  post  reditum  eas  haberet;  onerariam  autem 
navem,  quam  ei  promitteret  Darius  ad  dona  fra- 
tribus perferenda,  accipere  se,  ait.  Hacc  igitur 
mandata  postquam  et  Persis  et  Democedi  Darius  de- 
dit, ad  mare  eos  dimisit. 

( i36.)  Itaque  hi  quum  in  Phoenicen  et  Phoenices 
urbem  Sidonem  descendissent,  protinus  duas  trire- 
mes instruxerunt,  simulque  cum  his  ingentem  gau- 
lum (onerariam  navem)  omni  bonorum  genere  im- 
pleverunt; rebusque  cunctis  praeparatis,  in  Graeciam 
navigarunt.  Quo  ubi  adpuierunt,  oras  omnes  contem- 
plati sunt  descripsenintque  : deinde,  postquam  ple- 
raque et  maxime  notabilia  spectarunt,  Tarentum  in 
Italiam  pervenerunt.  Ibi  vero  Democedi  indulgens 
Aristopliilidcs , rex  Tarentinorum,  et  gubernacula 
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30  tcL  tjiSclAia  TctpAuax.  ruv  MySui uv  viuv"  revre  Si , 
ctvrcvs  roof  II ioerecs  i?%t,  u'f  xcLrcurxoTovs  SijSty  iov- 
TCLf.  ’£y  (L  Si  oilTOi  TCLVTGL  tTTCUTXpV , 0 krjflOK*lStlf  is 

•njv  Kqotwvol  etTuatiTctt.  dynyfjUv eu  Si  i\St\  revrev  is 
Ttjv  iuvrov , 6 'Afurroty/JSris  e hurt  tov{  Ylioa-as , kol\ 

i5  rd  7rttotAa.(Si  ruv  vuov,  driSuxl  <r$i.  IVdoms  Si  iv-  i37 
Stvnr  ei  Tlipreu,  Kcii  Stuxoms  AtifUKfjSta, , dirnmon- 
rcu  is  Tjp  }L^otusa'  tvgoms  Si  pn  dye^dSprra , dirrov- 
t 0 avrov.  rue  Si  Kgoruyitp-iuv  ei  piv,  xa.ra,ppa>Siov- 
5 Tts  rei  Tluxrixd  Tr^rfyfjutTcL , Tootiycu  ire jjuo»  oi  Si 
wnd.Tr erro  rt,  xa!  rodn  a-KxndXaun  iTauev  rov f IIj^ 

<ras,  T$oio~XfifJLivov S tTici  reiSt'  ,,'ArSps  KocruvtijTcu , 

,»0 {WT£  TCL  TcdiTi'  CLvSqcL  {ScUTiAjjoS  S^fTirtf»  ytVO/jLt- 

„ m i%eupit<r$f.  xds  tclvtcl  (Seuri/jji  /Actquu  ixypitru  - 
10  „ 7n^iv(Sdtr(icLi ; xus  Si  vfdiv  rd  ttohv/xivcl  i tu  xcl~ 


navium  Medicarum  solvi  iussit,  et  ipsos  Persas  deti- 
nuit, tamquam  speculatores:  interimque,  dum  illis 
hoc  accidit , Democedes  Crotonem  abiit.  Qui  post- 
quam domum  ad  suos  pervenit,  Persas  Aristophili- 
des  custodii  emisit,  et,  quae  de  navibus  eorum  de- 
merat,  illis  restituit.  (137.)  Inde  Persae  navibus 
profecti,  Democeden  persequentes,  Crotonem  perve- 
nerunt: ubi  quum  eum  in  foro  invenissent  versan- 
tem, manus  ei  iniecerunt.  Ibi  tumCrotouiatarum  alii, 
Persarum  opes  veriti,  tradere  illum  parati  erant : alii 
vero  Persis  vicissim  manus  iniicientes,  fustibus  eos 
percutiebant.  Quibus  illi  haec  verba  proferebant: 
Viri  Crotoniatae , videte  quid faciatis!  hominem, 
» qui  Regis  servus  fugitivus  est,  eripitis.  Quomodo 
rex  Darius  patienter  feret  tali  contumelia  adjici? 
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„ A&Jf , rp  jfuett ; «jt i rivet  ii  rrjtrit  x^on- 

„p»;v  (rr^etTiviro^ct  ireXiv ; r*V«t  de  x^erri^v  dvS^ctxo- 
„Si£i<r6cu  Tti^<ro/uSxi,‘  Tetvrcb  A tyovrtf,  rovf  Kofr- 
t avitirctf  ovx  uv  txuOov'  oAA’  i^euqtdtnts  rt  taV  A»f- 
fMXrjiict , net)  rov  y<*uAe\  roV  «fwt  ayevro  arcuat-  iS 
•9-tVrtf , cLxixhuv  ixi<ru  if  rtjv  'Atrlvjv , ovi’  trt  f- 
TTj<rav  ro  7rt>o<rurt(K e rijf  'EaAoJoj  eLxadfjLtvox  tKfMt- 
itm^i/Mtvet  rov  tjyiftevof.  Tcxrovit  fuvroi  ivtrti- 
Xxro  AyfioKtjitif  dvciyoftivoun , xtAtvuv  terti» 

A aqua  aiptcts , ort  eiofxorrcu  rr,v  M(Aauvof  Svyctnpt  20 
AtiftoxqitK  yvvetu/ut.  rov  y«?  Sx } ^raA cturriu  M/Aa>Mf 
ijv  cvvofia.  7roAAoV  (Zcuritiji.  xMTct  itj  rovro  ftoi 

SoKtu  xxtvxeu  rov  yeiftov  rovrov,  TtAeVatj  ygqfutrct 
fityoi/.et  A tifAOKqitis , ivct  Oav»  xpcg  Aetolico  iuv  kcu 
1 38  eV  rj)  iu/vrov  ioxiftoi.  Arabem?  ii  in  rijf  K foru- 


et  quo  pacto  vobis  impune  abibit  facinus , si  nobis 
illum  eripueritis  ? Cui  prius,  quam  huic  civitati , 
bellum  inferemus  ? quam  priorem  sub  iugum  mit- 
tere conabimur?  Haec  ilii  dicentes  non  moverunt 
Crotouiatas:  sed,  erepto  sibi  Democede,  atque  etiam 
gaulo  spoliati,  quem  adduxerant,  in  Asiam  sunt  re- 
versi ; neque  porro  Graeciam  adire  aliasque  Graeciae 
partes  cognoscere  cupivere,  duce  privati.  Hoc  tamen 
eis  abeuntibus  mandatum  Dcmocedes  dedit,  nuncia- 
rent  Dario,  Democeden  filiam  Milonis  sibi  despon- 
disse uxorem.  Erat  enim  apud  regem  celebre  Milonis 
nomen,  luctatoris : atque  hac  nimirum  de  caussa  vide- 
tur mihi  Democedes,  magna  vi  pecuniae  erogata,  pro- 
perasse hoc  matrimonium,  ut  adpareret  Dario,  esse 
ipsum  etiam  in  patria  spectatum  virum.  ( i38. ) Cro- 
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vog  oi  XlUou , iWiVreur»  Tycn  wfwn  tV  ’I»j*vy<V*  jco/ 
o-tpiag,  SavMvevrctf  ivOctvTct,  T/AAcf  Tetfomroc 
(pvyetf  pvo-clfiivof , d Tnjyctyt  oret^d  QeurOdct  Aoootiov. 

5 0 St  cirri  tovtuv  tTolftof  jv  StSoveu  tovto  0 n /SsoAerr» 
etvrog.  F/AAof  Jt'  cu^tvreu  xatoSov  oi  i(  Tctpetwei  yi- 
vioSeu,  T^oecrtry^irdf^uof  riyV  ov/xQopiv.  'det  St  ftil 
trwra^dh)  Ttjv  'EXAjdSct , r\t  St  etvTov  ffroAof  ftiyag 
7rhln  tV<  ty\v  'IraAtV,  K viSiovg  pwinf  dyrcy^dv  oi, 
ioi£jf,  rot/f  xardyonag  yivto-Qcu'  Soxtuv,  doro  tovtuv, 
iovruv  to uri  TctQcurbota-i  tpiMiv,  fjut\urret  Sy  Ttjv  xtt- 
toSov  oi  ttrter&ett.  Aotftlof  Si.  VTTtSt^dfMYOf  iortnMi' 
irift\]/ctf  ycip  dyytAov  *V  Kw&y , >weT«yuv  crQtag  vu~ 
A to*  I^AAm  ((  Tct^aura.  iruSo/t ivoi  Si  Aofs/w  Ky/- 
i5  <5*at,  Te^atmyauf  ovx  uv  ioruSov,  (Slrp  Si  dSvvetrot  ytretv 


tone  profecti  Persae , cum  navibus  in  Iapygiam  [Apu-  . 
liam  ] eiecti  sunt:  ubi  quum  in  servitutem  essent  re- 
dacti, Gillus  eos  liberavit,  exsul  Tarentinus , et  ad 
regem  Darium  reduxit.  Pro  quo  beneficio  quum  ei, 
quidquid  postu lasset,  dare  paratus  rex  esset;  Gillus, 
exposita  sua  calamitate,  petiit  ut  in  patriam  Taren- 
tum ex  exsilio  restitueretur.  Ne  autem  Graeciam 
conturbaret,  si  propter  ipsum  magna  classis  in  Ita- 
liam navigaret,  Cnidios  solos,  ait,  ad  se  reducen- 
dum sufficere;  ratus,  ab  his  maxime,  quippe  Taren- 
tinorum amicis,  reditum  sibi  procuratum  iri.  Id  Da- 
rius recepit  ci , et  promisso  stetit : misso  enim  ad 
Cqidios  nuncio,  imperavit  his  ut  Tarentum  reduce- 
rent Gillum.  Sed  Cnidii,  Dario  obsequentes,  Taren- 
tinis ut  eum  reciperent  non  persuaserunt;  ad  vim  vero 
adhibendam  parum  validi  erant.  Ita  igitur  hae  res 
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x^oa^t^ttv.  Taura,  /xiv  wv  eura  ixpixfa'  oumSt  x^d- 
to«  it c rijf  'Atrtifs  i;  rijv  'EAAaia  dxtKono  Tliprat , 
icat  ovrot  ita  rotavit  xpjyfsa  Kardonoxot  iyivovro. 
l3g  META  H ravra,  ILdfMv  (ZatrtAtvq  A«fe7of  eti~ 
{*«»  xoAtuv  xaurtm  x^drvjv  'EAAnvtiuv  na)  fiaoQd- 
pav,  ita,  rotavit  riva,  airitfv,  Kap,@v<rtu  rou  KJjov 
< Tr^artuofjoivou  ix'  Atyvxrov,  aAA ot  rt  avyyot  if  rvp/ 
Atyvxrcv  dxtKono  'EAAqvuv , ot  /jUv,  uf  oixes , aar  6 
ifixoottjv'  oi  it,  m^artuofjutvot'  ot  it  rtvtf,  na)  aurijt 
rijs  xuotif  Stvtrat'  ruv  tfv  kou  iLvAetruv  o Aidatof, 
IlaAj iKpctnof  rt  idv  ditAOto? , Ktu  ^tvyoo v ik  'Ld- 
f&eu.  Tovrov  rov  'E.uAvrdna  xartAaf&t  turuyjv\  rtf 
ro tr\it.  A a(iuv  %Aa utia  tca)  xiptfZxAcptvos  xvppijv  > 10 
iyopa^i  iv  rn  M ip&i'  'tiuv  ii  avrov  Axotios , io- 
(>v$o(>of  rt  iuv  Kafsfiutrtu , koa  Acyou  ovitvot  ku  fsi- 

gestae  sunt:  hique  primi  fuere  Persae,  qui  ex  Asia  in 
Graeciam  venere,  et  talem  ob  caussam  speculatum 
erant  missi. 

(139.)  Post  haec  Samum  cepit  rex  Darius:  est - 
que  haec  prima  ex  urbibus  vel  Graecorum  vel  bar- 
barorum , quae  sub  illius  imperio  vi  capta  est.  Capta 
est  autem  tali  cx  caussa.  Qto  tempore  Cambyses  ex- 
peditionem in  Aegyptum  suscepit,  frequentes  Graeci 
in  Aegyptum  venerant;  alii  (ut  consentaneum  est) 
negotiandi  caussa,  alii  militandi,  alii  solummodo 
spectandae  gratia  regionis.  Horum  in  numero  Sylo- 
son  erat,  Aeaeis  filius,  frater  Polycratis,  Samo  exsu- 
lans. Huic  Sylosonti,  talis  quaedam  oblata  fortuna 
est.  Sumto  rutilo  pallio,  hoc  circumdatus  obambula- 
bat Memphi  in  foro:  quem  ubi  conspexit  Darius , 
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yaXou , imSufUin  -njs  yJaviSot,  kcu  aurrjv  TocxnX- 
S-uv  uvtiro.  0 Si  XoAwr&n1 , opes»  tov  Aapiov  y,tya~ 
i5  Xug  ixtSvftiovra  Trt(  xJavtSof,  &tty  Tvy$  xp.ufM.vog  , 

A tytt'  ,,’Eyu  Touoxvp  xu/du  yiv  cvStvof  xpipiar of‘ 

„ StSuyu  Si  ctAAug  , u artf  evru  Sii  yiH<rSeu  xdnuf 
„toi.“  Aivixat  Taura,  i A aoucg,  xaoaXay^djnt  to 
Ufut.  'O  yiv  St)  2oA otruv  vprunaTO  ei  tovto  axe-  14© 
AaAiWi  Si  tvifSinv.  ut  St  tov  yjoovo v xpfSatvonot 
K ay$v<rr\t  n dxihan  , aat  ru  M dyu  ixavior^ara»  ei 
ima,  xa)  ix.  tuv  ima  Aapiog  rt)v  /3<ttnA>j'«fV  tryy 
5 xvvftdvtTai  0 XuA otruv,  uf  tj  (Satrthsitt]  xtottAtl^viet  if 
tovtov  tov  avSoa,  tu  xori  auro;  iSuttf  «V  AiyvxTu 
Sofiivrt  to  ity,a.  avafidg  Si  it  rei  'Lovra , 'iSyro  it 
rd  xpivpo  ruv  (SaxthSjot  ointuv,  xa)  t<ptf  Aaptou 

qui  satelles  tunc  erat  Cambysis,  nec  ullo  dum  no- 
mine clarus ; cupidine  pallii  captus,  adit  Sylosontem, 
illud  mercaturus.  Syloson,  vehementer  cupidum  ami- 
culi videns  Darium,  divino  quodam  instinctu  ait: 
Equidem  hoc  pallium  nullo  vendo  pretio ; do  tibi 
vero  gratis,  si  omnino  ita  tuum  illud  Jieri  cupis. 

Quo  laudato  responso,  accipit  pallium  Darius.  (140.) 
lamque  existimabat  Syloson,  se  propter  nimiam  animi 
bonitatem  amiculum  hoc  perdidisse.  Interiecto  vero 
tempore,  postquam  mortuo  Cambyse  adversus  Ma- 
gum coniuraverant  septcmviii,  et  ex  septem  virorum 
numero  Darius  regnum  obtinuerat;  rescivit  Sylo- 
son , in  manus  eiusdem  viri  transiisse  regnum  , cui 
olim  ipse  in  Aegypto  amiculum,  cuius  ille  fuisse  cu- 
pidus, dono  dedisset.  Itaque  Susa  adseendit , sedens- 
que  in  vestibulo  aedium  regiarum,  ait,  se  de  Dario 
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tui^yiTifc  ctyytAAU  tolvtcl  cutova-cte  o 7rv\ov~ 

foV  Tai  {ZcunXii.  o A,  ^uuftourots  Xtyu  wpcV  eturov’  to 
j,  K«t'<  r/f  tVn  ‘EaAj^^k  iut^ytrfis,  u iyw  7roocuSiu- 
„pcu,  miWT/  ju.eV  n;y  ao%»jv  civctfZtfZtiiu  <T  r\ 

,,T*f  ^1  OuJs/f  X/W  7TCU>  rjfJCtCLS  CCUTUV.  tXfi)  A XfiOf 
f,wrta>  ouoiv  avopof  nAA^oj.  os  «u/tok  Trococt- 

„y*rs  t<r«,  iW  tiStui  r/  •^■eAiiiK  Asys:  t ctvra.“  Hec-  «5 
fijys  o Tu^ov^of  tov  ^LvXorwrct'  ararrct,  A is  (throv 
i^urnuv  ei  i^/Mjvus  rts  n uri,  xet)  t/  Troirjrets , sw’*f- 
yirtif  Cpjjcri  sivat  QaunXiios.  uirt  uv  6 'LuXmtuv  ttcu- 
Tcl  rei  TTSfi  T>j'v  %Xxlv$ct  yaoptvet,  icet)  ug  etvrof  ut f 
Jte^oj  e <fouf.  d/AufitTcu  irgcs  returet  i\aouo('  „ £2  ao 
},y*Kv<no7<m  «wJf&if,  av  xiivos  u,  os  i/to)  ouAftitp 
n i%om  ku  Suvctfjuv  iSutcets , t i kou  o-fttxpec ; ecAA* 

bene  meruisse.  Id  ubi  audivjt  portae  custos,  renun- 
ciavit  regi;  et  ille  miratus,  ait  secum  ipse:  Quis 
tandem  Graecus  est,  qui  bene  de  me  meruerit,  cui 
eg°  gratiam  debeam , qui  nuper  modo  regnum  ob- 
tinui? Vix  unus  aut  nullus  adhuc  ex  illa  gente 
ad  me  adseendit:  neque  quidquam  dicere  possum 
quod  Graeco  cuiquam  homini  debeam.  Verum  ta- 
men producite  eum  intro , ut  sciam  quid  sibi  velit 
homo,  quod  istud  dicat.  Introducit  ianitor  Sylo- 
sontem  ; stantemque  in  medio  interrogant  interpre- 
tes, quis  sit:  quovefaoto  bene  se  de  Rege  meruisse 
dicat.  Exponit  igitur  ille  rem  omnem  ad  amiculum 
spectantem;  adfirmatqtie  se  illum  esse  qui  ei  illud 
dono  dederit.  Tum  Tex,  O liberalissime  hominum, 
ait,  tu  ergo  ille  es,  qui  mihi  nullam  dum  potesta- 
tem habenti  donum  dedisti?  quod  etsi  exiguum. 
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' j,uv  'itnj  yt  1 j ydjJis  o/Jtoiut  u(  fi  vuv  xo6tr  n f*iy* 

»xd(Zoifju.  eisd'  m toi  ygutrov  tuti  a^yu^ov  dnXiroi 
25  „8iSufu , oif  p4  turn  toi  fttrctpttXritrti  Aa^uov  rcv 
,yT  trrdaynof  eu  iroitjircum. “ A tyu  7r(> of  retura.  0 
'EuXsxrun’  ,,  ’E fJtoi  fttjri  ypuxov , u (ZcuriXtu , pdfrt 
,,  doyuoov  SiSov , dxX  ctvctxuadptyoi  pot  So(  Ttjy  Tret- 
'Ldp.ov'  Ttjv  vuv,  dStXOtou  rou  ipou  IloXuKoet- 
3o  »»Tf9f  eitroSatones  voro  ’0(oirtu,  tyu  JouXof  yadrtoes' 

,,  retura  ftoi  iof  anu  rt  Qovou  ttai  i'ety§oa.7ra$tcnas.  “ 
Taura  cLtoutrctf  Aaotics , aWmrtAAe  trroaritiv  rt  ttai  1^1 
rr^artiyot  'Orcina,  eisifuv  ruv  ttrrd  ytvo/atvov'  it- 
rtiXdfjttvof , ctruv  iitrfa  0 'S.uXoa-uv , raurd  oi  xoituv 
iirmXta.  Karafids  it  eVi  rrp  S-dXaarav  0 'Oranfc, 

5 tartXXt  ryjv  trr^artt]v. 

Ttjs  c!f  'l.d/Mu  M.etteuifiog  0 M cuavfytou  tiyt  ro  1^2 


tamen  prorsus  aequale  est  benejicium , ac  si  nunc 
magnum  quidpiam  alicunde  accipiam.  Pro  quo 
tibi  ego  ingens  auri  argentique  pondus  reddo,  ne 
urnquam  te  poeniteat , Dario  Hystaspis  filio  bene- 
jicium contulisse.  Ad  haec  Syloson:  Nec  auro  me. 
Rex.  nec  argento  dona : sed  patriam  meam  Samum 
serva,  mihique  redde;  quam  nunc , postquam  fra- 
ter meus  Polycrates  ab  Oroete  interfectus  est , 
tenet  servus  noster.  Hanc  mihi  da,  a caedibus  et 
servitute  liberatam.  ( 1 4 1 .)  His  auditis,  Darius  exer- 
citum misit  ducemque  Otanen,  unum  e numero  sep- 
tem virorum , cui  mandat  ut  omnia  effecta  det  quae 
Syloson  petiisset.  Itaque  ad  mare  descendit  Otanes, 
exercitumque  contraxit. 

( 142.)  Sa  m i tunc  imperium  tenebat  Maeandrius, 
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xqdrog,  inrnqvxetisft  Traod  TlaXuKqdrtog  Lafiuiv  -njv 

ru  Suuuvra.ru  eirSqar  (3ouXcptvu  ytnaieu , ovx 

t%tytvtro.  'EiruStj  ydo  ei  i^ayyt\6ti  e UoMntodnaf 

S-eU/ATOS,  «Voitt  TOUtSl.  7TOUTA  ftiV , AlCff  'ELh&V$iqtOU  5 

/3 wfiev  tS^uaaro,  aa)  rlftivog  wtf»  aurei’  oupws  rturo, 

TO  KUK  iV  TW  7T(>0 cumulus  tTTl.  fJUTCC,  St , Uf  ci  irmroirrro , 

isuOv\<riyiv  ovvayuoag  ■xa.vru v tuv  drruv,  eA*|e  t eiSt' 

,,'Eftct,  ug  «rre  suti  vfUig,  XKtjrrqev  suti  Suvaptg  ird- 

„<ra.  tj  ILAuxfartof  iirvrt Terras , stat  ftot  ■sra^tyu  m 

„vuv  vfttuv  auyjnv'  iyu  Si,  ra.  rus  rrlXag  iVwrAifV- 
» \ \ (i  / > V «/  / 

,,  tru , aurcg  staret  duvattiv  eu  xbh\itu.  ourt  yajs  [tot 

9,  rioAux^anif  Ijoio-Kt  Strro&v  dvSfcur  ofjuiasv  i esurus, 

,,euTt  aAA«{  oVrif  r a taura  xetttt.  IIoAuxoariff  ^u.u> 

„¥uv  «|*7rA»f«  petyw  Tiff  iuvrau'  iyu  Si  ig  ftlrev  iS 

Maeandrii  filius,  cui  cura  regni  a Polycrate  fuerat  com- 
missa. Hic,  quum  voluisset  vir  esse  omnium  iustissi- 
mus,  perficere  propositum  non  potuerat  Postquam 
enim  nunciatus  ei  interitus  erat  Polycratis,  baeccc 
fecit.  Primum,  /ovis  Liberatoris  aram  constituit,  et 
templum  circa  illam  designavit,  hoc  ipsum  quod  etiam 
nunc  est  in  suburbio.  Dein,  hoc  perfecto,  concione 
convocata  civium  omnium , haec  apud  cos  verba  fecit. 
Mihi,  ut  etiam  nostis  ipsi,  sceptrum  Polycratis 
atque  potestas  omnis  commissa  est:  nihilque  nunc 
prohibet , quo  minus  regnum  in  vos  capessam.  At, 
quod  in  aliis  ego  reprehendo  , id  quoad  in  me  est , 
non faciam  ipse:  nec  enim  mihi  Polycrates  placuit, 
in  viros  sibi  pares  dominium  exercens;  nec  alius 
quisquam , qui  hoc  facit.  Polycrates  igitur  nunc 
fatum  suum  explevit:  ego  vero,  regnum  in  medio 
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ntrjv  ctoxri»  TiSug , ItrovofMtfV  vfuv  7rqo*yoQiva.  T ocret- 
fitrrei  Jtxata  yi^ut  i/xiuvTu  ytvtaSas'  ix  /stv  yt 

j»T UV  YIo^VKOetTiOS  XgtlfKtTUV,  f^BUffiTO.  i|  TBthxtYTBt 

v,poi  ytnaSeu"  ifueruniv  it  vr^og  TcvTourt  ai^vp.a.1  au~ 
ao  j, tu  t i[Mi , kol 1 to7<ti  dir  tutu  etiti  yivoptvoun , reu 
,,A tcf  t ov  'EMutitpcv'  tu  etvreg  Tt  ipov  idmjrcl^v , 

,,  XBtl  Tfjv  iXtvSt^llJV  VfUV  mpriitlfU.**  'O  fSiy  iq  TttV- 
T a,  rouri  "Lctfjuourt  i7rctyytAMTo'  r uv  it  Ttf  iZavct- 
erttf  tiirt'  ,,’AAA’  ovi"  «sljtof  ti  <rv  yt  q/stuv  adytui , 
a5  „ytyovuf  Tt  xaxcg  xet)  tuv  oMSoog"  aAAzi  pdXAov 
„oxug  Xoyov  iaxrug  tuv  fM^iytioureog  y/ypstTuv.  “ 
Tat/r«.  {(Ve  , e&iV  eV  Te«r»  ehrroitn  Soxtpog,  tu  ovvopst  143 
jjv  TiA-tVct^af.  M«ww<Jftflf  it,  vcu  Xttfiuv , up,  U 
[UTvi<ru  Tt jv  ciqyrp , oAAof  Ttf  orr’  cturou  Tvpavvcf  xet- 
TetmjrtTeu , ovi  tTi  i»  vou  tlyt  /MTitvas  etvnjv.  <xAA’ 


deponens , iuris  aequabilitatem  vobis  pronuncio. 
Aequum  tamen  censeo  , ut  haecce  mihi  praemia 
honoresque  tribuantur : ex  pecuniis  Polycratis 
praecipua  sex  talenta : tum  sacerdotium  mihi  meis- 
que in  omne  tempus  posteris  postulo  Lovis  Libe- 
ratoris, cui  et  templum  ego  dedicavi,  et  [cuius  no- 
mine'] libertatem  vobis  trado.  Haec  quum  a Samiis 
Maeandrius  postulasset , surgens  aliquis  ait:  At  non 
tu  dignus  es  qui  nobis  imperes , pravus  qui  fuisti 
et  pestifer  homo  ; quin  potius  dignus  es  qui  pecu- 
niarum , quas  administrasti , reddas  rationem. 
(148.)  Haec  dixit  homo  spectatus  inter  cives,  cui 
erat  nomen  Telesarchus.  Tum  vero  Maeandrius , se- 
cum  reputans,  si  dominatum  ipse  deponeret,  fore  ut 
aiius  quispiam  in  ipsius  locum  tyrannus  conslitua- 
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ug  dvixwspitrt  iff  ryv  ox^oVoAn,  fJt.tTct.7niJiTrau.ivc4  'tva.  5 
ixcurrov , ug  itj  Aoyov  tuv  y^y/jutTut  iucruv , avvtAcu- 
fit  cr^tctf  x di  xetTiivpt.  ai  fxiv  itj  iStStXTo’  Maudv- 
iqiov  it  fJt-tT a.  tclvtcl  xa.TtAa.fii  vovcrog.  iAarl^uv  it  utv 
d7ro5avtt<r9a,i  0 ditAQtog , tu  0 vvofjca.  ttpi  Ai/xd^rog, 

'tva  tvTrtTirn^ug  xatoa ry%  t«  iv  Ty  ^dfta  7T(>r\yfJM-  10 
tcl  > j taraxntvu  rovg  iia-fturag  7rdvTas.  ou  ydo  itj, 
ug  otxcuri,  ifiavAtctTo  uvas  iAtuStosi. 

144.  ’E 7riiiri  uv  airixano  tg  tijv  'Ldfj.ov  ai  TLiprcu , xtt- 

t etyontg  'EvAoruna.,  au  n rig  crOt  yu^ag  dnatm- 
TO,i , v7ro<nrovioi  t t iQeu rav  tivcu  tToiftot  ei  tov  Mauar- 
ipov  oratriuTcu , xdi  avrog  M etuLvi(>us,  ixy/u^jxcu 
ix  Ttjg  vyrav.  xctTanUanog  «T  iV<  Teorowt  'Ordvtu  5 

tur,  ne  quidem  amplius  deponere  potestatem  decrc- 
Tit.  Sed,  postquam  in  arcem  est  reversus , singulos 
deinceps  ad  se  vocavit,  quasi  rationem  redditurus 
administratae  pecuniae;  eosque  comprehensos,  in 
vincula  coniecit.  Quidum  ita  in  custodia  servantur, 
posthaec  Maeandrius  in  morbum  incidit.  Tunc  frater 
cius , cui  nomen  erat  Lycaretus , moriturum  illum 
ratus,  quo  facilius  ipse  rerum  Sami  potiretur,  vin- 
ctos cunctos  interfecit.  Nec  enim,  ut  videtur,  vo- 
luerant illi  [ea  conditione  quam  eis  Lycaretus  propo- 
suit] liberari. 

{144.)  lam  postquam  Persae  Samum  venerunt, 
Sylosontem  in  regnum  restituturi,  nemo  manus  con- 
tra eos  sustulit:  sed,  qui  Maeandrio  favebant,  atque 
ipse  etiam  Maeandrius , professi  sunt,  paratos  se 
esse  data  Jide  excedere  insula . Quam  conditionem 
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xcu  <ryrua-Afx.mv , tuv  Tlt^rtuv  oi  ttAucttcxj  et^ioi  fyo- 
nvf  &iutm , xxTivxntov  rijs  xxiwroAtos  ixxnxro. 
RlaiXsSfHU  Si  TU  TVfHUVU  >jv  xSiA^iOf  virojaxqyeTtfMS , 1 
TU  CVVS/XX  tjv  Xatf/AtiWf'  CVT 6f  0 T l Sq  i^XfJUtqTUY  , tV 
yo^yvpj  tStStTO'  Xx)  Sfj  TCTt  tTTXKOVCXS  Ti  T X T^(T- 
a-ofjiivx , xxt  Sixxvipxs  Six  -rijf  yooyvorx , us  tiS 1 rovf 
5 iHpras  iiptjvxiuf  kxt*i/mvovs,  i(Sox  n xxi  i$tj  As- 
ysov , ft\xutvSotu  SvMiv  ihJSuv  ig  Xoycug.  ixaxcS<rxg 
Si  0 Mxioii/Spss  > Xvtrxvrxs  xtirc v ix  Iteut  xyuv  tcx^ 
tUXJTCV.  cis  Si  xyj}*]  TXXHTTX , A OiSoftUV  Ti  xx\  XXXt- 


SfM  fJUV,  dviTTidi  i7Ttiiir6xi  TOUTl  YliOTriCl , A »yuV  TOiX- 
to  St'  ,,’Eflt  /XiV,  U XXKITTt  dvSfUV,  tOYTX  CIUVTOV  xSl A- 
,Qtiv , xxt  clS>x*icrxvTX  ovSiv  x%uv  Sarfxcu , Sr\crxs  yof- 
,yvpis  tfciwrxs'  OPiUV  Si  TCVS  Tllovxs  iK@XM.OVTXf 


W'' 
r>  i 


quum  probassct  Otanes , fidem  que  dedisset  et  acce- 
pisset; Persarum  nobilissimi,  positis  sellis,  ex  ad- 
verso arcis  residebant.  ( 145.)  Erat  Maeandrio  ty- 
ranno frater  haud  satis  compos  mentis,  nomine  Cha- 
rilaus;  qui,  quod  nescio  quid  deliquerat, in  subter- 
raneo carcere  vinctus  erat.  Hic  tunc,  postquam  quae 
gerebantur  audivit,  et  per  carceris  fenestram  prospe- 
ctans Persas  vidit  tranquille  sedentes,  clamavit,  di- 
cens velle  se  in  colloquium  venire  Maeandrii.  Quo 
audito,  Maeandrius  vinculis  eum  solvi  iussit,  ad  se- 
que adduci.  Et  ille,  simulatque  adductus  est,  incre- 
pans fratrem  et  ignavum  adpellans,  persuadere  ei 
conatus  est,  ut  in  Persas  impetum  faceret,  his  usus 
verbis.  Me  vero , inquit,  6 hominum  pessime,  tuum 
Jratrem  , qui  nihil  deliqui  quod  vinculis  dignum 
esset , ad  vincula  et  subterraneum  carcerem  cort- 
Uerod.  T.JJ.  P./.  M 
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<rt  >ccti  avotuov  -ronvuTag , ov  Tchfiag  ritrcuricu  f' 
„ci 'tu  &}  ti  iorretg  vhrtnctg  ; Aaa’,  «ti 

,,0-u  KctTctffuSriKcti , i fici  Jef  rei/f  tVwceJfouf,  »5 

„j«t/  <rCP«<at$'  ty<w  Tifiu^xoficu  rijg  ivdeLSg  dari^ug'  av- 
„roV  c£  tKTTtfi-^/ctt  iit  rijs  vijtrou  irdlficg  tifu.  “ 
»46  Taura  «Asi-e  0 Xe^/Aeac.  Manabo?  Jt  uVeA«/3e 
t«V  Kcycv'  ug  /iiv  iyu  Sok tu,  ovx  ig  touto  d$owv- 
f>IS  dmKOfUvog ug  ScSpu  tjjV  iuurou  Svvctfuv  7rt%iitn- 
rdcti  -rijg  ficttrJSicg , dXh.ci  QdwJ<ra.g  fiaihXw  XuA$- 
rum , «i  «TrawfTi  iftihhi  dyroXdfi\ptxdeu  ctKt^cua»  njV  5 
, creAtf.  i^idttrag  dv  rovg  Yliprctg , tfcAf  «V  drdmrreL- 
tcc  7roirjircti  tci  'Edfuct  7T^yfia,Tct,  xdi  ovtu  ira^ct- 
iiSovcu'  tv  i^mard/ittog , ug  Tratdcmg  ei  Yllprctt  ttot- 
Kug,  7T(io<nfi7nx4xvtg<rdcu  ifit AAov  ro«r<  ILa-fucuri'  ii- 


demnasti:  Persas  vero  quum  videas  te  eiicientes  et 
in  exsilium  agentes , non  audes  poenam  ab  illis 
repetere , licet  ita  facile  opprimi  possint.  Quod  si 
tu  illos  perhorrescis , at  mihi  da  auxiliares , et 
ego  ab  illis  ob  terrae  nostrae  invasionem  poenas 
sumam:  teque  ipsum  paratus  sum  ex  insula  di- 
mittere. ( »46. ) Haec  a Charilao  dicta  probavit  Mae- 
andrius;  ut  mihi  quidem  videtur,  non  quod  eo  stul- 
titiae venisset,  ut  existimaret  suas  copias  superiores 
futuras  copiis  regis;  sed  potius  invidens  Sylosonti, 
si  civitatem  salvam  et  integram  nullo  labore  obtinuis- 
set. Itaque,  irritando  Persas,  voluit  res  Samiorum 
quam  maxime  infirmas  reddere,  atque  ita  urbem  tra- 
dere: 'bene  quippe  gnarus,  si  male  acciperentur  Per- 
sae, tanto  magis  eos  exasperatum  iri  adversus  Sa- 
mios; ?t  notum  sibi  «putum  habens,  per  quem  tuto 
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10  Sug  t e iuuru  eurQajda  txSutnv  ioutrav  ix  rrjg  vrjereu 
ren , imas  aurog  (iov/jjrM'  iirixtiifre  yd(>  0 i xj>u7rrrj 
Shupj£,  ix  rijg  dxoo7roXieg  <PtQ0u<r<t  ixj  ^dXaneretv. 
Aurog  fJ.iv  Stj  0 MttidvSeiog  ix7rXiU  ix  rijg 
rcug  Si  imxau^oug  rrdsrctg  cVA/<r<*f  0 Xapteeog , xa) 

15  dvctTrtrdtrctg  rdg  rruXag , i£rjxi  tVi  rovg  Thprag , curi 
■7rf>o<r3uufitvovs  roiouro  ouSiv,  Soxtovrdg  re  St}  7rd.no. 
ov/*fii(Sdveu.  ifj.7rt<rorng  Si  ei  iTrixeu^oi,  rdv  Ilef- 
triuv  rovg  StQfieQofXVftwouf  n xa.)  A oyeu  irteurrou  iov- 
t etg  txruvov.  xeti  euroi  ftiv  retura,  imitvv,  tj  Si  ctAAtj 
20  trr^ctrd  tj  Tltfxrtxti  iTnfSoyiki'  Tru^tuutvoi  St  ei  eV/- 
xoupoi  , ottutu  JUXTMAtjtfiftfW  <V  tjjV  dx^exe/a».  ’0 rd~  147 
vrjg  Si  6 erroa.r>iyog , iSuv  Trdbog  fJtdya  TUoerctg  mrrov- 
3-oretg , ivrohdg  n,  rdg  Aetolio g ei  <t7ro<rrtAM>v  in- 
TS  AAsto , fjoifrt  xrtiviiv  firjStvct  Xctftim , fJtrpi  dvSpct- 
6 7roSi£urHa.i , drraftict  rt  xetxuv  a7reSeuvai  tijv  vijeror 

ex  insula  evadere,  simulatque  voluisset,  posset:  effo- 
diendum enim  sibi  curaverat  occultum  cuniculum, 
ex  arce  ad  mare  ducentem.  Ipse  igitur  Maeandrius 
Samo  navi  egreditur:  Charilaus  vero  auxiliares  cun- 
ctos armis  instructos,  apertis  portis , adversus  Persas 
educit,  nihil  tale  exspectantes , omniaque  convenisse 
existimantes.  Et  auxiliares,  impetu  facto,  nobiles 
Persas  sellis  insidentes  interficiunt.  Dum  vero  hi  id 
faciunt,  suppetias  interim  adeurrunt  reliquae  Persa- 
rum copiae:  a quibus  repulsi  auxiliares,  in  arce  sunt 
conclusi.  ( 147.)  Otancs  vero  dux,  ingentem  videns 
calamitatem , quam  passi  erant  Persae,  neque  man- 
data ignorans,  quae  illi  Darius,  quum  cum  Samum 
mitteret,  dederat,  ne  Samiorum  quemquam  vel oe~ 

*■  M a 
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XuAa<r«m * Texrricav  pdv  ruv  ivrotsuv  pAy.vr\p.ws  eVfr- 
A avSdvtTo'  o Si  naplyyute  rp  o-r^aTiri,  narra,  tcv  dv 
' XaQuxri , kcu  dvSpa  xa)  naiSa,  o/aoius  KTtviuv.  iv- 
S-ctvTX  r fjs  <rrf«T»ijff  ei  fctv  Tt\v  dttfJonoXiv  inotJaoKtov, 
ei  Si  iKTtuw  narra,  tov  ipnoSuv  ymfitm , iftoius  tv  i o 
1 48  Ti  ioa  »uu  1 ipoo.  MaMewfpMff  <T  anoS^ds  ite  Trjs 
'EdfMv,  ittnhtu  is  AaKiSaifiova’  einiKOfMvos  S'  is 
atshjv,  Ka)  dvmtKcl[A,ms  rd  ixuv  Mdxdpyn , inciti 
rudSi.  oteus  norieia  dqyvpd  n Ka)  xovtrta  nptSirro , 
e filv  S* qttncvrts  avrov  i^itr/auv  athei’  0 Si  dv  tov  5 
%povcv  tovtov  tu  Ka tofMvu  Tai  ’ Ava^avS^iStu  iv  Ao- 
ywn  iuv , (Zae-tMuom  'Lndfrrris  > nootjyi  fjuv  is  r d ei- 
xJa.  okus  Si  «$We  KMo/xtvtfs  rd  nervia , dntSuv/aa^l 
n kcu  iPtn/dcrtnro'  0 St  d»  iKitevt  athiuv  dnoQti*- 


«ideret  vel  in  servitutem  redigeret , sed  immunem 
malorum  insulam  traderet  Sylosonti  ; mandata 
ista  lubens  volens  oblitus  est,  cdixitque  exercitui, 
quemcumque  nacti  essent,  sive  virum , sive  puerum, 
eum  perinde  interjicerent.  Ibi  tum  militum  alii  op- 
pugnarunt arcem  , alii  vero  obvium  quemque  inter- 
fecerunt, nullo  discrimine  sive  sacro  rh  loco,  sive  in 
profano.  (146.)  Maeandrius,  Samo  profugiens, 
JLaccdaemonem  navigavit.  Quo  postquam  pervenit, 
resque,  quas  secum  advexerat,  in  hospitium  transfe- 
rendas curavit , hocce  instituit  facere.  Pocula  subinde 
exponebat  aurea  et  argentea,  eaque  extergebant  fa- 
muli: et  ille  per  idem  tempus  cum  Cleomene,  Ana- 
xandridae  filio,  rege  Spartanorum,  sermones  miscens, 
secum  in  hospitium  illum  ducebat;  ubi  quum  pocula 
videns  Cleomenes  admiratione  stuperet,  ille  cu.m 
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10  <rS««  avroy  otra  /3ou'Aoito.  tovto  xxt  xoCt  Tf»f  u 'tretv- 
TOf  TS\cueuS^uu , o KAtopivtK  Jikcuotcltos  dvJfdv  yivi- 
TOU'  C(  AccfitlV  fA.lv  StSofA.lv  Ct  CVK  iSlXCUlV'  fAXttotW  St,  Uf 
dXAotTi  StSovf  tuv  derruv  ivpjeriTcu  rifiaoi^v , /3«'f  iVi 

TCUS  l$C(>OVS,  CLftllVOV  UVCU  itytf  Ttj  ILirclqTI},  TOV  %iLVOV 

»5  tov  'i.dftxv  ci7ra.AAct.t7<Ti<ricu  ix  Ttj<  ThAoirovvtjrcv , 'Ivet 

\ » / As'  A V.  . \ / 

[Xtj  Ctvct7ni<rq  tj  ctvrov , r\  etASjv  tivo,  2,7rcCorifjTiCt)v , 

xxxov  yivlcrSett.  cl  S'  uoreutovo-eums,  t^txtjov^av  Maiav- 
Sotov.  Ti)V  <5t  'Z.AfA.cv  «retytinvretms  ei  Yltfrcu,  ttcl-  149 
fdSaactv  IlvAoituvti  , ipjfto v iavtrav  dvSquv.  vorigu  fA.iv- 
TOt  ygovu  xdi  myxctTolxun  etvrrjv  0 rroartiyof  Ora- 

Vt\f,  IX  Ti  oJ/Mf  OVUflOV,  XCti  VOVITOV  tj  fA.IV  XetTtActfZt 

5 vocrijtrcu  ret  ctiSoict. 

'Eli  i A E 'Z.etftov  trrptTivfieiTos  vavTtxov  oi%ofA.t - 1 5o 


iubebat  ex  his  sccum  auferre  quaecumque  voluisset. 
Id  quum  bis  aut  ter  Maeandrius  dixisset,  iustissimus 
vir  fuit  Cleomenes ; qui  accipere  oblata  dedignatus, 
quum  animadverteret,  si  aliis  eadem  offerret,  auxilia 
eum  inventurum,  ephoros  adiit,  dixitque,  ex  usu 
esse  Spartae , ut  Samius  hospes  Peloponneso  egre- 
diatur; ne  aut  se  aut  alium  ex  Spartanis  corrum- 
pat. Qua  re  audita , ephori  per  praeconem  abire 
Maeandrium  iusserunt.  ( 149.)  Persae  vero  Samum, 
veluti  verriculo  captam,  hominibusque  nudatam,  Sy- 
losonti  tradiderunt.  Insequente  vero  tempore  dux 
Otanes  camdcm  incolis  rursus  frequentavit,  viso  no- 
cturno monitus,  et  morbo  laborans,  quo  pudenda  eius 
erant  adfecta. 

( i5o.)  Postquam  navalis  exercitus  Samum  eratpro> 
fectus,  Babylonii  a Persis  defecerunt,  rebus  om- 
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veu  t~  Ba@v\uviei  dmimfcrctv , xctgra.  tv  ira^urnivct/rfjU- 
m.  tv  o<ra  ydo  o n M dyo?  , tecti  ei  ierrd  tV<w- 

toryrctv , iv  tovtu  ttavt)  tu  xgovu  tuti  r?  Tctpayti  if 
rtfv  TroAioftutiv  ira^t<rKtvctSctT0‘  tteti  ttu?  Tctvrct  ireitov-  5 
rtf  iActvSavov . 'Emi  rt  Si  iit  tov  iftQctvio?  dnrt<m\iTctv , 
iireinreu  reicvSt'  rd?  f^t^rioct?  i£t A«mj , yuveuttet  'iw 
arof  fMtjv  7rQ0tt%cupttT0 , rqv  ifioutero , itt  tuv  iuvrev 
eittiuv'  rd?  Si  tenrcts  dmura?  avvayctyovTt? , dirimir- 
£etv  rtjv  Si  /Mtp  incurre?  arreToiov  (H-captro.  dirimi-  10 
£av  St  ewrd ? , 'ivet  fir\  crOtuv  tov  <ri rev  dvcttrtftururi. 
l5i  Tlv6ofttveg  Si  tclvtx  o A apio?,  tecti  <ruAA*|;asf  ettreu- 
<rctv  rriv  iuvrev  Svvct/tiv,  iaTftctTtviTO  «V  ettirovf.  iirt- 
xdcrcts  Si  i7r\  tijv  BctflvAuvct , iiroXiogtttt,  <Pf>ovri£or- 
tcl;  ovStv  Ttj(  mAioptuij?.  dvatfSctivoms  ydo  iiri  rei? 
7rgo/ta%tuvctf  tov  ntxjic?  oi  BctfSuAuvtoi , xarwp^soKre , 5 

nihus  bene  admodum  praeparatis.  Nam  quo  fempore 
Magus  regnavit,  et  adversus  cum  septem  viri  insurrexe- 
runt, per  omne  id  tempus,  per  illamque  rerum  pertur- 
bationem, ad  tolerandam  obsidionem  sese  praepara- 
verant. Et  initio  quidem  occulte  quodammodo  id  fe- 
cerant. Ex  quo  autem  de  professo  descivere,  haecce 
fecerunt.  Matribus  exceptis,  et  una  ex  uxoribus  quam 
quisque  sua  e domo  exemtam  voluerat,  reliquas  omnes 
mulieres  congregatas  suffocarunt;  unam  autem , quam 
dixi , eximebat  quisque  quae  panem  conficeret.  Suf- 
focarunt autem  illas,  ne  frumentum  ipsorum  consu- 
merent. (i5i.)  His  rebus  cognitis  Darius,  contra- 
ctis universis  suis  copiis  , adversus  eos  profectus  est; 
admotoque  exercitu  , obsedit  urbem.  At  obsidio- 
nem pro  nihilo  habebaut  Babylonii ; naro  in  pro- 
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xa\  aATtcraurrov  A ct^uov  kcu  t> jv  orfetriqv  avtov.  kcu 
Tif  AVTUV  U7Ti  TOVTO  TO  tXfif'  „ T/  KAT»j<r6i  Slt6AVTA , 

,,u  IItf<ra< , csAA’  otuc  «VaAAaVffto^e  ; Tere  yap  <ti- 
„ fj/cere  rifxictf,  eVeav  ipiovoi  TtxMtn."  Ilovto  tiVe  tuv 
aoTi{  Ba/SvAsmiuv , oCSa,fjui  ihirifrn  av  ffiiovov  nauv. 
'EtttcL  it  fjL^vuv  ka)  iviAvTov  iit?j}Axj8oTCS  tjiq,  c A a-  i5* 

~/  *'  . . \ t \ **  » G t 

£€*$£  te  qtrjQXAAA  9 X4i  >;  crr^ctTiq  7ruo"cty  ov  dvyctrq 
iovtrct  ikuv  Tovf  Bctfiuk uviovs'  kaI  toi  -rana.  roQur- 


pATA  KCU  TTA(TA(  f. MfcAVAf  i7ri7rott)Kii  i(  AVTOV  i 


Aa- 


5 peTof.  aAA’  etiJ’  wf  Hvvato  ikiiv  <r$tAS , aAAsw/  t» 
COOi&fKCUTl  7Tii(>tJ<rclfAiVCS , KAI  itj  KAi  TU  KufOf  iiM 
cOiA$ , ka)  tovtu  exttpifdtf.  aXXa  yoL(>  iinuf  utav  iv 
Qvkcucijm  ol  Betfjukuvui  , ovit  <rOutc  oles  re  »j v iXilv. 
'EsQavta,  UKorru  pr,n , Z.unrv^u  tu  M*y«t/3u$w  tov-  i53 


pugnacula  muri  adseendentes  tripudiabant,  inide- 
]>anlque  Darium  et  cius  exercitum;  unusque  eorum 
hoc  verbum  emisit:  Quid  hic  sedetis , Persae ; quid- 
ni abitis?  tunc  (nim  nos  capietis,  quando  mulae 
• pepercrint.  Hoc  dixit  Persarum  aliquis,  existimans 
numquam  mulam  parituram.  (i5a.)  Integer  annus 
iam  et  septem  menses  erant  elapsi,  taedioque  adfe- 
qtus  erat  Darius  ciusque  exercitus,  quod  expugnare 
urbem  non  valerent.  Nam  omnibus  licet  artificiis 
omnibusque  machinamentis  adversus  eos  adhibitis, 
nihil  Darius  profecerat.  Tentaverat  autem  et  alia  ar- 
tificiorum genera  , et  illud  etiam  quo  Cyrus  urbem 
ceperat:  sed  ita  diligenter  custodias  agebant  Baby- 
lonii, ut  capi  nullo  pacto  potuerint. 

(i53.)  Ibi  tum,  quum  vicesimus  ageretur  mensis, 
Zopyro  Mogabyzi  filio  huius,  qui  c septem  virorum 
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tcu  , og  tuv  imd  dvS$uv  iy  eviro  tuv  tcv  M dyof  kuti- 
AoVrow  , tovtu  AItyat/3J^»o  tcuS'i  'ZjUnrvQw  iytvno  rt- 
$04  toSi'  tuv  oi  ctitoOo^uv  rtfjuovuv  fj.it)  inx.1.  ug  Si  ci 
H'0.yyi\bf*  Sare  dmcritK  aurog  e T.umt^eg  eiJs  5 
to  /3pi$og,  dmin-ag  roim  SouAouri  jxyfStvi  Cod^eiv  to 
yiyovcg,  efiovMvero.  na  i ei  irfcg  rd  tov  BctfivAuviou 
fdfjMTct,  cg  kclt  cLa%d.g  i$t)rt  , bndv  7rq>  tjfjjovoi  T&- 
xwn , Tort  ro  Titypg  d\utretrilcu , or$og  returqv  tjjV  <ptf- 
fxtfv  Z anrv^ca  i$ox,it  dAucripeg  uvcu  tj  B<z/3uaJv’  avv  u> 
ydf>  3"IU  IKUVOV  TS  UTliv , XXLl  IUUTU  Ttx&iv  Tt)V  I )fUO- 

54  vov.  '£lg  Si  oi  iSoxxi  fj,eprifJAV  uvcti  i) St)  r>J  Bafiv- 
Xuvi  dXimittrieu  , Tr^otreXSuv  i\antco  dTnoivvSdviro , ti 
ire?)  ttoAAou  xdora,  iromrcu  t tjv  BctfSvAuva.  »A iiv.  7Tu~ 
S-of/Avog  Si  oig  wsAAsv  rtfjuro , oAAo  efSovMuero , 'oxug 


numero  fuit  a quibus  Magus  interemtus  est,  huic, 
inquam,  Mcgabyii  filio  Zopyro  tale  obtigit  prodi- 
gium : una  ex  ipsius  mulis  frumentum  vehentibus 
peperit.  Quod  quum  Zopyro  esset  renunciatum,  et 
ille,  ut  qui  fidem  nuncio  non  adhiberet,  pullum  ipse 
spectasset,  imperavit  servis  ut  nemini  edicerent  fa- 
ctum , secumque  deliberavit.  Recordatus  igitur  Baby- 
lonii illius  verbum,  qui  initio  dixerat,  tunc  Babylo - 
nem  captum  iri,  quum  mulae  pepererint , ex  huius 
verbi  omen  colligebat,  capi  nunc  Babylonem  posse : 
nec  enim  illum  sine  dei  numine  id  dixisse,  et  sibi 
nunc  mulam  pcperi$sc.  ( 154.)  Quum  igitur  in  fatis 
esse  illi  videretur,  ut  nunc  Babylon  caperetur,  Da- 
rium adiens  quaesivit  ex  eo,  an  utique  maximi  fa- 
ceret capi  Babylonem.  Accepto  responso  , maximi 
id  facere  regem ; secundo  loco  secu m deliberavit, 
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5 eu/TO<  rt  i<rrai  o tAxtiv  avTt;v , kcu  iuuroZ  to  toycv 
'itrrai'  Kctora t ydo  iv  to ~«ri  TUarnm  ai  dyaioioyiai  if 
to  tootu  [tiydkof  TipuvTai.  AaAoo  ftlv  wv  ouk  i$%d- 
£ere  'tfyu  ii ivarot  tivai  /uv  vircxuoitjv  Tcttjcrai , ii  i 
iuirrov  Aufirjcrdutvci  avTOfjtohrjcriii  if  etvrovf.  'EvSxvtoc 
jo  iv  iXtl^^u  -roitfirdfjLivot , iuvrov  A«j3«T«M  Xu(iv\v  dvq- 

. , \ \ • ~ X v \ •? 

Ki/rrov  aTTCTajjiuv  ycto  iuvTov  ttjv  fuva  ttai  r«  ut  a, 

\ \ ' ~ / v / 

itai  t ry  Koitrp  aaxuf  vnoiKtwat , kou  fiamyurag  > 
rtA9i  -rapa  Actoucv.  Aajiof  ii  Kctora  (iajuf  qviua,  i55 
iiuv  dvioa  iox.i[. outxtov  KiXufir\jjLivov'  tK  n too  S~po- 
vou  avaanfiqo-Xf , dvifiucri  n kxi  ii etri  /uv , oariq  tttf 
o Au@tfo-xfu.ivot , kxi  o Ti  Ttoiifo-ana.  o ii  wn‘  ,,  Ouk 
5 „iori  ovTOf  uvt;o  on  fudj  <ru,  tu  icm  iuvaju.it  TotravTtt 
jj  i /si  i»j  dii  iiaiitvai’  eurt  Tif  dAAoTftuv , u fiacritev , 


quo  pacto  ipse  esset  qui  illam  caperet,  ipsiusque  hoc 
facinus  esset  futurum:  nam  apud  Persas  praecipue 
res  praeclare  gestae  maximis  honoribus  rependuntur. 
Nulla  vero  alia  ratione  fleri  posse,  ut  illam  in  pote- 
testatera  redigeret , iudicavit,  nisi  si  se  ipse  mutilas- 
set,  atque  ita  ad  illos  transfugisset.  Ibi  tum,  parvi  hoc 
pendens,  insanabili  mutrlationc  se  ipse  adflcil:  quip- 
pe abscissis  naribus  auribusque,  coma  male  tonsa, 
flagellis  item  laceratus,  regem  adit.  ( 1 55. ) Darius  , 
ubi  virum  nobilissimum  ita  vidit  mutilatum,  gravis- 
sime adfcctus,  e solio  subsiliens  exclamat,  ex  coque 
quaerit,  quis  eum  ita  mutilaverit , qua  ve  de  caussa? 
Cui  Zopyrus  respondit : Non  est  is  alius  nisi  tu, 
qui  tantam  habes  potestatem , ut  ego  hoc  modo 
sim  adjectus.  Nec  vero  alienus  quispiam,  6 JRex, 
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i,  Tctdt  tpycuncu , «AA  auree  vyu>  iptavrov'  Suvev  n 
„ 7rcnvjMV0(  'Arovetous  Il£^r>)®-<  Karayt^av.li  'O  «T 
dfMi&iro'  „£2  rxf,rhxurran  dt^uv , epyoi  r&j  cutry/- 
>,<rru  ovvopx  ro  tuihtorrov  \btv,  Qag  Sta  r ove  oro/jop-  i® 
„ Kivfx,ivovs  <nuvrov  dvr\xta-Tue  Sictdiaeu'  ri  cT,  « |tt«- 

j, rewe,  AiXu(Zr\fJLtvov  a tu,  3-dtrtrov  et  mAt/sui  7reooa- 

nonfremcu’,  xue  ovk  £%tvrJwae  ruv  <Ppvuv,  treuurov 
,,3ia$fot(>ac,“  'O  <Je  tTare’  „Ei  ft«V  rei  vTipriStct 
„r<»  t/s fAAoy  7roiy<ruv,  ovk  av  pt  vvv  o *V  ‘5 

„£ptuvrov  (Za.Aoptvoe,  eirqifoa.  tiJq  dv,  qv  ptj  ruti  cruv 

,,  Je^jcnt , ctitxopev  Ba.fiuh.dvec.  ’Eyu  pcv  ydo,  de  «%<», 

„ cLVTOfMhYi<ru  eV  ro  Tuype , JMti  CfyVw  TTfcV  «H/rot/f, 

„ &!f  uVa  <rev  ro^e  ar irroria'  xcu  Sokiu  , mitrae  otylae 
„ravra  t%nv  ovra,  rtv^t<r$ai  trr^ardje-  <rv  Si,  drt  ao 

/ree  /Va  adjecit , sed  ego  ipse,  indignatus  Assyriis 
Persas  deridentibus.  Tum  Darius;  O miserrime  ho- 
minum, ait; foedissimo  facto  pulcerrimum  nomen 
imposuisti , quum  te  profitearis  propter  hos,  quos 
obsidemus , te  ipsum  tam  insanabili  modo  adje- 
cisse. Quo  vero  pacto,  stulte,  quod  tu  ita  muti- 
latus sis , eo  citius  in  potestatem  redigentur  ho- 
stes? Anne  mente  es  alienatus,  qui  te  ita  perdidi- 
sti? Respondit  ille:  Atqui,  si  tecum  communicas- 
sem quae  Jacturus  eram,  tu  me  prohibuisses : nunc 
privato  id  feci  consilio.  Iam  ergo , nisi  tu  nobis 
defueris,  capiemus  Babylonem.  Nam  ego , ita  ut 
sum  adjectus,  ad  murum  pro  transfuga  me  con- 
feram, dicens  a te  me  haec  esse  passum:  et  puto  , 
quum  rem  ita  se  luibere  illis  persuasero , exerci- 
tum mihi  commissum  iri.  Tu  vero,  a quo  die  ego 
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r,  ijf  dv  iyu  eWa5&)  it  to  Tiixos , diro  tavtiK 

> » / « / ~ ~ ~ - . 

,,E?  duwrvp  yfAtoqv » TY\t  triun/TOv  (rruATt^g  , t qg  ou- 

,,  HifMri  itnau  uoij  droXAv/LLtvrif , jeunr\g  yiAjoug  tcL- 

,,  hn  xmtcL  rdg  'Z.ifuod/jucs  KxAtopivctf  irvActg'  ptrd 

25  » Je  avTK,  diro  rijg  Sucdrtit  i(  i@Jop.tiv,  ctAAoug  poi 

„ Tct^ov  SurxiAiovg  *Mrd  rdg  N niuv  KctAiopiutg  irv- 

„Aag'  diro  Ttjg  ifidopyg  JtetAgbrtt v uxori  riptoctg , 

,,Kcti  tmira.  aAActif  kututov  , dyeoyuv  tutrct,  rdf  XaA- 

,,  Scuuv  xttAtopivag  irv  Aag , TtToctxMrxiAdovf.  i%orrm 

3o  „<Je  pupi  oi  irocTiooi  ptjJiv  t uv  duuvovvruv , fA^n  oii- 

,,  Tfl»,  7rA>;v  iyxupiStaiv'  touto  Si  idv  iyuv.  ptrd  Si 

„rjv  tixomjv  tipipiv  i i^Eitif  Ttjv  piv  dAAr\y  <rroArir,v 

„ xitevttv  iript  ir(>oo-@dAAuv  irpig  to  rHyfiS  > TUccctt 

„St  fJOOl  TO&OV  KCtTA  TE  TCtf  BtlAiSetf  XclAiOpivctf  1TV- 

35  » Aag  nat  Kurtrictt.  ut  ydo  iyu  Soxlu , i pio  ptya- 


murum  ero  ingressus  , decimo  inde  die  de  illa  co- 
piarum tuarum  parte,  cuius  iacturam  minime 
aegre  laturus  sis,  mille  homines  contra  portam 
colloca  quae  Semiramidis  vocatur.  Deinde  rursus 
septimo  die  ah  illo  decimo,  alios  his  mille  contra 
Niniam , quae  vocatur,  colloca  portam.  Ab  hoc 
vero  septimo  die  intermitte  dies  viginti,  deinde 
quater  mille  contra  Chaldaeam  , quam  vocant , duc 
portam , ibique  locum  capere  iube.  Nec  vero  prio- 
res, neque  hi , aliud  quo  se  tueantur  habeant  prae- 
ter gladios : hoc  uno  telo  armati  sint.  Post  illum 
vero  vicesimum  diem  continuo  reliquum  exercitum 
iube  murum  circumcirca  adgredi:  Persas  autem 
mihi  ad  Belidam,  quam  vocant,  et  ad  Cissiam 
colloca  portam.  Nam,  ut  equidem  puto,  post- 
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„ Aa  'iaytt  et7roSi^afMvov  , Tei  n «AAa  ix-iTpdipovrctt 
„i/uoi  BxfivAuvioi,  ko.)  Sij  kcu  tu v tuA tuv  reis  /3at- 
i*A cueiy^%(.  to  S"  tv&evTty , ifsol  n kxi  Wi^ryn  /u- 
„ A>;Vt»  ra  Sii  iroduv,“ 


56  ‘ Tai 'net  imikdfjuvos , ij ii  iV<  raf  -rrvXets'  imerpt^Po- 


ftMf  , ug  Hi)  d\r\Uug  etvTOfioXof.  cpiovtif  Si  diro  tu * 

/ • V ~ I I I . 

TVfTyUV  01  KCtTCO  TOVTO  TiTCtypiVOt , XJZTtTOtyOV  KO.TU 

Keu  oA tym  t»  xafaxAiVamf  r^v  tYspifv  irvtyv,  tipi- 
TiOV  Tif  T*  £**f  , xai  OTtV  SiOfMVOS  tJKOI.  o Si  erpt  jyo-  5 
f£v£ , wV  *«f  te  'Z.dnrvpos , >uu  auroftoAtoi  is  tKtiyovg. 
vtyov  Sq  f/Av  oi  7mAovoo'i , tolvtcl  ug  rxcucrttr , »Vi  ra 
xo<y«'  t«v  BajSuArwway.  KetTeurrdg  Si  *V  aura , xa- 
TOUuei^tTO,  <pdg  viro  Aa^t/ou  Trrrsvdtvai  to,  iirt7rovStt 
uV  iuurov'  7rtxAiuv  Si  tolvtol  Sion  avfsfiovMvxett  oi  io 
dircaurrduieu  n jv  CTfarnjr , iirti  n ouVtif  Wooj  i’Oa/- 


quam  praeclara  edidero facta , e/  reliqua  meae  fidei 
committent  Babylonii , et  portarum  obices.  Exin- 
de meum  erit  et  Persarum , curare  ut  quae  ex  usu 
sint  faciamus. 

■ ( i56.)  Haec  postquam  mandavit,  ad  portam  per- 
rexit; subinde  retro  conversus,  tamquam  vere  trans- 
fuga. Quem  ubi  conspexerunt  qui  in  turribus  specu- 
landi caussa  stationem  habebant,  raptim  descendunt, 
,ct  paululum  reclinata  altera  portae  ala  interrogant, 
quis  sit,  quave  caussa  adveniat?  Et  ille,  Zopyrum 
se  esse , dixit,  et  ut  transfugam  ad  eos  venire.  Qua 
audito,  portae  custodes  in  curiam  Babyloniorum 
eum  duxerunt:  ubi  coram  senatu -constitutus,  sortem 
suam  deplorans,  ait , a Dario  se  haec  (quae  sibi  ipso 
inflixerat)  esse  passum,  eo  quod  illi  suasisset  abdis » 
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ma  Ttis  aAuxnog.  „ NtJV  ts,  t£if  /dyuv , tyu  vpiv, 

,,u  BxftvA unoi,  TjKu  p.iyierrov  ciyahcv , Axmu  Si 
„xa)  rr  cnoxTty  kxi  II {«ni<n  ptyurrov  kxkov.  cv  ydf 
ib„Srj,  tpt  yi  uSi  ?iu(2>i(rct[4WO( , xUTairpofetTOt'  tTri- 
11  OTXfXXt  S XVTOV  TTO/TXg  TXS  SuOjoSovs  TUV  (Sovtev- 
„p.XTu>v'“  T oixvtx  tAeyt.  el  Si  B<t/3t>AJwo<  ooums  i5j 
etvSo  x tuv  iv  TLipj-yo-i  Soxl/xutxtov  juves  rt  xai  utuv 
i<mtn\[tivov , fxxru^l  n xxi  xtfjutTi  xvXTi^tj^pivov , 
Trctyxu  t’A 7rurams  A tyuv  fJt.iv  eLhsfllx , xxi  rOi  r,xuv 
6 av/xfutxov,  iviT/Ht-no-Hat  tToipa  ttrxv  tuv  iSitro  trCtuv. 

tOiiTO  di  GT(>CtTltJ$.  U di  , iTTii  Tt  CLVTMV  TOVTO  TTCLOi- 

Axfit,  tToiu  tu  7Tto  tu  Axotlu  crvviSvjxuTO.  i^ayx- 
yuv  yxo  tk  SvutTvf  iptori  -njv  trrpUTiijv  tuv  Bx(Sv?w- 
VtUV , Kx)  XWcA UtrclfAtVOS  TOVf  Xttiovg , TOUff  7TQUT0VS 

cere  exercitum , quandoquidem  nulla  via  capien- 
dae urbis  ostenderetur.  Et  nunc  ego  (sic  dicere 
perrexit)  ad  vos,  Babylonii , venio,  maximo  vobis 
commodo  futurus  , Dario  autem  eiusque  exercitui 
et  Persis  maximo  detrimento.  Nec  enim  nimirum 
impune  ille  feret , qui  hoc  me  modo  mutilavit : ex- 
ploratas autem  habeo  omnes  consiliorum  ipsius 
vias.  (167.)  Quae  ubi  ille  locutus  est,  videntes 
Babylonii  virum  inter  Persas  nobilissimum,  naribus 
aucibusque  mutilatum,  et  cruore  ex  flagellis  inquina- 
tum, prorsus  existimaverunt  vera  cum  dicere,  et  ut 
Socium  sibi  advenire.  Itaque  parati  erant  ei  indul- 
gerc  quae  ab  ipsis  postulassct ; postulabat  autem  ar- 
matorum manum.  Tum  vero  ille,  postquam  copias 
jinpetravit,  ea  facere  instituit  de  quibus  illi  cum  Da- 
xio  convenerat,  Decimo  die,  educto  Babyloniorum 
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ivtTUActTO  AcLOtiU  TU^CU  , TOVTOUf  KCLTi^CViUlTi.  fJUtr-  IO 

S-evrte  Si  (mv  oi  Ba/3oAwwfl<  touti  imtrt  rei  ioyct  irct- 
pX°V'ivov  SfjLoiet,  TTciyxu  Tifix*?tt(  tome,  7rav  Stj  tVo»- 
ftsi  ttretv  vmiftTtuv.  o Si , Sut/jiruv  »j'j uioa;  rcig  ovy- 
xujjitvete , avrie  i-riXi^dfitvoe  tuv  BjJZulwvtuv , i%!\- 
yayt  ko.)  >c*Tt$ovtvot  tuv  Aaotiov  trrocLTieoTtav  rove  iS 
Surx^oue.  iSome  Si  k eti  tovto  t o tfrycv  ei  Ba/3uA«- 
>K>i , 7rume  Zumpov  tixov  iv  trrofAcuri  ceivi eme.  o Si, 
Uvrie  StctAiTTuiv  Toie  ovyKtifiivcie  i j/uUfae,  i^vfyayt  te 
T 0 Tr^otl^lflivov'  X.CU  KUKAurdfltVOe  KCtTt$CVtvrt  TOve 

TtTOAKKTXl/Jove.  Uf  Si  KCtl  TOVTO  KAripyeirTO , TfCtVTCt  20 

Srj  tjv  iv  TCttri  ll&fSvAwlotrn  Z.ilnrvaee » xcii  (TrpsiTcte- 
58  xvf  Tt  ovToe  <n?«  x-ou  TUxo$vAa,Z  dmSiStxTo.  YIoot- 
(ZoXvjv  Si  Actottov  x.aiTcL  to.  avyKuuivce  eroitvfsivov  7ri- 
f*|  ro  Ttixo e 5 ivictvra,  Svj  vrdvrtt  tov  Se Kev  o Zu7rv(>oe 

exercitu  mille  illos,  quos  primos  certo  loco  locare 
mandaverat  Dario,  circumdatos  interfecit  Iamque 
intelligentes  Babylonii,  factis  eum  verba  aequare, 
in  omnibus  ei  parere  erant  parati.  Tum  ille,  inter- 
iecto  dierum  numero  de  quo  convenerat,  iterum  se- 
lectos Babyloniorum  eduxit,  et  bis  mille  illos,  quos 
supra  dixi,  Darii  milites  interfecit.  Igitur  hoc  etiam  fa- 
ctum ubi  viderunt  Babylonii . omnium  ore  Zopyrus 
celebrabatur.  At  ille  rursus,  intermisso  definito  die- 
rum numero , in  locum  constitutum  copias  eduxit,  et 
circumdatos  quater  mille  interfecit.  Qua  denuo  re  ge- 
sta, iam  omnia  Zopyrus  apud  Babylonios  erat,  et 
imperii  summa  et  muri  custodia  eidem  permissa  est. 

( i58.)  Deinde  vero,  ut  ex  composito  Darius  murum 
circumcirca  oppugnare  est  adgressus,  il*i  tum  Zopy- 


I 


w. 

S78,  13. 


THALIA. 


J94 


t^iOeuvi.  e i fta  ydf  Bx/3vA&vm  dvxfixvns  tori  to 

5 nixos,  rijxvvovro  rrjv  Axotiov  rrpxTujv  7roo<r/3aAAou- 
erxv'  o St  Z clmv^os  7xs  n K uvittf  acu  BvfhiSxs  xx- 
Xiofj.tvag  7r\jkcL$  dvx7rtrx<rxs , ioijia  rovf  II tftrxf  t{ 
to  nixos ■ tuv  St  BxfSvAuviav  oi  fJ.lv  tiSov  to  jron^fv, 
ci/TOi  i&ivyov  tg  tou  IXiog  tou  DtjAou  to  ipov  oi  ot  ouk 
loUSo Vy  ifJ,iV0V  iV  7tj  tUUTOV  7ab  i KXO~TOS , tf  0 Stj  KOI 
OVTCl  tfUtSov  7TPoSiSofJ.iVOi. 

BxfSvXdv  /J.IV  VVV  OUTCd  70  SiUTlPOV  XlPt^tf.  AxuticS  Si  1 5^ 

imi  7i  ixedrtin  7uv  Ba(Svkooviu>v , tovto  fj.lv  trCiuv 
\ *■  \ \ /.  / » / 

7o  mx°s  monite,  kcu  rof  mite ts  Trx&as  xm<nrx>n 

70  yxo  7roo7i£ov  iteov  Kvpos  n;V  Ba/SuAaiva , ioroufn 

5 TOUTiUV  CvSlriOOV'  T0V70  Si,  0 A «Ptlfl?  Toiv  dvSffUV  T0V( 

xopjQxio vs  fJMtearrx  Is  tputx^ous  e«£<rxoAeV«re,  ro7- 

Ji  AfllyJW*  B<*j3uA&lwW»  X7TiSoOKi  TVjV  7ToteV  OMtilV. 


rus  dolum  universum  nudavit.  Nam,  dum  Babylonii 
conscenso  muro  repellere  oppugnantem  Darii  exer- 
citum  conantur,  Zopyrus  interim  aperta  Cissia  et  Be- 
lida porta  Persas  intra  murum  recepit.  Quod  factum 
qui  viderunt  Babylonii,  hi  in  Iovis  Beli  templum 
confugerunt:  qui  vero  non  viderunt,  in  suo  quisque 
manserunt  ordine,  donec  et  hi  proditos  se  esse  intel- 
lexerunt. 

(159.)  Igitur  hoc  modo  capta  iterum  Babylon 
est.  Darius  vero,  urbe  potitus,  et  murum  eius  diruit, 
et  portas  omnes  detraxit ; quorum  nihil  Cyrus  fece- 
rat, postquam  primum  Babylonem  cepit.  Adhacc  ex 
primanis  civibite  ter  mille  admodum  c palis  suspendi 
Darius  iussit;  reliquis  vero  Babyloniis  urbem  reddi- 
dit habitandam.  Quo  veromulicrcs  haberent  Babylo- 
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as  <T  't^avm  yvvaixas  oi  BxfSvlwviot , 'Iva.  <r$t  yinx 
v7royivtucu,  rxSt  Ax^fios  7T(owu¥  itreitin'  rxs  yaf 
iuvToiv , us  kx)  kxt  aq>xxs  SiSt/Aurat , <tareVw|«v  «o 
ei  Bxf3uAxmi , tov  <tIt eu  irfoepums'  imTX^i  rouri 
7riotoix.3iTi  tSwt  yvvaucxs  is  B<t/3uA uva  kxtuttxvxi , 
e<rxs  Si  ixarroun  imTcunruv,  utm  Trini  fsvoixSuv 
to  M$ahxiufLX  tuv  yvvatxuv  awtj\6t'  ix,  rovriuv  Si 
l6o  tuv  yvvxotuv  oi  viiv  BxfivX uvtet  ytyovao-i.  Zuirvpcu 
Si  euSus  ayxSotqytqv  Ili^rtuv  v7rtftfid?wo  tcx^x  Aa- 

/ /».  V A.  */  / */  r*  / 

0 Kfirri , ovn  roov  uot€qo9  ywo/jLtwv , cirre  r ctv  &(>$- 
Tl^OV,  OTi  flj  Ku06f  ftovvos'  TOUTU  yaQ  OvSus  ILp- 
«riuv  ifciwi  Kb)  iuurov  <rufx@ahiuv.  TloAAxxtf  Si  5 
Axfjucv  b&yvrai  yvup.v\v  rvjvSt  dToSi^xaSxt , us  /3aJ- 
Aaira  au  Z dnrvftov  iivxi  cLraSia  rijs  «euwujf  fxaXAov , 

*l  Bx/3uAaivas  ei  tutori  -tt^cs  rii  iciitry  yr^orytnrSxi. 

nii,  et  sobolcs  cis  subnasceretur,  (quandoquidem, 
ut  initio  expositum  est,  suas  suffocaverant  Babylonii, 
rei  frumentariae  consulentes)  tali  ratione  inita  Darius 
providit : circum  habitantibus  populis  imperavit,  ut 
mulieres  Babylonem,  certum  cuique  populo  nume- 
rum definiens,  mitterent.  Ita  mulierum  summa,  quae 
convenerunt,  fuit  millium  quinquaginta;  quibus  c 
mulieribus  prognati  sunt  qui  nunc  sunt  Babylonii. 
(160.)  Dario  vero  iudice,  nemo  Persarum,  nec  eo- 
rum qui  ante  , nec  qui  post  fuerunt,  melius  de  Persis 
meritus  est  quam  Zopyrus , uno  Cyro  excepto:  nam 
cum  boc  se  conferre  nemo  adhuc  Persarum  ausus 
est.  Fertur  autem  saepius  hanc  sententiam  declarasse 
Darius , malle  se,  Zopyrum  indigna  illa  mutila- 
tione  non  esse  adjectum,  quam  viginti  Babylones 
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in/xtin  St  f&tv  piyaAus'  xai  ya.o  Suod.  oi  dva,  rrcLv 
io  tros  iStSoo  retvTct  rei  lUfrfri  im  Tifu.idra.ra. , xail 
T>rV  Ba/3 vhdveL  oi  tSuKi  cirtAia.  vifitciai  futyoi  rrjs 
iKiivov  KOLI  ctXAa,  woAAa  i-nioum.  'Z.onrvpv  Si 
toutou  yivtTO.1  ~Miyd@ugos>  o(  iv  Aiyvmu  dnia  'Aiq- 
vaioov  xai  tuv  <rvfu.fjutx'M  ia~c%arrfyt\<n'  AltyafS  vio  v 
Ab  St  tovtcv  yinrai  Zdmj^of , os  is  ‘AHqvaf  avTOfuoA^n 
ix  II ipri  m. 

‘isTopinN  'hpoaotot  r/. 


sibi  ad  eam  quae  nunc  est  accedere.  Magnifice  au- 
tem illum  honoravit:  nam  et  munera  illi  quotannis 
tribuit  ea,  quae  honorificentissima  sunt  apud  Persas, 
et  Babylonem  eidem,  quoad  victurus  esset,  admini- 
strandam concessit,  ita  ut  nullum  tributum  regi  pen- 
deret ; et  alia  multa  insuper  munera  ei  contulit. 
Zopyri  huius  filius  fuit  Megabyzus  ille,  qui  in  Ae- 
gypto dux  exercitus  fuit  adversus  Athenienses  atque 
socios:  huiusque  Megabyzi  filius  fuit  Zopyrus  is, 
qui  ad  Athenienses  transfugit  a Persis. 


FINIS  LIBRI  TERTII 
HISTORIARUM  HERODOTI.  /?&‘ 


Herod.  T.JI.  />./. 


N 


>94 

quujfliuuwjjuu uuMWWJajyFjyjjjuriijj 


HPOAOTOT 

‘ISTOPION  TETAPTH. 

M E A n O M E N H. 

M E T A'  Si  rrjv  BajSuA&iEOf  a^itnv  iyiviro  tVi 

^Z,kvQ&s  av  tcu  Aaot/ov  iX eurtf.  AvSt v<n\s  ycto  r rjs 
'Atrltif  cuSqa/ri , kcCi  ■xjor\fJi.ctTuv  fA.iyd.Xuv  trvviovruv , 
f7niv[A,t)cri  o Act ouog  t'h rcwiai  '^.x.uictf , cti  tKUWi  o- 
rif ei,  irfietXcvns  is  rjv  MijAjmjV,  wtt  viKijtravns  ftd-  S 

Cap.  I.  /.  t.  «V  TOU  nostra  dt  contectura.  Vulgo  omnes  avnu 
Aafticv.  ' 

HERODOTI  HISTORIARUM 

LIBER  QUARTUS. 

MELPOMENE. 

{i.)  Capta  Babylone,  iam  adversus  Scythas  ex- 
peditionem Darius  suscepit.  Quum  enim  viris  floreret 
Asia,  et  magnae  redirent  pecuniae,  cupido  incessit 
Darium  poenas  sumendi  ab  Scythis,  quod  illi,  in- 
cursione facta  iu  Medicam  terram,  et  praelio  victis 
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XX  rovf  dntovpUvovs , vtxo%av  dSouxs-  Ttjs  ydo  avu 
'Aarltft  x&av , us  ka)  Tponoov  fxot  ti 'pyras  , 2xu5«t 
tna  Svuv  StovrA  r^rptovrA.  Kiftfitpovs  ydo  « ’,7rtSui- 
Kovrtf  ttrt@A&6v  tV  tijV  ‘Ajritjv , kataota uva nt{  r*j( 
■o  dfxijs  MfjSovs'  durat  ydo , 7rotv  rj  HkvSas  «VuteV5flU , 

Xf>X9*  tys  ’A<ri*s.  TouV  St  'Lx.vQas  dToStipytrAnTas 

CKTU  KCU  UKom  tTtA  , KCU  Su t XgOVOV  TOOVVTOXJ  KA- 
rmvTAf  is  Ttjv  <r<Ptri(»\v , i^tSt^ATo  evx,  tfadro-uv  Tonos 
tov  MtiSmov’  tvfjov  yd(>  dvriovfi.tv*iv  <rQi  <rrf>ATt>j>  ovk 
■ 5 flAryijy.  aI  ydj>  tu v '£kv$£uv  yuvAMts  ■>  us  <r£><  o i ar- 
Sps  A7r^TAv  xqow  jroAAcV,  tOomov  taocL  tovs  Sov- 
Aauf.  Tcvs  St  SouAovs  ol  2 .kuQai  tavtas  TvOhovtri,  a 
tou  yaAaxrof  tivtKtv  tov  mvovcn,  tohvvtis  uSt’  iwtdn 
(pvtnjrijoAs  Aa(Sucti  orritvovs,  AvAolcn  TrooirtfJoOt^trrd- 

adversariis,  priores  initium  fecissent  iniuriarum. 
Etenim , ut  supra  docui , per  duodetriginta  annos 
Scythae  superioris  Asiae  tenuerant  imperium:  quippe 
persequentes  Cimmerios,'  irruptione  in  Asiam  facta, 
Medos  imperio  exuerant,  qui  ante  Scytharum  adven- 
tum imperaverant  Asiae.  Scythas  autem , postquam 
octo  et  viginti  annos  domo  abfuerant,  et  tam  longo 
interiecto  tempore  in  patriam  erant  reversuri,  excepit 
non  minor,  quam  Medicus  fuerat,  labor:  offende- 
runt enim  occurrentem  sibi  exercitum  haud  exiguum. 
Scilicet  uxores  Scytharum,  dum  per  longum  tempo- 
ris spatium  domo  aberant  viri,  cum  servis  habuerunt 
consuetudinem.  (2.)  Servos  autem  cunctos  excae- 
cant  Scythae,  lactis  caussa,  cuius  potu  utuntur.  Emul- 
gent vero  lac  hoc  modo:  fistulas  sumunt  osseas,  tibiis 
simillimas j quibus  ia  equarum  genitalia  insertis, 

N a 
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TOVf  > TOVTOVf  toiiYTiS  tf  TUV  SvjXluV  "tTT7fUV  TCC  ctoSoa, 
(Pvtrucrt  Toln  trrofutct  a AAo»  Si,  aXXuv  (pvtrtovrav , 5 
d/AtAycutri.  (patri  Si  rovSt  u 'vvca  tovto  ttoiiuv'  rae 
<p>/J/3as  ti  7ri/MT?MT6at  Cvtrtu/xivaf  riji  'pnrov,  kcu 
to  ovSag  xaritrSai.  imav  Si  d/aix^utrt  to  yaXa, 
irxianif  tV  %uXtva  dyyvtia  adiXa,  na)  7nt>um%av- 
rtf  aard  t d dy/rja  tovs  tvQXdus,  Soviovtn  to  yaXa.  10 
adt  to  fjoiv  avTov  imard^ivov  d7rapj<ravris , jytvvrut 
iivcu  Tifjuun^ov'  to  vTrurrdfttw , r^o-trov  tou  inoov. 
tovtuv  fiiv  uvtxa  airana  tov  dv  A aflum  ci  'ZxuSai, 

3 ix.Tv(pXovtrt'  ov  ydo  d<> o~.  at  ii<ri , dXXa  vofutSif.  ’Ek- 
Tovriuv  Stj  uv  rOi  tuv  SovXuv  adi  tuv  yvvaixuv  irr l- 
Todtpn  vtoTtjs'  ei  imi  -rt  tfiaSdv  Ttjn  cnpmpifv  yivvrtv, 
vpmovno  avrdurt  KaTtcvn  ia  tuv  ftlvjSuy.  xdi  tqutco 
/xiv  t»jV  Xju^v  aTmaporro , raCppek  oov^a/Mvot  tvfdcu,  5 
IL  9.  «'rfimfamf.  Alii  wqwntrscmf. 


sufflant  ore;  et  dum  alter  sufflat,  alter  mulget.  Id  ea 
caussa  sc  facere  aiunt,  quod  venae  equarum  ita  infla- 
tae repleantur , et  deprimantur  ubera.  Postquam  emul- 
sere lac,  in  cava  vasa  lignea  infundunt,  illudque 
«aecorum  opera,  circum  vasa  collocatorum,  agitant: 
tum,  quod  supernatat,  id  desuper  exhauriunt,  ex- 
quisitius aestimantes;  quod  subsidit,  minoris  aesti- 
mant altero.  Huius  operae  caussa,  quemcumque  bello 
capiunt  Scythae,  eum  cxcaecant:  nec  enim  aratores 
eunt,  sed  pastores.  (.3.)  Ex  his  igitur  servis  et  ex 
Scytharum  uxoribus  prognata  erat  iuventus:  qui, 
cognitd  sua  origine,  illis  cx  Media  redeuntibus  sese 
opposuerunt.  Ac  primum  quidem  regionem  interce- 
perunt lati  ducta  fossa,  quae  a Tauricis  montibus  ad 
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KcLTetnivovrotv  ix.  tuv  T ' ctvftixuv  ovoluv  if  TJJV  M Aia- 
tiv  Xiftnp,  r\7n%  itni  y.tyi<m\’  fjonci  St,  ■ni^Utifxlvoiiri 
ia-QdWuv  rouri  Xxulyn  annutrito /uvot  ifu t%0VT0. 
•yne/ttvtis  St  /MXVS  rfoXXdxii  , xai  ov  SvMfit¥Oiv  ovStv 
10  7rMov  t%tiv  ruv  ^xvituv  ry  /*d%y , tif  avtuv  eAijjjf 
r etot'  „Oict  7ru1vu.1v ; ctvSots  "jLkuSai.  StuXtutri  rouri 
„S[MTtoouri  fiaxofitm , ctvToi  Tt  tXeta-trovtf  XTtivop.ivoi 
i,  yivofJ.t6ct , xai  ixttvovs  xTttvovnf  tXeurrovm  ro  Xonrlv 
„ a^ofjotv.  vvv  uv  fjcoi  Soxtu  aixf^di  xai  r o^tt 

»5  „UiTilVCU'  XctfSoVTCt  St  tKOUTrOV  TCV  ITHrOV  TVfV  fld- 

,1  f , I \ . \ ./ 

„ tmyco , itveu  aovov  avtuv.  p-tyoi  f**r  yuo  uotcv 
,,ijfitaf  ottXjcl  t%ovTA$,  oi  St  ivlfuSfi v Ofidui  Tt  xa\ 
cjxoiuv  r\fuv  tlvcti’  i mdiv  Si  tSuvreti  peurnyAS 
„ uti  oirkuv  t%omtyr  fJUtSents  d(  turi  dfitrt^oi  SoxJ- 
20  „ X01,  mu  avyyvovrtf  tovto,  cvx  v7ro/*tvtouo-i,“  Tau- 4 


Maeotin  vastissimam  paludem  pertinebat.  Deinde 
conantibus  introire  Scythis,  oppositis  castris,  repu- 
gnarunt. Frequentibus  commissis  praeliis,  quum  ni- 
hil Scythae  pugnando  proficerent,  unus  ex  eis  haec 
verba  fecit : Quidnam  rei  Jacimus , Scythae  ? Cum 
servis  nostris  pugnantes  interjicimur  ipsi  minui- 
murque;  et,  illos  si  interjicimus  , paucioribus  dein- 
de imperabimus.  Mihi  videtur  , omissis  hastis  et 
sagittis  , unumquemque  nostrum  debere  Jlagellum 
sumere  equi  sui,  atque  ita  adversus  istos  pergere.  » 

Quamdiu  nos  viderunt  arma  gestantes,  similes  esse 
nostrum  et  ex  similibus  se  genitos  putarunt : qui 
si  nos  viderint  armorum  loco  Jlagellis  instructos , 
intelligent  servos  se  esse  nostros,-  et  conditioni» 
suae  conscii , nos  non  sustinebunt.  (4.)  Haec  ubi 
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ree  eucovtrcems  oi  ^kvScu,  iorottuv  eVireAt*.  oi  «T  **- 
irAtt yemg  tu  ytvo/xtvu , njs  r*  irtAcltom , 

KCti  iOiVyCV.  O VTU  01  'EstvieU  Tljf  Ti  'AarttK 

xa.)  i^KaAtvTii  *tm;  vi ro  Mt/Aw,  KarijASov  T^diru  i 
rmvTu  is  rtjv  oiptripiv.  tu»  A'  uwtct  o Aaouos  r/<ra- 
r$ctt  iSevAcpms,  ovvqytqt  «V  eurrovs  orpctnvfea. 

5 'iis  A'  sLxvScu  Aiyowf*»  «anYtTer  diroivrm  iQvtuv 
uvat  ro  <npin^ov’  rovro  A'  ytnrSai  «A.  ym- 

t rScu  orpurov  iV  Tf  yf  reum},  imia-t}  iptfiu,  ru  ovvo- 
/jut  uveu  Tetfryirctov’  re v A'  Tapytreeov  rovro v rovf 
roxicts  Atyovrt  tlvcet,  «j uo)  fiiv  ev  Trunco  A iyomg,  $ 
Aty  ovari  A ut,  &Jut  n xcei  Beovaiims  rov  iroret/Mu 
SvycbrtfMi,.  ytnof  /*i»  voiovtou  Af  rivos  ywirdtu  roV 
'Ta^ytreuv'  rovrov  A'  ymotieu  rraudaes  tqus . A.uxo- 
fri* , Kct)  'hproZouv,  Kttl  vidrarov  KoAceZa.iv.  'Eri 

audiverunt  Scythae,  effecta  dederunt:  et  illi,  per- 
culsi facto,  omissa  pugna,  fugam  arripuere.  Ita  Scy- 
thae, Asiae  imperio  potiti,  rursusque  a Medis  eiecti, 
suam  in  terram  isto  modo  rediere : eaque  caussa 
poenas  ab  illis  sumere  cupiens  Darius , exercitum 
adversus  eos  contraxit. 

(5.)  Scythae,  ut  ipsi  aiunt,  gens  sunt  novissima 
omnium  : originemque  gentis  hanc  fuisse  narrant 
Primum  hominem  in  illa  terra,  quae  deserta  tunc  fu  is- 
set,  natum  esse,  cui  nomen  fuerit  Targitaus.  Huius 
Targitai  parentes  fuisse  aiunt,  parum  mihi  credibilia 
narrantes,  aiunt  vero  utique,  lovem  et  Borysthenis 
fluvii  filiam-  Tali  igitur  genere  ortum  esse  Targi- 
taum:  huic  autem  filios  fuisse  tres,  Leipoxain,  et 
Arpoxain,  minimumque  natu  Colaxaia.  His  reg- 
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10  t ovruv  dqxonwv,  iK  tov  ovqavov  Qi^opivA  xgurta, 

JTO ItJ/AATA,  AOOT^OV  Ti  KCLl  fy/tV  KAl  (TAyAOlV  KAl  <plA- 
A qv,  7rtnuv  i i TtJV  ^.KvStK^V.  KAl  TUV  1S0VTA  TT^UTOt 
t cv  7roicr@vTATOV , dertrov  itvAi,  (ZcvAofLtvov  aura.  A cc- 
(Suv'  tov  Si  zpjc-ot , t7riovro(,  kaiut6ai‘  aTatAAa^sV- 
i5rof  St  tovtov  , TTfitxnivcu  tov  Stvn^ov , kai  tov  avti( 

• \ I \\B\  / \ \ , I 

TAVTA  TTOltUV.  TOVi  fLtV  0*1  KAlOfJLiVOV  TOV  XjDVOroV  A7TU- 

O-AO-SAl.  TftTU  Si  TU  ViUTATU  iTTi/lioVU  KATAtrfSijvAl  , 
KAl  fJUV  iKUVOV  KOfJUtTAI  tf  tUVTOV’  KAl  TOVf  Xpt<r/3u- 
TigOUS  dSiXOiOVf  , TTfOf  TAVTA  (TvyyVOVTAf » TtJV  /3«6— 
«nAiytV  7TA<TAV  7TA%aSouVAI  TU  ViUTATU.  'A 7T0  fJLiV  Si)  6 
A.inroS<x.ioq  ytyovivAi  tovto vf  tu v jiKvStuv,  di  Avyct- 
TAl  ytVOf  KAXtOVTM’  A7T0  Sf  TOV  fLiAOV  'A/OTO^ciiof  , 
ei  K ATtAfoi  ti  KAi  Toeunriif  kaX%ovtai'  atto  Si  tov 
5 ViUTATOV  AVTiUV  TOVf  /3sWlA^<Xf , oi  KAKIovtAI  Wa^A- 


VI.  5.  rov(  BxnXUie;  rett.  libri  omnet.  tcv  GxrixZof  ede/,  re- 
cent.  ex  coniect.  tov;  BctrtXnfov;  coni.  Wets. 

nantibus,  de  cocio  delapsa  aurea  instrumenta,  ara- 
trum et  iugum  et  bipennem  ct  phialam,  decidisse 
in  Scythicam  terram.  Et  illorum  natu  maximum, 
qui  primus  conspexisset , propius  accedentem  capere 
ista  voluisse;  sed,  eo  accedente,  aurtim  arsisse.  Quo 
digresso,  accessisse  alterum,  et  itidem  arsisse  aurum. 
Hos  igitur  ardens  aurum  repudiasse;  accedente  vero 
natu  minimo  fuisse  exstinctum,  huneque  illud  do- 
mum suam  contulisse:  qua  re  intellecta,  fratres  ma- 
iores ultro  universum  regnum  minimo  natu  tradi- 
disse. (6.)  lam  a Leipoxai  progenitum  esse  aiunt 
illum  Scythicum  populum,  qui  Auchatae  vocantur : 
a medio  vero  fratrum  hos,  qui  Catiari  et  Traspiet: 


■j 


X 


Dh 


200  HERODOTI  HISTOR.  IV. 


XetTcu’  avfMreuri  Sl  itvcu  ovvofjut  'EkoXotov(  , tov  /3ct- 
<nXr\o$  iiruwfjUtfv.  2jo >$ct(  St  EAA>;vtf  oivofteu-eu. 

7 r iyomou  ft.lv  vvv  tr OiUf  uSt  XtyovTt  oi  'LkvScci'  'Itio, 

Sl  <r$t,  lini  rt  ytyeveuri , tol  <rvfj.7ra.vra.  xLycvtn  uvcu 
airo  tcv  ttqujtov  (SatriXijof  T apyiralov  if  r»}v  Actottou 
SutQcunv  Ttjv  iifi  crOtcif , xtXicov  ov  7rXlu  , etAA d to<t-  . 
avTX.  Tev  SI  x/mtov  tovtov  tov  wcv  OvXctcr<rav<Ti  ei  5 
/3aw»Ai)Sf  tf  ree  fjuLXuna,  Keti  3-viriiprt  ft,iydXy<rt  iXtv- 

< / » \ -V  V A N A V \ . 

<TX.Cft.iVOi  ft,iTif>X,OVTai  AVCL  7TCCV  tTOf.  Of  6 ctv  iXfiO V TOV 

X/MTOV  TCV  ipov  tv  Tvj  OfJTn  VTTCU^lOf  XXTMCOtUtjiS  y OV- 
TOff  A iyiTOU  V7T0  lExvSlcdV  OV  SiiVUtUTt&iV'  SiScHeU  Sl 

• h \ *.  •/  A »/  >•/  **  ./  » 

01  OiCL  TOVTO  oret  Ctv  ITTTCi)  iV  TffJLiOA  fJUl\  TlffliACtay  CLV-  IO 
TOf.  Tr,(  Sl  yuonf  iov<rri(  ft.tycLx.iK , TQi$>euri<t{  T<t( 
/BcartXvitUf  reuri  ttcuti  touti  Iuutou  Ka.Tcurrvi<rctjr6cti 


a natu  minimo  ycro  Reges,  [«Ve  Regios]  qui  Pa- 
ralatae  nominantur:  universis  vero  commune  no- 
men esse  Scolotos , de  regis  nomine.  Scythas  vero 
Graeci  nominarunt.  (7.)  Hac  igitur  origine  se  ortos 
aiunt  Scythae:  annos  autem,  ex  quo  ortum  cepissent, 
a primo  rege  Targitao  usque  ad  Darii  in  Scythiam 
transitum , in  universum  elapsos  aiunt  mille  admo- 
dum, non  amplius,  sed  hunc  ipsum  annorum  nume- 
rum. Sacrum  autem  illud  aurum  custodiunt  Reges  sum- 
mi curi;  et  quotannis  conveniunt,  maioribus  sacrifi- 
ciis illud  placantes.  Dicuntque  Scythae,  si  quis  festis 
illis  diebus  aurum  hoc  tenens  obdormiverit  sub  dio, 
hunc  non  transigere  illum  annum;  ob  eamque  cau- 
sam dono  ei  dari  tantum , quantum  ille  uno  die  equo 
vectuscircumire  potuisset.  Quum  sit  autem  ampla  ter- 
ra, tria  regna  aiunt  Colaxain  filiis  suis  constituisse; 
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KoAoijfltiV'  Jta<  rouTiav  ftttjv  fttylirrtiv  7roiij<rcu,  iv  rj 
roV  xgvo-iv  Qv?ut<mtr6cu.  T«  araoV  /3o- 

5 fSjv  /dyova-i  avtftov  ruv  vTrqtoaum  rij{  xuiom , ovk  eid  rt 
liVau  £r<  Trooa-urn^u  ovrt  oaoiv , atm  iit%iivcti , uVo  TTrt- 
par  xtxyfjUvuv'  rfrtptv  ycio  kcu  njv  ytjv  kcc i rov  i ftpct 
tikeu  tAiop,  >oti  retura,  uveti  rct  et7roitX>j'iovret  rtjv  o'^/iv. 

1,Ku(icti  ftiv  uit  t nrif  trStuv  rt  eturtvr , kcli  rrj(  xA~  8 
pii  rrjt  KoLrvfndit  A tyovn'  'EAA>jk«v  H oi  rov  IIoV- 
rov  cix.tevTii , uSt.  'HocutAtct,  iAetuvorret  reti  Vtjpvo- 
'vtu  jSctJf , dmx.i<riai  ii  ytjv  raiirtjv  iovo-ctv  ior/xyv , rtv 
5 rivet  vvv  1,Kuiai  viytovrou.  T tipjovtcL  ii  o utitiv , tcfio  roO 
Ylovrov  KetroixJiftivov , •njy  cl  EAA»jvif  Atyouci  ’EpJ- 
Svietv  vrjo-ov,  rtjv  oro o{  Yr\itLp>i<ri  r ouri  c|«  UputAtiiuv 
tmiXtuv  tVi  ru  Yhttetvu.  rcv  ii  Ylxutvcv  A oyu  ftiv 
A lyoveri,  dro  ijA/ow  dva.ro  Atwv  d^eifttvov , ytjv  mp 


ex  cisquc  unum  regnum  fecisse  maximum,  inquo  au- 
rum illud  servetur.  Quae  loca  versus  septentrionem 
sita  sunt  supra  eos  qui  superiores  Scythiae  partes  in- 
colunt, ea  ulterius  spectari  aut  peragrari  non  posse 
aiunt,  propter  diifusas  plumas : plumis  enim  et  terram 
ct  acrem  esse  opplctum,  hisque  intercludi  prospectum. 

(8.)  Ista  quidem  Scythae  de  se  ipsis,  ct  de  regio- 
ne quae  supra  ipsorum  ditione  sita  est,  narrant: 
Graeci  vero  ultra  Pontum  habitantes  haecce.  /fer- 
culem,  aiunt,  Geryonis  boves  agentem,  in  hanc  ter- 
ram venisse,  tunc  desertam,  quam  nunc  Scythae  ha- 
bitant; Geryonem  autem  extra  Pontum  habitasse  in- 
sulam illam,  quam  Erytheam  Graeci  vocant,  prope 
Gades  extra  Herculis  columnas  in  Oceano.  Oceanum 
autem,  ab  ortu  solis  initium  capientem,  universam 
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irdrctv  pitiv , 'ioya  Si  ovx  ciiroSuttnirt.  ivStvTtr  rcv  io 
'HoaxAut  XTruurSeu  i(  Trp  vtjy  xcopp  xaAto- 

pivtjy.  xarctAafitiv  ydq  auro»  ™ **i  xfu/xov' 

ioru^jirctfttvov  Si  rijv  Mornjv , xa/nnnu<reu'  ruq  Si  oi 
Ktnrove , ratf  c&7ro  tov  ap/taros,  vt/j,optyetg  «V  toutco 
9 T&j  ^oVa)  a^aow^ijVau  Ttfljp.  'Q*  (T  iy^ijvctt  i 5 
tok  'HpctJtAf «,  Siifardcti’  w«W<*  Si  rst  rijf  %«{»;?  «Ve- 
ZiAfovra. , reAe?  chnuto-ticu  «V  r>jV  'TAxitjy  xaLMopiwp 
yijv.  ivdetvrct  Si  euhov  tvoiiv  iv  dvr?a>  pi^orct^ivov  tiyx 
’ E%iSyetv  StQuiet’  rijs  rei  J uXv  cuco  ebro  ruv  yAmmtov,  5 
tJyeu  yvvcuxof'  tco  Si  ivtpStv , eCjwf.  / iScyrct  Si  xeti 
&uv[Aa<rcivTtx, , itni^tcrQou  fjuv  ii  kov  iStn  'pnrovs  ttAcl- 
veof, Uvas'  Tfjy  Si  <pdvcu , iavnjv  i%fiv , Kcti  ovk  attoSu- 
<ruv  iKtivet)  TTf>u>  tj  oi  [uxfiijveu'  tov  Si  'HocexAix  pt%- 

circum fluere  terram  , verbis  quidem  adfirmant,  re 
autem  ipsa  non  demonstrant.  Inde  igitur  Herculem 
in  eam  regionem,  quae  Scythia  nunc  vocatur,  perve- 
nisse. Nempe,  ingruente  tempestate  geluque,  quum 
adducta  super  se  pelle  leonina  obdormivisset , equas 
de  curru  ipsius , inierim  pascentes , divina  quadam 
sorte  evanuisse.  (9.)  Tum  Herculem , ubi  experge- 
factus est,  quaesisse  equas;  et,  peragrata  universa 
regione,  postremo  in  Hylaeam  (Sylvosam)  quae 
vocatur  terram  pervenisse  , ibique  in  antro  semivir- 
ginem  quamdam  Echidnam  (viperam)  invenisse 
mixtae  naturae:  superiora  quippe,  inde  a natibus, 
foeminae  fuisse,  inferiora  vero  serpentis.  Hanc  quum 
conspexisset  miratusque  esset,  quaesisse  ab  ea,  an 
equas  alicubi  vidisset  oberrantes  ? Cui  illam , se 
ipsam  eas  habere , respondisse;  nec  vero  illi  reddi- 
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io  3-ijveu  ix)  Tu  pur&u  toutu.  tuhn\v  re  St)  v7rto(2ct\t- 
trictt  Tfjv  diroSariv  t uv  dncuv,  (iouAopivt\v  us  xteZ- 

CTOV  JQjOVOV  OVVUVCU  TU  'HfflUtA*»'’  KCt)  TCV,  MpurAfJii- 

i m,  iiixuv  dxA?^ur<rt(r(ieu.  TtAof  Si,  axoSiScutav 
at/np.  emu'*  „'hrxau(  piv  Stj  tautas  dxouptvAe 
i5  » iv6dSt , trofcL  Tat  iyu'  tutt^a  rt  av  xa^icrx^ , 
„iyu  yd(>  ex  <rtu  T(U(  xaISas  t%u.  toutous,  ixtsut 
„ytvuncu  Tf>o$ns,  o Tt  yoi  xoduv,  i%>iyio  tu'  e ire 

„AUTOU  KATOOuZ/U,  XPFM  7*?  t%U  TO  KOATOg 

„ Aurrj,  eire  dxoxipxu  xaoa  <re,.“  T>jV  plv  Sij  tau- 

20  TA  tXttOUTAV'  TCV  Si  A tyoUTl  XfOff  TAUTA  U7TUV' 
,,'ExiAV  AvSpuSiVTAf  \St]Al  TOUff  TaU&AS  , T dSi  7TCltV- 
„ TA  OUK  AV  AflA^TAVOlf.  TOV  fJCiV  AV  Of£f  AVTiUV  ToSt 
» TO  TO^OV  uSt  StATilVOfJitVOV  , Ka)  TU  ^UOTr^l  TuSi 


luram,  nisi  secum  concubuisset.  Et  Herculem 
hac  mercede  cum  illa  coiisse : at  illam  distulisse 
equarum  redditionem,  quum  cupcret  quam  diutis- 
sime consuetudinem  cum  Hercule  habere.  Ad  extre- 
mum , quum  hic  cuperet  receptis  abire  equis , reddi- 
tis illis  dixisse  eam : Has  equas,  quum  huc  venis- 
sent, tibi  ego  servavi:  tuque  servatarum  solvisti 
pretium.  Concepi  enim  ex  te  tres  Jilios:  qui  quando 
adoleverint,  quid  iis  faciam,  tu  doce  i hac -ne  in 
terra,  cuius  ego  sola  teneo  imperium , sedes  illis 
.tribuam;  an  ad  te  dimittam.  Cui  haec  interro- 
ganti, illum  in  hunc  modum  aiunt  respondisse: 
Postquam  eos  virilem  videris  aetatem  ingressos, 
recte  feceris  si  haecce  institueris.  Quem  tu  illo- 
rum videris  arcum  hunc  hoc  modo  tendentem , et 
hoc  cingulo  sese  ita  cingentem , ei  hanc  terram 
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„) tara  TelSt  ^uvvup.tvm,  tovto*  piv  rijirSt  -njs  xdfIS 
,, oMrjTOoct  7 rouv'  'os  S’  oui  Tovriuv  tuv  toyuv  TUV  it-  25 
„ TfcAA ofjuu  At7nrrcu , 'ix.7rip.7rt  ix  Ttjs  Xfilpis.  kcu  tclv- 

„TCL  TOliVCrd. , CtVTYl  Tt  iu£>ptVtCU  , KCU  TcL  {vTiTCOK- 

'10  „[uvct  7roii\aiis-“  ToV  ptv  Si  tipja-ourra,  tuv.to^uv 
to  i Tepov,  Suo  yaQ  Si  (pofiu*  rtus  'HpctxAea,  ko\  tov 
^uo-rrj^a.  7f(>oSi'a.vTa. , : ra.^coSovvai  to  to|w  te  kcu  tov 
£uinij°ct , ixo*rat  sV  dxpis  Tvjs  evp&oKtjs  <ptetK*iv 
•X£u<r%r\v'  SlSovto,  Si , d.7r*KKa<nn<r$cu.  njv  S' , imi  oi  5 
yatOfttVOVf  TOUS  TTCtlSos  civSfluQijvcU  , TOVTO  ptV  0~<pt  OV- 
Vcjj.cn a.  S-io-Qcu'  tu  piv , At aAvyrov , ctvriuv'  tu  S" 
ixofuva,  TtKuvov'  Xxo^v  Si,  tu  vturd-ru'  tovto  Si, 
Trjs  iirioroKiis  pepnipivtiv  avTijv , Toiijo-cu  r « tmraA- 
fiiva..  kcu  Sij  Suo  piv  ei  tu*  trauSuv , tov  n 'AyctQvprov  io 
KCU  TOV  , OVK  OUUS  Tt  ytVOfOtVOUS  i'lKi<r$M  JTfOf 

TOV  'T^OKttfMVt*  cuSM*  , 0*-£E<r$flU  (X  Ttjs  XfiW*  • •*“ 


tribue  habitandam  ; qui  vero  haec , quae  dico , fa- 
cere non  potuerit , eum  ex  hac  terra  emitte.  Hoc 
ubi  feceris , et  ipsa  laetaberis . et  mandata  mea  per- 
egeris. ( »o.)  Herculem  igitur  alterum  ex  arcubus 
(duos  enim  ad  id  tempus  gestasse)  adduxisse,  et  ap- 
tandi cinguli  rationem  praemonstrasse : traditoque 
dein  et  arcu  et  cingulo,  quod  in  extrema  commis- 
sura auream  habuisset  phialam,  abiisse.  Tum  illam, 
postquam  filii  ex  ea  nati  ad  virilem  pervenissent  aeta- 
tem, nomina  primum  eis  imposuisse;  uni,  Agatbyrso; 
alteri,  Gelono;  novissimo,  Scythae:  deinde  dati  man- 
dati memorem,  exsecutam  esse  mandata.  Et  duos 
quidem  ex  filiis,  Agathyrnum  et  Gelonum,  quum 
proposito  certamini  impares  fuissent,  terra  exces- 
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/3a>i itnag  uro  Tvjf  yuvetfjnvv\s‘  tcv  ii  viurarov  <tv- 
riuv  'ZxuStiv , i7rn1Ma-a.net , Ka,Ta/tuvM  iv  rij  Xfiooy. 
i5  mi  aro  ftiv  ^,Kv5iu  tou  'H ptxXios  yivioSat  to ve  alii 
fiarvXijetf  ymutvovs  '^Lwjiiuv'  aro  ii  ■njs  OutMis, 
iti  xat  is  roit  QiaXas  ix.  r uv  £u<rrriouy  Qooiav  Xxv- 
S-A(.  to  Sri  /xovvov  /juixaviitrcurfiai  tijV  ftrtrioa  'jLxufh). 
TctvTct  ii  'ExXyvoov  0 i tov  Uonov  ointwnf  xiyovtn. 

Eart  ii  xdi  «AAcf  Xoyog , tyuv  uii , tu  fjtoixia-ra  1 1 
A lyouivu  auTos  ir^oaxufitu.  Exuie tf  rovf  voftdiaf, 
OMitnctf  iv  Ty  'Aatn , roXiftu  ruriinag  wro  M«w- 
cretytriu»  1 oi-^wScw  iutfianaf  rora/tov  'Aoa^ta  tori 
5 yn*  K rrjv  yao  vvv  viuonai  2xJ$ai , au- 
ir\  Myncu  to  7ra.Xa.10v  uvai  Kiftftioiuv.  toi/V  ii  Ki/x- 
[ti^iovs  , irunuv  'Lx.uituv , (iovXiiiabau , eif  trruaTou 

sisse,  a matre  expulsos.  Natu  vero  minimum  eorum, 
Scytham,  quirem  perfecisset,  in  terra  illa  mansisse: 
ab  illoque  Scytha,  Herculis  filio,  genus  ducere  qui- 
cumque  dein  reges  fuerint  Scytharum;  et  ab  illa  phia- 
la  Scythas  ad  hanc  usque  aetatem  phialas  gestare  ex 
cingulo  suspensas.  Hoc  igitur  solummodo  matrem 
huic  Scythae  parasse.  Et  haec  quidem  Graeci  narrant 
Fontum  adcolentes. 

(11.)  Est  vero  etiam  alia  narratio,  ita  habens;  cui 
potissimum  equidem  adsentior.  Scilicet,  Scythas  no- 
mades (pastores)  Asiam  incolentes,  bello  pressos  a 
Massagetis,  traiecto  Araxe  iluvio  in  terram  abiisse 
Cimmeriorum : quam  enim  nunc  terram  Scythae  te- 
nent, ea  olim  Cimmeriorum  fuisse  traditur.  Cimmerios 
autem,  invadentibus  terram  ipsorum  Scythis,  quum 
deliberarent,  utpote  ingente  irruente  exercitu , diver- 
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imivnt  fjuyaXov'  xtti  S$  rdf  yvu/tetf  trtyluv  xe%«- 
/HO-fiUvat  > ivrovo v(  fiiv  a[t$onoctf , d/ttivu  Si  r>jV  tuv 
ficWlhqUV'  Tt]V  ftiV  ydo  Stj  TOV  StjftOU  QiOilV  yvu/ttjv,  Uf  io 

d.7raJJ\curiTi!r^cu  7rpiyftet  titj , fttfSi  tqos  ttoAAouV  Sto- 

ftivov  xivSvvtvuv'  tjjV  Si  tuv  (ScunX^uv , Sict[tdx,t<rGeu 

5T€f)  rijV  X^OVf  Tcuri  i7rtOV<ri.  OVXUV  Stj  tSttelV  7Tu6i<r9hu 
cvti  Toltri  fScuriMv<n  tov  Stjftov , ovn  tu  Stjftu  tov(  (Sct- 
cnAjja?.  tou(  fiiv  Sy  a7raAAo<r<re<rJ<t<  (Sovtevtrbcu  dfiet-  iS 
yyrt , Tvjv  xupty  7ra,oetSovret(  touti  imovtrt'  roitri  Si  @ct- 
criXivtn  Sc^cu  iv  rr,  iuvTuv  xttrSett  d,7ro9a.vonctf , [tt\Si 
ov/iCivyuv  tu  Sriftu'  Xoyuretfiivovg  'otrct  n dya&d 
TmrovGoun , xa.)  ora.  Oiuyovrcti  ix  rij(  ? rttr^Sog  xetxd 
imSo^ct  xa.Ta.AaftfSa.vu.  uf  Si  So^ai  cr$i  tclvtcl  , Stet-  20 
«rravrag,  xcit  dotGfto v terovg  ywo/ttvovf,  fta%i<rGat  7Too( 
aAA»jAeuf'  xa)  tov(  [tiv , aTroQavovraf  7rdvra(  vtt 


sas  abiisse  in  sententias;  fortiter  quidem  propugna- 
tam utramque,  fortiorem  vero  eam  pro  qua  reges 
stabant.  Populi  enim  fuisse  sententiam,  excedendum 
terra,  neque  adversus  plures  adeundum  periculum: 
regum  vero,  pro  terra  utique  dimicandum  cum  inva-- 
dentibus.  Atqui  nec  regibus  populum  voluisse  parere, 
nec  reges  populo.  Itaque  his  fuisse  constitutum,  non 
lentati  pugna  abire,  et  invadentibus  permittere  ter- 
ram : regibus  vero  placuisse , sua  potius  in  patria  oc- 
cumbentes sepeliri,  quam  cum  plebe  aufugere ; repu- 
tantes quantis  bonis  essent  fruili,  et  quantis  malis  se 
pressum  iri  consentaneum  esset,  si  ex  patria  profu- 
gissent. Talis  quum  fuisset  utrorumque  sententia,  di- 
visis agminibus,  numero  utrimque  paribus,  inter  se 
mutuo  pugnam  civisse;  ct  hos  quidem,  qui  a regum 
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iuuruv,  S-et^fU  TOV  Sijpov  tuv  Ktfj.uifJtcov  7ra^x  ero- 
Tccpov  Tuoijv'  xcu  (T^Xuv  in  Sij &og  i<ru  0 ToiOog.  S-cL- 
25  •\lttYTOLS  Si , 01 'iTU  T»)V  s|o SoV  I K T»Jf  7T0liic9xi' 

'£,Ktj$otf  Si  imK^onxg , AafSitv  tojfiriv  TrjV  yja^n v.  Ka<  12 

yvv  to-n  piv  iv  rrf  2xu5«c»j  Kippifix  Tti%tet,  ttrri 
ii  Tlofafa  K ippioix'  i<m  Si  xxti  ycootj  ovvopct  Ki/x- 
fiiglri'  icru  Si  Bflcnrooflf,  Ktpftipiog  xxteoptvog.  <$au- 
6 yovrcti  Si  0 i Kippeoioi , (ptvyomg  ig  Ttjv  ’A Inm  ro vg 
lLxv9ag , xct)  njV  ^eotrenoja-oy  XTitranig , tV  rj  y£y 
2<y&wnj  TroXig  'EAAaf  oixiccou.  0xhoc)  Si  aci  xcti 
oi  'Exutieit  SieS^uvng  euirovg , xoti  ic(Sx\omg  ig  yijv 
njy  MifiJuujy,  elfutprontg  rrjg  oSov.  oi  piv  ycto  Kifx- 
10  jxioioi  aiii  Trjv  7raooi  S-ci\curcctv  i^tvyov'  oi  Si  Hkv- 
S-tti,  iv  Si%i>i  rcv  K ctvxacov  , iSiuxov.  ig  0 , , 

partibus  stetissent,  a popularibus  suis  interfectos  esse 
cunctos , sepultosque  a plebe  Cimmeriorum  ad  Tyram 
fluvium,  ubi  ad  hunc  diem  conspicitur  illorum  sepul- 
erum;  quibus sepultis,  plebem  terra  excessisse ; super- 
venientes vero  Scythas  desertam  terram  occupasse. 
(12.)  Est  autem  ad  hunc  diem  in  Scythica  terra  Cim- 
merium castellum;  est  et  Cimmerium  portorium; 
est  item  regio  cui  Cimmeria  nomen ; est  Bosporus, 
Cimmerius  cognominatus.  Satis  vero  etiam  constat, 
Cimmerios,  quum  a Scythis  expulsi  in  Asiam  sc  reci- 
-perent,  peninsulam  illam  colonis  frequentasse,  in 
qua  nunc  .Sinone,  gracca  civitas,  condita  est:  constal- 
que  etiam , Scythas,  quum  illos  persequerentur,  et 
Medicam  terram  invaderent,  a via  aberrasse.  Cimme- 
rii enim  fugientes,  semper  secundum  maie  progressi 
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«rtiSoAov  k rjv  M riSovjv  yrjv , i(  p-trcyaioLV  -njs  oSov 
T()Ct(PdtVTtf.  OVTOf  St  «AA0{  %uvig  'EAAjj yUV  Tt  KCU  fittf- 
Myofxtvc;  Xoyos  uppcti. 

13  ^Eoi  St  'Afurritts  o Ka.v<rroc@tov , etytjq  Tlo»xo»vy<rios , 
iroituv  *5Ti et,  djrixttrtieu  if  ’lr irt)Sovet{,  Co$cXa.p,7rros 
ytvofJLtvot’  'ItrcrriSovav  Si  uVtfOiXMiv  'AqifMurrovg,  *y- 
Sgctg  fjLovvo$Oa.\pov(‘  wr*p  St  TOiniuy,  rtvg  ygucroOv- 
Xcuuti  r (S-rtts'  TOuTtan  Si,  tsuj  TVt^SflfWus  > xccnj-  5 

Kovrctf  t7Ti  S-etActavay.  tovtovs  oiv  7r<tna * tcX rjv_  'T-rtf- 
(Sootuiv , eLfccivTuv  ’ PioifjMrxuv , ait)  roiari  irAjt<rtexM°ourt 
I7rm6ta^cu’  kcu  vtto  piv  '&.oip,cumruv  i%aQit<r4eu  tx  Ttjt 
Xjupi ( 'lroijSovetf'  viro  St  ‘LnrfjSeyaiy,  SxJ^ztf’  K t/u- 
pupeug  St,  oituonetf  tV»  tS  vorly  &a.\cvro-y , wro  2xu-  10 
Staty  7rii^ofMvov( , txAtiVtiv  -nj y x^y.  Ovtu  eoSi  evreg 

14  rvfiQipT  eu  Ttf<  t?s  X&WS  rau-nis  ^.xuStjn.  K eu  cdtv 

sunt  i Scythae  vero  Caucaso  ad  dextram  relicto  eos 
sunt  persecuti  , itinere  in  mediterranea  converso. 
Hacc  est  altera  narratio,  in  qua  referenda  Graecis 
convenit  cum  barbaris. 

(»3.)  Sed  Aristeas  , Causfrobii  filius,  Procon- 
nesius, in  epico  carmine  ait,  Phoebi  instinctu  sc  ad 

• Jssedonas  pervenisse;  super  Isscdouibus  vero  habi- 
tare Arimaspos , homines  unoculos;  super  his  auri 
custodes  Grypas;  ulterius  Hyperboreos , ad  mare 
pertinentes.  Hos  igitur  cunctos,  exceptis  Hyperboreis, 
initio  facto  ab  Arimaspis,  bellum  constanter  inferre 
finitimis:  et  ab  Arimaspis  quidem  sedibus  suis  pelli 
Issedonas,  ab  Issedonibus  v^ro  Scythas;  Cimmerios 
vero,  ad  australe  mare  habitantes,  pressos  a Scythis, 
terram  suam  deseruisse.  Ita  ne  huic  quidem  de  hac 
regione  convenit  cum  Scythis.  ( 14.)  Quae  patria 
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fXiV  1*1»  'KoUTTitiSy  0 TOLVTCO  7T0iritra.S  > UfirfTcU'  TOV  Si  7Tto) 
uvtov  ijxovov  Koyov  iv  Tlooxovvtjtru  xct)  K.v$xu,  Ktcu. 
'AfWTfV  yd$  Xtyoviri,  iovrx  tuv  aaruv  ovStvos  yt- 
5 vos  vTroStim^ov , i<rt\6ovra  is  xvctQtjiov  iv  Tlooxovvijiru, 
dvroictvuv'  xa.)  tov  xvctQia.  xena.xfo\tca.rra.  ro  ioycumf- 
(iiov , ei%s trittt  dyytteena.  Toun  7r^otrr,xov(rt  tu  vtxou. 

ivcv  St  r\Sr\  tov  A oyov  avd  Tvjv  5roAiy  us  rtivtjxus 
ti>l  0 ’Aoi<rrws>  i(  ct/xOurQcuricts  tdun  Ktyovci  dvv- 
loxvi itrSas  dvSott  K v£m»ivov,  't\xonct  e|  ’Aordxr,(  7toMos, 
(pctvTa  ovrrv%uv  Tt  oi  iom  «Vi  Kv^ixov , xeti  is  Ae- 
yovg  d-Trixtir^eti.  xat  tovtov  jxiv  ivrtTctftivus  dfi^ur- 
firytuv'  tovs  Si  7roo<rrjxovTAS  tu  vtxeu  «Vi  ro  xva,^.r\iov 

~ •/  \ / ‘1  . / 

7rci%uvcu  , txovras  tcl  ir^oaryoqet , us  M/cti^a-o/xtvov s. 
xS  dvoiyfrivros  Si  tov  oixri/xciTOs , ovrt  nivtuTco,  ovt%  Sfdv- 


fuerit  huius  A risi  eae,  qui  ista  versibus  descripsit, 
dictum  est : commemorabo  vero  etiam  id , quod  de 
eodem  in  Proconneso  et  Cyzico  narratum  audivi. 
Aristeam  , narrant,  nulli  civium  nobilitate  generis 
secundum,  quum  fullonis  ingressus  esset  officinam, 
ibidem  mortuum  esse;  et  fullonem,  occlusi  officina, 
ad  propinquos,  mortui  perrexisse,  rem  nunciaturum. 
Quumque  iam  rumor  pervulgatus  esset  per  urbem, 
mortuum  esse  Aristeam;  controversiam  his  qui  id 
dicebant  movisse  civem  Cyzicenum  , ex  Artaca  op- 
pido venientem,  adfirmantemque  obviam  se  illi  ve- 
nisse Cyzicum  versus  eunti,  cum  eoque  sermones 
miscuisse.  Dum  hic  ita  cum  contentione  disceptat, 
interim  propinquos  mortui  ad  fullonis  adfuisse  offi- 
cinam, secum  adferentes  quae  usui  essent  ad  tollen- 
dum mortuum:  sed  aperto  conclavi,  nec  mortuum 

Herod.  T.II.  P.I.  O 
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ta  QcuvwSxi  'Piqurnrp.  pira  Si,  i(SSofiu  trt?  <pa- 
vivra  avroy  tf  TlpKovvtitrov , 7Toiij<ra4  rd  ima  raura 
rd  wv  uV  'EaAjjv»i<  'A^ipdrma  KaXiirai'  miritravr* 

Si,  dpavurSijvat  r o Sturtfov.  retura,  ftiv  ai  ico A«c 
i5  auras  ?dyou<ri.  T aSi  Si  elSa  M iravroyrtyoun  rotdi  tr 
'ItoAmj  avyKuor'<rayra  pird  njy  apdvuriv  njv  Sturi^tjv 
'Aqurnu  inm  ntratocutovra  xai  tjiij xotrioitri,  uf  iyd 
evfs.fiaXAefs.ivos  iv  Tl^oxont^eu  rt  xct)  Aitraironiu  iv- 
furxov.  M irarrovrivoi  (patri,  avrov  'Aoitrritjv , (pavivra  5 
(Tyi  {f  rjy  %jU(>tiv , KiXiveai  fiu/s.ov  'AroXXuvt  iSfturar- 
<r$at , kai  'Aqirtiu  rov  TlfOKovvtieiov  i7ruvufss*iy  ix,avra 
dvSffidvra  7ra(t'  avroy  itrrdyai.  Qavai  yd(>,  erpi  rov 
'ArrcAXuva  'lraJuarnuv  fscuvotei  Stj  dmataiai  is  njv 

XV.  3.  Tfinxcr 1W1.  Alii  SopwvtW/,  ducentesimo. 

Aris  leam , nec  vivum,  comparuisse.  Septimo  vero 
post  anno  rursus  Proconnesum  venisse,  et  carmen 
illud  composuisse,  quod  a Graecis  nunc  Arimaspea 
nominatur:  postid  tempus  autem  iterum  e conspectu 
liominum  evanuisse.  Ista  quidem  narraut  illae  civi- 
tates. (i5.)  Hoc  vero  scio  Metapontinis  in  Italia 
accidisse,  anno  postquam  iterum  evanuerat  Aristeas 
trecentesimo  quadragesimo , quemadmodum  confe- 
rendo quae  et  Proconnesi  et  Metaponti  narrantur  re- 
peri.  Aiunt  Metapontini , Aristeam  sibi  sua  in  terra 
adparuissc,  iussiseque  ipsos  aram  statuere  Apollini, 
et  statuam  iuxta  illam  aram  ponere,  quae  nomina- 
retur Aristeae  Proconnesii.  Dixisse  enim,  in  solam 
ipsorum,  ex  omnibus  Jlaliotis,  regionem  venisse 
Apollinem  { et  se,  qui  nunc  Aristeas  sit,  illum  esse 


Digitized  by  Google 


w. 

a87,  5o. 


MELPOMENE. 


211 


IO  Xe^v  > KCL'1  toVTQS  °'l  tXtfhcU  0 VUV  tUV  ’Af(OT£»Jf'  T 076 
Je  , 076  timeo  TU  9-tU , iiVXl  XOOCt,'.  XCU  TOf , U7TXVTX 

txutx,  xOavuritjvai.  rQtas  Si,  M*T<W«miw  hsyovrt . 

tff  AiAOoi/f  7ri/X\)/XyTXf  , T0V  S-tOV  i7TttOUTXV  0 74  70 

( Pcurpx  tou  xvfyuxov  6»j.  T»jr  Jf  FLSiV  <r$tU(  Kt- 
■ 5 AtJen  7niittr^cu  tu  CcurjxxTi'  irtrfopivouri  Si , a/xuvov 
ovvoi<rt<rbxi.  xxi  cCtas  St% xptvovf  txutx , 7rotij<rxt 
imxtXla..  K«ti  vov  eVrtjxs  owJftotf  i-xonupirp  t%uv  'Aoi- 
trrtu , TTcto  xutu  tu  xydXxxTL  tou  A^cAAravoff , ore- 
& & xvrov  Sci  *vxi  irrxm'  to  St  xyxXpx  iv  t? 
ao  uycoy  iSourxt.  'A qurrtu  fiiv  vuv  7rioi  to<txutx  ti^trSu. 

T?f  Si  yijf , -njs  moi  oSt  o Xoyo(  uopfirxi  Ktyt-  1 6 
trSxi , cvSttf  oJSt  xrptxif  o n to  xxTVTrtoSt  im.  ouStvos 
yxo  Stj  aiiT07mu , tiSiveu  Qx/xtvou , Svvxpat  7ru$i- 
<r6xi’  ouSi  yxo  ouSi  'Averritis , tou  iri%  oXiyu  vpoTtpor 


comitatum ; fuisse  autem  tunc,  quum  illum  seque- 
retur, corvum.  Ilis  dictis,  illum  evanuisse.  Aiunt 
autem  Metapontini,  se  Delphos  misisse  qui  consule- 
rent oraculum  , quodnam  illud  esset  hominis  spe- 
ctrum? respondisseque  Pythiam,  parendum  esse 
spectri  mandatis  ; id  si  fecissent,  bene  eis  cessurum. 
Se  igitur , accepto  hoc  responso,  exsecutos  esse  man- 
data. Atque  nunc  stat  Mctapontii  in  foro  statua,  quam 
Aristcae  statuam  vocant,  iuxla  ipsam  Apollinis  sta- 
tuam collocata,  et  lauri  arbores  illam  circumstant. 
Sed  haec  de  Ai  istca  hactenus  dicta  sunto. 

( 16.)  Recione  ea,  de  qua  hunc  sermonem  facere 
institui,  quid  sit  superne  ulterius,  nemo  adeurate  no- 
vit. Neminem  quippe,  qui  suis  id  oculis  conspexisse 
adiirmaret,  potui  reperire:  etenim  ne  Arisleas  qui- 

O a 


6 


:ed  by  Google 


Digitiz 


319  HERODOTI  HISTOR.  IV. 

Tovray  fxxrtftry  itronvftqv , ovSi  ovTOg  Tr^xram^a  'ltrenfSo-  5 
tuv , sV  avroun  rolari  txvri  ttokuv  , lOn^t  diruUcrSeu' 
dXAcL  rd  K&Tv7ri(Ai  Iteyt  axori,  <pdq  'IrtnjJcvetf  tlveu 

70 Vi  TCtUTCt  /Jyovrcts.  ’AAA’  0<TOV  fX.IV  SfX,U(  drgiXtUf 

tV)  fxaxf>oT*Tov  oioi  r tytvofxtiit  dxoif  f&xtrSeu,  7t£v 
1 7 u^meti.  ’At re  tov  Bo^jtrStvuTiouv  ip-rotHov  , t ovto 

yd^  tuv  7ret^a,AatTirtuv  fti<ra.'tTctTav  it m 7rd<nj{  rUg 

2xv6l1 lf  , etTTO  TOVTOV  7T(>UT0i  K«AAm<£*l  VifXOVTCll,  iOV- 

rtf  'EAAijvif  xLxuSeu'  v7rio  Si  t ovtuv,  «AAs  tSvog , oi 
'AXy^oovti  Kttteovreu.  ovtoi  Si  xa)  ai  K.cthJu7riScu  rd  5 
fxiv  ctAAa.  xaid  Tetvrd  xlKviyrt  iTaxnuavtrt , trir ov  Si 
xai  nnt^ovm  xcti  trnionM,  xcti  x^oft/zuet  xa)  crxo fe- 
Sa  xcti  (pctxovs  xcti  xtyxoovf.  'YWo  Si  'AJmQuvuv 
o ixtovm  2xo5«u  dprrijfXi,  oi  ovx  tVi  arnjtru  mrtyevtrt 


dem,  cuius  modo  mentionem  feci,  ne  hic  quidem 
ultra  Issedonas  pervenit,  ut  in  carmine  suo  ipse  profi- 
tetur; sed,  quae  de  eis  narrat  qui  supra  hos  habitant, 
ea  fando  accepta  narravit,  dicens  Issedonas  esse  qui 
id  tradant.  Sed  nos  quidem,  quoad  longissime  auditu 
cognoscere adeurate  potuimus,  omnia  referemus.  (17.) 
A Borysthenitarum  emporio,  quod  in  medio  maxime 
universae  orae  maritimae  Scythiae  situm  est;  ab  hoc, 
inquam,  primi  Callipidae  habitant,  qui  sunt  Graeci 
Scythae:  tum  super  tois  alius  populus,  qui  vocantur 
Alazones.  Hi  atque  Callipidae  in  caeleris  quidem  Scy- 
tharum  instituta  sequuntur,  frumentum  vero  et  serunt 
et  comedunt,  itemque  cepas  et  allium  et  lentem  et 
milium.  Supra  Alazones  Scythae  habitant  aratores  ; 
qui  frumentum  serunt,  non  in  cibi  usum,  sed  ven- 
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to  tov  arrov , aX X'  *Vi  orplni.  Ttunuv  Si  xATvoripii  oi- 
Kiautri  Neoco/.  Nsufa»1  Si  to  Tfof  /Soeif v avtpov,  iptj- 

fJLOf  dvipUTTUV,  0<T0V  tlfjLUS  IS/alV.  TttVTCt,  fjLtV  TTOpcL  TOV 

'Xoravtv  7roTCLfJLov  ion  i hta.  > sr^cf  io^riptjf  rov  Bsw- 
<rhncf.  ’Atcu  Stafiam  tov  BopvoSivtx,  avo  S-aXaxr-  18 

*v  \ t c-V*.  / * \ ft\  / V * / 

7T£U)T0V  fJiiV  fj  I ACLifJ.  OL7TO  01  TCLUTltf  CLVU)  OlKiOV^L 

xLjtuSat  yiupyot , tov(  'EXXvivts  oi  eitoiovres  ivi  tu 
'Xvcut  irtTctfx.u  KxXievot  BoavoSmiras , <rZtaq  St  av- 

5 rovf,  ‘OxfitovoXiTXf.  euroi  uv  oi  yiupyot  2kv'6xi  n- 

vv  \ \ •/  • > 

fXOVTXt  > TO  /Lttv  TfOf  TVfl!  iU  , i7Tl  Tpitf  tjftipXf  OOOV  , KX~ 

Tr,K0VTi{  ion  votx/xov  tu  ovvopa  tua  at  Ylavrt)cct7r*i(' 

TO  Si  7TpOf  (Sopijv  XVifJOOV  , VXOOV  XV  X TOV  BopVoHiViX 
i/xiutuv  'ivSiKX.  »J  Si  XXTVViph  TOVTUV  tptjfSOf  iOTl 
40  eV<  vohXov.  faiT a Si  Ttjv  torjfx.ov  'AvSooQayot  otKtovcri , 
iQvOf  iOV  tStOV  , KOI  OuSxftUS  ZxvStXOV.  TO  Si  TOVTUV 


dendi  caussa. Super  his  Neuri  habitant: a Neuris  vero 
septem  trionem  versus,  deserta  terra  est,  quoad  nos 
novimus.  Hi  sunt  populi  iuxta  Hypanin  fluvium,  ab 
occidente  Borysthenis.  (18.)  Trans  Borysthenem , 
prima  a mari  regio  Hylaea  est.  Supra  hanc  proximi 
habitant  Scythae  agricolae , quos  Graeci  Hypanin 
fluvium  adcolentes  Borysthenitas  nominant,  ipsi  au- 
tem se  Olbiopolilas.  Hi  igitur  Scythae  agricolae  ad 
Orientem  Borysthenis  habitant  ad  trium  iter  dierum, 
pertinentque  usque  ad  fluvium  cui  nomen  Pantica- 
pes;  versus  septemtrionem  vero,  undecim  dierum  iter 
adverso  flumine  navigantibus.  Iam  supra  hos  longe 
lateque  deserta  regio  est.  Post  desertum  vero  An- 
drophagi  habitant , proprius  populus  , neutiquam 
Scythicus.  Supra  hos  vero  iam  verum  desertum , nec 
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xarvonpit,  ififjcog  tjS*i  aXriitcof,  xa)  tfocs  dvQeurrar 
j g euSiv , oo-av  r\f**k  Ufi&v.  To  Si  7T(>c(  Ttjv  ta  ytupyuv 
tovtuv  'Lxviienv , Sia(Seum  tov  YlamiutTri*  or orap&ov , 
No/taSts  tjSti  '£kv$cu  n/Mvrcti , ovn  r < (nrttoovrts  ov- 
Siv,  ovti  aoovvnf  St  StvSoiuv  oraca  avrtf  yif, 

•srXtjv  T^f  TAau^f.  ol  St  N OfJtaStf  curet  ro  arpof  njK  5 
ici,  SfJii^tUV  TtTtrtPOiV  xa)  StKCt  0S0V,  VtfMVTCtl  Xfi!>OW 
20  KevrciTitvovo-ctv  iiii  7rora[*,ov  Yifpov.  Yli^v  Si  tov 
Ttppcu  Taura  Srj  Tat  Ka^tu/xtva  BcunAtjid  em,  xa) 
'jLxvdai  oi  aoirroi  n xa)  tMuttoi  , xa)  rovf  aAAawf 
vofuSovrti  ^Lxvias  SovXov?  <r$rrtoov(  iivai.  xa-njxovtn 
Si  ovtgi  , ro  f. liv  T(>os  fJLta-aufS^rpi  if  Trjv  T«up«e*fr‘  5 
ro  Si  Troof  *\&  > tV/  re  raQpev , Ttjv  Sy  oi  ix  tuv  tv- 
<pAa>v  ymfxtvoi  uou^av , xa i ion  rijf  rrjf  Maitj- 

riSof  ro  ifjLoroptov , ro  xaXtnai  K pifMoi"  rei  Si  avruv 

ullus  hominum  populus,  quoad  novimus.  ( 19.)  Ab 
oriente  vero  agricolarum  istorum  Seylharum , trans 
Panticapen  fluvium,  Nomades  Scythae  degunt,  qui 
neque  serunt  quidquam,  nec  arant:  estque  arboribus 
nuda  universa  haec  regio,  excepti  Hylaed.  Noma- 
des  autem  hi, orientem  versus,  terram  tenent  perqua- 
tuordecim  dierum  iter  patentem  ad  Gerrhum  usque 
fluvium.  ( 30.)  Trans  Gerrhum  haec  est  quae  Regia 
terra  vocatur,  quam  Scythae  nobilissimi  tenent  et 
numerosissimi , qui  reliquos  Scythas  servos  suos  esse 
reputant.  Peftinentque  hi , meridiem  versus,  ad  Tau- 
ricam ; versus  orientem  vero,  ad  fossam  illam  quam 
caecorum  filii  duxerunt , ct  ad  emporium  Maeotidis 
paludis  quoti  Ormni  vocatur;  partim  etiam  ad  Ta- 
nain flumen  pertinent.  Quae  supra  regios  Scythas 
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7utTt\K0v<n  i-TTi  mTcifA.lv  T cwcuv.  T<t  Si  Kan7rtfh 

«O  7T0CS  fiopijv  CtVtflOV  TUV  (ScUT^lUV  jLxuSiUV  olxiOUtTl 
^ItXctyxXcuvoi , ctAAo  t$vo(,  kcCi  ov  jLkuGixov.  Me- 
Xa/y%\ euvuv  Si  to  KctTvm^t , XifAvai , kcu  itf/AOf 

im  dve0U7TUV  , KCLTOTOV  S/A.US  iSfA.IV.  • 

Tavcliv  Si  TTOTAfXCV  StetfScLYU  , OVXiTl  "ExvSlKq , dAA’  31 
>j  /xty  x-fuTtj  tuv  Xetfyuv,  HavfOfutTtuv  tori'  oi  tK 
TCV  fAAJXOV  do^AfLiVOl  Trjs  MctUfTlSoe  XlfA.Vfj£ , VtftOVTCU 
TO  7T(f0f  (SofXIJV  aVifAOV,  jfA.ifiUV  TTiVTVteuSiXAt  SSoV , 7r£- 
5 <re tv  icvtrav  xJ/iArjv  kcCi  dyqiuv  udi  SfA-tpuv  StySgiav. 
v7rt(>ouUov<rt  Si  Tourtuv  , Stvrlgtjv  Xct^iv  iXfints,  B ou- 
Sivoi,  yijv  vifA.ofA.tvoi  7ru<rav  Sa.n>iv  uA>)  Tavrou/.  Boo-  2 a 
Sivuv  Si  KcnVTTigSi  7TgO f fSogijv  , tOT < 7TgUTt)  fliv  tgij- 
/AOS  , tV  SfAlgtUV  ifrrci  SSoV'  [A.tTO.  Si  Tljv  igSjfMV,  cLnO- 
xXivovri  fAciXXov  7Tf>os  «VjiAiJnjv  dvtfAov , vifioncu  ©w- 


ad  septem  trionem  vergunt,  ea  Mclanchlacni  tenent; 
diversae  stirpis  populus , non  Scythicus.  Supra  Me- 
lanchlaenos  vero , paludes  sunt,  et  terra  hominibus 
vacua , quantum  nos  quidem  novimus. 

(31.)  Trans  Tanain  fluvium  non  amplius  Scythica 
terra,  sed  prima  regio Sauromatatum  est;  qui  ab  inti- 
mo  Maeotidis  paludis  recessu  initium  capientes,  tenent, 
septemtrionem  versus,  terram  in  quindecim  dierum 
iter  patentem , arboribus  omnibus , tam  cultis , quam 
agrestibus,  nudam.  Tum  supra  hos  habitant  Budini , 
insequentem  tenentes  regionem,  arborum  omni  ge- 
nere frequentem.  (33.)  Supra  Budinos,  versus  sep- 
temtrionem , primo  desertum  est , per  quinque  die- 
rum iter.  Post  desertum  vero,  magis  orientem  versus, 
Thyttagelae  habitant,  numerosa  gens  et  propria, 


Digitized 


by  Google 


*i6  HERODOTI  HISTOR.  IV. 

e-ctytreu  , ifoof  tto AAaV  tSiov'  %uovm  Si  €t7To  5 

2vre%f£?  A'  Tourauri  tv  rei <ri  ctvroun  tottouti  xctTOix*!- 
fieVsi  tKr!  tain  ovvo/tet  xureu  'Ivfxeu,  xeu  ovtoi  ano 
S-ypKS  CfLams  rpciru  TouoSe.  A oyji,  «Vi  SuSftet  cLvca- 
f&cts'  (rei  Si  im  5 rvxvet  duci  xairetv  Ttjv  xu<P1*‘)  i^oe 
Si  ixdaru,  StSiSetyftivos  ixi  ycterript  xfurQeu  tclxu-  »« 
vortiroi  tlnxct , iroiftos  im , xeti  xajuv'  ixtcu  Si  dxiStf 
to  Sypa 9 etxo  TIV  SivSfX  60,  TO^toVctf  XCU  ixificif  SJTI 
rcV  i TT7T0V  SidxAi , xeti  o xvuv  iyjtTcu.  Y^reo  Si  tov~ 
rtuv , to  X(of  njv  tjao  dxox^Jvom  oixiovtn  H,xudeu  «A- 
Ao<i  <tTo  (ScurikrjMV  2*o0t aiv  dxorretnts,  xeu  i< 
iSoirtU  d*M0fttV0l  is  TOVTOV  TOV  xfipov.  M VXJP  f**y  S>l 
rijs  [tovtuv  t m 2* o0t&v  XMQ*IS>  £<rn  j xetTetMxfitii- 
<rct  xaLeret,  xiSiets  rt  yij  xeti  (Sa/tvytas‘  to  S*  abra 
TOVTOV  , XiSuSfIS  T tOTI  Slt^iXio/TI  St  KCU 


venatione  victitans.  His  contigui  eodem  in  tractu  ha- 
bitant qui  Jyrcae  vocantur,  et  ipsi  venatione  victi- 
tantes tali  modo.  Arborem  conscendit  venator,  ibi— 
que  in  insidiis  latet : frequentes  autem  per  totam  illam 
regionem  arbores  sunt.  Sub  arbore  praesto  est  equus , 
in  ventrem  procumbere  edoctus  , quo  quam  minime  e 
terra  emineat,  et  iuxta  equum  canis.  Ubi  ex  arbore 
feram  homo  conspexit,  arcu  ferit,  moxque  illam  con- 
scenso equo  persequitur,  et  canis  inhaeret  vestigiis. 
Supra  hos  rursus,  orientem  spectantes,  habitant  alii 
Scythae,  qui  ab  regii*  Scythis  defecerunt , et  haec  in  ' 
loca  migrarunt.  (a3.)  Ad  horum  igitur  usque  Scy- 
tharum  regionem,  universa  quam  descripsimus  terra 
plana  est  et  humilis:  ab  inde  vero  petrosa  et  aspera. 
Peragunto  autem  huius  asperae  terrae  longo  tractu , 
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5 T ijs  XU(>0V  7TO AAo'v,  0 'iXiOVtn  VXUOUtV  OVOfUV 

t/yijAiwv  a,vSou7roi  teycfttvoi  tivcti  xdmg  QctXcuqjo),  M 
ytnr,s  yivo[taoi , ko.)  tocnns  kcu  Syteai  c /totus,  xa» 
<rifto't,  kcu  yinunyoms  fttydXet'  Qunijv  de'  id<V  iev- 
rif'  iritjri  de'  yoiuft imi  Sxi/SocS*  de'  «Vro'  dei«- 

«od^e^y.  Tornxov  [ttv  ovvo/ta  tu  de>doew  azro  rcC  £a><n, 
[tiyaios  de'  x*T«t  avKtifV  [tdtemd  x.r\'  Kctorrov  de'  <J>o- 
ffe<  Kudftu  t<rov,  xv/pivct  de'  e^ei.  ret/ro  *Vfe«'  yiytfrcu 
■7T17T0V , crcuuttovm  ifteniouri’  efaropnv  d’  «V  clutov  Xct- 
yu  Kcti  fttXciv’  ovyofta.  de'  Tai  dxoppioni  imi  a.tryy. 
1 5 toOto  ko.)  teiyoum , Kcti  ydXaxn  trvftftiayovris  xt- 
youtri'  neu  dxo  rijs  xctyuniTcg  aOrou  rtjs  rovycs  xct- 
xdScts  trwr  ibi  atri , xtu  Tainctg  xnioncu.  TrooQcLTct  ydo 
<tZi  ou  xoXXd  imi’  cv  ydp  ti  mrouSctuti  voftcti  au- 
t 061  utri  Ttto'  devdjea  de'  txttmes  KOLToix.v\rcti'  tov  ftiv 

radices  altorum  montium  habitant  homines,  qui  inde 
a nativitate  calvi  sunt  omnes , mares  pariter  atque 
foeminae , et  simo  naso  mentoque  oblongo.  Peculiari 
lingua  utuntur,  vestem  autem  gestant  Scythicam: 
caeterum  arborum  fructu  vitam  sustentant.  Ponticum 
nomen  arboris  est,  qua  victitant,  lici  admodum  ma- 
gnitudine: fructum  fert  autem  fabae  similem,  nu- 
cleum intus  habentem.  Hunc  fructum,  postquam  ma- 
turuit, pannis  excolant;  et,  quod  ab  eo  defluit  cras- 
sum et  nigrum,  quod  aschy  adpellant,  id  et  lingunt, 
et  lacte  mixtum  potant:  ex  faecum  vero  crassitudine 
massas  conficiunt,  quibus  vescuntur.  Pecorum  enim 
non  magna  illis  copia  est,  quippe  pascua  ibi  parum 
sunt  eximia.  Quilibet  pater  familias  sub  arbore  ha- 
bitat; hieme  quidem,  arborem  tegens  tegmine  ex 
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yy ipuva , i-ma»  to  iiviqiov  trt^uutXu^  ttiXju  mryvu  *» 

XtVXu'  TO  H QtOCf , Ctviu  7TlX0V.  ToUTOVf  Oviilf  cLSlr- 

Ktu  dvfyunruv'  tooi  yao  xiyovrai  tlvai'  ot Jit  ti  dotjfov 

CTTXo V ixTl&TtU.  XCtl,  TOVTO  fJLlV , TOUTl  7riO(OlKtOVITl 

ouTct  turi  oi  Tctf  iiaQoodf  iiaioiovrtf'  tovto  ii , of  av 
<£tvyuv  KetrotOvyif  if  TovTovf , uV  ovitvof  diudnai.  3$ 
ovvopa  St  <r<$i  imi  ’ Pipynnraioi. 

*4  Me%<«  fxiv  wv  tuv  CpaAaxouv  rovriuv,  iroXXrj  m- 

(iCciviia  Ttji  xdf*IS  tori,  xai  tuv  ipvr^orStv  iJviuv. 
xai  ydo  ^LxvStuv  Tivis  d.7rixviovrai  if  a vrovf,  tuv  ov 
X&Xtrtov  itrri  7rv6i<r6ai,  xa)  'EAA tjvuv  tuv  ix  Bopu- 
trSivtof  n ifnrooiov  xai  tuv  aX Xuv  Uovnxuv  iporo-  5 
(>iuv.  Xx vStuv  ii  « dv  ixSurt  if  avrovf , ii  ima, 

8 5 iofx.ri'Auv  xa'i  ii  ima  yXutrtriuv  iia-r^mronai.  Me- 
Xgi  fj.iv  iri  Tovriuv  yivutrxtTcu.  to  ii  tuv  (paXax^uv 


lana  coctili ; aestate  vero , absque  tegmine.  His  ho- 
minibus nemo  mortalium  iniuriam  infert;  sacri  enim 
habentur;  nec  arma  ulla  bellica  habent.  Iidem  et 
finitimorum  dirimunt  controversias ; et , si  quis  pa- 
tria profugiens  ad  hos  confugit,  a nemine  laeditur. 
Nomen  his  est  Argippaei. 

(34.)  Iam  usque  ad  calvas  hos  satis  cognita  baec 
terra  est;  et,  qui  ante  hos  habitant  populi,  satis  noti. 
Nam  et  Scylharum  nonnulli  ad  illos  commeant , e 
quibus  haud  aegre  licet  cognoscere,  et  Graecorum 
nonnulli  ex  Borysthenis  emporio , et  ex  aliis  Ponticis 
emporiis.  Scythae  vero,  qui  ad  illos  commeant,  per 
septem  interpretes  septemque  linguas  negotia  sua  per. 
agunt.  (a5.)  Ut  vero  ad  hos  usque  cognita  terra  est, 
sic,  qui  ultra  calvos  illos  habitent,  liquido  adfirmare 
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xarumph  eJJtif  eirqtxiaf  oJSt  Q^cunu’  ovfttx  yxo  v'^if- 
hx  dncrxfxvu  ctQctra. , xx)  ovStif  o-Qtx  vm^fixivu.  o i 
5 ot  (Pahxxoo)  cvtoi  \iyov<ri , i/u)  p,tv  ov  m/rrx  At- 
yovns , oixtuv  tx  ovpix  xlyiiroSxf  avSfiXf'  vVep/3 xm 
St  tovtov f , atAAouf  «t^a^ouj , e*  Ttjf  i^dfxsjyo»  xaAtv- 
SoUCTi.  TOVTO  St  Otix.  tvSiXOpXl  T>jv  X(%tjv.  ’AAAa  to 
f xiv  7T/10S  r/ji  tuv  Qxmxamv  yivutrxtTXt  xrotxtuf , viro 
IO  oixtO/AtVOV'  TO  fikV  TOl  XXTVTTtfSi  ITOCf  @0oijf 

anfjwv , ou  ywowx&Tcu , ot>n  to/v  QctActKfJUv  > otm  t&jk 
'IcoTj^oVaiv , fi  prj  otrx  xvrtuv  TovTtuv  teyarrm.  Na-  26 
fxotm  St  ‘Im/Sortc  ToiouriSt  A tyovrxi  xgdoSai.  'Emar 
avSut  x7robxvy  T«njo,  ol  ir^oo^xoyrtf  irdvrtf  ir^o<rxyov<rt 
it%o(Sxtx‘  xxi  tirtnx  txvtx  Svceums , xx)  kxtxtx- 
5 fXcnt(  TX  XOtX  , KXTXTCt/AVOVtn  xx)  tov  tov  Stxo/xtvov 
TtSvtuTa  yovtx'  xnxu^xvrtg  St  irxna  tx  xoix , Sana 


nemo  potest:  nam  praealti  praeniptique  montes,  quos 
nemo  fransscendit , praecludunt  iter.  Narrant!  autem 
calvi,  quod  mihi  quidem  non  persuadetur,  habitari 
illos  montes  ab  hominibus  capripedibus : tum  ul- 
tra hos  degere  alios  homines , qui  per  sex  menses 
dormiant ; quod  equidem  nullo  pacto  admitto.  Quae 
calvis  ab  oriente  sita  regio,  ea  quidem,  ut  ab  Issc- 
donibus  habitata,  satis  cognita  est:  quae  vero  supra 
hanc  ad  septemtrionem  vergit,  cognita  non  est,  nec 
calvis  istis,  nec  Issedonibus,  nisi  quatenus  hi  ipsi 
narrant.  (26.)  Issedones  autem  huiusmodi  uti  in- 
stitutis perhibentur.  Quando  cuipiam  pater  mortuus 
est,  propinqui  cuncti  adducentes  pecudes  ad  eum 
conveniunt:  quibus  mactatis  et  in  frusta  concisis, 
mortuum  etiam  patrem  hospitis  in  frusta  concidunt. 
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irQonQiarat.  Ttjy  Si  KiOaXrjv  avrov  •^/iXdravrts  Kai 
ixxaAr, (Ktvrtf , icara^ovinivo-i'  kcu  eV*»r«t  an  aydx- 
fjutTi  yoioirrou , Bvriag  piyaXof  ionnouf  ivinXiov- 
Ttf.  Trais  Si  irar^i  tovto  Troitu , Kaidirt^  oi  'ExXtivif  i® 
tcc  yivirut.  aXXu(  Si  Sixaioi  km  oi/roi  X iyovrai  ttvai’ 
iaroKoanig  Si  opalus  ai  yvvalnis  rdiri  dvSpeun.  yiva I- 
tntonai  piv  S*i  na)  ovtoi. 

27  To  Si  diro  Tovriav  ro  xarvTrtpSi,  'IroySons  (iri  oi 
A iyovrif > rotjf  povvo@0dxpovs  cwSgdrxrovs  adi  tov(  yjxj- 
roQuXascas  Yp/iras  uvai'  7raoa  Si  Toxniuv  Haiiiat 
Tra%aXa@>oms  Xiyovri’  ora$d  Si  iLKuSiuv  SfMif  oi  aX- 
X 01  nvofjuxaptv , xdt  ovvopa^ofity  aurovf  ^xvitori  'Aoi-  5 
ftarrovf’  aoi  pa  ydo  i'v  KaXtovn  'Lx.viai , mov 

l8  Si  tov  oQQaXpov.  A vrxupeps  Si  ai 'm\  tj  KaraXi%- 

mixtlsque  cunctis  carnibus  epulum  exhibent.  Caput 
vero  depilatum  expurgatumquc  inaurant,  coque  pro 
sacro  vase  utuntur,  quando  annua  magna  sacrificia 
peragunt.  Hoc  apud  illos  filius  patri  praestat;  quem- 
admodum Graeci  diem,  quo  defunctus  est  pater,  fe- 
stum agunt.  Cacterum  hi  quoque  homines  iusti  esse 
dicuntur:  mulieres  autem  apud  eos  aequam  cum  viris 
potestatem  habent.  Igitur  hi  etiam  noti  sunt. 

(27.)  Quod  vero  ad  regionem  spectat  supra  hos 
sitam  , Issedones  sunt  qui  narrant,  habitare  ibi  ho- 
mines quos  dixi  unoculos , et  Grypas  auri  custodes : 
et  fabulam  ab  Isscdonibus  traditam  repetunt  Scy- 
thae, nosque  alii  a Scythis  accepimus,  et  nominamus 
Scythico  vocabulo  Arimaspos  i arima  enim  Scythae 
unum  nominant,  spu  autem  oculum.  (28.)  Uni- 
versa autem  haec  terra,  quam  descripsimus,  adeo 
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Siura,  7rci<rct,  outu  Tt  imi'  lyia  reu g fiiv  oktu 

tuv  firjvuy  ei$0(njT0(  oiof  yiviTctt  x^ufxof , tV  r o7n  vSvf 
ix-Xicts,  mjAcv  ou  7roulitrui'  7TV/)  Si  dvaKxtuv , -raitj- 
5 <rus  TrrjAoy.  q Si  S-ctAatrtrct  -riiyvvrou , kcH  o BsWo- 
pO(  7TUf  O KlftptQiOS'  KCU  fVl  T OU  X^VOTclAAov  ol  tV- 
TC(  TCtO$6V  'E.X.uictl  KUTOlKtljxivot  OTQCtnuOVTCU , JCOU 
Tcif  cifjA^ctf  eVeAauVovo-j  *f  rcJf  2<y&uf.  eurw 

[tiv  Sii  TOUf  OKTU  fjiijvcts  SlCCTiAtU  XU/MV  i(M'  TOUf  S’ 
io  fViAoiVouf  \pv%ta  cujtoSi  i<rrt.  Kt ^Titi 

sura?  o x^ifun  T°vf  TfoVouf  w«<n  7Wi  e’y  aAAs«r< 
XuoioiTi  ynoftivoun  XMix**ri'  s’y  rsJ  njy  ^tt'y  uucur\v  oujc 
vu  Aayou  ctZiov  ouSiv’  ro'  Jt  , uow  eJx  «y/ti.  /3ooy- 
Ttfu'  re  >f^*c5  tk  o.AA»i  ybovrcu , TrjwcavTO.  /u.iv  ou  yhov- 

1 5 t*(,  <J«  d/M$iAa.$ii{'  ijy  Si  ££iyu«vsf  /3«ovtii 

XXVIII.  7.  crf*rit!svr»i.  «rrpayyioon-iii , morantor , td.  Borh. 


rigida  premitur  hyeme,  ut  octo  menses  duret  intole- 
rabile gelu ; in  quo  si  aquam  in  terram  effundas,  non 
facias  lutum;  sed,  ignem  si  accenderis,  lutum  facias. 
Atque  etiam  mare  constringitur  glacie  et  totus  Cim- 
merius Bosporus:  et  super  glacie  militant  Scythae, 
et  plaustris  in  ulteriora  ad  Sindos  vehuntur.  Ita  so- 
lidos octo  menses  hyems  durat,  reliquosque  quatuor 
ibidem  frigus  obtinet.  Est  autem  huius  hiemis  indo- 
les longe  diversa  ab  eis  quae  in  caetcris  regionibus 
omnibus  obtinent : nam  pluendi  tempore  [ alii  verno 
tempore  inlelligunt  J nihil  ibi  pluit  quo  sit  ullius 
momenti,  aestate  autem  pluere  non  desinit:  et,  quanr 
do  alibi  tonitrua  incidunt,  ibi  nulla  sunt;  sin  hyeme 
coelum  tonat , pro  miraculo  solet  haberi.  Item  terrae 
motus  si  exsistit  in  Scythica  terra , sive  aestate , sive 
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ybnfreu,  rtjxtf  vtvoynrrati  Q-uvfut^trSeu.  u<  is 
xm,  tjn  nnrftof  yinjreu  ijrv  n w rs  y/Li pavos 

iv  ry  HvefuaTeu.  'bnrci  ii  etvtxofttvoi 

(piooverv  rov  xufxUvat,  tovtov,  i 'ifiiovu  ii  xcii  'ova  ovx 
wtsxontu  T*iv  dfXfly’  tj  H «AA>j  i W««  yiv  iv  x(nj/xu  ao 
iirnuTti  eioroerOetxs/J^ovtrt , ovot  ii  xai  vj/uwot  civixw- 

29  TCU.  Aoxitl  H [XOl  XtU  T 0 ytVOf  TU V (3cuV  TO  Xo\OV 
ini  rctorec  ov  (pvstv  xioict.  auroii.  ycoorvotiv  ii  y. ou  T y 
yvujx»f  kcu  'O y^ocu  stos  is  'Qiverenm , * xpv  «A* 

K<t)  A:/3i 'n\v,  061  t apis  atOct^  Ktfete)  Tt\t Sovft. 

epfa ( sipifxim , iv  To~nri  Stpyourt  retyp  Ta^tyinaSeu  6 
t « xioiet.  iv  ii  Tolm  'nryp^ourt  \pvxsn  ij  ov  <Pvti  xi- 
fitt  rei  XTtjneo  eifip jv,  $ Qvorrct  Ovsi  yoyif.  ivSotvret'' 

30  fxiv  vvv  ini  rei  '\vyf.et  yivtreu  returet.  Quuyet^u  ii, 
(TporStixetf  ycio  ii]  yot  o A oyof  t|  ei^xns  tii&n , ) 

byeme,  prodigii  loco  est.  Porro  hyemem  illam  tole- 
rant equi;  asini  vero  et  muli  neutiquam  tolerant: 
alibi  contra  equi  in  gelu  stantes  tabefiunt,  asini  vero 
et  muli  tolerant  gelu.  (29.)  Videtur  autem  mibi 
e&dem  de  caussi  ibidem  boum  generi  mutilo  cornua 
non  enasci  : sententiaeque  meae  adstipulatur  illud 
Homeri  verbum  in  Odyssea,  ubi  ait: 

Et  Libyen,  ubi  sunt  cornuti  protinus  agni: 

Quod  recte  dictum  est,  in  locis  calidis  cito  enasci 
cornua:  contra  ubi  valida  obtinent  frigora,  ibi  au- 
tem prorsus  non  enascuntur  pecoribus  cornua;  aut, 
si  nascuntur,  pusilla  manent.  Ibi  ergo  propter  frigora 
boc  ita  se  babet.  (3o.)  Atque  hoc  loco  subit  mirari 
(nam  digressiones  ab  initio  amavit  mea  narratio) 
quid  sit  quod  in  universo  Eleo  agro  non  possint 
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cti  iv  Ty  ’HAs/;j  Traury  %u>on  eu’  SvvtXTai  yiwrdcu  r/juo- 
Mi,  oi/Tt  yu^oou  rou  ^eepsu  SeiTOf,  ovts  oAAeu  0«v«- 

5 fou  «meti  oticSsMf.  (piwi  <J*  aurei  'Haswi  g’x  xxTaqye 
Ttv  eu’  yhwrQeU  y/ximove. , aAA’  sVsay  7T^oiriy  y a>or\  ■ 
xvurKwSeu  Tct 5 iWeuf,  i^tAavvouci  is  nue  7rAr\(ricxp>- 
feuf  auras'  xai  girgira  <r£<  gV  ry  ruv  7rl\as  iirttin 
TOUff  oKouf,  g’f  ou  ewi  trxxtrt  ctl  iWci  gV  yatrrp'  gVg*- 
ra  <?g'  irrura  d7rtXavveun.  Ilgoi  cJg  r«n  , tuv  3 i 

2xu5a<  Xtyovtri  aVaVAsaiv  giveti  roV  >;Vfa , «cti  rcuriav 
ilvixa.  ovk  oid  rg  giYew  eurg  iJcTv  ro'  7roctru  t ijs  ^Vti^ou , 
eurg  Siihivai , ryySe  e xu  mq i avriuv  ryv  ytuu-yy.  ra. 

9 xaruerg^g  raurys  rys  X&PIS  etl1'1  nQtreu , iXcurimn  Si 
rou  -^gfgef  >/  rou  xuM-&vos . urrtf , x«'i  ewceV.  &ir 
«ori?  ayxoitv  %ioVa  sriVretwew  tiSt , olSi  ro'  Ag- 
yeti.  geocg  yaf  >j  ;£ie</ii  wrgpoTiri'  «eei  <J<«  toV  xuH^vct 


muli  nasci;  quum  nec  frigida  sit  regio;  nec  alia  ulla 
adparcat  caussa.  Aiunt  quidem  £/«,  ex  imprecatione 
quadam  non  nasci  apud  se  mulos:  itaque,  quum  ad- 
est tempus  quo  gravidae  fiunt  equae,  ad  finitimos  eas 
agunt , et  in  alieno  agro  asinos  ad  eas  admittunt : 
deinde  postquam  conceperunt,  retro  agunt.  (3i.) 
Quod  vero  ad  plumas  adtinct,  quibus  plenum  esse 
aerem  Scythae  dicunt,  o£  eamque  caussam  in  ulte- 
riora nec  prospectum  nec  transitum  patere,  de 
his  ego  ita  sentio.  In  locis  quae  sunt  supra  hanc 
(quam  commemoravi)  terram  constanter  nix  cadit} 
aninus  quidem  frequens  aestate,  ut  consentaneum  est, 
quam  byeme.  Iam , qui  copiosam  cadentem  nivem 
cominus  vidit,  is  quid  dicam  novit.  Similis  est  enim 
nix  plumis:  et  propter  hanc  hiemen,  quum  sit  talia 
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toCtov,  tonet  toiovto»,  cLolxjrra.  ra,  er^og  (Seotjv  im 
Ttjg  ifWipeu  Tctvrtis.  rei  ei»  Trrtpei,  tittetgonag,  njV  %to-  10. 
vet  rovf  'S.x.uSetg  n xet)  rovg  moicix, ovg  Soxlu  Ai yuv. 

T ctvret  fj.lv  vuv,  rei  XtytTau  ftctxQOTATa , fibrati. 

32  ‘YTtoQooluv  St  rrioi  dvfyuTruv  oim  Tt  iLKvBeu  At- 
y averi , ovrt  ruis  ctAAoi  tu»  tccvtij  olx.tifj.lvuv,  ii  (*.q 
doa.  'lerertfSovti.  ug  S'  iyu  Soxlu,  oJ<T  ovtoi  Atyovert  ov- 
Slv ' tMyov  yci(>  ctv  xeti  'Zx.vBeu , ug  TTtfi  tuv  fj*vvo<p- 
3-aAfJ.u»  Myoveri.  ’AAA’  'WerioSu  fj.lv  tm  Trtfi  TVe^-  S 
/3 ooluv  iioyjjj.lv a, , tari  St  xcii  'Qfj.t\ou  iv  'E.7riyovonri , 

£<  Srj  tu  tone  yt  Ofxvj(jog  Tctvzct  Tei  tortet  irroitjert. 

33  rioAAi  Sl  Tt  7rAtirra  7rtfi  oajtIuv  AtjSuei  Aty  over  i, 
Qa.fj.tvoi  iga.  ivStStp.lv  a iv  Ka.Aa.fj.tf  ttvouv  , t|  'IVe^- 

qualcm  dixi,  habitari  non  possunt  loca  liuius  conti- 
nentis ad  septentrionem  pertinentia.  Itaque  plumas 
quas  dicunt,  propter  similitudinem,  nivem  dici  a Scy- 
this eorumque  finitimis  arbitror.  Atque  haec  quidem, 
quae  de  remotissimis  terris  narrantur  , hactenus  e 
nobis  commemorata  sunt. 

( 3a.)  De  Hyperboreis  vero  hominibus  nec  Scythae 
loquuntur,  nec  alii  ulli,  qui  istas  regiones  incolunt, 
nisi  forsan  Isscdones.  At  ne  hi  quidem,  ut  mihi  vi- 
detur, de  iliis  quidquam  memorant:  alioqui  enim 
Scythae  quoque  dc  eisdem  narrarent,  quemadmodum 
de  unoculis.  Sed  Hesiodus  de  Hyperboreis  locutus 
est,  atque  etiam  Homerus  in  Epigonis,  si  modo  vere 
auctor  huius  carminis  Homerus  est.  (33.)  Longe 
vero  plurima  de  his  Delii  narrant;  dicentes,  sacra 
stramini  triticeo  illigata , ex  Hyperboreis  delata. 
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Qogiuv  <pi(>o[Mva. , avixAetricu  is  'ExvSas'  avo  Si 
^Exviiu V tjStf  SiXOjJLiVOVS  ali)  TOVS  vX^toyjuoovs  ixcv- 
5 crovq , KOfJuS/ilV  AUTCt  TO  7TOO(  sWif  Iff  ixcurraTU  ion 
tov  'ASpw'  t*6tu Tiv  Si  7r(>os  [AtrctfiQpiiv  ■?rp37refA7rop.e- 
va  V^urrovs  AuSuvetiovs  'EaAjjVwv  Sixtaicu'  civo  Si 
rovnuv  xM.TetQa.intv  ivi  tcv  JSlqAtea  xoA 7rov,  kai  Sta- 
vo^ivwSeu  is  EvQctav'  voXiv  rs  iq  voMv  viftvuv,  fjti- 
*o  X?1  KetfWffTct/  to  S'  avo  txvtus , iKXnrelv  iWfcv*  Kct- 
pxrriov s yoi%  eivat  tovs  Kopu&Tas  is  T ijvov'  T»ji  iovs 
Si,  is  A>)Aok.  eivutvtwQeu  ftiv  wv  ravra  tcl  loci  ovru 
hiyovvt  is  AJ/Aoy.  v^urov  Si  tovs  TVsfjQopsouf  TrtfJt-  . 
lj/a<  Qigova as  Ta  lod  Svo  xooaq , r«V  ovvoftd^ovm  A?- 
i5  A<oi  ttveti  T ve^oyypi  « xa)  AaoSUvjV  et/ut  Si  etv-rijtri 
eirOoAstis  elvexev  viftipat  tovs  TvepQopeovs  tuv  curru* 
etvSftaq  rrim  vojxvovs , tovtovs  oi  vvv  Tle^Oe^ies  xa- 
hiorrat , Tifjtds  fjceydhcts  iv  A>;A u i%oms.  ivi)  Se 

venire  ad  Scythas ; a Scytbis  vero  accipere  ea  popu- 
lum quemque  deinceps  habitantem  versus  occiden- 
tem, usque  ad  Adriaticum  sinum  : inde  meridiem 
versus  mitti,  et  primos  ex  Graecis  Dodonaeos  ea  acci- 
pere; ab  his  descendere  ad  sinum  Maliacum,  et  in 
Euboeam  transire,  ibique  de  civitate  ad  civitatem 
mitti  usque  Carystum;  inde  denique,  praetermissi 
Andro  insula,  ab  ipsis  Carystiis  Delum  deferri.  Eo 
modo  Delum  pervenire  sacra  ista  dicunt.  Primo  au- 
tem Hyperboreos  aiunt  duas  misisse  virgines  sacra 
haec  ferentes,  quarum  nomen  Delii  aiunt  fuisse  Hy- 
perochen  et*  Laodicen ; simulque  cum  his  tutelae 
caussi  comites  misisse  quinque  viros  de  suis,  hos 
qui  nunc Perpherees  vocantur:  qui  summos  Deli  ho- 
Herod.T.II.  P.I.  P 
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t ohri  Tm^o^tourt  tov g dirortfj/pSinag  ovruru  evK 
dirovocrriuv,  Stiva.  Toituftivovg  ti  <rQtag  ait)  KaraXap-  20 
tjrtrai  , d7roa~riWovrag  p.vj  d-rreStatcr^ai , cutm  Sq  <pi- 
foyrctg  ig  Tovg  ovgovg  rd  i$d  trhStptva  iv  tvquv  ko- 
fat/M},  Toif  7r/airioxupoi(  iieioruliimi» , Kttevovrag  7T(k~ 
7rt[X7ni v <r<pt*,  dna  iuuruv  ig  aXXo  tSveg.  kcu  raura 
fuv  qvtco  7TQ07rt[iu7rofA.iiia, , diriKvitoiat  Atyovn  ig  Aijf-  a5 
Aev.  QUSa  St  aurig  TovTOtn  ipcurt  tcSi  rrutupAvov 
Tt>c<r<pi£ig'  r dg  Q^iiuag  kcu  jdg  YlcuoviSag  ywaixag , 
ivrtdn  Svaxri  Ty  'KqrtfJuSi  tj  BacriAvjd , OUK  etvtv  7TV- 
pcv  JotAatpjf  i%ovrag  rd  lod.  kcu  Taura  fuv  <5ij  oiSa 
3/j  ravrag  7roitv<rag.  Tr,<rt  Si  TrapSiveia-i  Tounuri  Tytn 
t|  TirtffSogiuv  TtMimi<rd<ryci  iv  AijAw,  Ktfyovrai  koI 
. ai  Koqai  kcu  ei  iraiStg  oi  Ar\Xiuv'  ai  fxiv , Tpo  ydftov 
TXeKafiev  d7rora[X*QfMvcu , kcu  7rt^i  drt>cu troy  tiAi^ce- 

nores  obtinent.  Quum  vero  hi  ab  illis  missi  non  re- 
Terterentur  ad  suos,  graviter  ferentes  Hyperboreos, 
semper  sibi  accidere  ut  non  reciperent  quos  misis- 
sent ; ea  caussi  sacra  illa  triticeo  stramini  illigata 
non  nisi  ad  fines  suos  pertulisse,  finitimisque  man- 
dasse, ut  sua  e terra  ad  alium  populum  ea  deferrent: 
atque  ita  haec  gradati m missa,  aiunt,  Delum  perve- 
nisse. Novi  autem  equidem  simile  quoddam  hisce 
sacris  sacrum  peragi  a Thracicis  Paeonicisque  mulieri- 
bus: hae  enim,  quando  Dianae  Reginae  diem  festum 
celebrant,  non  sine  triticeo  stramine  sacra  faciunt. 
Hoc  illarum  novi  equidem  institutum.  (3.j.)  Iu  ho- 
norem autem  harum  virginumUyperborearum, quae 
Deli  mortuae  dicuntur,  caput  tondent  et  puellae  et 
pueri  Deliorum ; et  illae  quidem  ante  nuptias  praeci- 
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sum  cincinnum,  ct  fuso  circumvolutum,  in  carum 
sepulcro  deponunt:  (est  autem  illud  sepulcrum  in 
Dianae  templo  , intranti  ad  sinistram;  in  coque  nata 
est  oliva  arbor:)  pueri  vero  Deliorum  herbis  qui- 
busdam capillos  circumvolvunt,  et  hos  pariter  super 
sepulcro  deponunt.  Hunc  honorem  illae  a Deli  inco- 
lis consequuntur.  (35.)  Narrant  autem  iidem,  Ar~ 
gen  quoque  atque  Opin,  virgines  ex  Hyperboreis, 
itinere  per  eosdem  populos  facto,  Delum  venisse 
prius  etiam  quam  Hyperochen  ct  Laodicen:  ct  has 
quidem  venisse  tribuli  ferendi  caussa,  quod  Lucinae 
pro  maturato  partu  pactae  fuissent;  Argiti  vero  et’ 
Opin  simul  cum  Diis  aiunt  advenisse,  hisque  alios 
honores  a se  esse  tributos;  his  enim  stipem  corro- 
gare mulieres , nomina  carum  invocantes  in  hymno 
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AvKtof  ivoirirt'  ttaqa  <fe  trOiuv  /aa&ovtas  mruirctf  rft 
xcu  T uvas , CfJLviiiv  TXwiV  n x.a)  A^ytiv , OVOfJUt^OV- 
TtlfTt  Kttl  dyttpOVTUf'  ( OVTOS  # 0 \£XA tjv  KAtJOVf  a.X- 
Aet/f  rtvq  7ra.Xa.ious  vftvou s ioroitiat,  ik  Avkivjs  e’ A 6uv, 
tovs  cUdop.tvovt  iv  AtjXu')  mu  tuv  p,v\^iuv  Murtvyiftp- 15 
pivuv  tVi  tu  @>up.u>  Ttjv  cnroSov , tavtvjv  eVi  njy  S-^Kfjv 
■njs  v£X?r<o?  r6  >tal  A^yjjf  oLvaMnfMuiria.1  t7rt(ZaXXofM,- 
yjjy.  ij  Si  StI*»/  avriuv  iar)  oTrurdt  tov  'A^rtpuriov, 
irpof  tju  TtT^app,ivti , oLyxotatu  tov  HLqtav  ItmrrrofHov. 

36  K«)  TAVTA  fJLtV  'Tmofiooiuv  7rt(Jl  fiotjoSu.  TOV  yOO  7Tlft 
'Aftapios  Xoyov  tov  Xtyoptvov  livai  'Tt^& oqIu  ov  Ae- 
yw,  Xtyuv  ois  tov  eiorog  Tri(iitQt(>i  kata  ttcltav  njv 
yijv , owJ«V  <rtnc[x.tvov.  Ei  Je  si<r/  ny«f  TVe^optoi  ow- 


eo , quem  ipsis  Olert,  vir  Lycius , composuit ; et  a se  edo- 
ctos Insulanos  etiam  et  Ionas  Opin  et  Argen  carmine 
celebrare,  nomen  illarum  invocantes , stipemque  eis- 
dem corrogantes:  (idem  vero  Olen , e Lycia  Delum 
veniens,  alia  etiam  prisca  carmina  confecit,  quae 
Deli  canuntur:)  et  cineres  ex  femoribus  in  ara  cre- 
matis omnes  sepulcro  Opis  et  Arges  iniici.  Est  autem 
illarum  sepulcrum  post  Dianae  templum,  orientem 
versus , proxime  coenaculum  Ceorum.  (36.)  Atque 
haec  quidem  de  Hyperboreis  dicta  sunto.  Nam  de 
Abaride  fabulam,  qui  Hyperboreus  fuisse  perhibe- 
tur, taceo;  nec  memoro  quo  pacto  hunc  sagitta  per 
universam  terram  circum  vexerit,  nihil  cibi  capien- 
tem. Quod  si  vero  sunt  Hyperborei  quidam  homines, 
fuerint  etiam  alii  Hypernotii.  Rideo  autem  quum 
inultos  iam  video  describentes  Terrae  circuitus , 
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TriPioSoui  y^d^anag  TToAAouf  yJq xasi  ovSiva.  vcov 
tXovrctf  iprytitraumv'  e»  'lixeaveV  xe  ftovra  yoalOovcri 
iriott  r ijy  yijv , toutrav  xuJcAoTSpta  «f  ctTro  tcovcu’  nati 
njV  'Artf/v  t*i  E'Jf  ttohvvtuv  i<rtiv.  tV  o\iyoi<ri  ydf 
toiyu  $r\?w<ru  fJ.iya.ic, i rs  ixxcm\f  avriuv,  ko)  oitj  Tif 
irci  tf  yqxOriv  ixdo-ni. 

[Axihn]  I7EP2AI  oix&outri,  ko.t>j)CSVT({  eVi  Ttp  3j 
vorhp  3-aAajr<ra.v , nji»  ’E(>i/fy»jV  jcoAeOjUeVijk.  xaun^K  <T 

V7rtooiKtov<n  Troii  @00100  ditf/.ov , M Mif&w  Jt , 

'Ldcnrtioif'  'S.curxuQuv  li,  KcAyoi , KUTriKorns  tVi 
6 rijt  @ot>t\  'i7\v  S~dAa*rtra,v , if  rt ]v  (I >ew-i?  7r0Ta.fj.if  inSdol. 
tavtcc  Ttctnga.  tina  cix.iu  s’x  SaXcurcrii  if  S-aActcr- 
<rctv.  'Eviturtu  St,  to  7rgof  irzrtotif,  ctKra.)  oiCucrtat  38 

XXXVI.  10.  Toitutrtoi.  ironvTt  Edd.  vett. 

XXXVII.  1.  ’A2IHN  ignorant  vulgo  omnu , yuod  vocat,  ex 
coniect.  ad icci. 

nec  eorum  ullum  rectam  rationem  habentem,  quam 
ducem  sequatur:  qui  Oceanum  describunt,  quasi  ter- 
ram undique  circumfluat,  quam  rotundam  fingunt 
vclut  ex  torno;  et  Asiam  aequalem  faciunt  Europae. 
Nam  equidem  brevibus  verbis  et  magnitudinem 
utriusque  harum  terrarum  declarabo,  et  qualis  fere 
sit  utriusque  figura. 

(37.)  Asiam  Persae  incolunt,  ad  australem  mare 
pertinentes,  quod  Rubrum  vocatur.  Supra  hos,  sep- 
temtrionem  versus,  Medi  habitant;  supra  Medos  Sa- 
spires;  supra  Saspiribus  Colchi,  ad  boreale  mare  per- 
tinentes, in  quod  Phasis  fluvius  influit.  Hi  quatuor 
populi  ab  altero  mari  habitant  ad  alterum.  (38.) 
Inde  ex  eadem  Asia,  versus  occidentem,  duae  orae 
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ATT  etUTtji  XXTATilvOVtTl  t(  ^dXa(T(raV  , TAS  tyu  A 7Ty- 
yytrofxat.  ivit»  fJLtv  y dxry  y eripi,  rd  7rps  fiopjv  eLiro 
Qcuno g dfteifMn j,  7ra.0ctTtTa.Tcu  is  ^dXcunrav  Tracti 
n tov  IloVw  xai  rov  'EXAytnravrev , fiixot  'Ziytiov 
rov  Tfsiiitoi’  rct  Si  7rps  votov  , y etvry  avry  dxry 
arra  tov  MvpavSotxsu  koXttov  , tov  oroos  tyornxy  xet- 
filvou , Ttivu  ta  is  &aXA<r<rAv  [Myg*  Tpovriov  dxps~ 
cixiet  <T  iv  ry  dxry  ravry  iivea  dvi^uvreov  r oiyxona. 

3g  avry  fttv  vvv  y tripi  tuv  cLxreoov.  'H  A'  Sy  tripi , 
tbro  Yltorie) v a^afxivy,  7raptTtTATAi  is  ryv  'EovSpjv 
^aXcurrav'  y rt  Ylipnxy , xat  y eviro  ravrys  ixSe- 
xofjoivy  ’A trrupy,  xctt  diro  'Atrrvpys  y 'Aoaf&iy.  Xyytt 
Si  avry  (eu  Xyyovtrx  ei  fvy  vo/xu)  is  tov  xoXttov  tov 
'Apdfiiov , is  tov  &apuos  ex  tov  Ne/Aav  Siupjx*  tW" 


5 


5 


XXXVIII.  9.  ut'  uCtk(.  «V  d rrittf  **/•  Reiz.  ct  Borh.  ex 
coiitct. 

• F • ■ ■-  .*  ps  • > "rurrr 

porriguntur  in  mare,  quas  ego  decribam.  Altera  ora, 
in  borcaii  parte  a Phasi  incipiens,  in  mare  excurrit 
secundum  Pontum  et  Hellespontum,  usque  ad  Troi- 
cum Sigeum  : in  parte  meridionali , eadem  ora  ini- 
tium capit  a Mvriandrio  sinu  , ad  Phoenicen  sito, 
ct  in  mare  porrigitur  usque  ad  Triopium  promon- 
torium. Hanc  oram  triginta  incolunt  hominum  po- 
puli: et  haec  quidem  altera  est  earum  quas  dixi  ora- 
• rum.  (3g.)  Altera  vero  ora,  a Perside  incipiens,  in 
Rubrum  mare  porrigitur;  estque  Persica,  tum  hanc 
excipiens  Assyriaca , et  post  Assyriacam  Arabica  ora. 
Desinit  autem  hacc  ora  (non  quidem  vere  desinens, 
sed  solummodo  cx  usu  loquendi)  in  sinu  Arabico,  in 
quem  Darius  fossam  ex  Nilo  duxit.  Iam  a Perside 
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yayt.  JSItXgi  fMV  vw  ^eiwicijf  ano  FI tprtuv , yfipt 
nAarvf  x.a)  no AAoj  tVn*  ro  S'  ano  $«K)Uff  7rctp»p«i 
<5*«  r^<rc?£  rijf  $-aAd<r(r>i(  • »;  axr»j  etun;  -rt  Xt>- 

10  f‘V  W*'  riatA«-«rriV>fy , xa.1  Aiyunrov , i(  r ijv  rtAturd' 
iv  rri  lina,  im  roia  faouva.  Taura  fjoiv  ano  Wt^ntuv 
rd  ngos  imdotfi  rijs  'Artrig  txovrd  ia~ri.  Ta  Si  ko-  40 
t unt?$t  Hepriuv , > uti  M>jSav,  Kai  'Lacrnti^uv , aa'i 
Ko^xuv , rd  npos  rd  rt  xa)  rjtAiov  drartAAoYra , tv~ 
&tv  ftiv  S 'EovSfij  naori>cu  S-aAaana'  nocg  (iooiu  Si 
S tj  Katmtt!  rt  S-oAactra , > uti  0 'Aoahis  nora/aas , 
fiuv  77-poj  jtAio»  anayjma.  fjotyjoi  Si  rijs  IvStxijs  oixtt- 
rai  'A<rir\‘  ro  St  ano  raurtjs , iffiyoog  tiSti  ro  ngof  r>jy 
* a,  0 vS"  tytt  ouSiif  (p(>d<rai  oiov  Stj  ri  i<m.  T oiauv/ 
fjoiv  xa)  ronavrtj  S Ariti  toni. 

‘H  Si  Aifiuri  iy  rrj  dxrS  rrj  tTf  f*i  i<rrl’  dno  yd(>  4 1 


usque  ad  Phoenicen  lata  et  ampla  regio  est:  a Phoe- 
nice vero  haec  ora  per  mare  Nostrum  (mediterra- 
neum ) secundum  Syriam  Palaestinam  ad  Aegyp- 
tum porrigitur , ubi  desinit:  haneque  oram  nonnisi 
tres  incolunt  populi.  Hae  sunt  Asiae  regiones , Persis 
ab  occidente  sitae.  (40.)  Quae  vero  ultra  Persas 
ct  Medos  Saspircsque  et  Colchos  versus  orientem  so- 
lem spectant,  secundum  ea  , ab  altera  parte,  (a  meri- 
die) Rubrum  mare  porrigitur,  a septemtrione  vero 
Caspium  mare  et  Araxes  fluvius,  qui  contra  solem 
orientem  fluit.  Non  ultra  Indiam  vero  habitatur  Asia: 
quae  inde  versus  orientem  spectant,  deserta  regio 
est;  quae  qualis  sit,  nemo  dicere  potest.  Talis  igitur 
ac  tanta  Asia  est. 

(41.)  Libya  in  alteri  carum,  quas  dixi,  orarum 
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A iyvirrov  Ai/3 vt]  ijitf  ixJuaTcu. . kclto  fJtr  wv  A iyu- 
yr»i'  if  cuLTr\  ctvTtj  <mivr\  iern'  ct7ro  yao  rijo-^t  -njs 
S-afaurinis  it  Ttjv  3-a.Xctira-a.v , Stxa.  fwoicufit 

eitri  ooycntuv'  ctvTfi  <T  «v  emek  %/Aio i rrouSiu.  to  <J!e  5 
£t?ro  rov  OTti^ow  tovtoxj,  xAotcl  wAarta  myx^vu  t’ot/7 
4 a «•<*  v <**W»  >)Tif  AifZuti  KtxJurrai.  Quvfjui^u  uv  tui 
mov^a-curruv  kcu  StiXonuv  Ai/3 uV  rt  xa)  ’A«V  x«ti 
Eupawnjv*  au  yat(i  trfx.ix.ucc.  tcc  Sux,<pt^ovrct  ttcrnuv  itrri. 
fJ.riK.ti  (J.IV  yt tp  ttVXp’  Ctfj/p0Ti(>a.f  7T  0.(17]  K.U  7]  EuWwij’ 
£uoeaf  de  7r£pi , auJe  <rvfj.l3ctXtuv  d£it]  Qcuvtrcd  fj,oi  uveu.  5 
Ai(3u»f  /xtv  yao  <J»jAo7  iuurrjv , iovcra.  TnfvOVTOt , wA»;V 
0<rav  CtVTiii  TTjfOS  Tljv  'AtTttjV  OV/H^U'  NeX4i>  TflU  Aiyu- 
armiv  @ajrii\ijos  7t^utov  tuv  r,jj.ik  ‘iSfJ.iv,  Karctit^av- 
TOf.  'ot  imi  T i T7]V  Sm£V%0,  ITTCLVacLTO  opJtrTUV  Ttjv  EX 


est : est  enim  Libya  Aegypto  contigua.  Iam  ad  Ae- 
gyptum quidem  angusta  hacc  ora  est : nam  ab  hoc 
(citeriore)  mari  ad  mare  Rubrum  sunt  centum  millia 
orgyarum,  quae  mille  admodum  stadia  conficiunt. 
Inde  ab  his  vero  angustiis,  spatiosa  fit  hacc  ora,  quae 
Libya  vocatur.  (4?.)  Miror  autem  hos,  qui  univer- 
sam terram  in  tres  partes  dividunt  atque  distinguunt, 
Libyam , Asiam , et  Europam : nec  enim  exigua  inter 
has  est  diiferentia.  Nam  longitudine  quidem  secun- 
dum utramque  (Asiam  et  Africam)  porrigitur  Euro- 
pa : quod  vero  ad  latitudinem  cius  adtinct,  ne  licet 
quidem  collationem  instituere,  [sive,  coniccturam 
facere.)  Nam  Africa  quidem  ipsa  se  declarat,  esse 
circumfluam , ex  quo  primus,  quem  novimus,  Neco 
rex  Aegyptiorum  rem  demonstravit.  Hic  enim,  post- 
quam desiit  fossam  fodere,  quae  cx  Nilo  ia  sinum 
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io  tou  N tiXcu  ittygurctv  is  tcv  'Aodfitov  xcXttcv  , dirl- 

7Tt/t‘^/i  (PotHK4.S  dvifttS  WA CtOUTt,  ivTUXu/tiVCS  ii  TO 

iururu  ii  ll^txAtjtuiv  tmjXicov  iivcrXiu»  lus  is  rry 
fiogwv  3-dXcurtrctv , xa)  cura  is  AiyvTrrov  dTnxviitr&au. 
'OgfttfiVTts  uv  oi  <batviKis  ix  Ttjs  'Efvipjs  •9'atA«Vo->if , 
lfi  sttMov  tjjV  terupt  S-ecXaircrav.  cxas  ii  yivotTo  Qinijrufjov , 
Trpxritrxfims  dv  mtoiexov  rrjv  yijv,  det  ixcurron  njs 
Ai/3J>If  TrXtOVTiS  yiVOiCLTO , XCCt  ftivitTXOV  TCV  CLftr[T0V' 
S-mtrams  i’  dv  tcv  tnrov,  i-rXicv’  u<m  ivo  iriuv  iti%- 
tAiovruv,  t^itu  ini  xdft^etvns  'Hf/ctxXtitcts  tmjxas» 
ao  dirixcrrc  is  Atyvmcv.  kcu  tteyov , i /toi  /tiv  ov  -rurret, 
ccKXu  ii  i>j  na , cos  TnqnrXuovns  rijv  Ai@vr/v , tcv 

t * V * * \ t>  v / */  \ V » /a  > 

tjiAiov  icrxov  eg  t ct  oi^ict.  ovtco  fjuv  ctvTtj  tyvuxrfy  ro 

7T(/utov.  Mera  ii , Krt^tjJoW  itrt  ci  A iycvns.  ixu  43 


Arabium  dirigebatur,  viros  Phoenices  navibus  emisit, 
dato  mandato,  ut  per  Herculeas  columnas  renaviga- 
rent in  mare  quod  Libyae  a septemtrione  est,  atque 
ita  in  Aegyptum  reverterentur.  Igitur  Phoenices,  ex 
•Rubro  mari  profecti,  per  australe  mare  navigarunt; 
ct,  quando  adveniebat  autumnus,  adpulsis  ad  terram 
navibus,  quamcumque  ad  Libyae  regionem  tunc  per- 
venissent, in  ea  sementem  faciebant,  messemque  ex- 
spectabant: deinde,  messo  frumento,  navibus  ulte- 
rius pergebant.  Ita,  duobus  elapsis  annis,  tertio  an- 
no, itinere  per  Herculeas  columnas  flexo  , in  Aegyp- 
tum pervenerunt.  Dixcruntque,  quod  mihi  quidem 
non  persuadetur,  sed  fortasse  alii  cuipiam , quum 
Libyam  circumnavigarent , habuise  se  solem  a 
dextra.  Hoc  modo  primum  cognita  Libya  est. 
(43.)  Post  hos,  Carthaginienses  idem  adfirmant : 
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'2,cLTcurr*\ s yt  o T Mursrwf , dvrjo  ’A xas/ttviStis , ou  ic%- 
pti7rAu<ri  At/3 i.t'  auro  rcuro  7 n/ApStif'  d\Aa 
Stivas  to  n f^ijKog  tou  7tAoou  Kai  tt\v  i^jjutjv , dryAit 
oTrirw , ouS'  iVrrf  Affft  rov  iirira^t  oi  r\  ^tijo  dtiAov.  5 
Quyartoa  ydo  Z,u>7ru(>ov  tou  Mtya/3u£ou  ifii^raro 
7raoftm'  t7rttra  p.tAAovros  airrou  Stci  raurr,v  tijV  airitfv 
dvaimoAoTritivbai  u7ro  (SxtnAijos , tj  p.r,TYi%  tou 

'^.aTacrmot , iouva  jAaotiou  dStAStij , oraoatTtjvaTO , 
Qaurd  oi  avrrj  fypiw  imitjntv  rimo  itciivov'  At-  i0 

/SJtjf  ydo  oi  dydyxyv  tnrdat  TtonrAuttv , is  0 dv  dirl- 
Ktjrat,  TTionrAluv  aurtjv,  is  rov  ’Aod/2tov  koAtov.  truy- 
yjuovpanos  Si  tVi  to urourt , 0 'Laramis  d-rt- 

X.0U.VCS  is  Aiyumov , na)  Aafiuv  na  rt  xai  vauras 
7TAod  Touricdv , itt Ait  oraod  lioaxAriias  a~n\Aas.  Sttx-  i 5 


[scilicet,  compertum  sibi  esse  , circumnavigari  Li- 
byam posse.]  Nam  Sataspes  quidem,  Theaspis  filius, 
de  Achaemenidum  stirpe,  non  circumnavigavit  Li- 
byam, quamquam  ob  id  ipsum  emissus:  sed,  quum 
longitudine  itineris,  tum  solitudine  territus,  retro- 
grcssus  est,  neque  laborem  implevit  a matre  sibi  in- 
iunctum.  Is  filiae  Zopyri  virgini  vim  intulerat,  nepti 
Mcgabyzi : quam  ob  culpam  quum  in  eo  esset  ut  a 
Xerxe  c palo  suspenderetur,  mater  Sataspis,  soror 
Darii,  deprecata  est  supplicium,  dicens  graviorem  se 
poenam  illi  iujlicturam ; imposituram  quippe  ei 
necessitatem  circumnavigandi  Libyam,  donec  ea 
circumnavigato  in  Arabium  sinum  pervenissent. 
Quam  in  conditionem  postquam  Xerxes  consensit, 
Sataspes  in  Aegyptum  profectus,  accepta  ab  Aegyp- 
liis  navi  nautisque,  ad  Herculeas  navigavit  columnas: 
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yrXdUtrttf  St,  KCLl  XMU^CtS  TO  OJCOUT*lblOV  Ttjf  AlQl/>Jf , 
tu  ovvopa.  2oAg£ij  tVri,  £?rA££  ttaoV  utcraufiu^y'  yrt- 
pi<ras  St  S-dhcttra-av  iroXArjv  iv  oroXXoiat  /xt-ntri , itrtl 
rt  tou  yrXtiivof  ttlii  t Stt , cL7ro<noi'S/cti  o-rttru , aweVAee 
3o  ig  Aiyv7TT0¥.  ’Ek  Si  retirrrii  dxtKOfAtyqf  "**.%&  (Zcttri- 

A f\co  ZtioSici,  iAtyi  Qctf  Tei  ttootutcItu  dvQouyrcvq 
ojMt(ou{  7ra.aa.7rX.ttiv , ia-itjn  (potviKtffy  ^ta-yotuuivauq' 
st , oxuq  <rQus  x.otTstyctct.TO  ry  vqi , Ctvyto-Kov  Trfoj 
t et  aucta. , A threnti  rcts  yroXiaq'  auro ) Si  dSiKtttv  ov- 
25  Stv  itriomq , 7rpo/2a.Tct  Si  fjocvva,  t’ £ aurtuv  Xaufid- 
vuv.  tou  St  pr\  7rtonrXutra.i  Ai{Zur\v  7rctvnXu(,  atnov 
re  St  tXtyt'  to  7rXoicv  to  7T(>c<ru  ou  Suvarov  er»  ttooQcu- 
vtiv,  dXX'  ivirxprSa.1.  s to Si  ou  oi  truyyv.umtuv 
Xtytiv  d\*i$lct,  ouk  iTTiTiXitrand  « tov  7rooKttfitvov 

Lisque  transmissis,  circumvectus  Africae  promonto- 
rium, cui  Soloeis  nomen  est,  meridiem  versus  navi- 
gavit: et  permultum  maris  pluribus  mensibus  emen- 
sus, quum  maior  semper  itineris  pars  conficienda 
superesset , retro  navigavit,  in  Aegyptumqnc  est 
reversus.  Ex  qua  quum  ad  Xerxcm  regem  rediissef, 
narravit,  in  remotissimis  locis  praeter  homines  se 
navigasse  statura  minutos,  veste  e palmae  foliis 
utentes ; qui,  quando  ipsi  navem  ad  terram  adpulis- 
sent, relictis  oppidis  in  montes  profugissent : se  vero 
cum  suis,  oppida  illorum  ingressum , nulla  iniu- 
rid  incolis  inlatd , pecora  solummodo  eorum  abe- 
gisse. Quod  autem  Libyam  non  penitus  circumna- 
vigasse!, caussam  hanc  esse  aiebat:  navem  non  po- 
tuisse ulterius  progredi,  sed fuisse  inhibitam.  Xer- 
xes autem,  intclligcns  vera  eum  non  dicere,  quod 
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cuSAov,  dvi<TM\o7n<ri,  rrjv  doxait;v  Six.rv  ixtri^uv.  tov-  3o 
tov  <?g  tov  ILetTcunrtos  tvvovx°f  dviSotf  tff  'Hdfj.ov, 
imi  n ioniStro  ra^nrr*  rav  itrronet  TtTttevnixoTct, 
iXfiW  XWH'CLTA  f**y<*Ju*- 1 rd  ^jdjuog  dvtjo  Tarirxf.' 
tov  iwurTdfttvog  to  ovvofjuo,  ixd>v  iiri/diio/Act,^ 

44  Tjjf  <F*  'Atrirjf  rd  TroAAa  uVo  A «wt/ou  *’|ct/fs3*f  of 
[ZouAouivog  'lvSovTTOTctfAcv , of  Jtpojc«Je/Aeuf  «Jsvrepof  ou- 

~ t i ~ \ ' 

TOf  TTOTCtfJAiV  7TOVTUV  7TCtot%lTCU  , TOVTOV  TOV  7TOTa.fJ.OV 

tidtvai  Ty  tf  &d\curra.v  ixAvSoi,  7rifj.7ru  7r\oiottn  aA- 
Aeof  re  to«t»  cV/<mv£  tJv  oAi|5»j/ijk  tpttu' , x«i  Jij  x<x<  5 
2jcoAaw«fc  awJjp*  Kcwt/acoVi*.  si  rj*,  offfjqQtmg  ix.  Kat- 
arraTv^ov  rt  sroAwf  x*i  rijf  IlatKTviiojf  yijff,  tsrAtsy 
xarot  7roTa.fj.ov  srpef  >;sS  re  icaei  ifA/ow  dvaToXag  is  B"co- 
Aowo-oty'  3-aAacrT»is  <S*  srfof  irn^v\v  wA imis» 


impositum  laborem  non  esset  exsecutus,  pristina  poe- 
na adfectum  e palo  suspendit.  Huius  Sataspis  eunu- 
chus, audita  domini  morte,  propere  Samum  confugit, 
ingentes  sccum  ferens  pecunias,  quas  intervertit  civis 
quidam  Samius;  cuius  nomen,  cognitum  mihi  qui- 
dem, volens  obliviscor. 

(44.)  Asiae  vero  plurima  pars  [quae  ante  inco- 
gnita erat]  a Dario  pervestigata  est.  Is  quum  cognos- 
cere voluisset,  ubinam  Indus  fluvius,  unus  post  Ni- 
lum fluviorum  omnium  qui  crocodilos  alat,  in  mare 
se  evolvat;  cum  navibus  et  alios  misit , quos  verum 
relaturos  iudicabat,  tum  Scylacem  in  primis,  civem 
Caryandcnsem.  Hi  igitur  cx  Caspatyro  oppido  et 
Pactyica  regione  profecti,  secundo  fluvio  orientcip 
solem  versus  in  mare  navigarunt:  tum  per  mare  oc- 
cidentem versus  navigantes,  trigesimo  mense  eum 
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IO  T^tlKCOTU  fM\v'l  A7TIKV10*TAI  i f TOVTOV  TOV  XPf>0V , 0$iP  0 

kiyvTTtuv  (ScurvXtug  Tovf  $olvuuc{,  Tovg  7r^oTtoov  e<Va, 
ATrirxuXt  7rt^nrXetiuv  A t/Qt/tp.  /xtTet  St  tcvtcv(  mp- 
7tXu<tavtas , 'lvSovs  re  KATtorptxpATO  A xotiog,  neu  r>t 
S-etXdrcrn  rcturti  t%oetTo.  evru  neti  rijg  'Atritfc  7tXjjv  rei 
i5  7T°of  jjtAioy  euitryovrA , ia.  a.X Aa  cLvtv^tfTAi  op.o~iA  ta- 

(KXOfiivti  rii  AtjSmt.  'H  Si  Ei iguirtf  7T£0 g ouSopuv  4 5 

- I < ' I V \ » •/ . . / . 

(pcm^  tori  ynua-Koptvi) , euri  ta  TTfiog  riXiov  ovati X- 

. V \ ' o ~ » /»«  t » , / •• 

AOVTCty  OVTi  TOL  7TOOg  potfv,  U 7rt()tppVT0g  HTTl  fJL^iUl 

St  yiVeJ<rKiTAI  7TAP  CtfUPtrtfAf  7TA^KOV/rA.  OuS'  t%u 
6 (TULcfiAXlO-iAl  , sV  OTiXJ  fJOiS  iovcry  yif  oSvojAATA  Tf»~ 
<$cltnA  nttTAi , t7runifA.iog  tyovTA  yvvAiKaiv , ka)  ov- 
faftATA  AOTVJ  NtlXog  Tt  0 AiyV7TTl0g  7T0T A/J.CS  iTtO] , 
ka)  fyaurig  o KoXxog’  (ei  St  Tavaiv  7tctajaov  tov  M.AUf- 
Tijv  ka)  Ylo^SfujtA  ta  KiuutotA  Atyov<rt')  OuSi  TU V 


in  locum  pervenerunt,  unde  rex  Aegyptiorum  Phoe- 
nices illos,  de  quibus  supra  dixi,  emisit  Libyam  cir- 
curanavigaturos.  Qua  confecta  navigatione  Indos 
subegit  Darius,  et  mari  illo  usus  est.  Atque  ita  Asiae, 
praeter  eam  partem  quae  Indis  ab  oriente  est,  reli- 
qua cognita  sunt;  compertumque  est,  Asiam  simi- 
lia exhibere  atque  Africam.  (49.)  Europa  autem 
a nemine  plane  cognita  est;  neque  compertum  ha- 
bemus an  aut  ab  oriente  aut  a septemtrione  circum- 
flua sit:  illud  novimus , secundum  Libyam  Asiamquc 
esse  illam  porrectam.  Nec  vero  coniectura  adsequi 
possum,  cur,  quum  una  sit  terra,  tribus  illa  nomini- 
bus distinguatur,  a mulierum  nominibus  desumtis, 
terminique  eidem  ponantur,  Nilus  fluvius  Aegyptius, 
ct  Phasis  Colchicus;  pro  quo  quidem  alii  Tanaim 
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Sicu^urcurruv  Tai  vuvoyo&Teb  Tvitciat , kcu  chv  iSaro  io 

tas  iTruwfuais.  y Sy  ycio  Ai&vy  fity  iiri  A’/3jijf  Af- 

ytTCU  V7T0  TUV  TOEhUV  'EAA tpUV  t^UV  T 0 OVVOfJU t,  yv- 

vctiKos  avtoxSovos’  y Si  'Purty  eV<  rijf  Tloop.y6tos  yv- 
vcukcs  n jy  iiruwfutfy,  koCi  tovtov  fiiv  /stTttXAfsfSdsov- 
TOU  TOU  OVVBfUtTCS  AuSoi , <pclf£i ¥01  fV<  'AtTitU  , TOU  l & 
Kerusf , tou  M<x««  , tuxJSjoSeu  Ttjv  'Purtyv , <*AA’ 
oux  (Vi  rijs  Y\^op.y^os  'Ariys'  <»t’  mu  «ai  tjjv  eV 
<puA rjy  KVi?Sj<r$cci  'AtrtdSco.  'H  Jt  Eugtuiry 
ouTt  fi  irtppfvTcs  f’<rr<  yptuenu-Tcu  irftos  ouSa/amv  etyUgeS- 

Tfuy'  OUTi  CXC0»  To'  OUVOfJUO  iAcofii  TOUTO , OUTt  OOTIS  30 

oi  yv  o Sifityof  Qcuwrau ‘ si  p.y  doro  riff  Tufiijf  (£y<ro- 
(Mv  Euguorys  AxtfSitv  to  ouvofAct  ryv  yfii^yy  , 7rocnpoy  St 
yv  cLa,  auduwuos  > <wWff  ai  inpu.  aAA’  aunj  ye  uc 


fluvium  Maeoticum  ponunt,  et  Cimmeria  Porthmea: 
neque  nomina  potui  comperire  eorum  qui  hanc  di- 
stributionem instituerunt,  nec  cur  ista  nomina  his 
regionibus  imposuerint.  Nam  Libyam  quidem  plcri- 
que  Graeci  aiunt  a Libya,  muliere  indigeni,  nomen 
invenisse;  Asiam  vero  a cognomine  uxoris  Prome- 
thei. At  nomen  hoc  sibi  vindicant  Lydi;  perhibentes, 
a Cotyis  fiJio,  Manis  nepote,  cui  Asias  nomen  fuit, 
nominatam  Asiam  fuisse,  non  a Promethei  uxore 
Asia:  ab  eodemque  etiam  Sardihus  tribum  Asiadem 
ducere  nomen.  Sed  Europa , quemadmodum , an  cir- 
cumflua sit,  nulli  hominum  compertum  est;  sic  nep, 
unde  hoc  nomen  acceperit,  aut  quis  ei  illud  imposue- 
rit, adparet:  nisi  dicamus,  a Tyria  Europa  nomen 
invenisse  hanc  regionem,  antea  vero  caruissc  nomine, 
quemadmodum  duae  reliquae.  At  hanc  quidem  ex 
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tjjY  'Aerttjs  n CaiviTat  iovira,  xa)  ovx  aTtxojxivti  it 
a5  t>jv  y>jV  Tavrr\v  if  tis  vvv  viro  'EaA>jV«v  Ev^uirvj  xahti- 
tcu  , <tAA’  eo-ov  sx  (poivixvft  cV  , j’x  Jt 

«V  Avxitjv.  Tavra  /xtv  vvv  iir)  tccovtov  eipjriu'  Toitri 
ydq  vofx^ofxivourv  avriuv  %oti<rofxtSet. 

'O  A E IIONTOS  0 Eu^jtwcs,  iir  ov  irrfwnvtro  46 
irauriuv  irapxtTUi , i^u  tov  2xu5t- 
xov , iSvta  d/xaii a~r cna.  ovt6  ydo  'iivot  tuv  ivros  tov 
Uonov  ovSiv  txofxiv  ir^ofia/daSai  <ro$i>is  irigi , ovn 
5 avdoa  Xoyuv  ovSafxtv  ytvofxivov , irapit  tov  SxiAxou 
fSvtc (,  xa } 'Avaxdprtof.  Tu  Si  ^Lxvhxu  yivii  iv  jxiv 
t 0 [xiyurrov  tuv  dvS^uirrjiuv  irotiy/adruv  roQtnaTCL 
irdnuv  i^v^tfrat,  tuv  tSfxtv'  Tti  fxivroi  a>J\.a 

ovx  aya/xat.  re  Si  /xiyio~rov  ovtu  r$i  dvev^rai. 


Asia  fuisse  constat,  neque  in  hanc  terram,  quam 
Europam  Graeci  vocant,  pervenisse:  nec  enim  ultra 
Cretam  ex  Phoenice  pervenit,  ex  Creta  vero  in  Ly- 
ciam. Atque  haec  hactenus  dicta  sunto:  cactcrum  nos 
eisdem  nominibus  utemur,  quae  sunt  usu  recepta. 

(46.)  Pontus  Euxinus , in  quem  Darius  expedi- 
tionem suscepit,  prae  regionibus  omnibus  populos 
hahet  incultissimos,  si  Scythicam  gentem  excipias. 
Neque  enim  populum  ullum  ex  his,  qui  citra  Pontum 
habitant,  possumus  sapientiae  caussa  memorare,  nec 
virum  novimus  qui  eruditionis  nomine  claruerit,  nisi 
Scythicum  populum  , et  in  hoc  Anacharsin.  Scythica 
autem  gens  unum,  quod  maximum  est  in  rebus  hu- 
manis, prae  caeleris  omnibus,  quos  novimus,  homi- 
nibus sapientissime  invenit:  caetera  tamen  eiusdem 
non  laudo.  Maximum  iliud,  quod  dico,  ita  ab  bis 
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acr rs  dm(pvytuv  rt  pr\Stva  tmXSerra  tVi  aspicit,  pj  10 
(ZovXofUvou;  n i^tv^tSrjvat,  xara^afitiv  /xij  oiw  n usas, 
rouri  yd^  pfr*  cuma,  pr,rt  rtiyyt  $ ixrurpiva,  «A- 
/m  QipQMot  iovrtf,  7rcUns  tauri  'nnmJSjirm,  ntf 
p)  air  tigoreu,  atAA’  <t7ro  XTtptUV , oixJijxaTai  rt  otyi 
t)  tV;  £is vytuv,  K&f  ovx  av  tirjtrav  ourw  afuty/u  T»  xeti  i5 
47  airoyu  Tr^oa-fjuayw \ ’E%tvpircu  St  o-Qi  retura,  rijf  rt 
ytjf  iovtrift  iirentSii\(,  xa)  ruv  7rcrafxd»  torrum  otyt 
avppdypiv.  t\  n yaq  ytj  iovtra  mSicig  auni,  muo- 
S*n  te  xa)  tuvSfcg  im‘  rrorapoi  « Si  aurrj(  ftewi 
ov  ttcKKu)  Ttu  ciortpov  cAaWoHf  ruv  iv  Piiyuarru  Sto-  5 
fuyju v.  otrci  Si  ovvopctrroi  ri  turi  aurim , xa)  arpor- 
srA uro)  cito  S-aKatrtnif , revrevs  ovvo/Jtcmu.  'IffTfS* 
ftiv , Trinarrofiof’  fMxdSi,  Tvpif  rt  xa)  \7ram, 

/ 

inventum  est,  ut  et  nemo  qui  illos  bello  invaserit, 
effugere  possit ; et  ut  ipsi,  si  nolint  reperiri , a nemine 
possint  deprehendi.  Nain,  qui  nec  oppida  nec  castella 
exstructa  habent,  sed,  domos  suas  secum  ferentes , 
sagittarii  equites  sunt  cuncti,  non  aratro  victitantes, 
sed  pecoribus,  domos  suas  plaustris  circum  vehentes; 
quo  pacto  hi  non  essent  invicti,  atque  etiam  aditu 
perquam  difficiles?  (47.)  Est  autem  hoc  ab  illis  in- 
ventum, quum  opportunitate  terrae,  tum  fluviorum 
adiumento : est  enim  terra  haec  plana , herbida , et 
irrigua;  fluviique  illam  perfluunt  non  multo  paucio- 
res numero,  quam  canales  sunt  in  Aegypto.  Quorum 
fluviorum , qui  et  notabiliores  sunt , et  a mari  adna- 
vigari  possunt,  eos  recensebo.  Sunt  autem  Ister, 
quinque  ostiis  patens , dein  Tyras,  et  Hypanis , et 
Borysthenes , et  Panticapes , et  ffypacyris , et  Ger- 
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juti  'Tttclkvo^,  Xa) 

10  Ftppcs , x.«i  Tawa/f,  ptoviri  it  «tiro*  Kcna,  Ta.it. 

lo-TQOf  fttV  i tUV  fltyurraf  7T6T4.fA.UV  7TCUrTUV  TUV  48 
V***f  «fy**»»  «T»f  «*£<  «wYof  taurii  ptei  xa ) S-lqtos  xa) 
WlftUVOf.  TTIfUTOg  ii  TO  dd  fWffW  TUV  tV  TJ  2*0- 

3-tx.ii  ptuv , KUTct  reievit  filyunog  yiyovt  , 7roTX/*uv 
6 xa)  aWuv  ig  at Jtw  ixiiilnuv.  utri  ii  oiit  oi  piyav 
etuTov  TTutUntC  iid  ptv  yt  % 1x.uiix.ts  xfog  Trini 
ftiv  ei  pionts,  tov  rs  IxiSai  TU?xt*  xaKioutri , "Ea- 
A»j«f  ii  UufiTov'  xa)  «AAaj,  T, cyanos'  xa)  'Aeaeis 
Tt , xa)  N a7raf)is , xa)  O ffirjtriros.  o /aiv  7tdutcs  te%- 
lo  &tis  tuv  7T6 Tafcuv , p-tyag , xa'i  tt^os  sju  j>iuv  avaxov- 
vouTa,  tu  WIrrfu  ro  viuf  o'  ii  hinqss  As %$();,  Tia- 
(avTcs,  7T(ios  io-TTtps  rs  fJuiXXov,  xa)  ihturffuv.  i ii 
iij  'Aea^s  Ti  xa)  o N ctTraps  xa)  o ’0^<r<roV,  Ju» 


XLVIII.  4 srq.  X ot  x/A  ut  tuu  ctXAuv.  Fors.  rroXXu  v xxi  atXXuv. 
l.  7.  M?»  ol.  nivat  td.  Rtiz.  ct  Borh. 


rhus , et  Tanais • Est  autem  horum  cursus  huius- 
modi. 

(48.)  Ister,  fluviorum  omnium,  quos  novimus, 
maximus,  semper  sibi  ipse  aequalis  fluit  et  aestate 
et  hyeme.  Ab  occasu  venit,  primusque  est  qui  Scy- 
thicam adluit  terram  j'Ob  id  omnium  maximus,  quod 
alii  multi  in  eum  influunt.  Qui  illum  augent,  hi 
sunt:  primum  quinque,  qui  Scythicam  terram  per- 
fluunt: is  quem  Scythae  Porata , Graeci  vero  Pyre- 
ton  vocant;  tum  deinde  7 larantus  ,•  porro  A rarus, 
et  Naparis , et  Ore/essus.  Quem  primo  loco  nomina- 
vi, is  magnus  est,  et  ad  orientem  fluens  aquam  suam 
cum  Istro  miscet:  alter,  Tiarautus,  magis  ab  occi- 
Herod.T.  II.  P.J.  q 


4* 


'.oogle 


I 


94»  HERODOTI  HISTOR.  IV. 

[liCGU  T OVTUV  'lOVTtS , IffictAAeuri  if  TOV  I<7TfflV.  CVTOt 
fii¥  cLVTiyiviii  TrnetfMi  'Lxvfoxoi  <roprA>j3uWj  ctisrov.  iS 
49  ’Ek  <5*  ’A yetivqo-av  Mdfif  iroTctfs.os  'piuv  <nj[s.futryiTai 
' tu  "Irrpu.  ix  <Jf  tov  Aijtzou  tui  xopj&uv  t?us  «AAa< 
utyd-Act , ptovrif  Troes  (itipiv  anfiov , i<r@aAAov<ri  is 
uvt ov,  ''AtAcls  , xct)  Atptf,  km  Tiflurtf'  iuiS*  ©?»!*- 
X>lf  KAi  QplUU*  t UV  Kp&ufc'  ptOVTiS,  'Afys , KCt)  5 
New»  x«i  'Afrowff.  ixitSwn  is  t ov  'Ittoov'  ix  H 
II etuvuv  tuti  m^oi  ToJonfC»  2*&f  Trorxfios,  fUn» 

T0V  AI/^ov,  unWoT  if  avTov.  ii  '\AAvqiuv  St 
fiuv  Trpc f j3o^f  avifMv  'Ayy^S  7roTX[MGS , sV&tAAw 
*f  eridtW  to'  TftjSaAAuwr , xai  is  irorapov  Bpoyyoy'  10 
c <J«  Bfdyyof  «V  T«VI<rrfo».  eura  a>£m  oouf , fdmtf 

XLIX.  5I£?.  aXXoi  ov’  ntyaXti  corrigit  vir  rloctvs , fluvii  non 
magni.  A 7.  Xx/«f.  iltfl*  Kiif  vtl  K/of.  To«an  "HoTaof. 

«lente»  estque  minor:  Ararus  vero  et  Naparis  ct  Or- 
dessus,  medium  inter  hos  cursum  tenentes  in  Istrum 
influunt.  Hi  sunt  fluvii  in  ipsa  Scythia  oriundi,  qui 
Istrum  augciit.  (49.)  Miscet  autem  suam  aquam 
cum  Istro  Maris  etiam  fluvius,  ex  Agathyrsis  de- 
currens. Tum  ex  Haemi  montis  verticibus  tres  alii 
magni  fluvii,  septemtrionem  versus  decurrentes , in 
eumdem  influunt,  Atlas,  Auras,  ct  Jibisis:  per 
Thraciam  vero  et  Crobyzos  Thracas  fluentes  At h rys 
et  Noes  et  Artancs  Istro  miscentur:  porro  ex  Paco- 
nia  ct  monte  Rhodope  decurrens  Scius  fluvius,  me- 
diumque scindens  Haemum,  in  eumdem  Istrum  in- 
fluit- Tum  ex  Illyriis  versus  septemtrionem  fluens 
Angrus  fluvius  in  campum  labitur  Triballicum,  at» 

* que  inde  in  Brongum  fluvium » Brongus  vero  in 
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ptiyaXovf  i o'  '‘\trrpof  otxtrcu.  ix  Si  Ttjf  xarSntM.  yd- 
f*jf  OptQpixtvv  , K aoTTif  7rora.pt.of  t xa)  aXXof  AX7Tif 
7rora.fj.of , 7rpof  (Sootjv  ptcrrtf  oA/ipoov,  xau  ovrot  ixot- 
«5  Sovtn  if  avrov.  'piu  ydp  Stj  Stet  7rd/rr,f  rijf  Evjwnjf  o 
Itrroof , eto^apuvo f ix  KiXrdy,  e»  xfoV  jjAieo 

Svtrpciuv  pura,  Kvvtfraf  cixicutrt  ruv  tV  EJfaJxV 
p(«K  o«  scurris  rr,f  t.vpu7ry\f , sj  ra.  7rXayia  rtjf 

'ZZxuiirjf  irQcixXu.  Tovrtuv  uv  -twv  xaraXi^ityraiy , 5o 

xa)  a.X\uv  7ToXXmv  avp^SaKXcpLtyaN  ro  trCirtoot  voao, 
ylvircu  o Iorofif  7rorafjtMV  potyurrcf.  in)  vSoif  yt  tr 
7Tp flf  t v ovpo(Sd.Wuv  , o NuAej  rfXtj&ti' dnxpariti'  if 
6 yao  Srj  rovrov  cisn  7rora.pt.of , ovn  xtnyvi  ovStputj  ierSt- 
Sovtra.,  if  orXSjStf  oi  <rvptf?d,AAirai.  ttrof  Si  ait ) piu 
tv  n d-ipu'  xa)  xupuuvi  o lcrrpct,  xara.  rotovSt  n. 


Istrum:  ita  amho,  iam  satis  magnos,  excipit  Ister. 
Ex  regione  vero  supef  Umbris  sita  oriens  Carpis 
fluvius,  et  alius  Alpis  fluvius,  versus  septcmtrioncin 
fluentes,  in  cumdcm  se  exonerant.  Universam  enim 
Europam  Ister  perfluit,  initium  sumens  ex  Celtis, 
qui  populorum  omnium  Europae  extremi  versus  oc- 
cidentem habitant  post  Cynetas:  totamque  Europam 
emensus,  Scythiam  a latere  adluit.  (5o.)  His  igi- 
tur, quos  recensui , fluviis,  aliisque  praeterea  multis, 
aquam  suam  miscentibus,  fluviorum  maximus  fit 
Ister.  Nam  si  solius  per  se  aquam  cum  Nili  aqua 
conferas,  copid  illum  superat  Nilus:  in  hunc  enim 
nullus  alius  fluvius,  immo  ne  fontis  quidem  rivulus 
influit,  qui  cum  augeat.  Quod  vero  constanter  sibi 
ipse  aequalis  fluat  Ister  tam  aestate  quam  hyeme,  id 
tali  quadam  rx  caussa,  ut  mihi  videtur,  efficitur. 

ft  » 
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uf  ifto i Sokiu.  tov  fjt.lv  xiifAMvos , iar)  cVej  ttiq  ifri , 
eA iyu  n ftt^uv  rvjg  iuvrov  Cv<rio(  yivvrai'  uncti  ydo 
i yvj  auTt)  tov  xtifjouvoi  Tcdftvav  cAiyu,  vt&tru  Sl  io 
TroivTct  ygliTcti.  tov  Si  &t?tef  tj  %iuv  tj  iv  tu  ytt/tuvi 
7Ti<ro\j<rct , iovtra  dftQiAaQw , r^KOfttvij  Trdvroitv  irSt- 
Soi  if  TCV  '1<TTOOV'  CtVTtJ  Tt  Sj  %IUV  toSlSoCcTCt  tf  O.V- 
tov,  0Vft7rSui6vtt , Kcti  cuQoot  7roAAo/  TS  KCt ) AdfSooi 

\ » ~ •/  ' (l\  \ '(  / » » » » 

rvv  ctvTri  vu  yctQ  oyi  to  <rioo{.  o<ra>  oe  7rMov  tir  twu - i5 
tov  uSup  o jjAwf  tTrlkKiTcu  iv  tu  S-tott  rj  iv  tu  %{*- 
ftuv » , rotrovTU  rei  ovftftirycfttva  tu  larpu , ttoXAo- 
orA^tctd  irci  tov  S-lotoi  >j?cep  tov  xil/*£yo f’  dmmil- 
fttva  St  TttvTct , dmtr^Kutnt  ylvtcai , uret  itov  fttv 
aiti  QcuvhtQcu  i orca. 

5l  ETf  fJLtV  SrjTUV  TTOTafJLUV  TOUTl  ^Kvfyrl  im  0 TffTfOf* 
fjLtca  at  t ovtov,  Lv^i  o{  avo  fiootu  fttv  avtftov 


Hyeme  tantus  esi  fere,  quantus  est  sua  natura,  paulo 
quidem  maior.  Hyeme  enim  parum  admodum  pluit 
in  liac  regione;  nix  maxime  omnia  obtinet.  Aestate 
yero,  liquefacta  ingens  nivis  copia,  quae  per  hye- 
mem  cecidit,  undique  in  Istrum  dilabitur:  et  haec 
proinde  nix,  simulque  frequentes  vehementesque 
imbres,  in  illum  confluentes,  augent  fluvium:  nam 
aestate  ibidem  pluit.  Quanto  maiorem  itaque  aquae 
copiam  sol  aestate  adlrabit,  quam  hyeme;  tanto  co- 
piosiores per  aestatem,  quam  per  hyemen,  sunt  aquae 
quae  cum  Istro  miscentur.  Quibus  invicem  opposi- 
tis, existit  aequilibrium  ; unde  semper  sibi  par  depre- 
henditur hic  fluvius. 

( 5r.)  Primus  igitur  Scytharum  fluvius  Ister:  post 
hunc  vero  Tyras  ai-  ls  a septemtrione  progrediens, 
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tpfJiXTXl  , XpytTXi  St  ptUV  i K AijWWJf  piyxXrjf , ij  ov- 
$U  TtJV  T i 'ExvStXtjV  Kx)  TYjV  Ntt, iplSx  ytjV.  |Vl  Si  TU 
5 irroptXTi  xvtcC  xxTCiKfjyTXi  EAAjjvsj  , oi  T vfnxi  kou- 
XiOYTXl.  TflTT»  Si  YlTCtVH  7T0TX[IC(  Op/XXTXl  fJ.IV  5 a 

tK  rije  ^KvSixijf , plu  Si  ix.  Xifjuvr^  futiyxAtif » Tt)V  a*£fi| 
ViptovTcti  nnrci  xyptoi  Atuxa/.  kx\Utxi  S‘  t}  Kifj.vvj  xv- 
TJf  apiu(,  fJ-qTr.o  Yttxvios.  ix.  TXurift  uv  xvxrtAAxv  0 
b'rY7rxn(  7r0TXfj.es,  pia  tVi  pj.iv  ttivti  Yjfu.ipt.uv  7rXoov 

(Spx%vi  y KXl  yAtWf  ITl'  X7T0  Si  TOVTOV  , 7Tp OS  &Xr- 

Xtarmjs  Titrtrtpuv  Spuptuv  icXoov , 7riKpc(  xivaif.  ixSv- 

ft***\*  *\  / \ •/  fk  / » \ 

ooi  ycy)  tg  clvtov  Kpivtj  7rix^r\y  outoo  avj  ti  tovtrct  7riK{»j, 
jj  fjLiyxiii  <rfjux.p>\  tovtrx , Kipvcc  tcv  'Ytxhiv  , iovrx 
10  7totxi uov  *V  eXiyourt  /xiyxv.  Io ti  Si  S xajtii  iv 

CUpOKTt  yfi>py]S  Ttjf  Ti  XpOTtjpUV  2lUl8iUV  Kx)  ’ AXxSfiS- 
VUII ' OVVOfJJX.  Si  Ttj  XX/yri,  kx)  o6il>  pili  TU  %upu  , 2*0- 


flucrc  incipit  cx  magno  lacu , quae  in  confinibus  est 
Scythicae  ct  Neuridis  terrae.  Ad  eius  ostium  autem 
habitant  Graeci,  qui  Tyritae  vocantur.  (52.)  Tertius 
fluvius,  Hypanis , in  ipsa  Scythia  oritur;  effluitquc 
e lacu,  circa  quem  feri  equi  pascuntur  albi  : nomen 
lacui  merito  inditum,  Mater  Hypanios.  Ex  hoc  igi- 
tur ortum  capiens  Hypanis,  per  quinque  dierum  na- 
vigationem brevis  fluit,  et  dulcis  adhuc:  inde  vero, 
ad  quatuor  dierum  a mari  navigationem,  amarus  ad- 
modum : iufluit  enim  in  eum  fons  amarus,  ita  qui- 
dem amarus,  ut,  quamquam  exiguus,  inficiat  tamen 
sapore  suo  Hypanin , fluvium  inter  minores  magnum. 
Est  autem  hic  fons  in  confinibus  terrae  Scytharum 
agricolarum  et  Ala7.onum : nomen  fonti,  ct  ipsi  loco 
unde  fluit,  Scythica  lingua  Exampaeus , Graecorum 
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3-Krrt  fjuiv , 'E^apratwf*  Ketr*  ii  rrp  'EAAijVa»  yXuer- 
vatt,  'Ipctt  oioi.  avmyoutrt  it  tu.  riof/utTet  9 rt  Tvpif 
Heu  0 'Xxetnf  Kct/rei  ‘^XeL^metf’  t 0 ii  euro  toutov  , iS 
«ro<mp*\J/ce{  iWrtoof  pt§(  ftiwfMf  Te  pu<rov. 

53  Ttrrt^ros  Bof«<r5  ifijf  TroretfLof’  $f  im  ftl- 

yurrof  rt  fUTct  loram  romtuv,  neti  xsAuoWvraTef 
taurei  ytufute  rctf  ifaiTtoaf , etm  ftovvm  tmv 
t&ft>  Traruftuv , oAA«  »*(  tw  uAA&m  eiirarra»,  tA»|V 
Nf/Aeu  tov  Aiyu;rrieu'  raurai  «mc  «ia  t$  «Vrt  5 
avjjtficLXiuv  aAAcv  crorapsey » rcar  & hwrutv  Bopw$«- 
rtff  irri  reAvaaKitrrurof.  tf  vofjaei f re  xaAA/<rra?.  xai 
«yxapw^wTatrrtff  xnjwi  ruft%tTOi , \%bveat  rt  cipmvf 
iiUHpicv  xm  7rMt(TTQVi'  TiWrSeu  rt  yitrros  im'  fdtt 
Tt  Kcdc^os  Trunci.  S-otepottri.  ittbqos  rt  jr«f’  «mi»  10 
ofurros  yinreu'  xuy  n,  ry  ov  mru^tiui  1 f (&&■ 

pt 

vero  termone  Sacrae  piae.  In  Alazonum  regione  mo- 
dico a se  invicem  intervallo  fluunt  Tyras  et  Hypanis; 
deinde  vero  cursum  uterque  inflectit,  latius  interval- 
lum in  medio  relinquens.  - 

(53.)  Quartus  fluvius  Bary» thenes  est,  maxi- 
mus horum  post  Istrum,  idemque  uberrimus,  ut  mea 
fert  sententia,  non  modo  Scythicorum  fluminum,  sed 
et  aliorum  omnium,  Nilo  Aegyptio  excepto:  cum 
hoc  enim  conferri  nullus  alius  fluvius  potest,  reli- 
quorum vero  uberrimus  Borysthenes  est.  Praebet 
enim  pascua  pecoribus  pulcerrima  et  optime  curata: 
praebet  pisces  longe  optimos  et  copiosissimos;  est- 
que  potatu  dulcissimus;  fluit  limpidus  in  vicinia  tur- 
bidorum; seges  iuxfa  eum  fit  optima;  et,  ubi  non  ’ 
seritur  terra,  ibi  herba  nascitur  altissima;  ad  ojtium 
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SvTctTti'  ettes  n tVi  tu  trrofJMTi  ctvrou  auTOftetTO  1 
nlywnat  a,7r terat'  xjfriet  rt  fjnyotXa  etvcutetySct,  t<z 
civTccKcuous  naxiaua-i , Trctoiyttjeu  is  Tetffciutriy , uX- 
i5  X<t  rt  voAAa  S-uufutrut  a^ta.  Aif^t  uiv  niy  Tiopov 
^tipow  > if  tcv  Ti<r<reo«xotTa  qpttp iuv  7rteos  urn,  yt- 
yuTHiTctt  piuv  diro  (Sapi au  avi fjt.au'  ra  Js  tuurvrt^t  Si 
uv  pitt  dySfujruy,  auSits  t%ft  Qpettrat.  Qcuynau  Si 
ptuy  Si  ifjnfj.au  is  ruy  ytupyuv  'Zxviiuv  rtjy  XfiW' 
20  ovTot  yd{j  0 i 'Zx.viat  irat^  aurev  iart  Sinet  nftifduy 
irXaav  viftovrcu.  ftovvau  Si  tovtov  tou  TOTet/tau  neu 

Neiteu  ovk  iyja  Qphrcu  Teis  Tnryets'  Saxiu  Si,  cuSi 
«t tSiis  'EXtejyuy.  Ayxov  n Stj  S-ctteienrns  0 BaputrSiyns 

piuy  ytvtTcu , neti  at  ovftfJueryiTett  0 Ttuvis,  is  t cSuto 
a 5 ites  inStSavs.  to  Si  fivre&tj  tw  ircrctftuv  Touriuy  io* 


LIII.  16.  rttftftitumt,  nm($rxu!eixx  td.  Rtiz.  af  Borh.  fx 
conitct. 

.eius  sal  concrescit  sponte;  et  cete  ibi  praebet  fluvius 
ingentia,  quos  antacacos  vocant,  qui  sale  condiun- 
tur; denique  alia  multa  miratu  digna.  Usque  ad  lo- 
cum, cui  Gcrrhiu  nomen,  ad  quem  navigatio  est 
quadraginta  dierum,  compertum  est  a septemtrione 
fluere  hunc  amnem : ulterius  vero  per  quos  homi- 
nes fluat,  dicere  nemo  potest.  Constat  autem,  per 
desertum  fluere  in  Scytharum  agricolarum  regionem : 
bi  enim  iuxta  illum  ad  decem  dierum  navigationem 
habitant.  Huius  unius  fluvii  atque  Nili  indicare  fon- 
tes non  possum : puto  autem , nec  ullum  posse  Grae- 
corum. Ubi  haud  procul  a mari  fluit  Borysthenes,  ibi 
ei  miscetur  Hypanis,  et  in  eumdem  lacum  se  exone- 
rat. Quod  ibi  inter  utrumque  fluvium  interiacet  velati 
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g/*/3oAoi'  rijs  , lynrcMu)  anpr\  naxltreu'  ev  Si 
avra  iocv  A*jft»rrpof  iviSprrcu'  irioi^v  St  rov  ioo v gVi 
tu  'T irdvi  Bo(nj<r$tvurett  naroiniprcu.  retura,  pii»  rei 
etTTO  TOUTiUV  TUV  7T0Ta,fJLWV. 

54  Mirat  St  revrovg  7rt/#7rT0f  irerapeg  «AAeg,  ra  ou- 
vo/tet  Tlavr  iKctTTtis.  ptu  Si  na)  ovrog  cLttc  fiaotu  rt 
tute  in  Xxfjut\i , nai  ro  fttra^u  Tauro v rs  neti  rov  B&- 
pjirStvios  vtfjtovrcti  ei  ytutfyo)  inviat'  inStSot  Si  ig  njy 
TA«uj»'  iretpafj.u^ct/Mvog  Si  rairry,  r&  Bo^uerSini  t 

55  ovfjtfurytrcu.  Enreg  Si  T TtcLnuptg  -rorapog’  og 
oofMtrai  [tlv  in  A iftviig  , Stet  pierwv  Si  rur  vtfjtaSuv 
'2,KutJlodv  piav , inStSoi  naret  KapntvJny  ircMv  , ig  S&- 
hiv  dntpyuv  rtjy  rt  Ta euijv  na)  rov  'A^iAAjfioy  na- 

56  Mofuvov  Apoftoy.  'EfS Softog  Si  T i ppog  irorapog  axi— 
ayjtarat  ftiv  diro  rov  Bopjtrflwtog , nara  rovro  rijg  •%&- 

rostrum  terrae,  Hippolai  promontorium  vocatur, 
in  quo  Dianae  templum  exstructum c ultra  id  tem- 
plum vero  ad  Hypanin  Borystbenitae  habitant.  Haec 
sunt  quae  de  his  fluviis  memoranda  habui, 

(54.)  Post  hos  quintus  est  fluvius,  cui  nomen 
panticapes.  Etiam  hic  a septemtrione  fluit,  et  ex 
lacu  ortum  capit;  interiectanique  inter  hunc  et  Bo- 
rysthenem regionem  incolunt  Scythae  Agricolae: 
dcin  tunc  Hylaeam  permeat,  qua  transmissa  Bory- 
stheni miscetur.  (55;)  Sextus  fluvius,  Hypacyris, 
postquam  e lacu  exiit,  et  per  medios  Scythas  Noma, 
des  fluxit,  ostium  habet  prope  Carcinitin  oppidum, 
p dextra  relinquens  Hylaeam  et  Achilleum  qui  voca- 
tur Dromon.  (56.)  Septimi»  fluvius,  Gerrhut , 
px  Borysthene  exit  circa  illam  regionis  partem,  us- 
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(VS  *<  ® ytveartareu  o B oguriiviK'  d7rio-%toTcu  fit*  tw 

, i ».  / •/  f\  y / < «.  t 

tX  TSl/TOtl  TfiU  "XJMO0U , OWCfJUt  dl  t%ii  JOTtf  0 yjU  OOf  flM/- 

5 toV  , ftjpoff.  pe«»  <f’  tf  S-a-Xcurtrav , cvot^u  tijv  n t<wk 
, xai  ojv  r«v  (Scunfoi'iuv  ^Kuiteov’  tx- 
eWoi  «Te  tf  roV  'Yttoxi/oii/.  OyJoof  Jt  <f»y  T<x  yetif  57 
■7rora.fjLtg'  of  peti  ra  d*ixa6t*  sx  Aijunjf  fjuydki\i  o'p- 

fjLiUfJMOt  , txAtSci  S t tf  f**&  tTi  MfMHf*  Ket,MofjUvi\v 

MeuifTi)' , >j  ovoi^u  2xufi<Xf  Tt  revg  fixtriX/ilovf  kcu 
5 ^avocfjtMTetf.  tf  <ft  TetVaiV  tovto*  «AAof  7rorctyd f ir- 
/3<*AAsi,  tw  oijvofui  tori  Tpyif.  To«ri  /xiv  Si j au-  58 

vo/Acurrourt  TroTcifMuri  ovreo  Sij  n oi  'Envieu  icKtudSctr- 
7 au.  Teuri  «Jit  KTijniri  tj  7reiij  dvciXuoftivii  tV  t£  2xufi«- 
x^T » t (TT*  tV<%oAwrotr»)  7rcurlw v troiiuv  tu*  ruu$  'iSfxtv' 

5 dwyo/tivcm  Si  ro«ri  xnjW/  tVri  tnoLifJLUJW^ou , ‘ori 


•/  </ 

TOVTO  OVTU  f%ft. 


que  ad  quam  cognitus  Borysthenes  est ; inde  a Bory- 
sthene distinctus,  nomen  habet  idem  quod  loci  no- 
men est,  qui  locus  ipse  Gerrhus  nominatur.  Versus 
mare  fluens,  disterminat  Nomadum  regionem  a Regio- 
rum Scytharum  terra  : influit  autem  in  Hypacyrin. 
(57.)  Octavus  fluvius  Tanais,  in  superioribus  re- 
gionibus ex  magno  lacu  ortus,  influit  in  maiorem  la- 
cum qui  Maeotis  vocatur,  qui  Regios  Scythas  a Sau- 
romatis  dividit.  In  hunc  Tanain  vero  incidit  alius 
fluvius  cui  nomen  est  Hyrgis.  (58.)  Ita  igitur  no- 
bilissimis fluviis  instructi  Scythae  sunt.  Herbae  autem, 
quae  in  Scythica  nascuntur  terra,  omnium  quae  no- 
bis innotuerunt  maxime  hanc  vim  habent,  ut  bilem 
pecoribus  augeant:  quod  ita  esse,  ex  apertis  pecori- 
bus colligere  licet. 
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5 <)  T«  fiiv  S]  f^yurret  ovtu  ctQi  ivmqci  itrrt.  r<t  Je 
Afli^ra  vofjuua  xctrci  Tctdi  <r£ < Sutxtneu.  Qtovs  /jUv 
ficuvovg  rovaSt  iAcurxeyreu'  'Itrnqv  fiiv  fjud^urra'  sVi 
<Jt,  Aia  re  xa.i  r^v,  vofugontf  T]v  lijy  rou  Aie'f  ut  eu 
yvtcuxaT  /una,  Si  toutous  , '\ttoMmvcl  rt  net)  «v^auuft  5 
’A @(oStTtp> , xeti  ‘HoaxAta , xx)  Apea.  ro vtovs  fiiv 
wntf  ei  'LxvScu  mo/uxaurt'  ci  Si  xx\iofittei  (S auri- 
Aijiei  Xiai^ai  Jtai  tsj  IlseretJt&iyi  Svevri.  ovvofia^ncti 

ii  'ZkuSutt)  , 'Jot/ij  fiiv , Ta/3m'  Zetiff  Je  odoraro, , 
Kttra,  ytu/ifjv  yt  -njV  tpp,  xaArerai  n«xa7of'  i« 
Ji , 'Ajrlct'  'hiroXAtov  Si,  Oircovpef'  evocet/]  Si  ’A$poS/- 
Tfj,  ’A ^r/fiTreuret'  TloirtiSiuv  Si,  Qa/iificurcLScif.  dyci\- 
fjutTct  Si  xai  (Sufiovs  xa.)  vrjcvs  ov  vofiifywri  7roiiiu , 

6o  stAjjv  Ap»|P  reuVee  Jis  yofii^aun.  Ovtr/]  Si  ij  currit 

7roi<n  xcnirttixt  artpi  Troia*  ra  ipa  o/io/us,  ipSo/Uv] 

( 5g. ) Istis  igitur  maximis  commodis  quum  abun- 
dent Scythae,  caeterum  institutis  utuntur  huius- 
modi.  Deos  solos  placant  hosce:  Vestam  quidem  ma- 
xime: insuper  vero  Iovcm  et  Terram,  existimantes 
Terram  Iovis  esse  uxorem : post  hos  vero , Apollinem, 
et  coelestem  Venerem,  et  Herculem,  et  Martem.  Hos 
igitur  universi  colunt  Sfcythae : Aegii  vero  qui  vo- 
cantur Scythae  Neptuno  etiam  sacra  faciunt.  Nomi- 
natur autem  Scythico  sermone  Vesta  quidem  Tabiti; 
Iupiter  vero  rectissime , mea  quidem  scntentiA , Pa- 
pacus  vocatur;  Terra  vero,  Apia ; Apollo,  Oetosy- 
rus  ; coelestis  Venus,  Artimpasat  Neptunus,  T ha- 
mi masadas.  Statuas  vero  et  aras  et  templa  erigere 
jion  habent  in  usu,  nisi  Marti:  huic  uni  erigunt. 
<6o.)  Sacrorum  faciendorum  in  omnibus  sacrificiis 
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uSt.  to  fjoiv  iotjiov  etvTo  if^7rt7roSurfiivov  tovs  i{07roo<rQ!ovs 
7 roScts  tmjKi’  o Si  Svuv,  oiritrSi  tov  XTtfvto s imus, 

5 ayrcurctf  -njv  dox» jV  Tao  orpa^aw , xcorcoftcoAAu  fuv' 

iriTTovrof  Si  tov  ipjtov , (VacoAtti  reV  ^soV  ro!  «y  Svif’ 
xai  imnct,  fyoxu  wsp»  «y  ifi&te  tov  mv% tvet,  <rxu- 
TctXiSa  Si  ip$cL\uv  Tnoidyti,  xa)  ebtvjrviyv'  ovti 
7tvo  dvax.ctu<rctf , ovti  xctTa^cifitvos , ovt  iirunrticcts' 
io  ciiroTrvlZcts  Si  Koci  dvroStiqcos , T^etvriTcu  arpof  ivj/*f<ny. 
Tijt  St  yrjf  Trjs  'ExvSixijs  cohus  d^vAov  iovmjs , uSt  6l 
<r<Pt  is  TjyV  ixfatnv  tuv  xutuv  s|evp*rra<.  ivr uiv  dvroSti- 

\ I /-  «.  \ , I ~ - . V 

po><n  ra  yv[4,vov<ri  tcl  orna,  tuv  xqtuv  tTTtact 

i<r&coAAovtri > »jV  juv  t vyfixri  tyoms  > ff  KifStjrcts  ivn- 
5 XPpMS  » (JOcoAurrco  Ai<r@tot<ri  xfnrrjp-t  ir^aatixtAovs» 
%uds  i otj  ttoAAu  fjcl^ovcts'  is  tovtovs  *’<r/3«AAamf. 


eadem  est  ratio,  huiusmodi.  Slat  victima,  anteriores 
pedes  constrictos  habens:  tum  if  qui  sacra  facit,  pone 
stans,  adtrahit  principium  funis,  atque  ita  prosternit 
pecus.  Idem , dum  cadit  victima,  deum  illum  invocat 
cui  sacra  facit:  tum  laqueum  cervici  circumiicit,  et 
insertum  laqueo  fustem  circumagens,  strangulat  victi- 
mam, non  igne  incenso,  non  auspicatus,  nulla  liba- 
tione facta.  Sed  postquam  strangulavit  victimam , ex- 
coriavitque,  ad  coquendum  se  confert.  (6i.)  Quum 
autem  ligno  admodum  careat  Scythica  terra , coquen- 
darum carnium  huiusmodi  ratio  ab  illis  inventa  est. 
Postquam  excoriarunt  victimas,  ossa  carnibus  nudant: 
tum,  si  forte  ad  manus  sunt  lebetes,  quales  in  illa 
terra  conficiuntur,  Lesbiis  crateribus  fere  similes, 
nisi  quod  multo  maiores;  in  hos  iniiciunt  carnes, 
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t ipouo-t  vvrcautlems  rei  ornet  ruv  ipytuv.  qv  Si  /x*i  rQi 
iraoy  At/3>jf , o i Se  is  rats  yaurrlo&s  ruv  iarjtuv  er- 
/8aAAovTf{  tu,  Kptu  7retvret,  Ket i 7ru.pa.fjutu.ms  uSup, 
V7roKeuov<ri  rei.  orreet.  rei  St  et&treu  KctXkurrct'  etl  St  i o 
yurripts  %uplov<Ti  tinrtrius  rei  tteta,  i^tAu/xtua.  ruv 
oarrtuv.  *eu  ovru  (Sovs  rt  iutrrov  iZilpu , hu,)  raAAat 
igniet  iuvro  'tnarrov.  'Evrteiv  St  «4^5?  rei  npict , o Sv- 
trets , ruv  Hptuv  neti  ruv  nrhuyypuv  etTretpZcifttvos  > 
fhtrti  is  r o tfjL7rpocrStv.  Svovcn  Si  noti  retXKet  7rpc.fi et-  i$ 
r et,  na)  'iTnrvos  ytetMrrot. 

69  T o«n  fjtiv  Srj  etWoin  ruv  Btuv  ovru  3>ovtrt,  neti 

retvret  ruv  Krrfvtuv.  ru  Si  Stj  ' Apt/i  uSe.  K aret  vofiovs 
ixArroun  ruv  dpffliuv  icrlSpyreu  <r$i  ''Apqos  Ipov  roiov- 
St.  Qpuyctvuv  QctutAoL  ovmvtctreu  orov  r «V*  rretSims 


easque  succensis  inferne  pecorum  ossibus  elixant: 
quod  si  non  adest  iliis  lebes,  tum  vero  carnes  Omnes 
in  alvum  victimae  iniiciunt,  aquamque  admiscent, 
atque  ita  ossa  infra  succendunt.  Optime  autem  ar- 
dent  ossa;  et  alvus  victimae  facile  capit  carnes  ossi- 
bus nudatas.  Atque  ita  bos,  aut  aliud  quodlibet  pecus, 
se  ipsum  elixat.  Postquam  elixae  sunt  carnes,  tunc  is 
qui  sacrum  facit,  a carnium  et  viscerum  prosectis  au- 
spicatur, ante  se  ea  proiiciens.  Immolant  autem  et 
alia  pecora,  sed  maxime  equos. 

( 63  ) Caeteris  igitur  diis  Scythae  ita,  ut  dixi,  sacri- 
ficant, et  haec  pecora  immolant.  Marti  vero  sacra  in 
hunc  modum  instituunt.  In  singulis  praefecturis,  quo 
loco  convenire  solent  magistratus,  ibi  Martis  tem- 
plum erectum  est  huiusmodi.  Congeruntur  sarmento- 
rum fasces,  cx  quibus  fit  cumulus  in  longitudinem  la- 
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5 Tfilf  fnijnoi  xai  £t/fOf , vlpoe  Si  Ihatrarov'  cu/u  Si  tov- 
tov,  ct^reoav  7rt7rosfjrxi  kai  ta  fxtv  T(ha 

tuv  nuAuv  ierri  d7roTOft.cc , nard  Si  to  iv , iori/iaTor. 
s«of  & indtrrov  audeat;  7rtvTt\nona  na)  inanit  eV*- 
viovtri  Qgvydvuv'  \j7rovoa~nct  yao  Srj  ait)  0V0'  ran1  %tr- 
10  fjcuvuv.  'Etti  tovtoxj  Sij  tov  'oynov  dnivdx.ru  cnSqoiof 
'iSfjvra.1  dfxdiog  indtrrouri,  na)  tovt  ierri  tov  Aot;of 
to  ayaAfjca'  tovtu  Si  tu  dnivdnii  Svtrtctf  iirtTtuue 
TTffotrayovtn  7Tf>o(ZaTuv  na)  irrrruv.  na)  St j na)  toutS' 
eti  7rAiu  Svovtri  rj  touti  aAAoxn  S-ioitri.  Otrovf  S' 
m 5 ait  tuv  7roAifuuv  ^uy^trutri , dtro  tuv  inaTOv  dvSftuv 

*/  ft  */  A 1 t » a.  » T \ \ / 

AVOQA  IV A \/VGV(Ti  > T (J07TCi)  0V  TCO  AVTGp  , GO  KCU  TA  7Tf>Q~ 

(Sara , dAA'  innodo.  iiridv  ydq  civov  i7ntr7riitru<rt  na- 
Ta  tuv  mOaAtuv  , d7ro<r$d£ov<n  tov(  avSfu7rovs  l( 

LXII.  10.  tyxov,  Plures  codtf.  tumv  , sacello,  sacro  septo. 


titudinemque  trium  fere  stadiorum;  altitudo  quidem 
minor.  Super  hoc  cumulo  fit  planities  quadrata,  cuius 
tria  latera  abrupta  sunt,  ab  uno  quarto  latere  patet 
adseensus.  Quotannis  centum  et  quinquaginta  plau- 
stra sarmentorum  adcumulant:  illa  enim  per  vim 
tempestatum  subsidunt.  Super  quoque  horum  tumu- 
lorum erigitur  vetustus  acinaces  Jerreus  j cslquc  lioc 
Martis  simulacrum ; cidcinque  acinaci  quotannis 
olferunt  victimas  pecorum  et  equorum:  atque  his  ip- 
sis (acinacibus)  plures  victimas  immolant,  quam  re- 
liquis diis.  Quos  captivos  faciunt  ex  hostibus,  ex  eo- 
rum numero  centesimum  quemque  virum  maciant; 
non  eodem  modo  quo  pecora,  sed  diverso.  Post- 
quam vinum  super  capita  hominum  profuderunt, 
iugulaut  eos  super  vase:  deinde  sa.guincm  in  sar- 
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oiyyoi'  x et)  imtret  eutvuxetVTts  avu  tVi  rh  oyxev  tu» 
<PfXjyetvuv , xeLTtvxfiovm  ri  etifjut  tov  eixtvetxtof.  avu  ao 

fltY  <J»J  (pCfiOVtTi  TOVTO’  XOLTU  St  TTCtOct,  TO  i?0»  TOltSfl 

rctSe.  tmv  ebrocrQcLytVTUv  cuSquv  tw(  Si£iov{  uftovf 
Travrctf  etTroTetftvovrtf  <rvv  Trjeri  yipri , it  tov  ij jjftt  ituri' 
xeti  tmiTct  xeti  Tei  clKKol  dri^cumi  ipjia.  eerretXKeier- 
trovrcu'  yty  Si,  -ni  a»  7rt<r> i , tincti , xeti  %u?V < vtxfC{.  a 5 

63  Qvricu  ftiv  vw  ctuTcu  erOi  xanoTuteri.  utri  Si  ovrti 
evSiv  vo/u^mcri,  evSi  TetQtiv  to  vet^txatt  i»  tj  XPW 
Sibjoveri. 

64  Tet  <T  i{  7ro\tftev  t%onet  uSi  <r$i  Sieualtreu.  ’E vrtcu 

TOV  TpUTOV  avSqct  XtLTetQaJU}  euyp  ^XvStli , TOV  CtiftCt- 
Tot  ifjnrivu.  oorovi  <T  av  Qovtvery  iv  rp  jtutgp,  rovriu» 
Teit  xt$et>M{  cantpiftt  tu  (SttenbSji'  dmvuxwt  ftiv 
ycia  xtQet AjjV,  Tvjt  Aif »>ff  f Mrct\ctft(Seivu  tv/v  av  A *l-  9 
/3 u<n'  /ju j ivilxag  Si,  ov.  diroStipi  Si  aurtjv  t^ottu 

mentorum  tumulum  portant,  et  super  acinace  effun- 
dunt. Hoc  superne  peracto,  infra  iuxta  templum  haec 
faciunt.  Iugulatorum  hominum  dextros  lacertos  om- 
nes, cum  manibus  praecisos,  in  aerem  proiiciunt: 
et  deinde,  reliquis  caesis  hostiis,  abeunt.  Quocum- 
que cecidit  manus,  ibi  iacet;  et  seorsim  cadaver. 
(63  ) Haec  est  apud  eos  sacrificiorum  ratio.  Suibus 
autem  nullo  modo  utuntur,  omninoque  eas  alere 
sua  in  terra  nolunt. 

(64.)  Institutu  ad  bellum  spectantibus  utuntur 
huiusmodi.  Quem  primum  er  hostibus  prostravit  vir 
Scytha , eius  potat  sanguinem.  Quotquot  in  praelio 
interfecit , horum  capita  ad  regem  perfert : adlato 
enim  capite,  fit  praedae  particeps  quam  fecerunt} 
non  adlato  vero,  partem  nullam  capit.  Caput  autem 
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roiuii.  Tnpnajjouv  xvxXto  Tito)  Ta  uret , tuti  A afio/Al- 
ro s t rjf  x&QctXijs  ixertiu'  ptTci  ii , erapxiirets  Qoos 
trAtt/pj , i itvj/tt  t rien  ytoeri'  ogytjeras  ii  euiro , an  %£»- 

IO  pOfUtXTpOV  iXTtJTOl'  i X ii  TUV  %«A IVUV  TOV  'tXTTCV  TOV 

avTos  tAauvu , ix  toutov  i%dmi , xdi  dyaKhiTcu.  os 
ydo  av  7rtet<rra  iiofuna  xiipopoaxTpa  iyy\ , dvrjp  dot- 
ctos  ovtcs  xixonai.  WflAAoi  ii  aCntuv  ix  tui  dzro- 
iioparuv  xdi  yfiaivas  ivrtivwrSai  7roitv<n , avppaTrrov- 
i5  Ttf  xazaTrip  fieurag.  7roAAo)  it  dvipuv  iytpuv  tus 
iihxg  yioas , vtxpuv  iovruv , d7roitioavng  avrouri  ovv- 
h , xaXirrrpag  tuv  papiTpiuv  Tronvvrai.  itopoa  ii  dv- 
S-pu7rov , xde  Trayp  xdi  \afX7rpov , r,v  aoa , cryticv 

iipfJMTUV  TfdvTUV  XxpCTpOTaTOV  MvxcTtjn.  7roAXo\  ii 

20  xdi  oAflVf  avipag  ixiu^avng , xdi  iianlvavng  «Vi  **■ 

pelle  nudat  boc  modo.  In  orbem  circumcidit  cutim 
circa  aures;  dein  prehensam  excutit  de  capite:  tum, 
postquam  carnem  costi  bovilli  detersit,  subigit  pel- 
lem manibus;  atque  ita  molliti  utitur  tamquam  man- 
tili, et  ex  freno  equi,  quo  vehitur,  suspendit  gloria- 
turque.  Nam  qui  plurima  mantilia  ex  hostium  pelli- 
bus babet,  is  fortissimus  censetur.  Multi  eorum  etiam 
ex  detractis  hisce  pellibus  laenas,  quas  induant , confi- 
ciunt, consarcinantes  illas  in  modum  coriaceae  vestis 
pastoritiac.  Multi  item  dextras  manus  occisorum  ho- 
stium cum  ipsis  unguibus  excoriant,  et  ex  huiusmodi 
pellibus  opercula  conficiunt  pharetrarum.  Est  autem 
pellis  humana  et  spissa  ct  candida,  ita  quidem,  ut, 
si  modo  de  albo  homine  sit,  candoris  splendore  alia 
omnia  coria  superet.  Multi  etiam  totos  homines  cx- 
eoriant,  et  super  lignis  extentos  equis  circumvehunfc 
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Aar,  tV  Ttp9tpnj<ri.  Taura,  piv  Sy  ovtu  T0t 

65  wopttrrcu.  Avruf  Si  rof  JttPoAof , ou  n vdnuv  » 

<tAA«  tuv  i^iovuv,  vonvrt  ToSt.  cLvov(H<raf  tK*- 
OTOf  VO.V  TO  iH()k  TUV  O0?VUV , VUUtAcUqH'  KCU  y/ 
/Xiv  j vivyf,  e Si  upofSotyv  povvyv  mqmbcK, 

ovtu  yj>*T*i'  yv  Si  9 vAovtios , t»;V  /xsY  u/MfSoiyv  5 re-  5 
unim,  itrukv  Si  7rtfix?v<rutrctf , ovtu  ^x£t«*  ttotij- 

TT0itv<n  Si  tovto  KCU  i*  tuv  9'uujfav , yv  <r0i  Su t-  , 
<j)0f0i  ytvuncu,  KCU  yv  ivutqaT^nf  cuhov  vae*  tu 
Zuvuv  Si  oi  «A Sovruv  ruv  av  A oyov  vonyrai, 
to(  Ki0a\*i  Tairrag  , kcu  ipAtyu,  «fio 

ci  tomf  ouoyiot  voAtpov  veotrdyKavro , jmu  <r£e«K  «o- 

66  TCf  i7TiKe*Ty<n , t avryv  eu/Se*y*6iyv  Atyensf.  ' A ira* 

Ji  tov  inavTov  incunov  0 vop*exy( , eiwurTOf  tv  tu 

Hacc  ita  apud  illos  usu  recepta  sunt.  (65.)  Ipsis 
autem  capitibus,  non  utique  omnium,  sed  inimicis- 
simorum , hocce  faciunt.  Quod  infra  supercilia  est,  id 
totum  serra  abscindunt;  et  expurgato  cranio,  si  pau- 
per bomo  est,  nonnisi  extrinsecus  corium  superindu- 
cit bovinum,  et  sic  utitur  pro  poculo:  sin  dives  est, 
bovinuin  quidem  pariter  superinducit  corium,  intus 
vero  cranium  deaurat,  atque  ita  pro  poculo  utitur. 
Faciunt  idem  etiam  familiaribus,  quando  inter  ipsos 
orta  discordia  est,  atque  regis  iudicio  alter  alteri  in 
potestatem  est  traditus.  Quod  si  cui  deinde  advenit 
hospes,  cuius  rationem  quampiam  habet,  huic  illo 
haec  capita  profert,  memorans  fuisse  hos  olim  sibi 
adversarios,  deinde  bellum  sibi  intulisse;  severo 
eis  discessisse  superiorem.  Hacc  tamquam  fortia 
facta  narrant.  (66.)  Semel  quotannis  quisque  prae- 
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taiurou  voptu,  moveo  npryrfpia  oivou , <t7r  eu  7Tivoutn  ruv 

"V  A / fl  ‘ V f , ./  I I V 

tokt*  «.k  avapts  7roMfx.u1  a.octtoyfx.ivot  luxrt. 

5 0 etv  [X4 f 5 tcuto  , eu  yeuemij  tou 

eneu  rourou  , ei AA’  rjtfx.uu.ivoi  etTronariarai'  ovuSof  Si 
0Q1  io Tt  ptiytcrrcv  rouro.  0001  Si  dv  ctvrcSv  holi  netura. 
7TokXa\)i  CuSffetf  CUeU^tfKCTi(  iuoi,  ovtoi  Si  ovvSv 3 JCU- 
Mxcts  ixovri( , Trivoum  oftov. 

M cimis  Si  'EttvSiuv  lioi  sroAAo* , oi  jtavnuovrai  67 
'pdfSSoiot  htivvrt  7roWrioi  ooSi.  imdv  QetniMvs  pdfi- 
Suv  fttydhovi  imxMvrcti , S-ivrx  xctfteti , Sn^tMa-troutri 
avrovs'  nett  tVi  ptietv  inderrtfv  pdfiSov  riSivrx , Q-itnri- 
5 Sfivn'  apta,  n /dyovrtf  returet. , ouvuxlcuot  r dg  pdfi- 
Scus  orriooo  , neti  etvri(  y.etrd  ftlav  ovvrriutrt.  ctvrri  piiv 
0O1  i ftoovriKv\  7retrpui>i  iori.  O i Si  ’Ei /dottf,  oi  dv- 
Sooyvvoi , rvjv  'AO(foStrt}y  Xtyoutn  ftamKvjv  Sovvai. 


fcctus  in  sua  pracfcclura  vini  craterem  miscet,  de 
quo  bibunt  Scythae  omnes  quotquot  sunt  qui  hostes 
interfecerunt:  qui  nihil  tale  ediderunt,  hi  vinum  hoc 
non  gustant,  sed  scorsim  sine  honore  sedent:  idque 
apud  illos  maxima  ignominia  habetur.  Qui  vero  ma- 
gnum quemdam  hominum  occiderunt  numerum,  hi 
iuncta  bina  pocula  habentes,  ex  utroque  bibunt. 

(67.)  flatum  apud  Scythas  ingens  numerus  est; 
qui  salignis  virgis  diviuauthoc  modo.  Magn os secum  fe- 
runt baeuloriim  fasces:  hos  humi  positos  dissolvunt, 
et  singulis  baculis  separatim  positis  sortes  edunt : 
duniquc  sortes  edunt,  rursus  convolvunt  baculos, 
iterumque  singulos  componunt.  Hacc  divinandi  ratio 
illis  a maioribus  1 i-acli Ia  est.  Enarees  vero,  semiviri 
illi,  Venerem  sibi  dedisse  aiunt  divinandi  artem. 

Herod.T.lI.  P.J.  R 
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(P^vffK  uv  QXduS  fjMvnvoncu.  ima»  rijV  V' 

%<*  <r%w> i , SuurXtxe»  iv  toZt»  SiaxrvXoun  ro~t<n  iooo-  10 
68  rou,  *«•'»  StoXvuv , %?<£.  ’E^e«»  &'  (&*<riXtvs  o 'Zkv- 

Biuv  xAm , ptTctvtpjrtTas  tuv  panicev  ctvSoog  rpif 
tovs  tuinufMmtK  pciXarra.,  oi  rt>Uaj$  tipiptve? 
peurrtvoncu'  x«<  Xsyovtrt  cvtoi  eis  tc  «V/tov 
(rr<*  nuh.  &5f  «*c  frtnXifa  wtmk  «VtefM**  W **«  5 
es,  Xtyonts  tuv  eiaruv  tov  av  Sij  Xtywri.  rtts  St  (Sa- 
(rictas  «rrutf  «pf  XxJ^<r»  t*  pttXurrd,  tVn  opu- 
K<W  TOTE,  *JT«W  TfiV  ptyUTTOV  0 fXOV  idthMTl  OJAWVM. 
euhiM,  Si  StoXiXctpptvos  dytTOi  ojtos  tov  dv  Svj  <p£n 

diriyptvov  St  iXty%ov<n  oi  porrus,  «S  *® 
imo^tras  QcUmeu  iv  tj  pcurrnuj  rcts  /3«wiA»j»*{ 
i(rr/*5 , o«t  toZto.  dXylu  o (SaaiXtvs'  e St  dfvtt- 
r*t>  oJ  <pdpivog  t7nooKtj<rou , ko,i  SuvoXoyttTAt.  dovtopt- 

Hi  interiore  tiliae  cortice  vaticinantur.  Tiliam  trifa- 
riam scissam  digitis  suis  implicat  vates,  rursusque 
solvens  vaticinatur.  (68.)  Quando  morbo  laborat 
rexScytharum,\ocat  ad  se  c vatibus  tres  viros  grae 
caeteris  probatos , qui  praedicto  modo  divinant:  et 
dicunt  hi  plerumque,  hunc  aut  illum  civem , quem, 
nominatim  designant,  regios  Lares  peierasse.  Mo- 
ris est  autem  apud  Scythas,  quando  maximum  inter- 
ponere iusiurandum  volunt,  ut  per  regios  Lares 
iurent.  Protinus  igitur  ille  homo,  quem  hi  peierasse 
dicunt,  corripitur  adduciturque  : et  in  medio  stantem 
arguunt  vates , per  divinationem  compertum  esse, 
peierasse  illum  regios  Lares , edque  caussa  aegro- 
tare regem.  Tum  ille  negat  factum , contenditque 
se  non  peierasse,  et  lamentatur.  Quo  inficiante % 
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vov  Si  tovtou,  6 /3 cuntevs  y,iTctXifJi7rtra.i  dkkouf  A- 

- , < / \ A / x r . / 

»5  7r\ri<riGu{  fxamas.  acti  qv  /aiv  fjuv  Kai  ovtoi  , screo £<wmc 

i(  njf  ttotVTiKTjV  KctTctStlasixn  i7rupuj<reu,  tov  Si  iStug  rtjv 
xt$aky,v  <z7roroi/J.voutn  kai  t«'  airrev  Stakay- 

%dvcv<ri  oi  -tputoi  tuv  faantuv'  ijv  Si  ol  sVsAtaVras  /twtv- 
Ti£f  d7rokv(ruitri , ctkkoi  7rd^iitri  fjtdnug , Kai  jjtdkct 

ao  ctAkot.  tjy  uv  ei  yrkivvif  tov  a.v6(>ct)7rov  direXSerouri , Si - 
SoKTttt  Tolm  Tr^usTeirri  tuv  (jlavtiuv  avTO~i<ri  aTrokkv- 
criui.  'A.TTokkvirt  Sijra  uutov{  tpo7TU  ToiuSi’  tndr  6g 
dfaa^av  (ppvydvciiv  irarum,  Kcti  V7re^iu^u<ri  (3ovg, 
ip.7riSntra.vns  Tau?  fjtciyTictg , Kai  Xipag  OTrfru  Syray- 
Tig , Kai  <rro[jturavTif , Kani^yvvm  s’f  plira  rd  <P^u- 
5 yava'  vireTr^icame  Si  aura , d7nii<rt  (po(3ti<ravng 
Tovg  (3ou(.  7rokke)  faiv  Stj  trvyKaraKcuovTai  Toitn  jjtdv- 
Ti<ri  (3otf , 7rokko)  Si  7rtPtKiKavfXiyoi  d7ro$ivyewi  , 

LXIX.  3.  Plures  codd.  a/ua^xv  xx /u  « f »f 

duplum  numerum  aliorum  vatum  rex  arcessit:  qui 
si  et  ipsi , sortibus  inspectis , cumdem  periurii  ar- 
guunt, c vestigio  priores  vates  caput  hominis  prae- 
cidunt, bonaque  eius  inter  sc  dividunt.  Quod  si  hi, 
qui  supervenerunt,  illum  absolvunt,  alii  adsunt, 
iterumque  alii : quorum  si  maior  numerus  absolvit 
hominem  , tum  decretum  est,  ut  primi  ex  vatibus  ipsi 
morte  plectantur.  (69.)  Supplicium  autem  de  illis 
sumunt  hoc  modo.  Plaustrum  replent  sarmentis,  bo- 
vesque  iungunt;  tum  compedibus  vinctos  vates,  ma- 
nibus in  tergus  religatis,  oreque  obstructo,  in  media 
sarmenta  infulciunt ; et  igne  sarmentis  subiecto  ter- 
ritant agitantque  boves.  Et  multi  quidem  boves  si- 
mul cum  vatibus  igne  absumuntur;  multi  vero  am~ 
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imci/  etvTiw v o fi ifA,oS  xa.Taxa.v6ii.  xxtTaxcuovtn  Si 
tqovtu  tu  liorifiivu  xa)  Si  aXXas  aiTias  tovs  , 

ipivSofutrnas  xaAiovns.  tovs  S'  av  eLTraxTtivt}  (Saxn-  10 
Atwf,  Tovriuv  ovSi  * tovs  TrauSag  Xu7Tii , cLXXa  TTcurra, 

70  to,  't&ttvct  urum , toL  Si  S-tj/set  ovx  aLScxiu.  'Oqxao, 

Si  mttvncu  ^Kudcti  uSt,  rr joV  tovs  av  iroiiuncu.  is 


xvhxxxt  fx,tycL?^v  KiQttfMvw  oJvov  iyxixms  ■>  xi/aa  crvfAs- 
fjutryovTi  tuv  tx  ooxia  Ta.fA.vofx.ivuv , Tvxj/xms  07rtxn  rj 
i7riTa.fA.ams  pxxxioy  crfx.ix.oov  tov  crufvutTOs’  xxi  tVtt-  5 
tcl  ct7rc(Sci-^ayns  is  Trjv  xvAixa  cLx.nctx.ia, , x.a)  oiorovf, 
xax.)  crdyaotv , xxi  dxoncov.  imdv  Si  txvtx  7roitf<ru(ri 
XAtTtvxQVTOA  7roAAx,  xxi  urina  X7T07rtvov<rt  xvtqc  rs 
0 i to  oqxaov  7ronvfx,ivoc,  Kcti  tuv  ivofjLivuv  0 1 7rMt<rrou 
d%ui.  10 


busti,  cremato  temore,  aufugiunt.  Eodem  modo  etiam 
alias  ob  culpas  comburunt  vat es, /a/sos  vates  adpel- 
lantes.  Quos  vero  interficit  rex,  eorum  ne  liberis 
quidem  parcit,  sed  mares  omnes  occidit;  solae  foe- 
minae  illaesae  abeunt.  ( 70.)  Foedus  quando  feriunt 
Scythae , hoc  ritu  utuntur.  Postquam  grande  in  po- 
culum fictile  infuderunt  vinum,  subula  percutiunt 
aut  cultello  incidunt  corporis  aliquam  partem  eorum 
qui  foedus  faciunt,  eorumque  sanguinem  cum  vino 
miscent:  deinde  in  calicem  intingunt  acinacem,  sa- 
gittas, sagarin,  et  iaculum.  His  peractis,  multa  ad- 
precantur;  ac  deinde  calicem  ebibunt  et  hi  ipsi,  qui 
foedus  faciunt,  et  ex  comitibus  hi  qui  prae  aliis  digni- 
tate  eminent,  ..  jit  1 
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Tet$a)  Si  tuv  fiaunXi.uv  iv  F ippaurt  ti<r),  it  0 0 Booti-  7 X 
cnv*K  i<rri  TrporyrXurcf.  ivictvTcL,  iirtdv  <r$i  dToHdvy  9 
ficta  1 Mvf,  ouvygut  yrjf  fjtiyct  opvaaovat  Ttrodyccvcv. 
izoificv  St  tovto  7r<tiri<ravTii , dvctXetftfidvovai  tov  vtnoov, 

5 KXTciKtK^upivov  y.iv  to  au/ta. , r»)V  Jj  vtfSvv  dvaaxv- 
< rStiactv , Kctl  KO-baoiucrcut , wAejjv  Kwripov  Ktxc/tfttvou 
vuli  $-v[ur)fLcLTct  kcl\  atXivcv  aaipfLa.TOf  Kcti  dvqaov , 
cvrtpjMfLfLivtiv  omau , ku)  KO/xi^cvat  iv  dfjuth)  if  «A- 
Ao  i^oj.  o<  <T  cov  TrctfctSi^uvTeu  Ko/ttaOtirrct  tov  vtKgov  , 

10  7T0livai  TCL  TTtO  oi  fictaiXrjiOl  ^Kvicti'  TOV  OOTOf  <t7T0- 
TafLvovrctt , rpx<tt  TrtpKUpovTcn , {Zpa.%lovcCf  Tnpnduu-  «. 
WTOM,  ftiTUTTCV  KUI  jiiVCt  KCLTCLjMVaaOVTCU , Sld  rijf  Tt 

dfiuffipjt  oimovf  SutfivviovTcti.  ivStvnv  Si  ko/ju- 
Zputri  iv  dfjuibj  tov  vtx.vv  tov  ficta  iXtot  it  aXXo  e^oj 
i5twk  ctfjx°vai'  oi  Si  a$i  irtorrcti,  it  tovi  orffortfov  tjX- 


(71.)  Sepulcra  regum  in  Gcrrfiis  sunt,  co  loco 
quousque  adverso  Borysthene  navigari  potest.  Ibi, 
quando  rex  Scytharum  e vivis  decessit,  ingentem 
fossam  fodiunt  quadratam.  Qua  perfecta,  corpore  in- 
cerato, alvo  primum  incisa  et  expurgata,  dcin  cy- 
pero odorato  minutim  conciso  et  suilimento  et  apii 
semine  et  anetho  [«Ve aniso]  repleta,  rursusque  con- 
suta, sumunt  cadaver,  et  plaustro  ad  alium  popu- 
lum devehunt.  Tum  hi,  ad  quos  ita  devectum  perve- 
nit cadaver,  idem  faciunt  quod  regii  Scylhae : par- 
tem auris  sihi  amputant , capillos  tondent , brachia 
circumcirca  incidunt,  frontem  nasumque  fodicant, 
et  per  sinistram  manum  sagittas  transfigunt.  Tum  ex 
hac  regione  ad  alium  populum,  cui  imperant,  ca- 
daver regis  plaustio  devehunt;  et  hi,  ad  quos  illud 
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3-ov.  ime tv  ii  7rcuiTcts  mptix9u<ri  tov  kkuv  KO[u£ovrt(, 
iv  Tippoun  ItrxctTct  KcLTouuipUvonri  tun  tuv  ifivtuv  tuv 
a^yfivm , kcli  iv  Trieri  Tct/prjtn.  net)  imiTct , imetv  Siu- 
<ri  rov  vixuv  iv  n<ri  3yx.r,<n  im  o-riBdiof , yretpctmi^eu/- 
n f alxpcag  ivStv  kcli  ivkv  tov  vtnoov , |i/Aa  v mpmt-  2» 
rovtrt , mi  tmiTct  pej/i  KetTetony amoveri.  iv  ii  "rij  Ao<- 
*i 1 ivpvxeopiK  Tvjg  &ijK>ig , tuv  tclXXclkIuv  n fuqv  <ltto- 
irvtl-ewTts  S-eLTTcviri , kcli  tov  oivoyoov , kcli  [Lciyupov , 

KCLI  'pTTOKOfLOV  , KCLI  ilV\KJOVOV , KCLI  CLyyihj>1<pO(>OV , KCLI 

'ivnrovf,  kcli  tuv  olKKuv  clttclvtuv  d,7rcLpx<x4  , neti  (pid-  2 5 
A at  xsivirlcLi'  cLpyvpu  ii  oviiv  ovii  %clXku  yjiiuvTcu’ 
tccvtcl  ii  7roiti<rcLvns  , x^va-i  7rcLvrt(  yu[LCL  pUyct , 
ei/LiM.iu/Ltm , kcli  7rpe9ufLtofLtvoi  ug  potyurrov  7rouj- 
j2  tai.  'Ehclvtou  ii  mpi$t$opitvov , avTig  miivcri  toiov- 
ii.  A<t/3eWtf  tuv  honruv  S^evrorruv  Tovg  imniiiUTct - 

primum  pervenit,  sequuntur.  Postquam  per  omnes 
Scythiae  populos  pervexerunt  cadaver,  iam  in  Ger- 
rhis  s unt,  extremo  eorum  quibus  imperant  populo- 
rum, ubi  est  sepulturae  locus.  Ibi  tum  cadaver,  toro 
impositum , in  sepulcro  depommt ; et  hastis  utrimque 
circa  Cadaver  defixis,  superne  ligna  intendunt,  ac  dein- 
de cratibus  contegunt.  In  reliquo  vero  sepulcri  spatio 
unam  ex  pellicibus  strangulatam  sepeliunt,  et  pincer- 
nam, et  coquum,  et  equisonem,  et  ministrum,  et  in- 
ternuncium,  et  equos,  et  aliorum  omnium  primitias, 
et  phialas  aureas:  argento  enim  ct  aere  non  utuntur. 
His  rebus  peractis,  humum  ccrtalim  adgerunt,  mag- 
numque  studium  adhibent  ut  tumulum  erigant  quam 
maximum.  (72.)  Circumacto  anno,  liocce  agunt.  Ex 
reliquis  regis  famulis  (sunt  autem  hi  Scythae  indige* 
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tcvs'  ei  Si  ti<ri  'Slaviai  iyyuiis'  oinoi  ydo  Svj 

i \ •'  . \ • n . ' . i . t 

7Tlvov<ri  tovs  cu  aures  e fiaviMus  x.tMv<rri,  aoyvau- 
5 vrjTot  Si  ctoc  ei<n  <Tv<  ^iodiroms'  tcmtIuv  uv  tuv  Si>f- 
xcvuv  imdv  dircm^ucu  , kx)  Imrovs  rovs 

xoAAtmuerras  7nvT>;>uvra , i£tS.ovres  auriuv  tijv  KCt- 
AiV,  aaSi^ams,  i[MU7rhx<n  dxupuv,  kx)  ovp- 

« / . » i /r  f\>  */  » \ y r f / 

fCLTTGVCL  CtyiOOS  Oi  tJfXKTV  t7Tl  Q)Kct  dvO  <TTYl(T<tVTi$ 

io  virum  y kx)  to  in^ev  if/iuv  ~>js  x\]/iSo(  tV  Suo, 

KXTXTrr\'XVTl(  TACITU  TOiOUTU  7T0XXx  TXuTX'  LtTWX 
TUV  'briTUV  KXTX  TX  (JLtjKlX  |t/A<*  TfXyjiX  SnXa<rXVTtS 

[ttyoi  tuv  Tgxxfauv , dvafSiQoL^evri  aurou s tV»  rctf 
dlpiSas'  tuv  Si,  ai  fxiv  xforsfxw  xip/Ses  uri%owi 
»5  Touf  upcvf  tuv  'iinruv'  ai  Si  drurii  7txpx  roi/f  /xif- 
feuff  r«f  yao~ri(>as  uiroAxfx&xvouci'  trxitea  Si  ei /*- 
(ponox  xxtTctK^ifaaTe u fxttiuQa'  %oAnoJ{  «Se  xai  oror 
ep/BoAomf  t’(  rau'c  iWauc,  kxtxtuvcuo-i  i{  to 


nae,  nam  famulantur  regi  quoscumque  ille  iussit; 
nec  habent  servos  aere  cmtos)  ex  reliquis  igitur  fa- 
mulis quinquaginta  maxime  idoneos,  et  totidem  nu- 
mero equos  praestantissimos,  strangulant ; quos,  exem- 
tis  intestinis,  expurgataque  alvo,  paleis  implent:  tum 
dimidiatum  rotae  circulum  super  duobus  lignis  su- 
pinum statuunt , et  alterum  rotae  dimidium  super 
aliis  duobus  lignis;  codemque  modo  multa  defigunt. 
Deinde  equos,  quorum  per  corpora  secundum  lon- 
gitudinem spissa  ligna  traiecta  sunt,  super  istis  di- 
midiatis circulis  collocant  ita , ut  anteriores  semi- 
circuli humeros  equorum , posteriores  ventrem  pro- 
pe femora  sustineant,  crura  vero  utrimque  suspensa 
haereant.  Denique  frena  ct  habenas  equis  iniiciunt, 
habenasque  antrorsum  tensas  palo  adligant.  Postrc* 
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t (oritv  amiuv , xttt  tanirct  ix  Trcura-dhuv  Stovn.  ruv 
Si  St)  vtqvitrxuv  tuv  ct7ro7mrviyp,ivuv  tuv  ^tvnfxovTet  20 
iva  ixuorov  eivx@$ctgovn  «Vi  tov  'bnrov , uSt  dvar- 
fi$a,£ovns'  i7rtcu>  vixoov  ixeurrov  ttcuoL  rrjv  dxcurSav 
tvXov  coiov  Sn\curu<rt  f^tyoi  tov  ov , xdrudiv 

St  thn (*xu  tov  £JAoo  tovtov,  to  is  rcopov  7njyvvov- 
n tov  trioov  |vAou  tov  Sui  tov  \tnrov.  tTump-av-  25 
Ttf  Si  xvxXu  to  <rijpct  'nrrritts  toiovtovs  » eim/Mvvovm. 

73  Ovtu  fMv  tovs  @MnA>jocs  S-clirrovtru  tovs  Si  ctAAsof 
"2xv$as,  iTTicw  diroictyuiri , 7riotdyov<ri  oi  ccyxord- 
tu  7ros<rrixovTts  KctTci  tovs  <piXovs  «V  d/julcyo-t  XttfjU- 
vovs'  tuv  Si  excurras  viroStxofuvos  ivu%Ui  tovs  iirtfil- 

VOVS,  XCLl  TU  ViXQU  TTCtVTUV  7TCL(jCtTl(lU  TUV  XBLt  T 0~KTt  5 

ecWoun.  SfMotx, s Si  TtTtrifxzxovTca  ovtu  oi  iSiuTcu  irt- 

pcaycVTCU  , i7TUTCt  &d7TT0VT(tl.  &CC\J/XVTtS  St  0 i IxJ- 
S-CCi,  XCtQcUOOVTCU  TgOTTU  TOluSt • O-fM\<TeifltV0l  TOf  Xt~ 

no  quinquaginta  strangulatorum  iuvenum  quemque 
equo  imponunt;  idque  faciunt  ligno  recto  per  cor- 
pus secundum  spinam  dorsi  usque  ad  cervicem  trans- 
fixo, cuius  ligni  pars  inferior  «minens  inseritur  fora- 
mini, quod  est  in  altero  ligno  per  equi  corpus  trans- 
iecto.  Huiusmodi  equites  postquam  circa  monumen- 
tum in  orbem  constituerunt,  discedunt. 

(73.)  Tali  igitur  ratione  reges  sepeliunt.  Alios  au- 
tem Scythas , quum  decesserunt,  circumvehunt  co- 
gnatione proximi , plaustris  impositos , ad  amicos. 

Et  horum  quisque  lauto  epulo  excipit  comitantes, 
mortuoquc  eadem  adponit  quae  caetcris.  Per  qua- 
draginta dies  ita  circumvehuntur  privati  , deinde 
sepeliuntur.  Postquam  mortuum  sepeliverunt  Scy- 
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QaXcLf  koli  iK7rXvva.fA.ivot , TTottvert  mot  to  trufia.  rdSv 
»o  intav  ivXa,  mftru<rt  rpta.  if  aXXrjXa  KtKXtfAJtva , «fi 
T UVTCt  7TtX0Vf  tiotVtOVf  TrtfflTttVOVtTl'  OVfA.Ofd.Zo.VTtf  St 

uf  fjuiXta-Ta. , XiSovf  i x ttvoos  Sta.Oa.vtaf  itrfSdxXov<rt  tf 
<TKa,Zr\v  Ktt/s,tvtfv  iv  //.tau  tuv  %vXuv  Tt  Kctt  ruv  xtXuv. 
'Etrrt  St  Ka.vva.fStf  QvofA.tvr\  iv  t 9 %wf*i » 'trXrtv  «*-  74 
XvrrjTOf  Kot  fA.tyd.Stof , ru  X tvu  ifx.Oiotrrdrv\'  ravrtf 
Si  7T0XXu  V7TtuZ>iott  tj  KCU/VCifStf.  avrrf  KCU  avTo/xoTtf 
Kctt  mrttoofA.tvi\  Qvtrat'  xai  i%  avrijf  0«jijc£?  fA.tv  xat 
b tifA-OTa.  7rottvvra,t  Totcrt  Xtvtottrt  ofA.otoTO.Ta'  ovS'  av , 
orrtf  fA.tj  KO.PTX  TfJtfSoov  u*i  avTtjf , Stayvottf , Xtvov  tf 
KavvdfStof  im ‘ 'of  Si  fo»f  tiSi  ku  Ttjv  KxvvdQtSx , Xivtov 
Soxtjrtt  uveu  to  ti[A,a.  T avrtff  uv  oi  'S.KvSat  Ttjf  kov-  y 5 

vdfitof  to  a~7ri^fAa  t7rtdv  xdfSaxrt , inroSvvovtrt  0V0 


tbae,  hoc  modo  lustrantur.  Postquam  caput  smeg- 
mate terserunt,  et  gnaviter  lavarunt,  corpori  faciunt 
hocce:  tria  ligna  statuunt,  versus  se  invicem  inclina- 
ta; circum  haec  laneos  pileos  praetendunt;  quos 
ubi  quam  artissime  inter  se  iunxerunt,  in  supposi- 
tum in  medio  lignorum  pileorumque  alveolum  lapi- 
des coniiciunt  igne  candentes.  (74*)  Nascitur  autem 
in  hac  terra  cannabis , lino  simillima,  si  crassiticra 
et  magnitudinem  excipias,  quibus  quippe  cannabis 
longe  superat  linum.  Et  sponte  haec  nascitur,  et  sata : 
ex  eaque  Thraces  vestimenta  etiam  conficiunt,  lineis 
simillima;  quae,  nisi  quis  admodum  sil  usu  peritus, 
non  dignoscat  ex  lino -ne  sint , an  ex  cannabi;  qui 
vero  cannahin  numquam  vidit,  lineum  esse  vesti- 
mentum putabit.  (75.)  Huius  igitur  cannabis  se- 
men sumunt  Scythae , et,  postquam  sub  pileos  su- 
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TOUf  7ri\0V( , XSti  i TTilTCt  iVt^oAAoOCi  TO  (TTlOfAtt  vn 
TOVf  StttOcUit tf  XtioVf  TU  7TV(H'  TO  St  SvfMtjTai  tV<- 
(SaXXofjLtvov , Kcti  aTfjuSa,  TapxiTM  Toretv-njv,  dtrn  5 
'EaAjjwxij'  ovStfiaf  av  pr  dxox^ctTrfitm’  o!  St 

'Ixticu , dya.fA.mi  ty,  Tvpy  , upvovrcu.  touto  <r$i  duri 
Ac vrfflO'  itrrl’  ov  yd%  Si  Xovvrcu  vSccn  to  Tacodcrcu 
T o trufA.cc.  Ai  St  yvvcux.it  ccxniuv , vSuf  Tcc^ctyiovcrcu , 
KttTcHruxovtri  Tloi  A ttov  rpiyvv  tvjs  xu7rcc^to-trou , xcct  t o 
xlSpu,  xcci  Xtfidvou  £Jaou’  xcci  eV tncc  to  xecTcctru- 
Xc/uvov  touto,  Trccyv  i ov,  xccTccrXdtrtro  vrcu  7rdv  to 
tru/AAt  xa)  to  7T(>o<ru7rov.  xcci  du.cc  fiiv  tuuSiff  trQtece 
diro  tovtcv  ‘ttryu , ccfjct  St  dreuotoutrcu  rp  Sturtyp  ifsdpf 
Ttjv  XACTccTrXcctrTvv , yivovrcu  xccQccpcc)  kcci  Xa.fj.7r^cU.  1 5 
76  Htwucoan  St  vofjuuoitri  xcci  euroi  ccivuf  ygeuricti  Qtv- 
yovtn , pj  ti  yt  uv  aAAjjAoov  , 'EaAjjwkokt*  Si  xcci  r\xc- 


biemnt,  semen  hoc  lapidibus  igne  candentibus  inii- 
ciunt:  quod  dum  ita  adolctur,  vaporem  diffundit 
tantum,  ut  graccanica  nulla  assa  desudatio  eum 
superet:  et  Scythae . delectati  hac  desudatione,  ulu- 
latum tollunt:  cstque  hoc  illis  balnei  loco,  nam  aqui 
omnino  non  lavant  corpus.  Mulieres  vero  eorum  in 
aspero  lapide,  adfusa  aqua,  conterunt  ligni  frusta 
eypressi , cedri , et  thuriferae  arboris : deinde  isto  de- 
trito, quod  crassum  est,  oblinunt  totum  corpus  at- 
que faciem.  Id  eis  simul  suavem  conciliat  odorem; 
simulque,  postquam  postridie  abstulorunt  hoc  cata- 
plasma, mundae  sunt  ct  nitidae. 

(76.)  Peregrinorum  institutomm  usum  etiam  hi 
vehementer  aversantur,  ne  inter  se  ipsos  quidem  al- 
ter Scythicus  populus  alterius  sequi  instituta  susti- 
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ora , us  'Avu%uo<Tt  r i,  i cct)  divTigu  auri;  Xxu- 

«ty.  Tauro  ftiv  yatf  ’ Aycixu^ns , imi  « yijv  7toAAj|k 
fi  &tupi<rus , uui  atrods^UfMves  kut  uvrrjv  a-aOiriv  ttoA- 
A>jV  , iiccfJu&TO  i(  ijku  rei  ^,uo6iuv  , TrXiuv  di  Si  'EA- 
A qrronov,  T{>wriTXu  if  K.v^ikcv  , xui  , tuot  ydj>  ry 
Myrfi  tuv  S-uov  dvuyovras  t ovg  Kl$jmjiwV  caryv  kuo~ 
tu  ^.tyuXo7r^7riu>s , w£uto  rr,  M>p-pi  0 'Avux,<totns , 
10  tjv  tus  xu)  uyirjg  axovearyaif  is  iuvrou , Svtuv  re  xu- 

TU  TUVTU  XUTU  TU  OfU  TOVS  IVuyXIJMUf  7TCHVVTUS  > 

ku)  7ruvwxjdu  irnjTUy.  us  di  utmsto  is  tjjk  2xu5*- 
Krjv,  uurudvs  is  tjjV  KuAiafjttyyv  TAo/*)*’  q d"  eVrt 

fliV  7TUQU  TGV  A^AA^Vm  AoO/UO V,  Tuy%/ZVil  St  TUTU 

ibiovTU  divdptuv  Tuvroiuv  5fA hj*  §V  Taunp  Si  xuTudvs 
0 ' Avuxuwns , rtjv  epnjy  tutuv  iVereAee  r?  ^ew , rti^- 


net , sed  maxime  a Graecorum  ritibus  abhorrent; 
quod  in  Anacharside , et  deinde  iterum  in  Scyla, 
ostenderunt,  yl  nacharsi s enim,  postquam  multas 
spectaverat  terras,  et  multa  ibi  sapientiae  ediderat 
specimina,  Scytharum  ad  sedes  reversurus,  per  Hel- 
lespontum navigans,  ad  Cyzicum  adpulit.  Ibi  quum 
Cyzicenos  offendisset  Matri  deorum  festum  celebran- 
tes sane  quam  magnificum  , Matri  votum  fecit  Ana- 
charsis,  si  salvus  sospesque  domun  rediisset,  se 
eodem  modo  , quo  a Cyzicenis  Jieri  vidisset,  sacra 
ei  facturum  , pervigiliumque  instituturum.  Tum 
postquam  in  Scythicam  terram  pervenit,  in  Hylaea 
se  abdens,  quae  est  regio  prope  Achillis  dromon, 
estque  tota  arboribus  varii  generis  referta ; in  hac  se 
abdens  Anacharsis,  omnem  festi  caerimoniam  deae 
absolvit,  tympano  etiam  utens,  et  imagines  gestans 
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5 retvov  rg  g%aiv , xm  ixStj<rdfzivog  dyatyarx.  axi  tui 
r<f  'E.xvStuv  xxrx^qacrSuf  auro»  rxurx  7ronvnx; 
iodipm  tu  (SatriAu  XavA/«'  o Si , xoti  «.Jrof  doroto- 
fitvog,  ug  tiSt  tov  'Avdyxqsnv  woitvnet  retura , ro^tv-  30 
trxg  xvtov  eLmanm.  Kai  vvv , jv  ng  tiqqrat  ’Avx- 
xdprtog,  ou  Qcuri  ftiv  Paviat  yivuo-xuv,  Sia  tovto  ori 
i^iSrifMin  re  tV  rrjv  'EAA dSx,  kxi  i-iiviKOitrt  tStcri  Sil- 
yoritraro.  Xij  <T  iyu  ijitoutra  T t/avtu , t ou  'Aqix7rti- 
&tog  i riToc7rou , uvai  xvtov  ’I SavQvqirov  tov  ILkvUuv  25 
(Satrtteog  ttxtpuv , iralSa  Sitivxt  Tvouoov , tov  Avkov, 

Tov  'fLwaqyxTtMtog.  g i uv  rxurrg  qv  rijg  olxi^g  o 'A vd- 
yxqng , ia~ru  voro  rou  aSt\$Xov  droSxvuv.  'lSdvivq- 
<ro(  ydo  tjv  ora 7g  XauA/ao'  ^LavAiog  St  tjv  o d7rox.n1- 
77  vxg  'Avdyaqcriv.  K xiroi  Tivd  v\St\  tjxovira  A oyov  a\- 
A ov  v7ro  YltAoTovvtitrtuv  Myofuvov,  ug  voro  tov  1£,kv- 

ex  pectore  suspensas.  Quae  agentem  animadvertens 
quidam  Scytha,  regi  Saulio  rem  indicavit:  et  ille, 
adveniens  ipse,  Anacharsin  haec  agentem  videns, 
excussit  sagitta  interfecit.  Et  nunc,  si  quis  quaerit  de 
Anacharside , aiunt  Scythae,  se  illum  non  nosse, 
propterea  quod  in  Graeciam  peregrinatus,  et  peregri- 
nis usus  est  institutis.  Ut  vero  equidem  ex  Timna  au- 
divi, tutore  [«Ve  praefecto]  Ariapi(his,fuit  Anachar- 
sis  patruus  Idanthyrsi,  regis  Scytharum , filius  autem 
Gnuri,  nepos  Lyci,  pronepos  Spargapifhis.  Qui  si 
ex  hac  fuit  familia,  sciat  a fratre  se  esse  interfectum. 
Indanthyrsus  enim  filius  fuit  Saulii,  Saulius  autem 
interfecit  Anacharsin.  ( 77.)  Quamquam  alium  etiam 
sermonem  audivi,  quem  Peloponnesii  narrant,  dicen- 
tes, a rege  Scytharum  missum  Anacharsin,  Graeciae 
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Sim  (Zaa-itSios  'Anaxaotrrs  aVowe/xC^fi* , r?f  'F.A- 

XaSas  fjutirfrr^  ytvoiTO'  07rtaru  re  aVoyaorijcaf , <£a/»j 
5 ^-pef  rer  d.7rc7ri/jt,'^MTa. , EAAuvatf  7r 0,1/7 as  as-^oAot/f 
fV  fratrav  troQitjV,  arAijy  Actx£octi(M.6w'^y'  tcvtbuti 
<Jt  emt<  fMvveWl  <ru£  oroog  Seuvai  T£  xct<  St%ew6eu  Ao- 
yov.  aAA’  curej  jUtV  0 Acyeg  aAXus  7rt7raurrai  uV’ 
«M/Tfciy  'EAAipwy.  0 <T  aJy  ervijo , d<nrt%  Tr^oTtoov  ti^titi , 
io  SitCia^ti'  OoTOf  ^.ey  vuy  outo»  cf»j  t<  sVf»;£*  <Jia  Zuvikx 
Tt  vofj-aia  aat  'EaAjjwxas  i/uhJetf. 

IIcAAo7<ri  adora  m<r<  otmfoy  2xvA>;f,  0'  Afut-  78 
Trtliios,  t-traSt  7raoa7r/d<rta’  tovtu.  ’A fuuniSti  yaq  tus 
?LKv6twv  (SamXii  yimxi  f. xvr  «xAA&iy  7raiSuv  ixuAijf  ’ 

*|  Itrrftijvijff  <5s  yt/yeujccf  ourof  y utras , xrxi  eCSa/xus 

5 iyxfi)^ir\s'  rov  i /xtjrri^  auxi;  y Luceat/  Tt  'EAAoJat.  x<ti 
y^dfjLfMLTa  iSiSa%t.  pira  Si,  yglnu  u<rrtf>ov , 'Kpio- 


discipulum  fuisse : euinquc,  postquam  domum  esset 
reversus,  dixisse  ei  qui  illuni  miseiat,  Graecos  uni- 
versos in  omni  genere  scientiarum  artiumque  occu- 
pari , exceptis  Lacedaemoniis : iios  vero  solos  hoc 
habere, prudens  consilium  et  dare  posse,  et  accipere . 
At  haec  fabula  temere  ab  ipsis  Graecis  per  ludum 
narratur.  Hic  igitur  vireo,  quo  dixi,  modo  periit: 
idque  ei  accidit  propter  externos  ritus  ct  Graecani- 
cas consuetudines. 

(78.)  Multis  autem  admodum  inlericctis  annis 
Scylas,  Ariapithis  Illius,  simili  usus  est  fato.  Ari- 
apitbes,  Soytharum  rex  quum  alios  liabuerat  filios, 
tum  Scylarn;  natum  ex  muliere  noti  indigena,  sed 
lslriana,  quae  eum  ipsa  gracco  sermone  graccis- 
que  lituris  erudivit.  Tempore  iulcriccto,  Ariapithes 
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5 rttttft  ftiv  tsA tura  SoXu  wro  Hiraoyairukos  nu 
‘A yaSuf&uv  (Sardos’  XxvAiff  Si  r>jy  rt  (Sa<nXt\lt\t 
irctUxafSt , xxu  rtjy  yuycuxa  reu  irarocs , ry  ovtofux, 
Utwij.  tjv  dt  clvtij  v\  UTOitj  aaTtj , i>  v\q  tjit  L/f*-  io 
ko;  'Aptmttu  ircus.  (Sao-iXsvuv  Si  i&iuv  o 2)xJ- 
A^f , SuUTYi  fjiiy  cuSoLfJuSg  tjfi<nuro  'E.xuiixy , ccXX ai 
iroXXov  i rfoV  to  EAAijyuu»  fjuLXXcy  TtTgetfifitvos  >jv  diro 
ircuStvcios  Ttjs  imiraiSiure.  iirotti  n rotcuro ’ tura 
dydyoi  Ttjv  orgctTitjv  r tjv  'ExuSiav  is  ro  BopjirSmmuv  1 5 
curru , ( oi  Si  Bopuo-favirrcu  ourot  Xtyoutn  o-Qtas  aureus 
wat  M«A tjirtous , ) is  rourous  oku s e A 9oi  o 2xt/A*ff , 

\ \ N * / » ~ / > 

t tjv  fUv  arocLTirjv  KaraXairtria  tv  ru  ir^oarruu,  au- 
res Si  oxas  ixiot  is  ro  te7%o?  , xai  reis  iruXas  iy- 
xXtittrut , tijV  <rroA^V  diroSifims  njy  2xv$ue»jy,  Xa(S%-  20 
(DU  mi  'EXXriviSa  ioiijra.  t%ay  S'  av  rauryv , ijyo- 


per  dolum  occiditur  a Spargapithe,  Agathyrsorum 
rege,  ct  Scylas  in  regnum  successit;  et  uxorem  pa- 
tris, cui  Opoea  nomen,  matrimonio  sibi  iunxit.  Fuit 
autem  haec  Opoea  civis  Scythica , ex  caquc  natus 
Ariapithi  erat  filius  Oricus.  Regnum  igitur  Scytharum 
adeptus  Scylas , vitae  ratione  Scythica  neutiquam  de- 
lectabatur, sed  ad  instituta  magis  inclinabat  Graeco- 
rum, propter  disciplinam  qua  erat  institutus.  Itaque 
tali  usus  est  ratione.  Quando  Scytharum  exercitum 
ad  Borysthenitarum  urbem  ducebat,  (Borysthenitae 
hi  autem  sese  dicebant  esse  Milesios)  ad  hos  igitur 
quoties  veniebat  Scylas , exercitu  in  suburbio  reli- 
cto, ipse  urbem  ingressus,  clausis  portis,  deposito 
Scythico  cultu  , Graecanicum  induebat  vestimentum. 
Hoc  indutus  in  foro  versabatur,  nullo  satellite  nullo- 
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COTi  SoovQcfjUV  l7T0jU.il  UV , OUTi  a KKOO  OuSiVOS' 

rof  Si  TrvKoiq  iQvKcurtrov , j/.r\  Tif  fjuv  'Z.xuSiav  iSot 

tXOVTCt  TCtVTfJ V Tljy  OnoKlJV'  KCLl  TCtKKa  t^O«TO  SuUTlf 
2 5 'EKKjvikk , kci)  3-ioicn  lod  inoist  KctTci  vo/xov s Tovg 
*EAA>)v«r.  ars  Js  SiarprSrtH  fxrjva  >1  n\iov  tcutcu, 
ana.KKauTa-i.TO , fVJoV  tijV  ^KuSucqv  aroKjjv.  tcvjtcl  notit- 
0-x.t  noKKaxus'  koli  oUia  re  iSu/taro  *V  Bafua-5fW, 
xai  yvvcuxut  iyrjjti  is  aura  inixaptiv.  'Emi  ts  <Jf  79 
*<5W  oi  kcokus  ywiaiai , iyinjo  eino  n^o^do-tos  TOttja- 
Si.  indvfu.r\<n  Atovutru  Banxiiu  Ttteoiijvai'  /xi/Kont 
oi  ei  is  XJtia<*4  dyiaSai  r> jV  TtAmjy , eyeVtro  (pcur/uut 
5 /jotyurrov.  ijv  oi  ev  Bsouff^mirtow  tj  5roAi  obcntf  fuiya- 
Kis  xut)  nc.Ku-n.Kios  moifioKr; , ( rijf  x<ai  cA/ya)  r<  0- 
«oov  TCuTiCtiy  fu.vr\fu.nv  tixpv> ) W*  KiuKou  Kliov 


que  alio  coniitalu  stipatus : portae  autem  interim  custo- 
diebantur, ne  quis  Scytha  cum  conspiceret  hoc  cultu 
utentem  : tum  vero  et  reliquam  sequebatur  vitae  ra- 
tionem Graecanicam,  et  diis  more  Graecorum  sacra 
faciebat.  Sic  ibi  per  mensem  aut  etiam  amplius  mo- 
ratus , Scythica  iterum  sunita  veste  discedebat.  Atque 
hoc  saepius  faciebat,  et  aedes  sibi  etiam  in  Borysthe- 
nide urbe  curaverat  exstruendas,  et  uxorem  indige- 
nam duxit,  quae  aedes  illas  habitabat.  (79.)  Quuin 
autem  esset  in  falis  ut  male  ei  res  cederet,  accidit 
hoc  tali  ex  occasione.  Dionysii  Bacchii  sacris  cu- 
piverat initiari:  quumque  lam  in  eo  esset  ut  initia 
ei  traderentur,  maximum  incidit  prodigium.  Erant 
ei  in  urbe  Borysthcnitaruin  magnificae  et  vasto  circu- 
itu aedes,  quarum  etiam  paulo  ante  feci  mentionem j 
circa  quas  circumcirca  sphinges  et  grypes  stabant 
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trO iyyts  te  xot»  yfJjitff  iarourav'  is  Tctvrtiv  o $*oe 
inaTUf^t  /StAof'  x<xi  if  KctrtKcui  -ratrct.  'HLkuAsis 
Jt  OW&V  toutov  iwtM  ija-trov  tVtrsAtrs  nfV  «Am/y.  io 
'ZhuQm  Si  TOU  QeUCX,VJtlV  7Ti(>t  EAA r\<rt  OVuSi^tUCTl  ov 
ydo  Qeton  omos  uveu  Stov  i%tv(>i<rKUv  toutov  oms  pxti- 
vtoicu  ivdyu  dvQpdrrous-  E 'arti  r«  Si  mAfVdif  tu  B <xk- 
yuu  o 2jcuA^5,  Sti7T(d\(mucri  tuv  tis  BofucrStvifriuv 
sr^of  reug  'Lxdias , xiyuv'  ,,'H fjuv  ydf  xctraysAars  , tS 
„ w SxJflai  > ori  (2a.KXivo[A,iv  jcou,  ifiicts  o Stos  A ot/*- 
,,/3«!v£i'  n/v  otirof  o SedfJtuv  toou  toV  updnpov  Qcuritea, 

„teAolfitiKl,  KCU  (Seutxtuu,  kcu  U7T0  TOU  Stou  fJLaun- 
,,t <w.  ti  Si  jttoi  dvirnt-n , t7rto-6t , xou  u/4.<y  *y« 
„e5ti|w.“  EiVerre  r«y2xo5*ioy  oi  Tr^oumuns’  ***  *u-  3o 
ToJf  ayotytfy&w  o'  Boft^0*mrifff , Aa4f>f  tV<  Truoyov  M- 


LXXIX.  14.  cut(imvrt)  iuirimun  ms.  Arci,  iuxs(lmvet 
td.  Reiz.  tx  coniect.  Forsan  ittfyimuet,  profligit- 

•'*.**  <*  • 4x  *.A.  ^ .'*•  * ft>  • ‘ ^ * *»”  ‘ 

cx  candido  marmore:  in  has  aedes  deus  telum  iacu- 
latus  est,  et  totae  igne  consumtae  sunt:  Scylas  vero 
nihilo  minus  propterea  initiationem  absolvit.  Probro, 
autem  Graecis  vertunt  Scythae  bacchandi  ritum ; 
aiuntque,  non  esse  rationi  consentaneum , talem 
reperiri  deum , qui  homines  in  furorem  agat . Ab- 
soluta initiatione  , Borysthenitarujn  aliquis  Scythis 
rem  eflulivit,  dicens:  Vos  nobis  irridetis,  Scy- 
thae, quod  Bacchanalia  agamus,  quodque  Deus 
nos  corripiat:  nunc  hic  Deus  regem  quoque  corri- 
puit vestrum;  isque  bacchatur , a Deo  in  furorem 
actus.  Quod  si  mihi  fidem  non  habetis,  sequimi- 
ni; et  ego  vobis  ostendam.  Secuti  sunt  Scytharum 
proceres,  quos  Borystlrenita  clam  in  turrim  deduxit. 
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T e'm-„  fW  w ^ <ruV  rS  bulru  0 ZkoAk, 

tuti  tlSev  fuv  (Zctxxvionct  ei  'EkvScu,  adora  nftQopr 

ptycc^v  incano'  i^Xdimg  Si,  irjpcuw  ttcLt* 
TVfT?etTtV  ra  tSouv.  ‘X2f  Si  p.trd  t etvret  i^Aavvi  80 
e Zxv/uis  is  ijSict  rd  iuvrov , ei  XkvQcu  ^ornt <rd/M~ 
vo*  Ttv  dSt AOicv  auTou  'OaraparaSviv , yiyovoTa  ix. 
rijs  T qoiu  S-vyaroos , i7ra.vurria.T0  tu  'Znvfy.  0 Si, 

6 H*6uv  to  yuofuv*  tV  iuvru,  Ka)  '■ njv  amr-v  Si  'ijv 
i-rcturo , KaraQeuyu  is  rijv  0p»juufr.  thj Sopevos  Si  0 
O XTa.fj.atra Sr: g Taura, , irrpanvtTo  teri  njv  ©p^ncif»' 
*W  re  Si  i-ri  tu  ‘lrrfu  iyinre , tjniard * fuv  ei  Gpi- 
xts.  ptAXcvTuv  Si  avriav  trvvdipuv,  tmptyt  SnvtA- 
10  X*IS  TToqd  TU  VxTafMo-dS^,  A iyuv  roidSi'  „T i Su 
„Sf4.tas  d^fy\Xuv  7rupi6ijvav  5 iis  puiv  /j.tv  rijs  dSiA- 
„<pits  irals,  'iziis  Si  p.tv  cLSiA^tev.  ov  t i/m  ehre- 

ibique  residere  iussit.  Quum  que  praeteriret  rex  cum 
baccbantium  cboro,  bacchabundum  videnfesScythae, 
ingentis  calamitatis  loco  habuerunt;  egressique,  uni- 
▼erso  exercitui,  quae  viderant,  indicarunt.  (80.) 
Deinde,  postquam  ad  lares  suos  Scylas  reversus  est, 
ducem  sibi  constituentes  Scythae  fratrem  eius  Octa- 
masaden , Terei  filia  natum , a Scyla  defecerunt.  Et 
ille,  ubi,  quid  adversus  se  gereretur,  et  qua  de 
caussa,  cognovit,  in  Thraciam  profugit.  Quo  cogni- 
to, Octamasades  arma  adversus  Thraciam  movit ; et 
quum  ad  Istrum  pervenisset,  obviam  ei  Thraces  ve. 
nerunt.  Iamquc  in  eo  erant  ut  ad  manus  venirent, 
quum  ad  Octamasaden  nuncium  Sifalcas  misit,  qui  ei 
diceret:  Quid  opus  est,  ut  armorum  for  tunam  invi- 
cem experiamur?  Tu  meae  sororis  es  filius : habes 
Herod.  T.II.  P.f.  s 
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,,JW  tovtov,  KO.)  iyu  tro i tov  trov  7rctoctiiiufu‘ 

}i<rr(>ttTiy  ii  /trjjVt  (Ti)  Kaivvtvnff,  ptjT  iyu."  TcovTei 
ei  irt/M^etc  e 'Lncihxvis  iViwjpvxtJero'  *jv  yaw  brctpa  »5 
tu  'OtcrAfjuia-ciSi)  d&t\$io{  'SLijclXx.iu , ynO tvyus  tov- 
tov. o ii  O KTa.fxa.TclAt}f  icetTcuviu  txvtcl'  ixitiove 
H tov  iuvrov  fjurtToua.  'Laeihxt) , lAaQt  tov  diiAOtov 
XxoA>fv.  mi  ifratAxijf  7rctoci/Mj3uv  tov  ociiX- 
<Ptov , etTTfiytTo'  jLkvMu  ii  OKTd.pcta-eiitif  ecvroii  20 
reum)  ouri.TctfJ.l  tvjv  jcsCpetAjjV  Outm  fsiv  TTtpKmAAov- 
<ri  tcL  rOirtoct  vcpoua  'f.Kubcu , re«r»  TrttocucTupd- 
i-atri  tiiviKouf  vcftov s ToutvTd  imripua  iiiovtrt. 
l riAi j6o(  ii  to  'Zx.vSiuv  ovk  ciof  Tt  iyivofufv  arpt- 

xtuf  -xvitaSeu , oiAAtt  iiaQooovs  Aoyouf  to)  tou  aptfl- 
fMv  tjxovov’  XMi  ydo  KcLinoc  jtoAAouV  Uvai  <r$tetf,  Kcii 

autem  apud  te  meum  fratrem.  Trade  mihi  hunc,  et 
ego  tibi  tuum  fratrem  Scylam  tradam.  Armorum 
vero  discrimen  nec  tu  adeas , nec  ego.  Haec  per 
caduceatorem  ei  dicenda  curavit : erat  euim  apud 
Oetam  asaden  frater  Sitalcae  profugus.  Et  Octamasa- 
des,  probata  hac  conditione,  Sitalcae  avunculum 
suum  tradidit,  et  ab  illo  fratrem  suum  Scylam  rece- 
pit. Inde  Sitalcas  acceptum  fratrem  secum  abduxit: 
Scylae  vero  Oclamasades  ibidem  illico  caput  praeci- 
dit. Ita  sua  instituta  tuentur  Scythae,  et  hanc  merce - 
dem  solvunt  his  qui  externos  ritus  adsciscunt. 

(8i.)  Multitudo  quanta  sil  Scytharum,  pro 
certo  non  potui  comperire ; sed  dissentientes  de  eo- 
rum numero  audivi  sermones:  aliis  numerosam  a<U 
modum  esse  gentem  dicentibus,  aliis  exiguam,  si  dp 
vere  nominalis  Scythis  quaeras.  Verum  tamen  boo 
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tv  cujtu  Kotivtiv  voutos  7rtKocu  uvcli  , cur  r,s  to  uduio 
earOOOVtV  TOV  ITTCLVIV  U7T0T0V 7T0HUV.  IV  TOVTU  TU 


LXXXI.  17  stq.  tsuto»  SovXontsot  elc.  Verbum  BtvXofc.  cr  con- 
itct.  h.  I.  adiectum  est.  Vera  forsan  fuerit  scriptura  haec, 
Tivruv  ilSsveu  ro  TX.  t,  XxMuy,  xiXit/uv  /et  v etc. 

mihi  oculis  subiecerunt.  Est  inter  Borysthenem  flu- 
vium et  Hypanin  locus,  cui  nomen  Exampaeus , 
cuius  etiam  paulo  ante  feci  mentionem,  quum  dice- 
rem esse  ibi  amarae  aquae  fontem , ex  quo  aqua  in 
Hypanin  influens  impotabilem  hunc  fluvium  reddat. 
Ibi  loci  positum  est  abcnum  , amplitudine  sexcuplum 
crateris  illius,  quem  in  ostio  Ponti  Pausanias,  Cleom- 
broti filius,  dedicavit.  Qui  hunc  non  vidit,  ei  rem 
hoc  modo  declarabo  : sexcentas  facile  amphoras  capit 
illud  in  Scythia  ahenum  : crassitudo  autem  eiusdem 
sex  est  digitorum.  Hoc  igitur  ahenum  narrant  indi- 
genae ex  sagittarum  acuminibus  esse  confectum.  Re- 
gem quippe  ipsorum  , nomine  Ariantan , quum  vel- 


S a 


Google 


Dic 


376  HERODOTI  HISTOR.  IV. 

fttVOV  ilSlvctt  T 0 vXijSoS  TUV  'EiCvQtUV  , KtXlVUV  fJLtV 
v Juncti  ^Znvtietf  ctoStv  tKcunov  fur\v  dvo  tov  oierov 
nofjutrai'  es  S“  av  /Mtj  ko/motj  > 3-dva.Tov  dvutet.  ko-  ao 
fttrllijvctl  n Svj  xdjftcc  ve AAov  doSian , xcu  el  So\au 
i|  avrtuv  f&veifioovyov  venfram  Aiviertieu'  in  Tovnuv 
Svj  /mv  to  £<*Aj ctiior  vottjvcu  tovto  , ka)  dvctSuvcu  is 

TOV  'E^AflVAtOV  TOV TOV.  TCtVTCt  Sj  Vtffl  TOV  vK VfhoS  TOV 
8 a '£,Kv$tuv  tjKOvov.  @uv/id<rict  Si  tj  et^Tyl  wk 

f%«,  %up) s V oti  vorct/Mvs  Tf  voAXu  fieylmovs , kcCi 
dqtQfxov  vAuotovs.  o Si  dvoiuvfutvctt  et^tov  ko)  vdot% 
tuv  vorctftuv , kou  tov  /MyaStos  tov  ViSiov , vctoi- 
X,tTcu,  ii^crtTAi'  typos  'HoawtAtof  (pcuvmxri  iv  vtrpf  5 
inov , to  elxt  /xiv  @TjfittTt  dvSfos,  tm  Si  to  [ityaSos 
Stvtixv , vet^d  TOV  T vpiv  voTctfJoov.  Tovto  fitv  vw 

Iet  numerum  nosse  Scytharum,  universos  Scythas 
iussisse  quemque  unum  teli  spiculum  conferre:  si 
quis  non  contulisset,  ei  comminatum  esse  mortem. 
Comportata  igitur  ingente  spiculorum  copia,  visum 
ei  esse  ex  his  monumentum,  quod  relinqueret,  cu- 
rare conficiendum.  Itaque  ex  illis  spiculis  ahenum 
hoc  conficiendum  illum  curasse,  idque  in  hoc  Exam- 
paeo  dedicasse.  Haec  de  Scytharum  numero  relata 
audivi.  (8a.)  Caeterum  mirabilia  nulla  habet  haec 
regio,  nisi  quod  fluvios  possidet  longe  maximos,  et 
numero  plurimos.  Unam  tamen  rem,  praeter  fluvios, 
et  praeter  planitiei  amplitudinem,  miratu  dignam 
commemorabo.  Monstrant  Scythae  Herculis  vesti- 
gium petrae  impressum  iuxta  Tyram  fluvium,  quod 
pedi  quidem  viri  est  simile,  sed  longitudine  bicu- 
bitali. Et  haec  quidem  ita  se  habent : redeo  autem  ad 
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T010VT0  im  MO^r^OjJUU  Si  ts  TOV  KCtT  dpyatg  ilia 
hlSjw  Aoycv, 

E[aP  AZKET  AZOM  E NOT  A«f«/ow  tV»  rovf  83 
"ZxvSag , acti  imarifiarerrot  dyyihtnjg  tTrrrd^maf 

Tfl«n  jt«V  5Ti^«V  (TT0CLT6V , TB «T<  TTOpX §U , 7WJ 

^tvyyvaScu  tov  Qftiuuev  BeWefoy’  'Afrrdfiavog  e 
5 'T rraurmeg , dStA$io(  iuv  Aaptiov,  tXfflo*  fs-i\Safxug 
outcv  trrpecniw  tari  'ExvSag  Tronttriai,  xarajjyav 
tcSv  'S.xvtituv  Tijv  diroptiy.  dXK , ou  yaq  imiS i ov/t- 
fiovtevui  ei  Xgnrra.,  e fitv  iTTiTrauro'  i Si,  tXuSj  oi 
rd  Trana  TraqHnavarro , iZflXaun  tov  arparo»  e*  2ow- 
truv.  'EnSaura  tuv  Tlipnuv  Qio(Sa£og  tSttliri  Aa-  84 
ftiev,  rguZv  ionaiv  ei  xaiSuv,  xai  Trdnuv  orpaTtvofU- 
wv , 'tva  aura  xaTatei(p&ijvai.  0 Si  ei  tOn,  dg  QiAu 
iem , xai  fHTfxuv  Sicpiva , ttcutos  rovg  TraiSag  xa- 


cam  narrationem,  quam  initio  adgressus  eram  ex- 
ponere. 

( 83.)  Bellum  quum  Darius  adversus  Scythas  pa- 
raret, nunciosque  dimitteret,  qui  aliis  comparandum 
pedestrem  exercitum,  aliis  suppeditandas  naves,  aliis 
ponte  iungendum  Bosporum Thracicum  imperarent; 
Artabanus  interim,  Hystaspis  filius,  frater  Darii, 
oravit  eum,  ut  expeditionem  adversus  Scythas  ne- 
quaquam susciperet,  caussam  interserens  inopiam 
Scytharum.  Qui  quidem,  ubi  nihil  profecit  utilia  illi 
suadendo,  ad  extremum  destitit:  Darius  vero,  post- 
quam omnia  parata  habuit,  Susis  exercitum  eduxit. 
(84.)  Ibi  tunc  Persarum  aliquis,  Oeobasus,  quum 
tres  haberet  filios  in  bellum  proficiscentes , petiit  a 
rege , ut  unus  eorum  apud  se  relinqueretur.  Cui  ille, 


278  HERODOTI  HISTOR.  IV. 

T*A tAj/IW.  o fJUtv  Srj  Oio&etgos  XEpi%*f»*£  ijr,  eAt(- 
£zjy  reo?  «»*<*$  <rr(>ciTrjt>if  a^roAsA vtr6a,i'  o Si  ixAKojot 
tovs  imo-narag , droKTuyai  Trdunetg  xoug  Oiofieityv 
vrcfiScLs.  ko.)  ovTOi.piv  diroo-Qcfyivng , etvrou  retvnf 
tKfxono. 

85  Aaoitog  Si  eVei  te  Tra^ivofxao?  tK  'E.ovo-cov  dorixtri 
■nj?  KaA^<?ow'»(f  «Vi  toV  BoWopev , e^uxto  q yt- 
0uf<t , ivQtvTiv  io-fSdg  ig  viet , ettAee  eV«  to<  Kucwtag 
KoMu/tivctf , xdg  Tr^drtooy  TrKa.yx.xdg  /£AA*p*f  <£«fcn 
«Jraw.  i^ofjLivog  Si  eVi  tm  ipw , i6>)iiT0  xcv  TLovrov , iov- 
tcl  d^oSttiTov.  mKayiuv  yd%  diranon  Tri(pvx.t  S~uo- 
l4a.o-idrra.Tog'  rou  to  p.iv  ft.rjxcg  oretStd  tim  ixarrov  xtu 
XjiKtot  xeCi  fjujQioi'  tc  Si  ivpog,  Tp  evpjTXTOg  eturcg  iuv- 
Tcru,  <rrdSm  rgiypcirui  M*  TfpayjKict.  tovtovtov  ■xtKcd- 

LXXXV.  5.  !(f.  ixpVt  soper  tabulato,  ed.  Bork. 


ut  homini  amico,  et  modica  petenti,  respondit,  om- 
nes se  ei  relicturum.  Quo  responso  vehementer  ga- 
visus Oeobazus , speravit  militiae  missionem  habere 
filios:  at  rex  imperat  adstantibus,  ut  omnes  interfi- 
ciant Ocobazi  filios ; atque  ita  illi  interfecti , ibidem 
relinquebantur. 

(85.)  Susis  profectus  Darius,  postquam  in  Cal- 
chedoniam  ditionem  ad  Bosporum  pervenit,  ubi  pons 
iunctus  erat,  inde  conscensa  navi  ad  Cyaneas  quae 
vocantur  insulas  navigavit,  quas  olim  errabundas 
fuisse  Graeci  perhibent.  Ibi  ad  templum  residens 
spectavit  Pontum , spectatu  sane  dignum,  et  pela- 
gorum omnium  maxime  mirabile.  Longitudo  eius 
undecim  millium  et  centum  stadiorum  est:  latitudo, 
ubi  maxima,  stadiorum  ter  mille  et  trecentorum. 
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10  ywt  to  rrofjuc  tVri,  eiifss  ntrnps  rrdSioi'  fMix.cs  Si 

Teo  (nofJLctrcs  , 0 <tv%qv,  re'  Si  BsTTrc^of  xix.?o]Tcti  , 
xa.7  e Ai  £^eoxT9  tj  yt^hj^a , uri  araSicv s wwrt  x»i 
ixarcv  im.  r uvu  S>  is  rrjv  TlfororriSa  0 Bccnrc^cg. 
'HSi  Yloccrcvus  > ioucra  ivucg  p.iv  irraSiuv  TtvTctx,o<riuv , 

j5  firjxos  Si  TtTQClXOO-tUV  KCU  Xt}dulV , XCtTaSlSoi  i{  TOV 

'EjJvirxoi/rov , iavrct  rcuvoTtftt  fiiv  iyrrd  a-raSious  > pSj- 
Kcg  Si  TiTfjcuuxriovs.  ixSiSci  Si  0 'EaAjj tnrerrof  *V 
/wee  ^tAaytof , ro  AJ  Aiyauv  KttXttrcu.  MifUrpiTat  86 
A'  TCLVTCt  uSl.  vtfis  ixbreu  fsd/urrd  x.r\  xaTavvu  ii> 
futXM^uto!) j cpyvidg  iTTratucpugias > vuxtcs  Si,  i%a~ 
Kio-fuifiicts.  '*\Stf  u*  is  fxiv  Qdiriv  ajro  tov  o-rofsaTOS, 

5 (tootc  yetf  iart  reo  IleWeti  /Max^crarav , ) j/uqu» 
inia  ttXccs  tori , xaw  wktoov  cktu  outcu  , tvSuca 
fUj(>utSie  xa)  ixarcv  efyviiav  yivonai’  tx  A'  reei'  op- 


O&tium  huius  pelagi  quahior  stadia  patet  in  latitudi- 
nem: longitudo  ostii,  collum,  quod  Bosporus  voca- 
tur, in  quo  iunctus  pons  erat , centum  et  viginti 
Stadiorum  est : pertinetque  Bosporus  ad  Propontidem. 
Propontis  vero,  quindecim  stadia  patens  in  latitu- 
dinem, et  mille  quadringenta  in  longitudinem,  in 
Hellespontum  influit;  cuius  latitudo  septem  stadia 
metitur;  longitudo  vero  quadringenta  stadia.  Influit 
autein  Hellespontus  in  mare  apertius  hoc,  quod  Ae- 
gaeum vocatur.  (86.)  Dimensa  autem  ista  sunt  hoc 
modo.  Navis  longiori  die  navigans  conficit  plerum- 
que orgyas  fere  septuagies  mille,  noctu  vero  sexagies. 
Est  autem  a Ponti  orificio  usque  ad  Phasin  (quae 
maxima  longitudo  huius  maris)  novem  dierum  octo- 
que  noctium  navigatio:  unde  confiunt  centum  ct  unde- 
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yuiioov  rcunav , errciSioi  ixetrov  kcli  xJXjoi  kcu  fjtuml 
ilm.  ii  Si  Qtfuenujorjv  rtjv  tVi  Gho/MoSovri  irorcLfMo 
• ik  Trjs  ILivSixrjst  {kclta  touto  yaq  im  tou  Tlcnou  io 
tupt itcltov,)  tqiuv  re  i/M^tetv  kcli  Suo  vuktuv  orXoos' 
ctuTcLt  Si , Tgilf  fU)(>iciStg  kcli  TfofueimL  ooyuiiuv  ymv~ 
reti,  arctSioi  St  T^xoeriot  kcu  TourylXiat.  'O  fMv  vuv 
rioVraf  outos  ku)  B earroQos  n kcli  EaAjiVtoktos  outu 

Tt  fJLOl  fjLtjjLtTOtcLTCtl , KCLI  KCLTCS  Tei  tiotJfKtVCL  TTiOuKcVTl.  lf 

TLctpi%tTcu  Si  kcli  XtfJUnfV  S IloVrof  ou ros,  ixStScucrcLv 
i(  iceuTov , eu  tcoXXu  Ttu  ixdureru  iuu tou’  rj  Wieuij  rtf 

Tt  KCtXklTCLl,  KCLI  (JUJTVl^  TOU  TloVTOU. 

8y  'O  Si  Actguos , eis  iSrpiretTO  tov  IIovtov  , tsrAa 
orrriru  eV<  tijv  ytOv^cu , Trjs  eifwnxTUV  iytmo  M av- 
SgcxMris  iLctfiios.  SrnircL/xivos  Si  kcli  tov  B oenro^ov , 
onjXets  iemjcrt  Suo  tV  clutu,  XiSou  Xtuxou , inet/tc mp 


cim  myriades  orgyarum ; quo  ex  numero  orgyarum 
colliguntur  stadia  undecies  mille  et  centum.  Ad  The- 
miscyram vero , quae  est  ad  Thermodontem  fluvium, 
a Sindica  regione  (qua  est  maxima  Ponti  latitudo) 
trium  dierum  et  unius  noctis  navigatio  est:  unde 
conficiuntur  triginta  tres  myriades  orgyarum , stadia 
▼ero  fer  mille  et  trecenta.  Pontus  igitur  hio  et  Bos* 
porus  ita  a me  dimensi  sunt;  et  ea,  quam  dixi,  eo- 
rum ratio  est.  Offert  vero  idem  Pontus  etiam  lacum 
qui  in  eum  influit,  haud  multo  minorem  ipso.  Mo co- 
tis palus  vocatur  is  lacus,  et  Mater  Ponti. 

(87.)  Postquam  Pontum  contemplatus  est  Darius, 
retro  navigavit  ad  pontem ; cuius  architectus  fuit 
Mandrocles  Samius.  Deinde  postquam  Bosporum 
etiam  spectavit,  duas  in  ipsa  ora  eius  columnas 
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5 yfjdjA.fA4.Tcc  , if  fjciv  rtjv  'Acnrupia , is  A rtjv  'EaA»jh- 
kcc,  iSvta  narra,  co-amp  iiyt'  tjye  A narra  tuv  tjpze‘ 
tovtxuv  jMjqidSis  i^i6/a*i6>ia-av , xuois  toZ  vauriKou , 
ifidoftyttovra  <rvv  'tnntvm'  vttf  A i^eucomai  <rvvi\ix- 
Syiray.  Tvitn  jjuiv  wv  <rry?vyn  rav-njm  B ugavrioi , xo- 
1 o juo-eurns  is  tjj v notvv  vtmqov  rov-rim , ix^i<ravTo  npos 
tov  /3 ujjcov  Trjs  'Ofiuirltis  'AprtfuJos  , ivos  Aj- 

&ov'  citros  A KarsXuO^v  nat. a tov  Aiovvrov  tov  vqov 
tv  Bvgavriu , yoaftcjcarm  'Airtrvfluv  orAsof.  Tot;  A 
BotnreW;  o yfitoos  tov  igtv£t  fiamAtvs  'Aaouos , ut 
1 5 ijtoi  Soxiuv  avftcfiaAAofjUvu , /aiirov  [i ari  Bv^antov  re 
na)  tov  in)  rrcjoaTt  loov.  Aaonos  A fatrcc  Tavra , 88 
tjtrius  Trj  <rxjii)iy , tov  d^y/rixTova  avrijs  Mavfyoxjda 
tov  'Ldfiuov  iJupjraro  nam  Sixa.  an  uv  Aj  AlavJgo- 

posui t candido  ex  lapide  , quibus  incisa  erant,  al- 
teri Assyriis  literis,  alteri  Graecis,  populorum  om- 
nium nomina  quos  ducebat:  ducebat  autem  omnes, 
qui  imperio  ipsius  erant  subiecti.  Numerus  autem 
hominum  erat , exceptis  classiariis,  septingenta  millia 
una  cum  equitibus:  naves  autem  collectae  erant  sex- 
centae. Columnas  istas  post  id  tempus  Byzantii  in 
urbem  suam  transportarunt,  eisque  usi  sunt  ad  aram 
Dianae  Orthosiae,  uno  lapide  excepto,  qui  iuxta 
Bacchi  templum  prope  Byzantium  relictus  est,  Assy- 
riis literis  oppletus.  Locus  autem  Bospori,  quem 
ponte  iunxit  Darius,  ut  mihi  quidem  conicctanti 
videtur,  medius  est  inter  Byzantium  et  templum 
quod  ad  ostium.  ( 88.)  Deinde  gavisus  ponte  Darius, 
architectum  illius  Mandroclem  Samium  donavit  de- 
nis rebus  omnibus : quibus  de  muneribus  Mandro- 
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«A tfis  eura^v , '(uti  ypaiyd/Mvos  Tcttrav  Ttjv  £tv%u 
rov  Boanrooou , xai  Qtx.cn hi  a n Aauficv  sV  TractSeiy  & 
xetTtfiAAm,  kcCi  tw  rroarov  auTotj  Sta&euvwret,  r auree, 
ypailduive? , dnQriKt  i(  ro  'Hfxtm » ixvyfdipaf  radi' 

Beimoov  iyfivkvTct,  ytpvpuretf  dvifo/xs 
MavSfOxMtff ' H w fM^mcrvm  <rx,tSi*if' 
at.  tu  pzv  Trigam  mpiStis , H,afuoun  St  xvSef , 1« 

AomUu  fiswi/dof  ixrtX terat  tuexd  vevv. 
rcwra  fi.lv  wv  tw  ^tv^avret  Trjv  yt0vpav  fjunfpoovve» 
iyivtTo. 

Aapuof  Si  Su^trdfxms  h\.avS^ox\ia , SilQnuvt 
it  Trjv  pAJDUTnfr , roun  ‘ hauri  ■fra^ayydkat  Tfduv  it 
rov  hXovrov , f*t%i>i  ^Iorpaw  TroretfMv'  imm  Si  am- 
Kaivrai  i(  rov  Tor^av , tvSavra  aurov  n-ipfuvuv,  £tv- 
yvurraf  rov  mrctfUv.  ro  ydp  Sii  vcumnov  tjyov  laivit  & 
Tf  km  AiflAstff  KcCi  ‘BXX^enroviiet.  'O  piv  Sij  vaurtKOf 

cies, primitiarum  nomine,  In  Iunonis  templo  pictu- 
ram dedicavit,  in  qua  totus  pons,  et  rex  in  solio 
praesidens,  et  universus  exercitus  pontem  transiens, 
omnia  haec  descripta  erant,  sublecta  inscriptione  hu- 
iusmodi : 

Piscosum  Bosporum  qui  iunxit  Mandrocles 
lunoni  dedicavit  pontis  monumentum  i 
coronam  sibi , Samiis  gloriam  comparans 
opere  ex  Regis  mente  perfecto. 

Hoc  fuit  monumentum  huius  viri,  qui  pontem  illum 
iunxerat. 

( 89. ) Donato  Mandrocle , Darius  in  Europam 
transiit,  mandato  dato  Ionibus  ut  in  Pontum  navi- 
garent usque  ad  Istrum  fluvium:  classem  enim  duce- 
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creares  rets  Kuzmatf  SiWirhucas , i7rtet  I6v  tov 
’ Itrreov'  dva7r lutras  St  dva  tov  TrarafjLov  Svuv  r/xtotuv 
ttKoov  deo  S-ahdcetis , tov  eoraftov  tov  avypa,  ix 
10  tov  cy^traird  orrofutTcb  tov  'hrrqov  , i^ivywt.  A eu- 
ftlflf  St,  eig  StifStl  TOV  Borro^ov  XXTU  Ttjv  (TXiMviV  , 
t5rflp*U£T0  OlCt  T*IS  'V^lKVfS  a7TlX.0fA.iV0S  Oi  t7U  Ltaeov 
TTorauov  Tas  etryds , icT^aroetStvtraro  reluas  T(*is- 
‘O  Si  Ts O(0S  teyiTCU  VVO  TUV  TTiOiOlXUV  UVUl  JTOTO-  QO 

fjuSv  ookttos,  tu  Ti  aMa  is  axtciv  (ptpona,  xai  Svj 
xai  avdoatri  xai  ieeoun  -^/u^v  dxtcacSai.  turi  St 


avrov  ai  7rr?yai  Svuv  Stovtrai  rtcct^xovra , tx  etrptig 
STtjs  avrijs  ptoucai'  xai  ai  jxtv  avTtuv,  tici  \pv%oeu’ 
ai  dt , ifi^fAUi.  odo s d t7T  avTus  ttrri  uni  t > tloaiou 
ti  7toAu>s  Ttjs  7 rapa  TltfxvSu,  xai  *|  'AareAAoiwiff  rijs 
«V  TU  Ev^iivu  YioVTU,  Svuv  jfXifftUV  iXaTipt).  txSlSot 


bant  Iones  et  Aeoles  et  Hellespontii.  Navalis  igitur 
exercitus,  Cyaneas  insulas  praetervectus,  recta  ver- 
sus Istrum  navigavit:  et  adverso  flumine  bidui  iter 
a mari  emensus,  collum  fluvii,  ubi  in  diversa  ostia 
scinditur  Ister,  ponte  iunxit.  Darius  vero,  traiecto 
per  pontem  Bosporo  , per  Thraciam  iter  fecit:  quum, 
que  ad  Tcari  fluvii  fontes  pervenisset,  triduo  ibi 
stativa  habuit.  (90.)  Tearus  hic  fluvius  ab  adcolis 
perhibetur  fluviorum  esse  optimus,  quum  ad  alios 
sanandos  morbos,  tum  ad  scabiem  curandam  et  ho- 
minum et  equorum.  Fontes  eius  sunt  duodequadra- 
ginta , ex  eadem  rupe  fluentes : quorum  alii  frigidi 
sunt,  alii  calidi.  Iter  ad  illos  fontes  aequale  est  ex 
Heraco  oppido,  quod  ad  Perinthum  est,  et  ex  Apol- 
lonia quae  est  ad  Pontum  Euxinum,  utrimque  bidui 
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*\  « T +f  T • ' 17  /fl  f / • M 

Ol  0 LtZQCf  OUTOf  TOV  Y^OYTOLOVTdOV  XVrOjJM.  0 Ot 

HovrttSwSes , is  tov  A y^MJvv\v'  e Si  'Ag^towff,  is  tov  io 
9’  E/3^'  0 A' , i(  S-etXtto-a-Mi  rrjv  Atvu  7ro\i.  E ari 

tovtov  uv  tov  TroTatfjbov  eiiruufAtvos  o A coquos,  us  itrrpcc- 
rovnSevcctTO  , rl<r6iis  tu  Torcipu , c~njA>p  (miri  kou  iv- 
S-ctvTct,  yoau-i^ctTcL  iyypet-J/ets , Atyovra  tuSc  TEA- 


TOT  nOTAMOT  KE4>  A A AI  *TAOP  'APIZTON  5 
TE  K AI  KAAAI2TON  IIAPEXONTAI  nAN- 
TflN  nOTAMQN1  KAI  'ETl  ATTAE  AIIIKE- 
TO  'EAATNftN  'EIII  EKT0AE  2TPATON 
’ANHP  'APIATOS  TE  KAI  KAAAI2TOZ  nAN- 
TilN  ’AN0PflnnN,  AAPEIOS  'o  'TETA-io 
EIIEOEi  nEPEEUN  TE  KAI  I1A2HE  THE 
'lIIIEIPOT  BAZIAETZ.  tclvtol  Sv;  ivSetuTU  iyod- 
92  P>j.  A«tftwf  Si  ivSivnv  cop^tts , cLttIkito  is  «xAAor 


iter.  Influit  autem  Tearus  in  Contadesdum  fluvium; 
Contadesdus  vero  in  Agrianen,  Agrianes  in  Ebrum, 
Ebrus  vero  in  mare  se  exonerat  prope  Aenum  oppi-  > 
dum.  (91.)  Ad  hunc  igitur  fluvium  postquam  pervenit 
Darius,  delectatus  fluvio,  cippum  etiam  ibi  posuit, 
cum  inscriptione  in  hanc  sententiam:  Teari  flu- 
vii fontes  aquam  fundunt  fluviorum  om- 
nium praes  tantissimam  et  pulcerrimam : 
et  ad  hos  fontes  venit,  exercitum  adver- 
sus Scythas  ducens,  vir  omnium  homi- 
num praes  tantis  simus  et  pulcerrimus  , 
Darius  Hystaspis  filius,  Persarum  rex 
et  universae  continentis.  Haec  ibi  inscripta 
erant.  (93.)  Inde  profectus  Darius,  ad  alium  flu- 
vium pervenit,  cui  nomen  Artiscus,  qui  per  Odrysas 
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‘TOTctfiov , tu  ovvofict  'Afruotcf  im , os  ita.  Oioutriuv 
pw.  tVl  TOUTOV  itf  TOV  TTOTOLfJLOV  «VoCtyMMf , sVo/jJfTt 
Toiovit.  a/rroii^xs  Xjupov  T*i  erroctTiij , t xcAtvt  iraivTct 
6 xvi^ct  Alton  tvct  vrapi^iovra  Titivau  is  to  d7roiliiyfM- 
vov  toZto  %u(ho  v.  us  ii  tcuItco  ij  <rroxTt>j  imi  Aon , 
intoiuToo  xoAuvovs  fxtyxAovs  tuv  A iim  xxcutAnruv , 
etTriActvvi  Ttjv  trrpctTiiv. 

TToiv  ii  d.7rix.i<jta.i  tVi  tov  larpov,  TTpurovs  cuolu  g3 
Tiras  to  is  dSavctT i&ncts.  oi  fxiv  ydo  irj  tov  'Z.a.Afjuh- 
Sri<r<rov  i^smf  @pjixts , xaci  Zirio  'AvsAAwwiff  Tt  tuti 
Altrapofiottis  ttoAios  ouui/mvu,  kxAiv ii 
6 pudiai , Kct)  Nr»J/«7oi » <r$ias  cujtovs  7rxoi- 

Soa-ctv  lAetotiu'  oi  ii  r itcu  , 7rpos  dyvufAoovvtjv  t^atto- 
l uvoi,  clvtIkcl  iionAuttjtrxv , Q^ikuv  iovns  tuti  ytv- 
HcuorctTOt  ku)  iouuaretTot.  AtavaTi^ovm  ii  Tovii  tov  94. 


fluit.  Aci  hunc  fluvium  postquam  pervenit,  hocce 
instituit  facere.  Designans  locum  quemdam , i ussit 
ut  quilibet  vir  de  exercitu,  dum  eum  locum  prae- 
teriret , unum  lapidem  ibidem  deponeret.  Quod 
quum  ab  omnibus  esset  factum,  ingentibus  lapidum 
tumulis  ibi  relictis,  exercitum  ulterius  promovit.  • 
(93.)  Priusquam  vero  ad  Istrum  pervenisset, 
primos  Getas  vi  subegit,  illos  qui  se  immortale s 
praedicant.  Nam,  qui  Salmydessum  incolunt  Thra- 
ces, et  qui  super  Apollonia  et  Mesembria  oppido  se- 
des habent,  qui  Scyrmiadae  et  Nipsaei  nominantur, 
sine  pugna  se  Dario  tradiderant.  Getae  vero,  ohsti- 
nate  resistentes,  mox  in  servitutem,  sunt  redacti; 
quum  quidem  essent  Thracum  et  nobilissimi  et  iustis- 
aimi.  (94.)  Immortales  autem  hi  sese  praedicant 
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t qottov'  ovn  ctToivtitrKitv  iuirrovg  vo/a£ov<ri,  tevcu  rt 
tov  ayroAAufjLivov  7rctocl  Zcih.u.ci'iv  Scti/Mivct.  oi  Si  ouj- 

TIUV  TOV  CCVTOV  TOVTOV  VOfJuSflVXt  T €/3sAti£».  i\td  7nv- 

TiTtjotSot  Si  tov  7reOw  /WXpvra,  etiu  <r$iuv  ctvTtuiv  6 
dT07rt[f7rouo-i  dyytXov  Troici  tov  ZdXfM^v , tmA Xe- 
fjavo t tuv  a»  iKarroTt  Siuvrcu.  Trifxrovo-t  Si  uSi'  oi 

fxiv  auTicov  TctyJtivTis , cacanto,  rpi 'et  iyovtrt'  ctXXot  St 
SiccXofSonii  tov  ct7ro7rffjt.7ro/u.ivov  ttccool  tov  ZccAuohv 
Tctf  yyilfxtt  Koci  Tovg  TroSccf  , dyetKtvtjtrctvTtg  ovtov,  /U-  io 
Ttu^ov  f>t7TTtum  it  Ta.f  hoyxa,f.  ijv  fjciv  Stj  ccToQavtf 
cLvcC7rcc^ eif , touti  Js'  iAlOit  0 S-tCf  SoKtti  i iveti.  vpv  Si 
faj  d,7rcicum , amuvreu  ovtov  tov  oyytXov , Qctfjuvct 
fuv  dvSoo  koxov  livot.  oenrjo-d/zvoi  Si  r ovtov,  oAAov 
elT07rlfJC7rov<ri'  ivTihAonot  Si  trt  £uvti.  Uvto»  oi  ov-  i5 
TOi  &pvj Stts  *«<  WfOf  /SfOTOjV  Tt  KOLl  ei/TTftCCTrtjv  TotlVOV- 


hoc  modo.  Non  mori  sese  putant,  sed  hac  ex  vita 
docedentes  ad  Zalmoxin  deum  ire ,•  quem  eum- 
dem  nonnulli  Gebeleizin  invocant.  Quinto  vero  quo- 
que anno  unum  c suorum  numero,  sorte  lectum, 
nuncium  mittunt  ad  Zalmoxin,  mandata  ci  dantes 
de  his  rebus  quas  tunc  maxime  desiderant.  Mittunt 
autem  hoc  modo.  Ordine  stant  alii,  tria  iacula  tenen- 
tes: alii  pedibus  manibusque  prehensum  hunc,  qui 
ad  Zalnioxin  amandatur,  vibrantes  sursum  coniiciunt, 
ut  in  hastas  incidat.  Qui  si  transfixus  moritur,  tunc 
illis  propitius  videtur  esse  Zalmoxis : sin  non  mo- 
ritur, in  culpa  ponunt  ipsum  nuncium,  dicentes 
pravum  esse  hominem ; loco  huius  vero  quem  caus- 
santur,  alium  mittunt,  cui  etiam  nunc  vivo  dant 
mandata.  Iidern  Thraces,  quum  tonat  fulguratque. 
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avrof  si m ci  avfXTrcrcu  avrov , cvn  ei  t> t roirnuv  aiu 

sagittas  sursum  adversus  coelum  contorquent,  mini- 
tantes deo:  nec  enim  alium  deum  censent  nisi  suum. 
(93.)  Ut  vero  a Graecis  accepi  ad  Hellespontum  et 
Fontum  habitantibus,  homo  fuit  hic  Zalmoxis , ser- 
vitutem ser>  iens  Sami ; servus  autem  fuit  Pythago- 
rae, Mnesarchi  filii.  Deinde  vero  manumissum,  aiunt, 
magnas  sibi  comparasse  pecunias,  hisque instructum, 
domum  rediise.  Quum  vero  et  misere  viverent  Thra- 
ces, et  parum  cultis  essent  ingeniis;  Zalmoxin  hunc, 
vitae  rationem  ionicam  edoctum,  et  moribus  insti- 
tutum cultioribus  quam  qui  apud  Thracas  ohfiuc- 
rent,  ut  qui  cum  Graecis  habuisset  consuetudinem, 
et  cum  Pythagora , viro  inter  Graecos  ingenii  cultura 
eminente,  exstruendam  sibi  curasse  exhedram,  in  qua 
primarios  quosque  popularium  excipere  consucsset, 
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•yivouerot  etTrciavionsu , <tAA’  v\'avn  is  xupov  rouroi  i 5 
iy*t  «uti  jrfftfom*  tcflwi  tu  Tarra  et yetVct.  tv  u ot 
ioroitt  Tat  x<*t«A6%;£ita  > xai  «Asyc  returet , iv  r curat 
tutretyaicv  o\x*ip*  ixoveero.  ds  <J*  ei  xAvreSUus  ti^s 
to  oMrifjut,  ex  fJtiv  ruv  Q^xuv  vj+)*vi<rd*i'  x*r*(S*s 
Si  xctra  is  to  xctrdyetiov  ducqfJtct , Sieurd.ro  ex  ere*  ao 
rpet.  oi  Si  f*i v ixoieot  re , xai  ixevieov  ds  Ttiveur*' 
nretoru  Si  mi'  i0eivif  ro~i<n  xcti  cura  xtiavet 

<r$v  iyevtro  rei  tAeyt  6 ZaA/t*c|<f.  retvr * (Deuri  /xiv 
q6  xoivjfrou.  ’E yd  Si  xe$t  fJtiv  rourou  xdi  rcu  xarxyaiou 

**  . / V t / V ^ . C\ 

o iKrjfvtctTog  ovTi  airumc») , ourt  ojk  irumvca  n Aitjv  do- 
xia  Si  xoAAotm  erext  x^ore^ov  rov  ZetA/tes^i»  rourov 
yeviaiou  Yhjixyopu.  Ei  n Si  iyevtro  ns  'Z.cthfM^s 


et  inter  epulandum  illos  docuisset,  neque  se,  neque 
convivat  tuo*,  nec  horum  potleros , morituro *;  ted 
venturos  in  locum  quempiam , ubi  perpetuo  viven- 
tes omnibus  bonis  sint  fruituri.  In  eadem  vero 
exhedra,  ubi  haec  faciebat dicebatque,  construendam 
sibi  interim  parasse , aiunt , cameram  subterraneam ; 
quae  postquam  perfecta  esset , evanuisse  eum  e Thra- 
cum conspectu:  scilicet  in  subterraneam  cameram 
descendisse,  ibique  per  triennium  esse  moratum;  et 
Thracas  illum,  ut  mortuum,  desiderasse  luctuque 
esse  prosecutos;  quarto  vero  anno  Thracibus  eum 
rursus  adparuisse : atque  ita  persuasos  hos  fuisse , 
vera  esse  quae  ille  dixisset.  Haec  ab  eo  facta  esse 
perhibent.  (96.)  Ego  vero,  quod  de  subterranea 
camera  aiunt , neque  negare  velim , neque  fidem  ad* 
modum  his  adhibeo:  puto  vero  multis  antePytha- 
goram  annis  hunc  JZalmoxin  vixisse.  Sive  autem 
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5 cwfyurrof , ter  ire)  Saipuv  rVrpsr»  euro?  imxjufpos  t 
X<U(XTU.  OvTOl  fltv  Sr,,  TQOTTU  TOUVTU  y^lU/tlVOl,  li( 
iXJU(u6ii<ra*  vro  Tliprtuv,  throno  tu  coAAu  rrfxtru. 

Si  ug  dxiKiTO , euu  0 Tt{og  api  ccutu  rroco-  97 
ros , «Vi  roV  vI<TT£Ov‘  ivSeturet  Siafiourruv  ttcLvtu v,  Att- 
ollas ituMutn  tov{  luvetg , rr,v  trxiSitp  Xvxanctg  nri- 
trSctt  KctT  ipru^v  iesvru , kou  tov  ik  tuv  viuv  or^ctrov. 

5 MiAACKT«k  Si  TUV  1 USU»  A VUV  , X.CLI  OTOltUV  Tei,  XAAIVO- 
ftivct,  Kutis  0 'EoZdvSoou , trrpcLTtiyof  tuv  Mm/Ajf- 
vcuuv , «A*|«  AomIu  r etSi , xvSoptvog  xpoti^ov  u ol  <pl- 
Xov  tuf  yvuftqv  earoStmuieu  ira^d  tov  (SovXoptvov  dm- 
StuurvtrScu'  ,,  'Q.  (SettrtMv , «Vi  yijv  ydq  fXtXMeg  errpa- 
jo»T tvhrdeu,  Tys  ovti  cLpuioplvov  <pavrj<rtTM  cvSiv , ovri 
„7ro Mg  oiKio/tivti'  trv  vvv  yl<P\>(>et»  tuutijv  tet  taxei 

homo  quispiam  fuerit  hic  Zalmoxis,  sive  indigena 
Getarum  deus,  valeat  ille.  Getae  vero,  qui  eo  quo 
dixi  instituto  utuntur,  postquam  a Persis  subacti 
erant,  reliquum  exercitum  sunt  secuti. 

(97.)  Ubi  ad  It trum  Darius  cum  pedestri  exer- 
citu pervenit,  ibi  tunc,  postquam  fluvium  omnes  Ira* 
iecisscnt,  Io  nas  rex  solvere  pontem  iussit,  seque  et 
navales  copias  pedestri  itinere  sequi.  Iamque  in  eo 
Jones  erant,  ut  exsequerentur  mandatum , pontem- 
que solverent;  quum  Coas,  Erxandri  filius,  dux  Mi- 
tylenaeorum,  percunctatus  prius  a rege,  an  benigne 
accepturus  esset  consilium , si  quis  ei  dare  vellet , haec 
ad  eum  verba  fecit  In  terram , Rex,  expeditionem 
suscipit , in  qua  nec  aratum  quidpiam . nec  oppi- 
dum adparebit  habitatum.  Tu  igitur  sine  hunc  pon- 
tem tuo  loco  stare , et  custodes  eius  relinque  hos, 
Herod.T.lI.  P.I.  T 
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irrdvas,  QvAclkovs  etuTtjs  hxruv  tovtou(,  otTtp 
,,fuv  t^tv^etv.  Keti  tfv  n Karra  voov  T^tj^eofiiv  iVfentt 
, itm  etToSof  i/uv'  rtv  Tt  xat  ft,f\  iu- 

, ,ffiy  Svnu(M$<z,  ij  yi  auniof  > jfuv  do-Qct/vris.  ov  ydo  i$ 
,,  'ISwral  ku,  fu j iavuSiuftw  viro  HxuSiu v fidy^'  <*Ar- 
„ Aat  pxAAev , pjij,  ov  Sweifttuoi  o-Qietf  tvqus , ird$a- 
,,  fjJ.v  rt  dMvfUvot.  K<tt  reUt  hsyuv  <pcui\  rif  ccv  fU 
„ taivrav  in/tKiv , ug  KctTctfMvu.  iyu  ii  yvufjjrp  fjutv,  Ttj¥ 
jjtvprxov  aponiv  cot,  (Zeun Mu,  ig  j u-ttrov  (ptpu’  au- 20 
,, TOf  fliVTOt  tlpOflBU  TOi,  KCU  OVX  «V  K<tf- 

TCL  Tt  fjtrdtf  Trj  yvUfM)  \ctOUOg,  KOI  fJUV  ijflttXpCCTO  TO ur- 
it' „ Aut  At<r/3»i , o-a6ivy(  ifiiv  omtru  (f  oikov  t ov 
t,iftov  im^avtidt  fio  1 tt eurus,  tva  m dm 
g8  »avf4 3w^wff  ^orowrt  tfyoun  dfi€i\}/uficu.“  Taura 


qui  cum  iunxerunt.  Ita,  sive  nobis,  Scythas  nactis, 
res  ex  sententia  cesserit,  paratus  reditus  eritg 
sive  reperire  eos  non  potuerimus , vel  sic  tutu t 
certe  reditus  est.  Nam  illud  quidem  numquam  ve- 
ritus sum,  ne  praelio  a Scythis  vincamur ; sed  hoc 
potius , ne  oberrantes , nec  usquam  illos  reperien- 
tes,  incommodi  quidpiam  patiamur.  Ac  fortasse 
dixerit  aliquis,  mei  caussa  me  haec  dicere , quo 
hic  maneam.  At  equidem  tibi , Rex , quae  optimo, 
mihi  videtur  sententia,  eam  in  medium  propono  1 
caeterum  ipse  te  sequar , neque  hic  velim  relinqui . 
Cuius  viri  consilio  valde  delectatus  Darius,  bis  ver* 
bis  ei  respondit : Hospes  Lesbie , postquam  salvus 
domum  meam  ero  reversus , fac  omnino  mihi 
praesto  sis,  ut  te  pro  bono  consilio  bene  factis 
remunerer . (98.)  His  dictis,  sexaginta  nodos  ia 
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taraq , na)  cc7ra\paf  aufictru  t^nena  iv  if/uim,  xa- 
xi<raf  i(  Xoyovs  rovg  ’I uvuv  rvfdnovg,  tXtyt  rdk' 
„ Ay^f  'LaWf,  tj  ftiv  7rocTtoov  yvooftti  caroJkxSuret  it 

5 >?t^  yt^ufay,  funirSu  poi.  t^am?  cSe  rov  lfA.au/ra 
„ro\i$i , jrMCtrt  rdSt.  imdv  fit  iStfTi  rct^UTTU  rrooivo- 
,,  [Xtvov  eV<  inviat  , dro  rovrov  do^dfityoi  rov  %eo- 
,,  vov , Xvtrt  ctufia  'tv  inda~nj{  qptpic.  w <5s  eV  ro J- 
,,  rw  t<£  'Xj/lvoi  firj  7rctolu , dXXd  Stt^tXSum  v/MV  ai 
io  „jfUoat  ruv  dfLftdruv , dnvTrXttrt  it  tjjj/  vfitnpi* 
,, airiaiv.  fd%pi  Si  tovtcv,  imi  rt  ovru  /umJ*£i,  Ov~' 
„ Xamn  rtjv  <r%tSi>iv,  rravav  rr^vfunv  «ramjfijjf  n 
,,na)  QvXaxSjt  7rctqt%ofum.  ravra  Si  TCievrrtf*  e^w) 
,.fityaXut  xaoHlo-it."  Aaf/tdf  fiiv  ravra  tivag  , ig 

_ r ' / , , 

re  7t^otu  tirtiytro. 


loro  nexuit;  eoquc  facto,  ad  colloquium  conxocatos 
Ionum  tyrannos  in  hunc  modum  est  adlocutus:  Viri 
Iones,  sententiam  prius  dictam , quod  ad  pontem 
adtinet,  missam  facio.  Ecce  vobis  hoc  lorum ; quo 
sumto , facite  quae  vobis  edico.  Ex  quo  me  videri- 
tis hinc  adversus  Scythas  profectum , ab  illo  tem- 
pore incipientes , quotidie  unum  nodum  huius 
lori  solvite.  Sin  intra  hoc  tempus  non  adfuero, 
sed  elapsi  erunt  tot  dies  quot  sunt  nodi,  tum  qui- 
dem vestram  in  patriam  navigate.  Usque  ad  id 
tempus  vero,  quoniam  in  hanc  partem  mutavi  sen- 
tentiam , custodite  pontem,  omne  studium  in  illo 
conservando  custodiendoque  ponentes.  Hoc  facien- 
tes, gratissimum  mihi  feceritis.  Haec  locutus  Da- 
rius, nulla  interpositi  mori  iu  ulteriora  perrexit* 

T a 
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99  ThS  AE  'LxuQixiis  yiji  i Q^uti  to  is  S-aAeur- 
cctv  7T(}0Kirrcu'  xcAttou  Si  dyoplvov  ty,s  yiji  tccuttis. 
jj  Lxufoxtj  zi  ixSixiTcu , kcc)  o Itrroos  ixSiSoi  if  etv- 

TtfV,  TTfOf  ewfOV  «tVipOV  TO  TTOfJUt,  TiT^a.jX/A,iVOS.  T»  Si 
«7 ro  'Iotoou , ioyofjLcu  tnipetviuv  to  tt/i cs  S-oLkctarcu/  5 
aurtjs  Ttjs  LxuQiKiji  xwotii  is  ptT^rtv.  ’A tro  Irrqov 
ctvni  ifSi)  cLoxcdri  LtcuSuotj  torri,  7T^os  ts 

KCtl  VOTOV  <tVi\lOV  KUfliVtl  , {JOiyOl  TfoASOS  XttAjtOfjUv^f 

K.ctpuvtTiSos.  to  St  dvo  Taur/is , Ttjv  fjoiv  ion  B-clAjcut- 
ffotv  Ttjv  cturtjv  Qi(>cv<retv , iovtretv  opuvtjv  Ti  X®F1V  ***  lo 
? rgoitupiviiv  to  is  Tlovrov , vifUTXt  to  Touoikov  tQvos , 
fjolxe1  Xiprov>j<rov  Ttjs  T piXAlS  KaAiOfiivtis'  eturti  Si 
is  S-ctAcKrtray  Ttjv  7rqos  dortjAiurtiv  ctvifiov  xctTr\KU.  vEot t 
yaq  -njs  LxvQpujs  Tei  Suo  pios*  tuv  ououv  is  SctAeur- 
<TCLV  (ptfonct  , Ttjv  Ti  7T(30 s fJOi<rAfA,(S^riV  , KSU  Ttjv  T^Of  1 5 

(99.)  Ante  Scythicam  terram  sita  Thracia  est,  ad 
mare  pertinens.  Inde,  in  sinum  ducta  hac  regione , 
incipit  Scythia , per  quam  Ister  in  mare  influit, 
orificio  orientem  versus  tendente.  Iam  Scythiae  inde 
ab  Istro  eam  partem,  quae  secundum  mare  porrigi- 
tur, ad  mensuram  declarare  adgredior.  Protinus  ab 
Istro  haec  est  vetus  Scythia,  versus  meridiem  sita, 
usque  ad  oppidum  cui  Carcinitis  nomen.  Tum  con- 
tiguam hinc  regionem,  ad  idem  mare  pertinentem, 
quae  montana  est  et  in  Pontum  prominens,  incolit 
Taurica  gens,  ad  Chersonesum  usque  Asperam 
quae  vocatur.  Haec  vero  ad  illud  mare  pertinet  quod 
est  orientem  versus.  Scythiae  enim  fines  duabus  a par- 
tibus ad  mare  pertinent,  tam  a meridie , quam  ab  ori- 
ente, quemadmodum  Atticae  fines.  Et  similiter  hanc 
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n ]v  r\u  , Kctrct  Tig  Ttjs  'Arrudjs  y/o^i\s'  xa)  vaoavkii- 
eia.  TavTti  xdi  oi  Tavooi  vi/xonat  Ttjs  'Lxviixijs , «V  ii 
Ttjs  Arnxtjs  «AAa  iSvos  xai  fxrj  'A()t\vcuot  vt/xolaTO  tov 
yovvov  tov  ^Lovviaxov , fxdkkov  is  tov  tovtov  tijv  uxovv 
2o  eivtx,onx , tov  diro  &opxov  fxiyjoi  'AvaQkvrrov  Stj- 
pu.  A lya  Si , zJj  {«'au  tcovtcl  crfxixod  fxtydkxim 
OVfxfiaAiUV.  T010UT0V  tj  T AUOlX.il  ioTI.  OS  Si  Tljs  At- 
TiKtjs  TttvTa,  /xrj  vaoavivAcoxi , iyco  Si  aAAus  St/Aco- 
<ru’  cos  ii  Ttjs  '\vpnjyirts  aAAo  iSvo s , xai  fxtj  '\rtm- 
35  yis>  do^ctfxivoi  ix  Bixnuriov  Ai/xivos,  dvora/xoiaTO 
> H-*X£‘  Tdoanos,  xai  vi/xoia to  Ttjv  axotjv.  Suo  Si  At- 

yuiv  TctvTct  > voAAa  Atyu  vaoofxota , rovri  aAAoirc 
'io txt  tj  T avoixij.  Te'  S“  avo  Ttjs  Tavptxtjs  > %Stf  100 

Sai  to  xaruviois  tuv  Tauocov  na)  Ta  vgos  Sakcit- 
qr\S  Ttjs  tjoitjs  vi/xovrai,  tov  rt  Bowogov  tov  Ktfxfxt- 


Scythiae  partem  Tauri  incolunt,  ac  si  Atticae  angu-, 
lumSuniacum,  promontorium  illud  magis  in  mare 
excurrens  a Thorico  usque  ad  Anaphlystum  pagum, 
alius  incoleret  populus,  non  Athenienses.  Dico  hoc, 
parva  haec  cum  magnis  conferens.  Talis  igitur  Tau- 
rica est  Quod  si  quis  hanc  Atticae  partem  non  prae- 
ternavigavit,  huic  ego  alia  ratione  rem  declarabo: 
perinde  est  ac  si  Iapygiae  promontorium  non  Apuli 
habitarent, .sed  alius  populus,  a Brundusio  portu  inci- 
piens , et  usque  ad  Tarentum  ab  illis  praecisus.  Atque 
haec  duo  quum  dico,  multa  alia  similia  dico,  qui- 
buscum  conferri  Taurica  potest.  (100.)  Iam  inde  a 
Taurica  terra,  quae  sunt  supra  Tauros,  et  quae  ad  mare 
quod  ad  orientem  est  pertinent,  ea  rursus  Scythae 
incolunt,  quae  ab  occidente  Bospori  Cimmerii  et  Pa- 
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fiou  ra  Troa?  eWewjs,  x*<  rijs  tifivtis  tjjj  M apjt^o(, 

T CLVCtlOOS  TrOTXf&OV , Of  ixAliol  if  pvX°v  T*ji 

XifJLvris  TXUTtK-  H $*i  u>v  cLtto  fitv  \rronv , ra  tutjv- 
'Utoit  if  rjv  jXitroyaiav  Qioorra. , aVoxAiptm»  tj  Ixu- 

3"1JC»7  V7T0  TTOUtTUV  ’ Ayxiv^CTU»'  [AiTCL  ii,  NiUOCOV’ 

iTniTcL  ii , ’A vifHOciyuv'  nXixrrcuuv  it , MtAay%Aau- 
IOI  vuv.  E<rri  eiv  Trjs  llKvfaxSjs , eif  iovrtis  TiToetywov  > 
m <fuo  ftioiuv  KXTtixcnuv  is  S-aAcurirav , araVnj  icray 
to  t€  «V  r^v  /*e<roy«t«v  Oiow,  kxi  t 0 ttciocL  rty  ScL- 
Xcunrctv.  xto  yxo  Itrrotu  tV<  Bowo-Sm*  dexa.  r,]M- 
ftaav  atVo'  Boovo-fanos  r tiri  T*jv  /Jpvtjv  rrjv 
tiv,  iripuv  ilxx'  >ccti  r 0 diro  $-<zAeUvtis  ii  /xiiro- 
yetixv  is  t ovs  MtAoty^AaiVcu?  rovs  xarJare^e  '2Lku- 
. Qiuv  ebuifuvcvs > e«x wri  r\fxioiuv  ote(.  i ii  cics  V if*t- 
Jptfin  eua  injKomx  irretita.  avjjt.(it(&\rrrau  /tot.  ovtu  au 


5 


s 


ludis  Moeolidis  sunt  usque  ad  Tanaim  fluvium , qui 
-ih  intimum  Moeolidis  huius  recessum  se  exonerat, 
lain  igitur  inde  ah  Istro  [usqne  ad  Tanain]  superne 
mediterranea  versus  disterminatur  Scythia  primum 
ab  Agathyrsis,  deinde  a Neuris,  post  hos  ab  Andro* 
phagis , postremo  a Melanchlaenis.  ( 101.)  Scythiae 
igitur,  formam  fere  quadratam  habentis,  duae  sunt 
partes  ad  mare  pertinentes;  quarum  utraque  alteri 
quaquaversum  aequalis  est,  tum  qua  in  mediterra- 
nea porrigitur,  tum  secundum  mare.  Etenim  ab  Istro 
ad  Borysthenem  iter  est  decem  dierum , rursusque  a 
Borysthene  ad  Maeotin  paludem  decem  dierum  iter: 
a mari  vero  versus  mediterranea  ad  Melanehlaenos, 
qui  supra  Scythas -incolunt,  iter  est  viginti  dierum. 
Iter  autem  diurnum  milii  aequiparatur  ducenis 
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»o  uti  Tflf  'ZrKuSviSis  tcc  iTiKcl/Jina , TtTpcuutrxiAjuv  <ttcl- 
Siuv’  kcci  tcL  opSict,  tcL  is  Ttjv  fini oycuttv  Qi^onct , 

* t / */  « 1 **  •/  » / 

§T6£W  TOCGVTCOV  (TTCLdlGdV.  ] [AlV  WV  yt)  UUTtJ  iTU  fJL i- 

ya£os  To<ra\jr*i. 

O I AE  'Lxv&m  ooms  trQiri  A oyoy,  c*$  oti«  o»e*  loa 

T£  £<(T(  TOV  ActettOU  (TTfXttOV  iSu/Aetxfa  SuMTO^eU  fJLOV- 

voi,  i7rifJL7rov  is  tbvs  5rAi>T»jj«p«uc  ayyiXaus'  Teiv  Si 
kcl\  S> j ei  (SuiriAijis  trvviXSevns  i&outevono , us  cnpt- 
5 tvj  im/atvvovros  [jitydAov.  la-ew  Si  ei  avHXSovns  (Set- 
rAijiS  > T etyQWV,  Kct)  ' hyeti&upruv , «eu  Nfuf&iy,  kcu 
'AySfo^eiyui/ , tuu  MeAtty^AefiyAW , ««i  rsAawiv,  xeu 
JJotdiMW,  jmu  'Lauoc^utriu)!.  Touru»  T avfoi  fuv  vo-  lo3 
fswct  t oiouriSt  ygiuncu.  Svovai  fiiv  t£  IJx^iya  t otis 
T£  vautiytvs , «eu  touV  e»  Acl&uitrt  'EAAijkw'  (TetKet^- 
Sinctf,  Tfeiru  tbmSi'  KttTet^ctftwei  » 'foirahu  7rcuovr$  ' 

stadiis.  Ita  Scythica  terra,  in  transversum,  patebit 
quater  mille  stadia;  in  rectum  vero,  mediterranea 
versus , totidem  stadia.  Haec  igitur  huius  terrae  am- 
plitudo est. 

( io3.)  Scythae  secum  reputantes,  solos  se  im- 
pares esse  Darii  copiis  iusto  praelio  repellendis, 
nuncios  miseruut  ad  finitimos:  quorum  reges  etiam 
convenere  deliberaturi , utpote  ingenti  invadente 
exercitu.  Erant  autem  reges,  qui  convenere,  Tauro- 
rum, et  Agathyrsorum,  et  Neurorum,  et  Andropha- 
gorum , et  Gelonorum , et  Budinorum , et  Sauroma- 
tarum.  ( io3.)  Ex  his  Tauri  institutis  utuntur  hu- 
iusmodi.  Naufragos,  et  quoscumque  ceperunt  Grae- 
cos illuc  delatos,  immolant  Virgini  hoc  modo.  Post- 
quam sacra  auspicali  sunt , clava  feriunt  hominis  ca- 
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Ttjv  xi<P* Aifv'  oi  piv  Sij  Atyevai , d(  to  auftet  awro'  5 
rou  KotifMcv  Suoiiovai  kcLtu  > ( tVi  kd^/j.vou  1S(o- 
reu  to  i(ov‘)  rqv  Si  xiOctAq v eLveurrov^ovai'  oi  Si, 
KUTti  fiiv  Ttjv  cpoXoytovai , to  /mvtoi  auftek 

evu  mAturfau  doro  tov  k^/jovov  hiyovai , «tAAot  yij  *pv- 
imaScu.  Ttjv  Si  SaifMva,  Tcttntjv , Tti  S^uovrt,  Xtyovtn  10 
eusroi  T<tuf ci  'lQrytvuav  Ttjv  'kyetfMftvcvof  uve u.  Ile- 
Mfuovf  Si  ctvSpts , rovf  av  yu^uxTaivrcu , ‘jrottua‘1  retSi’ 
eivoTctfuiv  iKeurroi  x.t<poArjv , doro<Ptt>vreu  if  rd  opuet' 
tTTinet  tVi  JjvAot/  ptydAov  dvetru^tf  ia tu  uVtp  rijt 
eixJtif  vort^iyouaciv  oroAA ov,  fui/para  Si  wr tf  rijf  ko-  i5 
7rveSoKt\(.  Qeuri  Si  tovtou{  <Pvhcuuvf  rtjs  oixJrt;  ordarff 
vTriQcuapiadcu.  SfSat  Si  eure  Awf  n kcu  oroAtpicu. 

1®4  'Ay  aSugaei  Si,  cL@poto.toi  civSptf  i ia  t , kcu  ypvao(po- 
(ot  rd  futXtaro,.  irntooivov  Si  tuv  yvvetuiuv  Ttjv  fxi fw 

put:  et  corpus  quidem,  ut  alii  dicunt,  de  praecipitio 
deiiciunt,  (in  praerupta  enim  rupe  exstructum  tem- 
plum est)  caput  vero  in  cruce  erigunt:  alii  vero  de 
capite  quidem  consentiunt,  corpus  autem  non  de 
praecipitio  deiici  aiunt,  sed  ferri  condi.  Deam  au- 
tem, cui  has  victimas  immolant,  ipsi  Tauri  aiunt 
Iphigeniam  esse,  Agamemnonis  filiam.  Hostibus, 
-quos  bello  ceperunt,  boc  faciunt.  Qui  captivum  fe- 
cit, is  ei  caput  praecidit,  domumque  suam  relatum, 
praealto  infixum  palo,  erigit  ita  ut  multo  supra  do- 
mum, certe  supra  fumarium,  emineat;  dicuntque, 
bos  tamquam  custodes  aedium  ita  sublime  eminere. 
Vivunt  autem  ex  praeda  et  bello.  (104.)  Aga- 
l hyrs  i lautissimi  homines  sunt , maximamque  par- 
tem aurum  gestant.  Cum  mulieribus  in  commuxui  eon- 
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7T#i tvvrcu,  ad  xcto-iyvtjroi  n dAAtiAuv  tutrt,  xcu  oixtjiot 
iomt  irtvmt , p.r\Tt  Qiovu,  ftrfr  txfiti  ygiuncu  it 
5 etAA>;Aouf.  rei  <T  «tAAot  vofJOdtd  tr(wxt%apf- 

Kdci.  Ntvpot  Jt  mfxotcrt  fuv  ygiuvrdi '5Lxufaxol<ri*  l °5 
ytveti  ii  fxtii  TgOTtfo»  tr$idf  t^s  Aa^ttou  rr^drti^A- 
<rtt ff  xdrtAdfZt  ixAuma  n;V  -ria-dv  wro  oOtuv. 

a<pidt  yeif  r$>t  aroAAcuV  (jUv  ij  %upi  dnQeun,  oi  <Jt 
5 5rAiorsf  dvuUv  crOt  in  tuv  ipifiuv  «WjtkW  'it  0, 
Trtt^ofuvot , iaufireu  /xtrd  Boviivuv,  Ttjv  iuvruv  ix Ai-  > 

Trontf.  xtviwtiiovtri  ii  oi  a,t$^u7rot  ovtoi  yonrtf  ttvdt’ 
xiyovrau  yda  0V0'  HxuSiuv  xact  'EAA tjvuv  tu v *V  rji 
2«, iSuui  xa.Totxtifu.ivuy,  ut  tnof  ixcurrau  tu» 

io  Nsopaiv  Ixeurrot , Auxoj  yavrcu  ifuipdf  obsyttf , xcu 
axntf  inricru  it  retor»  xdTtardTdt.  ifu  /uiv  vvv  raurct 

suetudinem  habent , quo  sint  inter  se  fratres  et  con- 
sanguinei, coque  nec  invidiam  nec  inimicitias  invicem 
exerceant.  Quod  ad  alia  adtinet  instituta , ad  Thraces 
accedunt.  ( 106» ) Neuri  Scythicis  utuntur  institu- 
tis. Proxima  ante  Darii  expeditionem  generatione  ac- 
cidit his , ut  terram  suam  desererent  propter  serpentes. 
Ingentem  enim  serpentum  .multitudinem  ediderat 
haec  regio,  quorum  quidem  maior  pars  ex  superio- 
ribus regionibus , quae  desertae  sunt , invaserant.  Ad 
extremum,  malis  pressi,  relicti  sui  terri,  cum  Bu- 
dinis  habitatum  concesserunt.  Videntur  autem  prae- 
stigiatores esse  hi  homines  : narrant  certe  Scythae 
et  Graeci  Scythiam  incolentes,  semel  quotannis  Neu- 
rorum quemque  per  aliquot  dies  in  lupum  mutari, 
deinde  vero  rursus  formae  suae  reddi.  Mihi  quidem 
haec  narrantes  non  persuadent;  narrant  vero  nihilo 
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Ktyontf  ov  7TtiSouci'  A iyavct  Si  cvSiv  ijccov , kcli  ofjurv- 

106  ouci  Si  A iyonts.  'AvS poQctyoi  Si  cLypoirctrct  tccw- 
tuv  dv6pu7ruv  ix,ov<ri  itita,'  ovn  «T/jojv  vo/ju&nts,  ovn 
vofiu  avStvi  yjpufttvoi.  voftctSts  Si  tict'  ictitjra  Si  <Po~ 
pauci  t rt  2>tu6uiy  oftctr/v'  yKtSccctv  Si  iSitjv  'i%ouci' 

1 07  cLvtipu7roOayiovci  Si  ftovvoi  rovruv.  AltKayyKaivoi 
Si  ti/tetrct  jtiv  jM.Ka.vct  Qopouci  irxvnf , iir’  uv  kcli 
Tctf  i7fuvvju<tf  tyflvci'  voftoict  Si  ^LKutiiKoici  xjdiuv- 

to8  t«m.  BauJTVo:  Si,  itivof  iov  ftiyct  kcli  TroKKav , yKctu- 
xov  rt  rrciv  icyyqccf  icu  kcli  iruppov.  rroKif  Si  tv  au- 
roici  rrvroKicTau  hjKLvt\ , 0 uvoftcL  Si  rri  ttoKi  icu  Fe- 
Kuvof'  rou  Si  rtiy,toi  ftiyatios  kuKov  tKacrov,  rpuj- 
kovtcl  craSioov  icu,  uv]/qAar  Si,  kcli  ttclv  iukivtv'  kcli 
uKtat  auraiv  tuKivai , kcli  tcl  loci,  icu  ydp  Si  aurctii 
‘EAAtpuuw  S-tdv  iocl  , 'EKKtjvixdf  xaTtCKtucLCjMvcL 


minus,  atque  etiam  interposito  iureiurando  adfirmant 
(106.)  A ndrophagi  ferocissimos  omnium  homi- 
num mores  habent ; neque  ius  colentes  ullum , neque 
lege  ulla  utentes.  Nomades  sunt:  vestem  gestant  Scy- 
thieae  similem  ; lingua  vero  utuntur  propria.  Soli 
•utem  ex  illis  populis  humana  carne  vescuntur. 
(107.)  Melanc  hlaeni  vestimenta  nigra  gestant;  a 
quibus  etiam  nomen  est  eis  impositum : institutis  au- 
lem  utuntur  Scythicis.  (108.)  Budini,  magnus  po- 
pulus et  numerosus,  glauci  admodum  sunt  omnes,  et 
rubicundi.  Urbem  hi  in  sua  ditione  conditam  habent 
ligneam : Gelonus  oppido  nomen  est : cuius  muri  latus 
quodque  triginta  stadia  in  longitudinem  patet ; altus 
vero  murus , totusque  lignus : aedes  item  et  templa 
lignea  sunt.  Sunt  enim  ibi  Graecanicorum  deorum 
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ctyctXfjuurt  n tuti  Qu/xcia-i  ttati  vr\aun  ^vtuvuci.  tuti 
tu  Aicwtru  ToiiTt\oiScts  dvetyoiurt , ttcti  (£tutx,tvevo-t. 

10  E ici  yao  o i F tAuvoi  to  doyxiov  EaAijws'  itt  ruy  Si 
ifjLTrcoluv  i$ctyaurr  curris  , eutticav  i»  roici  BouSnetci’  tuti 
y?uSccri  tcl  fjtiv  ^L/tuSutif , ret  Si  EAA t^vuui  yjutuncu. 

B tvSivot  Si  ov  rti  uvth  yAuctrti  y^iuncu  tuu  ViXuvoi’  103 
«A A’  evSi  SictiTct  1 j ctuTtj.  ei  /xiv  yatq  BooSivci , iems 
CUjTOxJioviS  , VOfUtSiS  Ti  lici , ttcti  Q6tl(>OT(>(tyiovCl  [MV- 
vet  tuv  rctuTt)'  r iA^vfli  Si , yijs  ti  i^ydrati , ttcti  crro- 
6 <pdyoi , ttcti  KTitreus  ittTtiftivci , ooSiv  Ttjv  iStrjv  ouoiti , 
euSt  to  Xftuftct.  V7T0  ftivToi  'EAAi/iw  tutMoyrctt  ttcti 

■ei  B ovSivoi , F ihuvoi , outt  o$6us  ttctteoftivoi.  H Si 
yjSor\  erCtuv , tt  Sicci  imi  Saciti  UStfCi  orctneiiyn’  iv  Si 
rij  'tSt)  tS  TrXticrn  imi  Aipvti  jueyaAij  Tt  tuti  7ro/Juj, 


templa , Graeco  more  instructa  imaginibus  et  aris  et  < 
delubris  ligneis.  Iidem  Baccho  triennalia  festa  agunt, 

«t  bacchanalia  celebrant.  Sunt  enim  Geloni  origine 
Graeci : qui  cx  emporiis  pulsi,  in  Budinos  habitatum 
concesserunt:  linguaque  utuntur  partim  Scythica, 
partim  vero  Graeca.  ( 109.)  Budini  vero  non  eadem 
lingua,  atque  Geloni,  utuntur:  nec  eadem  utrisque 
vitae  ratio  est.  Budini  enim , indigena  gens , noma- 
des (pastores)  sunt;  solique  hi  ex  omnibus  istarum 
.regionum  incolis  pediculos  comedunt.  Geloni  vero 
■terram  colunt,  panem  comedunt,  hortos  habent;  ni- 
hil istis  nec  forma  similes,  nec  colore.  Verumtamcn 
a Graecis  Budini  etiam  Geloni  nominantur;  parum' 
recte  id  quidem.  Est  autem  universa  illorum  terra 
sylvis  frequens,  omni  genere  arborum  refertis.  In 
densissima  sylva  lacus  est  ingens  ct  altus,  et  circum- 
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xai  t Aof  xa)  Ka\etfxo(  Tripi  avnjf'  (V  ii  ravrtf  ivvipitf  io 
ttXta-Kovreu , x.a)  xxiaroptf,  km  oAAct  Sripia,  rtrpa,yi ». 

/ \ f/  » v / . 

yerrpoa-aiTra,  ruv  ra  otpfxa.ro,  mpi  ra 4 curvpa^  irafetp- 
fdorrtrai'  xau  0 i op%itf  avrouri  tiri  ypt/tn/xot  t(  vtm- 
piuv  aXiOlV. 

IO  Xauf  ofxcLTtav  ii  Tripi  uit  Xvytrax.  Ot£  E/Aip£{ 

’A fuigon  ifza.xta-a.no,  (rdf  ii  ‘Afxa^evaf  xztXiovoi  oi 
'S.xvQa.i  Qioparaera,'  ivyarai  ii  ro  ovyo/za.  touto  Kctra, 
'EAA dia,  yXiioa-av  dyipoKrom'  Oiop  ydp  KaXtwm 
TeV  avipa,,  ro  ii  n<*T«,  XTikuv' ) toti  A oyof,  Touf  5 
JtAA *)va4,  viKr,<ra.rra$  t*j  tori  Qtpfzdioni  f*-cifQ),  clto- 
orXtiiy  ayovras  rpto)  ttA oiouri  ruv  ’A.fza$vuv  00-04  jiv- 
na.ro  ^ooyptjoat'  ras  ii  iv  ru  TrtXayu  imSi/sUvaf , 
i)uto'i/a.i  rovf  avipaf.  oriola,  H ov  ywuo-Ktiv  aOrag, 
evii  Tniia/Jouri  ypijirQau,  ovii  'urriottn , ovit  iipwti)'  10 


circa  palus  arundine  frequens.  In  eo  lacu  lutrae  sunt, 
ei  castores  , et  aliae  quadrato  fronte  ferae  , quarum 
pelles  penulis  praetexuntur,  testiculi  vero  ad  utero- 
Tum  curationem  sunt  utiles.  * 

( 110.)  De  Sauroma  tis  haec  fama  est.  Postquam 
Graeci  cum  Amazonibus  pugnarunt,  ( Ama  zona s 
autem  Scythae  Oiorpata  nominant,  quod  voca- 
bulum Graeco  sermone  viricidas  significat  : oior 
enim  virum  dicunt;  pata  vero  , occidere.)  tunc  igi- 
tur Graeci  perhibentur,  victoria  apud  Thermodon- 
tem relat4 , tribus  navibus  domum  repetiisse ; tot 
Amazonas . quot  vivas  capere  potuerant , secum  ve- 
hentes. At  illas  in  medio  mari  invasisse  viros,  cun- 
ctosque  interfecisse.  Easdem  vero,  quum  navigandi 
essent  imperitae,  et  nec  gubernaculorum  usum  nos- 
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CLAA  t7TU  t^VCO^Cty  TCV$  CCVOfCtg , tCptpOVTO  KCtTCC  KV- 
fJUt  Kai  CtnfJUV'  KCtt  dniKVtOVTOt  Tt\{  Tlff  Alctflf- 

TtSof  ini  Kwjftvowf.  oi  , £<<ri  y>j{  rijf  2xu- 

Tiiv  lAeufopwK.  iVfiaura  dnoQcttrai  ano  Taiv 
i5  nXotav  ai  Afut^ong , oJciofTroctey  if  t»;»  o’nuof*ivtiv.  iv- 
n >xov<r<tt  Si  iryurru  inno^oofSiu , Tot/ra  Snj^nanai/'  Kai 
ini  tovtuv  innabo /aivai , ihtjtgovr»  t«  t<£v  ILxuQiwv. 

Oi  <5e  'S.Kvtai  ovk  iixfiv  ov/afatAttriai  to  npiyfxa.  111 
eure  yao  Ouvr,v , owre  trSjjra,  oim  re'  tivos  iyaumuv, 
aAA’  tV  S-upaTi  i<rav  oKofov  tAisie».  sJoxtay  <f 
«nuu  avfyas  Ttjv  atsnjv  jjAixijjv  i%orrag,  uayyiy  n «fij 
5 xfoV  auraV  inouvrro'  %k  Si  r^f  f^X^f  t»v  vwqur 
ixMaTytrav  oi  2jc , xoti  ouraa  iyvooarav  iovtrag  yv- 
kaiKOf.  (SovtevafjitmTi  o!>v  auTouri  iSo^t  ktuvuv  fxiv 
cvStvi  Tponu  tTi  avTeif,  iuvrav  St  rovf  vicinarovc  ano- 


sent,  nec  velorum,  nec  remorum,  occisis  viris,  de- 
latas quo  fluctus  ventique  pellerent,  Gremnos  ad 
Maeotidem  paludem  pervenisse:  sunt  autem  Cremni 
locus,  in  liberorum  Scytharum  regione.  Ibi  post- 
quam e navibus  exscenderunt  Amazones , pedibus 
in  habitata  loca  profectae,  quod  primum  offenderunt 
equorum  armentum,  hoc  direpto  obequitantes,  res 
Scytharum  praedabantur,  (m.)  Scythae  vero, 
quum  nec  linguam  carum,  nec  vestimentum,  nec 
gentem  nossent,  conicctare  non  potuerant  quid  hoc 
rei  esset,  demirabanturque  unde  adessent.  Quum  ve- 
ro viros  esse  eiusdem  staturae  aetatisque  existima- 
rent, praelium  cum  illis  commiserunt:  ex  pugna  au- 
tem potiti  mortuis,  cognoverunt  foeminas  esse.  De- 
liberantibus igitur  vi«um  est,  neutiquam  illas  dehinc 
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vrifA'^/eu  if  avrdg , ir/ujUof  UKcta-ecvretf  ccau  irio  ix.il- 
ytu  erar’  tcvto ug  Si  OTfMTCTnStvtrSai  vX^a-lav  ixti-  10 
viuv , Mi  Tciiuv  r et  mo  ctv  Kcii  tKtiveu  Toituri’  rjv  Si 
aurevf  Siuauxn,  (juixio4cti  /xiv  fUfy  uro Qtvytn  St’ 
ixtav  St  iraviruvTat , iA$ivraf  cujTavg  TrAtjcrlav  crr(>a- 
T07rtStvt<r6eu.  Tctvra  ifSovAtvtravro  ol  2kv6*i,  /2cv- 

112  A cptvoi  t|  avnuv  7rdlSa$  iyynnf<ri<r$ai.  'Airo7rt/uXp-  1 5 
S-trrts  Si  oi  w/yiaxot , imutu»  rd  ivnTaAfiiva.  fVti  Si 
tfxaQov  atsrovf  ai  'Afut^ovts  «V  ovStfjun  StiAjtrti  em- 
yfxivovf,  tuv  xalpttr’  7rpxrexuetoii  Si  ttA nfa-taerifa  to 
rcpaTtnrlSov  tu  ar^aroTriSu  tV  i fjuip}  ixArrri.  tixov 

Si  ovStv  ovS'  ei  wivltrKoi , utmp  ovSt  ai  'A ua^ovtf,  ei  5 
l&rj  t d oerAa , xai  rouf  i 7nrov(’  aAAa  (otjv  'tguov  tijk 

113  cukrjv  uctltym,  B^fJtvtyrti  Tt  Kai  'Ewo/*ui» 


occidcrc,  sed  e suis  qui  maxime  iuvenes  essent  ad- 
versus eas  mittere,  numero  (quantum  coniiccre  po- 
terant) pares  illarum  numero.  Hos  iussemnt  in  ea- 
rumdem  vicinia  baberc  castra,  faeereque  eadem  quae 
illas  viderent  facientes:  sin  illae  ipsos  persequeren- 
tur, non  pugnam  cum  eis  inire,  sed  sese  recipere; 
quando  vero  persequi  desinerent  illae,  tum  rursus 
adpropinquare  eisdem , et  castra  propius  ponere.  Hoc 
consilium  Scythae  ceperunt,  cupientes  ex  illis  liberos 
sibi  progigni.  (112.)  Missi  iuvenes  mandata  sunt 
exsecuti,  (^uos  ubi  viderunt  Amazones  nou  laedendi 
consilio  advenisse,  valere  sinebant:  et  quotidie  pro- 
pius caslra  castris  admovebantur.  Nihil  autem  aliud 
habebant  hi  iuvenes,  quemadmodum  etiam  Amaio- 
nes , nisi  arma  et  equos:  vitam  autem  sustentabant 
perinde  atque  illae , venando  et  praedam  agendo. 
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c ii  ai  'Auagons  if  rtjv  purapfipriv  roiovSt'  iyhovre  • ' 
snroptSi (,  kata  yurp  r t x*i  Alo,  tt%o<tu  Srj  aV  aA- 
AjjAiOJV' , tV  tCfJutqiip  dToo-KiSvdfJUvai.  jzaicms  Si  kai 
5 ei  iLuvitu , iirekvr  ruvro  touto’  Kai  rts  /xouvukunuv 
rui)  aunav  injQ^fMrmo , ka)  j A/za^dv  ouk  diru- 
$-iiT0 , «AA«.  Trs^ewJ*  %otlirar6a,i.  ka)  Ouvrjtrcu  fuv 
cvk  lixit  cw  y«f  evyiwcu  dAAtjAzov , rp  Jt  ;^i 
tf  rqv  u<mocut\y  iAjjtiv  is  ruuro  xa?‘oy » *<*« 
jo  gTtfOi'  <xyg<y‘  rni/jutivovira  Suo  yuwllcu,  ka)  Aurij  irt- 
f>;f  a£u*.  o <fs'  mi fturxAf  sVsi  dirtjASi,  sAtJ-g  tauta 
iroos  rot>f  Xevrous.  r ri  Si  Siuriocuy  tjAfo  is  ro  xu(*°* 
aures  t*  euros , kcu  trtpoy  r\yi , ka)  rtjv  ’A/za £ova 
tu  ei,  SiUTiOtJV  Aurrjv  UTOUAVOWAV.  oi  Si  Aoi7To)  nt[M- 
1 5 <TKOl  US  iTTudonO  TAUTA , KAI  AU T0l  iKTlAua-ayrO  TAS 


(n3.)  Sub  meridiem  hoc  agere  Amaiones  consue- 
verant: sparsim  singulae  aut  binae,  seorsim  ab  invi- 
cem , levandi  ventris  caussa  vagabantur.  Qua  re  anim- 
adversa, Scythae  perinde  fecerunt:  ct  eorum  unus 
ad  aliquam  ex  illis,  quae  longius  a caeleris  sola  versa- 
batur, propius  accessit : nec  illa  eum  repudiavit,  sed 
sesc  frui  passa  est.  Et  colloqui  quidem  cum  illo  non 
potuit,  nec  enim  sermonem  suum  invicem  intcllige- 
bant:  sed  signo  manu  dato  invitavit  eum,  ut  postri- 
die eumdem  in  locum  adducto  comite  veniret;  sig- 
nificans, duas  adfuturas ; se  nempe  adducturam  aliam, 
luvenis,  ad  suos  reversus,  sociis  haec  nunciavit:  et 
insequente  die  rediit  et  ipse  in  constitutum  locum, 
et  alterum  secum  adduxit;  reperitque  Amazonem, 
cum  socia  sese  exspectantem.  Id  ubi  compererunt 
reliqui  iuveues,  etiam  ipsi  reliquas  Amazonas  cicu- 
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114  Aamtf  tu v 'Afjut^ovon.  Mera  <fe,  ovfx.fu%<ttm{  t£ 
OTptToTtfu , otiuoy  o/xov  , yvvcuKct  t%uv  tKcurrof  tccv- 
TtfV  Tt>  TO  TTpUTOV  OWtfAAy^t).  Tljv  Si  @UVtj»  7TJV  fJL  iV  TUV 

yvvcuKuv,  oi  ctvSpts  ovk  iSvvtctro  /xct^iv,  njv  St  tu» 
euSfjuv  eu  yvvcuKis  ovvi\a.(Zov.  'Ettu  St  avvvjKav  «A-  5 
A^Aaus  tAs|au/  Tr^of  raf  ’A pvaZpva^  rdSi  oi  avSp g" 
,,'Hft7v  tig-i  fuv  TOKtif,  iieri  Si  kt*i<tu(.  vvv  uv  /m )matl 
„7rteuvat  ygovov  £«ip  roujWe  txu/xu'  «AA‘  eurtAdemf 
f,  ig  to  7r^SjSos  SteUTu/xida.  yvvcuxMs  Si  t^Ofitv  vpi as, 
»kcu  ovSeifxicts  aAA <tf.“  Ai  Je  tt^ss  -ntura  ite'd»  io 

TCtSt'  ,,'H  [Aiis  OVK  eu>  SvVOAf*  ii  eo  OtKttlV  fA.iT a.  TUV  VfXt- 
„Ttpuv  yvvcuKuv'  ov  yetf  Tei  eoi ha.  vofxeua.  r;utv  re  Kcti 
^Kiivtyrt  ierri.  i/xus  jtiv  ro^ivo/xiv  n > ceti  cuuvT^ofxtv , 
f,xcu  hnra^ofA.i&a. , iqya,  Si  yvveuxtjia  ovk  ifia.SofA.tv' 

},  Cti  Si  VfttTtfCU  yvVCUKlS  , TOVTUV  fAAV  OVOiV  TUV  tjfAilS  l& 

rarunt.  ( 114.)  Posthaec  iunciis  castris  una  habita- 
runt: ct  quisque  eam  habuit  uxorem,  cum  qua  pri- 
mum consuetudinem  habuerat.  Et  linguam  quidem 
mulierum  addiscere  viri  non  potuerunt,  sed  virorum 
sermonem  didicerunt  mulieres.  Ubi  se  invicem  in- 
telligebant,  Atnazonas  bis  verbis  compellarunt  viri: 
Sunt  nobis  parentes , sunt  etiam  possessiones. 
Nunc  igitur  non  amplius  talem  vivamus  vitam; 
sed  ad  nostros  redeamus , cum  iliisque  vitam  aga- 
mus. Et  vos  habebimus  uxores,  nec  ullas  alias.  At 
illae  ad  haec  responderunt : Nos  vero  non  poterimus 
cum  vestris  vivere  mulieribus  : nec  enim  eadem 
nobis  atque  illis  instituta  sunt.  Nos  arcu  utimur, 
et  sagittis,  et  equis  ; muliebria  vero  non  didicimus 
opera.  Vestrae  autem  mulieres  nihil  horum , quae 
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,,  xanhi^afciv  7ronv<ri,  toya  Si  ywaixrjia  iqyd^ov- 

,,TCU,  [tiVOVTM  iv  TtjtTt  dfXXxbfTI  , OVT  {VI  Sdjp1]V  10V- 

„crai , ovn  ctAAti  orjSa.fx.ij.  oux.  av  uv  SvveufxtSa  ixti- 

,,  ww»  ovfx&tetoiai.  AAA’  t<  /SavAwtfs  yvvaix.as  tXuv 

20  „ijfx.tag , na)  Sox&uv  tivai  Sinaioraroi,  eAiowif  ttolucl 
\ / > . ' ~ / \ / 
j,TOUf  a.7roAXXiTi  TUV  X.T1}[X.aTUV  TO  fX.lf>OS 

„xom  irntra  *A Soms , oix.tufx.iv  «V)  rjfxion  aurtuv." 

'Ethi 'iovro  xxx.)  i7roiti<rav  Tavra  oi  wiviaxoi.  iiru  n ot  n5 
a^-oAa^om?  rwy  xtij/xJ-tuv  to  iirif&dhlvov , jj  Atar  sV<- 
<r«  T«f  ’Afx.a£cvas , tM^av  ai  yuvxixff  7rgos 

avrovs  rdSi'  ,,’H fxtag  t%u  <bo\ 3o(  rt  xxt)  Siog,  onus 

f>  „%pj  oixtitV  tV  TtiSi  TU  XUPU'  TOVTO  fX.IV,  VfXtOf  d.TTO- 

/ * / * ~*  »N  \ «*  \ « / 

nOTtf»i<ra<ras  iraTtquv  tovto  de,  tijv  yijv  tijv  vfitn- 
,,  oijv  SriX*i<rafxtvas  wjAAa.  aAA’  brtl  n aijiovTi  r,fx.tag 
„ yvvaixag  £%£<y , rdSt  TToiiiTt  dfxa  ijfid'  cpioin , i%a- 

diximus , agunt}  opera  vero  faciunt  muliebria , in 
plaustris  sedentes,  nec  venatum  exeuntes,  neque " 
alio  usquam.  Itaque  cum  illis  non  poterimus  con- 
suescere. Sed  si  nos  habere  vultis  uxtores , et  videri 
vultis  aequissime  agere;  abite  ad  parentes  Vestros, 
et  facultatum  partem  ab  eis  sortiti,  ad  nos  redi- 
te ; ac  deinde  seorsim  ab  illis  habitemus.  ( 1 1 5. ) 
Paruerunt  iuvenes,  et,  quod  illae  postulaverant,  fe- 
cerunt. Postquam  vero  facultatum  ratam  partem  ac- 
ceperunt, et  ad  Amaionas  sunt  reversi,  haec  eis  di- 
xere uxores:  Timor  nos  atque  metus  tenet,  quo 
pacto  hoc  in  loco  habitare  possimus;  quum  et  pa- 
tribus vos  privaverimus , et  terram  vexaverimus 
vestram.  Sed,  si  cupitis  porro  nos  habere  uxores , 
haecce  facite  nobiscum.  Agite , hac  ex  terra  ex - 
Herod.  T.II.  P.I.  V 
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„ varnufjotv  ix  rrjf  yrff  TtjoSt , xa)  irtpjravTtf  TeLvctXv 
Jl6»»5 rera/AOV  eixtufxtv ’E tuQovto  xa)  returet  ei  vtty 
virxei.  Sia/SavTtf  St  tov  Tdvaiv,  cSonrootov  7roe>f  vjAtov 
dvitryorra  tqiuv  fi.lv  qfMffiuv  diro  tov  T avdiSof  oSov, 
toiuv  St  cL-tto  riji  Xifxvvft  Ttjf  MattfnSof  7T(0f  fiooijv 
aVifXOV.  d7nx.0ft.tv0t  St  if  TOVTOV  TOV  y/Soov , iv  TU  vvv  5 
xaToixv\vrai , otxricrav  tovtov.  xa)  Stem*  a7to  tovtov 

XgtUVTM  Tri  TraAfltlK  TUV  X AVOOfAMTtUV  ai  ‘ywa.Mtf, 

xa)  tir)  Siforiv  tVi  'arrruv  ix0cnu<rai  dyoa  to7 tri  dv- 
Sffdci , xa.)  xuotf  tuv  dvSpuv , xa.)  if  7roXt/xev  <$ot- 
Tucai,  xa)  rroXqv  n jv  avTtjv  to7<ti  dvSoeurt  0ootovtrat.  10 
117  Quvy  St  oi  'l.a.vocfiutTa.i  vofJU&vTt  D,xv$ixy , aoXotxl- 
^ovrtf  eevrij  dwo  tov  doyaiov , i-rt)  eu  xoritrruf  t|t- 
ftxtSov  avTtjv  ai  ’Aj uagovtf.  Td  ydfjouv  St  uSt  a0i 
StaxltTOi'  ov  yapinai  vratfltvof  cvStfuv\ , xp»  av  tuv 
* 

eedamus ; et  traiecto  Tanai  Jluvio , ibi  habitemus. 
(116.)  In  hanc  quoque  conditionem  consensere  iu- 
Tenes.  Traiecto  Tanai,  tridui  viam  a Tanai  versus 
orientem  progressi  sunt,  et  tridui  item  viam  a Maeo- 
tide palude  versus  septemtrionem ; et  postquam  in 
cum  locum  venerunt,  ubi  etiam  nunc  habitant,  ibi 
sedes  ceperunt.  Atque  ab  illo  tempore  vetustam  vi- 
tae rationem  mulieres  Sauromatarum'conserv*runt; 
Simul  cum  maritis  venatum  exeuntes^  et  in  bellum 
proficiscentes,  eamdemque  cum.  viris  vestem  gestan- 
* les.  (117.)  Sermone  Saur ornatae  utuntur  Scythico, 
soloece  quidem  illo  utentes  inde  ab  antiquis  tempo- 
ribus, quoniam  eum  non  recte  didicerant  Amaxone*. 
Quod  ad  nuptias  spectat,  hoc  apud  illos  institutum 
oblinet.  Nulla  virgo  viro  nubit,  quin  prius  ex  hosti- 
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5 7rotefMuv  avfyct  drroKTUvi).  ai  St  TiHf  avrtoov  kcu  «- 
/&vra<ri  ytj^uai  7r(w  yjpaoSai  > cti  SuvdfMSfU  tov  vo- 
fiov  ix.7rXijrat. 

E^ri  tovtuv  ujv  tuv  KaraMx^vTuy  iivtuv  tous  (Sa~  118 
ciX/jctt  dXta-jxivovi  dmx optvoi  tuv  'ZxvCiav  0 i xyyt- 
Xoi,  tMyov  txStSehrxovTt(  cJf  0 in uSr,  oi  ra 

iv  t«  tj miqu  rn  sr^  trama  xaTt<rrt>airTat , yi^v^av 
b frumas  »Vi  r«  roo  Bctr^rc^oi/ , StafStlStfXi  i(  vi\v- 

Sl  Tfjy  yj7nioov'  SiafScLi  Si,  kcu  Karatn^dfjtivtf  ©pj  f- 
xa; , ytQvgoi  7Torapov  'hrr^ov,  ftouAoftives  xa)  rdSt 
Trana  uV  iuvru  TroujraaSai.  ,,  'T ptif  uv  pt)Stv i t?o- 
}j  7TU  , tX  TOV  flitTOU  XaTrifttVOl,  7TtfJltSfJTt  jftta f Act- 
io yf^S-Ofdnai’  dWa  tuvto  votitravrif , cLmdi/Uftu  tov 
„imovra.  ovxuv  TcujVirs  retura,  iftus  ptv  mt^oftt- 
Wwi,  >1  ixtei^optv  Tfjv  j fsivome , ofJtoAoyuj 


bus  virum  quempiam  occiderit:  suntque  apud  eoa 
quae  senes  moriuntur  priusquam  nupserint,  quoniam 
satisfacere  legi  non  potuerunt. 

(118.)  Ad  horum  igitur,  quos  commemoravi,  po- 
pulorum congregatos  reges  ubi  venere  Scytharum 
legati , edocuerunt  eos , Persarum  regem , postquam 
in  altera  continente  omnia  armis  suis  subieeisset, 
ponte  in  collo  Bospori  posito  in  hanc  traiecisse  con- 
tinentem; et,  subactis  Thracibus,  Istrum  fluvium 
ponte  iungere,  hoc  consilio  ut  et  haec  omnia  suam 
sub  potestatem  redigat.  V os  igitur  nequaquam , ree  * 
vestras  a nostris  rebus  separantes , disperdi  nos 
sinite;  sed  communi  consilio  obviam  eamus  inva- 
denti! Id  nisi  feceritis;  nos,  ab  illis  pressi,  aut 
regione  excedemus ; aut,  manentes , deditionem  fa- 

Y a 
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tiTCpirofuStt.  ti  yetq  TelSaptv , /uj  [ZovXa/Atvaiv  vftiuv 
?,r ifMfiuvj  lpiv  di  ovdtv  i tti  tovtw  irreti  iK ctO^o- 
},Ttpov.  i}KH  yaq  o Tllpnis  owJir  ti  ^taAA ov  tV  jfttetf  i$ 

„17  oC  Ka)  *V)  v/stetc'  ovSi  ei  KctToLy^nt  jacias  tta- 
„TetoTpt\petf*wu , vfxiuv  ainyfa^eu.  (uyct  St  vfuv 
„A oyuv  TuvSt  fjutfn^tot  ipo/Mv'  ti  yaq  eV  rifjUetq 
,,/tovvcvs  iorfMTrihctTtt  0 IIspoTff , ria-curicu  Ttjs  TporHt 
„SovAo<ruvr)(  /3ouA o/MMf,  y^rjv  aurov  irarrav  tuv  ah- 10 
,,A&iy  aTTixopim , ovtu  itveu  »Vi  t>jV  rjfssrif^’  kou 
„ay  tJijAw  ndei,  uf  tV<  Zxu£of  ihavvtt , xai  ewe 
ravs  «AAflUf.  kuk  de  £«<  t€  TcL^urca  ditpti  r tj¥- 

„Si  t»jV  jjTtifov,  Tot/f  aiei  i/ATroSuv  yoofsdstuf  fyttfou- 

„T«(  ■xdvTttf'  tov(  Ti  Sq  «AAouf  £^t«  wV  icvtnev  Q^i-  2 5 
„*Of , xai  xai  tcvV  *f/u.7v  iensif  Tr/uio-wxufovs  Tl- 
119  Taura  2xufli«i'  iVayyiAAo/*tW , ifioxt- 


ciemtts , Quid  enim  aliud  facere  postimus , si  vos 
opem  nobis  ferre  nolueritis?  At  non  idcirco  me- 
lius vobiscum  agetur : venit  enim  Persa  non  ma- 
gis contra  nos , quam  contra  vos ; nec  nobis  sub- 
actis contentus , a vobis  abstinebit.  Magnum  vero 
huius  rei  testimonium  proferimus:  nam,  si  adversus 
nos  solos  arma  movisset  Persa , ulciscendae  su- 
perioris servitutis  caussa , oportebat  illum  ita  no- 
stram invadere  terram , ut  ab  aliis  populis  absti- 
neret; cunctis  que  declaraturus  erat,  adversus  Scy- 
• thas  se  ducere  exercitum,  non  adversus  alios.  Nunc 
vero , ex  quo  in  hanc  continentem  traiecit , conti- 
nuo, quoscumque  obviam  habet,  perdomat  om- 
nes. Sane  quidem  et  reliquos  suae  potestati  subie- 
cit  Thracas,  et  nostros  finitimos  Getas.  (119.) 
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hiu syro  oi  (Zcto-ihSjtf  oi  dwo  tuv  iSvtuv  tjKorrtf.  kcu 
c$tuv  ia"xyrt)rpav  ai  yvufuu'  e /uV  ydo  TtAuvot, 
kcu  o BowJ7 vof,  kcu  e 2avpcf4aT*i( , Kard  tuuto  yt- 
5 VOfMVOl , VTTiSiKOYT»  ^KuSryTl  TlfSUP1J<TUV‘  0 St  'A yd- 
3v^aot , adi  N fufcg  > kcCi  'AiSpoOayof , adi  oi  tuv  M t- 
hay%Aaivuv  adi  Tau^uv,  rdSt  2jcu0>w»  umxfivano’ 
5,E<  fjLtV  fA.t)  UfJLlif  ictn  oi  TpOTipOV  dSlKr\(raVTif  risf- 
„ erat , na)  ao^amt  Trohifxov , toutuv  Sio/joivoi  tuv  vuv 
xo  » Siitrk , A tyuv  rt  av  iCaivttrk  q/uv  o(>9a , adi  tjput 
3,v7ra>tovtramf , tuuto  dv  u/uv  tVp»j<r<ro/*iv.  niv  Si 
„ v/Mts  Ti  it  njy  iKtivuv  «V/3aAemc  yijv , anu  viftiuv , 
33iici>u>aTiiTi  Tliprtuv,  otrov  y^ovov  ufxiv  o 3 tot  tra- 
„ ft StSou'  KUl  iKiiVCI , tlTlt  IT<ptaf  UUTOf  3 10  f tyi!(>U  , 
i5  „t*jv  ofsoir\v  ufuv  aTroStScun.  v\ pus  Si  oun  rt  tots  rjSi- 


Haec  quum  Scythae  erposuissent,  deliberarunt  reges 
qui  ex  praedictis  populis  convenerant.  Divisae  au- 
tem fuerunt  eorum  sententiae:  nam  Gelonus  quidem, 
et  Budinus,  et  Sauromaia,  idem  sentientes,  opem  fe- 
rendam Scythis  receperunt;  Agatliyrsus  vero,  et  Neu- 
rus , et  Androphagus , et  Melanchlacnorum  Tauro- 
rumque reges,  haecce  Scythis  responderunt.  Nisi 
vos  priores  iniuria  adjecissetis  Persas,  bellique 
fecissetis  initium,  recte  utique  videremini  precari 
quae  precamini,  dicereque  quae  dixistis;  et  nos 
precibus  vestris  morem  gerente i,  eadem  (quae  hi 
vobis  recipiunt)  praestituri  vobis  eramus.  Nunc 
vero  vos,  absque  nobis , illorum  terram  invasistis , 
et  imperium  in  Persas , quamdui  Deus  vobis  per- 
misit, obtinuistis : et  illi  nunc,  ab  eodem  Deo  ex- 
citati, paria  vobis  reddunt.  At  nos  neque  tunc 
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/ ^ ’•  * V » / iM  V «v  / 

„)oirafitf  re vf  asooctf  tovtovs  cvdtv,  evrt  wv  Tfcrt- 
mitftrefuQa  aJuctuv.  'Hv  fxtvrot  isruf  ttcCt  tV)  T*fV 
, dofy  n eLSuUwv , kcl)  rtfjuiig  ov  srawofttSct. 

itfUXP  &'  T0VT6  iSsi/UV  , fJ.lVtOlJ.tV  TCtf)  r,fJ4V  cuhourt. 
fylttttv  yan  Sextofjnv  cvk  cV’  r^lau;  Tlt^a-ag , aAA’  ao 
,,tV<  rouf  amovi  eiSaurig  ytvofUvovi.,t 

1 ao  T«wt«  cJf  dmvttxfilvTa  iorviom  ei  ^Kvieti , i/5ov- 
Mvovro  iSvftay/riv  fj.iv  fu.fiSifj.lriv  ^oittaSai  ix  tou  ifs- 
Qttvtof , ori  A/  «r$»  «ir«  yt  ovfj.fia.xei  ov  Tpotreyi- 
vouto'  uTthcmt  St i , xuti  v7rt^tAauvovTtf , ra.  Q^la- 
xa,  rei  xa^ioitv  «euroi,  xa)  rdq  Kojvctf  ervyx»vv , rvjv  5 
mup  Tt  ix.  Tfji  yijs  ixxp(Stw , Si% ov  <r<p txg  SnXontq. 
x di  xpoV  fJAV  TffV  [JUtiv  ruv  fjcmvv , Tfjs  if&axriAaui 

y--*  • • --  v-  <*.*♦  - ...  ♦--'i  *-*.■  * ^ 

CXJX.  i8.  xccuvoiuSctnottra  de  coniect.  Alii  vulgo  mirifut*: 
unus  cod.  thro/JLiir. 

iniuria  ulla  ad  fecimus  hos  viros . neque  nunc  prio- 
res iniurid  illos  lacessere  conabimur.  Quod  si  ta- 
men nostram  etiam  terram  invadere  hostis  volue- 
rit, et  iniuriarum  fecerit  initium,  ne  nos  quidem, 
otiosi  sedebimus:  donec  autem  hoc  viderimus , do- 
mi manebimus : nec  enim  contra  nos  venisse  Per- 
sas existimamus , sed  contra  eos  qui  iniuriarum 
fuere  auctores. 

( i2o. ) Haec  ubi  ad  se  relata  Scythae  audiere,  de- 
creverunt iustam  quidem  ex  aperto  pugnam  nullam 
conserere,  quoniam  hi  sibi  armorum  socii  non  acce- 
derent; sed,  recedentes  et  armenta  retro  agentes, 
puteos  qua  praeterirent  et  fontes  obstruere,  herbam- 
que c terra  natam  ad  terere , bifariam  sese  partientes. 

Et  alteram  quidem  partem , quam  duceret  rex  Scopa- 
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^KU7reuri( , 7rpo<r%upiw  ^Letvpo/tATcis'  toutov;  /a&v  itj 
thretyttv , >jv  tVi  tcOto  TpetTrtjreu  o TLipatjs , iiv  Tat- 
io vctiios  TroTctf&ou  -rapa,  Tt]V  M euijrtv  AJfxvtjv  vTro$tvyav- 
Tetf'  aTiXauvorros  rt  tov  Yiipnu , iiriwrretf  iiuxuv. 
CtVTrj  fltV  (T@t  fA.lt]  tjv  fAA)lpV\  Ttjs  (icOCTlAritlfS , TiTetyfA.tV*l 
r avTtiy  Ttjv  oicv  r,7np  tiptjrai.  t etf  ii  ii/o  tuv  ficuu- 
Aqiuv,  r*jv  rt  fA.tyaXfiv,  Tys  ipx*  'luittvdvpcos , neti  rrjv 
1 5 TpiTt]v  Ttjt  ifieteriAtut  Td'ctni( , <rvviX6ov(ra.g  is  tuvto, 
tceti  TtAuvuv  Tt  xm)  Bcvi/vu v 7rpo<ryivofiivuv , ifASptjs 
xou  tcvtous  eiu  7rpcixon<zs  tuv  II tpertuv , vxt Zetytiv , 
uz-ienas  rt  x<Ci  7rotivna(  Tei  fitfiovAtvfA.ii/eG.  7rpuret 
fA-tv  vvv  VTreiytiv  er^ttts  i$v  tuv  yjuptuv  tuv  cbrHTrct- 
30  fASVUV  T< fV  (T^tTtptJV  UVfA.fAMyjivfV , SM  Xet)  TOVTCUS  i K7T0- 
Atfjuixruo-i'  ti  ii  fA.i  ixovrts  yt  v7rtiv<retv  rov  ■7ToAs.fA.ov 
tov  TTpos  Tliperets,  etAA'  eixovras  itCTroAtfA.ua- au.  [ASJci 


* 


sis , iunctis  Sauromalis , recta  versus  Tanain  fluvium 
ad  Maeotia  paludem , si  huc  sc  converteret  Persa , 
debere  retrogredi ; et , quando  retro  duceret  rex, 
illum  persequi  atque  invadere.  Haec  igitur  una  pars 
regni  [ id  est,  regiorum  Scytharum]  hac  via,  qua 
dixi , collocata  erat.  Duas  autem  reliquas  Scytharum 
regiorum  partes,  maiorem,  cui  Idanthyrsus  impera- 
bat, tertiamque  cui  praeerat  rex  Taxacis,  i unctas 
inter  se  et  cum  Gelonis  atque  Budinis,  similiter,  unius 
diei  itinere  inter  se  et  Persis  interiecto , debere  rctro- 
gredi,  et  ea  facere  quae  decreta  essent.  Hos  igitur 
primum  recta  versus  eorum  ditionem  recipere  sese 
debere,  qui  societatem  ipsis  negassent,  quo  hos  etiam 
bello  implicarent ; (ut,  qui  noluissent  sponte  fortunam 
belli  subire,  inviti  bellare  cogerentur:)  deinde  vero 
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tovto,  VTortpUu  ie  njv  <r^irl^v , kcu  iTi^jO- 
131  puv,  ijv  S>j  (SovXtuo/Mvouri  Sexsti.  Taura,  oi  YkvQcu 
ftouteva-ct+Livot,  umnia^w  njv  Aaftiou  OT^tntjv , tqo- 
fyofiwf  aaromiXams  tuv  ittIuo  reus  dprrovf.  rete 
St  dfxa^ag,  tv  ri)<ri  <r&t  Siairaro  rei  r em  n kcu  ai 
yvvcuKtf  Tricrai , kcu  ra  ToofSara  Tana , t\ tjv , 'ora  $ 
is  v«?/3»jy  laavd  vjv , rotraura  vttoXito/woi,  rd 
aXXa  a faa  ry<ri  dfxafyiri  T^otTt/aij/ar , ivniAd/xtm 
aiei  to  Tf es  /3 oftu  tXaumv.  Taura  fuv  Stj  t^ouu/m^to. 

12  3 TuV  01  ^ZiKuStUV  Oi  TgoSfJOfjUH  U>S  tV^OV  TOVf  TLtg- 
<ras  otrov  rt  tqiuv  t/fxt^tuv  oSov  aTt^enas  dxo  rou 
Lrrpou  , ovroi  /xtv  toutovs  iuoonts , nfxipis  eSu  t foi- 
yfints » toTparonStuono  . ra  tK  rtfs  yvis  QvofSJtsa 
Kiaivoyrts.  oi  Si  TLtfxrai  us  tiSov  tTiQavutrcut  tuo  S 
^.Kukuv  Ttjv  "ittov  , iTrji '<rav  aard  arifiw  aiii  vra- 

in  suam  ditionem  sese  convertere,  et  adgredi  hostem, 
si  deliberantibus  ita  videretur.  ( 1 21.)  His  ita  delibe- 
ratis, Scj  thae  exercitui  Darii  obviam  sunt  progressi, 
praecursoribus  praemissis  equitibus  praestantissimis. 
Plaustra  vero,  in  quibus  vitam  agebant  liberi  eorum 
uxoresque,  et  pecora  omnia,  praeterquam  quot  ad 
vicium  sufficiebant,  tot  relictis,  caetcra  simul  cum 
plaustris  dimiserunt,  dato  mandato,  ut  versus  septem- 
trionem  continuo  agerent.  Haec  igitur  ita  in  tuto  col- 
locabant. 

(133.)  Antecursores  Scytharum  postquam  Persas 
repererunt  tridui  itinere  ab  Istro  progressos,  unius 
diei  itinere  ab  illis  distantes  castra  posuerunt ; et, 
quidquid  progignit  terra,  id  omne  comminuerunt. 
Persae  vero,  ut  Scytharum  equitatum  viderunt  sibi 
comparentem,  vestigia  eorum  legentes  progressi  sunt. 
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yovruv  kcu  tm ira,,  wfof  yao  njv  /xirjv  tuv  ftuotuv 

ol  Tltpreu  iSluKov  ttoc?  t\u>  n kcu  tov  Tct- 

vcuoog.  dictpctv reov  ot  tovtcdv  tov  1 ctvcuv  TTOTci^ov  ^ 01 

* 0 Tlifxrcu  imSiafiaimf  iSiutcov'  if  ro  tuv  '^.cLvoojKetTiuv 

Ttjf  xdfW  Tif , cLitIkovto  t’f  tijV  Taiy  BowJiVwy. 

Oiroy  /xtV  yj>cvov  «i  Ile^M  ijinsir  <ft«  r?f  n3 

xi;f  xai  r^f  '^.ctv^ofidriSof  xd>(”IS , oi  Si  ux ov  ovSiv 

<rinw6<u,  drt  Ttjf  x^f  iov<rt\f  xiorov.  itu  t*  Si 

if  Tifv  tuv  B ouSuuv  xuotjv  itrtSakoy , ivdavra  Stj  iv- 

5 wxflrrtf  tu  hj/Jvu  Tti'xit,  tK\i\onroruv  tuv  B cvSi- 
\ / ">  / / * / 

9 kcu  KiKivciifAivcv  tov  TuyjLog  7TctYTCaiv , trt irpfrmr 

auro.  TCVTO  St  Toniowmt  , U7T0VT0  Ct'tU  TO  7T()0tru  KCt- 

tcl  <rri{Sov'  tf  0 Su$tA.6aVT%f  TttVTriv,  ts  Tr/v  ipijfAcv  dvri- 

KOVTO.  i Si  i(Sj[ACf  CtVTI)  V7T0  OvSctfJLUV  VifliTCU  dvS(UV, 

quum  quidem  illi  continuo  retro  cederent.  Erant 
autem  hi,  contra  quos  iter  suum  Persae  dirigebant, 
una  illaScytharum  pars,  quam  supra  commemoravi; 
itaque  eosdem  deinde  orientem  versus,  et  versus  Ta- 
nain, sunt  persecuti.  Et  postquam  Tanain  fluvium 
hi  traiecerunt,  Persae  item  traiecto  fluvio  eos  sunt 
persecuti;  donec,  peragrata  Sauro/natarum  ditione, 
in  Budinorum  regionem  pervenerunt.  (ia3.)Quam-  V 
diu  igitur  per  Scythicam  et  Sauromatidcip  terram  iter 
Persae  faciebant;  nihil  quod  vastare  possent  repere- 
runt,  quippe  in  arida  et  inculta  terra.  Postquam  vero 
Budinorum  ingressi  sunt  regionem,  ligneam  ibi  ur- 
bem offendentes,  a Budinis.  desertam , et  omnibus 
rebus  vacuam,  incenderunt.  Dum  vero  hoc  agebant, 
continuo  per  tritam  viam  ulterius  progrediebantur, 
donec  in  terram  prorsus  desertam  pervenerunt.  Si- 
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xiercu  Si  t 'nrtq  rijs  B ouSivvv  xeopis , iouret  ir/Sj6of  10 
imt  jpttptav  oSov.  urrip  Si  r ijf  Quararetytreu 

oix&ovtri  irojd.fjuoi  Si  ef  auriuv  ittmots  fttyctXn  picy- 
rt(  Sui  M««rrta»v  ixStSoutn  ig  rijv  Xtftvtiy  rrjv  xzXta- 
fjuivtjv  D>latrjrtv'  rottri  ovvoftzrz  xitrai  rciSt , A.ux/>g, 
124  Oefcpsf,  Telyetif , ^AJpytg.  Eve 't  uv  0 Usomucs  tjxit  i5 

if  t ijy  ipijficv,  ‘retuirz/Mvef  rov  Sooptov , iSpug-t  rijy  trrpet- 
ntjv  eVi  7ro7ctfuo  'Oxpw.  tovto  Si  7roni<retf,  cxru  rtt- 
yta.  iruyj.t  /ttyctXa, , ‘urov  a,7r'  eLXXrXuv  d^tycyra , 
aretSieug  af  iztiKevra,  ftetXurrd,  >of'  ruv  tri  i{  i/ui  ra  5 
ipthrtet  trda.  r,y.  ’Ek  u St  curo?  rrptg  retura,  irpetTnro , 
ei  SiuKOfJttvoi  ^xuizi  mfnXSevrte  rei  KetrvTn^t,  vrri- 
«rr^epov  is  rijy  ^Kuhxjjtt  eLZewurblvru) v Si  revruv  r 0 

CXXIII.  i5.  Xv(yi(.  AUbi  apud  Nostrum  "Ttyij,  et  sic  h.  U 
ed.  Schaef. 


Ium  est  autem  hoc  desertum  , a nullis  prorsus  homi- 
nibus habitatum  , supra  Budinorum  regionem,  patet- 
que  in  septem  dierum  iter.  Super  eo  deserto  habitant 
Thyssagetae:  quorum  ex  terra  quatuor  exeunt  mag- 
na flumina,  quae  postquam  per  Maeotas  fluxere,  in 
Maeotin  paludem,  quae  vocatur,  sese  exonerant : no- 
mina horum  fluminum  sunt  Lycus , Oarus , Tanais, 
Syrgis . [sive,  Hyrgis.]  (124.)  Darius , postquam 
in  desertum  pervenit,  omisso  cursu,  ad  flumen  Oa- 
rum  stativa  habuit:  ac  per  id  tempus  octo  magna 
castella  munivit , paribus  intervallis  a se  invicem 
distantia,  sexaginta  circiter  stadia ; quorum  mea  etiam 
nunc  aetate  superfuerunt  ruinae.  Dum  ille  in  bis 
erat  occupatus,  interim  Scythae , quos  erat  persecu- 
tus, circumitis  locis  superioribus,  in  Scythiam  sunt 
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Tet^aore tv,  u(  mjxtri  iQmmt£sno  <r$i , ovtu  <fij  o Act- 
io pCiof  rii^ta  fiiv  i Ktivct  jfutpya.  ftt rtjxt'  avref  Si  i 'nro- 
ffrft‘4 <etq  r\h  TTocf  i<nripi»‘  Soxtuv  rovTouf  rt  oretnaf 
rovf  '£xv6a.{  uveu , kcli  Tfot  imrt^v  trC-tuf  (ptvytiv. 

ILActvvuv  ot  rtfi  Tay^cmf»  rov  rr^troy , uf  if  nji»  133 
iscoSuuf»  ct.7rly.iT0 , ivtxupn  ciftQcrioyrt  t>J>»  pMfnyri 

tuv  ^.xuiiav’  inv%/u»  Sit  iSiuxt  wrutQtpsrat  ifftt- 
p> K cdu.  KcUy  ou  yeif  emit  vrrua>  o I\at%Uof , oi  2,kv- 
5 6cu  KttTci  tcl  fSifiovtevfiUva.  v-riQtvyov  if  tu » cLttu- 

7 rctjjLivuv  TtfV  rQiTip;*  av/j-ftet^v'  Tr^umrp  Si,  if  tu» 
MtAetytfutbu»  Ttj»  ytj».  uf  Si  tV/3aAo*rif  rcvrouf 
tra^x^av  u rt  2ku6m  kcli  ei  Tli^o-ai , KXTtjyicvTO  oi 
'Zxvixi  if  tuv  ' KiSooQetyuv  rovf  y/Movf.  ra^a^fitV- 


reversi.  Qui  quum  prorsus  ex  conspectu  essent  re- 
moti , nec  usquam  amplius  coraparerent,  ita  Darius, 
castellis  illis  imperfectis  relictis , retrogressus  est , iti- 
nere ad  occidentem  converso.  Putabat  enim , bos  esse 
universos  Scythas , et  occidentem  versus  profugere. 

( ix5. ) Magnis  itineribus  cum  exercitu  profectus 
Darius,  ut  in  Scythicam  terram  pervenit,  incidit  in 
iunclas  duas  alteras  Scytharum  partes  •'  quas  ibi  na- 
ctus,  persecutus  est  ita,  ut  illi,  sese  recipientes,  sem- 
per  unius  diei  itinere  ipsum  antecederent.  Quumque 
instare  eis  Darius  non  intermitteret , Scythae,  ut  ini- 
tio decreverant,  in  illorum  regum  ditionem  se  rece- 
perunt , qui  annorum  societatem  illis  negaverant ; et 
primum  quidem  in  Melanchlaenorum  terram.  Quos 
quum  tumultu  replesscnt  et  Scytbae  et  Persae,  ter- 
ram illorum  ingressi;  mox  in  And ro phago ru m regio- 
nem Scytbae  illis  praeiverunt:  et  horum  quoque 


Digitized  by  Google 


3j6  HERODOTI  HISTOR.  IV. 

TUV  ii  KCLl  TOUTUV  , VTtjyoV  *V<  Tvjy  N iV^iicL.  TeLQCKT-  IO 
<ro/ttvuy  it  k eti  tovtuv  , ijtirecy  uTro^Ptvyovns  oi  Xxu- 
&-cu  is  rovf  'AyaAuptraui.  'AydAuyrei  it  oftovns  kcli 

T0V(  CfieVfCUf  CivyoVTCtt  VITO  X* uStOiV  , KCLl  TtTCLQCt- 

yfjLWVf  , TT? )v  i/  rQi  i/A&cLAttiv  rovf  Xxutaf , 7rtft- 
xJ/MTtf  KtlfVK» , cLTnryeoiucv  Xxu&kt»  fjLY)  iwiQcumv  i5 
tuv  <r$iTtpjv  0 VDUV'  TTPoteyontf  aif,  ti  ont^Tencu 
■V/8aAemf , aQuri  t/>utcl  ita/iax^orontu.  'AydSvp- 
eroi  /siv  Trpoiiircinis  txvtcl,  i /2 orjtov  «Vi  tcvs  oooovs  , 
ipuxtiv  iv  yu>  iconis  tovs  i-rionets.  AltAdyxAcuvoi  it 
kcu  ' Ani^oOxyoi  kcli  Nft/ooi , «VjSaAoWaw  tuv  Ilep-ao 
triuv  ctfjLct  ^.Kvfytn,  ourt  7tqos  clAk^v  «YpatVarra , iira- 
Auic/Mvoi  Ti  Ttjs  CL7TUA)is,  ityivyov  CLlil  TO  TTfOff  fioPtU 
is  Tt/y  't^/AOV  T iTCLpoty/UVOl’  oi  ii  X Kuieu  is  /AtV  T« J s 
’A yaAvprovs  luxati , et7niireLVTcLs , dorutidono’  oi  ii  ix 

rebus  perturbatis,  in  Neuridcm  terram  se  receperunt: 
denique,  his  concussis,  Agathyrsos  Scythae  subter- 
fugientes petivere.  Agathyrsi,  finitimos  fugere  vi- 
dentes et  exagitatos  a Scythis,  praecone  misso,  prius- 
quam suam  ditionem  Scythae  invaderent,  edixerunt 
iliis,  intra  fines  suos  ne  pedem  ponerent:  praedixe- 
runlque,  si  invadere  conarentur,  secum  prius  fore  ■ 
armis  decertandum.  His  per  praeconem  praedictis, 
ad  fines  suae  ditionis  praesto  fuerunt,  constitutum 
habentes  prohibere  invadentes.  Melanchlaeni  vero  et 
Androphagi  et  Neuri,  Persis  simul  cum  Scythis  ir- 
rumpentibus, ne  fortuna  quidem  armorum  tentata, 
obliti  minarum , continuo  ulterius  in  desertum  ter- 
riti turbatique  profugerant.  Scythae  vero,  ab  Aga- 
thyrsis prohibiti,  horum  ditionem  iam  non  sunt  in- 
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a5  rijs  N*uf«5W  V rQtrtpi*  M-nrytono  toufi 

lUpnpi. 

'Xi<  <j*  araAAaV  touto  iyimt,  tuu  ov> t wrctvno,  126 
sr ifitycts  A «ftwc  bnrtct  xawt  re»  2jco5t»y  /3 <w<A»j<t 
'Lictyiuproy , «A«y*  t«<&'  „A<ti/*«m  «ir<Jf«y,  t/ 

„y*j*  «M(>  rot  tuv$i  toL  irtf«  *W«r ; «i  /ucr 

5 „y<tf  <Jox*W  foyflw  ertuvTu  , ro«n  ipsuri 

^ypcurt  am^Mi , cv  <k'  rrctf  rt  Keti  •xttvtra.p.tvoq 
„7r?Mvti(  fiaxurScu'  fi  Si  avyyadcrKteu  uva*  Ijcrcruiv , 

,,ffu  At'  *oi  our«  7Tcw<raf*.ivof  toC  Sgopov , SunroTtf 
„t«  crai  ({«(xt  (ptpoiy  yijr  n.  *«i  JJwf , «Ai*  «V  Aa- 
„y«>f.“  ILef  TOVTct  0 'Lxudtuv  fimrthfvf  'ISavQup-  127 
«■Of  tAtyc  ratA'  „Uur«  t«  t/cov  txu,  a lltpra.  tyu 
„tvStva.  ku  *v$qa7ruv  Sturetf  tOuyov , ovn  wfor*(»oy, 
„cun  yur  iri  Qfvyu'  ovSi  n vfunfoov  tipi  : ronfiraf  vvv 

gressi,  sed  ex  Neu  ride  terra  in  suam  Persis  praei- 
verunt. 

(136.)  Ita  quum  tempus  extraheretur,  neque  finis 
ullus  adpareret,  Darius,  misso  ad  Idanthyrsum  Scy- 
iharutn  regem  equite,  haec  ei  dixit:  Male  feriate 
/tomo,  cur  fugis  semper,  cum  tibi  liceat  duorum 
utrum  libuerit  facere?  Quod  si  enim  satis  virium 
tibi  videris  habere  ad  resistendum  meis  rebus,  siste 
gradum , et  desinens  vagari  pugnam  committe.  Sin 
tibi  conscius  es  esse  inferior,  etiam  sic  vagari  de- 
sine i et  domino  tuo  dona  ferens  terram  et  aquam, 
in  colloquium  veni.  (»27.)  Ad  haec  Scytharum 
rex  Idan  thyrsus  haec  respondit:  Ita  mihi  res  habet, 
Persa  : equidem  nullum  umquam  hominem  me- 
tuens fugi , nec  ante  hoc  tempus , nec  nunc  te  fu- 
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A \ i « f 9 /4  / •/  p\  1 »/  / _ 

,,JJ  xeti  iy  tipifV))  iA>7«4  TTOtliiy.  e Tl  Oi  CD*  OMTUtCt  fUt-  5 

TOt , iyu  >tx)  TOVTO  O^fJUUtU.  tj/UV  eu 7*  OOTMt, 
„ours  y>j  mQvrivfjUvPi  itrri , tuv  ti%qi  Siie-antf  p.r) 

ij  iwtfJf , Ta-zuTifioy  avfAfueyeifs.tY  as  is  f^ctzw 
„ vjjbiy.  £<  <5*  iioi  Trainus  if  rcin  koct cc  Tat%of  dtri- 
„ K/iitrhcu , TvyyjxMmci  tjfuv  ie/Ttf  r dt>oi  jreiTjWMW , 10 
„ Cplom  , TOVTOUS  euil\j(itVTiS  , (Tuy%£8jy  ar£(f«(T$€  aureuV 

„ jmu  yyeJcts^e  roVe  > £<re  u'u.ir  fxxz^tro/xeSx  erepi  r^V 
„r dpay,  un  x.cti  ev  jta%t;<ro/M$ct.  xperepey  ii,  ijv  psj 
5,  *tfucts  Aoyof  «ipy , eu  avfifd^eptv  re».  dfsOi  fxiv 

„fidxn  Toreu/T»  uutf<r6m.  &uvriras  ii  %fuvg  Aut  rt  i5 

„*’ya  yof/uifi»,  tw  e^-eV  vUymav , jmj  'Io*nV  2xu- 

^-£ay  (ZatertteiM,  pevvtvs  tivsu.  2ei  ii  cur)  fiiv  Su- 
(>uy  yrjf  rt  Ktil  vi  citos,  idfct  'xip.^/u  tomutci  ciet 


r> 


gio.  Neque  nunc  novum  quidpiam  facio , aut  aliud, 
quam  quod  in  pace  facere  adsuevi.  Quid  sit  vero 
quod  non  continuo  pugnam  tecum  committam,  id 
quoque  tibi  declarabo.  Nec  oppida  sunt  nobis  , nec 
culta  arva,  quibus  metuentes  ne  capiantur  aut  va- 
stentur, properemus  pugnam  vobiscum  conserere. 
Hin  cupis  quamprimum  eo  venire;  sunt  nobis  pa- 
tria sepulcra:  agite , haec  indagate, et  reperta  dis- 
turbare tentate ; tunc  cognoscetis , utrum  pro  se- 
pulcris pugnaturi  simus  vobiscum , an  non  pugna- 
turi. Prius  vero,  quam  nobis  ratio  suaserit,  pug- 
nam tecum  non  conseremus.  Et  haec  quidem  de 
pugna  dicta  sunto.  Dominos  autem  meos  solos  dis- 
co esse  Iovem,  meum  progenitorem,  et  Vestam, 
Scytharum  reginam.  Tibi  autem,  loco  terrae  et 
aquae  quae  tu  dona  postulas , ea  dona  mittam  quae 
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„<ra»  XftVti  tA0*tf'  am  Jt  roo  «V*  Simrgme  'tQncraf 
30  „ Jk«u  ifUf , xAaiuv  Aiy«.“  (Towto  im  tj  cLto  Zxu- 
•9t«K  pyris.)  'O  «%M»  dyyOnav  rav- 

Ttt  \cluliCO. 

Oi  Jf  /3<WlA^£f , OUM UCTi CUrjif  Ttje  JevAe-  ia8 

cxiV»?f  ro'  cvvofxa  , cpyrjf  eWAjfr&inui.  -njv  /vciv  Aj  fcnd 
'Lav^o/xanuv  (Aoipiv  icLX^Cia-ctv , T^f 
7n fjLTTcm<rt , lutri  KtMvovTif  ii  Avyevf  dmvUaiai  tov- 
5tow<,  e»  toV  Im-fAv  i^ivyfMtvov  iSpouptov'  avruv  Jt  tcuti 
ihrctei7ro[Aivcun  iSo£i  ttAmcav  fxtv  fx^x* r«  lllpraf,  ri- 
Ta  oi  ixxtrroTt  dvaioiouuoKn  tTrni&KrQcu.  vufuovrif 
ojV  cira  dvavoiCjxivooi  tcvs  Xccudov,  iirctivv  v d (ZtfZeu- 
Mufiivct.  ij  fxlv  Srj  t7T7rct  Tvjv  mrcv  ani  TftVfenci  ij  r uv 
io  2*u£»«s'  ei  oi  tuv  Ihprluv  irrorai  (ptvyevuf  iri- 


ad  te  mitti  decet . Pro  eo  vero , quod  dominum  te 
meum  esse  dixisti , in  malam  rem  te  iubeo  abi- 
re. (Hoc  eat,  quod  vulgo  dicunt,  Scythicum  dictum.’) 
Istud  igitur  responsum  praeco  ad  Darium  retulit. 

(ia8.)  Reges  vero  Scytharum,  audito  servitutis 
nomine,  iram  non  tenuere.  Igitur  illud  suorum  ag- 
men, cui  iuncti  Sauromatae  erant,  quod  sub  Sco- 
pas is  erat  imperio,  ad  Istrum  mittunt,  dato  man- 
dato ut  Ionibus  in  colloquium  veniant  his,  qui  pon- 
tem in  Istro  positum  custodiebant.  Eis  vero  qui  re- 
linquebantur placuit,  non  amplius  circumducere  Per- 
sas; sed,  quoties  cibum  caperent,  de  improviso  in  eos 
impetum  facere.  Observantes  igitbr  illos  cibum  ca- 
pientes, quae  decreverant,  exsequebantur.  Et  equi- 
tatum quidem  constanter  in  fugam  vertebat  Scytba- 
ruia  equitatus ; et  Persarum,  equites  fugi. ia  pedites  in- 
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■rtorrof  «V  tov  m$ov.  6 Si  av  tVsxeJpee'  ol  Si 

^.Kvieu  itram^avng  rtjV  nrxov,  vwttnot^ov , tov  7rt- 

ZfiV  QofitOfttVOl.  tTTQttVVTO  St  KCti  T Ctf  VVKTetg  TTAOCtwAtf- 

129  trias  7roo3-/3oA«'{  ol  ILkvSoi.  To  Si  touti  Ylifxryc!  Tt 

tjv  trvftftaxov  > >otu  Tourt  'iLx.ufyn  dnOzoov,  iiriTiit/tt- 

voun  tu  Aaottou  <rr(UT07nSu , fyufjut  ftiytrrov  iotu' 

TUV  Tt  0VUV  rj  Cuvri , KOOt  TUV  Y\fMOVUV  TO  i iSof.  OVTt  ycio 

ovov  ouTt  rifjuovov  yij  if  ^jcuSuoj'  (pioti , oog  tuti  -irponoov  5 

fMi  StSri^uTcu’  cvSi  io-u  it  rn  2xu0ix*i  Teury  x®fV  to 

va^axav  ovTt  ovog , ovTt  tj/uovog , Sioo  Tei  \J/v%tet.  v/3pi- 

Sfivrtg  uv  ol  ovoi  tTctoeurtrav  ti jv  \ mrov  tuv  2xv$e»y‘ 

* woAAeu«f  Jt  , iTrihamovTuv  tVi  rovg  Wtntretg , /ttra^u 
•/  > r « ./  ~ V ~ ~ ~ 1 / 

0Xf»f  «xoti«<av  o<  iTT^roi  T«y  oiw  Quvr,g , tTOLoaur-  10 

erovTO  Tt  vTrooTotOofttvoi , xsti  en  S-uluiti  t trito v , ooSd 

iffTctvrtg  Tct  ut  et  an  ovn  aKoutrains  7r(jonocv  Quviig 


ridebant.  Tum  vero  suppetias  veniebat  peditatus:  et 
Scythae , postquam  equites  hostium  in  pedites  reicce- 
rant,  recedebant,  peditatum  metuentes.  Similes  vero 
impressiones  noctu  etiam  Scythae  faciebant.  (129.) 
Erat  tunc  Persis  utilis,  Scythis  vero  inimica,  Darii 
castra adgredientibus,  res  dictu  mira  admodum;  nem- 
pe vox  asinorum,  et  mulorum  species.  Etenim  nec 
asinum  nec  mulum  fert  Scythica  terra , quemadmo- 
dum supra  etiam  demonstratum  est:  nec  est  om- 
nino in  universa  Scythica  regione  aut  asinus  aut  mu- 
lus, propter  frigora.  Igitur  lascivientes  asini  terri- 
tabant equitatum  Scytharum  : saepeque,  dum  in  Per- 
sas impetum  faciebant  Scythae,  equi  audientes  in- 
terim  vocem  asinorum,  consternati  avertebantur , et 
mirabundi  erigebant  aures,  ut  qui  numquam  antea 
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ToutunK,  cvn  'doms  to'  idos.  TcttjTct  fxiv  vvv  tV<  <r/j.i- 
T*  €^€fOVTO  T0tf  TTOAtflO V. 

Oi  Js  'E.xiiicu,  okus  tous  Tltoa-ets  doitv  TiioovfZy-  l3o 

ftiVOl/g  > IM  'TXOAfXiVCliV  Tl  i7Tl  TTXiU  X,OOV6V  iV  TVI  2.XV- 
3-lX.V)  , XOLl  VTCt^AflivoniS  dviUXTO  , TUV  TTctnUV  ixdtVtiS 
toniS  , t7T0liUV  TOlddt.  OXUS  TUV  7TOofZctTUV  TUV  ITptTt- 
5 (UV  OUTUV  XXTXAl7T0liV  fliTOt  TUV  VOfliUV  , CtUTo)  XV 

v7fi!?jAa,vvov  is  «AAov  %uoov'  oi  St  dv  n otrctt  iinX- 
SevTts  iXxfZiirxov  to,  7r^o[iATX , tuti  XxfZcms » sV*)- 
govTO  ctv  tu  7rt7roiti/xtvu.  YloXXcixts  Si  7 oiovTov  yivo-  i3i 

fliVOV,  TtXoS  i\ct0ilcs  Ti  iV  ATTO^Tl  £<%£T0-  XAl  01  'l,KV~ 
3-iuv  (ZcuriXijis  fixionis  touto  , i7rif*frov  xtfovxx,  Su- 

QA  \x(Jilu  OiPOVTCt , Ooi liet  Ti  » XAl  fJLV V,  XAl  (ZxTOA- 

5 x°v , xeti  iimus  Tnvn.  TU^a-ai  Si  tov  Qtponet  rei  Su- 

vcl  vocem  talem  audivissent,  vel  speciem  vidissent. 

Et  hacc  quidem  res  pauxillum  quidpiam  ad  belli 
fortunam  conferebat. 

(i3o.)  1 Scythae  quum  subinde  magnos  motus  fieri 
in  castris  Persarum  [veluti  reditum  parantium]  ob- 
servarent; quo  illi  diutius  in  Scythia  manerent,  ibi— 
que  manentes  penuria  rerum  omnium  premerentur, 
hocce  fecerunt.  De  pecoribus  suis  idemtidem  non- 
nulla cum  pastoribus  relinquebant , et  ipsi  se  retro  in 
alium  locum  paulisper  recipiebant.  Tum  Persae , im- 
petu facto,  capiebant  pecora,  et  praeda  facta  exsulta- 
bant. (»3i.)  Id  quum  saepius  fieret,  ad  extremum 
Darius,  quid  consilii  caperet,  incertus  haerebat,  yuod 
ubi  animadverterunt  Scylliarum  reges,  praeconem 
ad  eum  miserunt  dona  ferentem,  avem  et  murem  et 
ranam  et  quinque  sagittas.  Haec  adferentem  dona 
JJerad.  T.  II.  P.  /.  X 
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f<6  i7rti^UTtov  tov  voov  tuv  didoptvuv  o At  eiiAtv  tOif 
ei  iwrra^Aeu  «AAo  q Aovrtt  t tjv  Tctypm ]v  a.7ra.XXdur- 
<rvr$cu'  etuTOvg  At  Tovg  Tliprag  tKtteut , ti  er oQoi  tim , 
yvuvou  to  ibtMi  tcc.  Soo^ce,  Xtyuv.  Taura,  dxovirants 
j32  ei  Hl/urat,  i@ov\tvono.  Aaotiov  fj.lv  yvv  ij  yvupi] 
»V*  ^Kvietg  taura  AtAovai  orQtag  rt  avrovs,  kcu  yijv 
Tt  kcl)  vA ut>'  tixaguv  TySt,  ug  piis  ptv  iv  ytj  yimai , 
zetprov  rw  avrcv  cLv^ttu  ermopms'  /3ar(«t%0f  At 
iv  vActn'  oovig  At  paMrra  toim  Imru’  rovg  At  oirrevs, 
ug  Ttjv  tuuruv  aAxrjv  TctoctAiAovcn.  eturtj  ptv  Act^ttu 
ij  yvufJ.ii  eL-TiAlAiKro.  ^Evvetmjjut  At  rau ry  ry  yvupy 
ij  T ofiovtu  , t uv  dvAfJuv  tuv  imci.  ivog , tuv  tov  M bL- 
yev  aartAonuv , iautApvTog  to.  Suo  a.  Atyuv'  ,,'Hv  py 
„ opviStg  ytveptvoi  aLvamyait  tg  tov  oupavov , u 11« f- 


5 


io 


interrogarunt  Persae,  quaenam  esset  mens  mitten- 
tium; et  ille  respondit,  nihil  aliud  sibi  mandatum 
fuisse,  nisi  ut  his  datis  quamprimum  abiret:  ip- 
sos autem  Persas,  si  sapientes  essent,  cognoscere 
iussit,  quidnam  ista  dona  significarent.  Quo  audito 
responso,  consultabant  inter  se  Persae.  (i32.)  Et 
Darii  quidem  sententia  erat,  Scythas  sese  et  terram 
et  aquam  ipsi  -tradere : id  quod  inde  colligebat , quod 
inus  in  terra  viveret,  eodem  fructu  atque  homo  ve- 
scens, rana  vero  in  aqua  viveret,  avis  autem  similis 
admodum  esset  equo;  denique  tela  illos  tradere,  tam- 
quam suam  fortitudinem.  Hanc  Darius  sententiam 
dixerat.  Cui  opposita  erat  Gobriae  sententia,  unius 
e septem  viris  qui  Magos  oppresserant.  Is  coniecta- 
bat,  dona  illa  haec  significare:  Nisi  aves  facti,  6 
Persae,  in  coelum  evolaveritis , aut  in  mures  con- 
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„ <T£ti , /L4l/£f  ytVOfUVOl  Kctrci  Ttjf  yijf  KATaAv^Ti , rj 

,,  /Q«V(xt%oj  ytvoftwot  t;  toj  Ai^vap  i<nrt}£t]<niri , ovx, 

, d-rovandrere  cmcru,  vttc  ravit  ruv  TO'ivp.druv  /3«A- 

,AcUiVtn.'‘  Ht^TAl  fJLiV  Stj  CVTU  T»  Suqct  UKCt&V. 

'H  ii  'ExvSfuv  (juy\  fjLoior\  j TAy/iinTA  arpoVepav  jxiv  i33 
Traoat  t>jV  Momjtiv  Aip.vrfv  Coovoiuv , Tm  <$£  gVi  roV 
’ Icrrpoy  Iaw<  e’f  Aaycuf  tASfTv , aJf  dyrUiro  tV<  tjjk  yt- 
(pvaav , tteyi  rd-h’  ,/Av^ptf  IwvEf , iMvSt^tjv  vydv 
5 „ tjKoptiv  Oiocvrii , r,v7no  yi  i5lArjri  itrcucovav.  ttvv- 
„S-a,vt>p.t9<t  ydo,  A apf7oy  i\mi\ourQcu  v/div,  s^kovta 
„ ^ptepatj  /AcvvAi  <£0ovp>j<ra.yTAf  tjjV  ye@vpa,v , avtov 

„ [4*1  7TApccyiV0/AiV0V  IV  TOVTU  tu  yp evu , rtTTatAAatir- 
„trar6c u ig  Ttjv  iip-iriory.  vvv  uv  vuti;  rdii  TTonvvrtg, 
io„tKTOs  fxtv  ttrt<rii  7Toos  iKiivcv  ano jf,  tKTos  Si  TrpaV 

• >.  . \ 1 t 1 / \ 

,,tlfliUV  T «f  7rfJ0KiljXiVAS  YlfAiVCtS  7ra,0<t[AUVCtVTiS , TO 


versi  subeatis  terram , aut  ut  ranae  in  paludes  in- 
silieritis,  salvi  hinc  non  revertemini , hisce  sagit- 
tis confixi.  In  hunc  igitur  modum  dona  illa  Persae 
interpretabantur. 

( i33.)  Interim  una  iUaScjlharum  pars,  cui  antea 
mandatum  fuerat,  ut  ad  Maeotidem  paludem  custo- 
diam agerent,  nunc  vero,  ut  Ionibus  ad  Istrum  in 
colloquium  venirent,  ubi  ad  pontem  pervenere,  haec 
ad  eos  verba  fecerunt:  Viri  Iones . venimus  liberta- 
tem vobis  adferentes , si  quidem  audire  nos  volue- 
ritis. Cognovimus  enim  , mandasse  vobis  Darium, 
nonnisi  sexaginta  dies  custodire  pontem,  hisque 
elapsis,  si  intra  id  tempus  ille  non  adfuerit,  in 
patriam  vestram  abire.  Nunc  igitur,  si  hoc  quod 
vobis  edicimus  feceritis , extra  culpam  et  apud 
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s,  <t7ro'  tovtov  et7ra.XXcla-intrSt.  * ‘ Ourot  kw,  uW> 
St^apAvuv  ’I uvuv  TOPftruv  txvtu,  oTrura  rjv  ra%ionfK 
imryom. 

l34  Ilif<r>)(n  Si,  Atera  r«t  ra  iXSenx  Act^tiu , 
dmTct%8>i<rctv  ei  v7roAu<p8ivrt{  'Hxvicu  crt^u  koCi  «V- 
;rom,  «V  a-upfiaAtontg.  nTcty/jUvom  Si  rolri  Xko- 
3>«r<  Aatyof  iV  ro  fiitrov  Sy^t'  r«v  ug  tKaurtu  uotov 
reV  Actycv , iSiutuv.  TADcty^inuiv  Si  tuv  HkuQiuv  , kcu  5 

(ScSj  Xgiuplvuv , U(#T0  0 Ax^UOf  TUV  drwroAtfMUV  T» 

3-opjfSov’  irvSofitvof  St  -a<Ptxg  toV  Aayov  Suixona. g, 
iWi  oloA  7Tolf  T0v<nnt>  tuiti  kcu  rd  <*AA at  Atyuv' 

„ OuTCt  dvS()tf  tlfMUV  7ToAAoV  KATXO^CVtOlKrt'  KCt!  [401 
„ ytjv  QcUVtTM  Tofan  U7TCU  7Tt(>i  TUV  1Lku8uuV  Sci-  i o 
„ gav  of>8u(.  ug  uv  ovrug  qSri  SoKtorruv  kcu  xvtu  fjcoi 

illum  eritis,  et  apud  nos:  ad  constitutum  diem 
manete,  eoque  elapso  discedite.  Hftec  quum  se  fa- 
cturos Iones  essent  polliciti , ocyus  illi  retro  se  pro- 
ripuerunt. 

(134.)  Reliqui  Scythae,  postquam  dona,  quae  di- 
ximus, ad  Darium  miserant,  instructis  peditibus  equi- 
tibusque  in  aciem  sunt  progressi,  tamquam  praeli- 
um commissuri.  Quibus  iam  in  acie  stantibus,  quum 
forte  lepus  in  medium  prosiluisset,  ut  quisque  lepo- 
rem conspexit,  ita  eum  persequi  coepit.  Turbatis  ita- 
que illorum  ordinibus,  et  orto  clamore,  caussam 
Darius  quaesivit  huius  tumultus , qui  apud  hostes 
ortus  esset.  Quos  ubi  comperit  leporem  persequi, 
dixit  ad  hos  cum  quihus  et  ali&s  communicare  ser- 
mones consueverat:  Nimium  nos  hi  viri  contem- 
nunt: ac  mihi  nunc  plane  videtur,  de  Scythicis 
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» , (ZovAsis  dyaiijs  Sii,  oxuf  sirQetAius  tj  Hopv- 
„Stj  qpiv  irveu  to  07ri<ra.u  n^oV  retura,  Tol3fo*is  u^rt' 

„ £1  {ScuriAiv , f’ya)  r%iScv  piv  xcti  Aoyu  qmcrrdftriv 
s5 ,,  TOvTCiiV  tuv  dvSpdv  rqv  dirofav'  tAduv  Si,  pdAAov 
„£^tpa.iov,  ooiuv  aureus  ijjvjrai&vras  jpuv.  N vv  uv 
,,  [Mi  SokIu,  tTrtjv  Tetyterra  n \ tTtA$y , txxctvo-xrrctf 
„ r d mod , df  xa)  ciAAoTt  iuQaptv  Troiiuv  , tuv  erroa- 
5)  riurtuv  tous  drimcrrdTovf  is  rds  TctActnrufitts  *'£«*- 
-10  rtTTctTrjtrcuiTeis,  xcu  tovs  cvovs  Tranas  xaTaStjxavras , 
,,d-7raAAjd<r<n<rSai , 7ro)v  tj  xa\  tori  tov  Irr^ov  i$uo-ai 
„^Kv$as  Avtronas  Ttjv  ytQvpav,  tj  jcai  n^iutri  So- 
„%ai  to  rt fatas  oiov  Tt  tarai  ittqyd<reur6eii.“  r o/Zqvifi 
fjoiv  Taura  ovvtfSovAtvt.  ' M trd  St,  vu%  n iytvtro , i35 
xeu  {Aaouog  iygdro  rp  yvu/ay  raun).  tovs  f*iv  xa/aa- 


donis  recte  Gobryam  indicasse.  Quoniam  igitur 
me  quoque  iudice  haec  ita  se  habent , bono  consi- 
lio opus  est,  quo  tutus  nobis  hinc  sit  receptus. 
Ad  haec  Gobryas : Rex,  inquit,  mihi  quidem  satis 
etiam  auditu  cognita  erat  horum  hominum  pau- 
pertas : nunc  vero,  postquam  in  eorum  terram  ad- 
veni, magis  etiam  cognovi,  videns  quo  pacto  nos 
ludibrio  habeant.  Itaque  mihi  sic  faciendum  vide- 
tur : quamprimum  nox  aderit,  incensis  ignibus 
sicut  alias  facere  consuevimus , deceptis  eis  ex  mi- 
litibus qui  ad  tolerandos  labores  nimis  infirmi 
sunt,  et  adligatis  asinis  omnibus , hinc  abeundum, 
priusquam  aut  Scythae  ad  Istrum  pergant  pontem 
rescissuri,  aut  Iones  etiam  consilium  aliquod, 
quod  nos  perdat , capiant.  Haec  Gobryas  suasit. 
(»35.)  Deinde,  ut  nox  adfuit,  eodem  consilio  Da- 
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TtjpOVg  TUV  CtvSpUV,  KXl  TUV  VjV  iXdtyjOTOg  djroXXvfJ.1- 
vuv  Xoyos,  steti  Tovg  ovouf  ttcIvtoos  stetTctS^treog , stctTt- 
XiTTi  avTOv  rcturn  iv  tu  (TrpcLTvrriSu.  stctriXnri  Js  5 
T ov(  rt  cvovg  secti  tsvs  djriivictg  rrj(  a~rfjotTir,s , TuvSi 
ilvlstiv’  Ivat  oi  piiv  emi  /S oijv  -rrct^xuvrcti'  oi  Si  ctvfyeo- 
iroi  eiaStvutis  fjtv  uvisav  stetnXj7rovro , 7 rooQeurioe  Si 
TrjirSi  SqXjtStj , cturci  (Xiv  avv  tu  stetictou  tov  errpetTOv 
tTi(iil\<rvrCcu  /j,tXXoi  toUti  HiKvfytn , ovtoi  Si  to  errpet-  10 
TOTTiSaV  TOVTOV  TOV  %OOVO V pvoiclTO.  TCtVTCt  TOICTI  VTToXtl- 
irofj.ivoun  VTrofkfttvos  0 Aetolios , steti  7rvoei  isotetvtrotg , 

Trjv  T<fx)<rcv[v  iiniyno  eVi  tov  I errpov.  oi  St  ovoi , iosj- 
/tuiivTtf  tov  ifxi Xov , ovru  ptiv  Si  fjtatXAov  ttoXXu 
'litrotv  Tsjs  (puvijs'  dstovtrctvTis  Si  oi  'Estvicti  tuv  ovuv,  iS 
j36  TTCty%V  StCLTA  XU(0]V  V(X7riS,0V  TOVS  TUyrctg  livctt.  TJfJ.1- 

CXXXV.  9.  uvto;  m1*.  u ; «Jr«f  /ab  *d,  Reiz.  ex  probabili 
conitct. 


rius  usus  est.  Morbosos  ex  militibus , et  quorum  ia- 
cfuram  minimi  faciebat,  asinos  item  omnes  religa- 
tos, in  castris  quo  loco  erant  reliquit.  Reliquit  autem 
et  asinos  et  infirmos  milites  hac  caussa,  ut  asini  cla- 
morem tollerent:  homines  autem,  infirmitatis  qui- 
dem caussa  relinquebantur;  sed  species  nempe  prae- 
tendebatur, regem  cum  flore  exercitus  de  impro- 
viso adgressurum  esse  Scythas , et  hos  inferim  debere 
castra  tueri.  Hoc  postquam  eos  qui  relinquebantur 
monuit  Darius,  incensis  ignibus,  quamprimum  ad 
Jstrum  redire  properavit.  Tum  vero  asini,  procul 
a coetu  cui  adsueverant  relicti,  multo  tumultuosiorem 
ruditum  edebant;  quo  audito  Scythae  prorsus  existi- 
marunt , suo  loco  mansisse  Persas.  ( i36.)  Orta  luce, 
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pii  St  ytvoftivris , yncvrtg  oi  v7roAu$6ivnf  ug  7rpSiSo- 

fXiVOl  iim  V7TQ  A«f£<0O  , XS Tt  TQOiTUVOVTO  TCi/Tl 

'S.Kuiyn , xai  tteyov  tcL  xa-npiona.  ei  St  dg  v[xev- 
5 <rav  rxvTct,  rtjv  Tax/trrrp  ovoTpa&tnis , di  t&  Svo 
fioigat  ruv  2xi iStuy  xai  > ; fjur\ , 'Eaupparat  n xai 
BouSTyei  xai  TiXavo),  iStaxov  Tovg  Tltprag  iSv  tov 
^hrrpv.  ari  St  tov  Yltpnxov  piv  tov  7reAAow  iorrog 
m^ov  orgarov , xai  Taig  cSovg  cvx  iTrienafjUvov , um 
IO  ev  TtT/Xfl/jUvUV  TUV  oSuV'  TOV  Si  2 KvSlXOV , iTTrcTiUl , 
xai  t«'  irvvTOfia  Ttjg  oSov  iTrurrapivov'  dfeap-omg 
«A AjfAw,  t<p6tia-ctv  weAAzo  oi  Paviat  nvg  Yliprag 
tori  Ttp  yt<pvpu>  dmxcptvot.  M aSovng  St  rovg  Yltp 
erag  ov  xu  dfrtypiyovg , tteyov  vrpg  rovg  '>lo»ag  toV- 
i5  £V  Tytrt  vtiv<ri‘  „ AvSps  lung,  di  n rjfxipai  vjmv 
3,  tov  dpSpov  Stotxflvrai'  xai  ov  iroutn  yt  Sixata , tn 


qui  relicti  erant,  proditos  se  esse  intelligenfes  a Da- 
rio, manus  ad  Scythas  tendebant,  ea  quae  par  erat 
dicentes.  Quibus  illi  auditis , propere  collectis  copiis 
omnibus,  ct  duo  illa  quae  diximus  iuncta  Scytharum 
agmina,  et  unum  tertium,  et  Sauromatae  et  Budini 
et  Geloni,  simul  omnes  persecuti  sunt  Persas,  recta 
versus  Istrum  directo  itinere.  At,  quum  maior  pars 
Persici  exercitus  pedestris  esset,  nec  itinerum  esset 
peritus,  utpote  viis  non  tritis,  Scythicus  autem  exer- 
citus esset  equestris,  ct  compendiorum  itineris  gna- 
rus; accidit,  ut  a se  invicem  aberrarent,  et  multo 
prius  Scythae,  quam  Persae,  ad  pontem  pervenirent. 
Qui  ubi  cognoverunt,  nondum  advenisse  Persas, 
Ionibus,  qui  in  navibus  erant,  haecce  dixere:  Viri 
Iones,  dierum  numerus  vobis  praeteriit : itaque 
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»»  TTetfCtfUVOVTtg.  CthX  , t7TU  7TQ0Tt(0V  SilfJJXJVOVTtg  t/J&- 
• rVtTt,  VVV  XvOXVTig  TOV  ‘TOfOVy  Ttjv  CCTTlTt 

»>  6 Ati rftpoi , &to7<rt  rt  Ka)  ^LKuSyrt  tlSong 

»*  Xa?iv-  TOV  TT^OTt^OV  tOVTO,  VfJtUV  <ktnraT*[V  *lfJ.Ug  30 

» yraoajrTtjc-o/xi^a  evra , «are  iiri  pvfSxfMvg  trt  dvfyu- 
» ttov?  «6i)ref  <TTf<«TeJ(ra<r5aK,“ 
j37  n?«f  raurct  ei  'icvvig  ifiovXtvovro.  M»A rutata  fJ.lv 
rou  'Afyvctiov , (TTOfltTJfyton-ac  xoti  rufamt/fl^rof  Xtjxro- 
vtjo-irtav  ruv  iv  'ExX^mrovra , ijv  yvufj,t\,  TnitarScu 
"^Kvfyri,  tecti  iAiuQtoouv  'luvttpt'  'I orictiov  St  roii  IVL- 
htjtriov  ivamtf  rxvrtj , Xtyovrog  „ ug  vvv  fj.lv  Stet  A au-  5 
£*«•'  exat<7T0ff  ctunav  Tvgxvvtvu  jroXieg'  rifg  Actpttou  Si 
Svvccfuog  KcLTcuptiuinig , ovrt  xvreg  M<A« foian  eiog  rs 
tortu  ctffittv,  eim  aAAov  ovSlvx  ovSxftuv'  /3evXt}rt- 


male  facitis  , quod  adhuc  manetis.  At,  quoniam 
huc  usque  metu  mansistis , nunc  quidem  solvite 
pontem , et  ocyus  abite,  recuperata  libertate  gau- 
dentes, et  diis  atque  Scythis  habentes  gratiam.  Cum 
illo  autem , qui  adhuc  vester  fuit  dominus  , ita  nos 
agemus,  ut  adversus  nullum  populum  posthac  ar- 
ma sil  moturus. 

(137.)  Super  his  itaque  deliberarunt  Iones.  Et  Mil- 
tiadis quidem  Atheniensis,  qui  dux  et  tyrannus  erat 
Chersonitarum  ad  Hellespontum,  haec  erat  sententia, 
parerent  Scythis,  et  Ioniam  liberarent.  Cui  opposita 
erat  Histiaei  sententia  Milesii,  dicentis,  nunc  quidem 
unumquemque  ipsorum  in  sua  civitate  regnare;  Da- 
rii vero  eversa  potentia,  nec  se  Mileti,  neque  alium 
quemquam  ullius  civitatis  imperium  porro  posse 
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e-Qctt  ydo  iKcumjy  twv  toAjuv  S]poK^arua4cu  paK- 
10  Acv  17  Tvpetmv6f9a.t.“  'Imcuou  Si  yvupyfv  ravrtjv  «zxa- 
SiiKvupivcu , avTiKct  7rdms  rjtray  nr^appiyoi  xpe'{  tclv- 
tjjv  r>)V  yvdp]v , 7t^otidov  ryv  MtArtaSiu  aipoptvot. 
^Htray  Si  curet  01  Sta.$i(>oYns  n rtjt  \}j[@ er,  xat  iey-  l38 
Tff  Aeyeu  7roos  QaaiAijos'  'EAA ]<nrovTiuv  piy  tvqciv- 
m‘  AaZ>vis  re  'A^uStjvci , j«t<  IxxoxAof  ActfeipctKtf- 
vc'(,  nat  'Hoopcttrof  Ylauitjvos , tecti  M ]Tf>oSuoos  Ilffl- 
5 Keyytfcrtcf , teai  ' Aourrayoqtis  Ku£ik]vcs>  kcu  'Aqitrruv 
Bv^ctntos'  euroi  piv  tjirav  cl  'EAAij<rxeVreo.  dv 
'luvtlft  Si,  jLTptTTtf  Tt  Xlog,  KCU  AlcttUR  '2,dfUOf , 
kcu  AaoSapag  <P<uKanv(,  kcu  'I malos  MiAtjertes , rou 
tjy  yvdfju)  S tr^oxeiplv]  ivayrltj  ry  AbArtciStu.  AioMuv 
io  St  Trapjv  Koytpes  povyes  'Afurrayootis  Ku palos . 

obtinere:  fore  enim  ut  quaeque  civitas  populari  uti 
imperio  malit . quam  uni  parere.  Hanc  sententiam 
postquam  Histiaeus  dixit  protinus  omnes  huic  sunt 
adsensi,  quum  prius  Miltiadis  probassent  consilium. 
(i38.)  Fuere  autem  hi,  qui  in  illa  deliberatione 
suffragia  ferebant,  et  grati4  valebant  apud  Regem: 
Hellespontiorum  quidem  tyranni:  Daphnis,  Aby-  * 
denus;  Hippoclus,  Lampsacenus;  Herophantus,  Pa- 
rienus;  Metrodorus,  Proconnesius;  Aristagoras , Cy- 
zicenus ; et  Ariston,  Byzantius:  bi  ex  Hellesponto 
adfuere.  Ex  Ionia  vero : Strattis , Chius ; Aeaees , Sa- 
mius; Laodamas,  Phocaeensis;  et  Histiaeus,  Mile- 
sius; cuius  erat  in  medium  proposita  sententia,  Mil-. 
tiadi  contraria.  Ex  Aeolensibus  unus  aderat  vir,  Ari- 
stagoras Cumaeus. 


Digitized  by  Google 


33o  HERODOTI  HISTOR.  IV. 

Or  •■?»  / \ er  / « / / Vk 

a**  E3T6*  T£  TIJV  10TMK0C/  <t*£€CJT0  yVOO/LttjV  , *do£t 

<r£n  ^of  rawfe  fpyct  rt  j«ti  t-nx  ^oa-folycu'  T>)f 

^•tV  yt$votjS  AuW  rei  x ena  tovs  Xxvtfa?  iovrx , Aoew 
<?£  CCTOV  TO'iVUX  i^lKVtiTeU'  ivx  Kx)  TOltUV  Tl  Soxtaxri, 
Toitvvtt s p.*\Siv , xxi  at  JZxvfeu  fMj  TtiquxTo  j3 uifttvoi  5 

XXI  QovkcfjLiM  Sixf&ijvcu  TOV  'ItTTpOT  jotra  TpV  yt$>u- 

fatv‘  £«««'  rt,  A vovretg  rtjg  ytQvotig  re  ig  ryv  2xu- 
&mujV  ixov , a>f  txvtx  -roirfcrova-i  tx  2xJ5p<n'  itra  iv 
q Jovii.  txvtx  fjuv  Tqoa-i^xxv  rp  yvufM).  Aler<*  Si, 
ix  Txnoov  vTixqtvXTO  ‘IrnxTog,  t eiSi  A iyuv'  ,,  %-  io 
„Sotg  %KV$eu,  %otirrci  quin  Olqovng,  xet)  iq  xxiqov 
,,  iTruyier^i'  xxi  Tei  n xv  vpiejv  q/xiv  yorjrruf  oSov- 

,.TXt,  XXI  TX  AT  jfJtiUV  tf  VJJLtXq  ITIT^SiMq  VTPfOf- 
,,tUt<M.  cis  yxq  Ot>XTl,  XXI  AvOfUV  TOV  TCOOV,  XX) 

„ TqoHvfU>iV  TXT XV  i^O/XtV  , StXoVTif  iivxi  ttevQtqct.  l5 

(139.)  Hi  igitur  postquam  Histiaei  probaverant 
sententiam,  haec  praeterea  et  facienda  et  dicenda  de- 
creverunt: pontis  quidem  partem  solvendam,  quae 
Scytharum  ripam  spectaret,  solvendam  autem  ad 
teli  iactum ; quo  et  facere  aliquid  viderentur,  nihil 
licet  facientes,  et  ne  Scythae  tentarent  vim  adferre  et 
Istrum  ponte  transire  : dicendumque,  dum  pontis 
partem  ad  Scythas  spectantem  solverent,  se  omnia 
facturos  quae  Scythis  grata  essent  factura.  Has  con- 
ditiones Histiaei  sententiae  adiecerunt.  Deinde  no- 
mine omnium  Histiaeus  Scythis  haec  respondit: 
Viri  Scythae,  utilia  et  benigna  adtulistis  , et  op- 
portune properastis.  Ut  autem,  quae  a vobis  pro- 
Jiciscuntur , benigna  sunt ; sic  et  nos  vobis  stu- 
diose morem  gerimus.  Ut  enim  videtis,  solvimus 
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„ ’Ev  u Si  ifjttif  TctSt  A vefx.iv , v picti  xetifeg  im  Sifa- 
,,  a-6cu  iicuvoui'  tvqovrag  Si,  \nri(>  Ti  ripiuv  koli  vpiuv 
„avriuv  Tlcrcurdeu  ovjug  ut  Kiivovg  7roiTU.“  ^KvSctt  140 
ptv  to  Stvrioov  lu<n  7ritrrtutrcivTii  A iyuv  aJoiiia. , uVt- 
ot(X$ov  t7r)  &ti<riv  tuv  Ylipriuv , k*i  ripcpravov  vrd- 
<T7li  -nji  iKtlVUV  SuZoSou.  CtlTlCl  St  TOVTOV  CtVTo)  oi  2*u'- 
5 9-cti  iyivovro,  rdg  vopdg  tuv  \7r7ruv  rdg  ravnj  Siet- 
QSuoantg,  ku)  toL  vSctrct  trvyxjurotvng.  ii  y<t/>  rctvTet 
p>j  i7roir\<rctv , Tretflyi  eu/  <r@t , ii  i(Sov\ono , ithrtTtug 
i^ivffiuv  rovg  Ylipretg’  vvv  Si , rd  o-®<  iSoKU  clpioto. 
(ZifisvMvcricti , itetrd  TctvTa.  i<rZ>dh.it<rctv.  'ExdSai  fttv 
10  vuv  T?f  <r$in(»i g yupi g r«  yiXcg  re  ro«r/  'i7nroiirt  Ka) 
vSctTct  tjv , TctuTvi  Su^uSvng , iSifano  rovg  dmvroAtpiovg , 
SoKiOVTig  HCtl  ix.UV6 t/f  Sld  TOIOVTUV  T>JK  d7roSfJ1\<nV  7T0iii- 


pontem;  et  omne  studium  adhibebimus , quo  liber- 
tatem recuperemus.  Dum  vero  nos  in  hoc  solvendo 
occupamur , interim  commodum  fuerit,  ut  vos 
istos  quaeratis ; et,  postquam  repereritis  , eam  ab 
illis,  quam  par  est,  poenam  et  vestro  et  nostro 
nomine  sumatis.  (140.)  Tum  Scythae,  fidem  ite- 
rum adhibentes  Ionibus,  vera  eos  dicere  persuasi, 
reversi  sunt,  Persas  inquisituri;  sed  iterum  tota  via, 
qua  illi  transiere,  aberrarunt.  Cuius  erroris  ipsi  Scy- 
thae caussa  fuere , eo  quod  pascua  omnia  in  illa  re- 
gione corruperant,  aquasque  obstruxerant.  Id  enim 
ni  fecissent;  facile,  si  voluissent,  Persas  inventuri 
eranU  nunc  per  id  ipsum  consilium,  quod  optime  a 
se  initum  putabant,  decepti  sunt.  Scythae  igitur  per 
ea  terrae  suae  loca  proficiscentes  quaerebant  Persas, 
ubi  ct  pabulum  erat  equis  ct  aqua,  rati  per  eadem 
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r6cu.  ei  Si  Stj  Ilwxraj  rov  t^otioov  iuvruv  yuofMvov 
orificv , tovtov  (pvhd/nrovng  tjitrav'  neu  ovtu  fxoyig 
iv^ov  tov  7rooov.  O ia  St  vvKTog  re  dr Mofttvot,  icet)  At-  i5 
Xvftivtjg  -njg  yt<Pv$r\ f tnv%ovTt(,  is  irdtrctv  dppuSit\v 

141  etTrUctTO  fMf  tr0tetg  oi  luvtg  icon  aVoAtAowartf.  ’H » 

Si  irto)  A etquov  dvijo  Aiyv7rrtos,  cpuviuv  fityimov  dv- 

S-fUTUV'  TOVTOV  Sii  TOV  OCvSptt  XMTCUTTCUTCb  tV<  TOV  %U- 

A to(  tov  'lcTTfiov , ixttevt  Aetolios  xetAtuv  'lerrialov  M<- 
AjjViOr.  0 fJCtV  SlJ  tTOlii  TOCVTCt'  'loTlCUO;  Si,  tTTCLMV-  5 

ITCtS  TU  7rpuTU  KiXtVT/MCtTI , TCtS  Ti  VtClf  aTOUTClf  7TCL- 

ptiXt  Sut7rooifxtvuv  Ttjv  arrpctTiijv , yuti  Trjv  ytOvfutv 

142  i^eti|e.  Tlifxrctt  fjciv  uv  ovtu  ixtptvyovn’  2xu0<**  Si 
S$/MV0i,  xct)  t 0 Stvrffjov  i]fxa^Tov  tuv  ITfareW  >uti 
rovro  fjciv,  uf  iovrctf  "'iuvets  tMvSipevf,  Koxltrrovs  re 
xcu  dvecvSpoTctTovg  Kfjivovtn  tivcu  ATrdvTUV  dvfyuyruv' 


loca  PersaS  se  recipere:  at  illi  eamdera  viam  tenen- 
tes retrogressi  sunt,  qua  prius  erant  profecti;  atque 
ita  aegre  tandem  locum  traiectus  repercrunt.  Quum 
Vero  noctu  advenirent,  solutumque offenderent  pon- 
tem; gravis  eos  metus  incessit,  ne  Iones  sese  dese- 
ruissent. (141.)  Erat  tunc  apud  Darium  vir  Aegyp- 
tius , omnium  hominum  vocalissimus.  HuncZ>nrr«s 
iussit,in  ripa  Istri  stantem,  vocare  Histiaeum  Mi- 
lesium. Quod  ubi  ille  fecit,  exaudita  prima  compel- 
latione Histiaeus  naves  omnes  ad  traiiciendum  exer- 
citum expedivit,  pontemque  iunxit.  (142.)  Atque 
ita  Persae  effugerunt:  Scythae  vero,  illos  inquiren- 
tes, iterum  ab  eis  aberrarunt.  Et  exinde  Scythae  /0- 
nas , quatenus  liberi  sunt,  mollissimos  et  effoemi- 
natissimos  omnium  hominum  esse  iudicant;  qua- 
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5 rovro  Si , ug  StvAuv  '\uvuv  rov  Aoycv  7rcnvpivoi , civ- 
SparroSa  QiAoSiorrord  Ceteri  uva. i , xai  aderra,  pci- 
Aitrra.  ravra  piv  St)  'Z.Kvliyrt  ig  luvag  et7rippi7rrai. 

Aaouog  Si  Sui  rijg  7ropivop.tvcg , dirixire  • 4^ 

ig  SijotoV  rijg  Xfprcvijrov’  eVSttmr  «tuVeV  ^«V  Sitfiti 
rijtri  vtjver)  ig  rrjv  A<riv\v,  Auttu  Si  errpetrtfycv  iv  rri 
~Evoai7r>i  Mty«/3<&jbv , etvSoa  Wt(sn\v'  ru  Aapuog  > iort 
hiSuKi  yioug,  roiovSi  inra.g  iv  ritoirwn  irreg.  uppif- 

/ \ , . \ 1 . ■/  ‘ y I X 

[ti  vov  ilatniov  peiag  rpuyuv , ug  ctvoici  ra xurra  r»)V 
rrpurvpv  ruv  poiiuv  , Uftiro  ccvt ov  0 etStACtcg  'Ajsrc/.@et- 
vog , 0 n (icuActr  av  ei  roerovro  7rAjjQcg  ytvtxieu , 
otoi  iv  rri  paiii  kckkci.  Aaouog  Si  tim , MtyafSet^eug 
»0  av  oi  roaourovg  dorf/tov  ytvieriai  /3euA uriai  paAAov  1} 
rrjv  'EAA aSa  v7nj>coov.  iv  piv  Stj  TLi^neri  retura  /xiv 


tenus  vero  de  eisdam  ut  servis  verba  faciunt,  man- 
cipia aiunt  esse  dominis  quam  maxime  dedita  et 
Jidelissima.  Haec  dicteria  in  Ionas  iaclant  Scythae. 

(143.)  Darius,  per  Thraciam  profectus,  Sestum 
in  Chersonneso  pervenit : uhde  ipse  quidem  navibus 
in  Asiam  traiecit,  ducem  vero  exercitus  in  Europa 
reliquit  Megabazum , virum  Persam : cui  rex  olim 
singularem  habuerat  honorem , hoc  in  cum  verbo 
coram  Persis  dicto.  Mala  Punica  comedere  cupiverat 
Darius:  qui  postquam  primum  aperuit  malum,  quae- 
sivit ex  eo  frater  Artabanus,  quidnam  esset,  cuius 
tantum  sibi  numerum  esse  cuperet,  quantus  nu- 
merus granorum  in  Punico  malo  ? Cui  Darius  re- 
spondit: Malle  se  tot  numero  Artabazos  habere, 
quam  Graeciam  suae  potestati  subiectam.  Haec 
in  Persis  dicens,  illum  honoraverat:  tunc  vero  eum- 
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U7TCt{  iTlfjCCt  T0T6  06  CtVTGV  {j7TiAl7n  CTT^CtTfjyoV , 

J 44  ra  rJfff  a-r^a.T^g  Trjg  tunnov  oktu  /MioiuSatg.  Ot 'nog 

Si  o M.tyd0a£og,  tnrag  roSt  to  eVoj  , iMitito  dico- 
vcltov  fivypyv  T(>og  'Ex\r\r7rovriuv.  ytvofztvog  ydo  eV 
B v&vriaj,  iirvSsn  inrcuw.iStKci  tTitri  wpereoo v KaA- 
XflSmiouf  Kno-arrag  T>jv  xuotjv  B vfyunriuv'  TvUfztvog  St,  & 
I (f)ti  J£aX%tiSoviov{  tovtov  tov  ypovov  nyxavu v iovrag 
TvQAovg'  ov  yao  etv  tov  KctXXtovog  -rcLftovrog  htI^uv 
yjMoou , tov  aitryjovet  tterScu , ti  fjorj  yrav  rvOXoi.  ov - 
rog  SS  oiiv  toti  o RltycLfSa^og  <rrpa.Ttiycg  A u£>6ug  iv 
t\ j %ue/i  'EAA qoyrovrluv , Tovg  /jotj  fMjSiSfimtg  KcLTttrroi-  10 

- r t ~ v 

(ptTO.  OVTOg  fjLtV  WV  TCLVTCL  VTQV\<T<rt. 

145  ToN  AT  TON  Si  tovtov  xpovov  iylvtro  eV<  A»- 
(Svtiv  «AA05  a-rouTirjg  fxiyxg  trroXog , Sia.  7r(oQcuriv 


dem  imperatorem  reliquit  cum  octo  myriadibus  de 
suo  exercitu.  (144.)  Idem  Megabazus,  quum  By- 
zantii agens  audiret , Calchedonios  septcmdecim  an- 
nis ante  Byzantios  urbem  suam  iuea  regione,  ubi  sita 
est,  condidisse,  verbum  dixit,  quo  dicto  immortalem 
apud  Hellespontios  memoriam  sui  reliquit:  istud 
enim  de  Calchedoniis  ubi  audivit,  caecos  eo  tem- 
pore fuisse,  ait,  Calchedonios:  etenim,  quum pul- 
crior  fuisset  locus  condendae  urbi,  turpiorem  non 
elegissent , ni  caeci  fuissent.  Idem  igitur  Megaba- 
zus , imperator  tunc  relictus  in  Hellespontiorum  re- 
gione, armis  subegit  civitates,  quae  cum  Medis  non 
sentiebant.  x 

(i45.)  Dum  haec  ille  agebat,  per  idem  tempus  alia 
ingens  expeditio  in  Libyam  suscepta  est;  cuius  caus- 
sam exponam, postquam  haecce  prius  commemoravero. 
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Ttjv  iyu  danfyvffftfjuu , 7rp>Sttfyr)<rd(x.tvog  7rpcTtocv  TctSi. 
T<£y  ix  Ttjs  'Ajryovg  iirtfiotTtuv  irauSuv  iraTStg , 

5 As uriivng  viro  IltAa.tryuv  tuv  ix  Boctvpuvcg  A^iira/xt- 
w Tctg  'Abrpaxuv  yvvaCixctg , viro  Tovriuv  i^thdxrbiv- 
ttg  ix  A*ip.vov , ci-fcon-o  irAtontg  ig  AaxtSattfMva'  i£o- 
fliv Oi  G£  £y  T&i  T IJvytTU,  7TV(>  dviXXtOV.  Ao.KiScUfX.C- 
vtct  Si  tScmg , ayyfAty  uripirov,  in.va-ofx.ivoi  Ttvtg  rs 
10  xal  oxoStv  tWi.  ol  Si  tu  dyytAju  uuutIovti  iMyov, 
ug  ,,  ii>;<ra.v  /xiv  M tvvcti , irauSig  Si  iiiv  tuv  iv  t?  ’Ao- 
yoiirMovruv  tjouuv'  ir^o<r<rxJm<tg  Si  Tovrovg  ig  Aijfcvov, 
Qvrivtrcti  r$iag.“  Oi  Si  AeuuSa.tfx.ovut , dxr\xoong 
tov  A oyov  Trjg  ytvtvjg  tuv  A bwiuv , irifx.\petvrtg  to 
l5  SiVTi(HV  > iUUTiCV  Tt  Sd/dB VTig  tjxOltV  Ti  ig  Tvjv  %UOr\V  , , 
xett  7TUQ  atSottv.  oi  Si  iQaxrav , viro  YltAaxryuv  ix- 
(Zfyiivrig , ijXitv  ig  Tovg  ircni^ag'  Stxa.toTa.Tov  ydo  ilvete 

ovtu  touto  ytvio-ictt'  Siicrbctt  Tt  oixittv  dfxa.  TOVTottrt , 

« 

/*1*  ■ «/;.  ' / 

Argonautarum  nepotes,  a Pelasgis  eis, 'qui  Athenien- 
sium mulieres  Braurone  rapuerant,  Lemno  eiecti, 
navigarant  Lacedaemonern ; et  sedibus  in  Taygeto 
captis,  ignem  incenderant.  Id  conspicati  Lacedaemo- 
nii, misso  nuncio  sciscitabantur,  quinam  essent,  et 
unde?  Nuncio  bi  respondent,  Minyas  se  esse,  he- 
roum illorum  Jilios  , qui  in  Argo  navi  navigassent: 
ab  illis , postquam  Lemnum  adpulissent,  esse  se 
procreatos . Lacedaemonii , accepto  hoc  nuncio  de 
genere  Minyarum,  iterum  miseruiH  qui  ex  illis  quae- 
rerent, quo  consilio  in  ipsorum  venissent  ter- 
ram, et  ignem  accenderent?  Dixerunt,  a Pelasgis 
eiectos,  ad  parentes  venire:  aequissimum  enim  esse 
ita  Jieri  ,•  cupereque  cum  illis  habitare,  honorum 
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fioTptv  n Tifiivv  p gT&omf,  xaiTtjsytjs  «VaAayor- 
TEf.  AaiaSai/xoi/io^u  Si  la. Si  SixerSai  rovf  Ahvvetg  20 
tV’  oio"<  •9,eAeufl'<  avroi'  [MtAurra.  Si  eVijye  aQtas  um 
voiiuv  TctvTO. , w Tuvj<t£<&aw  ij  vavnAn;  eV  t>;  Ap- 
yo7.  St^dpwt  Si  rov;  y>js  re  /xiTiSoa-xv , xxt 

eV  (pt/Aatf  JWsar-atra.  oi  Si  xvtmx  fitv  ya.ju.cvs  ty>j- 
fjucv , reis  Si  ix  A*ip.yov  t\yo\no , i^iSotrxv  oAAoicn.  26 
146  X?  oVou  «Se  av  ttgAAou  <5*e£eA$oVrof , xvtixx  oi  I\\ivvcti 
i%vfi(>urav , rys  Te  ($xtnAr\it\s  /xiTxm  omf , xa<  «AA« 
arojet/vref  eu*  o<r«*.  tokt»  «v  AxxtSaifXwiouri  iSo^t  xv- 
r evf  X7toxtuvxi'  ervXXxfSoms  Si  <r^ixs  xa-riQaXcv  is 
i^XTtjv.  XTttvoutn  Si  rov s «V  xtuvuiu  AxxtSaip.onot , 5 
wxtos'  /^£t'  ijfiipiv  Si , ovSivx.  im ) uv  e^eAAoV  tranas 
xxixyj^rvr^oA , 7rapxtT>jo-ano  ai  yvvaixis  tuv  Mj- 


participes , et  terrae  pontonem  sortitos.  Placuit 
lunc  Leccdaemoniis,  Minyas  recipere  eis  condilio- 
nibus,  quas  ipsi  proposuerant:  maxime  vero,  ut  hoc 
facerent,  movit  eos  hoc,  quod  Tyndaridae  partici- 
pes fuerant  expeditionis  Argonautarum.  Itaque  re- 
ceptis Minyis  et  terrae  portionem  adsignarunt,  ct  per 
tribus  eosdem  distribuerunt.  Et  illi  statim  matrimo- 
nia contraxerunt ; uxoresque,  quas  Lemni  duxerant, 
aliis  elocarunt.  (146.)  Haud  multo  vero  inter- 
iecto  tempore,  insolescere  Minyae  coeperunt,  regni 
participes  fieri  postulantes,  et  alia  patrantes  nefaria. 
Itaque  interimere  eos  decrevere  Lacedaemonii;  et 
prehensos  in  custodiam  misere.  Supplicio  autem  ad- 
ficiunt  Lacedaemonii,  si  quos  morte  plectunt,  noctur- 
no tempore,  interdiu  vero  neminem,  ^uum  igitur  in 
eo  essent  ut  supplicio  cos  adficcrent,  uxores  Minya* 
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wiav  > iovtrai  currat  n,  nat  ruv  Tgurav  ^Lira^n/i- 
nuv  Svyarigis , tVeA&Tv  re  is  rejV  ioKTtjv , k ai  is  As- 
io yeug  tA$i7v  ixdory  tu  iuvTtjs  dySgi.  ei  Se  tritas  tto- 
ptfxay,  ovSeva  JsAof  Soxeevrts  *|  avriuv  trurdeu.  ai 
St  imi  n iirijXSoY,  mteZrt  rotaSt'  irdirav  re jy  *7%o» 
itrHyra  7raoaSoucrat  rourt  avS(dirt , avTa)  re;v  ruv  av- 
6ou>v  ikafZw.  0 i Si  Mjvvat , «v<Sumf  re)Y  yvvaixytyv 
lSitrSijra,  are  yvvaixe s,  i^yicrav  t\u.  ixQvycms  Si 

Tg07TU  T010VTU , il^3>TS  S60T*f  ff  TO  TtjvytTOY. 

TeV  A flturoy  tovtov  xoevcv  Qygas  0 AZmriuvos , 147 
t«C  T t<ra/j,evoZ , toZ  ®to<ravS(>cv , rcZ  IlaAiWxief, 
ioriAAt  is  dirouuyy  ix  AaxeSaijaeyos.  ijv  Si  0 &tjpas 
ovtos , ytvos  iuv  KaS/xiies,  rejj  pyrgos  dSe AOesff  roln 
5 'AoirroSypov  7ratu-'i , E ZgvtrSiyei  na i Tlpixtei’  iovTUV 
<T  in  tuv  7ratSuy  tovtuv  vtprtuv , iTriT^nratyy  uyt  0 


rum,  quae  cives  erant,  et  primariorum  Spartanorum 
iiliae,  precatae  sunt  ut  ipsis  liceret  in  carcerem  in- 
trare, et  cum  suo  cuiusque  marito  colloqui.  Et  bi  illis 
hanc  veniam  dederunt,  nullum  dolum  suspicati.  At 
illae,  carcerem  ingressae,  hoc  instituunt  facere:  quid- 
quid habebant  vestium , id  maritis  dabant : ipsae  ma- 
ritorum vestes  induebant.  Ita  Minyae,  muliebri  ve- 
stitu induti,  quasi  mulieres,  egrediebantur:  eoque 
modo  postquam  evasere,  iterum  in  Taygeto  sedes 
ceperunt. 

(147.)  Per  idem  vero  tempus  Theras,  filius  Aote- 
sionis,  Tisamini,Thersandri,  Polynicis,  colonos  du- 
xit Lacedaemone.  Erat  hic  Theras,  genere  Cadmeus, 
avunculus  filiorum  Aristodemi,  Eurysthenis  et  Pro- 
clis: qui  quoad  minores  fuerant  aetate,  Theras  illo- 

Hcrod.  T.JI.  P.J.  • Y 
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Qr^cog  TJjy  iv  ^7rdg ry  @>cun\rjttiv.  avhtUvruv  ii  tun 
dit^Qtiiuv,  vuu  7retfctAct(Zovruv  tijV  dop(i]v , ovtu  itj 
c iuvov  iroitvptvog  v*  dhXuv,  *Vs/ 

Tt  iytva-aTO  dpxfig,  °^K  pivuv  iv  t»j  Acuaicii-  10 
povi,  d, AA’  a.7ro7rtevTt(r8cti  is  rcug  <rvyytvt<tg.  tjtraov  ii 
iv  Tti  VVV  ©j/f»)  KCLXiOjMVt]  VTjtTU  , 7rf>OTl?OV  H KetA/JfTI) 

t 5 <twTp  TctvTif  , «trayovoi  Me/x$A«*pe»  rou  IIooc/Aem, 
ccrJJpof  $oiwwf.  KaJ/Mf  yofl  e 'Ayifvopos  > Eupump 
i$fMvcs , 7r;>c<n<r%i  ig  rvjv  vvv  ©>j«jy  KaMofiivtiv'  iS 

* 3-fo<r^%oVn  <5*  «*r£  iif  ei  ij  , «Jre  Keii  «A- 

Aaij  j6i?vi<ri  7roiq<rcii  rovTt,  KaraMiiru  ydg  *V  t»s  wf- 
<r«  «AAsuj  re  r«y  t&atwKar,  j«ti  A)  x*<  tui 

iuvToii  ovyyiviuv  M.ip/3hja^ov'  oinei  ivi  porro  njr 
K«AA /<mjv  Kctteopivqv  «Vi  ym<tf , Tp)v  rj  Qij^xv  e’A-  aa 
1 48  •9‘t»'  u A«o idaipovog,  oktu  eivipuv.  ’Et)  Tovrevg  itf 


rum  nomine  regnum  Spartae  administraverat.  Post- 
quam autem  adoleverunt  sororis  filii,  regnumque  ca- 
pessiverunt, graviter  ferens  Theras  ab  aliis  regi , qui 
regnum  ipse  gustasset;  negavit  Lacedaemone  se  man- 
surum, sed  ad  cognatos  suos  ait  navigaturum.  Erant 
autem  in  insula,  quae  Thera  nunc  vocatur,  cui  olim 
Calliste  nomen  fuerat,  Membliari  posteri,  Poecilis 
filii,  natione  Phoenicis.  Cadmus  enim,  Agenoris 
filius,  Europam  quaerens,  adThcran  quae  nunc  voca- 
tur adpulerat;  ibique,  sive  quod  ei  placeret  illa  regio, 
sive  alia  quapiam  caussa  permotus,  reliquit  quum 
alios  Phoenices,  tum  cognatum  suum  Membliarum: 
atque  hi  Callistam  quae  tunc  vocabatur  habitabant 
per  octo  hominum  generationes,  priusquam  Theras 
Lacedaemone  co  advenisset.  (148.)  Ad  hos  igitur 
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UV  0 ©JJffltf,  Actcy  £%&»'  <t7T0  TUV  QvASUV,  £I7T£AA£, 
(rvvoixr)<ruv  TovTOtcri , xoCi  ovSa/xus  &A uvxvtovs,  «A-  . 
Ace.  xciorx  oixtjiiv/xsvos.  'Emi  n Si  xcu  ai  Mwiicee  itc- 
5 SpdlTlf  ix  rrjf  iOXTtjs  iSflVTO  £f  TO  TljJyETOV,  TOIV  Aet- 
XiSxifioviuv  (SouAtvofxivuv  <r$i<zf  ctToAAuvcu , 7rctocti- 
ntrcti  0 Q Joces  oxus  jewjre  Cpoves  yivfjTXt,  avrof  ~e 
vynSixtro  <r£tetf  i^d^uv  ix  r^s  yjup K-  <rvyxui?ri<3'ctv~ 
tuv  Si  rn  yvufjai)  tuv  AxxeSaifMVtuv , Toiri  roojxom- 
10  peun  is  tovs  Mt/x/3/jd.otu  dvroyovovs  t7rAutrt'  ovrt 
7Tcinxs  uyuv  tovs  M uvets,  «AA’  oAtyovs  Tivcts • oi 
ydu  orMvvis  avruv  irfctorovro  is  tovs  II coyuyiXTtis 
xei 1 Kct vxuvcts'  tovtovs  <T  i^tAcvrxnts  ix  Ttjs 
trZicas  ovtovs  «|  fioifjcts  ShIAov'  xa.)  tTrurx  txTirctv 
iSyroAiets  TciaSi  iv  avTcitn , A tTpov , Metxurrov,  fyt- 

Tfieras  cum  multitudine  quadam  e Spartanorum  tri- 
bubus profectus  est,  una  cum  illis  habiturus,  et  neu- 
tiquam  insula  eos  eiecturus,  sed  admodum  sibi  eo- 
rum  animos  concilians.  Iam,  quum  Minyae  ex  car- 
cere  profugi  in  Taygeto  consedissent,  et  de  eis  in- 
terficiendis deliberarent  Lacedaemonii,  deprecatus 
est  Theras  ne  fieret  caedes,  pollicitus  se  illos  ex  ipso- 
rum finibus  educturum.  Cui  sententiae  quum  cessis- 
sent Lacedaemonii , tribus  navibus  trigenta  remo- 
rum  Theras  ad  Membliari  posteros  navigavit ; non 
utique  omnes  sccum  Minyas  ducens,  sed  exiguum 
eorum  numerum.  Nam  maior  pars  in  Paroreata- 
rum  et  Cauconum  fines  se  contulit : hisque  terra 
sua  eiectis  in  sex  partes  sese  partiti  sunt,  et  deinde 
in  eadem  regione  sex  haec  oppida  condiderunt , Le- 
preum,  Macistum,  Pbrixas,  Pyrgum,  Epium,  Nu- 

y 3 
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Ylvfryov , Emov  , NotiStov'  TOvriuv  Si  t&$  7tMv- 
vaf , iir  i/tio  ’HAe«e«  i-7r»$ifr«M.  Tji  Si  vri<ru  «Vi  tou 
149  oheiariu  Qtjpct  tj  iiruvuftitj  iyivtro.  'O  Si  irae 7s,  eo 
ycio  i<P*i  ol  <rv/A7rtev<rto-Q<zi , TOtyctouv  'i  Ori  ovtcv  tece- 
t«A«/4'«iv  0 iv  iv  Avkokti'  «Vi  tou  tinos  tovtov  ovvoftet 
TU  VVJvllTKU  TOVTU  'OioAuXOff  tytVtTO'  KCti  KUS  T 0 OVVO- 

fjLce  tovto  iiriK%a,Tri<Tt.  'OioAvxou  Si  yivircet  Aiytvg’ 
uiro  tou  A iyuScti  KctMvvTcet,  OoA>j  fttyaJKrj  «V  5Va^- 
Ti).  rouri  Si  iv  Tn  <puAp  recurri  oLvSodrt , ov  ycio  uVe- 
fiiivav  rei  TtKvee  , iSpvtrctvTo  ix.  Q-torr^orriov  'E^tvvvuv 
tuv  Actuv  rt  recti  OiSnroStu  ifeV  rect)  fttrce  tovto  viri- 
fitin-  tuvto  tovto  [<rvvt/3»j]  rect)  iv  ©»?p»)  Telari  ceno 
tuv  dvS^uv  tou  tuv  ytyovom. 


5 


I 


10 


CXLIX.  10.  Verbum  evviti*  ex  Reitkii  conitct.  adiret,  /un- 
gunt vulgo  iiHfum  rtuvrs  tovto,  et  rvvtSit  ignorant  omnes. 


dium;  quorum  quidem  pleraque  ab  Eleis  mea  aetate 
eversa  sunt.  Insula  autem,  quam  dixi,  a conditoris 
nomine  Thera  est  adpellata.  ( 149.)  Filius  Therae 
enavigare  cum  patre  noluerat:  itaque  dixerat  pater, 
se  eum  relinquere  tamquam  ovem  inter  lupos:  (oie  r» 
Xiixoif.)  a quo  dicto  nomen  huic  adolescenti  Oioly- 
cus  ( Ovilupus ) inditum  est,  idque  nomen  dein  in- 
valuit. Huius  Oiolyci  filius  fuit  Aegeus;  a quo  Ae- 
gidae nomen  habent,  magna  tribus  Spartae.  Qua  ex 
tribu  viris  quum  in  vita  non  manerent  liberi,  ex 
oraculi  edicto  statuerunt  templum  Furiis  Laii  et 
Oedipodis  dedicatum : et  ex  eo  tempore  mansere  illis 
liberi.  Idemque  etiam  in  Thera  insula  accidit  eis  qui 
ex  his  viris  progeniti  sunt 
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M lygi  H*¥  m*  tovtou  tov  A oyov  AaxtSeufseviei  ©»j-  1 5o 
paiWi  xatrct  retura  htyoviri'  re  de  aVo'  tovtou  pou- 
voi  QifpetM  dSt  ytvtirQeu  /syovai.  r f Tvof  e A 'uraviov, 
tuv  ©ijpa  tovtou  tireyo» of , xai  f&curitevav  Qtjpis  Ttj( 

5 nfrou , ei-riKtro  e 5 AtAOouf , ay<w  aoro'  Tijf  iroAtof 
tKctTOfi&w'  U7rovTo  St  ol  kcu  oAAoi  raiy  Trohirptuv,  kcu 
dij  xai  Barros  0 IIoAu/u^o-Tau , e«V  yewf  Eu<pifuS>if 
rav  M ivvtav.  Xotapiva  St  tu  Tf>ivu  tu  (Scurikti  tuv 
Qtipuuv  ortpi  «AAtwv,  ;$>a  >j  Iludnj  „ xr/^eiy  eV  Ai- 
10  j3up  sreAir.**  0 de  <zjLU$tTO  Aey&v’  „’Ey«  /«V,  aya|, 

„ arfw/3ursf os  ts  >;dj;  ei/44,  xai  /Sapus  eul^tcSeu’  av 
,,<Je  Ttva  rarde  tot  vturtguv  Kttevt  raura  oro«w.‘* 
a/ta  re  eAeye  Taura , xa»  s’deixm  f 5 roV  Barroy.  rore 
jaer  rwaura.  /teret  de  dmtAonts , afreylrp  u%o»  tou 

CL.  7.  Ev$Mju/$jff.  Euiiz/iuSuf. 


(i5o.)  Hactenus  Lacedaemoniorum  narratio  et 
Theraeorum  consentit:  quae  his  subiungam  , ea  soli 
Theraei  memorant  ita  accidisse.  Grinus , Aesanii 
filius,  unus  ex  posteris  huius  Therae,  quum  rex  The- 
raeorum esset,  Delphos  venit,  hecatomben  offerens 
nomine  civitatis : sequebanturque  eum  et  alii  ex  ci- 
vibus, atque  etiam  Battus , Polymncsti  filius,  de 
Euphemi  genere,  unius  ex  Minyis.  Grino  vero,  regi 
Theraeorum,  quum  de  aliis  rebus  consuleret  oracu- 
lum, edixit  Pythia , civitatem  debere  eum  in  Libya 
condere.  Tum  ille  respondit:  At  equidem,  6 Rex, 
aetate  iam  sum  provectior , et  gravis  ad  maius 
quidpiam  moliendum.  Quin  tu  aliquem  ex  iunio- 
ribus  hisce  id Jacere  iube.  Ista  dicens , Battum  di- 
gito monstravit.  Et  haec  quidem  tunc.  Deinde  vero, 
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imipov,  OVTl  Alj3uV  ttioTtf  OKOV  ytjs  t«f,  CVTt  i5 
Totyumi  is  dPeuif  droariXtetv  d-rouutiv. 

l5l  'E nrd  ii  irim  fitrd  tolvtcl  ovk  ut  rrjv  Qqpjv"  tV  tsY- 
<n  t«  itvi(>iet  trcvaet  <rOi  rd  tV  t»!'  yuVo; , xAify  tVof  > 
itaveuh.  'XjKuu.wun  it  rcuri  ©* jfauWi  arfet^tft  ij 
IluSn;  n;Y  if  A*i8uV  d-rroiKitp.  iiru  rt  ^t  mkcv  oviiv 
yv  tr$i  prixof,  7rifjL7Mvtn  is  Kotfrtjy  dyyi\ovs,  i$t  5 
piVOUf  «r  Tif  Kplfrwy  >J  fJLlToiKUV  dTkyptVOf  Ut\  tf  Ai- 

(ivrjv.  •yn^7rAetvufjiSvn  ii  «urjjy  aura» , diriMVTO  tuti  if 
Iratoy  7roXir‘  iv  Tctvry  ii  ovp,fM(ryova;t  dvigi  ■yroppv- 
ft< , raJ  evvcfut  iyv  Kof*J/3<ef'  ef  ip>rj  uV’  dvlfsuv  dirt- 
myfiug  dirudo-Sca  is  AifStnp , xai  A«/3wff  if  IlA*~  io 
Tea»  «jam  p.ur6u  ii  revrov  mireumf  ifycy  if  ©»;p»fy. 

* ix  <5t  &tjotjs  t7rteov  Ka,T<z<rK07roi  civicis » x<t  Vf&irct 


postquam  abierant,  neglexerunt  oraculi  effatum; 
quum  nec  Libya  ubi  esset  nossent,  nec  auderent  co- 
loniam mittere  obscuram  in  rem.  (i5i.)  Post  haec 
vero  per  septem  annos  non  pluit  Therae;  arboresque 
in  insula  omnes;  una  excepta , exaruerant.  Consulen- 
tibus igitur  oraculum  Theraeis,  obiecit  Pythia  colo- 
biam  in  Libyam  deducendam.  Itaque,  quum  nullum 
aliud  esset  mali  remedium,  in  Cretam  nuncios  mittunt, 
qui  quaererent,  an  Cretensium  aliquis , aut  inquili- 
norum, in  Libyam  ttmquam  pervenisset.  Nunciipcr 
Cretam  oberrantes , quum  in  alia  oppida , tum  ltanum 
venerunt;  ubi  cum  purpurario  quodam,  cui  nomen 
erat Corobius,  sermones  miscent,  qui  eis  ait,  ventis 
se  in  Libyam  fuisse  delatum , et  quidem  in  Plateam 
insulam  Libyae  venisse.  Hunc  igitur  hominem,  pro- 
posita  mcrcede,  Theram  ducunt.  Et  ex  Thera  mit- 
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ev  TTflAAe/.  KaTtiy*i<ra/jiivou  Si  tov  Ko^ufSiov  is  Tyv  yij- 
cov  Tuv-niv  S) j'  Ttjv  WXartay , tov  ftiv  KoguQiov  A ti- 
1 5 7rev<rt , crnia  xATaXixonts  ciruv  Sij  fjuqvuv'  avroi  St 
t-rMov  Tfjv  Taydarrp  dxayytXtonts  Qtipaiouri  xt^i  rijf 
yyjtrov.  'A xoSti/ttonuv  Si  tovtuv  xK tu  yjiovov  tov  ovy-  102 
ut i/ttvov,  tov  Kooufitov  ixtMxt  Tei  xdvra.  fJOtTO.  Si 
yrfis  '^ia/u.inj , Ttjs  yav>t\*i^os  tvjv  KuXuiog  > xKtovtra 
ix  Aiyv7TT0v , dxtivux^  is  Tfjv  YlXa-riay  Tctv-nfv.  xv- 
5 SofMVOi  Si  oi  Het/Moi  x a. fici  tov  Kep«/3 iov  tov  xd.nct 
Xoyov , traia  oi  ivutvrov  x.enco\tlxeu<ri‘  avroi  St  dva%- 
&ints  i k rijs  w 'i<rov , wtl  yMxSfttyoi  Aiyvxreu , txteov, 
dxoQtfiofttvoi  dxri/jdmj  eivtftu’  kco),  ov  ydf>  civitc  to 
mtvfioa , lloaxJ\ias  orijAaf  SetKxtor\rams > axUono  _ 

10  is  T aqrti<ra-ov  y S-tiy  xoftxij  x?toofttvoe.  to  Si  ifjoxoqecv 

* _«7  ’ • __  * \ ^ ^ A,  ‘ * 

tuntur  primum  exploratores,  haud  multi  numero: 
quibus  quum  viam  in  Plateam  hanc  insulam  Coro- 
bius  monstrasset,  relinquunt  ibi  Corobium  cum  ne- 
scio quot  mensium  cibariis,  et  ipsi  ocyus  domum  na- 
vigarunt, nuncium  Theraeis  de  illa  insula  relaturi. 
(i52.  ) Quibus  ultra  constitutum  tempus  redire  dif- 
ferentibus , Corobium  omnia  defecerunt.  Deinde 
vero  Samia  navis,  Aegyptum  petens,  cuius  nauclerus 
Colacus  erat,  ad  Plateam  hanc  delata  est:  et  Samii, 
postquam  a Corobio  rem  omnem  cognoverunt,  unius 
anni  cibaria  ei  reliquerunt.  Tum  hi,  ex  insula  pro- 
fecti, quum  Aegyptum  petentes  navigarent,  subsola- 
no vento  sunt  abrepti,  et,  non  intermittente  vi  venti, 
per  Herculis  columnas  transvecti,  Tartessum  per- 
venere, divino  quodam  numine  eos  deducente.  Erat 
ca  tempestate  intactum  hoc  emporium:  itaque  iidem 
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tovto  tjv  dtujootTov  tovtov  tov  x,oovav'  urn  dirovoerij- 
erctms  ovtoi  ooruru , fjUyurrct  Sy  'EAA ifvovv  7rdvruv  , tuv 
i/itiif  «Tf«aV  iSf*tv,  ik  (popricov  tKtpftfrav , pira,  yt 
lL.uoTpa.Tcv  tov  XcuSoifJMvrof , Aiyivtj-ntv'  tovtu  yatg 

i T I I * » / *f » * • ft\  ^ / \ * « / * 

0 VK  OlCt  T 6 t<TTl  tQUTCU  CtAAOV . 01  01  2,Ct[U0l  T TJV  OVU t-  l5 

Ttjv  tuv  iiruttQ&iuv  i%t\ovns>  i|  ToAamt,  iiroojvetrro 
X<Ooo jiov,  Kg>p-ijpo{  'AoyoAwMt/  toottov'  moit  Si  av~ 
rov  ypj7ruv  Kt&tXtti  irooxfoirtroi  Sun'  k»'i  dvi6t\xMt 
i(  to  Hgeuov,  virorrt\<reurris  etVTU  Tfdis  %*Ax£oof  KO- 
Xotrc oin  i-TTannixiets , rol<ri  ycvvcurt  i^^turfuvovs.  Ku-  ao 
pivcuourt  Si  ka)  Qf]oauourt  is  XatyuWf  diro  tovtov  tov 
j53  'eoyov  irpSira  (pthJcu  ptydAeti  <nnHK(nflt\<reiv.  Oi  Si 
©i u>cuoi , imi  ti  tov  KofwjQwv  Xkirorrss  «v  vtjva , 
dmxovro  is  Ttjv  Qti^jv , dmfyytAoy  us  <r$>t  io j vtjtros 

*V i A</3J»j  i/tTur^ivi).  Qtioeuoun  Si  iccSt  dStAQicv  rt 


inde  redeuntes,  maximum  Graecorum  omnium,  quo- 
rum certior  quaedam  ad  nos  notitia  pervenit,  ex  mer- 
cibus lucrum  fecerunt;'post  Sostratum  utique,  Lao- 
damantis  lilium,  Acginetam:  cum  hoc  enim  nemo 
alius  contendere  potest.  Samii  vero  decimam  lucri 
partem  eximentes,  sex  talenta,  ahenum  faciendum 
curarunt,  ad  crateris  Argolici  modum,  circa  quod 
sunt  grypum  capita  in  quincuncem  disposita:  hoc 
ahenum  in  Iunonis  templo  dedicarunt,  impositum 
tribus  aeneis  colossis  septenorum  cubitorum,  qui 
genuhus  innituntur.  Ab  illo  tempore  primum  ingens 
amicitia  Cyrenaeis  Theraeisque  cum  Samiis  contracta 
est.  (i53.)  Theraei  vero,  postquam,  relicto  in  in- 
sula Coi  obio,  'Hieram  redierant,  rcnunciarunt , esse 
a se  insulam  in  Libyae  ora  conditam.  Placuit  igi- 
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5 ar’  ciSiAQtov  7ri/u.7ruv , ttaXco  Aae.jjomt'  xai  «3*0  r&I» 
"Xfitow  ewrcirruv , irrra.  iovruv , AvSfjAg'  tivcti  Si  rOtuv 
kcu  iyifxcvct  Kcti  (StzenMa.  Beirrov.  ovru  Stj  trrlAXsvtri 
Svo  TnnriKcirrioovf  ig  rrjv  IlA xriav. 

Taura  Si  QqoAioi  /\tyowi‘  ta  SS  eViXa/^at  tov  1 5^ 
Aoyo v,  avy.$i(JOVTcu  r\Sri  Qtjoaui  K uoipaioiin.  Kuf>f- 
vcttoi  ya.o  ta  7no)  B attov  evSa/iug  cfMXoyiovtrt  Qti- 
qaIoio‘i.  xiyovtri  yaio  euru'  i ori  Ttfg  Koifnjf  ’A|®V  '!ri- 
5 Aif , iv  rri  iyiviro  'EnAf%6f  /3o<nAeeV  og  tV»  SvyA- 

Tfi  AfMJTOfl , T ? CUVOfXA  fjV  <l>pow'|l*>f  , iTTt  7AVTTI  tytjftt 

aAAjfi»  ywAout.  tj  Si  tTnmXicvtrA  iStKAitv  uvAt  kcu 
tu  ioyu  r?  <J>govi'/M 1,  tta^x^vta  ti  kaka,  kcu 

7tav  eV  AvTti  fxt\xAvufJiivt\’  ha)  Tikos,  futx\arvytp 
10  imyuJCATA  ci,  TrtiSu  tov  avSqa  7 aut  a ixuv  outu.  0 


tur Theraeis,  ut  c singulis  ditionis  suae  locis,  quae 
numero  septem  erant,  viri  mitterentur,  ita  quidem  ut 
frater  cum  fratre  sorte  contenderet  uter  in  coloniam 
abiret:  ducemque  eorum  atque  regem  Battum  de- 
signarunt. Ita  igitur  duas  naves  quinquaginta  remo* 
rum  in  Plateam  miserunt. 

(154.)  Haec  Theraei  memorant:  in  reliqua  narra- 
tione Theraeis  cum  Cyrenaeis  convenit.  Nam , quod 
ad  Battum  spectat , neutiquam  cum  Theraeis  Cyre- 
naei consentiunt.  Rem  enim  hi  ita  narrant.  Est  Cre- 
tae urbs  Axus,  cuius  rex  fuit  Etcarchus.  Is  quum 
filiam  haberet  matre  orbam,  nomine  Phronimam, 
aliam  duxit  uxorem.  Haec  post  illius  matrem  domum 
ducta,  voluit  etiam  re  ipsa  noverca  esse  Phronimae, 
multis  eam  malis  adficicndo,  et  quidlibet  adversus 
eam  moliendo:  ad  extremum,  impudicitiae  crimen 
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S t»  cLvxyyuxrSiis  vire  rrjg  yvvautog,  't^yov  ovtt  ornor 
ifjt,tl%lcwd.To  *Vi  rri  SvyetT^i.  tjv  yaLq  Sr\  Qifjucruv , dvip 
Stl^diog  i/x-irogog,  iv  rri  ’A|«'  tovtov  o 'Enu^yog  mt- 
ptAetfidv  fir)  %tiviat,  itoQXM,  tj  fjtiv  oi  SirfKovrfruv  ori 
cui  St>i$ri.  imi  n Si  ij;opxa<n,  dyatym  ei  iretfetSiSoi  »5 
t>(V  iuurov  S-vyctrttJct,  xet)  ravr*iv  ixiteut  Kctrctirov- 
Tutrcu  dirctyctyonct.  o Si  Qtfutruv , mftyifx.utTti<retg 
t?  cLirdry)  rov  oqkov  , Kct)  StetAvo-ci.fx.tyog  Ttjv  %uvttiv , 
iiroiit  reuSuSt.  iraoctAaQuv  rri*  irciiSct  dmirAtt'  ug  Si 
iytvtra  iv  ru  mAatyii,  dirontvfxtyog  rrjy  izooitwny  rov  20 
'£n«(^w , rxfliviouri  avnjy  SictStjretg  xari;Kt  ig  ro  m- 
l55  Aayog,  dvaxnrcia-ctg  Si  dirix-iro  ig  njy  ‘EySt vrtv 

Si  Tyjv  4>(>aw/t»;y  7ra.ptAa$dv  HoAvfM*i<rroi , idv  rur 
Qr\oaim  dd\o  SoxxfMg , tVaAAatx.it/6ra'  ygovuu  Si  m- 


ei inferens»  persuasit  marito  rem  ita  esse.  Et  ille» 
persuasus  ab  uxore,  nefarium  in  filiam  facinus  ma- 
chinatur. Aderat  tunc  Axi  Themison,  civis  Theraeus, 
mercaturam  faciens.  Hunc,  hospitio  exceptum,  iure- 
iurando  adstt-ingit  ad  operam  sibi  in  ea  re , quam  ab 
illo  petiturus  esset,  navandam.  Qui  quum  interposito 
iuramento  fidem  suam  dedisset,  adductam  ci  tradidit 
filiam  suam , iubens  ut  abductam  in  alto  mari  demer- 
geret. Themison,  fraudem  iurisiurandi  indigne  fe- 
rens, soluto  hospitio,  hacccc  fecit.  Accepta  puella, 
navi  profectus  est:  ubi  vero  in  alto  fuit,  quo  se  ex- 
solveret iurisiurandi  religione  ab  Etearcho  sibi  ob- 
lata, funibus  religatam  puellam  in  mare  demisit, 
rursusque  extractam  sccum  Theram  duxit.  ( a 55.) 
Inde  Phronimam  domum  suam  sumsit  Polymncslus, 
spectatus  vir  apud  Theraeos , eaque  pro  pellice  usus 
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fiioncg  i%tytvtro  oi  Tretif  iayyoOuve f xa.)  tqciv Ao?»  t&> 
5 euvepa.  ireiri  Barro? , aJ?  Q>}oeuoi  tt  xm ) Kuotivctiot  A t- 
yaua-r  aJ?  fjUvrot  iyu  Sexta , aAAo  re  Barra?  «?e  pt- 

TOWO/JUtTfy  ITU  Tt  «V  AijSoV  cLirixiTO  , «STB  Ti  TOV 
Xoqrrtitfov  tou  ytvoptvou  iv  AiXOeiei  clutu,  xai  dto 
TJJf  Tl/Xtjs  Ttjll  iO~Xf.  I TIJV  ixuVUjMtfV  TTOHupiVCf.  Aiflvts 
10  ydf  {ZcunXta.  Bcirrev  xa.xlc.ua-i , xati  tovtov  tivtxa.  So- 
xtu  Stavri^oua-av  njv  Tluittjv  xctXscrcu  ptv  Ai@ux.ij 
yXiUcra-y,  tiSuMv  uf  @eta-tXtvs  itrrcu  iv  Ai@uy.  imi 
Tt  ydo  tjvfyuitt  CUTOf  , jjA^t  t(  AiX$CV(  7Ttf>)  Ttj(  <p«- 

w;f‘  iiruQunlom  St  ei  yoa,  rj  YlvSi'*i  tdSt' 

*5  Bd-rr' , tVi  <£biid;v  ijXitf’  ava|  St  at  ^o7/3o( 
'AaroAAaiy 

CLV.  4.  IrxvoQwve »»%s£a)vst  probant  viri  docti. 

est.  Circumacto  tempore  natus  est  huic  ex  illa  filius, 
exili  [stVe  potius,  haesitante]  voce  et  balbutiente; 
cui  nomen  impositum  est  itol/ua,  ut  quidem  Theraei 
et  Cyrenaei  aiunt:  ut  vero  mihi  videtur,  aliud  statim 
impositum  ei  nomen  erat;  Battus  vero  deinde  de- 
mum, postquam  in  Libyam  pervenit,  nominatus  est, 
nomine  sumto  ab  oraculo  quod  ei  Delphis  editum 
erat,  et  a dignitate  quam  infer  suos  habuit:  regem 
enim  Libyes  Battum  vocant;  eaque  de  caussa  puto 
Pythiam,  oraculum  edentem,  Libyc&  illum  lingui 
adpellasse , quum  sciret  regem  eum  fore  in  Libya. 
Nam  postquam  ille  ad  virilem  pervenit  aetatem, 
Delphos  profectus  est,  de  voce  sua  consulturus;  con- 
sulenti autem  haec  respondit  Pythia: 

Batte , vocis  caussa  venisti:  at  te  rex  Apollo 
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’£f  AijSoV  TrifJLTru  psiXorpo&ov  oiKi<rnjpa,. 
utnno  ei  tiVoj  'EAAa<f<  yXuxrayi  ^atu/Aivt)"  „Tfi  @ct- 
h <r<Aeu , eVi  Quvijv  tjxSts.  “ 'O  df^u/StTo  rourSi' 
’nv,  *y«  /wi»1  »;A0(W  7ra(xa  <re  X^xofsivog  srefi  20 
j)  t»}V  (pmtjs ' <rv  St  fMi  «AA<*  eLSvvona.  xt- 

„A tvtov  AtfSvtpi  diroixiguv’  tuo  Svvdfsu ; xoi 'n  %£(£>/;" 
Taura  Xtycov , oJx»  eTrejfo  «AAa  oi  ygiv.  u ( Si  xxt- 
tcI  TcbuTci  iStrm^i  oi  xcu  -r^cnoov , otyyro  /xtret^v 
1 56  dxoXixdv  0 Bdrrof  if  n fv  Qyotjv.  Mira  Si,  etvru  25 
T6  tovtco  xeti  Toirt  «AA oun  ^rt^euouri  < runpipfro  ircc- 
Xiyxorus.  dyvotvvrti  Si  rdf  <rv[*<Pofds  oi  'Q^cuoi , 
iTrt/biirov  if  AtXOous  irto)  tuv  xa^tonuv  xclxuv.  >j  Si 
TlvSiii  <r$i  txpiirt'  „ avyxT^ovxt  Bdrru  K v^vry  Ttjs  5 
,,  Aifivris  ctfiuvov  7T^uy.“  ’A7rtmXXcv  /urd  returet 

in  Libyam  mittit  ovibus  divitem,  coloniae  con- 
■ ■ dilorem. 

quasi  Graeco  sermone  dixisset,  Rex,  vocis  caussa 
venisti.  Tum  vero  ille  respondit:  O Rex,  equidem 
veni,  vocis  meae  caussa  te  consulturus ; tu  vero 
mihi  alia  respondes  impossibilia , iubens  me  co- 
loniam in  Libya  condere:  quanam  tandem  vi? 
qua  hominum  manu?  Quae  ille  dicens,  non  per- 
suasit Pythiae  ut  aliud  sibi  responsum  daret.  Quum 
igitur  eadem,  quae  antea,  ei  responderet:  interim 
Battus,  illi  relicti,  Theram  rediit.  (i56. ) Post 
haec  et  in  hunc  ipsum  et  in  reliquos  Theraeos  ira  dei 
incubuit.  Et  Theraei  caussam  ignorantes  calamita- 
tum, Delphos  miserunt  qui  de  praesentibus  malis 
consulerent.  Quibus  Pythia  respondit,  si  cum  Batto 
Cyrenen  in  Libya  coloniam  conderent , melius 
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TOV  B ATTOV  01  Qrj^auoi  Sito  7rUTtlK0VTtf0l(Tl.  7TXu<TAVTiS 
ot  t{  np<  Ixtliutjv  outoi , eu  y«w  ti^av  0 t*  <tA- 

Ao,  ottItu  a,7TctAAx<r<rovTo  is  tijV  ei  Jt  0>j- 

10  >utT&yop.tvov s £/3«AAov , xai  oux  teey  tj  yf  tt^kt- 

ury/uv,  ztAA’  eViVee  irXuav  txsAlOflr.  ei  de,  avatyxo- 
^opwoi , omtru  a7ri7rXjuov'  kai  iW* v v^o-ov  eV»  A«- 

/3up  XUftivV’  TJ  OVVO/ACt,  ug  m)  7T0OTtOQV  tipSt),  i<rt\ 
IlAcmct.  xlyircu  Si  'itnj  1 iveu  tj  ytjtros  rri  vuv  Kumj- 
p<u»y  7reA(. 

TaJrijv  oUtoms  Svo  tna , ovSiv  ya^  <r(pt  ygytrrcv  1^7 
01ffS£Sf£TC  , tVA  OVTUV  KttTAXlTrovriS , 0 i Xot7To)  TTetV- 
T£f  cL7Ti7rXiOV  t(  AiXPovg.  cL7TlX.op.Wlt  Si  gVi  Te'  %£»)- 
rrr^tov,  iyoiumo , (pdp.it/ot  oixtuy  n Ttjy  AtfiSrjy , m\ 

5 ouJVk  dpitvov  Tft fovuv  otKivnts.  S A'  HtffiS)  <ry<  erpeV 
retura  ypS.  TciSi’ 


cum  ipsis  actum  iri.  Miserunt  posthaec  Theraei 
Battum  cum  duabus  navibus  quinquaginta  remorum : 
sed  hi,  postquam  in  Libyam  navigarunt,  quoniam 
caeteroquin  quod  agerent  non  habebant,  Theran» 
sunt  reversi.  At  redeuntes  telis  repulerunt  Theraei, 
nec  adpellcre  ad  terram  passi  sunt,  sed  retro  navigare 
iusserunt.  Illi  igitur,  necessitate  coacti,  navibus  re- 
tro abierunt : et  insulam  condiderunt  ad  oram  Li~ 
lyae  sitam , cui  nomen  ( ut  supra  dictum  ) Platea , 
Dicitur  autem  haec  insula  pari  esse  magnitudine,  at. 
que  nunc  est  urbs  Cyrenaeorum. 

(157.)  Hanc  insulam  postquam  per  biennium  ha- 
bitassent,  quum  nihil  illis  prospere  cederet,  uno  viro 
ibi  relicto,  reliqui  omnes  Delphos  navigarunt:  ora- 
culumque adeuntes,  responsum  petiere,  dicentes, 
Libyam  se  habitare , nec  idcirco  melius  secum  agi, 
Quibus  hoc  responsum  Pythia  dedit; 
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Ai  tw  ( fJt.lv  Atfivtjv  ptAorfo^cv  oiSct g a/tuvov, 
fjuj  i/didv , e’A Sonos'  clyety  dyapuu  troQw  trtv. 

'kxOlMTCtnif  Sl  TOVTUV  01  dfJKpi  TOV  Bct TTOV  , «STeVA^OJ» 
orritru’  ov  ycip  Si\  rtpiag  dviu  o Siog  -rijg  dvrouutfg , io 
7 rpw  Sv/  drinuncu  ig  avrtjv  rtjv  At&utiv.  ’ 'Attom/aevoi 
Je  tf  rtjv  vvjrov,  Kcii  «tV<tA«e/3emf  rcV  e A nrov , 'inTurctv 
etvTvjg  Tvjg  Aifivtft  xppov  dvriov  Ttjg  vtjtrov , tu  ovvop,* 
yv  Afyig , tov  veareu  te  JutAAicrau  eV  dp,Oon^a.  trvy- 
xJtf  tcvtn , kcCi  7T0Tct[^ci  r«  E ‘tti  9-d.Tipa.  ortt^appiu.  1 5 
1 58  Tcvrov  01KA0V  TOV  %U£0 V 1%  ITlCt’  i(SSojXU  Si  tT$lCtf 
mi  7ra^a.enjo-etfJLtvot  ol  Aiftvlg , ug  ig  dutivova.  yupov  , 
a£ov<rv,  dviyvucrcty  exArnt?.  qyov  Si  o-Qutg  ivkvTtv 
oi  AifSvlg  dvcumjtravTig  orpog  i<nrigy\v'  xxti  tov  xA\hs- 
<nov  tuv  ypouv , ivet  Sn£icvng  oi  EAAiptf  p.rj  vSeitv , 5 


Si  tu  Libyam  ovium  nutricem  melius  nosti, 
qui  non  adiisti,  quam  ego  qui  adii ; valde  miror 
tuam  sapientiam. 

Quae  Battus  cum  suis  ubi  audivit,  retro  navigavit: 
nec  enim  illos  condendae  coloniae  caussa,  quasi 
mandato  satisfecissent,  prius  absolvit  deus,  quam  in 
ipsam  Libyam  pervenissent.  Igitur  postquam  in 
insulam  pervenerunt,  recepto  eo  quem  ibi  relique- 
rant , in  ipsa  Libya  locum  eum  condiderunt  cui  no- 
men Aziris  { quem  amoenissimi  colles  utrimque  in- 
cludunt, et  ab  altero  latere  amnis  praeterfluit.  (i58.) 
Hunc  locum  quum  per  sex  annos  incoluissent,  septi- 
mo anno,  precantibus  indigenis,  et  meliorem  in  lo- 
cum se se  illos  perducturos  esse  pollicentibus,  per- 
suasi sunt  hunc  relinquere.  Duxeruntque  eos  Libycs 
inde  moventes  occidentem  versus : per  pulcerrimam 
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cv/x^rotfa-otuivot  tijv  uft js  rijf  jptp jff,  vuktcs  Trapij- 
yoy  itrrt  de  toi  %o»p«  tovtu  ovvo fMt,  Ifaca.  ayayov- 
Tff  Si  o-Qia, f eV»  kiyofikvr\v  livai  'AxeAA&wac , 

itTav'  „ AvSftg  £AA»j«f  , ivOavTa  vfjilv  imvi\$iw  oi- 
io»xiuv'  ivSavra  yao  o ov  favos  t irpirai.'1  'Eti  filv  l5g 

ruv  Barre  s<j  re  to£  olKttrrict)  Trjs  $*is,  do^anos  eVi 
rerreoaxoirct  e rea,  xai  tou  TaiSos  avrov  'Aox.iirik.ico , 
apijanrof  ixxaiSixa  erea,  cliceov  o<  Kup^yawi , tomj 
5 TtxrouToi , o<rot  doyijy  is  Trjv  aToixlrjv  i<rrdk»i<rav.  eVi 
<$e  tov  Tflrov , Bdmu  tov  EuSalfMVos  xaktofuvcv , 
EAAijra?  Tanas  woptin  yorpaca  j TlvQtff  tXiuv 
<rvvouuj<ronas  Kvft/vaiowi  Aifiurjv'  iTixakiono  yao  cl 
Kt /p»pa»M  eVi  y»jff  avaSacfXM.  t%f>i<ri  Si  uSt  lyona' 


autem  regionem,  ne  eam  transeuntes  Graeci  ride- 
rent, noctu  eos  transduxerunt,  diei  horam  ita  com- 
mensi: nomen  huic  regioni  Jrasa  est.  Deinde  eos 
ad  fontem  duxerunt,  qui  Apollini  sacer  perhibetur, 
dixeruptque:  Viri  Graeci , hic  vobis  commodum 
est  habitare : hic  enim  perforatum  est  coelum. 
(159.)  Iam,  quousque  et  Battus  vixit,  coloniae  con- 
ditor, qui  annos  regnavit  quadraginta,  et  huius  filius 
Arcesilaus , qui  sedecim  annos  regnavit,  habitarunt 
hanc  regionem  Cyrenaei  tot  numero,  quot  initio  in 
coloniam  fuerant  missi.  Tertio  vero  rcgnanle,  Batto 
cognomine  Felice,  Graecos  omnes  Pythia  edito  ora- 
culo induxit,  ut  in  Africam  navigarent,  cum  Cyre- 
naeis eam  frequentaturi:  invitaverant  enim  illos  Cy- 
renaei, agrorum  partitionem  polliciti.  Oraculum 
Pythiae  tale  erat: 
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'0{  Si  xtv  ig  A*/0t/V  iroXuiffetTW  vrrtfoy  lAfy  10 
yis  dvctSeuopivets , perd  ei  vexd  ,<J>ctfu  ftiArjtniv. 
l£vAte%iinos  Si  ofuAou  voAAov  is  rijv  K vfyvtiv,  vtot- 
TCLfxvopivoi  yijv  voAAvjv  ei  7rtfn'aixct  Atfiuts  mli  o /3<*- 
e-<AeJj  cturuv , tu  ouvofut  i ]v  'AStx^dy , eia  -njs  re  %u- 
ftfS  <rnourx.cfA.tvoi , xai  vt^iufS^optvei  viro  ruv  K up»f-  i5 
yeuuv , xifi^cums  is  Aiyumrov  tSoerav  oppices  curro  vg 
'Avt>iy , ru  Aiyvvrov  (ScutlAu.  q St,  avAAt^cts  <rr^cc- 
r ov  A'ryvvriuv  vroAAov,  'ivtfivt  ivi  Ttjv  Kugqniv'  ei  Si 
K vpivctToi  tKirTptnvo-cifitvoi  is  Ipcura  %u^ey,  xai  ivi 
Koivyv  Qitrrrjv , avvifSctAoy  n r oitri  Aiyuvrioun , xuti  ao 
ivixritrcty  rij  avftfSoAij.  an  ydo  au  vtvu^jpivoi  v(o- 
Ttpov  ei  A iyvvnoi  'EAAjjvwy , vuu  w a^aygtu p.tvci , Su- 
ovtu  , u<m  cAiyoi  rivis  cusriuv  dvtvomjiray 

Serior  in  Libyen  quisquis  pervenerit  almam 
post  discretum  agrum , mox  hunc,  affirmo,  pi- 
gebit. 

Postquam  igitur  magna  hominum  multitud^  Cyre- 
nen confluxit , finitimi  Libyes,  magna  regionis  parte 
spoliati,  rexque  eorum,  cui  nomen  erat  Adicran, 
quippe  agris  exuti  et  contumeliose  habiti  a Cyre- 
naeis, missis  in  Aegyptum  legalis,  Apriae  regi  Ae- 
gypti sese  tradiderunt.  Et  ille  ingentem  Aegyptiorum 
contractum  exercitum  contra  Cyrenen  misit.  Cui  Cy- 
renaei cum  suis  copiis  in  regionem  cui  Irasa  nomen  tt 
ad  fontem  Thesten  obviam  progressi , praelio  cum  Ae- 
gyptiis commisso  victoriam  reportarunt.  Aegyptii 
enim,  Graecorum  arma  prius  non  experti,  illosque 
aspernati , ita  caesi  sunt,  ut  eorum  pauci  in  Aegyptum 
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t(  AtyvTrrov.  cIvt)  tcvtoov  Aiyv7rrioi  kcltcL  tolv-oL  , tVi- 
25  fjLtfiOcutvoi  A Troii),  ci7rlaTr\<rav  d-rr'  clvtov. 

Tovtov  St  TOV  BctTTtU  ylvtTCtl  TTCtlf  ’Aox*inAs«ff ' cs  160 
@curiAtv(rct4 , ttouIto,  Toltrt  iuvxov  dStXOtdien  itrrcurtct- 
<rt , is  o \juv  oxjtoi  dnoXnrovTts  oiyfiVTO  is  «AAer  %/u- 
fsy  Ttjs  AijStujf'  na)  iir  ioovrdv  l3a.XXcjj.tvoi , tKrureu 
5 7To Xtv  Tctvrtjv , i)  toti  kju  vvv  B atfx>|  KctXitTcLi'  ktI- 
£ ovrts  S"  cifjut  uvt^v  , d-Tindri  diro  tuv  K v^vauuv 
tovs  Al(3vtts.  Mera  Si,  'A$Kt<rlXtus  is  tci 'is  throSt- 
^ctjxtvovs  rt  tuv  Ai(3vuv , Ku)  dTrctrrdvTas  TC/VS  CLVTOV  S 
tovtovs,  i<JT(>a.Tt’jtTo'  oi  St  At/Svts  Siler cLYTts  ctirrov, 

10  olxono  OlvycVTtS  T(OS  TOVS  jolovs  TUM  Alf3tJUV.  o Si 
AoKtclXtus  ttTTtTO  0 tvyov<rt'  is  ov  iv  Atvxuvl  re  rijs 
At&vn  iylvtxo  i-riSiunuv , koi  tSo%e  touti  Alfivm  eVt- 
&ttr$a.i  oi.  avfu.(3aXonts  St  ivlx.ti<ruv  tovs  Kvpivctlovs  to- 


redierint.  Cuius  cladis  culpam  ipsi  Apriae  tribuentes 
Aegyptii,  protinus  ab  eo  defecerunt. 

( i6o.  ) liatli  huius  filius  fuit  Arcesilaus ; qui  post- 
quam regnum  suscepit,  primum  cum  fratribus  suis 
discordias  exercuit;  donec  hi,  illo  relicto,  in  alium 
Libyae  locum  concesserunt , inter  seque  inito  consilio 
tirhem  hanc  condiderunt , cui  nomen  inditum,  quod 
«tiam  nunc  oblinet,  Barca;  simulque  Afris,  ut  a Cy- 
renaeis deficerent,  persuaserunt.  Post  haec  Arcesilaus 
adversus  hos  Afros,  qui  fratres  suos  receperant , et  ab 
ipso  defecerant,  arma  movit.  Afri  vero,  illum  me- 
tuentes, ad  Libyes  versus  orientem  incolentes  confu- 
gerunt : et  Arcesilaus,  fugientes  secutus,  et  Leuconcm 
usque,  Libyae  oppidum,  persecutus,  ibi  adgredi  Li- 
byas statuit.  Sed  praelio  commisso  tam  insignem  vi- 
Herod.T.II.  P.I.  L 
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covto,  uart  tTTAM«r%«A/ou5  eVAmtf  Kvpptuav  ivSav- 
ia  Turtuv.  furd  <5*  ro'  tqu(jm  t ovto,  ’ AouttriXtuv  jj.lv  i5 
KttfjLvcnd  te  ko.'i  (pcty/xeutov  irvruMTa , o dStX&tog 

Atetpxos  et7rc7TYiyu.  Aia^oy  Si  tf  yuy>;  tj  'A^KtcriMu 

1 6 1 JflAaj  JtTUVtl  , Tn  0 VVOjJ.0,  IJV  ’E^u|a.  A«€ St%<tTO  St  TtfY 
(Seta-iKrjit\v  tou  'AoKttriMu  o iraif  Barros,  yjuKog  re 
iuv,  xou  owc  dfTiirauf.  oi  St  Kvptfvcuoi  or^of  Ttjy  Ka r«- 
AajS oytray  m/A/poply,  't7rtfA.7rov  ig  AtApoof , tTru^tro- 
/jUvovg  oy  Ttva  tqvtov  xa.zct<xrr\<raifw/cu , xaAAicrra.  5 
abtsoiw.  »>  «Se'  IU'„  emAsvi  tx  MaKTiveW  t?s  'ApuL- 
Suv  KetTct^narijoa  ayayixSai.  ainov  uv  oi  Kvfnpam , 
xai  oi  Martin t{  iSocray  ctvSoa.  tu v aurruv  SoruftMtra- 
Tovf  rui  ovvofia  r,v  Atifjouva.%.  Qvrog  uv  uvtjo  cLttmo[aa- 
yog  ig  Tyfy  Kuppip , k ai  putSuni  ixoa-ra,  tovto  fitv,  io 
rfi^uAouf  iirwfri  ff^eas , rp^E  Stafttig'  Qrjoaiuv  fA.tr 

etoriam  reportarunt  Libyes , ut  co  loci  ex  Cyrenaeis 
septem  millia  armatorum  ceciderint.  Post  eam  cla- 
dem aegrotans  Arcesilaus , quum  medicamentum 
sumsissct,  a fratre  Learcho  strangulatus  est.  Lear- 
chum vero  uxor  Arcesilae , cui  nomen  er$t  Eryxo,  per 
dolum  occidit.  (i6i.)  Arcesilao  in  reguum  successit 
filius  Battus , pede  claudus.  Cyrenaei  vero,  ob  tri- 
stem rerum  suarum  statum,  Delphos  miserunt  qui 
Deum  consulerent,  qua  inita  ratione  optime  res  suas 
administrarent.  Quos  Pythia  iussit  ex  Mantinea  Ar- 
cadiae moderatorem  arcessere.  Petierunt  igitur 
Cyrenaei  a Manliae  usibus:  hique  illis  dederunt  vi- 
rum inter  cives  probatissimum,  eui  nomen  erat  De- 
monax.  Hic  vir  igitur  postquam  Cyrenen  pervenit, 
cognitis  rebus  singulis,  primum  in  tres  tribus  di- 
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yxo  xxi  Tuv  moioixuv  fxixv  fxciory  tVeujtrE’  aAAtjf  Si , 
Jl^.07rovvtj(rluv  xxi  Korrruv’  to/ti/v  Si,  vti<riunuv  ttxv- 
tuv'  tovto  St,  tu  fixcriAu  Bxrvu  Ttfxinx  ifyhuv , 

. . < / \ ' V.  , . / X / r , 

i5  xxi  ^ucvvxg , tx  xAhx  ttxvtx,  rx  ttdotiuov  uxov  e» 
@x<ri\rjis,  tc  ixirrov  tu  SrffMu  iit jjcs. 

'EtTI  fXiV  StJ  TOVTOV  TOli  BxTTiU  , OVTU  SliTiMi  iCVTX'  162 
•Vi  Si  TOV  TOVTOV  7TXlSc(  ’ \pXitTl\iU  7ToAA>J  TXDXX*j 
Trioi  tuv  Ttfxtuv  iyiviTo.  ’ AgxvrtAius  yxo , 0 BxTtov 
n roii  %it>Aeu  (l>eo£Tj'u.»jf , et?»  i£ij  avitprQeu  XX- 
5 rat  ra  0 Mamvev;  A tf/xuvx'  tra|e,  «AAa  X7rx!nt  tx 
tuv  Tfooyovuv  yioix.  ivStvTtv  trrxtnxS/uv  ia-a-uivi , xxi 
•( pvyt  ii  'LeLfJW-  ij‘  Jt  jtMfnjf  oi  if  ^a/utfuva  tt(  KJ- 
TTfSO  T>Jf  Si  lLx\XfUVC{  TOVTOV  TOV  JgpoW 


stribuit  Cyrenaeos . partitione  in  hunc  modum  in- 
stituta: Theraeorum,  corumque  qui  ex  illorum  vici- 
nia erant  oriundi , unam  partem  constituit:  alteram 
partem  Lacedaemoniorum  et  Cretensium  ; tertiam  re. 
liquorum  insularium:  deinde,  exceptis  agris  sacris 
et  sacerdotiis,  quae  regi  Batto  tribuit,  reliqua  om- 
nia, quae  antea  regum  fuerant,  populo  in  medium 
proposuit. 

(162.)  lam  , regnante  quidem  hoc  Batto,  iste  re- 
rum status  duravit.  Sub  huius  autem  filio  Arcesilao 
multae  turbae  de  honoribus  sunt  exortae.  Arcesilaus 
enim,  Batti  claudi  filius  et  Pheretimae,  negavit  se 
toleraturum  rerum  statum  a Mantinensi  Demonacte 
ordinatum,  verum  honores  et  privilegia  repetiit  suo- 
rum maiorum.  Inde  excitata  seditione  victus,  Samum 
profugit:  mater  vero  Pheretima,  et  ipsa  fugiens,  Sa- 
lamiucu  Cypri  se  recepit.  Salaminem  per  id  tempus 
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S TTiK^etTU  EvtAiaV,  Off  TO  (V  AtA ^OttTi  SvfMttJTlI^lOV  , 
iov  ai^ioSttjTov , <*('£^*£ , to  iv  tu  KopvSiav  Srjenzvou  10  . 

xitTM.  ciTiKcjxtvtj  Si  7ra.oci  tovtov  tj  ^t^tript] , iSttro 
rrpcintjf,  i k*tcc%u  Tlpteos  is  tvjv  Kw^jwf k.  o‘  Jt  ye 
EveAfav  ttbLv  f^aAAov  ^ rr^etTap  o i iSiSov.  y St , Aatji*- 
(Zdvcutnx,  to  SiSlfAtm  „ kclAcv  yu*V  > £<J>i; , xai  tovto 
uvcu,  xaAMov  <Je  E«um,  to  Sovvo u ol  Sto/xtyy  oTpUTojv.'*  i5 
TOt/TO  yao  17TI  irctn)  TU  SlSoptVU  tktyt.  TttevTCUOV  oi 
i^t-rtfA\pt  Suoov  o EutAiuv  at^aktov  %ovo*or  xai  j?A et- 
KetTIJV,  7Tp0tTfjv  Si  Kcti  UOIOV.  ti7TCUn\(  Si  aVTl(  Ttjf  fyt- 
pTl/ltlS  TUVTO  t7TO(,  O EvtXSuV  i$1\,  „ TOMTOUTl  yv- 

X 63  v&iMf  Suoittricu,  aAA’  ou’  <rroAri^.“  ‘O  Si  ’A^>t£-  io 
x i Aius » tovtov  tov  xoovov  tuv  iv  2 cL/jou  > avvtjytqt 
trana.  olvSact  sVi  y^f  eLva.Sa.Tfiu.  ovAMyopivov  Si 
OT^atov  aroAAov , £OT«A»j  »V  AtAQovf  'AoKuriAtus , x$V- 

tenuit  Euelthon , is  qui  thuiibulum  illud  spectatu 
dignum  Delphis  dedicavit,  quod  est  in  Corinthiorum 
thesauro  depositum.  Hunc  adiens  Pheretima  , exer- 
citum ab  eo  petiit,  qui  se  et  Alium  Cyrenen  reduce- 
ret. At  ei  Euelthon  quidlibet  magis,  qtiam  exerci- 
tum, dedit.  Et  illa  accipiens  dona,  bonum  quidem, 
ait,  et  Iiqc  esse;  melius  vero  illud  fore,  si  petenti 
sibi  daret  exercitum.  His  verbis,  quoties  donum 
aliquod  accepit,  usa  est.  Postremo  Euelthon  dono  ei 
misit  fusum  aureum  et  colum , cui  lana  etiam  circum- 
data. Quumque  idem  dictum  Pheretima  repeteret, 
respondit  Euelthon,  talia  munera  dari  mulieribus, 
non  exercitum.  (i63. ) Per  idem  tempus  Arcesi- 
laus , Sami  moratus,  unumquemque  excitabat  spe 
dividendorum  agrorum  proposita.  Quumque  iam  raa- 
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5 trofwof  tu  %oti<rr>ipu  vrtoi  xxtoSou.  *j  St  YluSlri  oi  ygS, 

T dSt'  ,,'Ett)  f*tV  T £<T!Tif*5  BaTTOV {,  XXI  'AoXKTlMuS 

j,Ti iavtfxts,  oxtu  dvSouv  ytvtds,  SiSoi  vfj.lv  Aoh'*IS  /3«~ 

„0'» XiVtlV  Kv^JVIJf'  TTMoV  fJOtVTOl  TOVTOV  OvSi  7TU0U<riai 

,,  TTctocuviu.  2«  utvrot  >l<rvx°S  tivcti , xxTtXSeM  is  ti\v 

~ A M \ / */  . / > / 

io  „tnUVTCV.  VJV  01  TVjV  XCLfMVOV  tVOVS  TAt]  V COfJO^OQiUV  , 1**1 

„ t|«rT5jV>if  tovs  df*$o(*as  > aAA’  ct7ro7rtfnri  xxt  ov- 
„ Qo».  ti  Si  t^0Tni\xtis  rtjv  Kctfuvov , pi  itrt\fys  is  rrjv 
}.ei/*ClffvTov'  ti  Si  p*i , dtrodauieu  xa.)  avros  > > uti 
„ retusos  o xxXXuntvuv.'1  Tuvtx  jj  riv5»Jj  ’A oxtri-  164 
Aea»  XX*-  e'  » ttoooxKx^uv  tovs  ix  t*is  Y,etf*ov , xe*- 
rijh.6t  tf  TtfV  Ku^yijv'  xa<  i7rix^<tT*i<ra.{  tuv  ypev- 
ruv , tov  /xctnriiov  ovx  ipipv*rro , atAAa  Sixcts  tovs  dv- 
, 5 TKTTXmUTAS  XITtt  T*js  tOOVTOV  Qv y*jS-  TUV  St  OI  fltV  TO 

TctoetTrav  ix  Trjs  XPtff  dxcoXKcoxxovro , tovs  St  to- 


gnam  manum  contraxisset,  Delphos  est  profectus,  de 
reditu  consulturus  oraculum;  cui  Pythia  hoc  dedit 
responsum  : Qua  tuor  Battis  et  qua  tuor  Arcesilais , 
per  octo  hominum  generationes  , dat  Loxias  reg- 
num obtinere  Cyrenae:  ulterius  vero  ut  ne  cane- 
mini quidem  horiatur.  Tu  tamen,  quum  domum 
redieris  , quietus  esto:  et  quando  fornacem  repe- 
reris plenum  amphoris,  ne  excoque  amphoras,  sed 
ad  auram  illas  emitte.  Sin  excoxeris  fornacem, 
ne  in  circumjluam  intres:  alioqui  peribis  tu  et 
pulcerrimus  taurus.  (164  ) Hoc  a Pythia  accepto 
responso  Arcesilaus , sumtis  sccum  Samiis,  Cyre- 
nen rediit.  Et  ibi  rerum  potitus,  immemor  editi  ora- 
culi. poenas  repetivit  ab  exsilii  sui  auctoribus.  Ho- 
?um  autem  alii  regione  prorsus  excesserunt:  alios 
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vas  xucutra^Avos  e 'ApKvrtKuts  is  K uVpov  ewrtVrttA# 

iiri  $iaQQo(nj.  tovtovs  /Atv  wv  KvnW  dmvux^tvTAS 
7T(>cs  Trjv  a-Oeripijv , ippv<rAvro,  ka)  is  ©ifpijv  oLirimt- 
Xav.  inocus  Si  tivas  tuv  KvqivaIuv  , is  7rvoyov  (Ai-  »o 
yAV  'AyXotifAAXOU  KATA&vyoVTAS  iSiUTIKOV,  vAtJV  7Ti- 

p>wr\<TAS  o ApKtrtMus  iviTr^n.  A\.aSuv  Si  iri  i\lp- 

/ \ »\  ^ '/  t T~T  At  » » 

ycurfJLiVOKTL  TO  fJUUmflOV  tov  TOVTOy  OTl  fJUV  fj  ILVOifJ  OVK 
IA  tvpivTA  iv  Tyf  KAfAiVU  TOVS  AptOoptA ff  i^VTTfjrAI  , 
ipytro  ixMV  Ttjs  tuv  K vprjvAtuv  ttoAios  . SitfAAtym  n tov  i 5 
Kiyjp^fJiivoV  S-AVATOV,  KAt  SoKiUV  AfA&tppVTW  Trjv  Ko- 
prjvtiv  i iv  Ai.  E \yf.  Si  yuvAUA  irvyytvtA  iavTou,  Svyc t~ 

TiOA  Si  TOV  T COV  Ba0K.aSu)V§  /3oW»A^9f , TU>  OVVOfAA  tjv 
'AAaQo'  TTApA  Tavrov  ATnKViiTAl.  KAt  JJUV  B ApKAAt  T6 
avSptS,  KAt  tUV  iK  KvpivtlS  OvycLSu V rivis  ’ KATAfAA-  20 
Styrts  dyopd.% jvta,  KTtivovrt'  7rpcs  Si,  ka)  tov  Ttv- 

vcro,  in  potestatem  suam  redactos,  Cyprum  misit, 
ibi  interficiendos.  At  hos  quidem  Cnidii,  suam  ad 
oram  delatos,  servarunt , et  Theram  miserunt.  Alios 
vero  Cyrenaeorum  nonnullos,  qui  in  privatam  Aglo- 
machi  magnam  turrim  confugerant,  circumdati  ma- 
teria Arcesilaus  cremavit.  Quo  patrato  facinore,  anim- 
advertens hanc  esse  oraculi  sententiam,  quod  noluis- 
set Pythia  ut  repertas  in  fornace  amphoras  excoque- 
ret, Cyrenaeorum,  urbe  ultro  abstinuit,  mortem  ti- 
mens oraculo  significatam  , ct  circumjluam  illam 
existimans  esse  Cyrenen.  Habuit  uxorem  , cognatam 
sui,  filiam  regis  Barcaeorum,  cui  nomen  erat  Alisir: 
ad  hunc  se  recepit*  At  ibi  conspicati  eum  cives  Bar- 
caei et  Cyrenaeorum  exsulum  nonnulli  in  foro  ver- 
santem interfecerunt,  simulquc  cum  illo  socerum 
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•9x(>eV  ctvrou  'AAetffyat.  'A^Kta-iAiug  ptv  wv , tin  ixdv 
un  ax.uv  eLfJM^ruv  tov  %£>!<rju,ov  , *|i5TA»>«  ftCipiV  TfJV 

iuVTCV.  , 

'H  «St  pfnjf.  (Pio£r//A»i , rt&if  piv  o ’Apxt<r/A£aj  tr  i65 

T?  Bowcij  hcuTctTO  ('tfryeta-fJLMos  iun/ tu  kclxcv  , i j St 
tiye  ctvrij  tov  5 rctiSog  Tai  ytotct  iv  Kv^vt) , xct)  TctA- 
Aa  vifMjxivr\ , x«z<  sV  fiovAri  TraoiSpvircb'  torti  ts  «St 
5 i/Aeth  iv  t>?  Bxox>)  dTralcLvovrat  oi  tov  7TeuSat,  Qtvyov- 
cot  oiyjSxti  ig  Aiyv7rrov.  titretv  yctp  oi  ix.  tov  'A oxttri- 
A uo  tvtgyvricti  ig  K.apfSvtrtet  tov  K voov  7Tt7roitipiveu' 
cvTog  ydo  tjv  o'  ' ApxuriAlug , 05  Kvoyvriv  KetpfSvoy  tSo- 
x£  > xai  <Po(>o v iTcltciTO.  'AmKopiivri  Si  ig  Afyvorrov  tj 
10  , 'A puclvSta  ixtTig  tS/LTO  , Tif/.oo^cra.i  iuvrij 

xiAiv ova- at'  7rooi<ry,op.tvrj  orqeQaurtu , ug  Sui  tov  ptfSier- 
fjtov  0 oratig  oi  rtivijx*.  O Si  A(JvaivSr\g  i\v  ovTog  -njg  166 


Alazircin.  Ila  Arcesilaus,  oraculi  responso  sive  vo- 
lens sive  praeter  suam  voluntatem  non  obsecutus,  fa- 
tum suum  implevit. 

(>65.)  Dum  Arcesilaus,  mali  sui  sibi  auctor,  Bar- 
cae versabatur,  interim  mater  eius  Pheretima  ho- 
noribus filii  Cyrenae  fungebatur,  quum  alia  admini- 
strans, tum  in  senatu  adsidens:  postquam  vero  eum 
cognovit  Barcae  periisse,  relicta  Cyrene  in  Aegyp- 
tum profugit.  Exstabant  enim  merita  ab  Arcesilao  in 
Cambysen  Cyri  filium  coilata : erat  quippe  hic  Ar- 
cesilaus, qui  Cyrenen  Cambysi  tradiderat,  ct  tribu- 
tum ei  pactus  erat  pendendum.  In  Aegyptum  ubi 
pervenit  Pheretima,  supplex  adiit  Aryanden,  suppe- 
tias sibi  ferre  rogans;  caussam  interserens,  periisse 
Jilium  suum  ea  quod  Medorum  favisset  partibus. 
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Aiyvrrou  v-rot^yog  v-ro  Kctfj$v<rtu  xooTtmag'  og 
voTtpt)  ygovu  tovtuv  rx^urvjfj.ivog  Aat^iiu  Sii$6ctf»f. 
-rvicfj.il/og  yxo  xai  iSuv  Actffiiov  imSvfUovTct  fs#ijfJ.o<rv- 
m tcovTOv  Xnrariau , tovto  to  j uq  aWu  utj  (SotcnAu  5 
KXTtffycurfitvov , ifJ.ifx.iiTc  tovtcv'  ig  ov  iXafit  tov  fu- 
dov.  Aaoilcg  fotv  ycto  yovtriov  xaiaocJrxTov  ccn^erccg 
ig  TO  Svvxtutxtov , vcftiTfcx  exo-J/ctTo’  'AouaivSr\g  Si, 
aoyuv  Aiywrrov , aoyvoiov  tmuto  tc-jtc  iroia'  xooi  vvv 
turi  deyvotov  xxixouTXTXTOV  to  'ApjctvSuuv.  futioov  10 
Si  Actoucg  fx.it  retura.  7Tonvvra,  ahirfv  oi  ccAAyv  i-rt- 
167  vtixag , ug  oi  iravianxiro , eL-rixTun.  Tort  Si  curog 
0 AouxvSrjg  xxroixrt^etg  <PioiTtfx,t;v , SiSoi  a.ury  otp/X- 

\0V  TOV  e|  AiyVTTTOV  X7TXVTX , XXI  TOV  7Ti£oV  XCU  TOV 


(166.)  Erat  hic  Aryandes  praefectus  Aegypti,  a 
Cambyse  constitutus;  idem  quipoetea,  quum  se  pa- 
rem gereret  Dario , interfectus  est.  Postquam  enim 
cognovit  viditque  Darium  cupere  monumentum  re- 
linquere sui , quale  nemo  ante  ilium  rex  reliquisset, 
aemulatus  est  eum;  donec  tandem  mercedem  retulit. 
Etenim  Darius  aurum  ita  excoquendum  curaverat, 
ut,  quoad  maxime  fieri  posset,  esset  purgatissimum; 
quo  ex  auro  monetam  procudit.  Aryandes  vero, 
Aegypti  praefectus , idem  ipsum  argento  fecit : atque 
etiam  nunc  purgatissimum  argentum  est  Aryan- 
dicum.  Id:  ubi  eum  facere  cognovit  Darius,  aliti  in 
eum  culpa  coilata,  quasi  adversus  ipsum  rebellasset, 
interficiendum  curavit.  ( 167.)  Tunc  vero  Aryandes 
hic,  miseratus  Pheretimam , pollicetur  ei  univer- 
sum qui  in  Aegypto  erat  exercitum.,  pedestrem  et 
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VXVTIKOV'  (TTQZTrryov  St  TOV  fXtV  7Tt£ov  , A LUttr IV  tLirl- 

b St£t , xvSox  AYzftd^iov'  tov  St  vxvtixov  BxSuqv,  terra, 
Xlxtrx^yxStiv  ytsog.  7tpiv  St  jj  ebrocrruAxi  -njv  trrpa- 
Tir\v , 0 AfvxvSi jf  ortfxxJ/Xf  if  rtjv  Bxpxvjv  xtjovzx , iVvv- 
.S-^mra  r<jf  ti*i  0 ’ AoxtriAteov  droxTtivxg.  ei  St  Bx^- 
xxlei  auro)  wroStxtXTO  7rdvrt('  oroAAct  rt  yxo  xxi  xa- 
10  xx  Tra/ryjuv  ut’  xvreu.  Trviofxtvog  St  tuvtx  0 'Aovxv- 
Sr\g,  cutci)  Stj  rvjv  c~toxti7\v  dirimite  a fax  t?  tytfftri/M}. 

A vtvi  utv  vvv  xiTit\  Troea-xxfaz  tov  Aoycv  iyivtro'  dirt- 
7Ttfi7rtT0  St  tj  (TT/JXTltj , 00  g tfXoi  SoXtUV  , tV*  AlfSvOOV 
xxTX<TTiK<py.  A i&vcov  yxo  Sj  tina  toAAx  xxi  ttoai- 
i5  toic i im’  xxi  tx  fxtv  xutoov  oAiya,  (ZacriAteg  tjv  vvrtf- 
xex , tx  St  7rAtu  i${>cvTi£t  Axfticv  ovStv. 

OlKEOTZI  St  xxrd  TeiSt  AIBTE2.  'Arr'  Aiyv-  l68 


classiarium;  duce  nominalo  pedestrium  copiarum 
Aniasi,  de  Maraphioruin  genere;  navalium  vero  Ba- 
dia, de  genere  Pasargadarum.  Priusquam  autem  mit- 
teret exercitum,  praeconem  in  urbem  Barcam  misit, 
quaesiturum  quis  esset  qui  Arcesilaum  interjecis- 
set. Barcaei  vero  universi  in  se  culpam  receperunt, 
multa  ab  illo  mala  passos  se  esse  dicentes.  Qua  re 
cognita,  Ium  demum  exercitum  cum  Pheretima  misit. 
Et  liaec  quidem  caussa  verbo  tenus  praetendebatur: 
missus  autem,  ut  mihi  quidem  videtur,  est  exercitus 
hoc  consilio,  ut  JLibyes  sub  Persarum  redigerentur 
potestatem.  Sunt  enim  Libyum  (sive  Afrorum  ) multi 
atque  varii  populi:  quorum  pauci  nonnulli  regis 

imperio  parebant  , pleriquc  autem  nullam  Darii 
habebant  rationem. 

(168.)  Habitant  autem  Libyas  hoc  modo.  In- 
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7TT0U  Of ZatfttVOi  , 7TOUTOI  'A  Sv  f fJL  et^iSet  l At/3vuv  KOt- 

TOlKtlVTCU'  01  VOfXOUTl  fJLiV  TO.  7rXiU  AiywniOUri  "XgtW- 

T eu,  iaH-Tet  Si  <Pa(>tmj<ri  oapi  oi  ciXXoi  A/jSuif.  eu 
Si  yvvetixts  eu ituv,  \ptXuv  i ry>)  ixcLTif»)  tuv  xntpuut  5 
<Poqlou<n  xctAxiov’  rets  xiQotXas  St  xxfxuircu,  tov( 
(pbCioas  imoiv  XdfSucri  Tovg  iuinijf  ixctmf  curiSdxni , 
xa)  evru  ft7rni.  ovtoi  Si  fxovvoi  Atfiuav  touto  ipyd- 
^ovreu'  xdi  tu  (ScunXti  fxovvoi  rdg  irct$itov{  ftuXXov- 
<retf  avmxiuv  imStuo/uoun'  rj  St  dv  t a (SeuriXti  dot-  10 

OTTJ  yivtfcctl , V7T0  TQUTCXJ  SaX7TCt^iVtViTeU.  7Ta.0^K0V<ri 

Si  ovrei  oi  'ASvopaLx/Scu  «V  Aiyv7nov  fxiyjoi  Xi/xivog , 
16970;  ovvo/xa,  YlXvvoi  iori.  T ovrui  Si  txovrcu  T; Aj- 
y et  fx  fx.  et,  1 , HfMfttm  TTjv  7 r^og  imn^v  yjuor\v , fxtypi 
'AtypoSirutSof  v*i<rov.  iv  Si  tu  /xiTct^v  tovtov  yjuou  1 7 
re  nAarea  yij<ro;  imxivreu , Trjv  txrway  Kup» jyeuoi" 

cipicndo  ab  Aegypto,  primi  Afrorum  sedes  habent 
Adyrmachidae : qui  institutis  quidem  maximam  par- 
tem utuntur  Aegyptiis,  vestem  vero  gestant,  qualem 
et  alii  JLibyes.  Mulieres  in  utraque  tibia  armillam 
gestant  aeneam : comam  alunt;  et  pediculos,  quos 
quaequc-capit,  vi  cissi  m mordet,  atque  ita  abiicit.  Hi 
soli  ex  cunctis  Afris  hoc  faciunt : iidemque  soli  vir-» 
gines,  quum  in  eo  sunt  ut  nubant,  regi  ostendunt; 
quarum  quaecumquc  illi  placet,  eam  rei  devirginat. 
Pertinent  hi  Adyrmachidae  ab  Aegypto  usque  ad 
portum  cui  nomen  est  P/ynus.  (169.)  His  contigui 
Sunt  Giligammae , terram  incolentes  occidentem  ver- 
sus , usque  ad  Aphrodisiadem  insulam.  In  huius  re- 
gionis medio  ad  oram  sita  est  Platea  insula , in  quam 
Cyrenaei  duxerant  coloniam ; in  continente  vero  est 
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5 Kcu  it  r?  tfrnfyo  MevtAaYof  A i^v  im , tuu  > 

njV  oi  KvppoMM  oi x.iov’  Kett  to  riXQuv  dfXiTai  diro 
toutov.  irct^KU  Si  atro  IIa antis  tr\<rau , pdxA1  rov  rro- 
fjutToq  rijs  Zupruf  to  riAQuv.  toftouri  Si  xpicovrai 
ci/TOi  7ra<Kt7r&tiarioi<ri  Toiri  iri(;oi<n.  Y iSuyap/jciuv  Si  170 

iXovrcLl  T0'  wpof  icrrri^q  ’Acr/3o  o-rai.  ovtoi  to  uVs'f 
Uvorjvrjq  dMiovn , im  S-aAa<r<rav  Si  ov  KUTtjuowri  A r- 
(Svarai'  to  ydo  -nauci  &eLhaavav  Ku(ii|  vatot  tipot- 
hrai.  TtipTnrofiaTai  Si  oux  tjxurrx,  «AAa  /xciXurra 
e 'uri.  vofxovq  Si  rouff  TrMuvag  /xiuittrSai  im- 
TtiStuoum  Tovg  Kootivaiut.  'ArjSut rriuv  Si  ixonat  to  171 

TT^oq  i<nnor\q  Avtrxl<r*t.  et 'noi  inrio  Baowjq  oixtou- 
<n , xarriKovTiq  im  S-aXatrtrav  xar  \Luur7noiSaq.  Ati- 
ayj(rim  Si  xard  filtrov  Ttjq  x^f  tintovm  K d(&a- 
5 At;,  oXiyot  ifooq,  xa-nixomq  im  S-dAaovat  xard 


Menelaius  portus,  et  Aziris  oppidum,  quod  habi- 
tant Cyrenaei;  unde  incipit  silphium,  pertinet  au- 
tem silphium  a Platea  insula  usque  ad  ostium  Syrtis. 
Institutis  hi  utuntur  iisdem  fere  atque  ii  de  quibus 
ante  dictum.  (170.)  Giligammarum,  occidentem 
•versus,  finitimi  sunt  Asbystae.  Hi  supra  Cyrenen 
habitant : nec  ad  mare  pertinent ; oram  enim  ma- 
ritimam Cyrenaei  incolunt.  In  regendis  quadrigis 
non  postremi  sunt,  sed  vel  maxime  inter  Afros  om- 
nes eminent.  Instituta  autem  pleraque  aemulantur 
Cyrenaeorum.  (171.)  Ashyslis  ab  occidente  conter- 
mini sunt  Auschisae.  Hi  super  Barcam  habitant, 
pertinentque  ad  mare  circa  Euespcrides.  In  inedia 
Auscbisarum  ditione  habitant  Cabales , exiguus  po- 
pulus , ad  mare  pertinentes  prope  Taucheira,  oppi- 
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T<tU%UOCt  7T0 AiJ>  Ttjf  B ZOKCUtK'  VOjMiTi  ii  T8I«  XI ITOUTi 
1 7 2 %o£0)irj-£M  toio“i  Kct)  ei  u7ri(>  Kupijwff.  Avtrxiriuv  ii 
Tovriuv  to  ir/>os  i<T7rt()tis  txona.1  N cto-ctftuirts , tiveg 
iov  57-oAAoV  oi  to  $tpaf  xatraAtoremy  tVi  rj  Q-xXcur- 
07i  r«  7rpc@ctTcL , dvxfZxtvoun  is  A vyiXx  xppov , oVai- 
fltGmf  TOVg  Qoivutaf’  oi  ii,  TTflAAoi  JWti  xu$iAx2>ii(  S 
7Tt@VKXtrt,  ttxvtss  iomg  KXoyroOo^oi.  tovs  ii  xm}d- 
/9auf  eVeou'  -9t)p tvtrcoTi,  xvylvxvns  xyoerov  tjAtov , kx- 
TxXioutri , x<*<  nrinx  tV<  yxKx  imTclavoms  > -rivov- 
<ri.  ywauKxg  ii  vofu&me  7ro AAarV  i xsteros  » tV/- 

J86IV8I'  XVTiUV  Ttjv  fu£iv  irOHVVTXl'  TQ07TO)  7TX<>X7rAj1<rici)  IO 

t<£  M xa-a-xyizxi , t ',7rtdv  tnuirwvx  7rooo~ri<ruvrxi , 

[uryovTXi.  -t^utov  ii  yx/xiovros  Nxtrx/xdvof  xvioog, 

VO/MS  itTTl  TtfV  VVf&QtlV  VVX.TI  Tr,  7T(>UTip  i IX  7TXVT0IV  il- 

toov  iixnvfxovcav  fJuryofjUvw'  tuv  ii  us  iKX- 

dum  ditionis  Barcaeae.  Iisdem  institutis  hi  utuntur 
atque  illi  qui  supra  Cyrenen  habitant.  (172.)  Au- 
schisarum  horum,  versus  occidentem , finitimi  sunt 
Nasa  mones  , numerosus  populus;  qui  aestate,  re- 
lictis ad  mare  pecoribus,  ad  locum  cui  Augila  nomen, 
adseendunt,  palmulas  collecturi : nascuntur  enim  ibi 
frequentes  palmae  arbores,  insigni  magnitudine,  et 
frugiferae  omnes.  lidem  locustas  venantur,  quas  ad 
solem  siccatas  molunt,  et  deinde  lacti  inspersas  una 
cum  lacte  bibunt.  Uxores  quidem  quisque  complu- 
res solet  habere  , sed  promiscue  cum  quibuslibet 
coeunt  : simili  modo , atque  Massagetae , scipione 
prius  in  terram  defixo  concumbunt.  Quando  primum 
uxorem  ducit  vir  Nasamon,  moris  est  ut  prima  nocte 
sponsa  cum  singulis  deinceps  convivis  concumbat:  et 
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357, 46. 

* 5 trrcg  ol  (Juxfy  ’ Suoov  re  cu>  Ctoo/xivog 
OIKOV.  "OoKtOttri  St  KCL1  ftXVTlKri  %piuVTCU  T OltjSi.  CfJO- 
vocum  fiiv  Tovg  7ra.ou  rCim  oovSoag  StfteuoTccToug  x.au 
eiotaTovi  AtyojjLtvovg  yivltricu , Tovrovg  , tuv  rvf^Quv 
cbnifjLivoi.  Mavrtoovrai  St  ivi  tuv  7rooyo:uv  Como v- 

ao  TSf  TCC  (njUCtTa. , KXl  KUTiU^XUtVOI  iVMXTXKOlfJLtUVTXl' 

t 0 S‘  xv  tSr  iv  tS  oij/U  ivowiov  1 Toirru  xoxtxi.  YIittuti 
St  myriSt  yjiluvTXi.  ex  rrg  ynocg  SiSoi  vitlv,  na.)  xo- 
rof  iv.  Trji  rou  irt 000  Vtvti’  rjv  St  fx.tj  i%um  oyoov  f. (.*!- 
Siv,  0«  Si  riji  yx/xxQtv  (nroSoo  Ax&cvrtg  A uxfivTt. 

N xcxuum  Si  7Too(rofx.ooaoi  tiirt  Sk  v A A 0 1.  ootoi  e’|«-  l73 
TroAuAxm  tpovu  TOiuSt.  o voTog  <rCi  wiuv  xvt/xog  tcc 


tcs  ioocx  Trjf  'Lvqrios,  v\v  xvvS^og.  oi  Si,  (SovA tucrd- 


quilibet,  postquam  coiit,  donum  dat  quod  domo  se- 
cum  adtulit.  lurisiurandi  ct  divinitaiionis  apud  cos 
hi  ritus  sunt.  Iurant  per  viros  qui  inter  ipsos  iustis- 
simi  et  fortissimi  dicuntur  fuisse;  per  bos  iurant, 
sepulcra  eorum  tangentes.  Divinaturi,  ad  sepulcra  ac- 
cqdunt  maiorum , et  peractis  precibus  ibidem  in- 
dormiunt: quodeumque  dein  visum  quisque  per 
somnum  vidit,  eo  utitur.  Fidem  sibi  mutuo  dant  hoc 
modo:  alter  alteri  ex  sua  manu  praebet  bibendum, 
vicissimque  ex  alterius  bibit  manu  : quod  si  liquoris 
nihil  adest,  pulverem  humo  sublatam  lingunt. 

(173.)  Nasamonibus  contermini  sunt  Psylli.  Hi 
tali  modo  interierunt.  Notus  ventus  exsiccaverat 
receptacula,  quae  habuerant,  aquarum:  est  enim  re- 
gio intra  Syrtes  omnis  aquarum  inops.  Tum  illi,  re 
deliberata , communi  consilio  adversus  notum  expe- 
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fjLiioi,  xoivu  Acyoi  itnpxrajovro  ixi  tov  votov'  (A tyeo 
Si  Taura,  rx  teyovtri  AiQutf' ) kxi  itu  re  iymrro  iv 
rri  Tvevcaf  o varos  Kariyjutn  crCixs.  i\xxo~ 

kOjUvUV  Si  TOVTiUV,  'tXOUTi  Tljv  XUPt)V  01  NfW*/«iI«f. 
174  T ovriuv  Si  KxrvxifSt,  xp 's  votov  xvijjoov , iv  rip  Sypoo- 
Su  oiKtovtri  Y aQXjxxvTis'  01  xxvrx  xvkuxov  Otv- 
yovtrt , kx)  xxvtos  ofJuAitjv'  xx\  orni  oxhov  iv.ria.Tcn 
jy5  dotjiov  ovSiv,  oun  dfjovvicrQcu  ixurriXTXi.  Qvtoi  p,iv 
Stj  KccTurtpie  oivioom  Nxo-x/xuvuv'  to  Si  xxod,  njv 
S-xAxxxxv  iyovrat  to  xps  itrxips  AI  a.  kxi'  oi  Ao- 
Qovs  x&ifovreu , to  piv  jxixov  tuv  rpyfiv  xviivns  xv^t- 
aixi,  tx  Si  tvkv  kx)  tvkv  xtioovrts  iv  yj>ol'  is  Si  tov 
XoAifJOOV,  orpuSav  KcLTO.ya.ioov  Sopis  Oopovci  Tp(S?ui\- 
fjoarx.  oix  Si  xvtuv  Km/lJ/  7rora.ju.os  ptuv  i * A o$ov 
KxAiujJLivoc  Xopiror,  is  &xAmtctxv  ixSvSoi.  0 Si  Ao- 


$ 


f 


5 


ditionem  susceperunt:  (refero  autem  haec,  quae  Li- 
byes  narrant:)  et,  postquam  in  arenas  pervenerunt,  co- 
ortus notus  eos  obruit.  Quibus  exstinctis,  regionem 
eorum  Nasamones  occuparunt.  ( 174.)  Supra  hos,  me- 
ridiem versus,  in  regione  feris  frequente,  habitant 
Garamantes}  qui  quemcumque  hominem  fugiunt, 
et  cuiuscumque  commercium:  nec  arma  ulla  ad  belli 
usum  hi  habent,  nec  pugnare  norunt.  (175.)  Hi 
igitur  supra  Nasamones  habitant:  iuxta  mare  vero, 
et  ab  occidente,  finitimi  eorumdem  Macae  sunt. 
Hi  in  medio  capillos  crescere  sinentes,  hinc  vero 
atque  illinc  in  cute  tondentes,  cristas  gerunt.  In 
bellum  proficiscentes,  struthionum  pelles  pro  scutis 
gestant.  Per  eorumdem  ditionem  Cinyps  fluvius,  ex 
colle  profluens  cui  nomen  Chariton,  (id  est,  Gra- 
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Qcf  ot/TOf  0 ActfiTAiy  ocurvt  idr&i  tori9  tovcrrjg  Trjg  cla- 
10  Aijff  Tijf  7T(>0KctTci\ixfo!<r*lf  Ai&vrx  if/iAijf.  ciro  &et- 
A amnis  Si  is  cuijov  tncLSioi  JitjKotrioi  e in.  Maxtuv  17  6 

Jg  TOVTiUV  iXCfAiVOl  T ivSct  Vi  S Utri.  TUV  Ctt  ywclMiS 
7riQlO-$V(>M  SiOfXMTUV  mkk O.  iKcLlTTY)  CoOitl , KCIToL  TOiCV- 
Si  Tl,  US  hiyiTCU'  XMT  CtvS^O.  ixeUTOV  fUxiiVTO,  7Ti- 

£ BMlpVfUH  irtpSifrcu'  V}  S'  av  7rXilaroL  «Jnj  dol- 
or*! SiSoMxcu  tivctt , us  uVo'  rkilaruv  avSftuv  il- 
ea.. 'Akttiv  Si  7rpoe%ov(ra.v  is  tcv  ttcvtcv  tovtuv ■ tuv  177 
VtvSdvuv  viponou  AuTcOa-y  ei'  01  tcv  xaprov  fx.eS- 
vov  Teii  kuTOu  rouyovTts  £uouei.  0 Si  tcv  kurov  xa.Q- 
7tcs  , tert  fxiyccics  ctrov  n tt{s  eyfvov'  ykvKvTtfra.  Si, 

5 tcv  Oolvix.es  tu  xocottu  oroccnlxikcs.  Tronvvrav  Si  ix,  tcv 

XCCOTTCV  TBVTCV  0 'l  AuToOclyat  XXtt  civOV. 


tiarum  collis ) in  mare  provolvitur.  Hic  collis  Cha- 
rit6n  nemoribus  frequens  est,  quum  reliqua  Libya, 
quam  adhuc  commemoiavi,  arboribus  nuda  sit.  A 
mari  ad  illum  stadia  sunt  ducenta.  ( 176.)  Macis 
bis  proximi  sunt  Gindanes : quorum  mulieres  fas- 
cias ex  pellibus  ad  pedum  malleolos  gestant  unaquae- 
que inultas;  idque  hac  de  caussa  fieri  aiunt:  ut  cum 
quoque  viro  concubuit  mulier,  ita  fasciam  circum- 
ligat; et,  quae  plurimas  gestat,  ea  praestanlissima 
esse  iudicatur,  quippe  a plurimis  viris  amata.  (177.) 
Oram  horum  Gindauum,  quae  in  mare  prominet, 
Lotophagi  habitant;  qui  nullo  alio  cibo,  nisi  loti 
fructu,  vitam  sustentant.  Est  autem  loti  fructus  mag- 
nitudine baccae  lentisci,  dulcedine  vero  similis  fru- 
ctui palmae  arboris.  Parant  vero  Lotophagi  etiam, 
vinum  ex  eodem  fructu. 
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178  AomQxyuv  b e ro  ttxocl  Sa\a<r<rav  tyfinxi  M xx~ 
XvtS , AamS  g-tv  KCLI  ovtci  xpufMni,  areto  y<r- 
<rov  yt  ruv  rr^on^ov  tej(jkrroH.  xxtyikovo-i  b e ivr)  iro rx- 
ftov  1 uiyxv , tu  ovvo/ax  Tpruv  tari,  ixbiboi  bt  cures 

is  XJftvry  pfyaApv  Toiruvibx'  iv  bt  «vrp  vr.trcs  ivi,  5 
Tp  ovvo/ax  (PA«.  Taurt/v  bt  rrjv  vijirov  Aatubai/toviouri 

179  (peuri  Xoyiov  uvxi  uriirai.  E<m  bt  udi  obt  Xoyos  Ae- 
yo /aivos'  'U<rova,  imi  rl  0 i ihgycurfy  viro  ru  FIijA*» 

. p 'Aoyu,  Mi/aivov  is  avnjv  aAApv  n tKarb/A@vp,  kcu 
bvj  xxi  rpiroba  xdXxtov , moiyrAutiv  HtXoTBvv*j<rov , 
(bouXoxtvov  is  AtXQovs  euruUtrieu'  kxi  /aiv  , us  trXfov-  5 
t a,  ytvio-Scti  xxrx  MetA «V » viroXx&iiv  ctvi/tov  fbooijv , 
xcti  earoQtp»  *(os  rpv  Ai&uvfv'  tt^iv  bi  Kxrtbbdjai 
yHv,  iv  roiiri  fioaxw  ytvitrixi  A i/twis  rijs  Tf iruvi- 
bos.  nat  0 i X7rooiivn  rvjv  i^xyuyr\v  A oyos  tari  Cxvij- 

(178.)  Lotophagos,  secundum  mare,  excipiunt 
Machlyes;  qui  et  ipsi  quidem  loto  utuntur,  verum- 
tamen  minus  quam  praedicti.  Pertinent  hi  ad  flumen 
magnum,  cui  nomen  Triton : infunditurque  is  fluvius 
in  magnum  lacum  Tritonidem , in  quo  est  insula  cui 
nomen  Phla.  Hanc  insulam,  aiunt,  Lacedaemonios  ex 
oraculi  effato  colonis  debuisse  frequentare.  (179.) 
Narratur  vero  etiam  haec  historia.  Iasonem,  post- 
quam sub  Pelio  navem  Argo  construxisset,  quum 
alia  hecatombe,  tunc  et  tripode  aeneo  in  na\em  im- 
posito, Peloponnesum  esse  circumvectum,  Delphos 
profecturum;  sed  quum  circa  Maleam  navigare», 
vento  borea  abreptum  et  ad  Libyam  fuisse  adpul- 
sum;  priusquam  autem  terram  conspexisset,  haesisse 
in  brevibus  Tritonidis  lacus.  Ibi  tunc  inopi  consilii , 
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10  vcu  Tf/TOKa,  kcli  kiXivuv  rov  'hjxova.  iuuru  Sovvoli 
tov  toittoSol'  Cdfjtivcv  <rOi  kcu  tov  ttooov  Sl%ilV , ku) 
dmifiovcis  tiorom/vUm.  7ru5oftivov  Si  tov  lr,trovo{,  ov~ 

TU  S '>j  TOV  Tl  Sllx.7T)v00V  TUV  (SpctxluV  SiUUVVCU  TOV  TflA 
Tuvei  <r$i,  xai  tov  TpiTroSa.  3-t^au  iv  tu  iuvrov  iou' 
i5  i-7rAi<nri<rAvrd  xt  tu  TpiiroSi,  x.ai  Touri  <rvv  'lyircvi  <n\- 
fJLVjVCLVTCt  TOV  TTCtVTCC  KoyOV , Uf  „ i7Tioiv  TOV  TplTToSo.  K0-  ' 

fumjTcii  tuv  ixyovuv  tu  tuv  iv  Ty  'Apyci  rOftvrAiiv- 

TUV , TOTI  iKCLTOV  7T0?UCtS  OtKtjircti  TTipi  Trjv  T OCTUVlSct 
Aifivriv  'EAA*i^a£  > 7Tcurav  uveu  ctvd.yx.viv. 11  tclvtcl 
20  dxovirctvTai  tovs  iorixupdv(  tuv  AiQuuv  , Kpvipeu  tov 
TpnroSct.  Tovtuv  Si  ixovrcu  tuv  Mctx^vuv  AoVe7f.  180 
oiiTot  Si,  X.*)  oi  Mdx^vts,  Tripi?  r» jv  TpauviSa  ?up.vv\v 
oixtovtn'  to  pvrov  Si  tr<Zi  cupitu  0 Tpnuv.  Ktti  oi  ftiv 


nescientiquc  quo  pacto  educeret  navem,  adparuisse 
aiunt  Tritonem,  iussisseque  Iasonem,  ut  sibi  daret 
tripodem  illum;  dicentem,  se  illis  monstraturum 
exitum , et  incolumes  emissurum.  Cui  postquam 
morem  gessisset  Iason,  tum  Tritonem  illis  tutum  per 
brevia  exitum  monstrasse,  et  tiipodem  in  suo  templo 
deposuisse ; ex  eodem  vero  tripode  oraculo  edito  rem 
omnem  Iasoni  ciusque  sociis  praedixisse;  nempe,  si 
quis  ex  Argonautarum  posteris  tripodem  illum  ab- 
stulisset, tunc  inevitabili  necessitate  centum  urbe* 
Graecas  circa  Tritonidem  lacum  esse  condendas. 
Quae  ubi  cognovissent  Libyes  hanc  regionem  incolen- 
tes, tripodem  illos  occultasse.  ( 180. ) Machlyum  ho- 
rum finitimi  sunt  A usen ses ,•  qui  pariter  atque  illi 
Tritonidem  lacum  adcolunt,  sed  interfluente  Tritone  > 
ab  illi*  dirimuntur.  Et  Machlyes  quidem  in  postica  ca- 
Herod.T.II.  P.L  A a 
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M dyfutg  Tct  oxitru  xofitovtri  rtjg  xttpaAjjg'  ei  St  AC- 
<rtk,  t<*  tfWpxrSt.  'Ofrj  St  maurtif  'A Stpetfqf  ai  xaf-  S 
9tm  etvruv  Sixa  Siaaratrat , fidyjYTcu  xf>og  dAjJj- 
A U(  Aiiouri  Tt  xai  ^vAovn , ry  ctvfaymi  £hu>  At yov- 
crcu  rd  xar^ta  dxvnA&uv , rtjv  'Abpahp  Ka.At9fJt.tv.  rdg 
St  dxo9vij<rxoC<rag  tuv  xa^tvuvix  tuv  tqu/juituv,  tj/tu- 
Soxa^tvovg  xaAtoutri.  x^iv  St  dvtivai  aCndq  ftdx,t-  t® 
trSat , t dSt  xottvtn'  xotvn  xatflvov  rtjv  xoAAumvov- 
cav  ixdrttnt  xotrfjL^a-antg  xvvij  te  K ofurdiy  xai  xave- 
irAivf  'EAAtjVMv  , x di  tV  dfffjut  dvafZiQdcravTtg , vn- 
gtdycvm  rrjv  AlfMtfv  xvxAu.  ortoun  St  to  ttcLacu  ixctr- 
fitov  rdg  xa^tvou g,  xfiv  ij  trQi  EAAipaf  Traqouurdti-  i$ 
vai,  eCx  i%p>  tixat’  Soxiu  S’  uv  Aryxnrrioitn  exAottri 
xurfMitrSai  aCrclg.  axo  ydv  AiyCxxou  xai  t>jV  cunri- 

Sa  xai  to  Kfdvos  Qqfu  dmxJ&at  ig  rovg  EaA»j  vag, 

• < 

prtis  parte  comam  alunt;  Ausenses  vero  in  anteriore. 
Annuo  Minervae  festo  virgines  horum  duabus  a par- 
tibus stantes  pugnant  invicem  lapidibus  atque  fusti- 
bus, dicentes,  indigenae  deae  (quam  Minervam  nos 
vocamus)  se  patrio  ritu  officium  praestare.  Si  quae 
virgines  ex  vulneribus  moriuntur,  has  falso  nomina- 
tas virgines  dicunt.  Priusquam  vero  illas  ad  pugnan- 
dum committant,  hoc  faciunt.  Pulcerrimam  virgi- 
num publice  exornant  galea  Corinthia  reliquaque 
armatura  Graecanica,  et  currui  impositam  circa  la- 
cum circumvehunt.  Quonam  vero  cultu  %irgines  or- 
naverint priusquam  Graeci  in  eorum  vicinia  habita- 
• runt,  non  habeo  dicere : videntur  mihi  autem  Aegyp- 
tiis armis  eas  instruxisse.  Nam  ab  Aegypto  et  scutum 
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T*iv  St  AQtj vetuli  Qcwt  YlootiStuvog  tivat  SuyetTioa.  xai 
ao  rvjg  ToauviSog  Xiuvtig-  aai  piv  fitpQSurctv  n tu  -tto- 
Tfi , 'Souvai  iuvrrjv  tu  Att'  tov  Si  Aia  iuurou  fuy 
7roni<ra<r$ai  S-vyartoa.  Taura  piv  Atyoum.  Mfl-iv  St 
irrinoivov  tuv  yvvaiauy  mitonai , ovrt  avvoMtovrtg , xtjj- 
niSov  t t pioyoptvoi.  ima*  Si.  yuvauu  to  TTaiSioy  dSoov 
25  ytvrirai , cv^L^oiTtcvTi  tg  tui no  oi  avSfJtg  toitou  USflof» 

Kal  tu  dv  cuty  tuv  dvSquv  to  TraiSiov , tovtov  Trodg 
vofii^tTai. 

Otiro»  fxiv  ol  vret(a6aXJavioi  tuv  N o/mSuv  At&ouv  l8l 
tlotarai.  T iri?  Si  tovtuv  ig  picrSyaiav  ij  $■]  viuStig 
tcrri  AtButj  ti7Tif  St  Trjg  Sy^iuStog , oQfnit]  i^/dfAf^rjg  x.a- 
TvjKti,  7raoaTtivmj<ra  utto  QrjfStuv  tuv  Aiyvjmluv  tV) 

5 Hoaa/jjiag  env\\ag.  ty  St  tk  otytlg  raurri  yvdXvrra 

et  galeam  auhimo  ad  Graecos  pervenisse.  Minervam 
autem  perhibent  esse  Neptuni  filiam  et  Tritonidis 
paludis:  dedisse  autem  se  ipsam  Iovi,  quum  nescio 
quid  haberet  quod  de  patre  conquereretur : Iovem- 
quc  eam  pro  filia  adoptasse.  Haec  quidem  ita  nar- 
rant. Caetcrum  promiscue  cum  mulieribus  pecu- 
dum more  coeunt,  non  uni  habitantes.  Tertio  quo- 
que mense  conveniunt  viri:  quo  in  conventu,  post- 
quam adultus  est  puer  quem  mulier  peperit,  cui  viro 
similis  reperitur  puer,  is  eius  pater  esse  censetur. 

( 181.)  Quos  adhuc  recensui,  hi  sunt  Nomades  Li- 
lyes,  mare  adcolcntes.  Supra  hos  vero,  mediterra- 
nea versus,  fera  (feris  frequens)  Libya  est.  Tum 
supra  hanc  supercilium  est  arenosum , a Thebis  Ae- 
gyptiis usque  versus  Herculeas  pertinens  columnas. 

In  eo  supercilio  per  decem  fere  dierum  iter  sunt  in 

A a a 
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Std  Slxa  ipioiuv  oSov  i «Acf  ia Tt  Tjju&ta  xard  %ov- 
S/xuf  fxiydxovq  iv  xoKuvo~urt'  xa)  iv  xogv^a-t  ixarrov 
TOV  XOKUVOV  dvXXOVTt$it  iX  fJLilTOV  TOV  d Kof  vSup- \pV- 

X/iov  xa)  yKvxv.  7np)  <5t  <tuYo  av9g!07rot  otxiovtrt  itryct- 

TOt  7TgO ( Ttjs  igIJfMV  , XOU  VTTiQ  T)Jf  St)OtdSiCf.  YifWTOl  IO 

jx.lv,  doro  Q>t@ia>v  Sta  Sixa  v)jx,ipict)V  oSov,  'Ajx.fx.uv  tot, 
tyovrtf  to  ioov  diro  tov  Qqfiaxiof  Atof'  xcti  ydo  to 
iv  QrjS>ntri , Uf  Ktti  TTpOTiUOV  UpfTCti  jX.0i , XptO7Tp0<ruT0V 

tov  A tot  TCtyya.Kjx.ei  irvt.  Tvyxdvu  Si  xa)  aKKo  o-$o 
vSug  xgr\va~tov  iov'  to  tov  juotv  ooSoov  yimeu  y/va gov  , i5 
dyogijf  Si  orKfiSuovays  '^vygonpov'  jx.nrotu.Qui))  ti  iart, 
xa)  to  xdjna  ytviTat  ifaxpov'  -njvtxavTa  Si  doSovcri 
TOVf  KVfTOVf'  dTOXKtVOjX.lvv\S  Si  T)jf  i/X-ioTii  VTTttTXl  TOV 
-Jai%O0V,  if  OV  SviTOt  Ti  0 tjKlOf , xdi  to  vSug  yiviTOU 
yKtxgcv'  «Vi  Si  jjtaKKov  iov  if  to  &igfx,ov  if  jx.ieraf  20 

collibus  frusta  sali.1!,  ingentibus  grumis;  et  in  cuius- 
libet collis  vertice  e medio  sale  exsilit  aqua  frigida 
ac  dulcis : circaque  illas  aquas  habitant  cxtaemi  ho- 
mines versus  desertam  Libyam,  ultra  ferinam.  Et 
primi  quidem,  a Thebis  decem  dierum  itinere  di- 
stantes, habitant  Ammonii , qui  templum  Iovis ha- 
bent, a Thebano  templo  derivatum  : nam  etiam  The- 
bis, ut  ante  dictum  est,  arietina  facie  est  Iovis  simula- 
crum. Est  autem  ibi  alia  etiam  aqua  fontana : quae 
maue  tepida  est,  versus  meridiem  autem  frigidior, 
ipso  vero  medio  die  admodum  fit  frigida,  quo  tempore 
hortos  illi  irrigant:  tum  inclinante  die  minuitur  pau- 
latim  frigus  usque  ad  solem  occidentem , ubi  rursus 
tepida  fit  aqua : dein  paulatim  calescit , donec  media 
nox  adest ; tunc  vero  ferveua  exaestuat : post  mediam 
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36i,  66.  • ' 

VVXTctf  vnAa&t'  TfivtKctvTct,  Si  £eef  eLfjt.fio\dSr\v'  Tetoio- 

XCVTO.I  T i fj-itrou  VVKTtS  , JCZli  \lv%BT 0.1  ^.£%0(  If  IJStf. 

iiruOwn  Si  if  Kcthitrcii  'Ha/ov.  Mtra  182 
& A fipuvtovs,  Sta,  rijs  oQjwtif  Ttjs  ■•]/ctfA.fjLau , Si  cih- 
Muv  Siaa  ripiotuv  0S0C , tioAuyos  re  «Aof  eVn  0 potos 

TU  'AppUVIU,  KUl  SSup , CtV^DUTTOt  7Tt(>'l  O.VTOV  Ot- 

» „)  / / v a v %/*  * 

5 KtGVn  TCaJ  di  X^U)  TOVTOti  OVVO/X<t  PiVyiACL  %(TTL  if 
TOVTOV  TOV  XUpOV  OI  N CMTCtUUVti  CnrUOllUVTii  TOVS  <pOI- 

vtnas  Qornowt.  'Atto  Je  AuytXuv , Sta,  Sina  1 iptoluv  1 83 
etAAewv  oSov , eVeooj  aAoj  aohuyos » wRwp  1 *<*» 
(pdvtKii  KaOTToOooot  7ToAAfli , KaTCL7no  KCti  fcV  ro7(T«  *Yl- 
fflioV  K£t«  <u*$^T0<  ciKiovtrt  iv  avru , Tattrt  ovvopa  T ct- 
t,  ^etfaavTi  ( iori,  tivos  piya  itrypaus'  et  eVi  toY  aAat 
iiri(Pootom{ , ovtu  <nni(>cv<n.  tnjvTopuraToy  S*  i<rr) 
is  rcvi  A uro$ctyov( , (k  tuv  Totquona  ipioioov  is  au- 
reus oSof  iori.  iv  Tattrt  tuti  oi  cirtrdovopoi  ficis  ybov- 


noctem  rursus  refrigescit  usque  ad  auroram.  Nomen 
fontis  est  Solis  fons.  (182.)  Post  Ammonios  in  eo- 
dem arenoso  supercilio,  post  decem  iterum  dierum 
iter,  tumulus  salis  est,  similis  Ammonio,  item  aqua; 
ibique  rursus  homines  habitant:  nomen  loci  Augila 
est.  Hic  est  locus,  quo  proficisci  consueverunt  Nasa, 
mones,  palmulas  collecturi.  ( i83.)  Ab  Augilis,  rur- 
sus post  decem  dierum  iter,  alius  est  salis  tumulus , 
et  aqua,  et  frequentes  palmae  arbores  frugiferae, 
quemadmodum  et  in  caetcris  tumulis.  Ibi  habitant 
homines,  quibus  nomen  Garamantes , magnus  ad- 
modum populus:  qui  humum  in  salem  ingerunt,  at- 
que ita  sementem  faciunt.  Brevissima  ab  his  via  ad  . 
Lotophagos , iter  est  triginta  dierum.  In  horum 
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t eu.  07TKr4ovBfjU)i  Si  Sta.  roSt  iieri’  Tei  ttl^tet  txpwrt  tu-  10 
KutpoTO,  ig  ro  ifttr^ooit.  Sui  tovto  orteru  dvaxwgtov- 
T£f , vtpovrett  ig  ya^  ro  tftx^oa4t  ovtt  oioi  r t titri , 
vr^ot[tfS<tXXovruv  ig  nj v yijv  tuv  ki^iuv.  «AAo  Si  ovSiv 
StctThooveri  tuv  itKKuv  (Souv  oti  ftvj  tovto  , tecti  to  Sio- 
fjut  ig  Tre&xvTvrrai  Tt  tecti  Tftiptv.  Oi  Y ot^afuumg  Si  i5 
ovtoi  Tovg  TouyAoSvTctg  A i9i07Tetg  Syptvcue-i  toiti  n- 
Sfumroto-t.  oi  ydg  Tpuy/jtSvreu  Ailiomg  TroSetg  Tctyt- 
erroi  dvfyuiruv  trdvruv  tirt,  tuv  ifttig  rip  A cyovg 
dxo^i^ofjtivoug  eittovo/. uv.  a-movrctt  Si  oi  'YftuyhjoSvreu 
o<pig  tuti  o-etv^ovg,  tuti  tcl  ToutvTU  tuv  ifpmuv.  yXuer-  2» 
ero tv  Si  ovSifuij  «AAj  7rct$oftcttiv  vivofututtn , *AA d «- 
' Tfuyettrt,  tutTot'. rej  cti  wten^Stg. 

184  'Aro  Si  TetptftctVTUV  Si  eiAAtuv  Sltut  vjftiqiuv  0 Sov, 


terra  nascuntur  etiam  boves  qui  opisthonomi  ( retro 
pascentes)  vocantur.  Sunt  autem  opisthonomi  hanc 
ob  caussam,  quod  cornua  habent  antrorsum  curvata; 
qua  de  caussa  retro  gradientes  pascuntur:  nam  antror- 
sum progredientes  pasci  non  possunt,  quoniam,  prius- 
quam progredi  possint , cornua  in  terram  impingun- 
tur. Cacterum  ab  aliis  bobus  nil  differunt,  nisi  hoc 
ipso,  et  corii  crassitie  duritieque.  Iidem  Garamantes 
quadrigis  venantur  Troglodytas  Aelhiopas.  Sunt 
enim  hi  Troglodytae  Aethiopes  pedibus  pernicis- 
simi omnium  hominum,  de  quibus  fando  audivimus. 
Vescuntur  autem  Troglodytae  serpentibus  atque  la- 
certis, et  id  genus  reptilibus:  sermone  vero  utuntur 
nulli  alii  simili;  sed  strident  veluti  noctuae. 

(184.)  Pos|  Garamantes,  intcj-iccto  iterum  dierum 
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S6a,  96. 

oAAoj  ttAog  re  xoAuvcf , xaii  vSuo'  xcti  dvdpUTOi  7i^i 
ttuTov  oixiovtri , Tourt  ovvofjui  iori  'AtcLdclvtu'  di 
euuwfjuti  titri  fjcovva  etvipuruv  tuv  i fA.it f iSfA.lv.  dAtoi 
5 fA.iv  ydo  <r$i  iori  'Atclocivti(  ovvofjui , iv)  Si  ixdoru 

CtVTtUV  CUVC/A.ct  OvSiv  xilTOLl.  OVTOt  TU  tjAjU  V7rfgl3ccA- 

Aotrn  KUTdoiavTcci , xati  7rpo(  tcvtckti  rdvrct  ret  aia~xgci 
AaiSoolovTcu , cti  r$ict{  xatuv  imxpQit , ctvrovs  re  rov e 
dv$PU7CU(  , XCLl  Trjv  xuoyv  clVTtUV.  Mfrat  Si,  Si  atA- 
10  Atuv  Sixa,  r\fA.i^iuv  oSov , atAAof  xeAuvog  etAcV > xdi 
i vSug , xdi  a.v$(fU7roi  7rt(>L  clvtcv  cixiovcrt.  Ixftreu  Si  tcu 
d.Ac(  TOVTOV  ovpof , TU  OVVOfACt  iori  AxAatf'  1071  Si 
ortivcv  xaii  xuxAeri^if  7 cirri)’  u\p>jAcv  Si  ovru  Stj  ti  At- 
yiTau , u(  ratf  KOfiuQcLs  ctvTOu  ovx  aci  ti  livcu  iSioieU’ 
i5  ovSikoti  ydo  avTOf  droAiimv  vi$ut,  ovti  S-iotcg , 
evTt  xtifAuvof.  tc Sto  tcv  xiova,  tov  ovpcwov  A iyovoi  ei 


decem  itinere,  alius  est  salis  tumulus,  et  aqua:  quo 
loco  homines  habitant,  qui  A tar antes  vocantur. 
Hi  soli  omnium,  quos  novimus,  innominati  sunt: 
nam  cuncti  quidem  in  universum  Atarantes  nomi- 
nantur, unicuique  autem  per  se  nullum  nomen  imposi- 
tum est.  Iidem  solem  capitibus  ipsorum  imminentem 
exsecrantur,  et  foedis  quibusque  conviciis  incessunt, 
eo  quod  et  ipsos  homines  et  ipsorum  terram  exurat. 
Deinde,  post  aliorum  decem  dierum  iter,  est  alius  sa- 
lis tumulus  , et  aqua,  et  circum  habitantes  homines: 
cui  tumulo  proximus  est  mons,  cui  nomen  Atlas; 
angustus,  et  circumcirca  rotundus;  idem  ea  esse  alti- 
tudine perhibetur,  ut  vertices  eius  conspici  non  pos- 
sint; numquam  enim  nubibus  vacare,  nec  aestate, 
nec  hyeme.  Hunc  montem  coeli  fulcrum  esse  aiunt 
indigenae.  .Ab  hoc  monte  homines  isti  nomen  inve- 
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imy/i^ioi  uveu.  tVi  tovtov  tov  ovpiog  oi  ctvfyuiroi  ovroi 
irruvu/tot  iyivovro’  KctXiovrcu  yaq  Sij  ArAavrsf.  A s- 
yovrcu  Si  ovTt  i/t\pv%ov  at*Si*  <riTtttr6eti , curi  ivvrrviec 
l85  coclv.  Mt%oi  /tiv  Stf  ruv  'ArXeivruv  tovtuv , i%u  rei 
ovvofjuctra  tuv  iv  ry  xa.romtjfxivuv  xa.raXt^cu’ 

T 0 cT  6 17T0  TOVTUV , CUKtTl.  SltJX.il  S’  UV  ij  oQgUtl  f**X6l 

'HoatxA ijtuv  miXtuv,  xa)  to  \'U  rmniuv'  iari  Si  cLXof 
t t ftiraXXov  iv  ctuTrj  Sia,  Sitca,  tjfttoiuv  oSov , xoti  av-  5 

S-OU7TOI  OlKtOVTif.  Ttx,  Si  OIKM  TOVTOUri  TTcLti  tK  TUV 
eiAtvuv  %ovS(>uv  olttoSo fjUonau.  retura,  ydo  ijSij  rijf  At- 
/3 ctvoftJS^ct  im'  oti  ydo  ctv  tjSvvia.ro  fttvtiv  oi  toT^oi 
iovrtf  cthivoi , ti  vi.  o Si  a,A$  etVToii  xcu  tevx.of  kcu 
T0(>Ov$i0{  TO  itSoS  OQUffiTOU.  ”T /Tt\>  Si  Ttjg  OtpftUI/f  TCtV-  IO 
tvis,  to  TTfof  votov  xct)  ^tiaoyauctv  Ttj(  At@U*lf,  ipj- 
fJLOf  Kct)  eiwS^os  xma  afyoog  Kcii  dvoftj 3f0?  xa.)  ct^vAog 
itrri  S XPIPI’  Ka‘k  ixjJtdSog  i<rr)  iv  ctvry  ovSiv. 


nere:  Atlantes  enim  vocantur.  Dicuntur  autem  hi 
nec  animatum  quidquam  comedere,  nec  insomnia  vi- 
dere. ( i85.)  Ad  hunc  igitur  usque  Atlantem  nomina 
edere  possum  populorum,  supercilium  illud  habitan- 
tium : ulterius  vero  non  possum.  Porrigitur  autem 
idem  supercilium  usque  ad  Herculeas  columnas,  atque 
etiam  extra  eas.  Suntque  in  illo  ex  denorum  dierum 
itineris  intervallo  salis  fodinae,  et  homines  ibi  habi- 
tantes, quorum  omnium  domus  ex  salis  grumis  sunt 
exstructae:  nam  iste  iam  Libyae  tractus  pluvii  caret; 
ncc  vero  durare  muri  aedium  possent,  si  plueret.  Effo- 
ditur autem  ibi  sal  et  albus  colore,  et  purpureus.  Ultra 
istud  vero  supercilium,  versus  meridiem  et  mediter- 
ranea Libyae,  deserta  est  terra,  et  aquis,  feris,  pluviik, 
lignis  vacua,  omnique  humore  prorsus  destituta. 
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O UTU  fJLiV  fUXU1  T1S  T ftTUVlSoS  hl/MItft  O.TT  Alyv-  186 
7TT0U  VOfJodStg  iitTl,  XDioZayci  Ti  KOLl  ya\aX.TO7T0Tat , At- 
(Suig'  Ka.)  Sri/ita»  t»  (Souv  eu  ti  yiuoftivei , Aon  7rtf 
euSi  Alyurruoi , x.at  ug  ou  Tfi<Povng.  /3 ouv  fx.lv  vuv  S-tf- 
6 Afoiv  ovi'  ai  Kvftivatuv  yvvauUf  SiKanutn  eremurdeu , 

Sia  rtjv  if  AiyuTrru  ltnv,  «AA a.  x.ai  vv\<rrtiag  aurif  Mi 
ecrrctg  iertnteowi'  ai  St  tuv  Ra.px.atuv  yvvaixig  cuSi 
vuv  7T?o{  t vitri  /3ou<ri  ytuovTai.  Taura  fx.lv  Stj  outu  1%u. 

To'  Si  7T(>0S  i<rW(WJff  Ttj(  TflTUVlSo(  ?S/U.Vt}(  OUXJtTl  VOfJPci-  187 
Si(  tiv)  AtfiuiS , OuSi  VOpOHTl  ToitTI  auTOUTl  %()iUfXiV0l, 
euSi  nara  ra  7raiSia  Toiiuvng,  oiov  ti  x.a)  ei  vofxxtStg 
iuSaxri  Troituv.  ei  yao  Sr\  tuv  AifSuuv  voftdSig,  ii  fx.lv 
5 TTCUTiS . OU) C i%U  CtTfWCiUg  TOUTO  t'l7Tai'  7T0liUtn  Si  au- 
tuv  Tuyyoi  roidSi'  tuv  TratStuv  tuv  <r$iTt(>uv,  iTtetv 
TirpaiTta  ytvrrrai , o«rx» i 7T^c(Sa.Tuv  xaiovcrt  rag  tv  tj- 

(186.)  Itaque  inde  ab  Aegypto  usque  ad  Tritoni- 
dem quidem  lacum  sunt  Nomades  Libye* , carnium 
esu  et  lactis  potu  viventes.  Vaccarum  vero  carnem 
hi  non  gustant,  camdem  ob  caussam  propter  quam 
nec  Aegyptii : nec  vero  porcos  alunt.  Vaccarum  carne 
vesci  Cyrenaeorum  etiam  mulieres  nefas  ducunt  pro- 
pter Aegyptiam  Isin , cuius  in  honorem  etiam  ieiu- 
nia  agunt  et  festos  dies  celebrant:  Barcaeorum  vero 
mulieres  non  modo  vaccas , sed  ne  porcos  quidem 
gustant.  Et  haec  quidem  ita  se  habent.  (187.)  Qui 
vero  ab  occidente  Tritonidis  lacus  habitant  Libyes , 
hi  nec  eisdem  utuntur  institutis,  nec  pueris  id  faciunt 
quod  Nomades  facere  consuerunt.  Nomades  enim 
Libyae , haud  satis  scio  an  omnes , multi  certe  eorum 
hoc  faciunt:  quando  pueri  eorum  quartum  annum 
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a t cofiKpfo-»  ®Ai/3«tf*  /MTthtTi^oi  Si  wSrlmv,  toj;  tV 
r««r<  Kf/oraQcw'  revSt  unita. , uc  [tr/  a-$ia.(  tV  rat 
ocdvra,  ygovov  KetTctpptov  Q?dy/jut  in  rij(  KiQettiji  Sr\-  io 
/Jjrctt.  km  Sui  touto  <rO tx(  xiyovo-t  uvcu  vyiti^ord- 
r ovs.  tiri  yap  a$  d^iuf  oi  Ai(Svtf  eivSfdnruv  ordv- 
tuv  vytrjooTa.TOt , tuv  Sf*U{  'iSfj.iv'  u fjtiv  Sia.  touto  , 
e uk  vxfiv  «irpixiW  uttbu  , uy^tretTOi  S’  cisv  tirf.  rjv  St 
xeuovn  rai  TauSut  o~yraa-fx.es  tTiyivrfrai , i%ti)or\rai  <rO<  i5 
eutof'  T/Mtyou  ouoov  orrtlrants  jnjovraJ  o-$ta.  \iyu  Si 
l88  ra.  A tyoveri  oajto)  AiQvts.  Qverlat  Si  touti  vtfjtdtn  ti<r< 
eciSi.  imdv  tou  ures  dvd^uvrcu  tou  KT^vtos , j>i7rriou- 
eri  tiirip  rov  SofJtov'  touto  Si  arodtravTts , d-yroar^outri 
tov  avxivcc  eturcu.  S-voutri  Si  tjAiai  ttau  <reA»jni  ftou- 
Vouri.  tsutouti  fsiv  vvv  ordms  AifSuts  Svouo-i'  circio  oi  S 


compleverunt,  tunc  illis  venas  in  vertice  capitis  lani 
ovium  succida  urunt,  nonnulli  etiam  venas  tempo- 
rum; idque  hac  caussa  faciunt,  ne  insequente  tem- 
pore umquam  ex  pituita  laborent  e capite  defluente: 
et  hanc  ob  caussam  aiunt  optima  se  frui  valetudine. 
Re  vera  enim  Libyes  prae  omnibus  hominibus,  quos 
novimus,  firmissima  utuntur  valetudine;  an  hac  ipsa 
de  caussa,  equidem  pro  certo  haud  dixerim:  sunt 
autem  utique  firmissima  valetudine.  Quod  si  pueros, 
dum  inuruntur,  convulsio  eorripit,  inventa  est  ab 
eis  medicina:  inspersi  hirci  urini  eis  medentur.  Re- 
fero autem  quae  ab  ipsis  Afris  narrantur.  (188.) 
Sacrificiorum  ritus  apud  Nomades  hi  sunt.  Ab  aure 
pecudis  auspicantur,  quam  praecisam  supra  domum 
proficiunt:  hoc  facto,  cervicem  victimae  retro  ver- 
tunt. Non  autem  immolant  nisi  Soli  et  Lunae.  His 
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5 np  njy  Tf<7«yi&t  Aipify  vipomt,  tj  'AAipcuy  peS- 
itaret,  p ira  t5t,  rai  T^fr«y<  *<t<  t<£  IloeWeaiy:.  T?jy  189 
Si  etoa  tV&jVat  xcu  rctf  aiyiSas  r uv  ciyetXpetTuv  -rijs 
'AStpautis  ix  tuv  AiQvrna»  i-7roirtrauvTo  oi  Eaa»)^. 
xAiJy  y*\>  ij  ori  murrini  tj  iriqe  tuv  AifBvmriuv  tori, 
6xeu  oi  SStravei  oi  ix  tuv  aiyiSuv  euir^n  oux  oQiie 
turi , dAAet  ipavnvoi  tol  01  oaax  ttclvtol  kcltx  tuvto 
tVT CLXtOLI.  xeti  Srj  Xeti  TO  OUVOftCt  XATTiyO^iU  , OTl  IX 
AtjQwjf  tjxu  S (ttcAj;  tuv  TlxA^aSiuv'  aiyietf  yaq 
xtQi&aAXovTcu  \J/iAa(  7Ttf>)  T»fV  MijTct  9vo-avurctf  ai 
10  Alfiverercu,  xixgiptvcts  i^tvQtSavu'  ix  Si  tuv  aiyion 
TOtrriuv  ettyiSag  oi  EAAifvtj  ptTuvopatretv.  A oxtu  <J* 
ipoi  yt  xai  tj  o/uhvyij  iv  ipTicri  ivSavra  tdutov  ytvt- 
rrtiai'  xdora  yeq>  reum}  yjoiuvrai  cu  Aifivovat , xeti 


Libyos  cuncti  sacra  faciunt:  sed,  qui  circa  Tritoni- 
dem lacum  sedes  habent,  hi  Minervae  maxime,  et 
post  hanc  Tritoni  et  Neptuno  sacrificant.  ( 189,) 
Vestem  vero  et  aegides,  quibus  instruuntur  Minervae 
imagines,  a Libyssis  adoptarunt  Graeci:  praeterquam 
enim  quod  pellicea  est  Libyssarum  vestis,  et  quod 
fimbriae,  ex  illarum  aegidibus  (thoracibus  caprinis) 
pendentes,  non  serpentes  sunt,  sed  cx  loris  factae, 
reliqua  omnia  eodem  modo  instructa  sunt.  Atque 
etiam  nomen  declarat,  ex  Libya  venisse  cultum  quo 
instruuntur  Palladia.  Quippe  Libyssae  mulieres  vesti 
suae  circumiiciunt  nudas  aegeas  (thoraces  cx  pelle 
caprina)  fimbriatas,  rubia  tinctas:  ex  his  vero  aegeis 
Graeci  aegidas  denominarunt.  Videturque  mihi  etiam 
ululatus  in  sacris  hic  primum  exstitisse:  utuntur 
hoc  enim  maxime  mulieres  Libytac,  et  belle  utuntur. 


i 


Digitized  by  Google 


38o  HERODOTI  HISTOR.  IV- 

ypiuvreu  KctXut;.  Keu  rttrtnoat  'vrrsvs  ov&vyvvveti 
190  xuoct  Ai&juv  ei  EAAijWf  fM/utS^Kettri.  Qd-rreutri 
1 Si  Tovf  dvoSvtjtrnovraf  ei  vepetStg  nardm^  «i  lEAAiptf» 
erSujv  NettrctfJtuvuv.  euroi  St  narrtfjttvouf  ^d-rrroutri,  <pu- 
Xcurtrovrti,  ima»  eLriy  ryv  , onut  fjuv  naritrou- 

ci , fifjii  venies  cLiroicLvUrau.  Ointi petra,  Si  trup-rvi-  6 
ut  a.  t|  dvkpxuv  ivtpptvuv  7rtf>)  er^otvous  *Vri , neti 
t aura  m^ipootjrd.  vepoin  piv  roievroitrt  euroi  xoiuvrai. 
jgi  Ta  St  7Tpcg  imn^f  reu  Tpruvos  vrorapov , A v- 
trluv  i%orteu  d^orijotf  ijSt]  AJfiut{ , na)  oinias  vo/ju^ov-  . 
rts  inrijaSai,  rouri  ovvopa  nttrai  Ma|t>Sf*  ei  rd 
tVi  St%id  ruv  mpa?Juv  nopeutn , rd  S’  iir  cieumod 
xsipoutrt’  ro  St  troofj.ce  xpioneu  fuAru.  (patri  Si  euroi  5 
uveu  ruv  in  TpoiwcuS^uv.  'H  Si  %uor\  avrr\  rt  neu  »f 
Xet7rvj  rtj ( Atfim  ij  7r(0f  itnrlpiv,  weAAsS  fhjpiuSiari- 

Etiam  quadriiugos  equos  iungere  ab  Afris  didice- 
runt Graeci.  ( 190.)  Mortuos  sepeliunt  Nomades 
eodem  morio  atque  Graeci,  exceptis  Nasamonibus. 

Hi  enim  sedentes  sepeliunt:  eoquc  curant,  ut  aeger, 
quum  in  eo  est  ut  animam  efflet,  sedeat,  nec  supi- 
nus moriatur.  Domus  illorum  ex  asphodelorum  cau- 
libus compactae  sunt,  intertextis  iuncis;  suntque  por- 
tatiles.  Haec  istorum  sunt  instituta. 

(191.)  Ab  occasu  Tritonis  fluvii  Ausensibus  iam 
finitimi  sunt  agricolae  Libycs , et  stabilibus  domibus 
utentes;  quorum  nomen  est  Maxyes.  Hi  in  dex- 
tra capitis  parte  comam  alunt,  sinistram  tondent: 
corpus  vero  minio  tingunt:  aiuntque  se  hi  ex  Troia- 
nis  viris  esse  oriundos.  Regio  haec  autem,  et  reliqua 
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rt  mi  ScuruTt^  tari  Ttjg  tuv  vofutJuv  xuo*i{.  if  fxtv 
yaM  Stj  Trocg  Ttjv  qu  Ttjs  A.I&WK  , T1JK  C<  VOfUtdtf  VifjLOV- 

io<n>  e eri  ratTe^  re  xa.<  '<ya.p.fu.uSrii , ptXjp  tov  Tfi- 

"t.  < R\  > \ / \ \ < / « 

IWOf  7rOT<tfJLQ\J  t)  01  <L7TO  TOVTOV  TO  7TfCg  i(T7rt(>t1S , 

Ta?v  docTtjPtw , oouvtf  n motx  kcli  Seurta,  kx)  Sypu- 
S*IS.  mi  yxo  ol  e£>«ej  oi  v7n^/xtyx^tig , mi  ol  Atome 
xotrot  Tovrovi  iuri , kxi  ol  e Ae£amV  n mi  cloktoi  , 
i5  mi  oLtnrihg  re  mi  cvoi  ol  tx  kioix  ixovng'  m'i  ol  kv- 
toKiOctXoi,  m)  ol  axiSaXoi  ol  iv  roitn  imj6ta-i  tov( 
o(p6xX/^ovg  e^ome,  00  g Jtj  Xtyorrxi  yt  vto  AifZvuv, 
mi  ol  xy^ioi  aveioig , kcli  yvvcuKig  xyoixi , mi  xAXx 
7rX>jiii  7rcXXx  Sypix  xKXTcL^tvirrx.  Kxtcl  tov g No-  19» 

i<m  TQvrtav  ovStv , ztAA’  xXAx  ToidSt’  ttv- 
yaoyoi , xzti  ^oqkclSis  , mi  (Zav/3aXii{  , kcli  cvoi  , ovx 
ei  tx  KipcL  ixomg,  xAX x «AAo*  xttqtoi'  ov  yd(>  Aj 

pars  Libyae  occidentem  spectans,  multo frequenlior 
est  feris  sylvisque  quam  Nomadum  regio.  Nam  orien- 
talis Libyae  tractus,  quem  Nomades  incoluut,  humi- 
lis est  et  arenosus,  usque  ad  Tritonem  fluvium:  qua 
vero  hinc  ad  occidentem  vergit , qui  agricolarum  est,  is 
montanus  admodum,  et  nemorosus,  et  feris  bestiis  fre- 
quens. Sunt  enim  ibi  immani  magnitudine  serpentes, 
sunt  ibidem  leones,  et  elephanti,  et  ursi,  et  aspides, 
et  asini  cornuti:  sunt  item  cynocephali,  et  acephali 
oculos  in  pectore  habentes,  ut  quidem  Libyes  per- 
hibent, ci  feri  viri,foeminaeque  ferae;  denique  mag- 
nus numerus  aliarum  bestiarum,  quae  non  sunt  fa- 
bulosae. (193.)  In  Nomadum  vero  regione  nihil 
horum , sed  alia  bestiarum  genera  haecce  : pygargi, 

[de  genere  antiloparum. ] dorcades,  bubali,  asini, 
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XtfOtKTl'  KOI  'opvtf , TU V TA  KlfJiCt  T OtTl  (potnfy  01  X>J-  5 

erettumu’  fityctSee  Si  to'  ^fio»  touto  kata  ficu* 
irri’  Keu  (Zeurrcqut,  k eu  vcuveu,  Keu  vrrocxtf  , kai 
Xftct  aypwt,  Keu  Sixrms , Keu  Suit  > ka)  *rei»S>j^t(, 
Keu  (Zepi/tt,  tuti  kqokU s»Ac<  'oro*  n ypedeuA, 

rjri  rAvppt  • iftQtfirraTot ’ kcu  or^ovSoi  Kardysuet , io 
Keu  o<Pilf  CfUKoot , Ktpetf  'i*  'ixcurrog  sjjcm?.  Tttvrd 
rs  AJ  AvroSt  iort  Stilet,  xai  <Lvt%  t$  «AAj,  xAijr 
iAckpev  n Keu  vof  clypov'  tfatQo s Si  ka)  vt  clypot 
ev  Ai/3  ut/  TrcLfiTTAv  ovk  io rt.  ftuuv  Si  yina.  r^et  oiv- 
toSi  itrrt * « ftit , SaroStg  xaMovreu’  ei  St , fitytpitf'  1 5 
To'  OVtOftA  T0VT0  tOTt  fit»  A.t{SvX0t , StJVATAt  St  KA- 
to.  *EAA aSa  yKutriTAv , @ovm‘  ei  Si,  «Vi  Si 

tuti  yeOuii  it  rui  tnXQiu  yncfMteu,  Ttjn  Ta^frmrcrt 
efioioTATeu.  T etrauTA  fttv  nit  StyA  tj  tu*  N opetSuv 


non  cornuti  illi , sed  alii  impoti,  nempe  qui  non  bi- 
bunt: tumoryes,  quorum  ex  comibus  conficiuntur 
Punicarum  cithararum  brachia;  bovis  fere  magnitu- 
dine bestia;  sunt  itera  bassaria,  [de  vulpium  genere,] 
hyaenae,  hystrices,  feri  arietes,  dicfyes,  fhoes,  pan- 
theres , boryes , crocodili  terrestres  tricubitales , la- 
certis simillimi,  struthiones,  serpentes  pusilli  singu- 
lis cornibus  instructi.  Et  hae  ibi  bestiae  sunt , et  aliae 
quae  item  alibi,  cervo  et  apro  exceptis:  cervus  enim 
et  aper  in  Africa  omnino  nullus  reperitur.  Sunt  au- 
tem ibidem  murium  tria  genera ; unum  earum  quae 
bipedes  vocantur : aliae  zegeries , Libyco  nomine 
quod  Graeca  lingua  colles  significat : tertium  genus, 
echinccs.  Sunt  etiam  mustelae,  quae  in  silphio  na- 
scuntur, Tartessiis  simillimae.  Tot  bestiarum  genera 
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ao  A tfSvuv  yij  t%u,  otrov  S/tiis  urroftome  tVi  [tax^orct- 
rov  oioi  n iytvofttQa  i^ixirdcu. 

M*$uay  Si  Atfivaiv  'Z.autixts  txovrcu , touti  eu  ig3 
yvvcuxif  tjvioxivtri  Ttt  aoftarx  is  tov  vroteftov.  Teo-  j 
r uv  Si  r v^avTis  txovTXt,  iv  touti  fti/u  f. tiv  ereAAor 
[ttXicrcTXt  xetn^yet^oneu , vroAAu  S"  in  7rXiov  xiyi- 
t<w  Srffuovfiyovs  etvS(>as  xroiiuv.,  /mAtovvtcu  S'  uv  7rxv- 
5 «f  ovtoi  , kcu  7rAtiKoQctyiov<n'  oi  Si  <r<Pt  xQfavot  ‘otroi 
iv  touti  ewfs<n  yivovreu.  K aret  tovtovs  Si  A&yovn  ig5 

Kof^^eViei  xiurticu  vijtrov  tji  ovvoftx  uvcu  Kvpuiviv' 
[trjxog  [ tiv  Sivjxcctuv  tnxSiuv , irAecro s Si , tnuvrjv , Su t- 
/3 xtov  ix  Ttjs  yTrttfWj'  iAeuiuv  n [tttrnjv  suti  ciffsnAuv. 

5 A iftvvp  Si  iv  etUTtj  uvcu , ix  Ttjs  eti  TXfsSlvot  ruv  ivri- 
3 (fio/siav , ■jmqem  cpviSuv  xixSittt)'ouri  7rurr>) » ix  rijs 
iAuof  xpsfy/ta,  eivatpipowi  xgvrov.  Taura,  ti  [tiv  im 


habet  haec  Nomadum  Libycorum  regio,  quoad  nos 
longissime  pcrcunctando  comperire  potuimus. 

(193.)  Maxyum  Afrorum  finitimi  JZaueces  sunt: 
quibus  mulieres  plaustra  aurigantur,  in  bellum  pro- 
ficiscentibus. (>94.)  His  contigui  sunt  Gyzantess 
apud  quos  plurimum  mellis  parant  apes:  multo  vera 
maior  copia  paratur  hominum  artificio.  Hi  omnes 
minio  pinguntur;  vescunturque  simiis,  quarum  in- 
credibilis copia  in  eorum  montibus  nascitur.  ( ig5.) 
Prope  horum  regionem,  aiunt  Carthaginienses , in- 
sulam esse,  cui  nomen  Ceraunis,  ducentorum  stadio- 
rum longitudine,  latitudine  arctam,  in  quam  transiri 
e continenti  possit:  esse  autem  cam  oleis  et  vitibus 
refertam.  Esse  in  eadem  lacum,  e quo  virgines  indi- 
genae pennis  volucrium  piee  illitis  ramenta  auri  ex 
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aAfi6tW(,  ovk  olSu , ret  Si  A tytrctt  yqcL^u.  u»i  S’  Jv 
TTctV'  OKBV  KCt)  iV  ZclKUV^U)  iK  /JftVrjg  KCti  'vSctTOS  7Tt<T‘ 
<ra*  ttva&ifioptviiv  euhrof  iyu  up.ov.  utri  ftiv  xcti  wA eu-  10 
«f  tu  tiflVCU  avTofa  , tj  Si  UV  fA.iyi(TTr\  etvrtuv  i&So- 
fA^Kenet  ttoSuv  7rd\m\ , j GdQos  Si  Sd^yvds  im’  is  rad- 
TJjy  Konon  Kcrntitri , tV  «uc^n»  fM^<rivr\v  7rqo<rSr\<rMTis , 

Kcti  (.Trtnct  dvctQipcviri  Ttj  fJtAjotrwy  Trirtrav , oJpjV  /xiv 
lypxrcu  cur$d\Tov , r«'  <F  <tAA<t  rijf  ILtfoci;;  7ri<r<rr,s  , 5 
dfjttivu.  t<r%eown  «Te  «V  Amucov  e^upryftUm  dy%oZ  Ttjs 
Xifivrts'  iiridv  Si  d$(>oi<ru<ri  (Tu^hjV.  cimu  *V  TevV  «jf*- 
<Po(dcts  i>t  tov  Acutxov  KttTct%i9u<ri.  o n S"  dv  itnrinf 
i(  Trjv  hifxniv , vVo'  yijv  iov,  eivctQcuviTeu  iV  t»j  &a.\d<r- 
at )•  tj  Si  dirixu  us  nirtrioct  trrdSia,  cLtto  rijf  Ai^njf.  20 
outo  auv  toti  Tat  awro  rijff  njVoo  t^(  tVi  A</3up  KUfjd- 
jg6  ytjs  qmqtcl  tari  dfyfyiy,  Aiyovtrt  Si  Kcii  rdSi  Kcto- 


limo  referant.  Hoc  quidem  an  vere  ita  sit  nescio: 
scribo  autem  quae  narrantur.  Fuerit  autem  omnino 
verum ; quandoquidem  etiam  Zacynthi  e lacu  et  ex 
aqua  colligi  picem  ipse  vidi.  Sunt  ibi  lacus  quidem 
plures,  quorum  maximus  est  septuaginta  pedum  qua- 
quaversum,  duodecim  pedum  altitudine:  in  hunc 
demittunt  contum,  cuius  in  extremo  myrtus  alligata 
est;  hac  myrto  educunt  picem,  quae  odorem  habet 
asphalti,  caeterum  Pieriae  praestat  pici.  Hanc  in- 
fundunt in  scrobem  prope  lacum  effossam : et  post- 
quam probabilem  picis  copiam  collegerunt,  ex  fovea 
illam  in  amphoras  infundunt.  Quidquid  in  lacum 
incidit,  id  terram  subit,  et  in  mari  rursus  com- 
paret; abest  autem  mare  a lacu  quatuor  stadia.  Ita 
igitur  etiam , quae  de  insula  illa  narrantur  ad  Afri- 
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X?1  Sovtoi'  tincti  Ttjf  AifZvtft  xuqcv  re  xcti  ctvSqu7rovi 
e|w  HqxxAriiuv  mjAtuv  xzTotxrljj.ivsv( , ig  raug  intcLv 
a,7rixUVTCU  KCLl  itiAuVTCtt  TCt  OoqTICt , S~tVTtg  CtUTCt  t7Ti- 
5 |ijff  tjjV  xvuxTuyvjv , to-fScurrtg  ig  Tct  yrKcia. , tv- 

<$UV  XCL7TV0V'  TOVf  S’  . iSoftiVOVf  T6V  XU7TVCV  , 

Uve u eV<  tv,v  S-atAxa-a-av'  xcti  tmnat  «Vr<  tuv  Qoqriuv 
Xqvcrov  rUivcu , xcti  i'etvct%u(Uuv  7rqoTu  ct7ro  tuv  Ocq- 
t tuv.  tous  Si  K.ctqx^Soviong  tx/3ctnctg , erximtrSeti'  xcti 
10  17V  fjttv  $otivr\Tcti  <r$i  et^iog  0 %ou<ro(  tuv  Ooqrtuv,  dert- 


AofXtvoi  XTrxKKxira-ovTXi ' v,v  St  /xij  cteteg , itrfSctvrtg 


C7TKTU  ig  TCt  irKoict  XCtTiXTAl'  oi  St,  JTqOatASeVTtf , Ct A- 
' Aov  irgog  uv  tSvptetv  xgvtrov,  i(  oS  at v TtiSutri.  ciSixiUv 
Si  ovStngoug'  eurt  yau>  avTOvg  toZ  xguirov  a.7rrtirScu 
1 5 7rqiv  ctv  <rQt  a7rnru6$  t> 1 ci'U  tuv  Qoqriuv , ovt  ixu- 


catn  sita,  non  dissimilia  vero  sunt.  (196.)  Narrant 
iidem  Carthaginienses  haecce : esse  locum  Libyae 
extra  Herculeas  columnas,  hominesque  ibi  habitan- 
tes, quos  quando  ipsi  mercandi  caussa  adeant,  ex- 
positas e navi  merces  in  ipso  maris  litore  a sc  ordi- 
ne disponi:  tunc  sc,  conscensis  rursus  navibus,  ex- 
citare funium.  Indigenas,  conspecto  fumo,  accedere 
ad  mare,  et  deposito  pro  mercibus  auro  rursus  pro- 
cul a litore  discedere.  Tum  Carthaginienses , navibus 
egressos,  rem  inspicere:  et,  quod  si  aequi  valentem 
mercibus  auri  copiam  repererint,  ablato  auro  abire; 
sin  minus,  redire  itidem  in  naves,  ibique  residere. 
Tum  denuo  accedentes  illos,  aliud  aurum  ad  prius 
adiicere,  donec  ipsis  ut  satis  habeant  persuaserint.  1 
1 Nec  vero  alteros  alteris  facere  iniuriam : nam  nec 
sesc  aurum  tangere  priusquam  sibi  pretium  aequiva. 

JJerod.  T.JI.  P.I.  B b 
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l/ov(  tuv  Qogriuv  a.7mtr8cu  jrportpev  rj  aurei  re  ygutriev 
/jdfiutn. 

1 97  Quroi  fitv  i\m  reus  ixofsiv  AtfSuuv  ovcpA/rai' 
tuti  rovriuv  o i 7raAAoi  fScunXijof  rou  MjSuv  oun  rt 
vuv  euri  ren  iQ(ovri£ov  evStv.  ToVsk  di  Irt  'iyu  irrniv 
7ri(H  rtj(  XMgtft  raurris,  ori  ritrai^a  ifoia  vt/strai  au- 
rijv , kcu  eu  vhiu  rouruv,  o<rov  ifsiif  iSp.lv'  xai  ra  jxiv 
Sue  , auro%Seva  tuv  iSviuv , ra  Si  Sue , ou.  Aifivis  piv 
xai  A iSievrif,  avreyfiovt('  ei  fxiv,  rei  ergoi  (Sooiu , ei 
Si,  ra  7T(>cs  vorou  rijs  Aifiutis  oixiovns'  <S>otvixif  Si 

.1  g8  xai  EAA»;vef , imjAuSif.  Aoxlu  Si  (Mi  euS"  doirr\v 
uvai  rif  ij  Ai(Sur\  <nreuSaui\ , utrre  »j  ’A <r<p  ij  Euoumf 
7rafa(S}ji$ijvai , rrfyv  Kivuiros  fteuvrft'  ro  yao  Si  au- 
ro euvofjoa  tj  yij  ru  tt  erra /au  i%u.  aunj  Si  ofieitf  r$ 


lens  mercibus  fuerit  visum  ; nec  illos  mercibus  prius 
imponere  manus  quam  ipsi  accepissent  aurum. 

(»97.)  Hi  sunt  Africae  populi,  quos  potui  comme- 
morare: et  horum  quidem  plerique  Medorum  regem 
neque  nunc  curant,  neque  tunc  ullam  cius  habue- 
runt rationem.  Hoc  vero  solum  adhuc  de  hac  terra 
dicendum  habeo,  quatuor  nationes  illam  incolere, 
nec  plures,  quoad  nos  novimus:  quarum  duae  indi- 
genae sunt;  duae  vero  non  sunt.  Libyes  et  Aethio- 
pes , indigenae;  illi  ad  septemtrionem , hi  ad  meri- 
diem habitantes.  Phoenices  vero  et  Graeci,  adve- 
nae sunt.  (198.)  Videtur  mihi  autem  bonitate  soli 
neutiquam  praestare  Libya,  ut  cum  Asia  aut  cum 
Europa  possit  conferri;  excepta  sola  Cinype;  nam 
idem  regioni  nomen  est  atque  fluvio.  Haec  vero  re- 
gio fructuum  cerealium  proventu  par  est  optimae 
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5 «f/jrp  ytuv  Aijprrjof  Mptcv  tK<pif>tiv‘  ovSt  oiKt  ovSiv 
rvi  «AA>)  Ai/3Jjj.  /AtXdyyaios  rt  ydo  terre,  xeti  t7rv- 
S/ws  oriSx |i‘  Ket t oint  etuyfMv  <pf>ovri£ouret  ovStv,  ovrt 
e/Afifjov  tX tu  Ttaura,  StSiIXt/rae'  utrae  yclo  S>j  raura 
rijs  Ae/3v>](.  ruv  Si  ixQtfHon  rou  Ka/nrov  retura,  /itr^a 
io  t>i  BafZvAanin  yi  aarerrarete,  ccyctdtj  St  yij  xeti  rt/v  EJe- 
m/prae  viponae'  tV  inarorrd  ydf/ , tmav  etvvj 
iuurijs  doerra  ivuKri,  tKCtpti'  q St  iv  t?  Kewre , eVi 
rpyjxcrea.  E%ei  *«) »j  Kooijya/ij  %uvr\,  taura,  igg 
Xardrtj  raurr/s  riji  Aifloijf  rrjv  oi  N opdStg  vi /torrete , 

TftTf  uoetf  iv  iairry  , eidius  ^u/tarog.  ttquto,  /tiv  yoif> 
rei,  TretqaAaxdrrea  ruv  xapruv  ooyd  d/tarSae  rt  xae 
5 rpvydrSae'  rovriuv  St  Sti  arvyx.ix,o/xir/u  vuv , ruv  \rrrt%- 
S-etXctrreSeuv  yp^uv  rd  /tira  ooyd  avytto/te&rSae , rd 
fiouvoug  KaXiaure'  rvyKtx.0 /terrete  rt  ovrog  o /Atros  kx^~ 

ferrarum  omnium;  et  reliquae  Libyae  prorsus  dissi- 
milis. Habet  enim  nigrum  solum  ; frequentibus  riga- 
tur fontibus:  et  nec  siccitatem  timet,  nec  a nimiis  im- 
bribus inundata  laeditur;  pluit  enim  in  hac  Libyae 
parte.  Proventuum  frumenti  eadem  ratio  est,  atque 
in  Babylonica  terra^  Est  vero  etiam  bona  terra  quam 
Euesperitae  colunt;  nam,  quando  ubertate  praestat 
messis , fert  terra  horum  centuplum ; sed  Cinyps 
trccentuplum.  (199.)  Cyrenaica  regio,  quae  altis- 
sima  est  huius  tractus  Libyae,  quem  Nomades  tenent, 
tres  in  se  tempestates  continet,  miratu  dignas.  Pri- 
mum maritimus  tractus  fructibus  turget,  et  ad  mes- 
sem  vindemiamque  maturus  est.  His  collectis  fructi- 
bus, medius  tractus,  supra  maritimum  porrectus, 
quem  colles  vocant,  maturescit.  Denique  comporta- 
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TOf,  xa)  o tV  t»j  KaTVTrtqrebn)  njf  yijs  irtxauviTcd  n 
xeu  opyu..  dxm  ixiniroTcu  rs  xa<  xaTa/3g/3f«Ta»  e 
irparos  xajnros,  xai  o rtAgvraisf  avfx.7ra^xyinTcu.  ov-  io 
tu  «V  ex tu  fMjvetf  Kvppcucvf  oTruotj  ixixu.  Taura 
fjLtv  kuv  «Vi  Ttxrovrev  up^irSu. 

200  0'l  A E ^i^tTifM\f  Tifsu^e)  n*f<ra*,  vni  re  ix  tjjj 

A iyuVrou  (TToAemj  uVe  rou  'AguduStu  dirixctTO  «V  rijV 
6af»o;v,  tVoAioWoK  tjjk  iretdv,  gVayy«AAe/*gw*  g’>c~ 
SiSovbu  Tfluf  euriouf  rou  (pecsu  t«u  'Afjxuriteu'  tuv  Si 
ffav  ydo  «jr  to  ir/3j6of  [mtcutw  , eux  iSixono  reus  Ao-  5 
youf.  ivitturtc  Ji;  gVoAiopxsw  r*jV  Bcwxjjy  «Vi  fiijvctf 
ivvict , epiaventf  n o^uy/aara  veroyctM,  (pigoyrct  «V 
ro  TtTyof , xai  5TfOir/3oAaf  oaartoaV  irotiv/xitoi.  rei  /jUv 
wv  e^uy/MTa  e iyjp  ^aAxgus  «mupt  gV<£aAxa>  dmriSi , 
uSt  i7rOecur&ut'  avnjv  incf  rou  re/^eef , io 

tis  ex  hoc  medio  tractu  fructibus , turgescunt  etiam 
et  ad  maturitatem  pervenerunt  iili,  qui  in  altissimo 
terrae  tractu  nascuntur.  Ita  quando  epotus  comestus- 
que  est  primus  fructus,  tunc  opportune  adest  extre- 
mus : adeoque  per  octo  menses  collectio  fructuum 
Cyrenaeos  occupat.  Sed  haec  quidem  hactenus. 

(200.)  Pe  usae  ab  Aryande  ex  Aegypto  auxilio 
missi  Pheretimae,  postquam  Barcam  venere,  obsi- 
dione cinxerunt  urbem,  postulantes  ut  traderentur 
caedis  Arcesilai  auctores.  Sed  conditionem  non  ac- 
cepere oppidani,  quippe  quorum  universa  multitudo 
particeps  erat  culpae.  Itaque  oppugnarunt  Barcam 
Persae  novem  continuos  menses,  et  cuniculos  agen- 
tes quibus  in  urbem  intrarent,  et  validas  in  murum 
impressiones  facientes.  Sed  cuniculos  indagavit  repe- 
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■Kwritrxf.  1T(>C(  TO  SaLTriSoy  TJfff  TToXlOf.  Tai  j UiV  St)  ClX- 
Ka.  imu  K&i$a.  irocf  a.  TTprxrirry}. , kclta  Si  ret  opvtr~ 
a-ofJLivct  t/xeo-Kt  0 Ttjs  denriSof.  dnopuavomt 

S’  cvj  recurri  oi  Bccpxdtoi  tKTUyor  tuv  Tityri vv  rotj ( yiu- 
i5  puximzau;.  tovto  fciy  Sy  ovru  i!*tv(i6ti'  reti  Si  irpctr- 
(SoXctf  dirvtpovorro  ei  B tcptuiioi.  Kpoyeu v Si  Stj  tto A-  201 

A uv  Tuific fj.lv uv , xezt  minovTW  dpOoripcav  rreXXuv, 
kcl\  oux.  ifartrov  tuv  Ihfotw , ''XfjLeuns , 0 trrpetrrryc!  rou 
, fMfx^S.Ta.1  TOiceSt.  fjut^uv  r»uf  BaepKcuovf,  u 5 
5 KCLTA  fliy  TO  'urxvpov  OVK  CtiplTo)  titV , SoXu  Si  CtipiTo) , 
7T0llu  T CldSi.  n/KTOf  TetQptlV  Opv^etf  tuptlft,  i7nTiiyt 
IjoA et  dtrfavtct  V7rie  cLvriji’  KATV7rtp6t  Si  i7Wro\rjs  twv 
%vAuy  x^y  yvt  «Vi^epijei,  7roiiuv  tZ  *AA>)  yf,  itri- 
TTtSov.  a/LUt  SfMpt 1 Si  if  Xeyovg  rrpeiKaXliTO  tov(  B«o- 

ritque  Faber  aerarius  aeneo  scuto.  Rc  enim  secum 
perpensa , circumtulit  scutum  intra  murum , et  pavi- 
mento urbis  admovit.  Iam  alia  loca,  ubi  illud  admo- 
vebat, surda  erant ; qua  parte  vero  erant  cuniculi,  ibi 
sonum  edebat  aes  scuti.  Itaque  ibidem  ex  adverso 
cuniculum  agentes  Barcaei  interficiebant  Persas  ter- 
ram fodientes.  Ita  indagati  cuniculi  sunt.  Impressio- 
nes vero  in  murum  factas  valide  repellebant  oppida- 
ni. (201.)  His  rebus  quum  multum  tereretur  tem- 
poris, multique  ex  utrisque  caderent,  nec  pauciores 
ex  Persarum  numero  quam  cx  oppidanorum,  dux 
pedestrium  copiarum  Amasis  hoc  consilium  capit. 
Inleiligens  vi  capi  Barcaeos  non  posse  , dolo  vero 
posse,  haec  facere  instituit.  Noctu  latam  fodit  fossam, ' 
cui  ligna  parum  valida  instravit,  superque  ligna  hu- 
mum ingessit , ita  ut  superficies  reliquae  terrae  esset 
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Kasovg'  oi  ii  dcrretrrug  uiryxAuirav , ig  e rQt  tait  10 

cjjLckoyi»  y^tjireurSai.  njv  ofLoAoyiqv  tTroieuvzo  zohjv- 
it  ziyci,  eVi  r>)5  Kov7rnjg  zet^pou  zcl/lv cvztg  ookul’  „ ig 
z ou/  *j  y>\  a.\jzy\  ovzu  tx>f , fuvtiv  zo  ookiov  Kctza.  %uh 
ftjy'  xa)  Bst^xa/suf  te  uVoteAeeiv  C«.yc6*  «Injy  {Zountet, 
x.<ti  Ihprag  fM\ii»  «AAo  vtoypKvv  kclzo.  BclokclIoiv."  i 5 
Mira  ot  To  optuov,  Ba.oKa.7oi  p.iv  7rumv<r avztg  zovzokti, 
avzoi  te  i^ffiirctv  ex  tsu  acntog,  kcli  zuv  7ToM/k7uv  iuv 
zrapiiycu  ig  zo  rtix,og  tcv  (ZovAo/Ltvcv , zdg  zrihcLg  ttcl- 
<rag  dvoi^avztg.  oi  ii  I Isora:  Kazappr^amg  zrjv  kov- 
zrzvjv  yt<£voav , t$tcv  t<ru  ig  zo  ziiy^og.  K*ztj>prfea.v  it  20 
zovit  iivtKct  zrp  t7ro7r](rav  yt(pupsty  , iva.  iu.7rtiopx£onv , 

> ~ T)  ’ / 1 • \ ' *' 

zo.uontg  zotrt  dxokouovti  ygcm  utvuv  ouu  zo  ookiov, 

•/  / ’ \ \ t T , • .«  /i.  ■ h\ 

etroy  ay  »/  y>j  utyy  xxr«.  t«.  tote  ej^e  Kazapptj'XO-i  ot , 
cvKiZi  tpttvt  zo  ookiov  KCLZO.  ^a^tjy. 


aequalis.  Ut  illuxit,  Barcaeos  ad  colloquium  invita- 
vit; cui  lubentes  illi  morem  gesserunt:  ct  ad  extre- 
mum placuit  compositionem  invicem  inire.  Compo- 
sitionem autem  fecerunt,  super  occulta  fossa  sacrifi- 
cantes, in  has  conditiones:  quousque  haec  terra  ita 
maneret  .firmum  manere  iusiurandum : et  Barcaeos 
promittere  mulctam  se  regi  soluturos ; Persas  ve- 
ro , nihil  porro  se  contra  Barcaeos  novaturos. 
Peracto  foedere,  Barcaei  his  fidem  adhibentes,  ct 
ipsi  egrediebantur  urbe,  ct  hostium  quisquis  vellet 
intra  muros  ingredi  patiebantur,  omnibus  apertis 
portis.  At  Persae,  dismpto  occulto  ponte,  in  urbem 
irruebant.  Pontem  nutem , quem  fecerant,  hac  caussa 
ruperunt,  ti t starent  inramcnlo,  quo  pacti  erant  cum 
Barcaeis,  tamdin  ratum  fore  foedus,  quamdiu  terra 
haec  in  eo  statu,  quo  tunc  esset,  maneret.  Rupto 
autem  ponte,  non  amplius  ratum  manebat  foedus. 
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Touf  fU.lv  VVV  etlTlUTUTOUS  TUV  BxoKXlUV  tj  , 202 

imi  rl  oi  Ik  tuv  Yl^oiuv  7ra.^ScSri<rav , cLvinwkcnrm 

' KVX.Au  TOV  TUJtfOf’  TUV  Si  T$t  yvVCUKUV  TOUf  fUM^OVf 

> 'V  / V \ / \ ~ \ P \ 

, curcnrctfMvrx , 7ri(>iiOTt'i  kcu  tovtokti  tc  tu^os.  tov(  oi 
5 A orvrovf  tuv  Bxokxiuv  A»j/>jv  iiclMvtt  SiirSai  tov(  Iltf- 
<raf , TrAjjy  sVw  xvtIuv  Itrav  BetmdSeu  ti  kcli  tov 
Qovov  ov  fu.iTcuTioi‘  TovToitn  SI  rijY  ttoMv  sWrfettJ*  V 
^ioiTifivj.  Tei/V  *)►  JiJ  Ao(7rou's  x&iv  Baoxuziuv  oi  rLV  2o3 
ca<  dvS^a.TroSuretfu.ivoi  dir^ia-av  wrhru'  xut)  imi  xt  sVi 
rj  KuotjvttiW  5rcAi  eVt<rx»j<r<xy , oi  Kupvaiot  Aoyiov  ti 
d7roaiVJfu.ivoi  Ji$tijKa.v  ecvrovg  Std  tov  do-rtog.  Sn^tovrt/f 
S Si  Trjs  erroXTivjf , Bd^g  fu.lv  o tov  vxvtikov  o-t^xtov 
<n(>a.Tiiyai  ixlteut  ctioluv  tv\v  ttoAjv  , " Afu.curig  SI  o tov 
Ti£ov , ovx  ict’  „ sV/  BaoJOjv  yaw  diroerretAijvcu  fuvvr\v 
'EAAtjviSct  TroKiv."  ig  0 Sn^A^ovtri,  Kct)  iZjtftao&i  tVi 


(202.)  Iam  igitur  Pheretima  eos,  qui  caedis  fa- 
ciendae maxime  fuerant  auctores,  deditos  sibi  a Per- 
sis, circa  murum  crucibus  suffixit,  et  uxorum  eorum- 
dem  praesectas  mammas  pariter  circa  murum  sus- 
pendit. Reliquos  vero  Barcaeos  Persis  praedae  loco 
permisit,  exceptis  Battiadis  et  eis  qui  caedis  non 
fuissent  participes:  bis  vero  urbem  Pheretitua  tra- 
didit. (ao3.)  Reliquos  igitur  Barcaeos  captivos  ab- 
ducentes Persae  redierunt:  qui  quum  ad  Cyrenaeo- 
rum urbem  accesserunt,  Cyrenaei,  oraculi  cuiusdam 
religione  se  soluturi,  per  ipsam  urbem  illos  passi 
sunt  transire.  Per  quam  dum  transivit  exercitus,  Ba- 
res,  navalibus  copiis  praefectus,  capi  urbem  iussit: 
at  Amasis  , pedestris  dux  exercitus , nc  id  fieret  pro- 
hibuit; contra  solam  Barcam , dicens,  nec  contra 
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Aiof  Avaaicv  oxfioy,  ptrifu A»j«  <r&i  ov  o-%ou<ri  ryv 

Kt  \»  ^ \ ft  / f * t / , 

VftjVtJV  , KSU  t7TU()U)VT0  TO  OtUTipOV  TCtpliVCU  i(  CLVTfJV  1 O 

ei  Si  K UfyVCUOi  OV  TtOtUOtOV.  T0~un  Si  IIspOTxr*,  OvSiVOS 
fMtxoptvov , Cc/3sf  iviwtn’  diroSpct/Aoms  rt  ctrov  i^rt- 
aovra  trraSta , ' i£ono.  iSpvStv ri  St  tu  rroaroTtSu  rav- 
iri tjASt  Traod  ’A fvavStu  ayyiAos , diroaaAtm  avTovg. 
ei  St  Fltoirai , K vppetiuv  St^ivrts  irrlSia  trOi  Souvat,  i5 
'Itvxw'  A<x/3 cvtis  Si  ravra , d7raWa<r<rovTO  is  tjjV 
A cyvmov.  iraoaAa/Sovrts  Si  ro  Mtvrtv  avrovs  A i- 
{Svif,  -njs  rt  tVftprcf  tiWxa  xaw  rij?  miivtis  tovs  vtto- 
Auvofsivovs  avrluv  xeu  i7rtXxofjUvevs  iQcnvov , is  o 
304  is  tjj v Afywrrw  dmatare.  Ot 'nes  o Ylt^nuv  rc pares  20 

rtjs  AijSt 'r\s  iaeurrdru  is  Evunrt^Sas  fjAh.  tovs  Si 
tjySoa7roSi<ravro  ruv  BttfJUuiwr , rovrovs  Si  ia  rijs  Aiyv- 


aUam  Graecam  urbem  se  esse  missum.  Deinde  vero, 
postquam  transiissent  et  in  colle  resedissent  Iovis  Ly- 
eei,  poenituit  eos  Cyrenen  non  tenuisse,  iterumque  in- 
gredi urbem  tentarunt;  sed  portas  clausere  Cyrenaei. 
Tum  Persas,  nemine  licet  repugnante,  metus  inces- 
sit: et  cursu  sc  inde  ad  sesaginta  fere  stadia  rece- 
perunt, ibique  resederunt.  Ubi  dum  stativa  habuit 
exercitus,  advenit  ab  Aryande  nuncius,  qui  illos  re- 
vocaret. Et  Persae,  commeatum  sibi  praeberi  precati 
a Cyrenaeis,  accepto  ab  eisdem  commeatu  in  Aegyp- 
tum abierunt.  At  inde  excipientes  illos  Lihyes,  ut 
quisque  tardabat  morahaturque,  ita  eum  interficie- 
bant, quo  vestitu  eius  reliquoque  adparatu  potiren- 
tur: donec  reliqui  in  Aegyptum  pervenerunt.  (*io.j.) 
Hic  Persarum  exercitus  longissime  in  Africa  usque 
ad  Euespcridas  pervenerat.  JJuos  vero  ex  Barcaeis 
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7rrcv  dva/nrdo-roui  i-proitjirctv  rraod  (SaxrtXrja.'  (SctriMvf 

5 Si  tr$t  Aa^tlcf  i Suat  rrji  B<zktoi>j(  zcSorjf  Kcifitjv  iyxct- 

TOlxSjireU.  oi  Si  Ty  KtiijXn  TCLXJTn  CVVOfXJt  ‘iiiVTO  BaoKtJV , 

ij7rio  in  Ktti  it  ifi e >jy  cly.ivfx.ivrj  * r rtj  y£  Baucrpi»). 

Ou  fx.iv  cJ Si  if  <I>ff€T//A>j  iti  tfjv  foijv  Ketnir A*£e.  «Jf  yaf  ao5 
iJ>j  rdyiara.  ite  rrjf  Ai/3tuj?>  rura.fx.ivr]  rovg  Bxfrtaiovi, 
amvcmio-i  it  tJv  Aiyv7rrcv , diritictn  rtaxut'  Rueret 
yctq  tCxiuv  i-ji^are.  «f  awai  dvfyurrouri  a.1  hirp  ia~X,v- 
5 oa;  TifXMoiau  7roet  S"tuv  i-rtOdovoi  ylvovrax.  s>  /xiv  Sii 
<PipiTtJX,tli  Trji  B«TTf«  TOlctUTt]  Tt  KCLi  TdTaVTt]  TlfAUptl 
iyivtro  if  B«fJ tcuovf. 


IXTOPIDN  HPOAOTOT  A. 


captivos  abduxerant,  hos  ex  Aegypto  procul  a patria 
amandatos  ad  regem  miserunt:  rexque  Darius  vicum 
illis  Bactrianae  regionis  habitandum  concessit.  Et  illi 
vico  huic  nomen  imposuere  Barcam,  quae  Barca  ad 
meam  usque  aetatem  in  Bactriana  habitata  erat. 
(aoS.)  Ncc  vero  Pheretima  bono  vitae  fine  usa  est. 
Etenim  simul  atque,  capta  de  Barcaeis  ultione,  ex 
Libya  in  Aegyptum  redierat,  misere  obiit:  vivens 
quippe  vermibus  scatuit  e cute  enatis.  Ita  nempe  ho- 
minibus vindictae  nimis  atroces  invidiosae  sunt  apud 
deos.  Talis  igitur  et  tanta  vindicta  fuit,  quam  dfe 
Barcaeis  cepit  Pheretima,  Batti  filia. 


FIXIS  LIBRI  QUARTI 
HISTORIARUM  HXRODOTI. 
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.Oi  A E iv  rp  EJpaVii  tuv  TLt/xnwv  KttT&\u<p6iv- 
nj  i 'ito  Aaoiiov , tuv  o Mtya.Sa^of  »)?%*»  wpanw s 

fA.lv  TLioivfaous  'Ex^ti<r7revTtuv,  ov  @ov\oftivovs  v7njKocus 


iivcu  A XOtlOU , KXTiTT^l-^etVTO  , 7n^t^ivT<tf  Wf  CTigOV 


TLaiovts,  xpj<ra,nos  tou  Svod  nptTtvwbou  «Vi  Xle^ii'- 

HERODOTI  HISTORIARUM 


LIBER  QUINTUS. 

TERPSICHORE. 

('•)  "P ersae,  quos  in  Europa  Darius  reliquerat, 
quibus  praeerat  Megabazus , primos  ex  Hellespon- 
tiis Perinthios , parere  nolentes  regis  imperio  , sube- 
gerunt. Iidem  Perinthii  superiori  tempore  a Paeoni- 
bus quoque  male  fuerant  mulctati.  Paeones,  Strymo- 
nem adcolentes,  oraculi  responso  moniti  erant  ut 
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3-i'ovf , tuti  tjv  piv  oivTMcLT^cftivot  inMA\i<ruvTAi  ar Oleti 
ei  WiMioi , ovoftetar)  /3 odrAvni , tovs  ii  im^ugiu»" 
yjv  ii  /trj  iiri@u<runcu , pi  imxuqiuv'  inoit vv  oi  Wouo- 

10  vt{  TctuTct.  dnruutT^o/tivuv  ii  tuv  ThftfSiu»  in  tu  npeu- 
miiu , iv^aZta  povvopc typi  TotO^i*!  ik  7T(>OKtei<rios 
<rp<  iyiviTo'  kai  ydg  Avi(/A  dvifi»  kai  imrov  'bnru  trvn- 
@Atev , kai  kvva  Kvvi.  yiKuvru v ii  ta  ivo  tuv  IlefJi'- 
Qiuv,  u{  inAiuvi^ov  xe^a^xsTef,  avviQdXovTO  oi  IWo- 

» / )\  ~T.  \ r / _ X 

45  vii  to  xotirrrjoiov  avto  tomto  iwm  kai  uttav  kou  7Tada 
trOt<rt  avtouti'  „ Nt/v  av  uv\  0 xg^pos  in  niteo  pivot 
,,  tjfttv,  yvv  ypiTipov  to  iuyov.“  0 utu  tcuti  Tli^vSioitn 
TTAiuyierATi  inixipiovcn  oi  Yleuovts,  ka)  ttoAAsi»  t£  iK0A~ 
TtitTAV , kai  ttenov  <rO tuv  oAfyouf.  Ta  ftiv  irj  dno  2 
TIaiovuv  noon^ov  yivcpivA , uii  iyinxo'  toti  ii  dv- 

arma  adversus  Perinthios  moverent,  et,  si  quidem 
Perinthii  oppositis  castri»  ipsos  invocassent,  nomina- 
tim  compellantes,  tum  hos  invaderent ; sin  non  incla- 
massent,  non  invaderent.  Idque  fecerunt  Paeones. 
Quibus  quum  castra  Perinthii  opposuissent  in  sub- 
urbio, cx  provocatione  triplex  instituebatur  certa- 
men singulare;  etenim  virum  cum  viro,  et  equum 
cum  equo  committebant,  et  canem  cum  cane:  et 
duobus  certaminibus  vicerunt  Perinthii.  Qui  quum 
prae  gaudio  pacanem  canerent,  tum  coniectantes 
Paeones  hoc  esse  quod  significasset  oraculum,  dixe- 
runt inter  se:  nunc  impletum  nobis  oraculum  fue- 
rit, nunc  nostrum  opus  est.  Et  cantantes  Perin- 
thios adgrcssi  Paeones,  ingentem  reportarunt  victo- 
riam, paucosquc  ex  illis  reliquos  fecerunt.  (2.) 
Haec  olim  a Paeonibus  in  hunc  modum  gesta  erant. 
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Spuv  dyutruv  7n°t  rrjs  (MvhottK  yivo/tivuv  tuv  YLiaivfiiuv , 
ei  Hiutrcti  n kxi  i Miyd@a£os  i^nx^cirucrciv  Trhdjki. 

*>S  Si  V r ItoivQog , riKeum  rov  trr^arov  e M tyd-  5 

@ct£os  Sid  rrjs  ©fijwojf,  7ritrav  rrcXiv  ruti  7 rav  tSvos 
tuv  Tauri}  eirttiftivuv  i jfUoevftivef  (icunkiC  ravra.  ydo 
ei  tVrtVccAro  ex  A ctouov,  0^/xif»  tutraar^i^uriett. 

3 0 PH  i’KQN  Si  iUvof  ftiyurrov  ion,  fttrd  ys  I»- 

Sovf , rrdvruv  eivSfurruv.  ti  Si  vir  ivo(  a^xoiro,  ij  0fO- 
not  rutra  ruvro  , d/taxev  r’  dv  uri , Kcti  TroAAaii  xjct- 
rurrov  7rxvTuv  iSviuv , rutra,  yvuitriv  njv  irtrfv.  aAAa 
y<t?  tqvto  ctTo^ov  o-yi , ruti  eiftr\x*#ev  > f*V  xm  eyyt-  5 
»irra«‘  e«r»  x«t*  touto  curhvtif.  O uvcfta.ro.  Si  tto\- 
A <t  ixouoi  rutra,  x^oa^  irtaarai'  voftotn  Si  evrai  rrd- 
^arrhjio-toia-i  xdvng  x^uvrau  rtard  Trama. , orX rjv  IV 
riuv , ruti  T (>av<ruv , rea.)  tuv  rutrvTnfa  K^oruvetluv 

At  fune  fortiter  pro  libertate  pugnantes  Perinthii, 
multitudine  victi  sunt  a Persis  et  Megabav.0.  Subacta 
Perintho,  per  Thraciam  exercitum  circumducens  Me- 
gabazus,  cuncta  oppida,  cunctosque  populos  inibi 
habitantes,  sub  regis  imperium  redegit:  lioc  enim 
illi  mandatum  erat,  subigere  Thraciam. 

(3.)  Thracum  natio,  post  Indos  utique,  maxima 
est  nationum  omnium : qui  si  sub  unius  essent  im- 
perio, aut  concordes  inter  se  essent,  invicti  forent,  et 
longe  omnium,  ut  mihi  quidem  videtur,  polentissi- 
roi.  At  hoc  ipsum  diUicilc  est  illis,  atque  impossibile, 
ut  fiat  umquam:  eam  ob  caussam  infirmi  sunt.  Ha- 
bent autem,  pro  regionum  diversitate,  multa  ac  va- 
ria nomina:  sed  eisdem  moribus  iqstitutisque  utun- 
tur omnes,  exceptis  Getis,  et  Trausis,  et  qui  ultra 
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tMiOVTMV.  Tovrluv  Sl  T<t'  pttV  T IT  «i  ol  dSavotTt^ov-  4 
Ttf  xonvm , uutjrcu  [tot.  T f et  viro  i Si  rei  fjiiv  «AA<t 
xdnet  kcltoL  Tuurei  towti  aAXouri  ©fpfi  tjrmAtewi, 
xetrct  Si  tov  yivofttvov  er$t  xeu  dxoyoojxtvov  xuivcri 

5 TotdSt.  tov  ftiv  ytvofttvov  7npi'£op.ivot  ei  xgoinixovTtt 
oho^vpnau , Atra  /mv  Sti,  imi  rs  iytvtro , dvetx/Jj- 
cau  Ktxxd, , dnjytofttvoi  tcL  dv$? unri\icL  Tranet  x dStet' 
tov  <T  dxoytvofttvov > xeu^onif  r*  kcu  i jSo/Mm  yy  x#v- 
xrovtri , ixiXtyovns  oiruv  Kctxuv  e|<4TatAAet%5tif , tm 
iv  xday  tvSeUfjuvii).  O i St  xetTvxtoit  K (JVfirTu-  S 

vettuv , xonv<ri  rotet  k.  t%ju  yvvettxetf  ixaaroq  xoA- 
A<tf ‘ ixtdv  uv  Tt{  ctv-nuv  dxoSetvij , xqicrif  yivna u pt- 
yd/jf  tuv  yvvcuxdv , xatt  <pi\uv  irxovScti  irxppti  xt^i 

5 TOuSt  , ijTtf  CtVTtUV  iPlXtiTO  pd\HTTCt  V7T0  TOV  dvSqOf. 

ij  S'  etv  Kfrfy  xdi  n/AfiUi)  , iyxufuoterStiret  vxo  rt  dv~ 


Crestonaeos  habilant.  (4.)  Et  Getarum  quidem  in- 
stituta,  qui  immortales  se  esse  praedicant,  supra  ex- 
posui. Trausi  vero,  aliis  quidem  in  rebus,  reliquis 
Thracibus  nii  differunt;  sed  recens  natis  ac  denatis 
hoc  faciunt.  Natum  circumsident  cognati,  et  miseran- 
tur, quot  quantaque  mala  oporteat  eum , ex  quo 
natus  sit , perpeti  , omnia  quae  homines  manent 
inala  commemorantes.  Dcnatum  vero  iocantes  laetan- 
tesque  terra  condunt,  commemorantes  quot  quan- 
tisque malis  sit  Uberatus , quamque  omni  parte 
beatus.  (5.)  Apud  eos  qui  supra  Creslonaeos  ha- 
bitant, hic  mos  obtinet.  Uxores  quilibet  vir  plures 
habet:  iam , quando  vir  moritur,  magna  fit  inter  uxo- 
res disceptatio  et  acris  amicorum  contentio  super  hac 
quaestione,  quaenam  ex  uxoribus  carissima  fuerit 
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S(£y  tuti  yvvAtxuv,  <r$tt?tTcu  it  tov  rdpoy  voto  tou 
olxrimctTOv  icoinrjf'  arQefxfiiura.  Si,  ovvSctTmTcti  ro> 
ct vSui.  ctl  Si  aAAai  ov/Apopjv  jj.tyd?jjv  ttohvvtai'  ovtv- 

6 Sos  ydo  <rpt  touto  fjutyurrov  yivtTcti.  Tau1  Si  Stj  «A-  10 
A uv  Qqiiikuv  iru  cSi  0 vojjbof.  ttuMvo-i  ta  ntact 
tV  itctyuyy.  reiq  Si  tta^Ivovs  flo  puAcurtrovo-t , aAA’ 
fficri  0 i<rt  autai  QovAovtai  dvSodirt  fjurytirflcti.  Tcif  Si 
yvvaiKetg  'urxytjut  PvAAovovn'  ka)  unovrcti  tas  yv-  5 
vaIkas  ttaoa  tuv  yovluv  yjot\jAATuv  jj.tyd.Auy.  ka)  to 
fj,iv  irriyj^u , tvyms  KtxorrM'  to  <T  ao~tiktcv , dytv- 
vif.  cLoyov  tivAi , kaAAicttov'  yrjt  Si  i^yATtjv , einfM- 

TATOV.  TO  $}V  A7T0  7T0AtjCCV  KAl  Aqi\ TTVOf  , KaAAu JTOV. 

7 ovtoi  fj.lv  arptuiv  oi  ivri  pAvi trr at c<  yo/Mt  turi.  Qtovg  1 o 

marito.  Dein , quae  talis  iudicata  est , et  cui  bic  ho- 
nos habetur,  illa,  a viris  atque  mulieribus  collauda- 
ta, iugulatur  super  tumulum  ab  his  qui  eam  proxime 
cognatione  attingunt,  et  iugulata  un4  cum  marito 
sepelitur:  reliquae  vero  magnae  sibi  calamitati  id  du- 
cunt, namque  maximum  hoc  eis  probrum  censetur. 
(6.)  Reliqui  Thraces  hisce  utuntur  institutis. 
Vendunt  liberos  suos,  in  alias  terras  abducendos.  Vir- 
gines non  custodiunt,  sed  congredi  cum  quibusque 
voluerint  viris  patiuntur : uxores  vero  severe  custo- 
diunt ; emunt  autem  uxores  a parentibus  ingenti 
pretio.  Punctam  notis  habere  cutem,  nobile  iudica- 
tur:  impressa  non  babere  stigmata , ignobile.  Otio- 
sum esse,  honestissimum  habetur  : terram  colere, 
quam  maxime  inhonestum.  Ex  bello  et  praeda  vi- 
vere, laudatissimum.  Hi  sunt  praecipui  illorum  mo- 
res. (7.)  Deos  autem  solos  colunt  bosce:  Martem, 
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«5*  <rt(ioncu  fievvevg  TevrJt"  ' A.ota , kcc\  AjeWrer , kcu 
'ApTifttV.  01  H etUTtUf , TTcloi^  TUV  ctKAuV 

ToAurnuv , <ri(ioncu  'Eoftrjv  ftccMara  fhuy’  kcci  c/a- 
5 yvovtrt  (jlcvvov  toutov  , kcc\  Atycutn  yiyoviveu  diro  Ej- 
fuui  iuvrouf.  Tcc$a)  ii  Toltri  tvieuftori  aunuy  litri  8 
cilii,  t piis  jjiiv  ifj.ioa.<;  irf&nfacun  t oy  yikooy'  xcu  yrctv- 
Tolet  ipi'ict,  tCuxioncu,  7rocKActv<ravTt(  ttou- 

tov'  Itutcc  ii  B-a.7TT0v<rt  Ka.TccKttva-a.YTii , rj  ccAAug  yy 
5 xft n}/a.vnf.  %,uf*cc  ii  xiana,  dyuvct  Tituri  yrccnoiav, 
iv  tu  Toi  ftiyitrra.  ctiSAa.  tISitcu  kccto,  A oyey  ftovvo- 
fjcayjm.  Tct^ett  fiiy  ii  QotiIkuv  $«ti  ccvtm. 

T 0 ii  TTpO i Qoolu  Tffi  Xu 'fW  8TI  TCU)Tt\{  oCilif  lyu  9 

<Pl>elo-M  to  ccroixii,  omv tf  titrt  dvfydnruv  ol  oixiomf 
avT>jy'  «AA«  tcc  Wpijv  fj it)  tov  Ictt^ou  ioijftos  xyla» f 
Qcuvncu  iovtra  xai  ccTri^og.  /touvovi  ii  iuvctfMi  Tu- 


et Bacchum,  ct  Dianam.  Reges  vero  eorum,  praeter 
privatos  cives,  Mercurium  maxime  colunt  deorum, 
et  per  hunc  iurant ; dicuntque  a Mercurio  se  esse 
prognatos.  (8.)  Sepulturae  apud  divites  haec  ratio 
est.  Per  triduum  exponunt  mortuum,  prius  illum 
deplorantes,  sed  mox  victimarum  omne  genus  ma- 
ctantes, lautaque  celebrantes  convivia.  Deinde  sepe- 
liunt combustum,  aut  etiam  non  combustum  terra 
condunt.  Postquam  tumulum  adgcsserunt,  certami- 
num varia  proponunt  genera,  in  quibus  maxima  pre- 
tia proposita  sunt  his  qui  singiflari  certamine  vin- 
cunt. Haec  est  sepulturae  apud  Thracas  ratio. 

(9.)  A septemtrione  huius  regionis  quinam  habi- 
tent homines,  pro  certo  dicere  nemo  potest.  Illud 
quidem  adparct , esse  trans  Istrum  desertam  terrajj^ 


» 


Digitized  by  Google 


* 


p. 


400  HERODOTI  HISTOR.  V. 


&ioScu  outiovTctf  mpjy  tov  ''lirrpou  avfyuTrout , t duri  5 
cvvofjut.  uvai  jLtyuyyag,  irStjn  Si  zpfuifiwovg  M 
>uj.  Toug  <5 'i  pnroug  cunlm  uyou  Kauriovg  ccircty  to  tru- 
(jlo,,  tV»  irim  Saxvj^ovg  to  @a,9o(  tuv  t yxfiv'  fuxqouf 
Si , xai  trifMvf,  tuti  ciSvyctTovs  ctvSqag  <Pt(*ir'  fyuyw- 

fJLiVOVg  St  U7T  cttylMTa,  tlVCU  0%Urd.T0V(’  ap^tTJjA*TMW'  IO 
St  TTOOg  TAVTCt  TOVg  VTIX/Ufi 0V(.  K&TJJKtlV  Si  TOVTtUV 
TflJf  eupouf  dyx™  Emtuv  tuv  iy  tu  'ASotri.  tivcu  Si 
AltjSuv  tr$iag  diroLMvg  hsyovn.  oxug  Si  euro*  TAySuv 
dirouui  ytyovcun , iyu  fjoiy  ovk  i%«  iTri®%durour9au' 
yivono  «T  dy  iras  iv  tu  ptax^u  ypoyu.  X lyvvveig  <P  x5 
uv  JooAfotxn  Aiyvtg  o/  orat  uWp  A\ttavith.b\g  oix.toy- 
lO  Ttg,  TOVg  Xtt7T>\Kovg'  K V7Tf>t0l  Si,  TOt  So^ctTco.  'Xlf  Jt 

IX.  i5  xeyy.  xiyilv*»?  S’  «>  «<c.  //a*c  et  seqq.  usque  ad  fin. 

cap.  adulterina  censens  *iri  docti. 


et  infinitam.  Solos  tantum  resciscere  potui  trans 
Istrum  habitantes  homines,  quibus  nomen  perhibe- 
tur esse  Sigynnae , Medica  veste  utentes:  quorum 
equos  aiunt  esse  toto  corpore  hirsutos,  pilis  ad  quin- 
que digitos  longis;  exiguos  illos,  et  simos,  et  parum 
validos  ad  viros  vehendos ; plaustris  autem  iunctos, 
esse  velocissimos;  eam  ob  causam  plaustris  vehi  in- 
digenas. Pertinere  autem  horum  fines  fere  usque  ad 
Enetos,  qui  ad  Adriam  habitant.  A Medis  autem  sese 
ortos  dicunt.  Quonam  vero  pacto  Medorum  hi  fue- 
rint coloni,  exputare  equidem  non  queo:  sed  longo  v 
temporis  tractu  fieri  utique  multa  possunt.  Cacferum 
Sigynnae  apud  Ligures  super  Massiliam  habitantes, 
institores  vocantur;  apud  Cyprios  vero,  hastae. 
(10.)  Narrant  quidem  Thraces,  apes  occupare  terras 


Digitized  by 


Google 


W-  TERPSICHORE.  401 

375,  100. 

©fifVxtf  At yevm , piXura-eu  xariyovirat  tci.  rri^v  rov 
"lo-TjXU  liri'  KCLt  VOTO  TOVTfUV  OVK  iivcU  <J«A ,6uV  TO  TT(>0- 
curn^u.  iftc)  ftiv  vvv , retura  hiyovrtg , Soaioviri  At- 
5 yuv  ovk  ontora’  rd  ycLy  %ua  ravra  Qaivtrcu  tivai 
Suerotya.  aAAa  /tot  rex,  vwo  rjv  dgKrcv  etoUrfra  Son- 
ti tivcu  Stet  ret  'Jwyta.  Taura  fttv  vvv  rijg  yupig  rav- 
rtis  7rtoi  A tytrai.  ra  7ra%ahethdcrfia  <T  uv  avrtjg  Mt- 
yetfia^og  Tltfxrioov  Karr;Koa  iiroitt. 

A A P E I O £ Si  j ug  Sta  fiet  g retyterra  rov  ‘EAAjf <r-  1 1 
irovTov  arrlatro  if  Xardif , ifttr,<r6»i  rijg  'I  trnatov 
Tt  rov  MiAij<r/flt;  , xai  rijf  wa^aiveo-ioj  rsu 

MrruAijvawu  Kaew.  [ttra7rtixAl>et[x.tvog  Si  <r£totg  ig  X af- 
5 , iStSov  avrourt  etiPicriv.  0 ftiv  Sij  Irrtatog , dre  rv~ 

pamvuv  T^f  MiSujrov , r vqaniSog  fxa  ovStftirjg  rr^oen- 
Xgnfc  airtu  Si  Mvqkivov  np  ’H<jW<ja , fiovAoptvog 

trans  Istrum , e&que  causs&  non  posse  homines  ulte- 
rius progredi.  Quae  mihi  parum  probabiliter  ab  his 
dici  videntur ; quoniam  constat  frigoris  inpatientes 
esse  istas  bestiolas : sed  propter  frigus  inhabitatae 
mihi  videntur  esse  regiones  sub  septemtrionibus  si- 
tae. Haec  sunt  igitur  quae  de  hac  regione  memoran- 
tur. Caeterum  maritimum  illius  tractum,  ut  supra 
dixi,  Megabazus  sub  Persarum  redegit  potestatem. 

(ti.)  Darius  simulatque  traiecto  Hellesponto  Sar- 
des pervenit,  recordatus  est  beneficii  ab  Histiaeo  Mi- 
lesio in  se  collati,  et  consilii  a Mitylenaeo  Coe  dati. 
Itaque  his  Sardes  arcessitis  optionem  dedit.  Et  Hi- 
tliaeus  quidem,  utpote  Mileti  tyrannus,  nullam  sibi- 
insuper  tyrannidem  postulavit:  petiit  vero  Myrci- 
num  Edonidem,  cupiens  in  ea  urbem  condere.  Hanc 
fferod.  T.  II.  P.I.  C c 
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iv  at/rp  tto/uv  xritrcu.  ovtos  pty  Jtj  tclvttiv  cLtoitrcu.  o 
J£'  Kw>jf , eia  re  ou  TVfeuvof,  St\ua-n\s  n am« 
Mnv/jjvtfc  rvpamu<rai.  n/iUt>Sinay  ii  dfxOon^om,  »o 
1 2 eu™  ^«V  xara  ta  iiAono  irfictirovTO.  Acptuoy  ii  tniytf- 
mx*. , TTftjyfMt  Totovit  iioptvov , i7n$u[*ijtra.i  tm/Ao- 
oicu  M.tya,@dgu , Wcuovctq  e AeVra  cLycunrctrrovs  t ottj- 
<reu  IK  Ttjs  \Lvou>7rrft  i ( tjjV  'Atritfy.  TIk  ILyfJjf  K cu 
Momnjf , avips  IlaiovEf'  o(,  tsrs/  re  Aatfeisf  5 

e’ f njV  AtriV , aurei  1 Aomj  IlaioV^v  rufaweuejy , 
a7nxnonat  is  'SLeiohs  > a,aa  eiyoptvoi  diiAtpiijv , pt- 
ydfoiv  Tt  xai  luidia.  <J>uA a|amf  <fs  Aeptiay  er^oxa- 
T^o/xivov  is  to  TTQoetrruov  t o twk  Aviuv , ivoi*i<rav 
ruovit.  HiavcurcaiTis  n)v  ditA$fafv  eJf  el^cv  dpurra, , io 
*V  u<Jap  tTt[i7rov,  Ayyos  eVi  rp  jaCaAjj'  ixoutrety , 
kcu  it t tcv  (if>ctxf0V°S  'i7nrov  tVi  Axaucrav , xai  xAsJtfev- 

igitur  hic  optavit.  Coei  vero,  ut  qui  non  tyrannus, 
sed  privatus  esset,  petiit  Mitylenae  tyrannidem.  Im- 
petrato uterque  quod  optaverat,  eo  se  contulit, 
(ia.)  Posthacc  oblata  Dario  est  res  quaedam,  qua 
conspecta  incessit  eum  cupido  mandandi  Megabazo, 
ut  Paeonas  subigeret , et  ex  Europa  in  Asiam  ab- 
stractos mitteret.  Res  ea  huiusmodi  fuit.  Erant  Pi- 
gres et  Mantyas,  viri  Paeones:  qui,  postquam  Darius 
in  Asiam  traiecerat , cupientes  ipsi  tyrannidem  occu- 
pare Paeoniae , Sardes  venere,  secum  ducentes  so- 
rorem, magnam  statura,  et  formit  praestantem.  Hi 
observato  tempore  quum  Darius  in  Lydorum  subur- 
bio in  publico  sederet,  hoccc  instituerunt.  Sororem, 
quam  poterant  optime  instructam,  aquandum  mise- 
runt, vas  in  capite  gestantem,  ex  brachio  post  se  du- 
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trctv  Awov.  u;  Si  q yvvrj , tTi/jit AeV  tu  A«- 

qtiu  iytvizo'  ovzt  yaio  TU^rnut  >jv,  cote  AvSm , rat 
iB  zrtAtvptvci  ix  zif  yvvamci,  ovzt  xf«f  Tar  e*  r>jf  ’A<n>)C 
CvSciUU V.  i7Tl[4t Atf  <$£  ol  iyinzo , ZUV  SopuQofiUV 

zivds  7rl[A7ru , xEAEtxuv  CoAa&tt  0 t<  %£ijVtTa»  xa2  iV- 
7rw  »j  yt/yjj.  ei  /tttV  J»7  ex-«r$£  tlzrcno.  r:  Si  imi  rs  ctm- 

* . , \ \ •?  \ . v ^ M 

XETO  E7T(  TOV  7TOZCtjXOV , JJf(T£  T6V  l^TTOV  CUiVOLCTO.  (It  , 

ao  xai  to'  ayyef  re?  v^arof  tf^7r^<ra./xtvti , tij v ctvztjy 

cScv  7re^)t^t jit,  (^Efoutra  re  tVi  zijs  xtQctXijf , 

xct 1 i TnAxowret  ix,  zov  /3 octyjovos  zov  \7r7rov,  xct)  <rzU- 

Qovtra,  zov  ctzoctxzov.  (")u[xct£uv  Si  0 Aetptiof  tce  te  1 3 
v ...  / , \ . ^ >/  v 

tjxevat  ex  Tee»1  xaTae-xexw , x«u  ra  ctvzcs  «fae,  ctyEiV 

rtcJnfl»  exeAeue  iuvzu  is  o\l».  u(  St  etxh  > zzct^tycvt 

xct)  ei  aeJtACEei  ecvzijs , et;  x>)  7rf>o<ru  crxcmijv  tyovztq 

5 zovziuv.  tiouziuvzos  Si  zov  AatfE/au  o7roSu7Trj  ut\ , t$ct- 

centem  equum , simulquc  linum  ncnlcm.  Ut  praeteri- 
bat mulier,  advertit  regis  animum : etenim  nec  ex  Per- 
sarum more  nec  ex  Lydorum  hoc  erat,  quod  illa  fa- 
ciebat, nec  ullius  Asiatici  populi  morilms  conveniens. 

Igitur  quum  ea  res  animum  regis  advertisset  i misit 
satellitum  nonnullos,  iussos  observare  quid  equo 
faceret  haec  mulier.  Itaque  hi  pone  sequebantur: 
illa  vero,  ubi  ad  fluvium  pervenit,  aquavit  equum, 
deinde  vase  aqua  repleto  eadem  vi&  praeteriit,  aquam 
super  capite  gestaus,  equum  ex  brachio  post  se  tra- 
hens, et  manu  fusum  torquens.  (i3. ) Miratus  Da- 
rius  quae  partim  ex  speculatoribus  audivit,  partim 
ipse  vidit,  iussit  coram  se  adduci  mulierem.  Ea  ut 
adducebatur,  aderant  simul  fratres  eius,  qui  haud  pro- 
cul alicubi,  quid  ageretur,  speculati  erant.  Intcrro-  * 

Cea 
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<rav  oi  n^ienut  uvcu  Tlcucvts , xa)  ixuvr\v  ttveu  otyion 
aSiXQttiv.  o d[A.u(£tto'  „\rint  <J*  oi  Tla/eytf  cuS^uttoi 
tim,  xett  xov  yij(  oiKrjfxivoi,  xett  r i xtivot  iStXoms  tA- 
S-oitv  is  oi  Si  oi  ttppagov,  uf  »» txSont  ftiv 

txtivw  Sutrovns  crQtcts  etvrov s'  u*i  Si  S Tlcuovtti  tVi  tu  io 
'ErrfAjfjLOYi  yroutfjou  7rt7roXt(rpivii'  o Si  'Expjftut  ov  7roo- 
cru  tov  'EAAyovrcvTou'  ur\<ray  Si  Ttvxpuv  ruv  tx  Taetris 
a,7roiKot.“  Oi'  fuv  Stj  etvr ai  txacnct  Ixtyov.  o Si  itou- 
T«  „ei  x«i  7rct<rctt  uqo-etv  avToit  et  i yvvcuxif  ovru  ip- 
yeinSis.“  oi  Si  xa)  rovro  tOettrctv  TfoSvftvf  ovru  txuv'  »5 
etvrov  yctf  uv  tovtou  itvixct  ruti  iTTOtttTO. 

4 'EvSavrct  A ctfiuos  y(>ct<pu  ypetftftetrct  7tq os  Mtyet- 
/3 ctgov,  tov  *Am  t»  r 9 Qpiuu}  oTptrriycv’  tmAAc- 
ftivos  t^etveurnjireti  tf  ij’ tiuv  TYeuovcts,  kcu  tco^  iuv- 


gantc  Dario,  cuids  illa  esset,  responderunt  iuvcnes, 
esse  se  Paeones , illamque  suam  esse  sororem. 
Denuo  interrogat  rex:  quinam  vero  homines  Paeo- 
nes sint,  et  ubi  terrarum  habitent ; denique  quid 
illi  sibi  vellent  quod  Sardes  venissent?  Responde- 
runt illi,  venisse  ut  traderent  se  regi;  esse  autem 
Paeoniam  regionem  ad  Strymonem  Jluvium;  Stry- 
monem vero  haud  procul  abesse  ab  Hellesponto  ; 
esse  autem  Paeones  Teucrorum  ex  Troia  colonos, 
Quae  quum  illi  singula  ex  rei  veritate  dixissent,  roga- 
vit rex,  an  etiam  omnes  ibi  mulieres  ita  essent 
laboriosae?  Cui  illi , rem  ita  habere,  promte  respon- 
derunt: nam  ei  ipsi  caussa  haec  ita  instituerant. 

(14.)  Ibi  tum  ad  Megabazum,  quem  in  Thracia 
copiarum  ducem  reliquerat,  literas  scripsit  Darius, 
iubcns  eum  Paeonas  e sedibus  suis  abstrahere. 
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tov  ctyetyuv  kcu  ctmovg  kou  TtKVct  re  kui  yvvcttKaf 
5 avTiuv.  auTiKet  Si  't^yrtvg  iia  Qipuv  r> jv  ciyytAitjv 
im  rev  'EAA»jV7renrav'  Si,  StSoi  ro  (StfSxiov 

Tu  M tyeifia^u.  o Si , i7nXiia.jjt.iv0i , kcl)  Xafiuv  yjyi- 
fjLovctf  ex  T^f  Q^iuoji,  irrpartvtrc  im  Tvjv  Yletuvfyv. 


cLXitrSims  iiiOTgctTtuiTctno  arfo?  S-aXdtrtrru'  SoKtonif 
TctvTy  wnxffljJjrv»  rov(  TLigtras  ij^fSdxXovTa.g,  ol  jjuiv 


S*j  Ylatevif  tjo-av  troi/xot  tov  Mey«/3«$n/  <rrf<tro'v  imo»-  . 
5 ra  ifVKUv.  e<  <Je  IleWati  7rvftojiivoi  trvva.Xttrta.i  tovs 
Tlouovas , kcli  rtj»  7T(tos  Q-aXcurtriii  eV/3aA>jv  QuXeitr- 

retTatf , t^am?  ryip-ovag  , tjjv  «yw  odcy  T^ataretTau 
XaSonif  Si  tov(  Ylctiova-i , i<r7n'7noven  ig  reis  7roXutg 
aSnuv , iovtruf  avSpav  ipijuvi'  oia.  Si  Kiivr,trt  imin- 

10  trOVTif,  iV7TiTiUi  KCLTiT^OV.  oi  Si  TLatOVif  U(  iTTuionO 


ad  seque  adducere , et  ipsos  et  liberos  eorum  et 
, uxores . Protinusquc  eques,  nuncium  delaturus,  cu- 
currit ad  Hellespontum  ; eoque  traiecto  , litcras  Mc- 
gabazo  reddidit.  Quibus  ille  perlectis,  viae  ducibus 
ex  Thracia  sum tis,  bellum  intulit  Paeonibus.  ( 1 5.) 
Qui  ubi  resciverunt  adversus  se  proficisci  Persas, 
iunctis  copiis  obviam  illis  progressi  sunt  versus  ma- 
re, existimantes  ab  hac  parte  conaturos  esse  Persas 
terram  suam  invadere.  Sic  igitur  exercitum  Megabazi, 
adversus  sc  proficiscentem  , prohibere  parati  Paeones 
erant.  At  Persae,  certiores  facti  coniunctis  copiis 
Paeones  aditum  terrae  suae  a parte  maris  custodire, 
secuti  viae  duces,  per  superiora  loca  iter  fecerunt: 
itaque,  insciis  Paeonibus,  oppida  illorum  invadunt, 
viris  vacua  ; illaque  facile,  utpote  defensoribus  nu- 
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tXO/Mvas  rets  tcAms  , aCritct  Suto-xtScurStvrts , xat 

fUVTOUS  tKCKTTOI  fTpaWMTfl  , KCti  TTCtQtSiSoO-CtV  O-QfeCf  <tv~ 

tovs  Toim  VUixryri.  O vru  Srj  Tlctiovuv  'Li^oTrciions  n , 
xa)  TlcuoorAou  , xat)  oi  f*tX&  rij(  Yl^ao-icoSos  Ai/xvt]s, 

1 6t|  tjtituv  i^aveurrams , tjyono  if  Trjv  ’Atr/>jv.  Oi  Si 
orto)  ro  YleLyyeuw  ovocg,  xat)  zic/3»joatj , xat)  'ky^tai- 
vots , xat)  'OSofJuLvrovs , kcc)  auTqv  njV  Atftn\v  Ilaat- 
a-ittSet , ovk  ixugu9ti<ra.v  cL$x*\v  Siro  Mtya$ct£ov.  iorti- 
pih  St  xat)  tovs  *V  rji'  Al/tvy  xatTflwttyteVouff  i^eu^tuv  5 
uSt.  'urna.  *V)  <rraMou)V  v^Auv  i^tvy/ttvct  eV  fttmj 
tmiKi  Ty  A/jttwi , tffWav  g’x  «pr*/p»ti  tohi»  t^oirat 
fwp  yt£vori.  tovs  St  orctv^ovs  tovs  v7n<muTa,s  Teii rt 
iKfHouri  ro  [ttv  kov  etfxeiuv  ioTTjirav  koiv$  eratmf  e<  we- 
Aiijraf  fttTeL  St,  vcftu  xptoofttm  im-ao-i  ToiuSt.  Kofti-  10 

data,  ceperunt.  Deinde  Paeones,  postquam  rescive- 
runt capta  sua  esse  oppida,  continuo  dispersi,  ad 
suos  quique  lares  sese  contulerunt,  Persisque  se  de- 
diderunt. Atque  ita  Paeonum  hi  qui  Siropaeones 
vocantur,  et  qui  Paeoplae , et  qui  usque  ad  Prasiadem 
lacum  habitabant,  e sedibus  suis  abstracti,  in  Asiam 
sunt  abducti.  (16.)  Sed  qui  circa  Pangaeum  mon- 
tem habitant,  et  Doberes,  et  Agrianes,  et  Odomanti , 
item  qui  ipsum  lacum  Prasiadem  incolunt,  hi  nul- 
latenus subacti  sunt  a Megaba/.o;  quamquam  et  bos, 
qui  hunc  lacum  incolunt,  conatus  erat  sub  potesta- 
tem redigere  Persarum.  Lacum  autem  hi  incolunt 
tali  modo.  Stant  in  medio  lacu  tabulata,  altis  palis 
instrata,  quae  angustum  habent  ex  continente  adi- 
tum uno  ponte.  Palos,  super  quibus  strata  sunt  tabu- 
lata, oiim  cives  universi  publico  nomine  statuerant. 
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£cmj  i|  evites , tu  evvoftd  ttrri  Qv@>jXe{ , kcltcL  yv- 

~ < / « / ^ \ « / , V 

pauco.  taoortiv  0 yctfj,tci)v  T(ug  (rrcuf^ovg  virirrriri  ayt- 

ft\  •/  > ~ * **  K\  *, 

rai  ot  tKaoTog  ovxvag  yvvaDtag.  otxwcrt  dt  toiovtov 
t^ottov.  x^o-riuv  ixcurTOi  tV<  tuv  'umuv  KoXvfSijs  n iv 

l5$  SlOITOTOI  , KOI  Sv(» IS  KttTa.7TCLX.TW  Sut  TUV  'iKPiUV 
kcltu  (PiotnjTtjs  is  rij v tifxvr\v.  tcL  Si  vr\7ncL  7T cuSio  Siov- 
<ri  tov  ttoScs  tnrcLoTU , u.i j kotokuXso-^  Stiftoivovns. 
Touri  Si  nnrcurt  xo)  Toitn  v7ro^uyiourt  7rooix,ov<n  yco- 
tov  lySCg.  tuv  Si  7r\ij6cs  itm  Totrourov,  utm,  otov  tijv 
ao  S-vfvjv  tijv  kotottokti ?V  civoxXivn , kcitlu  tryoivu  cnrv- 
txSa.  Ktivqv  is  rvjv  AjftWJV’  KOI  OV  7roXXov  Tiva  XjaOViV 
i7ruryjuv , eu/otnro  TrAijoto  iyfivuv.  ruv  St  iyf.vuv  itrr) 
yivto  Svoy  tcvs  KoXioutri  7ro7rqoKos  re  wti  TiXuvog. 
Ueulvuv  ftiv  Si  oi  yufuSivrts  rfyovTo  is  tijv  'Atriv/v- 


Deinde  vero  invaluit  usus,  ut  iidem  hoc  modo  sta- 
tuantur: ut  quisque  uxorem  ducit,  quas  quidem  per- 
multas unusquisque  ducit,  ita  pro  quaque  uxore  tres 
palos  statuit,  ex  monte  adductos,  cui  nomen  Orbelus. 
Habitant  hic  autem  tali  modo.  Unusquisque  super 
tabulatis  illis  tugurium  habet,  in  quo  vitam  agit,  ct 
ianuam  plicatilem , quae  per  tabulatum  deorsum 
fert  ad  paludem.  Parvulos  autem  pueros  puellasque 
sparto  cx  pede  adligant,  metuentes  ne  imprudentes 
decidant.  Equis  ct  iumentis  pro  pabulo  pisces  prae- 
bent. Est  autem  horum  tanta  copia,  ut,  quando  quis 
plicatilem  ianuam  reclinavit,  et  vacuam  corbem  ex 
fune  in  aquam  demisit,  brevi  interposita  mori  ple- 
nam piscibus  extrahat.  Sunt  autem  piscium  illorum 
duo  genera , quos  papraces  et  tilones  adpellant.  Ex 
Paeonibus  igitur  ii  qui  subacti  erant,  in  Asiam  sunt 
abducti.  ’ 
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1 7 Mty*/3afa  Si  uf  ixuQCMra. ro  reuf  Tleuovttf , reifja- 
tu  etyytXevq  is  M MuSmtp,  anSpcts  m<t  Yltprets , 
oi  fjt.tr  eturov  kuvov  itretv  Sotu/turctrot  iv  tu  err^etrenrt- 
Su.  tTt/ATovTO  Si  ovroi  7rcto  ’A ftvm\v , ctinjtroms  yify 

rt  Kcti  vSa(  Actpuu  (SctaiXii.  ¥jm  Si  tK  rijs  WpeteneL-  5 
Ses  XtfMttjs  trvvrofjus  netura.  is  rijV  MeuuSovitfV.  7T(>uret 
ftiy  yet%  tyjtreu  rijs  Xifjmfs  ro  (ttretXXov , *|  ov  vm- 
f«v  rouriuv  retXetrrov  et^yv^iov  'AXi^cuSpu  i>od- 

m\s  i^oirot’  fjLtrd.  Si  ro  /ttrctXXov  , iAutrugov  KctXto- 

18  fjeivov  evoof  urtpQetnez  tincti  iv  M etKtSovii).  O i uv 

Ylttxreti  oi  TtftQdints  ovroi  oraret  rov  'Kftuvnjv  eSs  diri- 
xovro , etrrtey , iXdovns  is  o\}/t»  rrjv  'Aftvvrtu  , A ctftiu 
(SouriXu  yijv  rt  kcCi  vSuo.  o Si  returet  rt  iStSou , tuti 
o-Qtcts  ivt  itinet  Kethtti'  Tret^euTKtveta-dftms  Si  Sthnor  5 
fttyetX(rjrpt7ris , iStx.tr a rotis  Tltprets  (piXoQftovuS'  us 

Si  diro  Suirrov  iyivono , Sictrrmvns  tarctn  oi  Tltprctt 

(17.)  Megabazus  , subactis  Paeonibus,  legatos 
misit  in  Macedoniam , septem  viros  Persas,  qui  post 
illum  spectatissimi  erant  in  exercitu.  Missi  bi  sunt  ad 
Amyntam . terram  et  aquam  ab  illo  postulaturi  no- 
mine Darii  regis.  Est  autem  a Prasiade  palude  via 
brevis  admodum  in  Macedoniam.  Primuin  enim,  pro- 
xima ab  hac  palude  est  metalli  fodina,  ex  qua  po- 
stero tempore  talentum  argenti  quotidie  rediit  Ale- 
xandro: post  hoc  metallum  si  montem  superaveris 
cui  Dysorus  nomen,  in  Macedonia  eris.  (18.)  Per- 
sae igitur  hi  legati,  ubi  ad  Amyntam  pervenere, 
petierunt  ab  eo  regi  Dario  terram  et  aquam:  et  ille 
haec  dedit,  et  ad  hospitium  illos  vocavit,  magnifi- 
ceque  instructa  coena  peramice  Persas  accepit.  Post 
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t adt'  „ , 1 ]fuv  Pofxoq  iart  roan  n*V- 

„ 0710-t , tmetP  Sumo*  TT^CT^U^a.  ptyct , TOTi  KCll  TO( 
10 „ Tra.KKa.yAq  koi  rciq  noupioiaq  yvpaotaq  itraywSai 
„ oraptJpouf.  av  nv , imi  m(/  7Tf>otv/xu(  fiiv  iStScto , 
„ p.tya.Kui  ii  £uvi£itf , Siien  rt  (Zatritei  Attqtiu  yijv 
,,  rt  kcCi  viu/),  imo  vofud  tu  j/x itiqu."  ¥Jm  tt^cc 
Taura  'Afxvvrtii'  „ £1  Tlio<ra.i , vofxoq  fxiv  ifxiv  yi  iarrt 
iS  ,,  oux.  ovto{  , aLKKa  Kt%upirSat  avfyaq  yvpaocuv'  imi 
„rt  ii  u/xuq  . fom$  ii<T7T  orai  , 7r^o<ry^i^iTt  tovtIuv  , 
„Taat<rrai  v/xiv  koi  Taura,."  Etxaq  roraura  0 ’ Afxvv- 
Ttn  fxtnmfxmro  rdi  ymaiaaq.  ai  i'  imi  rt  aaKic- 
fxivai  tjKSoy,  im^ijq  avriai  i^orro  raitri  Ylf^rifa-i.  iv- 
20  3- aura  oi  Ylt^rat  iio/xtvoi  yuvaiKag  tu/aopQovf , eKt- 
yov  Trpeff  A fxvvrw,  Oafxuci  „to  mii\ Qiv  rouro  cuiiv 
livai  roQov'  xfiovov  ya%  tivat  dfxfiit v py  iKiiiv  rdq 

coenam , inter  potandum,  haec  dixere  Persae:  Ho- 
spes Macedo,  nobis  Persis  mos  esi,  quando  lau- 
tam celebramus  coenam,  tunc  etiam  pellices  et 
legitimas  uxores  adducere . et  sedes  illis  inter  nos 
tribuere . Tu  igitur , quoniam  benevole  nos  excepi- 
sti , et  magnijicarn  adposuisti  coenam , tradisque 
regi  Dario  terram  et  aquam,  nostrum  sequere  mo- 
rem. Ad  haec  Amyntas:  Persae,  inquit,  nobis  qui- 
dem neutiquam  hic  mos  est,  sed  separantur  viri 
a mulieribus.  Sed  quoniam  vos,  qui  estis  domi- 
ni, hoc  insuper  postulatis , etiam  hoc  vobis  ade- 
rit. His  dictis,  mulieres  arcessivit  Amyntas.  Quae 
ubi  adfuerunt,  ordine  consederunt  ex  adverso  Persa- 
rum. Tum  vero  Persae,  formosas  conspicientes  mu- 
lieres, Amyntae  dixere,  parum  prudenter  hoc  esse 


t 
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yvvauuts  , rj  t A Qoutretc  aa)  fAtj  tra^^ofAtvas , dniaq  'i £«- 
aSut , dAyrjSovas  trtpi  o$da Aftuv.“  dsayKa^cfAtvoq  Si 
o 'Apvvrrft  iittMut  Tctp^tn'  mdo/Amuv  Si  tu v ywas-  25 
kuv  , ctvTiKct  0 i Ylifxrcu  /acutt uv  n dirrono  , eia  irtev- 
j g vug  oivu/xim,  acti  kov  r<f  neu  OtAtuv  tTU^aro.  AfAvy- 
t*i(  /tiv  S*i  ravra  i(duv , dr/d/Acts  ttyi,  xat  me  Sw- 
(po^iuv,  oia  vmqSufAcuvuv  ravq  Utpo-aq.  ' hXitewSfne 

Si  0 'A/AVYTtU , Tetftuv  Ti  KCLl  COtUV  TCUJTO. , CtTt  UtOf 
T£  iuv  KCt)  KCt  KUV  d Tctirjc,  CvSctfAUS  tTt  KCLTtyjta  CIOS  S 

t £ ijv’  utrrt  Si  (Sa/duq  <$i$uv , elirt  wpoV  ’ApW  rd- 
Si‘  /tiv , u Trdnf>,  tiiu  r?  r\Aotd , dirim  r t dvct- 

„ ttouiic  , /AySi  Afird^ie  rij  irotru.  iyu  Si  Tqoar/xivuv 
„avrev  rnSty  Trana  rd  imrtiSea  irapitu  roiat  %tivos- 
,,  <n.“  II?8'f  ravra  avvtttf  0 'Afivntft,  on  vturtpa  io 
erpiy/Aara  tr^ut  ftiXAu  'Axi^asS^eq , A iyu’  „ ’il 


factum : satius  enim  fuisse  futurum , prorsus  non 
advenire  mulieres , quam,  postquam  venissent,  non 
adsidere , sed  ex  adverso  sedere,  oculorum  ipsis 
dolorem.  Coactus  igitur  Amyntas,  adsidere  eas  iussit. 
Quod  ubi  fecerunt  mulieres,  protinus  mammas  illa- 
rum contrectare,  quippe  gnaviter  adpoti , non  nemo 
etiam  osculari  conabatur.  (19*)  Et  Amyntas  qui- 
dem haec  videns,  quamvis  iniquo  ferens  animo,  ni- 
hil movebat,  supra  modum  metuens  Persas.  At  Ale- 
xander , Amyntae  filius,  praesens  vidensque  haec, 
utpote  iuvenis  et  malorum  inexpertus,  continere  se 
nequaquam  amplius  potuit.  Igitur  indigne  rem  ferens, 
dixit  ad  patrem : Tu  quidem  , pater,  concede  aetati , 
abi  hinc  , et  da  te  quieti,  nec  ulterius  adside  com- 
potationi: ego  vero  hic  manebo,  omniaque  necessa- 
ria hospitibus  praebebo.  Ad  hucc  Amyntas  , intclii- 
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3So,5a.  ^ 

„7rct7,  xyfSim  yd(>  <rtv  dveuuuoplvov  avvitffu  tov{  A 0- 

5 lyovs , on  iStAitf  ipX  ( yroiluv  n vtunpv. 

»>  iyot  uv  <nu  xpn£u>  (A.i\$iv  vtoxp-uxai  nar’  avfyag  rou- 
i5  ?>Tci/f , uu  jj.ri  i£i(iyct<ry  rffiievs'  ciAAa.  ctvtyiv  opuv 

,,T«  7T0HVfjl.ua,.  dfJ.01  St  cLtTOOU  Ty  ifXy  7TU(T0fJUU 

M2f  Si  c A fAvvTYif  yoyc-oof  rovTtuv  oixooKtt,  Myu  e ao 
' PiAtict\iSocs  7T(ios  tcv(  lltoirets'  ,,  Tuvavcdy  rovTtan, 

„u  £tim,  ttoAA)?  ion  upuv  tvirtruti,  na)  ti  7ra<ry<rv 
,,  (iovMirit  futryarbcu , x.<t<  oKctrytn  uv  oturiuv'  rourou 
5 „^sv  atrroi  «Too-^tut^ert.  »5»  Js'  , tryiSov  ya^  tjjt) 

■ *•  t */  7 « ~ \ « ^ ^ 

,,  ry$  Konys  stipi  7rp<npxtTO,i  v/j-iv , x.a.1  KctAcug  t%av- 
,,rctf  uptag  ipsa  fJ-lbys , yvvaucuc  returas , ti  vfj.iv 
„<£iAov  irrt,  etOtrt  Aova-arScu'  Aovtrccptvas  Si,  oiri- 
,,tru  TTffosrStKtrit."  Raras  retura,  axivtTreuni  ydf>  terav 

gens  novi  quiddam  moliri  Alexandrum: //zle/Z/go fere, 
Jili , inquit,  sermonem  tuum  hominis  esse  excan- 
descentis; et  velle  te,  me  dimisso,  novum  quidpiam 
moliri.  Atqui  oro  te,  nihil  novi  adversus  hos  viros 
moliaris , ne  nos  disperdas : sed  patere  Jieri,  quae 
hic  agi  vides.  Quod  autem  me,  ut  hinc  abeam, 
mones , tibi  obsequar,  (ao.)  Postquam  Amyntas, 
haec  precatus,  abiit;  tum  vero  Persas  Alexander 
his  verbis  est  adlocutus  : Harum  mulierum,  hospi- 
tes . facilis  vobis  usus  patet ; sive  cum  omnibus 
velitis  concumbere , sive  quibuscum  ex  illis  volue- 
ritis : de  hoc  vos  ipsi , quid  vobis  videatur,  signi- 
ficate. Nunc  vero,  quum  fere  adpropinquet  tem- 
pus cubitum  eundi,  et  pulcre  vos  videam  adpotos, 
mulieres  has,  si  placet  vobis , sinite  lavari ; et  ex- 
spectate lotas  redituras.  Haec  dicta  quum  collau- 
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ei  Yltprcti , yvvauKcts  piv  i£iMov<retf  dirtTnfxm  i(  tyjv  io 
ywetutsitq»'  aurof  tJt  o ' h.kit<ty$p>s  urevs  rnm  yvyeu^i 
dpiSficy  ctvS(Mt(  k ueytvtioui  ry  ruv  yvycuxdiv  iairjn 
metvchrcts , xau  (yxupSut  <fou(,  TApjyi  i<ru.  traLod- 
ym  eft  tovtovs,  tkt yt  rouri  n«(xrwr(  TciSi'  „ ii  n«v 

» creti , oiKetrt  Tetvieueriri  Ttkty  tiXTiy  trdeu.  rei  tI  ydq  1 5 
„«AAa,  o<ru  u%optv,  ko. 1 T^og,  rd  ciet  rt  tjv  ihvpov- 
„TOf  irctftxuv,  Trcunet  vfuv  -rdoirn.  ko.)  Sy  k»)  roSt, 
)}to  ffdnuv  fjutyurrcv , retf  rt  iovruv  fxyrtoctx  tuti  t ag 
„ ddtk^tdf  t7ri^etxpiMvcftiia  vftu'  u(  'Trcumktuf  fxci- 
„3rrt  u/Aiufum  7Tpo(  ypdooy  ruv  Wf  f’<rre  a\ict , 5Tfo?  20 
„ St  xxti  (Zcuriku  tu  Trlfx-^/etyri  diretyyuktrn , u<  d»r$ 
j/EAA^k,  M.ctxtJovuv  vira^yof , it;  v/ttctf  iSt^etTO  km 
„TQ*7rt$  xcti  tum i.“  TctvTct  uifeti  ’ kkttoudfxf , iret- 

dassent  Persae,  mulieres  abeuntes  dimisit  in  gynae- 
ceum: ipse  vero  Alexander  viros  laevi  mento,  tot 
numero  quot  erant  focminae,  muliebri  cultu  orna- 
tos, pugionibusque  instructos,  introduxit.  Quos 
producens,  sic  Persas  adloquitur:  Videmini , Per- 
sae , convivio  a nobis  omrii  munificentia  instructo 
fuisse  excepti : nam  et  quaecumque  in  promtu  ha- 
buimus , et  quae  insuper  vobis  praebenda  potuimus 
reperire , ea  vobis  omnia  adposita  sunt.  Et  nunc 
ecce  hoc  etiam  , quod  omnium  maximum  est , ma- 
tres nostras  et  sorores , veluti  postremas  laetitias 
vobis  insuper  offerimus;  quo  cognoscatis , nos 
omni  honorum  genere , quibus  digni  estis , vos  esse 
prosequutos ; utque  etiam  Regi , qui  vos  misit , re- 
nuncietis , virum  Graecum , Macedoniae  sub  Re- 
gis auspiciis  praefectum , laute  vos  et  mensa  et 
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Ui^  an Jfi  aviqa  Maxeicva,  u(  ywalaa  tu 
a 5 A oyu.  oi  ii . tVe/  te  r$tuv  oi  Yliqrai  \pavuv  tTttquv- 
to  , inqyd£ono  aurovf.  Ka)  outoi  piv  tovtu  tu  po-  2 1 
qu  iitQSaqtirav , kcCi  etvTo)  KcCi  tj  $iqa7r>\lv\  avriuv' 
uttito  ydq  itj  <r$i  kcu  oMqutTet , xai  ShqaTovns,  kcli 
tj  Tara  a-oAAj'  TaqarKivtj'  Tana  Oj  Taura , apa 
5 Tart  Ktlvoun  v^ovutto.  Me rd  ii , yjqovu  ov  Toted* 

VTTtqOV  , ^Ttfrtf  TUV  dviquv  TOVTfUV  flVydXlf  EX  TU» 

Thqrtuv  iyivno'  koi  c$ut$  ’A/.t^aviqos  xatsA*/3s  ro- 
<pty , xotj/tard  n ioug  ToWa,  Kal  rtjv  iuuTov  diiA- 
(pitjy,  tj  ovvofjut  tjv  Tuyatti'  ioug  a ravra  Kan?ut(&k 
10  0 'hAi^aviqog  Bovfidqy , dviqi  Tiiqrt},  ruv  iifafjLivuv 
rovg  aToAopdvovg  tu  rrqa-njyu.  0 yXv  wv  tuv  IIe^- 
triuv  Touriuv  3-dyarog  ovtu  KaraAaqoOSitg  inytjSti. 
'EXfyvag  ii  tivat  rovrovg  rovg  aro  Wtqiixxiu  ytyovo-  2* 

lecto  excepisse.  Haec  locutus  Alexander,  iuxta  quem- 
que Persam  virum  Macedonem,  quasi  mulierem  nem- 
pe, adsidere  iussit:  qui  mox  Persas,  contrectare  illos 
conantes,  interfecerunt,  (ai.)  Hoc  igitur  modo  lii 
perierunt,  et  ipsi,  et  illorum  famulitium:  nam  et 
plaustra,  et  famuli,  et  multa  adparatuum  genera  illos 
secuta  erant ; quae  omnia  simul  cum  ipsis  evanue- 
runt. Haud  multo  post  vero  acris  inquisito  horum 
virorum  caussa  a Persis  instituta  est : sed  inquirentes 
Alexander  inhibuit  continuitque  astu,  et  multa  pe- 
cunia, et  sorore  sua,  cui  noinen  erat  Gygaea,  in 
matrimonium  data  Bubarac,  viro  Persae,  duci  eorum 
l quibus  inquisitio  horum  qui  perierant  mandata  erat. 

Ita  Persarum  istorum  caedes  silentio  compressa  est- 
(23.)  Fuisse  hos  a Perdicca  oriundos  ( Amyntam  et 
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rctf , Kxrd  7rtt>  etvrot  hdyovm , aurct  re  evru  rvyxd- 
vu  ixurrdfx.tvof , Ktu  Sj  ksu  tv  reim  eerurSt  Xeyeurv  a7T0~ 
Sicu  ut  tiri  ExXyvtt'  erpos  Si , KXt  ei  tov  iv  ’0A vft- 
ertn  Sderovrtf  dyuvet  ‘EXX*ivuv  ovru  iyvutrav  uveu.  5 
’A Xt^avS^ou  ydfi  dtiXtuuv  tX ofjttvou,  Kctra.l2d.vTct  ter 
athrc  tovtq  , ei  dvrrttvrofx,ivoi  'ExXtfvuv  i^tioycv  fx.iv, 
<pd/x. tvoi  ou  (2af>(Sdouv  ayuvvntuv  tivxi  tov  dyuvet, 
dXXa  'EXXifvuv.  ’AA*| ctvSgof  Si , irruSvj  dertSt^t  ut  ut j 
'Aqyiiot,  ixpSti  rt  uvas  EXM/v,  kcu  dyuvi^ofitvot  erret-  10 
Siov  mjvt^t7n7m  ru  rr^uru.  retura,  fx.iv  vuv  euru  kv\ 
iyivtre. 

a3  MetABAZOZ  St  dyuv  rout  Tlcuavat,  dmxtro 
teri  rov  'Exxd\o~rronov'  ivdturtv  Si  Staertoatuiut » dm- 
Ktre  it  HctqSit.  drt  Si  ruxiovret  tjSti  ‘Irrteuou  reu 
MtX^criou  rtjv  erafd  Aa^tiou  a.iryraf  truxi  fturSov  Su- 


Alexandrum)  origine,  ut  ipsi  aiunt,  Graecos,  et  ego 
verum  esse  scio , et  in  sequentibus  historiis  demonstra- 
bo Graecos  fuisse.  Agnoverunt  vero  eti;m  hi,  qui 
Olympiae  certamina  Graecorum  administrant,  ita  se 
rem  habere.  Etenim  quum  Alexauder  solennibus  ludis 
cupcret  certare,  et  ob  id  ipsum  Olympiam  esset  pro- 
fectus, Graeci,  quibuscum  concursurus  erat,  excludere 
eum  voluerunt;  dicentes,  Barbarorum  non  esse  hoc 
certamen,  sed  Graecorum.  At  Alexander,  postquam 
se  origine  esse  Argivum  demonstravit,  Graecus  esse 
iudicafus  est;  et,  quum  stadio  esset  certaturus,  sors 
ei  cum  primo  excidit.  Et  haec  quidem  ita  gesta  sunt. 

(s3.)  Mecabazus,  Paeonas  ducens,  ad  Hellespon- 
tum pervenerat;  indeque,  eo  traiecto,  Sardes  perve- 
nit. Quumque  per  id  tempu sHistiaeus  Milesius  iam 
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38  2 y 1 

5 otriv  CvA xxrjs  Ttjs  o-yiSiris'  Iovto s Si  tov  x^?ov  tovtou 

7TX0X  'l.TfnjfLOVX  7T0TCt.fA.0V , TU  OVVOfJUX  tOTl  Mj«UyO{* 

fA.ct.iuv  o Mtyd(2a£os  to  7roitv[A,tvov  ix  tov  lmaiov , 
us  tjA.it  Tcizi<rTct  is  r cis  'Leonis  xyuv  tovs  Tlatovas , 
tAtyt  Actvtiu  t dSt’  „ ’X2  fiatriAtu , xoiov  Tt  yo^fA/x. 
jo  >)  tToiticrcis , xvSui  EAA vjvi  Savu  n xxi  croOu  Sovs  ty- 
„ KTtitraoScu  ttoAtv  iv  ©^/ictj ; ivx  iSv\  Tt  vcunnryrpv- 
„ fA.CS  «V T»  Ot^ioVOS,  XXI  7ToAAo'l  XU7TUS,  XX)  fA-lTCtA- 
,.Ax  df/yvfjtx'  opiAos  Tt  7toAAos  piv  EAAi)»  7Tt^iot- 
,,  xtu , 7ToAAos  Si  (Sxo@x(>os'  oi  7roo<TTXTtu  iTnAxfio- 
i5  „[A.tvoi,  7roir,trovtri  tovto  to  xv  xiivos  iZyyttjTXi  xx\  ijfsd- 
„ (Itis  XXI  VVKTOS.  2v  WV  TOVTOV  TOV  XvSpX  7TxCtT0V  TXV- 
„TX  7T011VVTX,  'Ivx  fA.tj  oixt\!U  7T0AtfZU  <niVty>;Xl'  TffOTTU 
,j  Si  i\7riu  fA.tTX7TtfA.'<^/XfXiV0S  , 7TXVIT0V.  t7TtXV  Si  XUTOV 


muro  muniret  locum  eum,  quem  dono  ei  dederat 
Darius,  mcrcedem  custoditi  pontis;  qui  locus  ad 
Strymonem  fluvium  est,  et  Myrcinus  vocatur;  Me- 
gabazus , cognito  quod  agebat  Histiaeus , simulatque 
cum  Paeonibus,  quos  regi  adducebat,  Sardes  perve- 
nit, bacc  ad  Darium  verba  fecit:  O rex , quamnam 
tu  rem  fecisti  ? Homini  Graeco , acri  et  callido 
urbem  possidendam  dedisti  in  Thracia,  ubi  copio- 
sa ad  construendas  naves  est  materia , et  multi 
sunt  remiges,  et  argenti  metalla ; et  frequentes 
circum  habitant  Graeci,  frequentesque  barbari, 
qui  hunc  ducem  nacti , facient  quidquid  ille  iusse- 
rit  sive  die  sive  nocte.  Tu  igitur  hunc  virum  ista 
agentem  inhibe ; ne  domestico  premaris  bello ; leni 
vero  modo  inhibe  ad  te  arcessitum.  Postquam  au- 
tem in  potestate  eum  habueris , danda  opera  ne 


Di 


by  Google 


416  HERODOTI  HISTOR.  V. 

,,  TTiOlAelQyS , 7r0lttiv  OXUS  fJkttKiTl  Ktlvog  *V  'EXXtftOg 
24  „et7r(hTai.“  Taura  Xtywv  e Mtyd/3a£og,  tui rtrtwf 
iTriSt  A a(>tloY,  ug  tu  ttooooIuv  ro  ptXXov  yivta-Qai. 
fstrd  Si,  ayytXov  irifiipeig  0 A ctouog  ig  tijv  Mvpxwov, 
iXtyt  rdSt’  „'Lrrict7e,  @a<riMug  A a^uog  rdSt  Xtyu' 

„ ’E yu>  Qpnifiuv  tuporcu  iu.cl  « ica)  toiti  ifjuoim  irprj-  5 
,,yfAcuri  ouStvct  uveu  <rtu  avSoa  tvvotmfjov'  touto  Si 
„ov  xiryeuri,  dX X’  tftyoun  oiSa  paSuv.  vvv  uv,  tirt- 
9,rotw  ydp  irntypara,  fstydXa.  xangyeurcurScu , dm- 
,,xvio  /mi  TcuTug,  'tva  toi  aura  Cm^tufjLAt.^  T ou- 
rouri  rairi  tmn  rrumuirag  0 'IirrtaTog,  xa,)  afia  /At-  10 
ya  xenufttveg  QasriXt\og  ovpQouXog  ymtrQat,  dTixtro 
ig  rdg  "jLaoStg.  dmxofstvu  St  0 i iXtyt  A aptlog  raSt' 

„ 'lartdit , iyu  <n  iMTVnyetyttfup  ruvSt  ilvtxu/.  imi 
5,  n TctyprTa  tyo<mi<ra  dm  Sxi dtuv , xai  tu  jxoi  iyi- 

amplius  ille  ad  Graecos  perveniat.  (34.)  Haec  lo- 
culus Magabazus  facile  Dario  persuasit,  infclligenti 
recte  illum  futura  prospicere.  Deinde  ad  Histiacum 
Myrcini  versantem  nuncium  misit  Darius,  qui  haec 
ei  diceret:  Histiaee , rex  Darius  haec  ait:  Ego, 
studiose  quaerens,  neminem  reperio , qui  mihi  meis- 
que rebus  magis , quam  tu.  faveat:  idque  non  ver- 
bis, sed  factis , habeo  compertum.  Nunc  igitur , 
quum  magnas  res  gerendas  animo  volvam  ,fac  om- 
nino me  convenias  , ut  eas  tecum  communicem. 

His  verbis  iidem  habens  Histiaeus , magnique  faciens 
regis  esse  consiliarius,  Sardes  pervenit.  Qui  ubi  in 
regis  venit  conspectum,  his  verbis  eum  rex  est  ad- 
locutus:  Histiaee , ego  te  hac  caussa  arcessivi.  Si- 
mul atque  e Scythia  redii,  tuque  mihi  fuisti  ex 
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1 5 „ m i£  iOdctA/uiv , ouSiv  au  aAAs  xpijput  ’ eorw  eV 

j,  /3 «Ve^r>jff’<t  445  ot'  iJeW  ts  xai  i f Xayovq  poi 

> / j»  . > \ */  / / *\ 

5,  cL7nKi<rveu  %yvu)Kti>$  oti  ktv\^lcltoov  7rana)v  tari  t*~ 

,,  fU&TctTOV  dvtjo  OlAef , OVVtTB f T£  *<*)  gUgOOf"  Ttt  TM 

„«y<wxai  df&CcTioa  avnJui  i%u  fiagn^uv  £(  7rpj- 

\ 7 1 /v  ■?  \ » / t / 

ao  ,,yfMtra.  ra  ifta,.  wv  a>v , m ytto  g7renprof  ayruup.t- 
„ wf,  TctJfc  to»  ey«'  TrQattivofjuu.  M/A*rror  p*¥  tot,  xoi 

,,  Tlp  VtCKTLCTOV  tV  ©£JjnO)  TTcAl»*  OV  i’  t/XOt  t7TtfAW0( 

,,£{  S^ura,  t%£  t««j  «V  g’y«  £%«,  fficf  n trvovi- 
„rof  g«y  >c2.(  0"u/4.QouAo(.“  Taura  Aa#7of  gwraf , 2 5 
*a<  jtaraoTJjcra?  'A^ra^ifvia , aTJgAOseV  iuirrcv  cuo- 
vra.T^m , v7rctp%ov  uva. i 2a^<W,  afl-jjAauvt  *V  Ssuca, 
a^ta  eiyifMtog  'Imctiov'  Orayga  <5*  d.7roS%^ctg  rr^et- 
6 Ttjyov  iivcu  tuv  7raqaAa.\cur<riuv  dvSguv , tov  toV  tto- 

oculis , protinus  nullius  alius  tei  tantum  me  desi- 
derium cepit , quam  tui  videndi , et  tecum  termo- 
nes miscendi ; quippe  gnarus  , omnium  bonorum 
pretiosissimum . esse  virum  amicum , yni  /0/72  in- 
telligens  sit , quam  benevolus : quae  duo  ego  in  te 
adversus  res  meas  cognovi,  inesseque  tibi  possum 
testari.  Quare  benefecisti  quod  ad  me  adveneris , 
tibique  ego  haec  propono.  Missam  fac  Miletum, 
et  recens  conditam  in  Thracia  urbem:  me  vero 
sequere  Susa  euntem , et  habe  quae  ego  habeo , meus- 
que  esto  commensalis  et  consiliarius,  (a?.)  His 
dictis  Darius,  postquam  Artaphernem , fratrem  suum 
eodem  patre  natum,  praefectum  nominavit  Sardium, 
Susa  est  profectus,  Histiaeum  secum  ducens.  Copiis 
vero  maritimae  orae  praesidentibus  ducem  nomina- 
vit Otanem;  cuius  patrem  Sisamnem,  unum  ex  iu- 
Herod.T.Il.  P.I.  D d 
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Tt(>a,  'Sdrdfx.vriv  {SaxnAtvs  Ka/x./3vrris , ysvofx&ov  tuv 
(Seunfojiuv  SikcuttIuv , on  eV)  ^«wfK  dSixov 

iStxxtrt,  tr$dj'x< , driStiot  froirav  njv  dv$ou7n pV' 
mretSi^as  Si  ctvrov  ro  Si^fXM , ifx.dwts  *|  «urou  ’irxfx,t, 
x.cu  ivimvi  tov  &t>ow  is  tov  iSixM^t'  inavvrcts  io 
Si  o Ka/*/3w<njf  doriSt^t  Sixxtrrrjv  uvxi  xn)  tov  Z<- 
rdfxvtu , tov  d7TOKTttvets  otTriSuot , rov  irxiSx  tov  2t- 
<rd.fx.nu , inuhdfxwos  oi  fs.tfs.vij  r 8 xi  iv  tu  kxt%uv  Spovu 

26  Stxdfyt.  Ovtos  uv  0 'Ordinis  0 iynangcfiivos  is  rov- 
tov  tov  S-povov , rore  StdSo%os  ytvofx.tvos  M tyxQdgu 
Tvjs  rr(>centyltis , Bv^xmevs  re  eiAe  KaA^dWouj' 
tlAe  <Je  ArrxvS^ov,  T*jv  iv  Trj  ToudSi  yi'  tite  St  Aa/u- 
TTuviov’  Ao.(S uv  Si  7r<tod  AtrfSiuv  vias,  eiAe  Atjftvov  5 
re  >uti  'lfxfipov , dfxOoTtuets  er<  ToVe  uVe  UtAaryuv 

27  oiKtofJLtvas.  (Oi  [x.iv  Srj  Ar.fx.H0i  Kcti  ifXMxira.no  tv. 


(licibus  regiis,  Cambyses  rex,  quod  accepta  pecunia 
iniustam  pronunciasset  sententiam,  interfecerat,  in* 
terfectoque  totam  detraxerat  pellem,  et  scissis  ex  de- 
tracta pelle  loris  intenderat  sellam,  in  qua  ille  sedens 
ius  dixerat:  quo  facto  rex  filium  eiusdem  Sisamnis, 
quem  interfectum  excoriaverat,  in  patris  locum  no* 
minaverat  iudicem,  monitum  ut  recordaretur  quanam 
in  sella  ius  dicens  sederet . (26. ) Hic  igitur  Ota- 
neSf  qui  in  illa  sedere  sella  iussus  erat,  nunc  successor 
imperii  datus  Megabazo,  Byzantios  cepit  et  Calche- 
donios: Antandrum  item  expugnavit  in  Troade  terra, 
et  Lamponium:  deinde,  acceptis  a Lesbiis  navibus, 
Lemnum  cepit  et  Imbrum , utramque  per  id  tempus 
adhuc  a Pelasgis  habitatam.  (27.)  ( Lemnii  igitur, 
fortiter  quidem  pugnantes  resistentesque,  ad  extre- 
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xeu  cijj.wofj.ttot  cita,  yjootat  ixaxuS^crat.  touti  Si  m- 
ptovcn  avriut  e i FI iotrai  vxctfjxot  i~  teredo- 1 Avkccp*,- 
Tot , tov  M cueuSpov  roO  (ixtriXivcratros  'Ldy.ov  oLStX- 
5 (ptot.  ovt os  0 AvKclprros  a^xut  it  Arjfitu , nXtvrci.) 
Antt\  Si  tcvtou  i St'  orcStra^  ijtSpeiToSi^iro  xctt  xart- 
trrpfptTo'  Tovf  pit,  XuTroaT^a.TitK  tV)  'LxvQot g atrut- 
futog,  rcvf  Si,  <ritftr9ai  tcv  Axotiov  oruarot  avo  2xu- 
Siat  OTritra  dn-oxofit^of^mv.  ovTOf  fj.it  tvt  Tcfavra. 
ifytpydjtrctTo  OToa.Ttiyioaf. 

META  A e',  eu’  toXXov  ygotot  ^itrti  xctKut  tjt,  28 
x/ti  riextTO  tc  SivTtPot  ix  N*| m ts  koCi  MiXsjtov  lucri 
ytttrScu  xctxct.  r ovto  /Jit  ydo,  tj  Nat^o?  tvScujtotit) 
tuv  tr\<rut  zrpoiptot'  tovto  Si,  xard,  rot  ctvrov  yoitot 
5 S MtAifTOf  au-nj  re  iaurtjs  fjjtXurra.  Stj  rem.  dxjtuitrar- 

XXVIII.  1.  uttrif  ex  virorum  doctorum  coniect.  Vulgo  alii 
omnes  inut;  ( vel  ano;  ) xaxuv. 

muro  male  sunt  adfecli.  Qui  ex  his  reliqui  fuere,  iis 
Lycarctus,  Maeandrii  frater,  regis  Sami,  a Persis 
est  praefectus.  Is  Lycaretus,  Lemno  imperans,  mor- 
tuus est.)  Omnes  istos  [quos  supra  dixi)  in  servitu- 
tem redegit  evertitque  [Otanes],  in  alios  culpam 
conferens  quod  desertores  fuissent  Scythicae  expedi- 
tionis; in  alios,  quod  exercitum  vexassent  Darii  e Scy- 
thia revertentem.  Has  ille  res  gessit,  dum  hoc  ducatu 
functus  est. 

(a8.)  Brevis  deinde  malorum  fuit  intermissio;  sed 
mox  ex  Naxo  et  Mileto  exorta  rursus  mala  sunt  Ioni- 
bus. Naxus  per  id  tempus  omnes  insulas  opulentia 
superabat.  Eademquc  tempestate  Miletus  et  per  se 
ipsa  magis,  quam  umquam,  florebat,  et  universae 

Dd  1 
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era,,  tcai  Sij  xeu  '\uvit\g  tjv  T(ifx>ifta'  KaTurrt^t  Si 
r oimuv,  t7r)  Suo  ymdg  dvSpdv  tocrii<raira  ig  rei  jjui- 
hurra  a-vaun , ptx?1  °S  ^ II*?»*  KctTr.pntrttv.  tou- 
tovs  ydo  KctTctprurrij(>cis  ia  ttcivtuv  'EAA ipaip  i iXovro 
29  oi  MiAtiertci.  Kart/AA a\av  Si  trOtag  uSt  oi  ILtftot. 
ug  dmKovro  aurtuv  dvSpg  oi  dourrot  ig  rijv  MtAtjTO v, 
upov  ydf  Sii  trOtag  Stmug  oMo$$o£yip.ivovs , tQcurew 
auriuv  (SovterOcu  Su^tXSti»  njv  yjd^v.  Tonuvrtg  St 
Taura. , adi  Su^uvrtg  Tatrav  njv  M>A»f<r<V  > cKoog  riva  5 
"iSonv  iv  dntmiKvtYi  t>j  xwpj  ctyqov  tu  i^yatrfttm , _ 
ebrtyoa/piaro  to  ouvofaa  rou  StnroTtu  rou  dy^ou.  Sit%- 
ikdaramg  Si  7Tacrav  rijV  yd^v , adi  erramus  tdpeV- 
Ttg  Toirrous , ug  rdyterra  KaTifSti<ra¥  ig  to  derru , 
dtiip  mifi<rd[Uvoi , diriSt%av  toutov g /xiv  Ttjy  7toAji/  i o 

Ioniae  princeps  bibebatur.  Superioribus  vero  tem- 
poribus eadem  civitas  per  duas  hominum  generatio- 
nes seditionibus  quam  maxime  fuerat  adflicta,  donec 
res  eius  composuerunt  Parii;  hos  enim  ex  omnibus 
Graecis  conciliatores  elegerant  Milesii.  (29.)  Conci- 
liarunt eos  autem  Parii  hoc  modo.  Postquam  cives  ex 
his  nobilissimi  Miletum  pervenerunt,  quum  pessime 
apud  illos  administratam  viderent  rem  domesticam, 
dixerunt  peragrare  se  velle  illorum  regionem.  Quod 
ubi  fecerunt , totamque  peragrarunt  Milesiorum  di- 
tionem ; ubicumque  in  superiore  regione  viderunt 
agrum  bene  cultum,  nomen  eius  qui  erat  agri  dominus 
scripto  consignabant.  Percursa  universa  regione,  in 
qua  quidem  raros  hos  invenerant  ; simulatque  in 
urbem  descenderunt,  concione  convocata,  hos  ipsos 
designarunt  qui  civitatem  administrarent,  quorum 
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vi/xuv,  tu»  tvoov  rovf  dyoovg  iv  i%igycurfjU»ovg'  So- 
xtu»  yd.%  tQcurctv  kcCi  tu»  Sqpociu»  cvtu  St/  x^utg 
tVi^eA>;<rw5flM  uayrtQ  tu»  xOtri^uv.  Tovg  Si  aAAfluf 
Mj/j)<riovg,  Tcvg  wfiv  <rrcund£ovT<zg , toutuv  tT*Za» 
i 5 Ttifkcrku.  II ctoioi  fjL.iv  »uv  ovtu  MjA tjrlovg  xctTyoricrctv. 
Tore  «Js  tK  TOUTiUV  TU»  7ToXtUV  uSi  *lt>X,tT0  KctKct  yt~  3o 
vuricu  rS  'Iuvlti.  'Ek  N d£ov  tQvyov  dvSotg  tu»  ttol- 
•/jtu»  v7To  tov  ir,fjLov’  (pvyovrtg  Si  «Vomito  ig  M»A>j- 
to».  Tvjg  Si  MiAijtoo  irvyx*»i  tTirforeg  iu»  'Apittcl- 
5 yopig  o MoATrayoptu , yafx(Soog  re  iu»  xai  dvtxpiog 
'Lmcuav  tov  AvirctyofKu , tov  o Aupiog  i»  2oi j<toltl 
koltux *•  0 y&Q  IrruMf  Tvoetnog  r\»  MiA ifrcu,  xm) 
tTvyjpm  tovtov  to » %oo'»o»  iu»  i»  ^oultoixl,  oTt  ei 
N<t tui  tjAiov , | tivoi  7rg)v  icvng  tu  'Irrteuu.  diruto  fi t- 
»o  voi  Si  oi  N «|m<  tg  tjjv  Ml/ojto» , tStovro  tov  'Aounct- 

agros  bene  cultos  repererant:  videri  enim,  aiebant, 
eosdem  rem  etiam  publicam  eadem  diligentia  admi- 
nistraturos , qua  privatam  rem  suam  administras- 
sent.  Reliquos  vero  Milesios,  qui  prius  dissensionibus 
inter  se  concertaverant,  hisce  parere  iusserunt.  In 
hunc  modum  Parii  res  composuerunt  Milesiorum. 
(3o.)  Tunc  vero  ex  his,  quas  dixi , civitatibus  mala  coe- 
perunt Ioniae  oriri  hoc  modo.  E Naxo  cives  nonnulli 
opulenti  in  exsilium  acti  erant  a populo,  qui  patrii 
pulsi  Miletum  venerunt.  Administrabat  tuncHistiaci 
nomine  Miletum  Aristagoras  Molpagorae  filius,  ge- 
ner et  consobrinus  Hisliaei,  Lysagorae  filii,  quem  per 
id  tempus  Susis  Darius  detinebat.  Fuit  enim  Histiacus 
Mileti  tyrannus,  fuitque  tunc  Susis  quum  Naxii  ad- 
venerunt, qui  prius  hospites  fuerant  Histiaei.  Hi  ubi 
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yootu , «r  Jt&if  <tt7ro7<r»  7ra.^chryot  Svvetjjuv  met,  kcu 
rufnhdonv  ig  Trjv  iaivTuv.  o Je,  eViAt|* 'fttvog  ug  tjv  ii 
i&tJVTGv  KetTtAiaan  ig  Trjv  7roP.iv , d(^u  Tvjg  Nd£ov‘  encrf- 
\ptv  ii  7Toievfttvog  Trjv  £tivii ijv  Trjv  'Imcttou , rcvit  cr@t 
hoyov  7T(>e<ri$iei'  „A vTog  /tiv  vfuv  ov  Qtaiyyvog  tiui  i5 
,,ivvetfjLiv  T0<retvTv\v  Tretpvryjiiv , u<rrt  Ka.Ta.yuv  ctinov- 
,,tcov  tuv  Trjv  7toPjv  iyoVTUV  N a^tuv'  7rvviclvo[tcu  yd(> 

„ oKTetKtiryiPjrjv  cunrtict  N<t|4w<  tlveu,  rcai  vrXoia, 

,, uctnoct  iroKka..  /trixxvii<roftai  ii,  7ra(rav  oyrovitjv 
„7ronvftivog'  t7rvjotu  ii  mit.  ’A grat>t^w\g  ftct  Tuyxct-  ao 
t,mieiv  Oihog'  o ii,  T axcunnu  ftiv  irrt  7ruig,  Att- 
,,  (Jiwu  ii  tov  QcunPrjog  diiX^iog , tuv  i’  «VifiatAoo-- 
„ triuv  tuv  iv  r?  'Arin  do%u  Tctmuv,  tyusv  erroevuriv 
,,  Ti  ttoAAijV  Ktt)  woAA dg  viag.  tovtov  uv  iorciu  rev  av- 
„i?ac  7F01VJITUV  TUV  XV  %pl’l$UftlV.“  T CUJTCL  CUtoitTetV-  ift 


Miletum  venerunt,  rogarunt  Aristagoram,  ut  mili- 
tum manum  sibi  praeberet,  qua  adiuti  in  patriam 
redirent.  Et  ille,  secum  reputaris,  si  ipsius  operi  in 
patriam  hi  redi  issent,  dominum  se  fore  Naxi;  prae- 
tendens Histiaei  hospitium,  his  verbis  cum  eis  egit: 
Ego  quidem,  inquit,  non  tantam  hominum  ma- 
num polliceri  vobis  possum  . quae  sufficiat  ad  vos, 
invitis  his  qui  Naxum  nunc  tenent,  in  patriam 
reducendos : audio  enim  octo  millia  cetratorum 
esse  Naxiis . et  longarum  navium  magnum  nume- 
rum. Operam  vero  dabo  omni  adhibito  studio  : in 
hunc  autem  modum  rem  perficere  cogito.  Est  mihi 
amicus  Artaphernes , Hystaspis  filius , Darii  regis 
frater,  qui  universae  praeest  orae  Asiae , et  nu- 
merosum habet  exercitum , navesque  multas : hunc 
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Tif  ol  N TTfvmSurav  tu  'Aftrrayo^)  irpjtrmv 
y SvvctiTo  ctouna,'  xa)  uV«r^jfer5aw  tW Att/ox , joti 

Set7ra.n\v  rij  argctTir, , us  aurei  iutXvxoms’  itoriias 
■xroAXds  txovTts*  otclv  imQxvlutn  is  rrjt  Ndjjav,  xcw- 
3o  ti t Troitjtruv  rotis  Ndjjwof  Tct  dv  etvro)  KiAeuutri , us 

ft\  \ \ v > ~ \ / I 

Oi  MI  TOVS  OAAOVg  V1\XIUTCLS.  TUV  ycLQ  VtjXUV  TOVTIUV 

Tuv  KvxXdiuv  cviiuiri  xm  tjy  wro  ketfdiu. 

'Avrotoptvos  ii  o 'Aotcrrctycpis  is  rdg  ^Lctfiis,  At-  3 1 
yu  7tqos  tov  ’A?r<t$i()vi<t,  us  N a^os  *«f  vijtros  fjuyci- 
B%  i'  /mv  cv  fjt,tydhx\ , xAKug  ii  mXv\  ti  m\  clyct$i » 
m)  dyxov  'Iwx/ijf'  xpjfutTtt  ii  'in  ttoWcL,  mi  dv- 

5 ifaTroici.  99  2u'  UV  tVi  TCtUTVjV  Tfjv  X/1'^V  <TT(UtT1l\dTU  , 

,,m rdyuy  is  avTtjv  tovs  £vydicts  i£  avrifs.  mu  re» 

yyTXVTCt  TTOirpcmi , TOVTO  fJLiV  iOTl  iTOlfM  7TCL0  iflOl 

virum  puto  , quod  cupimus  , esse  effecturum.  His 
auditis,  Naxii  mandatum  dant  Aristagorac,  ut  quam 
posset  optime  hanc  rem  perficiat,  et  dona  pollicea- 
tur Artapherni,  et  stipendium  militibus  ab  ipsis  per- 
solvendum : magnas  quippe  spes  habebant , quando 
Naxi  adparuissent,  omnia  facturos  Naxios  quae  ipsi 
iussissent,  pariterque  insulanos  omnes:  nulla  dum 
enim  ex  Cycladibus  his  insulis  per  id  tempus  in  Da- 
rii erat  potestate. 

(3i.)  Aristagoras  ubi  Sardes  pervenit,  cum  Ar- 
tapherne egit,  memorans,  esse  Naxum  insulam, 
non  ita  quidem  amplam,  alioqui  vero  pulcram 
lonamque , et  Ioniae  vicinam : esseque  in  ea  ct  opes 
magnas  et  multa  mancipia.  Tu  igitur , inquit,  in 
hanc  mitte  exercitum,  qui  exsules  in  eam  redu- 
cat. Id  si  feceris  , par  tim,  magnae  tibi  a me  prae- 
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„ ■xgifyULTci  [UycL\a  rrdoit  ruv  dsaurt/aafiaresv  rii  <rrpt- 
Taura  fjUv  ydq  Sixaia  rpdaf  tou(  ayovras  7ra- 
rouroSt,  v>jtrov(  7r(4o-xrrj<nut  (ZacriAu,  au- io 
„tijv  rt  Nalov»  xai  retf  ix  raurr\c  jonffAwat , Tldoov 
„re , xau  ' Ay^fw.  xai  aXXaf,  reis  KwcA aiof  xaXivfti- 
„ VOf.  tvSlVTW  Si  Op/Mfii/AtNJ*  , iUITiTtUS  im$tf<TUtl  El>- 
„/3o/p,  v*f<TU)  p.iyak*  rt  xai  luSaipevi , evx  ixdccrovi 
„K v7T(>ou,  xai  xdora  luTrtrti  y,u^a>6ijvat.  dTrsyjfaxi  »5 
„ Si  ixarov  vttf  Tauras  Troa  as  x,iiou<raa-9ai."  'O  Su- 
djauQiTo  aurov  rcvrSt'  „ is  oixev  r»  QaciAijos  i%n~ 
„y>1T*is  yfaai  7r^yparuv  dyaiuv,  xai  Taura  t J 7ra- 
„$ai vius  rrarca,  tAkV  ruv  vtuv  tou  doid/xcv.  dnt  Si 
,,  ixarov  viuv,  Suixwruu  roi  ireifMi  trovrai  dfxa  t«  ao 
„ 'topi.  Sii  Si  rturouri  xai  aurtv  (Sao-ihrja  <ruvt7raivov 
3a  y,ydia-9ai.tt  'O  jM.v  Srj  'P^iaTayofis  cis  Taura  ifxou- 

sto  sunt  pecuniae , praeter  sumtus  belli , quos 
aequum  est  ut  nos,  qui  exercitum  petimus , per- 
solvamus: partim  vero  . insulas  adquires  Regi  , et 
ipsam  Naxum , et  ex  illa  pendentes  Parum  et  An- 
drum , aliasque  quae  Cyclades  vocantur.  Inde  vero 
impetu  facto  facile  adgredieris  Euboeam , amplam 
et  opulentam  insulam , Cypro  haud  minorem , et 
subactu  admodum  Jacilem.  Centum  naves  sufficient 
ad  has  omnes  in  Regis  redigendas  potestatem.  Re- 
sponde! Artaphernes  his  verbis:  Tu  vero,  quae  ex 
utilitate  sunt  regiae  domus  proponis,  et  recte  haec 
omnia  mones  , praeterquam  quod  ad  numerum  spe- 
ctat navium.  Nam  loco  centum  navium , paratae 
tibi  erunt  primo  vere  ducentae.  Oportet  vero  hisce 
rebus  auctoritatem  quoque  Regis  accedere.  (3a.) 
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<re , 7T£ft%aw)ff  iuv , drtfH  t{  AIi^j/tov.  0 Si  'A^raOtp- 

»>If , »i  oi  TtfoipAm  i(  'Eovtra, , xa)  r«  ex 

taG  'Aourretyo^tu  teyogma,,  irvvtirAivot  xai  avroi  Aa- 
5 oiki  iytinro , 7TAot<rxtvda-AT0  /xtv  Sit/xoa-iAg  Tfojoeztf , 

7ro AAcV  Je  xaota  ofjutev  II ipriwv  n xa'i  tmv  aAAav 
ov/x/mxmv'  <rr(>ccnrycv  Si  Tovrtuv  eiiriSitt  JSltyxQd- 
rt]v , avSoa  TU^rt/v  twk  'A%cuftmStw , iuvrov  re  xai 
Actfuou  dvv^iov'  rov  YIetuoxu>lti(  0 K.teo[A@PoriM  Aat- 
10  ju£ai[aovio{ , ii  Sr\  dA>j$ii  yt  torri  o Aoyog,  vtrrtpu 

/ / e / r\  / V \ J 

XPovep  Tovrtcov  v\PfjLQ<rctTo  cvyctnoct  y tpWTCL  <TXW  Tfjg 

EAA a<faf  Tufeuvof  yjy£<rta<.  diroSt^Ag  Si  AltyA^dn/v 

trroATtfya  ’ Aorcu$ipvr\i , dirimite,  rov  trrgarov  7Tapa 
tov  ’A (/urrayo^ia. 

YlctoctAzQdv  Si  0 M.tya,@dr>fi  ix  rrji  Alite/ rov  rov  33 

re  'Afiarctyooict  xai  ttjv  'Ida a oTQAriqv  xcu  tovs  N<t- 

His  auditis,  Aristagoras  laetus  Miletum  rediit.  Arta- 
phernes vero,  misso  Susa  nuncio,  postulatisque  Ari- 
stagorae  cum  rege  communicatis , postquam  pro- 
bavit rem  Darius,  ducentas  instruxit  triremes,  ma- 
gnamque  admodum  multitudinem  et  Persarum  et  so- 
rioruut  contraxit,  ducemque  horum  constituit  Me- 
gubatem,  virum  Persam  de  genere  Achaemenidarum  , 
suum  ct  Darii  consobrinum;  eumdem  cuius  filiam 
Pausanias  Lacedaemonius  Cleombroti  filius,  si  vera 
fama  est,  postero  tempore  in  matrimonium  sibi  de- 
sponsavit, cupiens  tyrannus  fieri  Graeciae.  Megabate 
duce  constituto,  exercitum  istum  ad  Aristagoram  mi- 
sit Artaphernes. 

(33.)  Megabates _,  adsumtis  ex  Mileto  Aristagora, 
et  Ionico  exercitu,  et  exsulibus  Naxiis,  navibus  pro- 
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%0U(,  t7rMi  TTQoQeunv  tV  'EaAjjo-ttoVtov.  > «Vs/  re  Si 
iytmo  iv  Xia,  iVye  to$  ve«<  is  Kavicara,  ug  eV- 
3vtmv  /3 of«j  eutpu  is  n jy  N«|oi»  Sta&aMt'  *ai , od  5 
yaw  iSu  tovtco  tu  vroXu  Nat|/ot/f  dirokl<r6cu , orpij- 
ypot  ToicvSt  <rvvtivux&n  yivttr&eu.  irtQuovros  Msy<*$o- 
re&)  eV<  r^V  vtadv  <Pv\ax.ds , ejri  weV  MwSit/s  eru- 
%e  ovSiig  QvAmovuv’  o Si , Suvov  ti  7roti\ird.jM.vos , ix.1- 
Xtvn  t cvg  SofnjQooms  i^w^orrag  rev  ap%oi/Ta  Tavrtis  io 
t>k  weV>  tu  ovvopa  ijv  Xxi/Aal , toutov  Sijtrat,  Sici 
Q-a.Kctfjur\s  SnXovras  Ttjg  vtog  >card  tovto  , e|<«)  piv  Ki- 
TTOHvvuts , iiru  Si  to  irupa.  SsUrrog  Si  tou 
XfcoAawcaf,  i^ctyyikku  ns  tu  'A^urraycpf,  oti  tov 
i-twov  si  toV  MitvSiov  Mtyet/3aT>!s  Syras  Mi  patrono.  o »5 
<T  e’A$&w  7rx$amtrc  Tor  Tlfe^xr^j»''  Tvyxprur  Si  ouSirog 


fectus  est  quasi  in  Hellespontum  navigaturus.  Ubi 
vero  prope  Chium  fuit,  ad  Caucasa  continuit  naves, 
inde  vento  borea  in  Nasum  traiecturus.  Ibi , quum 
non  esset  in  fatis  ut  hac  classe  Naxii  perderentur, 
res  accidit  huiusmodi.  Dum  custodias  navium  obit 
Megabates,  forte  in  nave  Myndia  nemo  erat  qui  cu- 
stodiam ageret.  Qua  re  ille  indignatus , iussit  satel- 
lites quaerere  huius  navis  praefectum , cui  nomen 
erat  Scylax,  repertumque  ita  vincire,  ut  per  thala- 
miam  (per  foramen  per  quod  infimi  remi  exstant) 
traiicerctur,  capite  exlrorSum  eminente,  corpore  ver- 
sus interiora  porrecto.  In  hunc  modum  vincto  Scyla- 
cc,  renuueiat  aliquis  Aristagorae,  hospitem  Myndium 
a Mcgabate  ita  vinctum  contumeliosequc  habitum 
esse.  Et  abit  ille  ad  Persam,  veniam  pro  illo  precans: 
a quo  quum  nihil  impetrasset,  ipseMyndiam  navem 
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t uv  iSitro,  aures  iAiuv  tA utn.  trvioptvcs  St,  ndora 

Stivov  i7roiYi<rare  0 filtyafSdrris , nai  i<T7rio%tro  ru 

' .•  -f.'.? v *' >. ' ~ ’ 


trraycfm.  e St  tim'  ,,2o  i Si  na  i roureia-i  roitri  rrotry- 
30  y,  patri  rt  itrri ; eu  tri  ammiAt  AjoraZ  tovris  i pio  7 rtt- 
„S-i<r$ai,  na)  7rAttiv  rii  an  iyd  xjtAiuu',  rt  rroAA a 
rrortrtrtis ; “ Taura  tnrt  'A^ttnayo^s.  oSt,Svpu5us 
rourettn,  as  vvf  iy intro , tmpm  is  N d%ov  rrAoiu  av- 
Spas  Ooatrovras  roi<rt  Nactottrt  7 rclvra  rei  rra^tona  eripi 
rrf^ypcLra.  O i ydo  an  Na|«<  ouSin  Tranrus  rr^otrt-  34 
Sinon 0 iiri  trOtas  Ton  trroAov  rourev  o^p^trttriai.  imi 

[AlV  TCl  l7TVbpVT0  9 Ctl/TDCCt  fJLiV  iCTiVtlKCtVTO  T « iK  TOdV 

t *»\  e _ 

aryQtov  tg  ro  t u%og , 7rct(>i<rKivct<rctVT0  di  oag  iroAiooKfj- 
.7  tropuot , nai  trira  nat  Tora  ro  rityos  i<ra£avro.  K a) 
curet  pin  rraotcrntuuSaro  as  rra^itropinou  <r$t  treAt- 
pou'  ei  S'  imi  rt  StifiaAev  in  rijs  Xwu  rds  vias  is 


adit,  illumquc  solvit.  Quo  cognito  indignatus  Mcga- 
bates,  cum  illo  expostulavit.  Cui  Aristagoras:  Ad 
te  vero . inquit,  quid  hae  res  pertinent?  Nonne  te 
Artaphernes  misit  qui  mihi  pareas,  navigesque 
quo  ego  iussero  ? Rebus  alienis  quid  te  immisces  ? 
Haec  postquam  dixit  Aristagoras,  iratus  Megabates, 
ut  nox  advenit,  navigio  Naxum  misit  nonnullos,  qui 
Naxiis  omnia  quae  ipsis  imminerent  significarent. 
(34.)  Nculiquam  enim  exspectaverant  Naxii,  adver- 
sus se  illam  dirigi  expeditionem.  Posttfuam  vero  in- 
tellexerunt,- continuo  ad  tolerandam  obsidionem  sesc 
compararunt,  rebus  suis  ex  agris  intra  muros  com- 
portatis, urbeque  et  cibariis  et  potulentis  instructa. 
Qui  postquam  ad  sustinendum  bellum  erant  instru- 
cti, hostes,  ex  Chio  Naxum  traiicientcs,  bene  muni- 
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Ttjv  Na|oi' , irpcg  mQttaypivovg  7rpon^tgene , xa) 
im/ucpxtov  /Mjvcts  rta-npag.  ug  Si,  ra,  n faovTtg  ijA- 

&ov  x°*!f*ctTet  Tltfreu,  reujTct  xa.TttStSa.7reut*jTo  cQi,  10 

xai  etvru  tu  'Aoiirretyo^n  7rpo<ravaKri/4,UTO  5raAA* , rov 
rtevycg  rt  iSttro  tj  7roXtooxJ^ , iviavTX  Tifata,  roiri 
(pvyairi  tuv  N a%ia>y  oixoSo/stjiravTig , et7raMa<r<rena 
ig  Trjv  *i7rttoov,  xaxug  tt p*\<r<rovTig. 

35  ' AoioTayo^tjg  Si  ovx  tfai  fav  v7ro<r%t<nv  tu  ’Afr«- 

<pimt  i)crr\*i^u<rcu‘  apa  Si  [jliv  tj  Sa7rdvti  Ttjg 

crpaTiijg  ci7rarno[4tvti , dcouSti  n,  rov  trroaTov  7rpr- 
Zavrog  xaxug,  xa)  A\tya/3ctTn  StafStfSAtj/xtyag'  iSoxii 
n tjjv  (Scuriki\lriv  rtjg  MiAjjtou  dvai^naSat.  dpjtaSiuv  5 
St  TOVTtav  Ixcuna , ((SevMviTO  d-roorao-tv.  mVwn 
ydo  xa)  tov  imy/uvey  tjjV  xtQaSujv  diffafiai  ix  2eo- 

tos  sunt  adgrcssi,  et  per  quatuor  menses  obsederunt. 
Sed  absumtis  pecuniis  omnibus  quas  sedum  Persae 
adtuierant,  multisque  etiam  insuper  ab  Aristagora 
insumtis,  quum  ad  continuandam  obsidionem  pluri- 
bus adhuc  esset  opus,  exsulibus  Naxiis  castella  ex- 
struxerunt, et  male  adfecti  in  continentem  se  rece- 
perunt. 

(35.)  Iam  vero  Aristagoras , quum  promissa  im- 
plere Artapherni  non  posset,  simulque  premeretur 
stipendio  persolvendo , quod  exercitus  repetebat ; 
timensque  quod  et  exercitus  male  esset  adfectus, 
et  ipse  odium  incurrisset  Mcgabatis;  denique  existi- 
mans Mileti  fyrannidem  sibi  iri  ereptum : haec  sin- 
gula timens,  defectionem  coepit  meditari.  Acciderat 
enim  forte  per  idem  tempus,  ut  servus , cui  caput 
punctis  erat  notatum,  Susis  ab  Histiaco  adveniret, 
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eriuv  xapd  'lorteuov,  tnjfiaivena  drrtorctoSat  ' Aptor  Or- 
•yopi  oLtto  /Saottijog.  'O  ydo  '\ortcuof , fiovhofitvot  tu 
1 o ’ Aptor  ayopif  orffUfVeu  drroor^vcu , aM&if  fjilv  ouia,fiuc 
Hx,i  doOaXtuf  o*ifx.ijvai,  coort  <£vAaxroofx.muv  ruv 
eiuv’  0 it,  ruv  iov^MV  rcv  nororarov  dirogiipjoas  t>jV 
XttpaAqy,  tortat,  xxu  dvl/xitvt  dvedpuvat  rdf  r pix*f. 
u(  it  dvtQvoav  rdyyna , d7rt7n/x7rt  if  MtAtfrov , Iv- 
»5  ruAdfitvcf  aura  «AAo  fx.lv  ovitv ' irrtdv  il  drUrirat  i( 
M/A>frcv , xtXtvtiv  'Apiorctyoptiv  ^uptjoand  fx.iv  rdf  rpi~ 
"X/tf , xxtrtitoSat  tf  r>jv  xsCpetAtjv.  rd  il  ortyfX.ara  lorf- 
fiatvt,  df  Ka't7rpoTtpov  fiet  up^rcit , diriora#  tv.  T aura, 
il  0 'Itrrteitos  iirottt , ou/x/£optjv  irenufx.tvef  (itydjvjv  rvjv 
30  tuvrov  na,rcydv  Tijv  iv  Xouootot'  dmordotof  uv  ytvo- 
fx,lvtjf , 77-oAAaf  tixi  iterticif  firnjotoSax  gVi  S-aAaxr- 
cav'  fx.lj  il  vtdrtpov  rt  irettuot jf  rrjf  MiA ifrev,  euia.fi* 


monens  Aristagoram  ut  a Rege  deficeret.  Histiaeus 
enim,  quum  monere  Aristagoram  vellet  ut  defectio- 
nem moliretur,  nec  vero  aliam  ullam,  qua  id  ei 
significaret , haberet  rationem,  quum  viae  omnes  es- 
sent interceptae;  servi  caput,  quem  habuit  fidelissi- 
mum, totondit,  punctisque  notavit;  deinde  exspe- 
tavit  donec  succrevissent  capilli.  Hunc,  simulatque 
capilli  succreverant,  Miletum  misit,  nil  aliud  moni- 
tum, nisi  ut,  quam  primum  Miletum  venisset,  iubcret 
Aristagoram  capillos  ipsius  tondere,  caputque  in- 
spicere. Significabant  autem  notae,  quemadmodum 
ante  a me  dictum  est,  dejectionem  esse  moliendam. 
Id  Histiaeus  fecit,  aegerrime  ferens  Susis  sese  deti- 
neri : nam , defectio  si  exstitisset , magnam  spem  ha- 
bebat, ad  mare  se  demissum  iri;  nihil  autem,  novi 
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36  is  «ut»?»1  » i&u»  in  i/ayi^era.  'hrriaios  fuv  vuv  Tauree 
Stavoev /aevos , dT\7rtfjLTrt  rov  «yyeAov’  ‘Aftorayop)  Si  - 
ffvviTcnrre  rou  aurou  xfjovw  Trana  Taura  ovytMona. 
ifZouMviro  uv  /aera  ruv  orcwufnuv  > ixlpwas  rtjv  r* 
iuurou  yvuptfv  xa)  ra  7raf»a  rou  'Imcuou  amy/aeva.  5 
ei  Stj  aXXoi  Tranes  yvupr\v  xard  ruur o e^epeoov- 
ro,  KiAiuontf  dmirreurSai.  'Exaraios  Si,  o hoyorroios , 
•XQura  /aiv  ouxia  ttI^a/mv  (Satrihu  ruv  II e/xreuv  dvai-  * 
fieaSat,  xaraXeyuv  rd  re  iivea  Trana  ruv  r\oye  A a- 
(dios , xa)  rtjv  Suva/uv  aurou.  imi  re  Se  oux  eTrerie , io 
Seure^a  mvefiouMue  ,,7ratluv  oxoos  vauxgdrets  rtjf  &a- 
Achrirtft  etronai.  «AA a>(  /aev  vvv  ouSapdsi  e 0*1  Xtyuv, 
ivopav  etro/aevov  rouro'  ivirrarSai  ydo  r^v  Suva/ar/  ry/ 


moliente  Mileto , numquam  se  in  illam  rediturum 
existimaverat.  (36.)  Hoc  igitur  machinatus  Histiaeus 
quum  servum  illum  misisset,  eodem  tempore  haec 
omnia,  eodem  tendentia,  Aristagorae  acciderunt. 
Deliberavit  itaque  cum  suarum  partium  hominibus, 
hisque  et  sententiam  suam,  et  quae  ei  ab  Histiaco 
advenerant,  exposuit.  Ac  caeteri  quidem  omnes  in 
camdem  ivere  sententiam,  defectionem  probantes. 
Hecataeus  vero,  Historiarum  scriptor,  statim 
quidem  ccnsuit,  neuliquam  bellum  cum  rege  Per- 
sarum esse  suscipiendum;  populos  omnes  comme- 
morans quibus  imperaret  Darius,  potentiamque  regis. 
Deinde  vero , ubi  hoc  eis  non  persuasit , secundo  loco 
hortatus  illos  est,  operam  darent  ut  navibus  maris 
tenerent  imperium.  Quum  autem  intelligat , (sic 
verba  facere  perrexit)  quam  sint  tenues  Milesiorum 
vires  j nullam  se  aliam  perspicere  viam  qua  eo- 
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MiA»jcnW  tovtraii  curhvta'  u Si  r«  mtou-, 

x5  fiSttt]  Tct  ix,  tov  ioou  tov  iv  B?ayx,iSy<ri , tcL  Kfoarof 

0 AtiSos  dvtSqKt,  TraXXcis  «<%«  ihmSaq  sVwc^aTjjVs» 

rijs  3~ctAd<r<rris'  KaCi  ovtu  etvrovs  n t%uv  yjffjutcn 
ygdaHat ; Kcti  tovs  7rote/Mov$  ov  avAr,(ruv  aCrd.“  rei 
St  X^I/AATCt  J*K  TCLVTA  fJ.iyd.Aa , U(  SiSr,AjUTCU  fJU)l  iv 
30  TU  TTfiUTU  TUV  AoyUV.  AuTVj  fltV  Slj  OVK  iVlKCt,  $ yVU- 
fu j.  iSoKH  Si  cfuos  dmtrraoSaS  tva  n avztuv  zzAu- 
travra  is  Mt iovvto.  is  ro  <rz(>azo7rt§ov  to  dzro  zijs  N d- 
%ov  d7nA6ov , iov  ivQavza , <rvAAafj.@dvuv  7ruod<riai 
tovs  «Vi  tuv  vtuv  i7ri7rAtovras  cnoa-njyavs.  ’Airo7rtfjv-  3 j 
(pQivros  Si  ’I>iT?ayopiu  kat  uvto  tovto,  xa)  ovAAxt- 
(Sovrcs  SoAu  'QaIcltov  'lfictvuAtos  MoA cur<ria,  xai 

possint  pervenire , nisi  si  pecuniae  auferantur  'e 
templo  quod  est  in  Branchidis,  quas  Croesus  Ly- 
dus ibi  deposuisset:  id  si  fecissent , magnam  se 
spem  habere , posse  ipsos  maris  obtinere  impe- 
rium ; atque  ita  et  ipsos  pecunias  habituros , qui- 
bus utantur,  et  hostes  illas  non  direpturos.  Ingen- 
tes autem  illae  pecuniae  erant,  quemadmodum  in 
primo  harum  Historiarum  libro  demonstravimus.  At 
haec  quidem  non  vicit  sententia,  nihilo  minus  vero 
placuit  deficere  : simulque  decreverunt , unum  e suo- 
rum numero  navi  Myuntem  mittere  ad  exercitum, 
qui,  ex  quo  Naxum  reliquerat,  eo  loci  versabatur: 
ibi  legatus  ille  operam  daret,  ut  duces  eorum  qui 
in  navibus  essent  prehenderet.  (37.)  Missus  est  ad 
hoc  ipsum  perficiendum  latragoras:  isque  dolo  com- 
prehendit Oliatum  Ibanolis  filium,  Mylassensem,  et 
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'I malov  T vfA.vtu  Tia/xtgtct,  Kct)  K ury  'EffaWftA* , tu 

MrruAjfwp  ISu^trato  , Kcti  'Afurrcvycgriv  'H goo-  S 
xteiStu  KuJM.ctjct' , Ktt)  oAAauj  avyyovf'  ovtu  Svj  ix,  rov 
ifA.Oa.vioi  o 'Afitcrrayc^if  ct7rt<mjKtt,  7ra.v  itrt  Aaottu 
fi7ixa.vcifA.tvof.  Kai  7roura  fA.iv  toyu  fivnif  n ]v  Tv/vav- 
viSa. , i<rovofA,itiv  ivroitl  tr,  Mittjru , u(  civ  tKovrtf  ctvtu 
o i M»A  Tjtrtot  orvva.7ritrTcua.TC.  fA.it  a,  St  xeii  iv  Tp  «AA«  io 

’I UVUf  TUUTO  tOVTO  t7Toitt,  TOVf  fA.lv  l^ttavVUV  TUV  TV- 

(xtvvuv'  Tovf  S"  i\a[3t  tv^awovf  atro  ruv  vtuv  tuv  aufju- 
7rttv<raArtuv  lori  Hutov,  tovtovf  St  Qikot.  j3ovt.lfA.tvof 
TOitttrtiai  tijtri  7ro>A<n , IfftSiSov,  atXcv  t{  ctAApi'  tto- 
33  Ajv  7ra.(>aJtSovi , cStv  ilv\  txatrtcf.  Kcirjv  fA.lv  vvv  Mt- 
TvXrpaAoi , imt  tt  tdxt/na  7ra.otta.f3ov , l^ayayontf 
Ketritevo-av.  Kv/AAtiot  St  tcv  crZtTtoov  avtiuv  d,7rvjxa.v‘ 
uf  St  kou  atta  oi  7r\tvvt{  d,7rittr<zv.  tvodvvuv  fA.lv  vvv 

Histiacuin  Tymnae  filium  Termerensem,  et  Coen  Er- 
xandri,  cui  Darius  Mitylenen  dono  dederat,  et  Ari- 
slagoram  Heraclidae  filium  Cumaeum,  multosque  item 
alios.  Atque  ita  ex  professo  defecit  Aristagoras,  quid- 
libet moliens  adversus  Darium.  Ac  slatim  quidem, 
verbo  certe,  abdicavit  tyrannidem,  et  iuris  aequali- 
tatem proposuit  civibus,  quo  libentius  Milesii  cum 
ipso  deficerent.  Deinde  in  reliqua  Ionia  idem  fecit, 
tyrannos  civitatibus  expellens:  quos  vero  ex  navibus 
prehenderat  quae  expeditionis  sociae  fuerant  in  Na- 
xum susceptae,  hos,  gratum  facturus  civitatibus,  suae 
cuiusque  civitatis  civibus  tradidit.  (38.)  Et  Coem 
quidem  Mitylenaei,  simul  atque  illius  compotes  sunt 
farcti,  ex  urbe  eductum  lapidibus  obruerunt.  Cymaei 
vero  suum  dimiserunt  incolumem : pariterque  alii 
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5 KaraTretutrig  g yinro  dva  rdg  7roAutg.  ' Aoiirrxyoorig  Si 
o MiAj lariog  co(  TOVf  rugamus  Kari^auxt , trrgxrtjyoog 
sv  iKcumi  tuv  rrohdcov  mAtutrag  ixdaravg  Kxrxtrnj- 
cai,  Stvrtgx  xurog  tg  AtaxiS  xi ftova  rpo^gti'  drro- 
o-Tohog  iytviro ' tStt  ydo  Srj  < ruppa^g  nvog  ai  fit- 
yaXqg  iZtugiGtjvai. 

THSAE  ZITAPTHS  Ayx^avSgiSijg  fxtv  o Aiarrof  3<J 

ouK.ni  7rtoituv  tfiao-iMut,  xKXx  inrtAtimjKtt'  KAe&- 

St  o ' AvxcxvSgiStu  u%t  rjv  $x<nMi^v,  ou  kxtx 
dsSgxyxS^v  <rx/Sn , xMx  kxtx  yivog.  ' Avx^xvSgiSv} 
Syxg,  'f/jmi  yuvxixa  aStXQtrjg  iwurau  3~uyxTiga,  xa) 
touatig  rxmng  oi  Karxiupivig , 7raiStg  ouk  iyivovro.  rot 7- 
rou  Si  retourev  tinas,  oi  'i^oou  tlxxv,  tTnxaterdptm 
^ TOi  ™ y*  naurou  /K*j  rrgoogxg,  oAA’  tjfur 
„rouro  itrri  ou  mgumriov , yivog  ro  \Lv'gu<rUvtog  ytvi- 

etiam  plerique  suos  dimiserunt.  Atque  ita  tyrannis 
liberatae  sunt  Ioniae  civitates.  Quibus  submotis,  Ari. 
stagoras  Milesius  in  unaquaque  civitate  iussit  prae- 
torem constitui;  ipse  vero  mox  Lacedaemonem  sus- 
cepit legationem,  triremi  profectus:  opus  enim  ei 
erat  magnam  aliquam  comparare  armorum  socie- 
tatem. 

(3g.')  S pa  bt a e per  id  tempus  non  amplius  in  vivis 
erat  rex  Anaxandrides,  Leontis  filius:  sed,  boc  mor- 
tuo, Cleomenes , Anaxandridae  filius,  regnum  tenebat* 
non  virtutis  aliquo  specimine,  sed  nativitatis  sorte 
illud  consecutus.  Habuerat  Anaxandrides  in  matri- 
monio fratris  sui  filiam,  quae  cara  ei  erat,  sed  libe- 
ros nullos  pepererat.  Quod  quum  ita  esset,  ephori 
ei  ad  se  vocato  dixere:  Quandoquidem  tu  tibi  ipse 
Merod.T.XL  P.J.  Ee  r 
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j ,<rfai  tlrrifAM'.  <rv  wv  njV  /uv  txw  yvvce.7x.et,  imi  io 
„re  re<  «J  tiktu,  e|«,  oAAiyv  «It  yijpov'  Ktti  iroituv 

„T0tVTCL,  'Z,7rxonijTrln  dty(ru(.  “ 'O  <J“  dfJLtifiiTO  Qacq 

,, Tovrtuiv  ovStTtpet  irotqertir’  tKtivovf  rt  otj  k&Kus  a-vfjt- 
(SovMvuv  , Tra.oaiviovrxi , nj»  t^ei  ytiKaTxo. , imerav 
eevxfjut^njTOV  icevTu , rcivTriv  dmna. , dAAtjv  ia-xyet-  1 5 
4o  yitrictt'  evSt  a<bi  mi'<n<r6eti.“  Ilfsf  Tctvret  ol  tOo^ot 
Kcti  oi  ytqonts  (ZovMveretftivot , iroomQiPov  'AretZctv- 
SpSn  Tctdt’  „ Em)  r otwv  toi  moitxofttvov  <n  ootoutv 
„Tij(  ixw  yvveUKae,  <rv  oi  ramx  vroitt,  xai  ds- 
„ Tificuvt  Toenovn , i W pj  t»  «AAoicy  mfi  tnv  oi  'Lrrttf-  5 
,,TtrjTctt  (iovMvtrconut.  yvv<tix.os  /tiv  rijf  txw  ov  jtjwt- 
n&ofttdet  artv  rijf  i^tmos’  erv  Si  tcujtij  n ttcLvtc t oera 
y,  vvr  Trcttnxw  > ***  irpof  TX\mj  itrd- 


non  prospicis , nostri  est  officii,  genus  Eurysthe- 
nis non  pati  interire.  Tu  igitur  hanc  quam  habes 
uxorem,  quoniam  tibi  liberos  non  par  it , dimitte, 
et  duc  aliam  : id  si  feceris  , Spartiatis  gratum  fe- 
ceris. At  ille  respondens  ait,  neutrum  se  fac  turum  t 
nec  enim  recte  illos  consulere,  sese  hortantes  ut 
dimissa,  quam  habeat,  uxore  innoxia,  aliam  du- 
cat; itaque  se  illis  non  pariturum.  (40.)  Ad  haec 
ephori  et  seniores,  re  dclibcrala,  haec  Anaxandri- 
dae  proposuerunt.  Quoniam  igitur,  inquiunt,  vi- 
demus te  amore  uxoris  tuae  captum,  at  tu  hoc 
fac,  nec  huic  te  oppone  conditioni . ne  aliud  quid- 
piam  de  te  decernant  Spartani.  Non  amplius  po- 
stulamus , ut  uxorem,  quam  habes , dimittas : prae- 
sta vero  huic  porro  quae  adhuc  ei  praestitisti; 
sed  aliam , praeter  hanc , domum  duc  uxorem. 
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,,yayt  yxjvouxa  tikyotoiov,“  T aura  tu)  teyonuy, 

10  avnxuo*i<rt  0 'Ava£avSoiStis'  ptra  Si , yutccixas  'ty/xv 
Suo , SiPecs  'unias  oiku  , droituv  ouSa/iuos  ^orafrit/n- 
xd.  X^oreu  Si  ov  xoAAo «7  Sn/devrcs , >j  itrutntooy  4 1 
tTTtX^ovca  yvvr\  tiktu  tov  Sjj  KMeptvea  tovtcv.  k ai 
auTti  r t tOiS^ov  (SatriXta  'ZTraorujTvicri  dlrityam.'  xxti 

t I \ \ 1 I V - . ~ / 

*l  7T(>CTt(t>i  yuvt/ , tov  TTuoTt^ov  yoovcv  cltoxjbs  taura,  TO- 
5 Tt  xms  iwqn , arxrwyjn  raurri  yor^aaiwi.  iypurav  Si 
at/n)v  dXsiSti  Xoya , oi  Ttjs  iirtXiovoris  ywaotos  oixtjwt 
orvSoftvoi  SiyXtov , 0 d.umi  avrtjv  xopniuy  , 

(SmjXaftevvfv  wVe/3aAiV#«u.  Stiva,  Si  Troiturrrn  aurtuv , 

•.  tr  ; < . , , . v-  , 

t tu  ygovov  truvrapvoyros , uar  emunitis  01  tipeoci  tmtou- 
10  <r<w  rijv  yvvaixa  Ttt>u£cptvoi  iOuXa^ay.  t}  Si  cos  traet 
Auoitct , «r%ei  AiUiViSrp , xou  f*trct  toutov  i(kos 
uryu  KA£o|u./3^*oTo^■  oi  Jf  xoti  SiSupaus  Xtyovtri  K.teof&- 

quae  liberos  tibi  pariat.  His  fere  ab  illis  dictis 
adsensus  est  Anaxandrides ; et  aliquanto  post,  alia 
insuper  ductfi  uxore,  duas  habitavit  domos,  nequa- 
quam ex  more  Spartanorum.  (41.)  Haud  multo  in- 
teriecto  tempore,  uxor  postmodum  ducta  peperit 
hunc  Cleomenem.  At,  dum  haec  futurum  regni  suc- 
cessorem Spartanis  in  lucem  edit,  forte  fortuni  conti- 
git, ut  prior  uxor , quae  adhuc  sterilis  fuerat , gravida 
esset.  Huic,  quum  revera  praegnans  esset , re  cognit4, 
turbas  ciebant  cognati  posterioris  uxoris,  dicentes 
frustra  illam  gloriari , velleque  supponere  sobolem. 
Itaque  his  indigne  rem  ferentibus,  instante  partus  tem- 
pore, increduli  ephori  parientem  mulierem  circum- 
sedentes observabant.  At  illa  peperit  Dorieum ; mox- 
que  iterum  Leonidam;  moxque  rursus  Cleombrotum: 

Et  3 
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fyorov  n m'i  AiuviStf)  ytvirBtti.  tj  Si  Ka to/stvect  n- 
Kovtra,  mi  to  Stvrtoov  imABovirct  yuvtj , ievtrct  ^uyanjf 
TIflVtfTecStU  TOU  AtffMQfJbtVOV , CllX-iTI  tTIKTl  TC  SlUTiQOV.  lS 

42  'O  ftiv  Stj  Kteo/*tv*is>  us  xiyiTcu , tjv  n cv  <p$t- 
rtjftft , eucfOfietvtjs  Tt.  0 Si  Auoitv;  tjv  tuv  jjA/xwk  vrdv- 

TUV  TTfUTCS'  tU  Tt  imOTCtTO  MT  dvS^CCyctAlt\V  CtVTOS 
ry/puv  Ttjv  (Scurifyiyv.  um  uv  ovtu  Opoviuv , imiSij  0 
n 'Ayu^ctvSoiStis  dirtBctvt , mi  oi  AeuttSeufJtotMt  ygtcS-  5 
pitvoi  tu  vc/au,  irrriTccvTO  (Scto-iAijtt  tov  7r^nr(SuTctTov 
KMOfStVtX,  0 Auctus  StIVOV  Tt  7TOHVfAtVOS,  MI  OUK 

ti£iuv  V7T0  Kteoftivtis  (ScuriXtutirBcu , ctirtiirecs  A t\ov 
X5r«fT«/r<*f,  ctyt  is  cix-ouuriv'  oiirt  tu  iv  Ab\<poun 

/ / » '/  «V  / V V 

Xl»imi(>iu  x/>ti<rctfJt.tvos , ts  timva.  yr\v  ktiituv  iri , outt  10 

■7rou\<r*s  ovSiv  t uv  vofJuSpfMvuv.  eia,  Si  (Saltus  Ot^uv, 


dicunt  etiam  nonnulli,  gemellos  fuisse  Cleombro- 
tum et  Leonidam.  At  posterius  ducta  uxor,  mater 
Cleomenis,  qnae  Prinetadae  filia  erat,  Demarmeni 
neptis , post  Cleomenem  nullos  alios  liberos  peperit. 

(43.)  Et  Cleomenes  quidem,  ut  narrant,  mentis 
liaud  satis  erat  compos,  ac  fere  furiosus.  Doricus 
■vero  inter  aequales  primus  erat;  satisque  speraverat, 
pro  sua  virtute  regnum  se  adepturum.  Hanc  spem 
alens,  quum  mortuo  Anaxandride  Spartani  ex  lege 
regem  constituissent  maiorem  natu  Cleomenem , in- 
digne rem  ferens  Dorieus , et  sub  Cleomenis  vivere 
nolens  imperio,  postulata  a Spartanis  multitudine 
quadahi  ex  plebe,  colonos  hos  eduxit,  non  consulto 
Delphis  oraculo  quamnam  in  terram  iret  conditurus 
coloniam,  neque  aliud  quidquam  ex  civitatis  insti- 
tuto ante  exsecutus.  Sed,  indignatus  ut  erat,  ad  Afri- 
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dmu  tf  tjjV  Ai&vtiv  rd  rrhoia’  xarqyiovro  Si  oi  dv- 

'ooi$  Qtjoeuci.  anxcuivos  S'  ii  KivvTraL , eiWe  yfi^w 

xoAAjotov  r&Jy  Aifiucov  rrora/xov'  i%tAa$U{  Si 

i5  ivSeunv  r^hu  e n i'  uVo'  Maxieov  n xai  Atfivuv  xa) 
K*f%nJl&idv , ctmxtTo  i{  YltXnrovvna-ov.  'Evictura.  Si  43 
oi  EAlowof , a-vvifiovtevtn  ix  ru> v 

Aalov  xptiirfiuv,  'HoaxXytviv  rtjv  iv  'S.ixeXty  xri^uv , 
Qaf  rtjv  Euuxci  Xfispfv  rrucav  tivat  'EioaxXriiSiuv , au- 
5 rev  UpxxAiOi  xrv\<rafxtvou.  O Si , dxoutras  raura , 
ii  AeA Qcui  cixiro  xgtitro/xivos  ru  yjotj<rrtjoia) , ei  afyiei 
stt  v\v  crtXXirai  xuor\v‘  *?  Si  Tluiit)  oi  ygci  ai^truv. 
7ra^aXa(Suv  Si  e A a^nus  rov  orcAov , rov  xa)  is  At- 
(SurjV  ijye,  ixofu'ero  rracd  rijv  ’It<*AiV.  To'k  ygovov  44 
Si  rovrov , d{  xiyoua-t  ^.vfSafaat , trOiat  n avrou{ 
xcti  TijXuv  rov  iuuruv  (ZcunXija  *t<  Kooruva  fjtiX- 


cam  dirigit  naves,  ducibus  usus  civibus  nonnullis 
Theraeis.  Ubi  ad  Cinypem  pervenit,  condidit  locum 
Libyae  pulcerrimum  iuxta  flumen.  Inde  veroeiectus 
tertio  anno  a Macis  et  Libybus  et  Carthaginensibus, 
in  Peloponnesum  rediit.  (43.)  Ibi  Antichares,  civis 
Eleonius,  ex  Laii  oraculis  consilium  ei  dedit,  ut  He- 
racleam in  Sicilia  conderet ; dicens  universam  Ery- 
cis regionem  Heraclidarum  esse,  quippe  ab  ipso 
Hercule  adquisitam.  Quo  audito,  Delphos  profectus 
Dorieus,  quaerit  ex  oraculo,  an  potiturus  sit  ter- 
ra quam  adire  cogitaret?  et  Pythia,  potiturum  ea, 
respondit.  Sumta  itaque  classe  et  multitudine,  quam 
eamdem  in  Africam  duxerat,  Italiam  est  praeterve- 
ctus. (44  ) Per  id  tempus,  ut  memorant  Sybaritae 
ipsi  et  rex  ipsorum  Tclys  in  eo  erant  ut  adversus 
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Auv  aToaTivur&cu'  rovg  Si  K ooTuvtqrctf  vtfiSitOf  yt- 
voftivov f , Surfijveti  Auotiof  <rpi  Tifu^trctt , neti  tv%,uv  ' 5 
SirfivTcti'  av<rTf>emvt<r(lcu  n St;  ivi  2u/3< t^tv  Atooitet, 
neti  avnXiiv  ryv  2J/3ct£i>\  Tttvret  [ttv  vvv  'Z.vQetorrcu 
xlyeveri  voitjtreti  Audiet  ti  neti  tovs  fttr  auro v.  Koo- 
TuvtrjTcu  Si  o uSivet  erOieri  Qettri  %ttvov  vooertviAetQt- 
aioti  tcv  vqo(  Xu/Sof/rat?  voAiftov,  ti  fttj  KaAA<V  io 
tuv  'lafuStuv  fjutvri v 'HAeTor  ftevvov'  kc u tovtov  t qovu 
TOluSt.  VCtoet  Tq\vO{  tou  'sLvQolqitIuv  rvfHtnov  dve- 
S^dvret  dvixiirScn  vetpa,  erpiets , ivti  n ei  ret  i?a  ou 
•JCyniXvp 6 X?,ltrr*  Svoftivu  ivi  K qotuvol.  returet  Si  uv 
^5  eure  t Xtycutn.  Maprupta,  St  rovriuv  incendet  dvoSu- 
nvuovm  retSt.  HvQctfiTcti  ftiv,  rifttvof  n neti  vqov  ion» 

XL1V.  14  seq.  uv  evnt  ex  conicct.  pro  «ilx  ovrot , quod  ha- 
bent libri  omnet. 


Crotonem  arma  moverent:  ct  Crotoniatae , metu 
perculsi,  rogarunt  Dorieum  ut  opem  sibi  ferret,  id- 
que  ab  illo  impetrarunt.  Nam  cum  illis  adversus  Sy- 
barin  est  profectus,  et  mia  cum  illis  Sybarin  cepit. 
Hoc  igitur  a Dorieo,  et  his  qui  cum  eo  erant,  gestum 
esse  aiunt  Sybaritae.  Crotoniatae  vero  adfirmant,  ne- 
minem peregrinum  belli  contra  Sybaritas  suscepti  so- 
cium sibi  fuisse,  nisi  unum  Calliam , vatem  Eleum , ex 
Iamidarum  familia;  eumque  hac  ratione,  quod  aTely, 
Sybarifarurn  tyranno  ad  se  profugisset,  quum  sacri- 
ficanti adversus  Crotonem  sacra  parum  prospera  eve- 
nissent. Hoc  quidem  hi  dicunt.  (45.)  Testimonia 
autem  dictorum  haec  adferunt  utrique.  Sybaritae  qui- 
dem, partim  testantur  agrum  sacrum  atque  templum 
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ttaoa  rov  ^>/fov  Kgsta-nv,  tcv  iSpjtrcitrieu  cruviXovTA  7 rjv 
•TrcAiv  Auoiia  M youtrt  A Stivcuri  iiruvu/M»)  K^acttik'  tou- 
5 70  Si , autou  A aptos  rov  Savatov  [tccfrrvgicv  f/clyurvov 

TfOHUVTAt,  OTl  770.00,  7 A (lUfJCAVTlU /UVA  TTOlluV  Sh^Oa^. 
u yct^  dfj  fvitf  7rcL(X7r(>tjzt  ftrjdiv,  £57*  u)  ot  trrctAtj  moni, 

eiAe  av  r»jV  'Eauxtvtjv  %u>piv , ka)  ihuv  KAriirxt  , ouS’ 
av  adrcs  Tt  ico.)  ij  <rr^o.Ttrj  SnQ$Api.  Ol  S ceu  Kooru- 
10  vujTeu  d.7T0'juXMv<n  KaAAnj  fiiv  tco  HAs/w  i^AtgtTA  iv 
yy  Ttj  K ^otuvhjtiSi  xoAA*  SoStvra, , ta  ka)  is  ifei  tri 
ivtfjco vto  ol  K<*AA Uu  ATtoyovoi'  Aupiti  Si  ka)  touti  A u- 
f«0f  d.7royoVClTi , OvSiV’  KAt  701,  tl  (7VVi7nXo(Ss70  yt 
tou  ILvQo^niKcu  TToXlfjcau  A cautus , SoSvjvcu  av  ol  ttoA- 
1 5 Aa7rXtjO-iA  ij  KaAA/j.  tauta  pUv  vuv  inATtoot  auTtuv 


XLV.  3 «7.  Kf  umv.  KfocSi*  ed.  Schacf.  et  Borh . ex  conlect. 
et  dein  Kfa$l/i  pro  Kfarrip. 


prope  siccum  Crasiin  ; quae  Minervae,  cognomine 
Crastiac,  dedicata  esse  aiunt  a Dorico,  postquam  con- 
sociatis armis  cum  Crotoniafis  Sybarin  cepisset;  par- 
tim  ipsius  Dorici  mortem  ut  maximum  adierunt  argu- 
mentum, quippe  quem  periissc  aiunt  co  quod  contra 
vaticinia  fecisset : qui  si  nihil  deliquisset,  sed  id  fecis- 
set ad  quod  missus  erat,  cepisset  Erycinam  terram,  et 
captam  obtinuisset,  neque  ipse  cum  suo  exercitu  fuis- 
set interemtus.  Contra  Crotoniatae  multa  monstrant 
in  Crotoniensi  agro  eximie  donata  Calliac  Eleo,  quae 
ad  meam  usque  aetatem  posteri  Calliac  possederunt: 
Dorico  vero  eiusque  posteris  nihil  esse  donatum ; cuf 
tamenysi  socius  fuisset  Sybaritici  belli,  multo  plura 
quam  Calliae  fuissent  donata.  Haec  utrique  profe- 
runt testimonia;  quorum  utris  accedere  quisque  mi- 
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fMtfrvQtct  dm^pcuvonai'  xai  -rdoton  oxoripottri  ns 
46  miStrai  curnuv , rovroun  rrooryu^Uiv.  2u«Va tot  St 
Acoeti  xa)  otkAoi  avyxrurrai  ^.TraoritfTtuv , Qitrtrx- 
Xc(  xai  Yla^at^drtjs  xai  KsAt '\*K  xtti  EvQvhiuv.  oi 
imi  n dmxovro  erani  trroXw  is  njy  'EixtXiijv , deri- 
B-etvov  p*x,ri  iovuiiims  vero  rt  ipotvixav  xai  ’E yt-  5 
crrauuy’  fJtevyos  Si  yt  RuouXtooy  r uv  avyxrurriuy  m- 
(ttyivtTO  tcvtov  tov  erdfoo s.  cvXXafidv  Si  cures  TV< 
orpaTiijs  rovs  mpytvofjctvovs , tryt  M ivuqv  tijV  'E.tXh 
vovirim  d-reixiijv'  xcti  irvytXtvii^ov  jLtXivovtrlovs  tov  fMv- 
vctfxov  TluSaycptu.  fjttrai  Si , us  tovtov  xareiXt,  au-  10 
res  rvpt tyyiSi  imyu^Tt  XeA novnos,  xai  ijocuvaeXAn 
ygovov  gV  oXiyov'  oi  yao  fjuv  2gA ivovcnoi  tyravao-rdv- 
rtS  dmxTtiyav , xaraOvyona  tVi  Aios  dyepaiou  /3«- 
4y  fiov.  iLvvimrtro  Si  Aecoiii  xai  ovvamSayt  ^iXimros 
0 BovraxiStu , K^otuvi*it^s  dvrjp'  os  dpjaoirdjjtms  Tjj- 

luerit,  his  accedat  licet.  ( 46. ) Navigarunt  autem  cum 
Dorieo  alii  Spartani,  condendae  coloniae  socii,  Thes- 
salus, et  Paraebafcs,  et  Celeas  et  Euryleon.  Qui  post- 
quam cum  universo  adparatu  in  Siciliam  pervene- 
runt, periere  praelio  superati  a Poenis  et  Egestanis. 
Unus  illorum  huic  cladi  superstes  fuit  Euryleon.  Is, 
collectis  copiarum  reliquiis,  Minoam  tenuit,  Selinu- 
siorum  coloniam,  et  Selinusiis  operam  suam  contu- 
lit, utPeithagora  monarcho  liberarentur.  Postea  vero, 
hoc  sublato,  tyrannidem  Selinuntis  ipse  invasit,  eam- 
que  per  breve  tempus  obtinuit:  nam  insurrectione 
facta  interfecerunt  eum  Selinusii,  tametsi  ad  foren- 
sis Iovis  aram  profugerat.  (47.)  Seautus  etiam  Do- 
ricum erat  et  cum  eo  periit  Philippus , Buta  eidae 
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Avo?  tov  ^vfZaoiTtu  bvyaxiuoL , iQuyt  ix.  Kqotuvo^ 
de'  tov  yccpov , otyiTO  TrXtm  ts  Kvpffifv*  ex 
5 t a.vnjs  die  oojAioouwas  truvimmo  oixt)t/i  re  TfnjW  kcli 
cixrim  cwSquv  Sclttclv\) , iuv  re  'OXvf. L7novtx.tif  kcli  kcL\- 
Ak7T«5  'EAAjjvoh'  tov  x<*t’  tuvTov.  Sici  de  TO  i&UTOU 
X«AAof  tVtlKCLTO  7TCL(>ci  'EyVTTCUUV  TCL  CVOilS  «AAo{‘ 
tVi  yaw  rau  rdOcv  clutou  tjouiov  dpjedfLtvoi , Sveiyn 
10  CLVTCV  iXaOTMVTCU.  Accoltllf  fJLlV  VUV  TfoVi 0 T010VTU  €T£-  48  1 
A iVTtjm’  ii  de  tjvitTyiTO  @CL<riAiV0fLiV0(  V7TO  KA tOfLtViOi, 
xdi  KCLTtfLiVi  iV  Y-TTCLOTH) , ifioUTlMui  M A&Kl3a.tU0V0(. 
ov  ycio  Tivtt  7rflAAcV  %,ocm  tj^t  6 KMo/mvik,  «AA’ 

5 d,7rt9uvi  (L7rcUi , SvycLTipcL  fLOVVtpi  AlTTOV  T p OVVOfML 

■9  P / 

*jv  1 

AniKNE  ETAI  <T  u\ »0  ’ Aoimtyo pif  o MtA^reu  rJ- 49 


illius,  civis  Crotoniata.  Is  quum  sibi  desponsasset  Te- 
]yis  filiam,  Sybaritarum  regis,  Crotone  profugerat: 
frustratus  autem  nuptiis,  relicta  Italia  Cyrenen  naviga- 
verat. Inde  profectus,  secutus  erat  Dorieum  propria 
triremi,  suo  sumtu  militibus  instructa:  vir  qui  in 
Olympicis  certaminibus  victoriam  reportaverat,  ct 
formosissimus  omnium  suae  aetatis  Graecorum.  Hic 
ob  formae  praestantiam  ab  Egestanis  consecutus  est, 
quod  nemo  alius : hi  enim  super  eius  sepulcro  He- 
roum erexerunt,  et  sacrificiis  eum  placant.  (48.) 
Hunc  finem  habuit  Dorieus : qui  si  sustinuisset  sub 
Cleomenis  vivere  imperio,  ct  Spartae  manere,  ipse 
rex  evasisset  Lacedaemonis.  Neque  enim  diu  admo- 
dum regnavit  Cleomenes , sed  mortuus  est  nulla  prole 
relicta,  nisi  una  filia,  cui  nomen  erat  Gorgo. 

(49.)  Hoc  igitur  regnante  Cleomene  Spartam 
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(KWflf  is  Tyv  'f.Trd^ryv , KAtQfJ-lvtts  t%ono(  TV  «fJtffV. 
tu  8y  is  Aoyuug  U»i  > &>S  lS.ctKiSaifj.ovw  \iywxri , tyuv 
%oeAKUV  TrlvcLKO. , IV  TU  yijs  etTTcttrys  mfHoSof  IVlTtTfjy- 
to,  neti  S-ttAa/rtrel  n iri<ra  , neti  mTctfjni  -reu/ns.  5 
eearinncfitvos  8i  «V  Aoyouf  o 'Apnrrctyo^s » eAeye  m'f 

aurot'  reeA’  „ Kteaftins , inrmjSyv  fJ.lv  Tyv  1/J.yv  fjy 
,,3-ufj.cla-/^  rtjs  IvSetvTO.  eurt^Uf’  tbL  yeto  netrynond 
,,  itrrt  TOictvTet.  'luvuv  irauStts  SouAoug  uveu  etvr’  lAiv- 
„B-iouv,  ‘onJos  kcu  aAyos  falyurrov  fJ.lv  auroleri  yfj.lv , io 
„ en  81  TUV  A 017TUV  UfJ.lv , OTU  7TOOi<rTt<J.Ti  Tijs  'EaAo- 
„ 8os.  vuv  uv , 7T(>os  &iuv  tuv  'EAAyviuv , jiv<rcwlk  I u- 
,,vats  Ik  ocvAotruvys  > dvSpxs  oftcu/novas.  Euvrtnus  81 
,,  ufj.lv  TctuTct  oict  re  e’<r n.  oun  yeto  et  /2cto(ict^ot 

„ etAmpni  iiiri'  ufitls  re.  t a,  is  tov  7roAtftov , is  rei  ftl-  i5 

* / IA./'/  / 9 / f % 

„yi<T7a  avyKtTi  ct(jiTr\s  5Ti£<.  y ti  fJet%y  eturtuv  tm 

ven ii  Aris tagoras . Mileti  tyrannus.  Is  regem  con- 
veniens, secum  adferebat,  «t  narrant  Lacedaemonii, 
aeneam  tabulam,  in  qua  lotius  terrae  circuitus  erat 
incisus,  et  mare  universum,  fluviique  omnes.  Ubi  in, 
colloquium  venit  regis,  haec  ad  eum  verba  fecit. 
Cleomenes , ne  meum  studium  te  conveniendi  mi- 
reris; talia  enim  sunt  tempora.  Servos  esse  Ionum 
Jilios , qui  liberi  esse  debebant , probrum  et  dolor 
maxime  quidem  est  nobis  ipsis , verum  etiam,  prae- 
ter caeteros  Graecos  . tanto  magis  vobis,  quoniam 
principes  estis  Graeciae.  Nunc  igitur,  per  Deos 
te  oro  Graeciae  praesides,  e servitute  vindicate  Io - 
nas , consanguineos  vestros.  JFacile  autem  est  vobis  ■ 
hoc  exsequi.  Nec  enim  fortes  viri  sunt  Barbari; 
vos  vero  bellica  virtute  praeter  omnes  populos 


Digitized  by  Google 


\v. 

394,  35. 


TERPSICHORE. 


443 


» rctijJe , ro|<t , xxi  u'ixf*.rj  jS oxxlx'  dvahi$xg  St 
„i%oi>nf  jf^oKTrti  Ig  rxg  fjutxag , kx)  xvo(Zxtrixg  ivi 
,,  TKirt  xtCx/Sjitri'  ovtw  etnrtntg  %uou6ijvai  e iri.  Ea~ri 
30  5)  St  kx)  dyxix  toiti  rqv  ifvtigev  tKtivtjv  vtfJLoptvouri , 

•l  >n\  / V . » ' ~ > 

„o<ra  ovat  Tottri  ovvxtxci  xaaohti  avo  ypvrou  a.^- 
,,  txp.ivoi<ri , xoyvoog , kx)  yjxXxlg,  kx)  iaSij g vonuAtt, 
,,  xxl  uvoQjyid  n kx)  dvSoeivoSx'  rd  S-v/xd  /SauAo- 
„ pivci , <turo<  4U'  tyoiTt.  KxToUtivrxi  Si  d\Xri\uv  iyo- 
25  „1 utvot,  ug  iyu  Qpaurw.  'loovuv  fJ.lv  ruvSt  oiSt  A uSo), 
„oix.ionig  rt  xoooijv  dyxi^v , kx)  voXvxoyvpaTXTOi  iov- 
„T£f.“  Stixvvg  Si  tMyt  txotx  ig  Ttjg  yijg  rqv  vt^ioSo v% 
TfJV  itptptTO  iv  TU  7TIVXKI  tVTlT\ir\flivV\V . „AvSuV  Si,“  t^t) 
Xtyuv  0 Aoitrrxyootjg , „aiSt  ixovrxi  <\>ovytg  01  v^og 
3o  „TTIV  fju,  7ro\v7T(>o(SxTUTXToi  Tt  tOVTtg  XVXVTUV  TUV 


eminetis.  Pugnae  genus  autem  illorum  hoc  est , 
arcus  et  breve  spiculum.  Rraccis  induti  [ non  scu- 
tis tecti]  in  praelium  eunt ; tiaras  [pro  galeis]  in 
capite  gestant:  ita  superatu  sunt  faciles.  Sunt 
autem  continentem  illam  habitantibus  bona , quan- 
ta non  sunt  aliis  omnibus  hominibus  simul  sum- 
tis : aurum  statim  . tum  argentum,  et  aes , et  vestis 
pretiosa,  et  iumenla,  et  mancipia : quibus  vos.  si 
modo  libuerit . potiemini.  Habitant  autem  , alius 
populus  alterum  ad  tingens  sic . quemadmodum  ego 
dicam.  Juxta  Ionas  hosce  habitant  hi  Lydi,  ter- 
ram tenentes  bonam  et  argento  abundantem.  (Hacc 
dicens , digito  monstravit  regionem  in  illo  terrae 
circuitu,  quem  aeri  incisum  secum  adtulcrat.)  Lydis 
vero  ( sic  dicere  perrexit ) contigui  sunt  versus 
orientem  Phryges  hi  , et  armentis  et  terrae  frugi- 
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„ iyu  oletet  tuti  TroXvxsqproTeiroi.  tygvyw  Sl  lyfincu 
„ K<t7rtreeJo)tcti , tovs  ri[tii(  Swftowf  ttxXlofttv'  tovtcuti 
„St  TTgcTOVPOt  Ki'A<JC£« , XMTqttOVTtf  «Vi  S-CtXcUTXetV  Ttjy- 
„<k,  iv  t}  t)St  KuxfSf  vijirof  x&treu’  di  ttv> rctKoxia.  tsv- 
„ Xetvrct  QcvTi\t.i  tov  ionniov  <booov  tV<reAeu<r».  K<A/-  35 
„ KPOV  St  TUtSt  ixontlt  'AgpiVIOl  Ot 'St,  MU  0VT01  iOVTif 

„ 7roXv7rooQxToi.  ’ AojjLtviav  Si , M ctrnpoi , XpiPtfv  TrpSi 

ixe™  $ tovtuv  yij  ijSt  Kurrtri , iv  Tvj  Srj 
„ 7TctPA  TOTCtftOV  TOvSi  XocVTXfJV  KUftUet  KTTl  T ct  'Lot- 
„<nt  ruvTct,  tviet  QcurtXivs  n ftiycts  Siourotv  oroitiTcu,  40 

„ MU  TUV  XflftCtTUV  01  S-tJT-tVOo)  ivScLVTCt  litTl.  'EA OVTtf 

„Si  rauTtjv  r<jV  toXiv , 9-euxrioirns  *tS*i  tu  Aii  tXovtov 
,,  trtgi  TS.  aAAat  Trtpe  ftiv  yjup\ S aget  ov  oroXXijs  , 
„evSi  ovtu  tuti  cvouv  (r/tixouv,  yjgtov  itm 

„ vfUetf  /taxas  dvetQctXXtxSai  irgU  re  M tovrpuuf , 45 
XLIX.  45.  xvxBxOMrixi.  Fort.  xvxXxBirixi. 

bus  opulentissimi  omnium , quos  equidem  novi, 
populorum.  Phrygibus  proximi  sunt  Cappadoces, 
quos  Syrios  nos  vocamus:  hisque Jinitimi  Cilices, 
ad  mare  hocce per  linentes , in  quo  Cyprus  haec  insu- 
la est;  qui  quingenta  talenta  annuum  tributum  pen- 
dunt regi.  Cilices  adtingunt  hi  Armenii,  et  ipsi 
armentis  opulenti.  Armeniis finitimiMatieni  hanc- 
ce  possident  regionem.  Horum  regionem  adtingit 
Cissia  haec,  in  qua  iuxta  Jluvium  huncce  Choas- 
pen  sila  hic  sunt  Susa,  ubi  Rex  magnus  vitam 
agit,  suntque  pecuniarum  illius  thesauri.  Hanc 
urbem  quum  ceperitis,  tum  fidenter  cum  Iove  de 
divitiis  contendetis.  At  nunc  de  exiguo  terrae  tra- 
ctu, neque  illo  ita  bono,  et  de  arctis  finibus  opus 
est  vobis  pugnare  cum  Messeniis , qui  vobis  pares 


Digitized  by  Google 


TERPSICHORE. 


445 


w. 

395,66. 

„ icrrag  itro7raAtaf,  kcl\  'A QKaJctf  n ita ) 'Aoytic vg' 
ovft  •xjwtrtv  ix tpivov  itrri  eve h\,  ovre  avyvocv , 


j,  tuv  7rt(>t  itai  uva  ivayu  Tr^oivfMti  /oaxofimv  diroS»[- 
» truuv.  tto^x™  Si  T>js  'Atritji  7ra<rrif  itffluv  iwrSTtW » 

5o  „aAAo  t<  alptj<n<rkj“  ‘Aotrrayo^  piv  ravra  tAe|e. 
KAto^tttVijc  Jt  d/x.ii(SiT0  rourSi,  ,,£2  |£iVe  M lAjfa-it, 

,,  dvafSdxXcftat  toi  if  r,fjti^tjv  a7roKfutt<rSai.(‘ 

Tere  t(  rotrovTov  ijAatrav.  imi  te  «Tt  »7  xofnj  5o 
tytyiT 0 rijf  diroKounos ) x.di  »jA 5ov  sV  ro  avyxtipewov, 
iioiro  0 KAe ofttvtii  tov  ’ Aounay oor\v , CKotrtuv  ipifdur 
diro  S-aAacatif  Ttjf  luvuv  oSof  ili/  Traod  fiamAija.  0 
5 Si  'Aqurrayopft,  raAAa  iwv  aoOtf  > SiafiaAAuv 
iieunot  Eti , iv  toutu  i<r$d/ji'  XI*™  p-w  pv  Atyiiv 
ro  fer,  (ScvAo/Jtivov  yt  ^LirofTHfraf  jjjayctytiy  if  njy 


sunt  armis , et  cum  Arcadibus  et  Argivis , qui  ni- 
hil possident  quod  sit  auri  aut  argenti  simile, 
cuius  studio  aliquis  ad  pugnandum  cum  vitae  pe- 
riculo commoveatur.  Quare  quum  facile  sit  vobis 
universae  Asiae  potiri  imperio,  aliud -ne  quid- 
piam praeoptabitis?  Haec  Aristagoras  dixit;  cui 
Cleomenes : Hospes  Milesie,  ait , in  tertium  diem 
differo  tibi  respondere.  (5o.)  Tunc  quidem  in  tan- 
tum progressi  sunt:  ubi  vero  adfuit  constitutus  respon- 
sioni dies,  et  ad  locum  ventum  est  dc  quo  conve- 
nerant, ex  Aristagora  Cleomenes  quaesivit,  quot 
dierum  iter  esset  a mari  Ioniam  adluente  usque 
ad  regem?  Et  Aristagoras , alioquin  callidus  homo, 
et  pulcrc  illum  circumveniens,  in  hoc  quidem  offen- 
dit. Nam  quum  non  id  quod  res  est  dicere  debuis- 
set, ut  qui  Spartanos  in  Asiam  cupcret  evocare,  cx 
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’A o-wjv,  A tryti  i"  cm , tqiuv  /j.>fvuv  <pdg  uveti  rrjv  avoiav. 

'O  iit  vxaoxdtrag  rcv  ixiXotxov  Xoyov , roV  o ’Aoi- 
arayo^g  u^rpro  Xtytiv  rrfg  oiou  , tim’  JO 

jj  leTvj  MiA>jVte , dxaXXd<rtrto  ix  'Exdunjg  ar^o  ivvrog 
„ijXiov'  oviiva  ydo  Xoyov  tutxla  Xtyttg  A axtiat/jto- 
„min,  iiixuv  crOiag  diro  B-aXdtrmjg  rqtuv  fttivuv  oiov 
„dyayitv.“  o fiiv  ii  KXtofeivtig  Taura.  tixag,  ijtt 
5l  is  T<t  tuKia.  'O  ii  'Aotcrrayeatis,  Xafiuv  txsrrjdvp, 
iit  ig  rou  YXiofalvtog'  itrtXSuv  ii  turu , an  ixtnvuv, 
ixaxovtrat  irdXtvt  rov  Yi.Xiojj.tvia , dxo7rifj.\lana  ro 
xatitov'  xponmjxtt  yao  ii  tu  YXiofJ.tvti  j Svyd- 
Ttjp,  Ttj  ovvojxa  r,v  Teoyu'  tovto  ii  o 1 xa)  fxauvev  rtxvov  5 

«Wy^atre  toV  m»v  o*r«  >j  tWct  iXixnjv.  KXtofj/injg 

ii  Xtytiv  fu*  ixiXtvl  rd  (iovXireu,  fj.tjii  imtrxtlv  rou 
xatiiov  iivtxa.  iv6aura  itj  0 ' Ajjurrayootig  doyiro  ix 
L.  is.  tvtxivtm  tvnirtK  td.  Wets.  et  segg. 


veritate  respondit,  dicens  trium  mensium  esse  ad- 
scensum.  Tum  vero  Cleomenes,  praecidens  reli- 
quum sermonem  quem  de  itinere  illo  facturus  erat 
Aristagoras,  ait:  Hospes  Milesie,  excede  Sparta 
ante  solis  occasum : nec  enim  sermonem  dicis  au- 
diendum Spartanis,  qui  eos  cupis  trium  mensium 
viam  abducere  a mari.  His  dictis,  Cleomenes  do- 
mum abiit.  ( 5i.)Tum  ver  o Aristagoras  sunito  oleae 
ramo  domum  adiit  Cleomenis,  et  introgressus  sup- 
plex illum  precatus  est,  ut,  dimissS  filioli,  sesc  au- 
diret: adstabat  enim  forte  Cleomeni  filia,  cui  nomen 
erat  Gorgo,  unica  illius  proles,  annorum  octo  aut 
novem  puella.  Iussit  illum  Cleomenes  dicere  quae 
vellet,  nec  cessare  puellae  caussS.  Ibi  Aristagoras  a 
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Sina,  laxdnuv  v7iioyvtoutvog  , rj v 0 i tinrtXiori  iuv 
10  iSttio.  dvavtvonog  St  tcO  Kteo/u.tvtog , 7r^oi(Saivt  loiot 
X^n/naoi  v7it^fidxXuv  0 'A^icnetyo^ii,  tg  ov  7itrvi\noy- 
i d i t ioiXa.nct,  vTroSiStKro'  holi  io  7iaiSioi  r\vScLcaia , 

,,  Tlariv,  Jta/pfopiu  01  0 | ttvog,  rjv  uri  07100104  <*£.“ 

0 Tt  Aj  KXiOfMVfIS  , ioSlis  10V  71OlSl0V  rii  TTCL^O-inOU , 
i5  «jit  ig  «xtpev  oMYifAcL,  koi  o ' Aoioiayioqg  duaX/idootio 
io  7rccoa.7ia.v  in  irjg  '£,7104114,  ovSt  ci  i^tyivno  tV<- 
7iXtov  iu  oi\fs.r,vai  7it(ji  iijg  -dvoScv  iijg  Tia^d  fSaoiXija. 

E%ti  ycw  a^j  ri»  oAu  ravit)  uSt.  £iabpo'nt  7iav-  Si 
ia. jffj  lin  (SctoiXtjioi , x«i  xctraAi/Vitf  ndxXiorai'  Sid 
ointou.ivr\g  it  tj  oSog  0.710.00.  no.)  doOa.Xi.og-  Sia.  /xiv  yt 
AwAijf  na.)  <l> ovy tyg  ora-Spo)  itbontg  unooi  tioi , 7ia- 
5 pewdyyeu  St  itoototg  na.)  iymtjnona.  na.)  ij/niov.  Ex- 


decem  incepit  talentis  quae  illi  pollicebatur,  si  ea, 
quae  petiisset , effecta  sibi  dedisset : abnuenteque  Cleo- 
mene, progressus  est  augendo  subinde  pecuniae  sum- 
mam; donec  postremo,  quum  quinquaginta  ei  ta- 
lenta reciperet,  exclamavit  puella:  Pater , corrum- 
pet te  hic  hospes , ni  ocyus  hinc  abscesseris.  Et 
delectatus  Cleomenes  puellae  monito,  in  aliud  con- 
clave abiit,  et  Aristagoras  Sparta  omnino  excessit, 
neque  ci  licuerat  de  itinere  ad  Regem  plura  com- 
memorare. 

(5a. ) Est  autem  illius  itineris  ratio  huiusmodi. 
Stationes  (sive  mansiones)  ubique  sunt  regiae,  et 
diversoria  pulcerrima:  totumque  iter  per  culta  ac 
tuta  instituitur  loca.  Per  Lydiam  et  Phrygiam  viginti 
sunt  mansiones,  parasangae  vero  nonaginta  quatuor 
cura  dimidia.  Phrygiam  excipit  Halys  tluvius,  ad 
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StKiTcu  S“  tK  rijf  tyfwyiiis  o ' Akvg  irorttfiLos'  tV’  co 
re  'i-muri , rdf  Sn^iXcurai  7rx<rx  civcty/tii , xcu 

OVTCtl  SltK7TtDXV  T OV  7rOTXfXOV'  MI  CvAclKTqolW  fJLtyX 

tV  cujtu.  iAix(Sxvri  Si  e’f  n jV  Kew7r<t^o>uV , x.*<  T£tu- 

7>!  7T0uiU0fJ.(VU  fj-iyoi  OUfJfM  TUV  KlA MIUV  , tTTxSfM))  SvUY  IO 
Suntf  ii<r)  TQHfKOVTct , irctgcurciyycLi  Si  riirtrt^i  jceii 

IMTOY.  *STI  Si  T OKTl  TOVTUV  OVOOUTl  Sl^Xf  Tt  ‘7Tv\<tg  Slt- 
itkxg , mi  Si'd  QvkxxTrlgix  7Tx^x/xu\^txi-  Tati "ito, 

Si  Sn^ikcurxvTi , m)  Sui  t rjg  K ikuuru  oSov  7rottufiivu , 
Tottf  tirt  <rrx$/xci , -rxoxa-xyyxi  Si  TremxawJexa  kx)  »5 
ifjuav.  oupog  Si  KtkixJrjf  tuti  rijs  iari  7T0TX- 

fjLOS  vrjixri  TnorjTOf,  tu  cuvo/xx  EvOpirris.  ’Ev  Si  Ty  'Ao- 

fxtvirj  rrctifio)  /xtV  ittrt  MTxyuyiuv  TrtvriMtSiM , 7ra- 
gxtrxyyxi  Si  e|  mi  mrrtizovTX  mi  r\fjuav’  mi  Cvkx- 
KTYjOiov  iv  avToio-i.  7roTXfxo'i  Si  vrjvtr)  7rt^ro)  Ti<r<rioiq  ao 
Sui  rauTrjf  picturi , tovs  7rx<ra  cLvxyx.t\  Sunroofifxiuircu 

quein  est  porla,  per  quam  omnino  transire  oportet 
priusquam  fluvium  traiicias:  estque  ibidem  magna 
custodia.  Transgresso  in  Cappadociam,  atque  per 
eam  pergenti  usque  ad  Ciliciae  fines,  mansiones  sunt 
viginli  octo,  parasangae  vero  centum  et  quatuor:  in 
his  confinibus  autem  duae  sunt  portae  transeundae, 
et  duae  custodiae.  Has  postquam  praeterieris,  per 
Ciliciam  iter  facienti  tres  sunt  mansiones,  parasangae 
vero  quindecim  cum  dimidia.  Terminus  Ciliciae  et 
Armeniae  flumen  est  navibus  transmittendum,  cui 
nomen  Euphrates.  In  Arineuia  vero  mansiones  sunt 
diversoriorum  quindecim , et  parasangae  quinqua- 
ginta sex  cum  dimidia:  estque  ili  his  etiam  custodiae 
statio.  Perfluunt  autem  Armeniam  quatuor  fluvii, 
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tm.  7Tguros  fjoiv,  T iyps'  (juto.  Si,  Sturtpos  re  xai 

Tf»Tflf  UUTOf  OVVOfM^OfietCS , OUX  UVTOf  iuv  7TOTafJOOS, 
OvSt  tX  TOXJ  CtVTOV  piUV'  0 fJOiV  ydo  TpOTtOOS  CtUTiUlV  V.CU- 

a5  T<tXix,9iif , t’|  ’A pfuviuv  piu'  o S"  vcmgcv,  ix  Mecnij- 

VUV.  0 Si  TtTCtvTOf  TUV  7T0TafJOUV  0 VVOfUt  iyU  T VvStjS  , 

toV  Kiipof  Siikafit  Kort  is  Stumyas  i^tjxona  kcu  Tf*»;- 
xotrias.  'Ex  Si  rcturris  ir,s  'Ae/atyitis  i<r(ScLkXoni  is  tijv 
Maruptp  yvjv , <rra.ifji.oi  un  nmiiif.  ix  Si  ravrjjf  i( 

So  Trj*  KWhjv  fjurafiaivotm , ivSixa  crrai/xo) , 7ra- 

patrdyyai  Si  Svo  xai  mrtrfpdxovra  xai  ilfiwu  iani  (7ri 
7roTa.fjt.ov  "Kodmrtiv , iona  xai  tovtov  vtjvCri  7ncrrp;cv'  tV 
u 'Z.ovtra  ttoAis  7n7rokt<rrai.  O vtoi  oi  7rcivns  rra.ifjooi 
litrt  tvSsxa  xai  ixarov.  xa.TO.yury a.)  uiv  vuv  o-ra6ftuv 
35  TOtravTai  utri  ix  '^.aoSiuv  is  'Z.ovtra.  dvafZaivom.  Ei  53 
Si  ooius  fM/xiTpiTM  S oSc s S (Satrikriii\  roitri  7rapatrdy- 


quos  navibus  necessario  oportet  traiicere.  Primus  est 
Tigris : deinde  secundus  et  tertius  idem  nomen  habent, 
quamvis  non  idem  sit  fluvius,  nec  eodem  ex  loco 
fluens;  prior  enim  ex  Armeniis  fluit,  posterior  vero 
ex  Matienis.  Quarto  fluvio  nomen  est  Gyndes,  is 
quem  Gyrus  in  trecentos  et  sexaginta  alveos  diduxit. 
Ex  hac  Armenia  ubi  in  Matienen  regionem  transieris, 
stationes  sunt  quatuor:  tum  ex  hac  in  Cissiam  trans- 
gredienti, stationes  undecim,  parasangae  vero  quadra- 
ginta duae  cum  dimidia,  usque  ad  Choaspen  fluvium, 
navibus  itidem  traiiciendum ; ad  quem  Susa  urbs  con- 
dita est.  Harum  omnium  mansionum  summa  est  cen- 
tum et  undecim : totque  sunt  stationes  atque  diver- 
soria Sardibus  Susa  iter  facienti.  ( 53. ) Quod  si  vero 
recte  parasangis  dimensa  est  regia  via,  et  parasanga  si 
Hcrod.T.II.  P.I.  Ff 
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yryn , xeu  o 7raqa<rdyyv\{  Juvarat  rpitfxevra  rrdSut , 
u&iriQ  curti  yt  Juvarcti  retura,  ix  ILctoJluv  trrdJicL 
irr i if  rei  (JeteriXijta  rd  Mt/avovia  xaXtofttva,  mvra-  5 
xona  xa)  r^uryJXia  xa)  pupa , Tra^eurayytuv  iovruv 
7nvrr\xovra  xa)  nr^axoa-iuv.  7nvrr,xovra  Ji  xa)  ixa- 
tov  errcUia  irr  Jfttpi  ixdorri  Jit^toun , dvaunjjtouvreu 
S4  rjftt^cu  dirapii  ivvenjxena.  Oureu  tu  MiAfftria  'Aft- 
trrayop},  tnram  Troii  Ka toftivta  rov  AaxtJai/toviov , 
livai  rpuv  fxtjvuv  rvjv  dveJov  •njr  yraod  /3 ac-itSja , ofSuf 
U(>v]To.  u Jt  ni  ro  drptxirTtocv  rourtuv  In  Ji^rai , 


Jii  oJov  Ju  Troo(rXoyt<ra<r^at  raunp.  xa)  Jrj  Xtyu  rra- 
Jlous  livat  rou{  Trdvrai  diri  &-aX.xtr<rtis  rtj{  'Ea/jjkx^j 
fjcty^!  XouVav,  rcuro  ycio  Mt/avoviov  dtrrv  xaXs.tr at , 
TVTa-tfxtxcvra  xa)  rtr^axur^iXioui  xa)  ftupeut'  0 < ydf 
’E (pi<rau  ii  '2moJi!  ut)  rta-atodxona  xa)  mnaxe-  10 

valet  triginta  stadia,  (uti  revera  valet)  erunt  Sardibus 
usque  ad  regiam,  quae  Memnonia  vocatur,  stadio- 
rum tredecim  millia  et  quingenta,  quum  sint  para- 
sangae quadringentae  et  quinquaginta.  Iam  singulis 
diebus  centena  et  quinquagena  stadia  conficiendo, 
oonsumuntur  adeurate  dies  nonaginta.  (54.)  Itaque 
Milesius  Aristagoras,  quando  Cleomeni  Lacedaemo- 
nio dixit , trium  mensium  iter  esse  quo  ad  Regem 
adseenditur , recte  ille  dixit.  Si  quis  vero  curatius 
etiam  de  his  quaerat,  ei  ego  hoc  etiam  declarabo; 
namque  adiici  debet  iter  Epheso  Sardes  faciendum. 
Dico  igitur,  a Graeco  mari  usque  Susa,  nam  haec 
Memnonia  urbs  vocatur,  stadiorum  omnium  sum- 
mam esse  quatuordecim  millia  et  quadraginta.  Nam 
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(rioi  aretStei  kcu  cvtu  Tfwt  tjuiw.cn  fjtywjvtTeu  ij  tm- 

fcLifVOf  iSog. 

Am/Muvofityog  St  0 'Apurrayooyg  iy.  rrg  ILttcLutw  , 55 
Tjit  ig  reti  ’A6  q y a,  g,  ytvc/xtvctg  rv(>clyvuv  uSt  itevStoa*. 

'Eli EI  '\7nrctoyov  tov  Ylacncrrodreu,  'limito  St  rou 
Tvodmu  dSiXQtov , iSona,  oi! av  ivwrvlov  tu  tuvrov  tta- 
5 9-ti  tvct^ytiTTUTrv , xnlvovtri  ’ ApcrccyuTuy  Kct)  ‘A py.o- 
Siog , ytvo{  iontg  tcI  dvt>ca.9tv  TiOvpasoi , ftira,  retu- 
ra, iruocmtuovTo  'Afyvaloi  {V  trtst  Ttmncct  ovSiy  tjertrcv , 
ak\a.  net)  /icthAov,  rj  irpsrev.  'H  ptv  vw  o\pit  rou  56 
'br7rcte%ei/  immlov  qv  tjSt . iy  ry  irporlpy  wkt ) Tuy 
Hctvctitiyctluv  iSe>tti  0 Iir7retp%0{,  ctvSoct  oi  imminet 
yttycty  kcCi  tvtiSta. , aivhrcncrSeu  rctSt  rei  ima.' 


ab  Epheso  ad  Sardes  sunt  stadia  quingenta  et  quadra- 
ginta: itaque  tribus  diebus  longius  fit  trimestre  iter. 

( 55.)  Sparti  pulsus  Aiistagoras,  Athenas  inde  se 
contulit:  quae  civitas  (haud  inulto  ante)  tyrannis 
liberata  erat,  idque  hoc  modo. 

Postquam  Hipparchum , Pisistrati  filium , Hippiae 
tyranni  fratrem,  cui  per  somnum  visum  erat  oblatum 
imminentem  calamitatem  perspicue  significans,  inter- 
fecerunt Aristogiton  et  Harmodius , generis  origine 
Gephyraei;  post  haec  Athenae  per  quatuor  etiam  nunc 
annos  nihilo  minus,  immo  magis  etiam  quam  antea, 
tyrannide  premebantur.  (56.)  Insomnium  Hipparcho 
oblatum  huiusmodi  erat.  Nocte  quae  praecedebat  Pa- 
nathenaeorum  solennia,  visum  erat  Hipparcho  ad- 
stare  ipsi  virum  grandem  formosumque,  aenigmati- 
cis  his  verbis  ipsum  adloquentem : 

Ff  3 
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Ttijdt  A ta>v  «tAjjt*  irttSuy  Tirtycri  Svfiw'  S 

evSti(  ttvSoarruv  alSiKm  rirn  ook  diroriiru. 

TctvTct  Si,  uf  tiftifti  iytviro  Tei%irrct,  Qavtpcf  tjy  uVff- 
Ti$tfievo$  ovuporoAotn'  /uret  Si,  <Lmnrd.uv»o$  -njy  o\J/iv, 
i-rtfMrt  T»jV  7rofi7rriv,  iv  rri  S)j  rtAttrret. 

5y  Oi  St  r itpup&ioi , ruv  itrety  ei  (poyief  oi  'hnrcifxpv, 
d(  fiif  auro i htyovn , iytyovvrctv  sf  'Epsr^ojff  Ttjv  d%- 
jgijV  «Jf  <5t  i’yai  dyetmjySetvofUKf  vjqitku  , itray  <J>o/w- 
xtf  Tait  <n)v  KctJ^Wi)  d,7TM0fUvuv  QoivIkuv  i(  yyjy  t»jV  vvv 
, Bs<wt<V  KctMof*.lvr\v’  oocioy  Si  rijs  XP?»IS  TXUTtft  «Vo-  5 
Aat^smf  -njV  T ctyay(>iKrjv  [toipv  ivkv-nv  Si  KaSfuiuv 
7r(>oTi(>ov  i^etveurreirruv  uV’  'Aoytidv , oi  r iQvocuci  ov- 
Tot  Sivrtfct  viro  Bsiuruy  itctvacrrclvTis  iVfttTerro  tV 

Intoleranda,  leo , patiens ,jorti  tolera  animo! 

Nemo  hominum  iniustus  non  solvit  tempore 
poenam. 

Hanc  visionem  ille,  simulatque  illuxit,  palam  ad 
somniorum  coniectores  retulit:  deinde  vero,  sacris 
averruncandi  caussa  factis,  pompam  illam  duxit,  in 
qua  interfectus  est. 

(57.)  Gephyraei,  quorum  de  genere  erant  Hip- 
parchi percussores,  principio,  ut  ipsi  aiunt,  ex  Ere- 
trii fuerunt  oriundi;  ut  vero  ego  rem  percontatus 
reperio,  Phoenices  fuerunt  ex  illorum  numero  Phoe- 
nicum, qui  cum  Cadmo  in  banc  regionem,  quae 
nunc  Boeotia  vocatur,  venerant;  et  Tanagricum  eius- 
dem regionis  tractum  , sorte  acceptum , habitave- 
runt. Inde  postquam  Cadmei  prius  ab  Argivis  fuis- 
sent pulsi,  deinde  Gephyraei  hi  a Boeotis  eiecti, 
Athenas  se  converterunt.  Et  illos  receperunt  Athe- 
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'AStpiwv.  'Afyvcuci  Si  rtptaq  eVi  prroitri  tSt^ano  <r@iuv 
1 oeiuTav  tivai  TroAnjTOq,  ttoKAuv  Ttuv  Kcti  ovu  dita7Tr\- 
ytjTuv  nrrra^currtq  tqyttrSai.  Oi  St  fyoivtKtg  oinoi  oi  58 
trvi/  KaSpu  d7nx.0u.M01 , tuv  ttretv  oi  YtQvqaloi,  a A- 
A et  Ti  ttoa/xc,  0iKy\(roL)mg  TctuTtjv  Tfjy  X/upp  > iayjyuyov 
SiSamtaAta  tg  t ovg  EAAjjvctff , xai  Sq  na)  yqd.ppa.Ta' 

5 cux.  torreo  7r/)h  EAA>;trt , ug  ipo)  SoKttiv'  7rqura  piv , 
ro7m  Kct)  0t.7ra.mq  ygiurcai  <potvoug'  perci  Si,  xgovou 
•rqofiatvovTog , apa  t»  Qatiy  perifiaAov  x.a)  tov  SuSpov 
tuv  yqa.ppd.Tuv.  Yltqioix.tov  St  trOtag  t d TroAAa  tuv 
yuquv  tovtov  tov  yjzovov  'EaAjjVms  luvtg'  oi  7ra.oa.Aa- 
10  (S ovrtg  SiSayjS  iraqd  tuv  Qoivixmv  Tei  yqdppara , pt- 
TappOpitraniq  r$tuv  oAiya , i xgtuno'  xqtuptvot  St 
iQanrav,  uavrtq  x.a)  ro  Shuuo v t<ptqt,  itrayayovruv 

nienses  hac  conditione,  ut  cives  essent  Athenienses, 
at  compluribus  tamen  nonnullis  iuribus,  nec  vero 
dignis  quae  hic  commemorentur  , essent , exclusi. 
(58.)  Phoenices  autem  hi,  qui  cum  Cadmo  adve- 
nerant, quorum  de  numero  fuerunt  Gephyraei , 
quum  alias  res  multas  ad  doctrinam  spectantes  ad- 
tulerunt  Hellenibus,  tum  Uteros  i quarum  usus  nul- 
lus antea,  ut  mihi  videtur,  apud  Hellenas  fuerat. 

Ac  primum  quidem  tales  adtulerant,  qualibus  omnes 
utuntur  Phoenices:  procedente  vero  tempore,  simul 
cum  sermone,  literarum  etiam  ductus  immutarunt. 
Pleraque  per  id  tempus  loca  circum  illos  habitabant 
Hellenes  Iones:  qui  litcras  edocti  a Phoenicibus,  usi 
sunt  eis  formi  paululum  mutata ; a quorum  usu  mos  in- 
valuit, ut,  quemadmodum  aequitas  etiam  postulabat, 
quoniam  a Phoenicibus  in  Graeciam  introductae  sunt, 
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<Poiv/xuv  i(  rvjv  'EAAetJat,  Qoivuafia  KUtXvjoSai.  %ai 
Tttg  (SufSkoos  Si2>9to<*4  KctAtoutri  avo  rov  vaAaiov  oi 
I avi( , o ti  Kort  iv  ovrctvt  (SvQhuv  ixptuvr o £t$9ipfn  t5 
aiytyri  n xat  oiiiftn'  tn  Si  kcu  to  kat  ipi  iro AAoi 

5 9 tuv  (SaoQdouv  i(  TOiccuTctf  SiQQtficts  yod$ov<rt.  ISov 
Si  kcu  ctvros  KaSprjla  ypci^jjMTct,  iv  tu  iou  t ov  ’AtoA- 
Xuvos  t ov  'lirporivlov  iv  0i)j0j<r»  r *un  B oturuv,  ivi  Tf<- 
7To<ri  nm  iyx,iKoXa[J,[Atva , rei  voXXa  cpoia  iorra  tov- 

<n  'luvuuun.  o fiiv  Stj  iis  tuv  toiitoSuv  imy^eofjLfjut  6 

'AftQrrpuuv  ft  aviStfXi  vtuv  avo  T r\Xi(Soauv. 

T/zvTct  ijAnuV  av  it*i  kgltoL  A ciiov  tcv  AafSSoiaov  rov 

60  TloXvSuoov  rov  KdSfAov.  E Tt^og  Si  rolvovg  iv  i^a/Ai- 

T(>U  TOVU  teyu , 

^LkoIos  my/Aa%iuv  [Ai  ix^fioXu  'AvoKKuvi 


Phoeniciae  literae  nominarentur.  Atque  byblos  etiam 
(id  est,  libros  papyraceos)  antiquitus  diphtheras 
( membranas ) Iones  vocant,  quoniam  in  papyri  in- 
opia membranis  (s.  pellibus)  caprinis  et  ovillis  ute- 
bantur. Atque  etiam  nunc  mea  aetate  multi  barbaro- 
rum talibus  in  pellibus  scribunt.  (59-)  Vidi  vero 
etiam  ipse  literas  Cadmeas  in  templo  Apollinis 
Ismenii  Thebis  Boeotiae,  tripodibus  nonnullis  inscul- 
ptas, maximam  partem  similes  Ionicis  literis.  Unus 
ex  illis  tripodibus  hanc  habet  inscriptionem: 
Dedicavit  me  Amphitryon,  rediens  ex  Telebois. 
Haec  igitur  seripta  fuerint  Laii  aetate,  filii  Labdaci, 
nepotis  Polydori,  filii  Cadmi.  (6o.)  Alius  tripus  hexa- 
metro modulo  haec  dicit: 

Scacus,  in  adsueto  pugilum  certamine  victor. 
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vixijVrtf  dvt6tiKt  Tiiv  AAsf  ciyaXftct. 

5 ILtccuos  f av  u>i  0 'l7nroKouvTog'  ti  Srj  ovtos  y io ~n  0 
dvaiiif,  koli  fit)  atAAof  tuuto  ovvofut  tu  'bnro- 
XQUVTOi'  JjAouV  OiStTOW  TflV  A«/flV.  TffTflf  Ji  6 1 
T(H7T0vg  A *y«  X«<  St)  TOf  |V  i^AfJLtT^U' 

A aoSdjjuts  t fKTflJ’  atJrsV  ivcrKorru  'AttoAAow 
fiouvetqxiuv  tmitiKt  niv  mputaMtf  ct.yctXfj.eb. 

5 'EtTI  TOVTOV  St)  TflU  ActoSctftttVTOS  TOV  ErtOCXtOS  fMVVCtQ- 
Xtoncg  iZavunlctTou  ELaSfUtoi  uV  'Apytiuv , xeti  rfs- 
xonaiis  tov i EyytXtcts.  ei  Si  T t$v(xuoi , ihroXttQStr* 
«{,  vtrrtpov  viro  Bcturuv  awaxjufxovoT  is  'Abrpcts'  xal 
tr$t  ipa,  iori  iv  'Aitjm-i  iSpjptvct , tuv  evSiv  (sUtx  toTti 
ioAs<7Ts7o-»  'AQrivctioun , esAAarc  Aty/u^urpivA  tuv  aXXuv 

ifUV,  KCti  St)  KCU  'AxfiUUIS  A^JJTOSf  JfsV  T£  Xfiti  Cfyj«. 


me  sacravit,  speciosum  munus , Apollo. 

Scaeus  autem  ille  fuerit  Hippocoontis  filius:  si  modo 
hic  fuit  qui  munus  illud  dedicavit,  nec  alius  idem 
nomen  gerens  cum  Hippocoontis  filio : vixit  hic  au- 
tem Oedipi  aetate , Laii  filii.  (6i.)  Tertius  tripus , 
hexametro  pariter  modulo,  haec  inscripta  habet: 
Laodamas  istum  tripodem,  sua  in  urbe  monar- 
chus, 

hoc  insigne  decus  tibi  magne  dicavit  Apollo. 
Hic  est  ille  Laodamas , Eteoclis  filius,  quo  regnante 
Cadmei,  ab  Argivis  sedibus  suis  eiecti , ad  Enche- 
lcas  se  receperunt.  Gephyraei  vero,  tunc  relicti,  po- 
stea a Boeotis  coacti  sunt  Athenas  concedere.  Et  ha- 
bent hi  templa  Athenis  exstructa , quae  ad  reliquos 
Athenienses  nil  pertinent,  quum  alia,  quibus  nihil 
commune  cum  caeteris  templis  est , tum  Achaicae 
Cereris  templum  et  sacra. 
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62  U ftiv  Srj  oxj/tf  roS  'Itttopxov  intorviov,  tecti  oi  Te- 
0uf>cuoi  okv  iytyovttra.v , ruv  ia-ett  oi  'lonrouxou  Co- 
nte, eionlytjreti  ftoi'  Sti  Si  or^if  toutouti  in  cLtctActBCiv 
rov  k&t  cL$x,ais  tfict  Xicuv  A eyov,  cSg  -rvoainuv  iXtvSt- 
(dStio^etv  oi  'Muttiet,  '\onrita  Tvftetmvovroe  tta. ) tfton-  5 
xfxuvo/xivov  ’A Hipcuouri  Sui  rov  'hnrctfxov  B-eu/arov, 
'AhJtftcuuviScti  , yivof  iovrt e 'Mipctloi , tuti  0>tvyonte 
UtUTKTTpCtTtSctf , torti  T*  00)1  CtftA  ToilTl  SlXXoKTl  'AStf- 
vcuuv  0vyajn  ortipuftivoun  tutreL  ro  'urxv^ot  ov  7rpet- 

XfitOtt  tUtToSoq , fltAPUfc  TT /tOOtOTT CUQV  ftiyctAuf  , irUQUfti-  IO 

vot  Kanivat  re  tuti  itevkftovv  rae  'Aitjvetf,  AttrpvSpior 
ro  t >Trt(>  TLuotitff  Ttix^etVTif'  indetur*  oi  ' AXx.ftcuuni- 
Scti  or£v  tori  roun  Ile un<rrociTiSrio-t  fttix<tneo/ttyoi , orctq 
‘A/t0utTvomv  r ov  n\ov  purdovneti  ro»  «V  Ath0oitn , ror 

(62.)  Quale  fuerit  visum  Hipparcho  oblatum,  et 
unde  oriundi  Gephyraei,  quorum  de  genere  fuere 
Hipparchi  percussores,  est  a me  expositum.  Superest 
ut  post  haec  redeam  ad  narrationem  quam  initio  in- 
stituturus eram  , dicamque  qua  ratione  tyrannis  li- 
beratae sint  Athenae.  Quo  tempore  Hippias  tyran- 
nidem  obtinuit,  et  Athenienses  ob  Hipparchi  caedem 
acerbius  vexabat;  per  id  tempus  Alcmaeonidae  , ge- 
nere Athenienses,  ob  Pisistratidas  vero  patrii  pro- 
fugi, postquam  cum  aliis  Atheniensium  exsulibus  per 
vim  reditum  sibi  parare  conantes  nibil  profecissent, 
sed  ad  Leipsydrion  supra  Paeoniam,  quem  locum 
tentandi  reditus  caussa  et  liberandae  civitatis  consilio 
muniverant,  ingentem  accepissent  cladem;  deinde, 
omnia  adversus  Pisistratidas  molientes,  ab  Am- 
phictyonibus templum  Delphicum  hoc,  quod  nunc 
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15  vvv  torret,  tot*  Si  ovku,  tovtov  iZoMoSofttjreu.  0 ia,  St 
Xoriftetruv  tu  yxcms,  Kcii  toVrtf  etvSqts  SoKt/Mt  dviKet- 
Sw  in,  tov  n vtfov  ifyoyeierctno  tov  Tct£etSuyfta.TO( 
todxXiov , rei  re  «tAAat , xzt; , ovyxtiftivov  crQt  Trupvov 
hJSov  irovluv  tov  »10  v,  Ilctfiou  Tct  ift7r^o<rStv  eturov  gft- 
Troiiprew.  ‘Q.s  uv  Sy  oi  A btpeuot  Xtyavtri , ovtoi  oi  63 
ttvSgtf  iv  AeAOowr»  KetTqfttvot  eivtTudov  r>;V  IIu&V  £Pfj- 
puri , ox«f  tA^oitv  Ynra^ratruu  «LrJipsf , t « re  «fria  oro- 
A»  re  Stiftoertu  yptitrcfiuot , *-(>eQi(>tiv  <r$t  rcif  'Mtf- 
5 yatj  itevUtoovv.  ActxtSeuftonoi  Si , u(  <r$t  etiti  tuvto 
?T(>o$etvTOV  iymro,  tt t/ivoveri  Ayxiftchaov  tov  'Atrrtfes, 
tonet  tuv  cierruv  asvS^ee  ScKifto v , ervv  ereocLTu , ih^unct 
YlturtffTQCLTiSeLs  t|  Afyvtuv,  oftas  tuti  |e«wou(  <rQt  iov- 
r as  rei  ftcthurra,'  rei  ydo  tov  Stov  7rqt erQxmpt  ioronvv- 

est,  et  tunc  nondum  erat,  aedificandum  conduxe- 
runt. Quumque  divitiis  abundarent,  et  inde  a ma- 
ioribus spectati  eSsent  viri,  exaedificarunt  templum 
quum  alias  pulcrius  quam  ferebat  exemplar,  tum 
frontem  eius  ex  Pario  marmore  effecerunt,  quam- 
quam conventum  esset  ut  totum  templum  ex  porino 
lapide  construeretur.  (63.)  Hi  igitur  Alcmaeonidac, 
ut  Athenienses  narrant , dum  Delphis  morabantur, 
pecunia  persuaserunt  Pythiae,  ut,  quoties  Spartani 
cives  Delphos  venirent,  sive  privato  nomine  sive 
publico  oraculum  consulturi , constanter  illos  mo- 
neret, ut  liberarent  Athenas.  Proinde  Lacedaemonii, 
quum  idem  ipsis  semper  effatum  ederetur,  mittunt 
Anchimolium,  Asteris  filium,  cum  exercitu,  specta- 
tum inter  cives  virum , qui  Pisistratidas  Athenis  pel- 
leret, quamquam  hospitii  iurc  cum  ipsis  in  primis 
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v 

t a >j  ra.  tuv  eLvSquv.  ori/sarouTi  Si  TovToug  Kttra  $■*-  io 
Xounrctv  irXmuTi.  o plv  Si)  7rQo<r<rxuv  ig  ^uXt/oov , Ttjv 
arQctTitjv  ctTrtfiijTt'  oi  at  TlucmrrpXTwcu  TT^07rvv6xvof4.t- 
voi  TotMTci,  i7nxahia\na  in  QttrtraXitig  iVuceufiV'  *Vs- 
yroiifro  ycoo  <r$i  (rufs.fjutx^  ^og  ctvTovg.  QtirtreoXoi  it 
c(pi  Sto/xivcurt  d7rt7n/A.$civ , xsuvn  yvu/juf  xjruLfiAtat  , i5 
jjiAiV  re  'bnrov , ml  tov  (ZcuriAija.  tov  <rQtTt(>ov  KmV» 
etvS^a  Kovtcuov’  rovg  tTti  n t<rx ov  avfj.fMxovg  01  II*** 
trurrfjXTiSxi , ifjatfxcavixTO  TouoSt.  Kt^xntg  tuv  QxXtt- 
ptuv  to  TrtSto v,  xai  imretrtfiov  TSHjWmf  tovtov  tov 
Xfiioov  , t7rijiutv  Tu  <nt>(LT07n$u  tj\v  'imrov'  ifs.7rt<rovtra.  20 
Si  SitSSuft  aXXoug  re  7roXXovg  tuv  AcuttScufjuoviuv , 
Ktti  Svj  mu  tov  'Ayx^oXiev'  Toug  Si  TrtpytvofjUvovg  cuj- 
Ttuv  ig  Tcig  vietg  nun^av.  'O  fs.lv  Si)  Tr^uTog  trr ateg 
i k AaxtSeufs,ovog  ovtu  x7Cr\XXA\t'  koCi  ’A yx^f^Xiou 

coniuncfos:  nam,  quae  diis  debentur,  antiquiora  du- 
xerunt quam  quae  hominibus.  Hunc  exercitum,  mari 
navibus  missum,  Anchimoiius,  portum  tenens  Pha- 
lerum, ibi  in  terra  deposuit.  Qua  re  ante  cognita, 
Pisistratidae , quum  esset  eis  foedus  cum  Thessalis, 
auxilia  e Thessalia  acciverant.  Et  prccantibus  Thes- 
sali, publico  decreto,  mille  equites  miserant,  et 
regem  suum  Gineam  Coniaeum.  Quos  auxiliares  na- 
cti  Pisistratidae,  hocce  instituerunt  facere.  Detonsa 
planitie  Phalereorum,  et  loco  hoc  equitibus  habili 
reddito,  equitatum  adversus  hostium  castra  mittunt: 
qui  in  hos  incidens,  quum  alios  multos  interfecit  La- 
cedaemoniorum , tum  ct  ducem  Anchimolium , reli- 
quos vero  in  naves  compulerunt.  Hic  finis  fuit  pri- 
mae expeditionis  Lacedaemoniorum-:  estque  sepul- 
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2 5 tliri  rcttpeu  tt$  'Arrwciff  ’Aa onrtxSjn , aYXfiZ  toS  'Hfat- 
JcXqiou  TOV  iy  K vvotrdfryii.  M sta  is , Acuuicti/jUnoi  64 
fisi u aroXov  miXeumg,  attstts/l-^av  eVi  TAg  ’A£»paf, 
«rrfrtTijyoV  -njif  tnpttTiijf  aTroit^Ansg  (icurtXtia  Kteopt- 

vtct  TOV  'AvA^CLvimilU , OVKSTl  VULTA  S-aXAOVAV  ffTtL- 

5/<wrf{,  aAAa  jc«t’  iprtipo».  ra«n  <Je  tV/3«Aou«r»  tf  t^» 
Arrutqv  xoooyv  vj  tuv  (dvrcrAXtuv  iWof  irfwrti  x^xrt- 

fU&t  , KAI  OV  fLSTA  7T0Xv  STOA7TSTO'  KAi  trCtUV  STTStTOV 

VTTSQ  TSO-a-i^AKOVTA  ctviqAg , oi  <5*  7TS0iytV0fLSV0i  ATTA A- 
XATtrovTO  u(  tixflv  iQvg  eVi  ®str<rAXiiif.  Ka tofjLtv*is  it 

10  A7TMOjXSVOg  tf  TC  flWTU  «tjUCt  'AfyvAlOJV  Tfl«T<  QovXojjU- 
votiri  iivAt  tXevStpoin,  sttoXiopass  rovg  tv^xvvo vg,  A7np- 
yfutvavg  sv  tu  T\tXaryi*u  Tityii.  Kau  evitv  t<  ttclv-  65 
rug  av  iZuXov  rovg  TltiAitrr^ATtiAg  oi  AeLxtiAtjucvioi’ 
ovts  ydf>  iirtipp  sttivoiov  tto^taoSai  , ol  n YIsututtocl- 

erum  Ancbimolii  in  Altico  pago,  cui  Alopecae  no- 
men, prope  Herculis  templum  quod  in  Cynosarge. 

( 64.)  Post  haec  maiores  copias  adversus  Athenas  mi- 
serunt Lacedaemonii , duce  Cleomene  rege,  Anaxan- 
dridae  filio:  has  vero  non  iam  mari  miserunt,  sed 
per  continentem.  Cum  his,  ut  in  Atticam  invaserunt, 
primum  congressi  Thessali  equites,  brevi  tempore  in  fu- 
gam sunt  verS?  ;cecidcruntque  ex  eisdem  amplius  qua- 
draginta, reliqui  vero  e vestigio  recta  versus  Th essa-  • 
liam  abierunt.  Cleomenes , ut  ad  urbem  pervenit, 
uni  cum  his  ex  Atheniensibus,  qui  liberi  vivere  cu- 
piebant, tyrannos  obsedit,  muro  Pelasgico  inclusos. 
(65.)  Nequaquam  vero  expugnaturi  Pisistratidas 
erant  Lacedaemonii : nec  enim  iustam  obsidionem 
instituere  cogitaverant,  et  cibariis  ac  potulentis  bene 
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TiSau  crlroia-i  kxi  iroTouri  iv  7ra^t<rxivxSxTo'  TreXio^Ktj- 
erctmg  ti  au/  *jfut(Xf  ohJyag , dyra.\Actor<rono  if  rtjv  5 
Xrafnj v.  vvv  <Ts  ovnvxit)  Ttltri  jiiv  x.ax*j  imyimo , 
rourt  Si,  tj  ctvrtj  ctvTtj  ev/Aua-xof'  v7nx.Tiitjj.tyoi  ydt> 
s|«  Trjg  Xnotjs  oi  vraiSif  tuv  YltururroxTiSluv  tjAutrxv. 

~ ft\  r » ' / » / \ / 

TOUTO  Ot  CO$  tytVtTO  , TTCLVTCL  UVTtOOV  TU  7rovfyfJLUTU  (TVVt- 

Tirct^cucTO.  TMolmiiretv  Si , tori  fu,ur6u  roim  Ttxvoury , io 
sV  oiart  ifiovAovro  oi  'Airfvxiot , u<r ti  eV  TreVre  j[u*mvri 
tKxoo^arcu  ix.  Tvjs  'Arrnojf.  Mtra,  Si,  i£tx u^irxv  if 
HHytuv  to  tori  tu  'uLxutjocu/Spu'  eto^amg  fxiv  Afyvxiuv 
tV  tnx  ei;  ti  xai  t^kovtx  , iovng  Si  xxi  ovtoi  an- 
xutiiv  IIuAmi  Ti  x,x)  N^Aei^sti , ix  tuv  xvTtuv  ytyovo-  iS 
Tif  xuti  oi  djiJpi  KoSpov  Tt  ko u MtAxvSov , oi  wfoVe^o» 
imi?mStf  iorflf , iytvono  'A^tpeuuv  (Sxen^Sjtg.  ivrirov- 

TOV  Si  Kxi  ToivTO  OVVOjjUt  XTt/MTI/U,OVtV<n  'IwTTWCffltnfC 


instructi  Pisistratidae  erant:  post  paucorumque  die- 
rum obsidionem  Spartam  erant  illi  abituri.  Nunc  vero 
supervenit  casus,  istis  infaustus,  his  vero  peroppor- 
tunus: capti  enim  sugt  Pisistratidarum  liberi,  quum 
in  eo  essent,  ut  extra  Atticam  in  tuto  collocarentur. 
Quae  res  postquam  accidit,  turbatae  sunt  omnes  eo- 
rumdem  rationes.  Itaque  deditionem  fecerunt  eis 
conditionibus,  quae  Atheniensibus  plicuerunt,  ut, 
receptis  liberis  suis , intra  quinque  dies  Attica  ex- 
cederent. Atque  ita  relicta  Attica  Pisistratidae  Si- 
geum ad  Scamandrum  migrarunt,  postquam  Athenis 
sex  et  triginta  annos  regnassent.  Fuerunt  autem  hi 
origine  Pylii  et  Neleldae,  eisdem  maioribus  prognati 
atque  Codrus  et  Melanthus;  qui  et  ipsi  olim,  quum 
advenae  essent,  reges  fuerunt  Atheniensium.  Cuius 
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TU  7TOiS'l  S-ltrQcU , TOV  IhurilTT^etTOV , ITT 'l  TOV  NtOTO- 

ao  («5  rieifficrpaToti  ironu/xms  njV  tiranifuip.  Oura  /up 
A fyvctioi  TUQctnuv  dva AAa%0ijcW  «V*  <Ji  iMuSi^s- 
Styrif  t £cu  ij  t7ra,Sov  dijeoy^a  dmjyi<rtos , T(>'iv  ij  'lu- 
vit[v  n dyronSjvat  ano  Aa^itcu , xa)  'Aourrayopsa  tov 
MiAijVmv  anu tofum  is  Aiijvets  X^rae  trtptuv 
$luv,  retura  nqura  Qfdera. 

ASijvai , iovtrai  xau  ttj»  ptiyaAai , rert  dnaX^ax-  66 
3-iurat  rvptwuv,  iymvro  fit^oytg.  iv  Si  aurifere  Suo 
ctvSfXs  iSvydonuov,  KAt«r5tK>;f  n,  avjp  ’Ate,futeuu- 
oV,  smo  Si  Koyov  tjgu  rjv  TluSitiv  dyanua-ai , xcu 
5 'Io-ayeaijf  0 T urdvSffOu,  oixiris  f- teV  iuv  Soxi/tou,  dreq> 
rd  ayixaStv  oux  i%u  Cuderat'  Svcum  Si  ol  ovyysnts 
aurou  A<i  K apa.  euroe  0 i dvSftg  ierratriaeray  ntoe  Su- 

in  originis  memoriam  Hippocrates  filio  suo  nomen 
Pisistrati  imposuerat,  de  Pisistrato  Nestoris  filio. 
Hoc  modo  tyrannis  suis  liberati  sunt  Athenienses: 
quas  rero  res  post  receptam  libertatem  memoratu 
dignas  vel  gesserint  vel  passi  sint,  priusquam  Ionia 
a Dario  defecit,  et  Aristagoras  Milesius  Athenas  venit 
opem  illorum  implorans,  primum  exponam. 

(66.)  Athenae,  quum  iam  ante  magnae  fuissent, 
nunc,  postquam  tyrannis  liberatae  erant,  maiores 
evaserunt.  Dominabantur  autem  in  illis  duo  viri, 
Clisthenes , de  familia  Alcmaeonidarum , is  quem 
fama  fert  corrupisse  Pythiam,  et  Isagoras,  Tisan- 
dri  filius,  spectata  quidem  familia  natum;  cacterum, 
quibus  maioribus  antiquitus?  fuerit  oriundus,  dicere 
nequeo , nisi  quod  cognati  eius  Iovi  Car io  sacra  fa- 
ciunt. Hi  viri  inter  se  de  principatu  contendebant. 
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vct/M0(.  io-<rcufAtvoi  Se  o Ka turSiwif , tov  Sijftov  -rpotrt- 
T euf^treu.  [ttTci  Se  , TtToetQvAovs  torrete  'ASupetiouf , 
StxctOvXovg  ixoiriire'  tuv  Iwo(  nreuSuv,  TeA iovrog  xeu  io 
PiiyiKoot<e  xct)  A pyciStu  xxti  OtA rpof , etTeth/M%etf 
t ctf  ixunifjuctf'  tTTiyuoutv  S’  iripuv  tjfoouv  in-uw/siae 
ihvpuv,  7rctpiZ  Ai ctvrof'  tovto v St,  etrt  cia-rvythova 
67  xct\  ovft/*et%ov  %iivov  torret,  Trport&tTO.  T euJra  St, 

<•  Soxtuv  ipoi,  ifufutro  0 KteurQtnis  ovrof  tcv  iuvrov 
firp-pHrciTOfict , Ka tiaitvtx  tov  'Lixuuvof  tvoxwov.  KAe*- 
rrUvns  yetg  'Aoyti<u<n  vroXtfMi<rete , tovto  piv , perj/w- 
Sovs  txavo-t  iv  Hucvuvi  dyuvi^taieu  tuv  'Oprjptiuv  & 
ivriuv  uvix.ot , oTi  ’A (rytiot  re  xct)  Aayof  Tei  sroAAot 
7roinct  vfMtetTau'  tovto  Si,  viquov  yeto  tjv  net)  ttrri  iv 
eturii  Tti  aLyapi  tuv  ^,utuuvtuv  'ASotjarov  tov  TaAetov , 
tovtov  t7rtivftti<rt  0 Ka turUvqg , torret  'Aqytiov , ixfiet- 


Supcratus  ah  aemulo  Clisthenes , plebis  favorem  sibi 
conciliavit:  et  deinde,  quum  in  quatitor  tribus  di- 
stributi fuissent  Athenienses , decem  tribus  consti- 
tuit; inutatisque  nominibus,  quae  ab  Ionis  filiis,  Ge- 
leonte  et  Aegicore  ct  Argada  et  Hoplete,  erant  de- 
sumta,  ab  indigenis  heroibus  eas  denominavit,  uno 
Aiace  excepto;  quem,  ut  vicinum  et  socium  atque 
hospitem,  adieeit.  (67.)  Qua  in  re,  ut  mihi  videtur, 
Clisthenes  hic  avum  suum  maternum  imitatus  est, 
Clisthenem  Sicyonis  tyrannum.  Ille  enim , quum 
bellum  gereret  cum  Argivis,  primum  Rhapsodos  ve- 
tuit Sicyone  carminibus  Homericis  decertare,  quo- 
niam ia  illis  ubique  fert  nonnisi  Argivi  et  Argos  ce- 
lebrantur: deinde,  quum  esset  in  foro  Sicyoniorum 
aedes  Adrasto j Talai  filio,  tamquam  Heroi,  conse- 
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10  A*»y  tK  tJjj  tA&w  J*  *V  A«A<pouf,  ixoriorriQul- 

&to  fi  iK&aXot  tw  ' Mpitrrov'  if  Je  Ilotf/ij  oi  ;$>£  Oa<rct, 
kSp\<nov  fiiv  uvas  'Lowuviuv  fiasrtXtja , ixtivov  Si  A tv- 
<n*joa..“  ivi)  <5e  0 3"tcf  toOtc  yt  ov  va^tSiSov  , dir iA$dp 

OVitTU  , iOfOVTt^t  fltizcivjv  rp  UVTC If  0 AS^OTOf  dvaX- 

1 5 Aortam.  «V  & ei  i%tvoij<r$at  iSoatt,  vi) uxpttf  if  ©*/- 
« /3<tf  TOf  Bctwr/st*,  cCpfy  -9‘eAgJi'  ivayayicr^ai  MtAa- 
vnnrov  tov  'kcrraxov'  oi  Si  Qyfidtot  'iSaretv.  ivayeu- 
yofAfvof  Si  o Ka turdtvtif  roV  MeAaviTnroi' , Ttpivof  oi 
dvtSt^f  iv  avTu  tu  vmjrav*i'iu,  kcu  fuv  ) Spvtn  ivSccv- 
ao  rct  iv  ru  i<rxv(>0TctTu.  imiyctyiTo  Si  tov  MtXdvi7nrov 
o KA uaiivtjf , tca)  yao  tovto  Sii  dynfyrpeurbcu , uf 
'iy^urrov  iovra,  'kS^rru'  «V  tov  Tt  dSiA<t*ov  oi  Mutu- 
aria amarim,  tuti  tov  yapcfSpov  TvSia.  ivru  Tt  Si 

crata,  hunc  Clisthenes,  quippe  Argivum,  sede  sua 
eiectum  cupiebat.  Itaque  Delphos  profectus,  consu- 
luit oraculum,  an  eiicerel  Adrastum.  Cui  Pythia  re- 
spondit, Adrastum  regem  esse  Sicyoniorum , ipsum 
vero  lapidatorem.  Postquam  Deus  ei  hanc  potesta- 
tem non  fecit,  domum  reversus  excogitavit  rationem 
qua  Adrastus  ipse  demigraret.  Quam  rationem  ubi  re- 
perissc  sibi  visus  est,  Thebas  Hoeotias  misit,  dicens 
velle  se  Melanippum , Astaci  Jilium , deducere  Si- 
cyonem: et  permiserunt  Thebani.  Tum  Clisthenes 
Melanippo  Sicyonem  deducto  fanum  dedicavit  in  ip- 
so prytaneo  , illudquc  ibi  in  loco  munitissimo  sta- 
tuit. Melanippum  autem  arcessiverat  Clisthenes,  (nam 
et  hoc  me  declarare  oportet)  ut  qui  inimicissimus 
fuisset  Adrasto,  quippe  cuius  fratrem  interfecisset 
‘ Mecistem , et  Tydeum  generum.  Huic  postquam 
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ei  to  t tfuvof  dn A|i , Svtricts  n kcu  cqrcis  AS^irrou 
eimko/A.ms , tSutu  tu  MtA<xwWa>.  0»  A'  Sutu»»1»»  a5 
iudureu  fuyctkutrrt  xAjnct.  Ttfutv  tov  AS^trrov.  if  y«£> 

JJv  at/nj  noAu/3oo'  0 A AS^otos  ijr  IlaAu/Bou  5t>- 
ycn^tSfof'  airctis  Si  IlokuQos  nAtvruv  Swoi  AS^rru 
Ttfv  oL^x/iv.  Tei  re  Jif  «AA*  ei  ^utuuvtot  irt/tay  tov  'AS^tj- 
erov , neti  St)  7rpo( , rei  Teleta  ccvtou  TQctyiKoure  xogouri  3e 
iyigctiQOv'  tov  fiiv  Aiowrov  tu  Ttfjeluvris , tov  Si  ASpf- 
crov.  Kkiurdivris  Si  xe?wi  fMv  tu  A tonitru  euriSuM , 
tijv  Si  «AA tjv  Svrtqv  tu  MiA euiorru.  toujta  piv  is 
68  'AS^rrov  ot  7rt7roi»rro.  <lh)Aei(  Si  Teii  A uoiiuv , 'tvet  Si 
fitj  eti  evjTcCi  t utri  Toitri  'SLutuuviourt  tuti  Toien  'A^yuouri, 
fM.TiQct.ki  is  eikkxt  cuvafutTci.  'ivdet  kcu  7rkCurrov  Ka.n- 
ytkcurt  ruv  2«cu«w«k’  tVi  ydq  Cos  Te  xeti  ovou  tcLs 

LXVIII.  4.  ili  n xxi  Svev.  Ex  conitct.  in  ed.  Schatj , et  Borh. 
adiicitur  x«!  xo (fov. 

templum  dedicavit,  sacrificia  et  solennia  Adrasto 
ademta  eidem  Melanippo  adtribuit.  Consueverant 
autem  Sicyonii  magnifice  admodum  honorare  Adra- 
stum. Fuerat  enim  haec  regio  Polybi,  Adrastus 
autem  Polybi  ex  filia  nepos  fuit:  qui  quum  sine  li- 
beris decederet,  tradidit  Adrasto  regnum.  Adrastum 
autem  quum  aliis  honoribus  colebant  Sicyonii,  tum 
calamitates  eius  tragicis  choris  celebrabant : non 
Bacchum , sed  Adrastum  colentes.  Clisthenes  vero 
choros  Baccho  tribuit,  reliquam  vero  solennitatem 
Melanippo.  Hoc  modo  cum  Adrasto  egit  Clisthe- 
nes. (68.)  Idem  vero  tribuum  Doriensium  nomi- 
na mutavit,  ne  scilicet  eaedem  Sicyoniis  atque  Ar- 
givis tribus  essent.  Atque  id  agens,  maxime  deri- 
sui habuit  Sicyonios:  quippe  nova  nomina  a sue  et 
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fi  i-run/jucts  fttrariiiis , avVa  rd  «AtimtTa  itrtitjKt, 
vrhsjv  rijf  icjvrov  QuAijs'  recurri  Si  ro  ovrofta  cirro  rijf 
iuivrou  eio%ijf  tStro.  ouroi  [tir  Sij  Ap%tXau>i  irutXtorro' 
trtooi  Si,  T arcti’  aWot  Si , 'Ovtarat'  irtpoi  Si,  Xo<- 
( rtarat . T ouroun  roiri  ouro/tain  ruv  QvAtuv  iyjpluvro 
»0  ei  ^Ltxxiunoi , recti  eV<  KAsw0j«cc  apponet , nai  ixtivou 
rtSvtwrof , in  tV  m«  intona'  [tm-mira  pivroi 
Xoyov  trQitri  Sorreg,  (ttrifiaXov  *?  rov(  'TAAeatf  ruti 
Yla[t0uXovs  ruti  Av/tavaraf'  rtrdprovs  Si  avroicn 
TTfoirekyro  «ri  roC  ’A Sptjirrou  rraiSog  AiyictXiof,  njv 
1 5 tTunjfurjv  7roitv/ttvoi  KtKX.rj<r9ai  Aiyiahlag. 

Taura,  [tir  vur  0 'E.tKvurtos  Ka turSinie  immi^rta.  69 
i Si  Sit  'Afyrcucf  KAew^twff , tac  reo  'E.ikvuvIov  rou- 
tou  SvyarptSiog,  ruti  ro  ovro/ta  tVi  rovrov  t%u r,  So- 
Ttittr  i [Mi,  ruti  ovrof  wnpiSuv  luras,  "Ira  ftij  rQiri 


t 

asino  desumens,  terminationem  solam  pristinarum 
tribuum  adiecit,  sua  tribu  excepta,  cui  de  suo  imperip 
nomen  imposuit:  hos  enim  Archelaos  nominavit;  re- 
liquorum autem  alios  Hyatas , aiios  Otiatas  , alios 
Choireatas.  Quibus  nominibus  tribuum  usi  sunt  Si- 
cyonii non  soluin  quoad  regnayit  Clisthenes,  verum 
etiam  post  illius  obitum  sexaginta  adhuc  annis:  deinde 
tamen,  re  deliberata , mutarunt  ea,  et  aliosjfyllaeos , 
alios  Pamphylos  , alios  Dymanatas  nominarunt: 
quartae  vero  tribus  nomen  ab  Aegialeo  desumserunt, 
Adrasti  lilio,  tribulcsque  Aegialeas  adpellarunt. 

(69.)  Haec  Sicyonius  Clisthenes  fecerat.  Athe- 
niensis autem  Clisthenes , Sicyonii  ex  lilia  nepos, 
qui  nomen  etiam  ab  illo  erat  nactus,  hic  itidem  per 
contemtum  (ut  mihi  videtur)  Ionum,  ne  eadem  Athc- 
Hcrod.  T./I.  P.  L Gg 
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ai  aura)  ium  (pv\ a)  kcu  lutri , reV  o/xuwfMV  KAst-  5 
o-Qtvict  ifjufji^a-aTo.  ug  yd%  Sj  tov  'A^veuuv  Sijftov,  ttqc- 
Tiqov  dirua-fiivov , toti  Trana.  yrgog  ri[v  iunnov  [Mipp 
or^onSriMTo , rdg  QuAtig  ftiTuvc/zeun,  kcu  sV«Vrt 
TrMvvag  £’|  iXcur<rovuv’  Sixa.  n Srj  vpuAa^ouf  dni 
rttrn^uv  i7roiriri,  StKO.  Si  kcu  Tovg  SrifMvg  KctnvtfM  ig  ia 
Tcig  <PvXag.  yv  re,  tov  Stjftov  TrfwrQifMvog , ttoXXu  kcu- 
70  TV7n^i  tuv  dnurrcunuTiuv.  ’£v  tu  fuoii  Si  i<r<rov- 
fitvog  0 'lo-ayootig , dmnxydTai  TctSi.  ixuuOdiTou 
KMofiivea.  tov  AaxiSaifs,oviov , yevo/Ktvov  iatrru  '£uvo* 
diro  rrjg  YluiriaT^aTiSiuv  TroMo^Kit\g.  tov  Si  KA tofU- 
na  iiyf.  curiti  Qoitxv  7raod  tov  ’ hrayootu  njV  yvvdt-  5 
KA.  Tet  j UiV  Stj  7T0UTCL  7rtfK7TUV  o Ka .tofitvtjg  ig  Tcig 
A^vag  xsjfKiKct , *|e/3«AAs  Ka iwQtvtet,  koli  fJ.iT  av- 

niensibus  atque  Ionibus  tribuum  nomina  essent,  co- 
gnominem Clisthenem  est  imitatus*  Postquam  enim 
plebem  omnem  Atheniensium,  prius  a se  alienatam, 
Suas  ad  partes  traduxisset,  tribuum  tunc  mutavit  no- 
mina, et  numerum  illarum  auxit : decem  enim,  quum 
quatuor  fuissent,  constituit  pliylarchas,  et  per  decem 
tribus  distribuit  demos  (sive  surias)  omnes  Athe- 
niensium. Eralquc,  plebe  suis  partibus  adiccta,  longe 
potentior  quam  adversarii.  (70.)  Vicissim  igitur  ab 
illo  superatus  Isagoras , haec  contra  molitur.  Cleo- 
menem advocat  Lacedaemonium  , qui  hospes  ipsi 
factus  erat  inde  ab  obsidione  Pisistratidarum  : quem 
quidem  fama  ferebat  consuetudinem  tunc  habuisse 
cum  uxore  Isagorae.  Primum  igitur  Cleomenes , prae- 
cone Athenas  misso,  Clisthenem  urbe  eiecit,  multos- 
que  cum  eo  alios  Athenienses,  hos  dicens  qui  ena- 


Digitized  by  GoogI 


W.  TERPSICHORE.  467 

407 , 5. 

Teu  aAAcuf  TroAAouf  'Abpaicn  „ Tau?  gWyeatf  “ sViAs- 
y«r.  taura  Si  irlp.TTm  tXiyt  ix.  SiSa% ?ff  Tau  ’Ia-«- 
j o yootu.  ei  fiiv  yu$  ’Aa x/uuuviSeu  xx)  ei  avrraa-iureu 
aunuv  tJxoy  ahitp  tou  Qovou  tovtov'  aura;  St  eu  fxt- 
. «»%£,  flui’  ei  <pi\ oi  avTov.  Oi  S'  ivayttg  'A^vaiuv  J 1 
«is  avopcurSrirav.  ijy  KuA«y  t«v  'Afyvcttuv  eli/rjo  ’ 

7ruviK»if'  ourof  sV<  ru(>aniSt  ixofi^at.  7rotxnroiriiTXfXtyo( 

Si  tTcupiw  tuv  tfA mudTtuv,  aataKafSuv  ttjv  dxoCTTO* 

6 Air  imipiSti'  ou  Suvdfxtvof  Si  sV<X£Wrij<r«<,  ixtrr,s  'iQtrc 

\ v , / . / X t / ~ 

er^Cf  TuyetAfia.  routouf  avitmatn  fjitv  oi  7rpvravi[  rav 
'Nauxodpm,  onrtg  Inpxv  Tcrt  rdg  'AQtfvaf,  urfiyyuous 
orAtjy  S-xvdrou'  Qonu<rat  Si  aureus  xirit;  t%u  'Afac/jutt- 
uriSctf.  taura  7r^e  rijs  Yltxrurr^dreu  sysWe. 

gees  essent.  (Id  est, piaculo  contaminati .)  Haec  au- 
tem per  nuncium  edixit,  ab  Isagora  edoctus:  habe- 
bant enim  quidem  Alcmaeonidae,  et  hi  qui  eoruin- 
dem  erant  partium  , culpam  commissae  caedis ; at 
ipse  Clisthenes  eiusque  amici  non  fuerant  caedis  par- 
ticipes. (71.)  Enagees  autem  dicti  sunt  nonnulli  ex 
Atheniensibus  hac  de  caussa.  Fuit  Cylon , civis  Athe- 
niensis, Olympicorum  certaminum  victor.  Is  cristas 
tollens,  consilium  inierat  occupandae  tyrannidis. 
Comparatis  sibi  sociis  ex  aequalium  numero,  arcem 
occupare  conatus  est : quam  quum  obtinere  non  pos- 
set, supplex  ad  deae  imaginem  consedit.  Hos  homi- 
nes igitur  surgere  inde  iusserunt  prytanes  Naucraro- 
rum,  qui  tunc  civitatem  administrabant,  fide  data 
punitum  cos  iri  citra  mortem : attamen  occisi  hi  sunt 
culpi  Alcmaconidarum.  Sed  haec  gesta  sunt  ante  Pi- 
sistrati aetatem. 

Gg  a 


Digitized  by  Google 


468  HERODOTI  HISTOR.  V. 

7»  KAtfl/xfVJfff  ii  US  7Tt[*TUV  t’|t/3<*Ae  KA iurimet  kcu 
«uf  ivetyiets,  KAuirSivtis  piv  etthes  wn^r^t.  ftsrct 
ii  oviiv  ijo-trov  7ru^jv  is  reis  'AUtpets  e Ka togUvi\s,  eu 
avv  {JLiyctM  XilP’  ee-^iKo/xtvos  ii  eLyt\Actrlu  iorreutoTut 
eV/oTJ*  'ASrjveuuv , rei  et  uzriftro  o 'lerayoorjs-  returet  5 
ii  x-enfretf,  SivrtfMX.  rijv  fiovAtjv  KaraAutiv  iirugetro’ 
raitiKoa-iourt  ii  roitri  'hrayopt u OTcuriuryfi  reis 
ivtXUoi^i.  currurraStunis  ii  rijs  QouAyjs,  kcu  eu  /BouAo- 
(Mvtis  miStrOcu , 0 re  KAto/u.ivtis  kcu  o ’I<ra.yopis  xai 
ei  orouriureu  eturou  KaretAetfjefieivoum  r-ijv  eaqjoyroAsv.  xo 
'AStiveuuv  ii  oi  Aorno),  rd  avrd  (p^o^rams , exroAiof- 
Kiov  aureus  jpipcts  itio'  ri 1 ii  rvtTy  voroarroviot 

»/v/  «/V  * f a n/ 

Xfivrcu  iK  Ttjg  Xfiopis*  c<roi  tretv  cu mm  lYctKiaaiftcvioi. 
’E7nnAttro  ii  ru  KAtoptvu  y eis  yd$  dvtfZtj 


(73.)  Postquam  Cleomenes,  misso  praecone,  eli- 
ciendos urbe  Clisthenem  et  piaculo  contaminatos  edi- 
xit, unus  Clisthenes  ultro  excessit.  Deinde  vero  ni- 
hilo minus  Athenas  venit  Cleomenes , non  quidem 
cum  magna  manu:  quo  ubi  pervenit,  septingentas 
familias  urbe  eiccit,  quas  ei  Aristagoras  indicave- 
rat. Quo  facto,  deinde  senatum  conatus  est  dissolvere, 
ct  trecentis  civibus  de  Isagorae  factione  tradidit  ma- 
gistratus. Quum  vero  resisteret  senatus,  et  imperio 
nollet  parere , Cleomenes  et  Isagoras  cum  suarum 
.partium  civibus  arcem  occupant.  Et  caeteri  Athenien- 
ses, cum  senatu  sentientes,  per  biduum  illos  obse- 
derunt: tertio  vero  die,  deditione  facta,  AtticA  ex- 
cessere quotquot  eorum  Lacedaemonii  erant.  Atque 
ita  implebatur  Cleomeni  ominosum  quod  acceperat 
dictum:  nam  quum  in  arcem,  occupaturus  illam,  ad- 
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i5  is  tjji/  axpoVoAu» , /xihLuv  J»)  ctuTtjv  - x«raa"y>;(7-£:v,  ijii 

is  r O ClSuTOV  Ttjs  &iOU  , US  7TOC<noiUV'  tj  Si  ipiJMJ  i%t t- 
yauniaa.  ex  tou  &povou , rj  reis  Svgccs  ttvren  dfxiir 
\]/cu,  em*  „ \Q  |e7ye  Aa.KiSa.tp.ovn , oraAiv  XP?U» 
i, pr\S'  ttrtit  is  to  loov'  tu  ycu>  &tp.rrav  Auotivcri  7rcu- 
30  „ pie  vati  tvtauTat.“  0'  Je  em*  „ X2  yuvau , aAA’  eu  A«- 
<•  „pi£us  ttpt,  aAA’  A%cticf-“  O /utv  «Tij  rij-  xMr\Scvt  oJ- 
Av  ^pew^tevaj,  eVe^e/p> iere  re,  xai  rore  Wa<v  e’|eVme 
^.era  t«v  AaKiSatpovioov.  TeuV  A'  aAAot/f  ’A4>jvaMi  xat- 
TtStj<rav  r rjv  eVi  S-ctvetTu'  iv  Si  etvTouri,  xati  T tptjrt- 
»5  $vov  rov  AeA^ov,  row  epyat  xil^v  re  xai  A^taref 
iXolp  dv  ptyurrot,  Karahi^ai.  ciaoi  piv  vuv  SiStpivai 
inXiuTr\a-av.  'Afavctiot  Si  pird  rauTa.  KAjkt^W  Jtati  73 
rat  iTrrctKoa-Kt  intima.  Tat  (Jita^eVra t uVo'  KAea^Mveof 
pna7np']idpivot , 7rifjL7rov<rL  dyyiXovs  is  Xatp^if , «in- 


scendisset, ad  penetrale  accesserat,  deam  consulturus: 
at  sacerdos  de  sella  surgens,  priusquam  ille  per  ianuam 
intrassct,  dixit : Retrogredere,  hospes  Lacedaemonie, 
nec  in  hoc  templum  pedem  pone:  nefas  est  enim 
Doriensibus  huc  intrare.  Cui  ille  respondit:  y^/  non 
Doriensis  sum , o mulier , sed  Achaeus.  Igitur, 
quum  spreto  omine  exsequi  consilium  esset  adgres- 
sus,  tunc  rursus  excidit  cum  Lacedaemoniis.  Reli- 
quos Tero  in  vincula  coniecerunt  Athenienses,  morti 
destinatos : et  in  his  Timesitheum  Delphensem , ouius 
viri  opera  manuum  fortisque  animi  maxima  possem 
-commemorare.  Et  hi  quidem  in  vinculis  mortui  sunt. 
(73.)  Post  haec  Athenienses  , revocato  Clisthene  et 
septingentis  illis  familiis,  quae  a Cleomene  patrU  erant 
pulsae , Sardes  legatos  miserunt,  cupientes  cum  Per- 
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UeLypp  (ZovXofxtvoi  7ro$trcurdeu  7T(iog  Tli^rag ' rprtorico- 
to  ydo  <r(pi  AaKtSaifJtoviovg  n aai  Ka tofjUvta  sWt-  5 
-roXtfMorSai.  diraooplvon  Si  tuv  dyytXuv  ig  rdg 
Stg , ko.)  Xtycnoov  ra  imTaXfetva , ' h.vra&iov*\g  e 
T<nd<r7nog , 'E.a.oSiuv  uiragxog  > tTugurra  nvtg  iovrtg 
avfyunroi , Ka)  7rrj  ytjs  ouuifAtm , Striaro  Tltp&twv  tni/a- 
fjoayjoi  ytntriai.  7njScptvog  St  orpcg.  tuv  dyytXuv . dort-  10 
KCf>vOov  tr$i  TctSt'  ti  fj.iv  SiSovtrt  (SamXti  Aa^tiu  ’A5»j- 
vatoi  yrjv  n ku)  v Suo,  o Si  rvp/. ta%hv  trOt  ovvtTtitro' 
ti  Si  fM)  StSovirt,  dnaXAarovrflai  aurovg  tKtXtvt.  Oi 
Si  dyytXoi  eVi  trOtoov  avriaiv  (ZaXo/atvoi , StSovai  tQa- 
rav,  (ZovXoptm  rrjv  ov/spax/tiv  ironi<ra<riai.  ovtoi  /xiy  i5 
Stj  dirtXiomg  ig  rrjv  icevTuv  , airiag  fatydxag  t%ov. 

74  Ka to[Atv»ig  Si,  i7rundj£tvog  mQiii(&(>ur6*i  iorttri  ko) 

LXXIII.  5.  Vulgo  omnes  yu}  e fu  *(  o f Autu^xi/xotlovi. 

sis  contrahere  societatem:  intellexerant  enim,  bel- 
lum sihi  imminere  cum  Lacedaemoniis  et  Cleomene. 

. Postquam  Sardes  advenere  legati,  et  mandata  expo- 
suere, quaesivit  Artaphernes,  Hystaspis  filius,  prae- 
fectus Sardium  , quinam  homines  essent , et  ubi  ter- 
rarum habitarent . qui  Persarum  peterent  societa- 
tem? Quod  ubi  ex  legatis  cognovit,  brevibus  verbis 
cos  expedivit.  Si  regi  Dario  Athenienses  terram 
traderent  et  aquam  , secietatcm  illis  pollicitus  est : si 
non  traderent , abire  illos  iussit.  .Tum  legati,  re  pri- 
vatim  inter  se  deliberata,  tradere  se , dixerunt;  scir 
licet  cupientes  contrahi  societatem.  At  hi,  quum  do- 
mum  rediissent,  gravem  culpam  sustinuerunt. 

(7-j.)  Cleomenes , quum  se  et  verbis  et  factis  con- 
tumeliose ab  Atheniensibus  acceptum  existimaret,  ex 
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ioycttrt  V7r  'Ait patuv,  crvnMyi  in  n dumis  IliXonotytj- 
<rou  cn^arov , ou  <Ppt£uv  is  re  <ru\htyu'  rttraa-iat  re 
iiiAuv  rev  itjfaov  ruv  ’A ir\vcuuv , nat  'hrayofia  /3ooAo- 
5 [Uvog  rvqanov  naraaTtjtrat’  <run^ijAii  yd(>  ei  oirros  in 
Ttjs  angonoMos.  Kh.iOfs.inis  Ti  ii  <ttoAm  fXiydhai  itri- 
fiaAt  is  Ttjv  Ea iutrtva,  nat  oi  B oteuro)  ano  (rvtStjuarog 
O ivoijv  aipovtn,  nat  'Trias , itjfaovs  tous  iry/axeus  Ttjs 
Arrtnijs'  Xahjuiits  re  in)  rd  irtoa  itrivorro  intimis 
4o  XU(/0VS  rijs  'Amniis.  'A itjvaiot  ii,  nat  neo  dfa^tfiohJt/ 
i%o/aitct , B otuTuv  faiv  nat  'K.ahjiiiiuv  is  vtmooy  tfctA- 
Aoy  favtjfativ  neir\<rt<r(tai'  TLth.07romi<rtot(n  ii , ioutrt  tV 
'EAturdi , avria  tie no  rd  on\a.  MeAAcVnav  ii  avvd- 
t]nw  Ta  trr parantia  is  /. tdfflv,  K lofbSui  /ait  nfturoi 
<n£i  aurouri  iovrts  A oyw  us  ov  notem  rd  itnata , /at- 
Tt/3«AAcvro  ri  na)  anaKhdrrono'  [atra  H A^fadutj- 


?5 


universa  Peloponneso  contraxit  exercitum,  quo  con- 
silio contraliat  non  dicens;  sed  poenas  sumere  de  po- 
pulo Atheniensium  cupiens,  etlsagoram  constituere 
tyrannum:  hic  enim  cum  illo  cx  arce  Athenarum  erat 
egressus.  Dum  igitur  ingenti  cum  exercitu  Cleome- 
nes Eleusinem  invadit , per  idem  tempus  Boeoti  ex 
composito  capiunt  Oenoen  et  Hysias,  extremos  Atticae 
pagos;  et  Chalcidenses  ab  alia  parte  Atticam  ingressi 
vastabant.  Tum  Athenienses  , quamquam  ancipite 
pressi  periculo,  Boeotorum  et  Chalcidensium  ultione 
in  aliud  tempus  dilata,  Peloponnesiis,  quippe  qui  iam 
Eleusine  erant,  arma  opposuerunt.  (76.)  Quum  vero 
iam  in  eo  essent  utrimque  exercitus  ut  ad  manus  ve- 
nirent, ibi  primum  Corinthii,  reputantes  secum  in- 
juste se  facere,  retro  conversi  abscesserunt : deinde 
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va.fj.iog.  tcnroufttvog  it  o K.Mur6tvvig,  rov  iijftov  Tf^ctrt- 
'rcupZfTOA.  finct,  is , TiToa^v Aoug  tovrag  Aiv\vaioog  > 
itxa.OvAoug  vxoiafvt'  tuv  'I uvog  Tcuiam,  YtXtonog  xai  io 
Aiytxootcg  na,)  A^yctitu  xai  On/ojTog,  «ot«AA<*|o5 
rctg  i7ra)wfua.g  t7rt%ufiicev  i niftuv  tjp&iav  ioruwfuag 
t£tvp ur,  Trdoit  Asarrog'  tovtov  ii,  an  drrvyttTcvct 
67  XM  ovfjfutxfiv  |wror  tona. , ?r potrtStTO.  Toajto.  ii, 

*•  tJcxtuy  iftot , tfuftttro  0 KMttriftnjf  oiirog  reV  iuirrou 
fj>jTM7ruT0Dct , KXutr^tna.  rov  'l.otuuvog  tvdciwov.  K Mt- 

y«f  'Aoyuavrt  Trotefjjrttg , i-o£to  /*s'y,  ^»4,«- 
<Jot,V  iV«yo-t  gy  Sutuuvt  dyuvt'to4a.i  tuv  'O pn^tion  $ 
i-nriuv  ilvtKa. , 'oti  'A^ytToi  rt  xa.)  "Aoyog  toL  toXXx 

7TO.nct  VftVtCtTCLl  TOVTO  it , ijpuov  ycto  t)V  XCtl  ICTTl  gy 

awf  Tp  dyorf  tuv  'Zixuuviuv  'Aioyrrov  rov  Totkotoii, 
tovtov  iirtiv[j.*i<rt  i KXturUvvtg,  tona.  'Aqyiiov , ix(Za- 

Superatus  ab  aemulo  Clisthenes , plebis  favorem  sibi 
conciliavit:  et  deinde,  quum  in  quatitor  tribus  di- 
stributi fuissent  Athenienses,  decem  tribus  consti- 
tuit; mutatisque  nominibus,  quae  ab  Ionis  filiis,  Gc- 
leontc  et  Aegicore  et  Argada  et  Hoplete,  erant  de- 
sumta,  ab  indigenis  heroibus  eas  denominavit,  uno 
Aiace  excepto;  quem,  ut  vicinum  et  socium  atque 
hospitem,  adieeit.  (67.)  Qua  in  re,  ut  mihi  videtur, 
Clisthenes  hic  avum  suum  maternum  imitatus  est, 
Clisthenem  Sicyonis  tyrannum.  Ille  enim  , quum 
bellum  gereret  cum  Argivis,  primum  Rhapsodos  ve- 
tuit Sicyone  carminibus  Homericis  decertare,  quo- 
niam in  illis  ubique  fer6  nonnisi  Argivi  et  Argos  ce- 
lebrantur: deinde,  quum  esset  in  foro  Sicyoniorum 
aedes  Adrasto,  Talai  filio,  tamquam  Heroi,  conse- 
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404, 45.  ^ 

io  Ae7k  ix.  rijV  Xfioot\i.  i\8uv  Si  ig  AtXOovg,  ixqrtarr\qidr- 
. $.to  ii  infZctXot  tov  AS^arov'  tj  Si  Ylvtiti  oi  ypi  Oatra, 
,,  A So*i<rrov  ( liv  iivcu  'Ainuuviuv  (ScunAqu , initvcv  Si  Xiv- 
artjqx.“  tV»<  Si  o &tcg  tovtc  ye  ov  traoiSlSov  , aLnXhuv 
om<ru , iOqovr^i  /xtix&vjv  Trj  avTcg  o ASpiorog  oLttclX- 
i5  Xet^tTM.  Si  Si  oi  i%tvoij<r8cti  iSontt,  7rifju]/ag  ig  ©»/- 
. (Sctg  rag  Boiurixg,  'i<pr\  &ixuv  i7ra.ya.yi<r8cu  AltXa- 
vnnro v tov  Aoranov'  oi  Si  QriQeuoi  iSoarctv.  i Trarya. - 
ye/nivo g Si  o KA turQlvtig  tov  Alexdvt7nrov , ri/mvog  oi 
dTriSih.  cV  xvtu  tu  7rovTctvriiu , neu  /juv  iSovot  iv8av- 
30  TCL  iv  TU  itTXVPQTCCTU.  gVljyatyETO  Si  TOV  AUXetVI7nroV 
o KXuaiivtjg , neti  yeLo  tovto  Sii  aTnjyrpcurSai , ug 
iy]) tarov  iovra,  ASq^aru'  og  tov  re  dSiAQtov  oi  Actu- 
aria. dmxTont,  tuti  tov  yapfiqov  TuSict.  irti  re  Si 

crata,  hunc  Clisthenes,  quippe  Argivum,  sede  sua 
eiectum  cupiebat.  Itaque  Delphos  profectus,  consu- 
luit oraculum , an  eiiceret  Adrastum.  Cui  Pythia  re- 
spondit, Adrastum  regem  esse  Sicyoniorum , ipsum 
vero  lapidatorem.  Postquam  Deus  ei  hanc  potesta- 
tem non  fecit,  domum  reversus  excogitavit  rationem 
qua  Adrastus  ipse  demigraret.  Quam  rationem  ubi  re- 
perissc  sibi  visus  est,  Thebas  Hoeotias  misit,  dicens 
velle  se  Melanippum,  Astaci  Jilium , deducere  Si- 
cyonem: et  permiserunt  Thebani.  Tum  Clisthenes 
Melanippo  Sicyonem  deducto  fanum  dedicavit  in  ip- 
so prytaneo  , illudquc  ibi  in  loco  munitissimo  sta- 
tuit. Melanippum  autem  arcessiverat  Clisthenes,  (nam 
• et  hoc  mc  declarare  oportet)  ut  qui  inimicissimus 
fuisset  Adrasto,  quippe  cuius  fratrem  interfecisset 
‘ Mecislcm , et  Tydeum  generum.  Huic  postquam 
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ei  re  Ttfuvog  drtSt^t , Bverietg  n kcli  ocreis  'ASpyrrov 
dvnXoftivos , tSuxt  tu  MeAetyorro».  O i Si  ^txvuviot  a 5 
iuSitrav  fttyetXooerri  Ketprtt  Tiftdv  tov  AS^ttov.  i } yd(> 
XWW  *iv  ccvTtj  IIoAJ/3 ou'  0 Si  "ASqi\<rros  ijy  UoXv/3 ov  Sv- 
yetTQiSioi'  ctTetig  St  YloAvfSog  reA tvruv  StSoi  'ASpprru 
TJfV  dfZfi v.  Tei  r t Srj  dXXct  ei  Xmcummm  irlftuv  tov  ASpi- 
crov , xtt < Srj  7Tf>og , rei  7rd$tct  auro u T^etyiKolen  xo/mert  3^ 
iyt(>aieov'  tov  ftiv  Atovwov  tv  Ttftiuvrts , tov  St  AS^i- 
a tov.  KteurQtvtft  St  ^opot/ff  ftiv  tu  Atovucru  dvrlSuKi , 

TfJV  Si  ctAAviv  Svo-triv  TU  AltActVi7nrU.  TCUJTCt  ftiv  ig 

68  AS^ritrrov  oi  Tmroltuo.  <I>uA<x£  Si  rds  Aagituv , 'luet  Si} 
fttj  cti  eujTtti  iu xri  to«tj  'Lucuuvlourt  xcti  Tolcri  'A^ytlourt , 
[tiTtfSctXi  ig  ctXXjet  evvoftctret.  ivQct  kcu  vrteurrov  xetTi- 
yiXcten  ruv  Huu/avluv'  tVi  ydo  Cos  n xtti  ovov  t dg 


LXVIII.  4.  ve?  Tt  x*i  ottv.  Ex  coniect.  in  td.  Setiae/.  et  Borh. 
adiicitur  xai 

iemplum  dedicavit,  sacrificia  ct  solennia  Adrasto 
ademta  eidem  Melanippo  adtribuit.  Consueverant 
aulem  Sicyonii  magnifice  admodum  honorare  Adra- 
stum. Fuerat  enim  haec  regio  Polybi , Adrastus 
autem  Polybi  ex  filia  nepos  fuit:  qui  quum  sine  li- 
beris decederet , tradidit  Adrasto  regnum.  Adrastum 
autem  quum  aliis  honoribus  colebant  Sicyonii,  tum 
calamitates  eius  tragicis  choris  celebrabant : non 
Bacchum , sed  Adrastum  colentes.  Clisthenes  vero 
choros  Baccho  tribuit,  reliquam  vero  solenuitatem 
Melanippo.  Hoc  modo  cum  Adrasto  egit  Clisthe- 
nes. (68.)  Idem  vero  tribuum  Doriensium  nomi- 
na mutavit,  ne  scilicet  eaedem  Sicyoniis  atque  Ar- 
givis tribus  essent.  Atque  id  agens,  maxime  deri- 
sui habuit  Sicyonios : quippe  nova  nomina  a sue  ct 
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406, 75. 

5 iorum fiictf  jj.tTO.Tduf , ctvTa.  tcL  TtKtmcua.  iortSqKl , 
7rkrjv  Ttjf  tcovTov  <J>oA rjf’  tcujti}  Si  to  ouvo/jo.  dno  rrjf 
iunuTov  do-xfif  tfaro.  cvtoi  fjiv  Sij  'Aoxtkooi  ixjtktovro' 
tTtOOl  Si,  T S.TCU'  <*AA 01  Si  , OvtCtTCU'  tTi(>0l  Si,  Xot- 
(i utTai.  T ovrouri  touti  ovvojjo.cn  tuv  Qvkioov  ixoiuvTO 
10  01  H,lKVUVLOt  , KUi  *V<  KMiadivtOf  ato^QVTOf  , KCt)  tKUVOV 
TifotUTOf  , tTi  iV  tTtX  i^lJXOVTX'  jJtTt7TUTa  fttVTOl 

koyov  crOitrt  Sorrtf , [jtnfScLkov  if  revf  TAA »etf  xx) 
Tlct/xQv/Mf  xxi  Avfja.vd.Tctf'  mdcnovf  Si  xvroiiri 
‘TffotrtQtvTo  eVi  raC  'AS(oi<rvov  oraiSog  Aiyiateof,  tjjV 
1 5 tTuw/juijv  TroitvfJtvot  xtxkrjoSai  Aiyixkixf. 

T ctvTa.  fjiiv  wv  0 HZnivui/Mf  Kkuadtvijf  iortroir,  xtt.  69 
• Si  Stj  'AQrjvxicf  K.tew6tvrif , tuv  tov  'Etxuuvtov  tou- 
tov  SvyctTQtStcf , xxi  to  ouvofjct  ion  tovtov  tx®*,  So- 
XiUV  tjto),  KCtL  OVTOf  vmpSdv  'lovvxf , 'tvct  fjrj  crQwt 


asino  desumens,  terminationem  solam  pristinarum 
tribuum  adiccit,  sua  tribu  excepta,  cui  de  suo  imperio 
nomen  imposuit:  hoseui m Archelaos  nominavit;  re- 
liquorum autem  alios  Hyatas , alios  Onatas  , alios 
Choireatas.  Quibus  nominibus  tribuum  usi  sunt  Si- 
cyonii non  solum  quoad  regnayit  Clisthcues,  verum 
etiam  post  illius  obitum  sexagiuta  adhuc  annis:  deinde 
tamen,  re  deliberata , mutarunt  ea,  et  alios Hyllaeos, 
alios  Pamphylos  , alios  Dymanatas  nominarunt: 
quartae  vero  tribus  nomen  ab  Aegialeo  desumserunt, 
Adrasti  filio,  tribulcsque  Aegialeas  adpellarunl. 

(69.)  Haec  Sicyonius  Clisthenes  fecerat.  Athe- 
niensis autem  Clisthenes , Sicyonii  ex  filia  nepos, 
qui  nomen  etiam  ab  illo  erat  nactus,  hic  itidem  per 
contemtum  (ut  mihi  videtur)  Ionum,  nc  eadem  Athe- 

Herod.  T.  II.  P.I.  G g 
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ai  avTct)  tutri  <pvXa)  xa)  luiri , rov  c/iuvvfiov  Ka«<- 
trGtvta  ifufuj<raro.  ug  Sj  tov  ’A Sifvaiuv  Sij/iov,  jrfo- 
rt^ov  cLttuo-imvov , rort  ircurra  xpsf  njf  icovrov  fioi^v 
yr^onSrixaro , rct g Quhdg  finuvcficurt,  k a)  tVoujot 
7rAtvvag  t|  tAwcrovuv'  Sixa  rt  Stj  <Pv?vd^xpog  curri 
Ttirtrt  (>6i>v  tTroitin,  Stxa  Si  na)  r ovg  Syficvg  xanvtfu  ig 
Tcig  QvAag.  yv  re,  tov  Srjfiov  7Tf>o<r6tfitvog , 7toAAu  xa- 
70  ruVe^e  tuv  dmaracrtuTtuv.  'Et*  tu  /itoti  St  eWov- 
fitvog  0 'Lrayoptg  > dvriri%yaTeu  TeiSt.  t-rtxaAttTat 
K.A10 fUvia  tov  AaxtSai/iovuv , ytvo/itvov  iuvru  %um 
cLtTO  Ttjg  TLutritTTpaTlStUV  7ToAiO^XI>Jg.  TOV  St  Ka tofjU- 
na  iiyf.  airlti  0 onav  tra^d  tov  'hrctyootu  rrjv  yvveti- 
xa.  Ta  fiiv  S>)  7rguTa  7rifi7ruv  0 Kteo fiivtjg  ig  TOg 
'Mrjvag  xtjmjxa , i^ifiaAAt  Ka turSivta,  xa)  fitT  aC- 


5 


10 


5 


mensibus  atque  Ionibus  tribuum  nomina  essent,  co- 
gnominem Clisthenem  est  imitatus.  Postquam  enim 
plebem  omnem  Atheniensium,  prius  a se  alienatam, 
suas  ad  partes  traduxisset,  tribuum  tunc  mutavit  no- 
mina, et  numerum  illarum  auxit : decem  enim , quum 
quatuor  fuissent,  constituit  pliylarchas,  et  per  «fecem 
tribus  distribuit  demos  (sive  surias ) omnes  Athe- 
niensium. Eralque,  plebe  suis  partibus  adiccta,  longe 
potentior  quain  adversarii.  (70.)  Vicissim  igitur  ab 
illo  superatus  1 sugor as , haec  contra  molitur.  Cleo- 
menem advocat  Lacedaemonium  , qui  hospes  ipsi 
factus  erat  inde  ab  obsidione  Pisistratidarum  : quem 
quidem  fama  ferebat  consuetudinem  tunc  habuisse 
cum  uxore  Isagorae.  Primum  igitur  Cleomenes , prae- 
cone Athenas  misso,  Clisthenem  urbe  eiecit,  mulios- 
que  cum  eo  alios  Athenienses,  hos  dicens  qui  ena- 
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407 , $. 

Tov  aXXcvg  7roXXovs  ’A fhjvcuan  „rovg  ivetyietf"  (Trite* 
yuv.  reuha  Si  Tn/xyruv  tteyt  (k  SiSa%tjs  tov  'Icra- 
loycoia).  0 i fMv  y<q>  ’AA xjjuaunScu  zxi  oi  ovirracnurcu 
aurtu»  u%ov  airitjv  tov  Qovou  rovrcv * avrof  Si  ov  [tt- 
, rtl%i  > ovS'  oi  <pltei  avrov.  Ol  S'  ivaytt;  'ASiftalutJl 
uSi  uvofuLritjirav.  ijy  Kvtea/  ruv  'A itpeduy  atro  'OhvfjL- 
movixmis’  ovrog  im  rvaanlSi  i itofMjat . 7roo<rrroirjcrdp.tyoi 
St  iraiorjrjv  ruv  SteKturrtum , KaraXcofii»  r *jy  dxocTre- 
6 tev  imipfa'  ov  Svvdfjotvot  Si  (■mtxoaryjcxi , bUrrjf  'i£t ro 
TTpof  ruryttXfJoa.  rovrcvg  dvi<rna<n  p-iv  oi  tt^utmus  ruiy 
N xvxfdguy,  orno  tvtpey  ren  ros  'A9qva(,  vTftyyvovg 
Trtejv  S-avdrov"  Convtrat  Si  avrovg  alrtti  t%u  'Ateopcu- 
uvlSag.  Taura  rroo  rr,f  Tlua-urr^drov  StexJtje  sytytro. 

gees  essent.  (id  ai, piaculo  contaminati.)  Hacc  au- 
tem per  nuncium  edixit,  ab  Isagora  edoctus:  habe- 
bant enim  quidem  Aicmaeonidae,  et  hi  qui  eorutn- 
dem  erant  partium,  culpam  commissae  caedis?  at 
ipse  Clisthenes  eiusque  amici  non  fuerant  caedis  par- 
ticipes. (71.)  Enagees  autem  dicti  sunt  nonnulli  ex 
Atheniensibus  bac  de  caussa.  Fuit  Cylon,  civis  Athe- 
niensis, olympicorum  certaminum  victor.  Is  cristas 
tollens,  consilium  inierat  occupandae  tyrannidis. 
Comparatis  sibi  sociis  ex  aequalium  numero,  arcem 
occupare  conatus  est : quam  quum  obtinere  non  pos- 
set, supplex  ad  deae  imaginem  consedit.  Hos  homi- 
nes igitur  surgere  inde  iusserunt  prytanes  Naucraro- 
rum , qui  tunc  civitatem  administrabant,  fide  data 
punitum  eos  iri  citra  mortem : attamen  occisi  hi  sunt 
cuipft  Alcmaconidarum.  Sed  haec  gesta  stlnt  ante  Pi- 
sistrati aetatem. 

GS  3 
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7»  KMo/xivtis  ii  us  7rtf*jruv  tEtQctte  KAutrimet  kcu 
tcv(  ivaytaf,  K Anatinis  ftt*  athof  furd 

ii  oviiv  t; <r<rov  Trapjv  ig  r«V  ‘ASqvetf  o KAec/aewjj,  ev 
<ro\  fjBiydM  xilP‘  d.TiKOjxmg  ii  dyti^ctriu  iorrcucomA 
iiriruA  'A Srpeuuv , ta  ol  v7ri$tTo  o Itrccyo^ig.  rcuj-ret  5 
ii  7roir\(TAg,  Siimpt  rip  @cvAtjv  kataAvuv  iinigATo’ 
TQiqKorioiri  ii  Toicri  'ltnzycpiu  rrctcnolmyrfi  txs  etQ%et( 
ivixu^i.  dvTurretStia^s  ii  rijg  /3oyA^f , ka)  ov  /3ouAo- 
fxtyrig  irttttoticu , o re  KtecfMvtjg  kcu  o 'Lrctyoftjs  kcu 
oi  trrouriuTcu  ctvTov  KATAAajj-fidvovtn  Trjv  caq>07roAtv.  xo 
'AitlVCUUV  ii  01  A Cl7To),  TA  AVTA  Cpf 0Vt]TAVTi( , EVeAiof- 
KiOV  avTOVg  ifjLt^Ag  ivo’  Ttj  ii  TtXTYI  VTTOTJTOvioi  i%ig- 
Xovtai  ik  Ttjg  XPWS*  c<roi  i^AV  avrim  AeuctiAificmu 
'E^ertAeera  ii  tu  Ka iofjUvti  i us  ydo  avifiij 


(72.)  Postquam  Cleomenes,  misso  praecone,  cu- 
dendos urbe  Clisthenem  cl  piaculo  contaminatos  edi- 
xit, unus  Clisthenes  ultro  excessit.  Deinde  vero  ni- 
hilo minus  Athenas  venit  Cleomenes , non  quidem 
cum  magna  manu:  quo  ubi  pervenit,  septingentas 
familias  urbe  eiccit,  quas  ei  Aristagoras  indicave- 
rat. Quo  facto,  deinde  senatum  conatus  est  dissolvere, 
et  trecentis  civibus  de  Isagorae  factione  tradidit  ma- 
gistratus. Quum  vero  resisteret  senatus,  et  imperio 
nollet  parere , Cleomenes  et  Isagoras  cum  suarum 
.partium  civibus  arcem  occupant.  Et  caeteri  Athenien- 
ses, cum  senatu  sentientes,  per  biduum  illos  obse- 
derunt: tertio  vero  die,  deditione  facta,  AtticA  ex- 
cessere quotquot  eorum  Lacedaemonii  erant.  Atque 
ita  implebatur  Cleomeni  ominosum  quod  acceperat 
dictum:  nam  quum  in  arcem,  occupaturus  illam,  ad- 
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iS  is  Ttp  «xfoJroAiv , /xtAAuv  Stj  eKr^v -tcttreury/int v,  tjit 
is  TO  CtSuTOV  Ttjs  BiOV  , U>s  TTfWTi^tUV'  tj  Si 
rttcrdaa.  ix.  rou  Bgovou , 7r^u  tj  reis  Bupts  auriv  duu- 
>}/eu,  «m*  „\£2  tiin  AatxiSoupivit , irethiv  Xfioqtit 
ttfttiS'  ia-tSi  ig  to  ipeV  tu  yd^  Bt/xt rov  Auctum  rcct- 

ao  iv$a,urct.“  oSiii7rt‘  „ ’£2  yuvcu , oAA’  eu  A»- 

eip,  aAA’  ’A%aMeV.“  0 fteV  jq  rp  mAujSoh  ov- 
Siv  xgtdfjttvos , tVe^e/ppot  te,  >uti  rrn  Wa»  i^lmorn 
fttrd  ruv  AetKiSetiftoviuv.  Teus  Si  aAAouf  ’A 6tpetiot  xo- 
rtSr\<rav  rtjv  eVi  B-ttvd.ru'  sV  Jt  cturdun , x«u  T<p;rA 

»5  £eok  t«V  AeA^Jov,  rao  tayct  te  xau  hjjftttros 

tXfii/d  **  fttyurra.  ttatrethi^tu.  ourot  fttv  vvv  StStftim 
inMurtio-av.  'ASrpaioi  St  ftird  returet  KMurStytct  kcu  yZ 
Tat  EWautaViat  imrrtct  rct  Siuyfrtvrat  utro  KAto/xtvtos 
fttramfttpdfUvot , 7rt[t7rouo-i  dyytMus  is  Htt^Sis,  avftr- 

scendissct,  ad  penetrale  accesserat,  deam  consulturus: 
at  sacerdos  de  sella  surgens,  priusquam  ille  per  januam 
intrasset,  dixit : Letrogredere , hospes  Lacedaemonie, 
nec  in  hoc  templum  pedem  pone:  nefas  est  enim 
Doriensibus  huc  intrare.  Cui  ille  respondit:  At  non 
Doriensis  sum , o mulier  , sed  Achaeus.  Igitur, 
quum  spreto  omine  exsequi  consilium  esset  adgres- 
sus,  tunc  rursus  excidit  cum  Lacedaemoniis.  Reli- 
quos vero  in  vincula  coniecerunt  Athenienses,  morti 
destinatos:  et  in  hisTimesitheum  Delphensem,  cuius 
viri  opera  manuum  fortisque  animi  maxima  possem 
■commemorare.  Et  hi  quidem  in  vinculis  mortui  sunt. 
(73.)  Post  haec  Athenienses , revocato  Clisthene  ct 
septingentis  illis  familiis,  quae  a Cleomene  patrii  erant 
pulsae , Sardes  legatos  miserunt,  cupientes  cum  Per. 
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(3ovX.ofAtvot  TroUfo-curdcu  rrpog  Wifxrctg’  rprurricu-  ; 
to  ydo  <r$i  AaxtScUfAoyiovg  n >cxi  IvA tofuvta.  ixm-  5 
xckifAutrbai.  dxiXOfAtvuv  Si  ruy  dyytkuv  is  rdg 
Sig  > xa)  teyonuv  rd  iynrakfAtva , 'KpraOipyr\g  6 
Taracynog  • ^apSiuv  vxapxog,  impura.  rivis  ibvng 
dvSpunrot , xa i 7rij  ytjg  oixsi/Atvot , Sioiaro  YYioaduv  trvfA- 
fycaya  ytvi<r$ai.  xvicfAivog  Si  xpog  r uv  dyyikuy . dm-  to 
KopvOev  <rQt  rdSi'  ii  p.iv  SiSoutri  (Scunkii  Aapiiu  ’A 5i(- 
ya~m  yifv  n xa)  vSup,  o Si  <rv/Ap.axdy  ovvtriitT»’ 
ii  Si  p.i\  StSova-i , dxaXXci,(rtrt<riai  avrovg  ixtAtut.  O i 
Si  ctyyiX.oi  ixi  cr&tuv  avrtuv  (SaXcfAivoi , SiScvai  iQa- 
<rav,  (SovhofMvoi  njy  ovfi/iaxw  xonjc rcurSai.  ovrot  fiiy  iS 
Srj  diriX. bcvng  ig  tijv  iuvruv , curias  /xiydXag  txov. 

74  Kx.iOfAtv)]s  Si,  ixurrdfAivos  xipivfipicrbat  ixtrt  xa) 

LXXI1I.  5.  Vulgo  omtnct  yx(  ( o s Aax/iai/ucusuf. 

sis  contrahere  societatem : intellexerant  enim , bel- 
lum sibi  imminere  cum  Lacedaemoniis  et  Cleomene. 

, Postquam  Sardes  advenere  legati,  et  mandata  expo- 
suere, quaesivit  Artaphernes,  Hystaspis  illius,  prae- 
fectus Sardium  , quinam  homines  essent , et  ubi  ter- 
rarum habitarent . qui  Persarum  peterent  societa- 
tem? Quod  ubi  ex  legatis  cognovit,  brevibus  verbis 
eos  expedivit.  Si  regi  Dario  Athenienses  terram 
traderent  et  aquam , societatem  illis  pollicitus  est : si 
non  traderent , abire  illos  iussit.  .Tum  legati,  re  pri- 
vatim  inter  se  deliberata,  tradere  se , dixerunt;  sci- 
licet cupientes  contrahi  societatem.  At  bi,  quum  do^ 
mum  rediissent,  gravem  culpam  sustinuerunt. 

(7-j.)  Cleomenes , quum  se  ct  verbis  et  factis  con- 
fumeliose  ab  Atheniensibus  acceptum  existimaret,  ex 
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tflyowi  t/V  'AStpaivv,  ovytAtyt  i k nam is  IleAeTSKwj- 
<rov  (TTftctTov , st/  <pQci£uv  is  ro  avXXiyu'  rinaciai  rt 
ikXuy  rov  Sijpeov  ruv  'Aitjvaiuy , na)  'brayo^ta  fiovAo- 
5 potvos  rvpmov  naracrrijirai'  avyt^ijXk  ydo  ei  ovros  in 
Ttjs  dx^oneXies.  KAtc pelves  rt  Stj  creXu  pityceXu  in- 
, fiaAt  is  rr,y  'EA tvtriva,  na)  oi  Boitirro)  ano  ovyitjpearos 
Oirct/y  aiciovm,  na)  Ytrids , Srjpecvs  tovs  tV%<treuf  Ttjs 
AmKtjs'  XaA mStts  re  eVi  rd  irt^a  irrivono  inieras 
io  %d%e\is  Ttjs  'Arruujs.  'Akjraloi  Sty  nai  mo  dpe^i(SeXi>) 
ix,ofittoi,  Boieorur  poiv  na)  XaA mStuv  is  vrrtoov  tpet X- 
Aoi'  pevtjpuiv  noitj<rt<r$ai’  TliXonoyytfirietiri  Si , icutrt  iv 
'EXivtriyi,  dvrla  tkrro  to.  onXa.  M.tXXevruy  ii  avvd-  jS 
4 'tu*  fd  c-rearomSa  is  pdx*iv>  Ka eivkoi  fil»  n euroi 
tr@)  avreun  Serris  Xoyov  us  ev  noieitv  rd  Sinaia , pet- 
rt/3«AAevro  n na)  dnaAXa<r<rovro'  petra  Si  Atiput^tp- 


universa  Peloponneso  contraxit  exercitum , quo  con- 
silio contrahat  non  dicens;  sed  poenas  sumere  de  po- 
pulo Atheniensium  cupiens,  etlsagoram  constituere 
tyrannum:  hic  enim  cum  illo  cx  arce  Athenarum  erat 
egressus.  Dum  igitur  ingenii  cum  exercitu  Cleome- 
nes Eleusinem  invadit,  per  idem  tempus  Boeoti  ex 
composito  capiunt  Oenoen  et  Hysias,  extremos  Atticae 
pagos;  et  Chalcidenses  ab  alia  parte  Atticam  ingressi 
vastabant.  Tum  Athenienses  , quamquam  ancipite 
pressi  periculo,  Boeotorum  et  Chalcidensium  ultione 
in  aliud  tempus  dilata,  Peloponnesiis,  quippe  qui  iam 
Eleusine  erant,  arma  opposuerunt.  (75.)  Quum  vero 
iam  in  eo  essent  utrimque  exercitus  ut  ad  manus  ve- 
nirent, ibi  primum  Corinthii,  reputantes  secum  in- 
iusle  se  facere,  retro  conversi  abscesserunt : deinde 
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70$ , o 'Aohrruvog , iuv  xcti  ourog  @a.<ritev$  Tnrafruf-  & 
nuv,  kcli  avvt^a.ya.yuv  n Tvp  orpetTiqv  iit  Aa.KtSa.i- 
[MVO$ , KM  OVK  IUV  tW-Jflp 0$  iv  TU  7T(>C<rZtV  XOOVU  KA€0- 
fJt&vit.  'A XO  Si  T<tvm\$  t ijs  St%orrcuri>i$  tTtiy  vofjuog  iv 
'jLxdoTy , f&rj  ifctiveu  it itr^cu  ei/jt^ert^eus  tov$  (Scun- 
Xrja$ , c|muot)c  Ttjs  0T(>ctTiij('  nu$  yd.%  dpOonoot  inrov-  io 
ra'  xaoa.Avofjoivov  St  rourtuv  tou  ingou,  KaraAtixt- 
cSeti  x.ott  tuv  TuvSctpiSiuv  t eV  'tTtpov'  Troa  tou  yao  S> j 
xai  ovtoi  d/jt^o npot,  ixixXt/roi  iovrtg,  uxovro. 
Tere  Srj  iv  Ttj  'EAcotim  epuvrtg  oi  Xoixoi  tuv  avfjLfJui- 
Xfiiv  tov$  rt  (ScuriXijag  tuv  ActiuSeu/Mviuv  ovk  cpoXo-  i5 
yiovTo t$,  km  Koj ivhiovg  ixMxcvTet$  Ttjv  Tct^u/,  et%ovTO 
76 ) uu  auro ) ctxcLXXcta-trofMvot.  Ttraorov  Stj  tovto  tori 
1 TljV  AtTIK^V  dxtKOfKtVOi  Auoiit$  , Si$  Ti  tJTl  XOXtfUd 
trQctXcvrts , kcl)  dt$  eV  aoycthu  tou  irXyfitag  tou  ASti- 

idcm  fecit  Demaratus , Aristonis  filius,  qui  et  ipse 
rex  erat  Lacedaemoniorum , et  una  cum  Cleomene 
exercitum  eduxerat  Laccdaemone,  neque  superiore 
tempore  cum  illo  discordaverat.  Ab  hoc  vero  dissi- 
dio facta  lex  est  Spartae,  ne  amlo  reges , exeunte 
exercitu . castra  sequerentur : (adhuc  enim  ambo 
sequi  consueverant:)  altero  autem  vacante  a mili- 
tia , alterum  etiam  Tyndaridarum  domi  relinqui f 
nam  ante  id  tempus  hi  ambo,  tamquam  auxiliares, 
secuti  erant.  Tunc  igitur  reliqui  socii,  qui  Eleusine 
erant,  reges  dissidere  videntes,  et  Corinthios  relin- 
quere stationem , etiam  ipsi  converso  agmine  disces- 
sere. (76.)  Quarta  haec  est  expeditio,  quam  in  At- 
ticam suscepere  Dorienses:  bis  enim  hostiliter  eam 
suut  ingressi,  bis  vero  commodi  caussa  populi  Athe- 


Digilized  by  Google 


9 


W.  TERPSICHORE.  473 

410,  98. 

vcum.  orsuro»  fjLiv.,  ore  kcli  Miyoofoo  KctToitturetv , ov- 
5 ros  0 otoAos  , «Vi  Kodfot/  (icuriAivonos  'AStineuuv,  o£$ug 
ay  KotXiom'  Sivrtoov  Si  xai  Tprrov , m «Vi  rieunoTfct- 
TkJeo.ii'  iiixaunv  of/ttiiinis  ex  S^raonif  awnxerro'  rt- 
Totfrov  <Je  tot6,  ore  eV  'EAetiffwt  KAeo/ueVijf  «ywv  Ile- 
Aoxowjr/ou?  eW/SaAe.  oJroo  TiTourov  tot t Au^tttg  eVe- 
(SctAcv  i(  'AUrjVcts. 

AioAuderac  oov  rou  otoAov  roJrou  dxXtus,  «VSaCrot  77 
'A6*ivctiot  Tivwr&eu  [ZouXo/xivoi , TrpojTX  OToarijtV  7T0t£l)V- 
Toti  «Vi  XoAxkJeotf ' Bai«roi  <5e  ro«n  XdAxkJetVi  /3«f- 
&iov<ri  eVi  rov  Eupiaroi».  'AS>)vaiourt  1 ii  iSovtrt  tov s @>em- 
5 3w$ , e<Jo|e  TgoTigcv  Tela  B out/rourt  v\  roury  X«tA mSvutri 
tTnjQi^luv.  crvftfidxXova-i  re  <J»j  ro«n  Bfl*4vra«n  o< 
y«M(,  acoti  aroAA&J  ix^ar^<rctv"  xmqtc t Si  ^oAAokV  <?>o- 
«uVotms,  ijrreuuciouf  avnuv  iS,ooy^r\<rctv.  Tijs  Si  et u- 


niensis.  Primo  quidem  loco  illa* expeditio,  qua  Me- 
gara colonis  frequentarunt  Codro  regnante  Athenis, 
merito  nominabitur:  iterum  vero,  atque  tertio,  quan- 
do ad  eiiciendos  Pisistratidas  ex  Sparta  advenerunt: 
quarto  tunc,  quum  Peloponnesios  ducens  Cleomenes, 
Eleusinen  invasit.  Ita  tunc  quarta  vice  Dorienses 
Athenas  invaserunt. 

(77.)  Postquam  inglorium  hunc  exitum  habuit  ista 
expeditio,  tunc  Athenienses,  poenas  de  Chalciden- 
sibus suinturi,  primum  adversus  hos  arma  moverunt: 
Chalcidensibus  vero  Boeoti  opem  laturi  ad  Euripum 
properarunt.  Quos  ubi *conspicati  sunt  Athenienses, 
Boeotos  prius  quam  Chalcidenses  adgredi  placuit. 
Pugna  cum  Boeotis  commissa,  insignem  victoriam 
Athenienses  reportarunt , plurimis  eorum  occisis , et 
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•nf?  rxvrtjs  Spinis  ei  ’A fyvxTci  Sixfcxvns  is  rtjv  Eu- 
(Setxv,  avp.(SoixXou<n  x.x)  rolm  XxAx.iStvcri'  vuuierxv-  io 
■ns  Si  KCLi  TOVTOVf  , TtT OCtKLtT%lAiOUS  xMlP0V%0V f tVl  T«V 
'rrn-oficnuv  ry  %dpy  A utovti'  oi  Si  iTnrofSorxi  ixx~ 

A ierre  oi  Trxyjits  ruv  XxfouSiuv.  oerovg  Si  tcx)  roxt- 
riuiv  i^uy^y<rxv , roltri  Boiuraiv  i^ooyfpipivouri  ti- 

"Xfiv  iv  (tuAxxy , is  oriSxs  Sytrxms'  y^ovu  Si  i/.uerav  15 
«r<Ptxs,  Silvius  diroTifMitretfjLim.  reis  Si  vriSxs  otCriuv, 
iv  nitri  iStSixro,  dnxuixxiTxv  is  njv  XKooTroXu'  xixto 
in  KAt  ig  ifjoi  'ter xv  m^tovtrxi , xj> tfidfuvxt  Ik  Ttixiuv 
7rt^7ri<pteu<r{Jiivav  mot  uVo  tov  M> jSou  , dvriov  Si  rou 
fttydpav  tcv  rr^og  imrioyv  TtT^xp,fMV ov.  kx)  tuv  Au-  20 
TgUV  TtJV  StXXTtJV  dvifyxxv , frOU\trXfliVei  TtQoiTTTOV  xx\- 
xiov'  to  Si  dfierrtftjs  %>fos  terni  x.t  7rpuT0V  ieriovn  igra, 

septingentis  captis.  Deinde  eodem  die  in  Euboeam 
transgressi,  cum  Chalcidensibus  etiam  pugnam  com- 
mittunt: quibus  ct  ipsis  praelio  victis,  quater  mille 
colonos  in  hippobotarum  praediis  relinquunt:  hip~ 
pobotae  autem  (id  est,  qui  equos  alunt ) vocantur 
apud  Chalcidenses  homines  locupletes.  Quotquot  ex 
Chalcidensibus  vivos  ceperant  Athenienses,  perinde 
atque  Boeotos,  in  custodia  habuerunt,  compedibus 
'vinctos.  Interifccto  vero  tempore  eosdem  manumise- 
runt, binis  minis  aestimatos:  compedes  autem,  qui- 
bus isti  vincti  fuerant,  suspenderunt  in  acropoli; 
quae  ad  meam  usque  aetatem  ibi  superfuerunt,  e 
muro  pendentes  a Medis  ambusto,  qui  est  ex  adverso 
aedis  occidentem  spectantis.  Pretii  autem  redemtio- 
nis  decimam  consecrarunt,  ex  iliaque  quadrigam 
conficiendam  curarunt  aeneam,  quae  a sinistra  stat 
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•jrpmuXcua,  ret  iv  t£  dxpoiroXi , iTtyly^oaneu  Si  ei 

T etSt' 

a5  ESvia,  Beiurtuv  xo i XaA xiSiuv  Sctfuuravns 
■raiSts  'ASfjveuuv  tpyfjcurtv  iv  7roXifieo  , 

Surpu  iv  axXvotVTi  <rvS*ioio)  ttr@i<rav  vfZpv’ 
reov  'imrovs  SvuLnf»  TLoXXciSi  TcLtrS’  titeov. 
AQyvaioi  fj.lv  niv  ifo^rro.  SyXol  Si  ov  kot'  iv  [acvvov  , 78 
d\Xct  7rctnctx>j,  j injyooitj  olg  lori  ycfSfjui  nrovSctiav' 
ti  xot  'Afyvauot  Tvoa.mvofj.mi  p.iv , ovSafuSv  reov  eOiog 
moioix&onuv  tcrav  tcc  treXifJJO.  dfJ.uvovg , dnroKXox^iv- 
f>  Tt{  Si  TvptVVUV,  fULXOU  7TOUTOI  tytVOVTO.  StjAol  UV  TCtV- 
r a , ot t Ka.Tixcfj.tvoi  ft.1v , iStXoxdxiov  , u(  Sirrrorf 
ipyot?cfjLivci'  itevStfaitVTuv  Si,  aurog  i' noeros  iuv- 

primum  ingredienti  in  propylaea  quae  sunt  in  aero- 
poli.  Est  autem  in  illa  inscriptio  haec : 

Attica  perdomitis  acri  sub  Marte  iuventus 
Boeotis  populis  Chalcidicaque  manu  , 
damna  rependerunt  vinclis  et  carcere  caeco, 
quorum  hae  de  decima  stant  tibi,  Pallur , equae. 
{78.)  Auctae  igitur  erant  Athenarum  opes.  Adparet 
autem,  non  hoc  uno  exemplo,  sed  ubique,  quam 
praeclara  res  sit  i uris  aequalitas.  Nam  et  Athenien- 
ses, quamdiu  sub  tyrannis  erant,  nullis  ex  finitimis 
populis  bello  fuerunt  superiores;  tyrannis  autem  li- 
berati, longe  primi  evaserunt.  Quae  res  declarat, 
quoad  tyrannide  fuerunt  pressi,  ultro  illos  minus 
fortiter  rem  gessisse,  quippe  pro  domino  laborantes: 
postquam  vero  in  libertatem  sunt  restituti,  unusquis- 
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tU  7rzt$VfX.ttT0  X.CtTioy<2?i<r$Ctt.  0VT01  /. UV  WV  T CUJtCC 

nroyinrov. 

7^  QyjQeuot  Si  /Atta.  taSta  is  3-iiv  nrtp.Tov,  fSovhJ- 
ptvoi  TiTcttHat  ’A it\vcuouf.  *j'  St  Ylviiri  ,,  axo  crOtuv 
H*v  ctvttu v cuk,  ipq,  cu inin  tivcti  turiv,  ig  iraXvQn- 
pov  Si  i^mMxnxs  fxcAcut  tuv  uyx}<rt<t  StttrOeu" 

■ wvrtK^onuv  uv  S-t07T(>07ruv , i’t$t(>QV  ro  xgqortipov , B 
ahit/v  7rot*i<rct[jt,tm.  us  tTrvvhaivovTO  St  teyonuv  ctvriuv 
tuv  cLyxurra.  SitoSat , tlxeiv  oi  0»j/3 ctiot  axevxcums 
nvtiuv'  „0 vk  uv  dyxunct  y/xtuv  cUtovri  T cwa- 
„ yqtttoi  rt  x.ct)  Koguvaiot  Kct)  Qtmits , udi  ovtoi  yt 
, , wa  q[uv  ait)  paxofttvoi,  7roo6v/uus  ruvotaOt^ovcri  io 
,,t ov  7rcteftevi  ti  Sii  tovtuv  yt  SittrSctr,  dkXci  fjuL\- 

8o  „hOV  fJLY\  OV  tovto  y to  X^<rnl?toy‘“  T ouuhet  Stj  itn- 
Myo/dvuv,  U7tt  Stj  > urrt  paSuv  tis’  ,,’Eyu  poi  SokIu 

que  pro  se  ipse  studiose  dabat  operam  ut  recte  rem 
gereret.  In  hoc  igitur  statu  res  Atheniensium  erat. 

(79.)  Thebani  vero,  ultionem  sumturi  de  Athe- 
niensibus, Delphos  miserunt  qui  deum  consulerent. 
Quibus  Pythia  respondit,  per  se  non  posse  illos  ul- 
tionem capere;  sed  rem  ad  clamosum  (populum) 
referre  Jussit , et  proximos  rogare.  Legati  domum 
reversi,  convocata  populi  concione,  rcnunciant  ora>- 
culi  responsum.  Tum  Thebani,  ubi  ex  his  audiverunt 
proximos  debere  rogari , dixere:  Nonne  proximi  a 
nobis  habitant  Tanagraei  et  Coronaei  et  Tespien - 
ses  ? Atqui  hi  constanter  nobiscum  pugnant , st  re- 
nueque  arma  nobiscum  sociant.  Quid  opus  est  hos 
rogare?  Immo  haec  non  fuerit  oraculi  sententia. 
(Bo-)  Ita  dum  bi  inter  se  disceptant,  postremo  aliquis, 
re  audita,  ait:  Ego  mihi  videor  intelligere  quidve- 
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3,rwnrcu  to  i$tXu  Xtyttv  iJ/mv  to  fjumqiov.  'Axunrov 
,,  Xtyonai  ytvttriat  Bvya.Tf.Dig  Qi(3*i  ti  xai  Atytva' 
fl  „T0vnuv  eiStXQtuv  ioviriuv , Soxtu  jfuv  Atyimpiui 
„Siitr$at  tcv  S*ov  xpi<rctl  Ti/jus^virr^uv  yivi<r6at“  xa), 
eo’  yao  rtg  to, oV»;?  dptivuv  yvu/xri  iSexu  OaivteSat , 
avrtxa  7rf/u,\pavng  iSlovro  Aiytvrrrtuv , i7r1xa.Xtcu.ma 
x.a.Ti i to  %pi<mipiov  <rQi  (£oii6fUv,  ug  ionuv  dy%urnuv. 

10  ol  St  <r$t  aniouin  eVoceofiip  roug  AiaxtSag  ovp.7rip.7ruv 
tQa/rav.  Tlugrirap.fvuv  Si  tuv  (Btjfiaiuv  xard  r> jV  8 1 
evp.pax^  tuv  A iaxtSeuv,  na.)  To^tug  7rtottC6ivTuv 
v7ro  tuv  'AStivaJuv,  avrig  et  &q/3aioi  7rip.\l/avng , Tovg 
p.iv  AiaxiSag  <r$t  d.7nS'iSotrav,  tuv  Si  dvSouv  iStovro. 

6 A iytvijTai  Si,  tuSatfMvty  re  p.tydx»}  iirapitvrtg,  xai 
txSpK  7raXaiijg  avaftnitriivTtg  i%ovnff  ig  'Aitivatovg , 
Tere,  Qrjfiatuv  Svfitvruv, Trotepoov  dxv\n/XTov  'ASyvaJourt 

Iit  oraculum.  Asopi  dicuntur  filiae  fuisse  Thebe 
et  Aegina:  hae  quum  sint  sorores , puto  iubere 
nos  Deum  ab  Aeginetis  auxilia  petere.  Et  Thebani, 
quum  nulla  ex  sententiis,  quae  dicebantur,  hac  po- 
tior esse  videretur,  protinus  ad  Aeginctas  miserunt, 
ex  oraculi  mandato  auxilia  ab  illis  petentes,  ut  qui 
sibi  essent  proximi.  Petentibus  Acginctae  tradentes 
Aeacidarum  imagines,  responderunt,  se  eis  Aeaci- 
das  auxilio  mittere.  (81.)  Thebani  vero,  Aeaci- 
darum auxilio  freti,  quum  bello  lacessissent  Athe- 
nienses, aspere  ab  illis  sunt  accepti.  Itaque  iterum 
ad  Aeginetas  miserunt,  Acacidas  illis  reddentes,  et 
virorum  petentes  auxilia.  Tum  Aeginetae , opum. 
magnitudine  elati,  et  veteris 'memores  inimicitiae, 
quam  cum  Atheniensibus  gessissent,  precibus  The- 
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eVe^ew.  i7TMU/Mvm  ya.%  avrtuv  B oiurcla-t,  itti-t Au- 
eetvn f fjutnoyn  vtfu<r)  is  njv  ’A roxjfr,  kcltcL  fA.lv  iovgotv 
^aArjocv  , kxtcl  St  Ttjs  aAAxs  TraoxAJyjs  ttoAAovs  Sr,fA0v f ' io 
rroitvvrts  Sl  r avra,  ptydAus  'AQtiveiicvs  irmovro. 

82  'H  Si  'txfyv  V orpo^uAofitvvi  is  'Abjvcuevf  e*  ruv 
A iyivrrnav,  iytwro  i£  cippis  ToiijtrSt.  ’E irdcui(Mom  ij 
yft  KOM7TCV  evStvct  dvtSiSou.  7rif>i  Txvrifs  uv  rijs  otj[a- 
(pofis  oi  'EmSctufioi  iyjduno  iv  AtA?>o uri'  n Si  Eludi] 
<rdas  ixtAtvt  Act/x^s  it  kcu  Au^atije  dyctA/AMTct  5 
iSpvretrdai ' kcu  <r$i  iSovra/A.tvoun  dfAtivcv  cvvounirQcu. 
ioru^urtov  uv  oi  'ExiScto^ioi  KOTtga,  yctAxov  7rotiovrcti 
tcc  dyd.AfAa.Tct , rj  AiSou’  >j  Si  Tlvidf  ovSin^ct  tovtuv 
tct,  dAAa  %uAov  Stilas  tAcut/s.  'ESlcvro  uv  oi  'Eirt- 
Sctvoioi  A ivfvatuv  iAeuqv  o-<pi  Sovku  Ta/AA(rSat , ipurd-  10 


banorum  adnucntes,  bellum  Atheniensibus  non  ante 
denuntiatum  intulerunt.  Nam  dum  hi  Boeotis  insta- 
bant, interim  Acginetac  longis  navibus  in  Atticam 
profecti,  Phalerum  diripiebant,  multosque  alios  ma- 
ritimos pagos ; et  ingens  Atheniensibus  damnum  in- 
ferebant. 

(82.)  V et  ustum,  quod  dixi,  Aeginetarum  adver- 
sus Athenienses  odium , hanc  habuit  originem.  Epi- 
dauriorum terra  fructum  nullum  ediderat.  Quam  ob 
calamitatem  quum  oraculum  consulerent  Epidaurii, 
iussit  cos  Pythia  JOamiae  et  Auxesiae  imagines  sta- 
tuere: id  si  fecissent , melius  cum  illis  actum  iri. 
Sciscitabantur  igitur  Epidaurii,  utrum  aeneas  fa- 
ciendas curarent  statuas,  an  ligneas?  Respondi t- 
que  Pythia,  neutrum  horum;  sed  ex  sativae  oleae 
ligno.  Igitur  Epidaurii  ab  Atheniensibus  veniam  pe- 


Digitized  by  Google 


\v. 

413,  88. 


TERPSICHORE.  479 


TOg  <Ji>  Xilvag  VO/M^OVTtS  tivOt'  XtytTOl  Si  Xa)  Uf  eA CUOU 
icrav  oAAo^i  yijg  ovSa/xov  kclt  ixuvov  tov  ygovcv,  >j 
'AStjvvpi.  oi  St  eV<  TcurSt  SuTttv  t$ao-av , tV  u d?rd- 
£ov<n  tnos  ixdrrov  t*  'Mr\vcun  Trj  YiiXidSt  wd , xa) 
i&Tw  'EotyUti.  xaTand<ravns  <T  csri  r ovToin  oi  'EniSc ui- 
gioi,  tuv  n iStorco  irvyjov  , xa)  dydX/xara  ix  tuv 
tXaduv  tov nuv  7rotr]<rd.[A.ivoi  iS(v<ravro'  xa)  'i\  te  yrj  clpi 
E<p£fS,  xeii  'AOrpaiom  eVtnAsoi»  rei  ovviStvro-  Tov-  83 
tov  <T  tn  reV  ygovov , xa,)  irgo  tov  , AiyivijTai  ’E -riSav- 
(iav  ijxovov , Tei  te  aWa , xa)  Sixag , Sutficuvoimg  ig 
'EttiScuiqov  , iSiSotrdv  te  xa)  tXapfSavov  rra^  dXX.i\Xuv 
5 oi  AiyivvjTat.  to  Si  dwo  TovSt , vijdg  te  m^dfutvoi , xa) 
dyvoo/xoovvri  xpi<rdp,tvoi , d7ria-n\<rav  «Vo  tuv  'Eiruiav- 
ftur.  an  Si  iontg  Stdtpooot,  StiXtono  avTovg,  um  Stj 


tunt  oleam  arborem  caedendi,  quod  sanctissimas  ex- 
istimassent  Atticas  oleas:  sunt  etiam  qui  dicant,  per 
id  tempus  nullibi  terrarum  oleas  exstitisse,  nisi  Athe- 
nis. Athenienses  se  illis  potestatem  facere  dixerunt  ea 
conditione,  ut  illi  quotannis  Minervae  urbis  praesidi 
et  Erechtheo  victimas  adferrent.  In  hanc  conditio- 
nem consentientes  Epidaurii,  nacli  sunt  quod  petie- 
rant, et  statuas  ex  his  oleis  confectas  posuerunt.  Ac 
dehinc  illis  terra  fructum  ferebat,  et  ipsi  Athenien- 
sibus id,  de  quo  convenerant,  persolvebant.  (83.) 
Erant  per  illud  adhuc  tempus  Aeginetae  Epidaurio- 
rum imperio  subiccti  , quum  aliis  in  rebus,  tum  lites 
Suas  coram  iudice  disceptaturi  Epidaurum  traiiccrc 
tenebantur.  Deinde  vero , constructis  navibus,  virium 
fiducia  ferocientes , ab  Epidauriis  defecerunt.  Iam- 
que  ut  hostes,  ct  qui  mari  essent  potentes,  vexarunt 
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3-aAaa-a-oK^ATO^tg  icmg'  ka)  Stj  ka)  ta  etydApara 

TAUTA  Ttjs  Tt  ActfUtlf  KA)  Ttjg  A V^ntjg  VTrAlftiOVTAl 
ttUTtlk) V , KCU  o-tpict  ittoptCTAV  n Ka)  iSovtTAVTO  Ttjg  ir!pt~  10 
ripis  Xfi>piS  ig  Ttlv  /AitroyAtAv , rn  O »17  p iv  i<m  euro- 
/aa,  <ttaSm  Si  [aaAutta  ki j a7to  itjg  troAsog  ug  ux.cn 
airixu.  iS^va-dpivoi  Si  iv  tovtu  tu  %uou  , 3vnr.n  vt 
<r$tA  kcu  xoooitrt  yvvAiKt]ioun  KifnofAom  iAourKovro , 
xopiyuv  dvroSuKWfJLtVUV  tKATtfy  TUV  Sai/jLOVUV  StKA  At-  l5 
S^uv'  Kcucug  Si  tjyopvov  ol  xo/n)  avSoa  piv  cvSiva , rag 
Si  ivrixoopAg  yvtAMAg.  utav  Si  ka)  ro7n  ’E •nSavpoun 
ai  tuavtai  iocoytai.  tin  Si  <r$i  ka)  Apftfnt  ip^yicu. 

84  Ka t<p6inu»  Si  tuv  Si  tuv  ayAAjxdTUV , ei  'EzrtSavpoi 
t oTtri  'AStiveuom  ta  trvvihvTo  ovk  irrtnAsov.  Trifjf^av- 
rtg  Si  oi  'PiQtiveuoi  ifjLtjViov  Tcln  ’E ynSavpioirt'  oi  Si  dirl- 
(pAivov  Aoyu  ug  ovk  aSikoTiv'  orov  piv  yao  ypovov  u- 


illos:  atque  etiam  statuas  hasce  Oamiae  et  Auxesiae 
illis  subripuerunt,  easque  oblatas  in  mediterraneo 
suae  insulae  loco  collocarunt,  cui  Oea  nomen,  qui 
viginti  fere  ab  urbe  stadiis  abest.  Hoc  in  loco  erectas 
sacrificiis  et  iocularibus  mulierum  choris  placabant, 
constitutis  utrique  dearum  denis  viris  qui  essent  cho- 
ragi. Dicteriis  autem  chori  illi  neminem  virum  la- 
cessebant, sed  mulieres  indigenas.  £aedem  caerimo- 
niae apud  Epidaurios  obtinuerant:  qui  arcanis  etiam 
sacris  utuntur.  (84*)  Epidaurii,  ex  quo  eis  sub- 
reptae hac  statuae  sunt , iam  Atheniensibus  ea , de 
quibus  convenerant,  non  solvebant.  Qua  de  re  per 
legatos  secuin  expostulantibus  Atheniensibus  demon- 
strarunt Epidaurii,  nullam  se  iniuriam  facere:  quo- 
ad enim  in  sua  terra  habuissent  illas  statuas,  quod 
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5 Xov  t*  eLycLApcLTct  iv  r»)  x&M>  *VirgAt«»  roi  avvtDurro' 
«Vei  <5e  impir$au  ctvriuv,  ov  Sixcuov  tlvou  cLTroZluuv 
tn , clAAo,  tou ( txfivra.g  ccvtcc  Ar/t  yjccg  jrfifcrtrixteu 
txtMvov.  nfef  TctvTct  ' Air\ya.ia , ig  Atytvctv  7ri/j.'^ay- 
Ttf , ct7rctiTicv  t<1  dyci\fjui.T0L'  oi  Jt  AiyiyijTca  e^«a-<tv, 

10  tr^itn  n xct i 'Adytuum  iivcti  ovStv  Tr^yfjut.  ’AQ*i-  85 
vaisi  ^teV  kw  Myoutn , /Atra,  tij»  direungra  awro<rraA»j- 
v«i  r puipti'  fuij  tuv  cLtrruv  romovg,  « eacvxtpuQbi  vrtg 
cLtU  TO'J  XOtVGV  , >uti  CL7TIKG  [AiVGi  «f  AiyiVOLV,  T«  cLyd/y- 

5 jAcLTo,  retura , ug  tr^iTiocov  ZuXwv  ion  et,  imif/urro 
ix  twv  Qdiocvv  i^euieunrdv , iva.  <r$ia  eivaxo/Moruncu. 
cu  dvvapivovg  Je  tovtm  toj  T^onu  avnav  xf>a,Trj<rcu, 
•7r^i(6xKonetg  rxpaiet  t?\xiiv  tcg  dyoA/xctTet.  xcu  <r$i  ' 
itXxovtri , fyornjy  rt , xeti  au. a,  rp  (Zoavrti  <ru<rp.cv  im- 
pacti erant  exsolvisse ; quibus  sibi  subreptis  iam 
non  aequum  esse  ut  porro  solvant,  sed  ab  Aegine- 
tis , qui  illas  habeant,  esse  hoc  exigendum.  Hoc 
accepto  responso,  Athenienses,  Aeginam  missis  lega- 
tis, statuas  ab  Aeginetis  repetiverunt : quibus  illi 
responderunt;  nihil  sibi  cum  Atheniensibus  esse 
negotii . (85.)  Iam  porro  aiunt  Athenienses , post- 

quam frustra  repetitae  fuissent  statuae,  profectos  esse 
Athenis  una  triremi  cives  illos,  qui  publico  nomine 
missi,  quum  Aeginam  pervenissent,  statuas  has,  ut 
quae  ex  ipsorum  ligno  fuissent  confectae,  de  basi- 
bus suis  conati  sunt  abstrahere,  Athenas  transferen- 
das. Hos  vero,  quum  isto  modo  compotes  illarum 
fieri  non  potuissent,  circumiectis  funibus  statuas  tra- 
xisse. Sed  dum  trahebant,  tonitru  et  cum  tonitru  ex- 
stitisse terrae  motum  : caque  re  territos  trahentes . 

Herod.  T.  II.  P.I.  H h 
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ytvltrDai'  Tovf  St  r^iti^ha s tovs  eAxomtf , thro  Tovrtar  10 

d\fa<Pixvij<rat'  7raiovras  St  toCto,  xnivtiv  «tAAijAotij  , 

an  voMfuovs , tV  a e*  vrdvTuv  tva  tev<p6lvra  dvaxo- 

86  fA.urSijvat  avTov  is  tyaS^oov.  'Ahvatot  fA.lv  vvv  et hco 

Atyoviri  ytvitrSat.  A iyuyTeii  St , cv  vfji  fA.iv,  dvtxltrSai 

'AStpeuevs’  fjut jv  fitv  yaf,  xai  oAiyeo  vAtvvag  [Aitjs • 

Ka)  u crtyt  /A.tj  tn%ov  toutrai  vltg , d7TUfAvva<r6xi  ou/ 

tvrtnus’  cLMasL  xoAAif  <rt  v*iv<r)  ararAtuv  <rQi  eVi  t>Jv  5 

ywpi v'  athei  Sl  u%ai , xai  cv  SiavaufA.ayija-ai.  oux 
•/  *\  -»  « ~ » / v » •/ 

tyjstm  oe  rowro  diaayffAv.vai  ar^txtus,  ovn  u tavovif 

avyyivurxifuroi  uvai  tv  vavfA.a%ty , xara  tovto  tiiav, 

curt  ti  (Sovhoutvoi  votfjcat  ciov  Tt  xai  ivoitiirav.  ’A 0jj- 

vatous  fA.lv  wv , imi  rl  <r$i  ovSug  is  xariena-  io 

ro,  dvefidnas  avi  r uv  vtuv,  T^dvtaSat  Tgos  rd 

mente  fuisse  alienatos;  in  furoremque  actos,  mutuo 
sese  invicem,  veluti  hostes,  interfecisse;  donec  ex 
omnibus,  qui  triremi  illa  advenerant,  unus  super- 
fuisset, solusque  Phalerum  rediisset.  (86.)  Athe- 
nienses igitur,  rem  ita  gestam  esse , aiunt.  Aegine - 
tae  vero  contendunt,  non  uni  navi  advenisse  Athe- 
nienses: unam  enim  navem,  atque  etiam  paulo  plu- 
res  una,  etiamsi  sibi  nullae  naves  fuissent,  facile  a 
se  repelli  potuisse : sed  pluribus  navibus  terram  suam 
adgressos  esse  Athenienses;  Aeginetas  vero  his  ultro 
cessisse,  nec  pugnae  navalis  adiisse  discrimen.  Illud 
vero  liquido  definire  non  possunt,  utrum  ea  caussl 
cesserint,  quod  se  impares  esse  committendo  praelio 
intellexissent , an  quod  in  animo  habuissent  facere 
id  ipsum  quod  fecerunt.  Aiunt  igitur,  Athenienses, 
quum  nemo  ad  pugnam  paratus  se  illis  opponeret, 
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ayttXfjULTet'  ov  Svvafj.ivovg  ii  dva/nrda-ai  ex  tuv  (Zd- 
V»  aurtt,  ovtu  orj  7notfZaXXofj.iiicvg  cxmia. , eA- 
kuv,  ig  ov  iXjtojj.ua  rd  ctya.Xjj.aTa.  dfjCon^a  tuvto 
i5  7roijj<rxi'  iftct  fj.iv  ov  oria-rd  A iyomg,  aXXu  ii  tiu' 
ig  yovvara  yao  <r£t  avrd  7n<riuv , ruti  tov  avro  tov - 
tou  yoovov  oiaTiXiiiv  ovtu  ixona.  A Qtivaiovg  jj.lv  Sq 
Taura,  oroduv'  <r0tstg  ii  , AiyivrjTai  hlyavai , vrv6ofj.i- 
vov i rovi  Aitjvaiovg  ug  ftixAoiu  sV<  er£lag  oTQXTivi- 
30  <r6ai , i-m/Mvg  'A^yitovg  7roiii<r0ai.  Tovg  te  Sr,  Adtjvaiovg 
dirolZiQdvai  ig  Tvjv  Aiytvctup,  na)  7raQUvat  (Zotiiiovrdg 
<r£t  rovg  Aoyucvg’  na)  XaQuv  te  e’|  'Evriiav^ov  oix- 
(Zdvrag  ig  Ttjv  vijrov,  na)  ov  7r^oanr\noo<n  to~vti  AQtj- 

i ) / < / \ 9 \ /V  «V  . •/ 

VCtlOKTl  vrunmuv  V7T0TCtfjt0fliV0vg  to  cur C TQ)V  ViOOV'  CtjJUt 

a5  te  iv  Tbvru  TTjv  (Z^onr\v  te  ytvicrSat  na)  tov  cucjtov 

e navibus  cxsccndisse , atque  iter  versus  statuas  esse 
ingressos:  quas  ubi  e basibus  suis  non  potuissent 
auferre,  ita  circumiectis  funibus  illas  traxisse,  donec 
utraque  statua,  dum  ita  trahebatur,  camdem  rem  fece- 
rit: rem  narrantes  mihi  quidem  non  credibilem,  sed 
fortasse  alii  cuipiam:  dicunt  enim,  in  genua  illas 
coram  trahentibus  procubuisse,  atque  cx  illo  tem- 
pore in  hoc  statu  mansisse.  Haec  igitur  ab  Athenien- 
sibus gesta  esse  aiunt Aeginetae;  severo,  postquam 
de  expeditione,  quam  Athenienses  adversus  Aeginam 
erant  suscepturi,  certiores  fuissent  facti,  Argivos  ut 
sibi  praesto  essent  rogasse  : hosque,  quo  tempore 
Athenienses  in  Aeginam  exscendissent,  eodem  tem- 
pore suppetias  sibi  ferentes  adfuisse;  et,  quum  clam 
ex  Epidauro  in  insulam  traiecissent , in  inscios 
Athenienses , itinere  a navibus  intercluso  , fecisse 
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87  avrouri.  Aiytrxi  fitv  vvv  vir'  'A oyuuv  n kxi  Aiyt- 
vtiriuv  TxSt.  ojxoXoyifrxi  Si  kxi  uV’  ’A dtjvxJuv,  ivx 
fjiovvov  tov  X7roru9ivrx  xvriuv  ig  -njv  'AttikJv  ytvi- 
<r9cu'  7r^yy  'Avyuot  fxiv  Myowri , xyrim  ro  'Attikov 
irroxToynSiv  Six$9uodvrw , rcv  ivx  tovtov  TipytvitrSxt,  5 
A 9t]vxioi  Si,  tov  Saifxovtov'  Trtoiytvi<rQctt  fsivTOi  ovSt 
tovtov  tov  ivx,  xA\'  XToXierixi  tOctu  roiuSt.  ko/m- 
<r6t)g  yxo  ig  Txg  'AQrivxg,  XTriyyaM  ro  vrx9og‘  ttv9o- 
/xivxg  Si  rxg  yvvxixxg  tuv  tV’  Aiytvxv  rroXTtvtrxjxi- 
vuv  xvSi> uv  , Suvov  n Troitira/xtvxg  xtivov  fiovvov  s|  10 
X7TXVTUV  <Tu9ijvXI,  7riotZ  TOV  Xv9oU7TOV  tovtov  XxfSov- 
<rxg , kxi  Kivrtvtrxg  rij  cri  moovytn  tuv  tuxriuv  , tiou- 
, txv  tKXcrrtiv  xvriuv  okv\  uri  0 iuvrrjg  dvtjn'  kxi  tov- 
tov fxiv  oi au  Six<pSxoijvxt.  'Afyvxiourt  Si  in  tov  7tcL- 


impclum : codemquc  simul  tempore  tonitru  et  terrae 
motum  illis  exstitisse.  (87.)  Haec  Argivi  atque  Ae- 
ginetae  memorant.  Caeterum  Athenienses  etiam  fa- 
tentur, unum  solummodo  e suis  salvum  Athenas  re- 
diissc : sed  Argivi  aiunt,  e clade,  quam  ipsi  intulis- 
sent Attico  exercitui,  unum  illum  superstitem  fuisse; 
Athenienses  vero  aiunt,  e clade  quam  Deus  ipsis  im- 
misisset. Vcrumtamen  ne  hunc  quidem,  aiunt,  cala- 
mitati supervixisse;  sed  periissc  tali  modo.  Athenas 
ut  rediit,  nunciavit  calamitatem:  quo  divulgato  nun- 
cio , uxores  virorum  qui  expeditionis  in  Aeginam 
susceptae  fuerant  socii,  indigne  ferentes  solum  hunc 
ex  omnibus  salvum  rediisse,  circa  hominem  circum- 
fusas , fibulis  vestium  suarum  fodicasse  hominem , 
quaesisseque  ex  eo  unamquamque,  ubinam  suus  es- 
set maritus?  atque  ita  illum  periisse.  Atheniensibus 
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ib  Bv>g~  SuvoTi^ ov  ti  Scl/eu  £ ivcu  to  tuv  yvvcunuv  tpycv. 
ctAAo  jU-ev  orj  ovk  %xuv  ore&>  Qnfjuwrtin  rag  yvvcuKctg, 

Ttjv  Si  irfhfTtt  fJ.trt(Sahhcv  etunuv  tg  Ttjv  tQo- 

pov  yaq  Stj  7Tfo  to?  «ti  T&jv  ’A (h\vctiuv  ywtUKtg  t<r6ijra. 

Au iffiSa. , Tn  Kofirdq  7rctoa7rAt\<nu)TctTriv ' y.m/3a. hhov 
20  ar  85  tcV  AiVeey  tuSuvet , 'tvct  Sq  orspoVtwt  fjjj  y^iuncu. 
ttrrt  at , dhjfiti  hoyu  xf>tu/j,tvct<n , ovk  Idg  avTrj  tj 
Mtjf  to  7ra.ha.iw , dhha  Kdupt'  iirt)  tj  yt  'EhhtpiKtj 
itrQtjg  7rdcra.  tj  d^xoiri  tuv  yuvctiKuv , >;  «tvnf  *jy  Ttjv 
vvv  A uioiSa.  Ka.htcfj.tv.  To«n  <Je  'P^ytiouri  ko.\  t ouri  QQ 
Aiyivtfn/n  tuu  7r^og  tclvto,  trt  ToSt  7roiijira,i  vcfJAV  tivcu 
7rccocl  trOi  itutTt(KWi’  t ag  7npc ivag  ij/juohtctg  7roitt<rSa,t 
to?  tot8  KartoTtuTcg  fj.tT(>av , Kct)  ig  to  ioov  tuv  3"tuv 
5 TovTtuv  7TifJovog  fjcahorra.  dvctTifkvcii  Tctg  ywcuMtg' 
'AtTIXOV  Si  fJ.VfTi  n dhho  7T(0T<pioUV  7T (fog  TO  ioov  , [J.tl- 


I * 

autem  hoc  mulierum  factum  ipsa  clade  tristius  fuisse 
visum.  In  quas  quum  alia  ratione  animadvertere  non 
possent,  vestem  illarum  in  Ionicam  mutarunt.  Prius 
enim  Doricam  vestem  gestaverant  Atticae  mulieres, 
Corinthiacae  vesti  simillimam : hanc  igitur  linea  tu* 
nici  permutarunt.  Est  autem,  verum  si  quaerimus, 
non  Ionicum  hoc  vestimentum  , sed  Caricum nam 
omnium  mulierum  Graecarum  vestimentum  olim 
idem  fuerat  quod  nunc  Doricum  nominamus.  (88.) 
Aiunt  autem , apud  Argivos  et  Aeginctas  ex  occasione 
illius  facti  invaluisse  morem , qui  etiam  iiunc  apud 
utrosque  obtinet,  ut  fibulas  faciant  dimidio  quam  ad 
id  tempus  maiores , utque  in  templo  harum  dearum 
fibulas  maxime  dedicent  mulieres;  tum  lege  apud 
illos  cautum  fuisse,  ut  nec  aliud  quidquam  quod  ex 
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ts  xioetjxcv , fltAA’  ex  jQ/TftSon  eVi£«piea>v  ko^flK  ro 
AotarsV  auroit  uveu  irivin.  'Aoytiuv  fJ.iv  vw  xcct  Aiyi- 
ytjfriuv  ai  yvvaixtf  ex  re  toVoo  xctr’  ewy  tuv  ‘Aitfveuctv, 
■ttpovc tg  trt  xat  e’f  tfis  it>ooiov  pt^ovas  r,  57-po  tov.  10 
89  T>7?  Si.  Ttjf  7r^os  AiytvyTOf  ’A$»j vcuotrt  ytvo- 

fj.tvr\f  dftxtj  xaroi  ra  uftjrat  iytmo.  Tot*  Sn  @*i@ctiuv 
t7nxaXu/xtvuv , 7rfo6vfjjat  reov  Ttpt  ra.  cLydhpjtra  yt- 
vofuvcav  avafUfj.v*\crxofj.tm  ei  Atytvijrat  ifZotifaov  roitrt 
Hcturoun.  Atyivtjrat  re  Sij  iSijtvv  iris  'Attixk  ra  ita-  5 
fa^ahAma'  xat  'AQr/vtuourt  cffj.Ua/j.ivoia-t  tV  A 'tytnpat 
arfanuidat , >jA0e  / utmiiov  ex  AiXOuv  „«TW%omt{ 
diro  rou  Aiytwirtcav  aStxtov  rfnjxovra  trea,  ra  tvi  xai 
rfttfxeaTa , Aidxca  rtfj.tvog  d7reSt^anaf , af%ta4ai  reti 

Attica  profectum  sit,  in  templum  inferatur,  nec 
fictile  Atticum,  sed  ex  indigenis  ollulis  posthac  biba- 
tur. Certe  Argivorum  et  Aeginetarum  mulieres  ab 
illo  inde  tempore  ex  contentione  cum  Atheniensibus, 
ad  meam  usque  aetatem , maiores  quam  antea  fibulas 
gestabant. 

(89.)  Inimicitiae  Atheniensium  adversus  Aegine- 
tas  isto,  quod  exposui,  principio  ortum  ceperant. 
Nunc  igitur  Aeginetae  a Thebanis  auxilio  vocati , me- 
mores rerum  circa  statuas  gestarum , libenter  suppe- 
tias venere  Thebanis.  Itaque  maritima  Atticae  ora  ab 
Aeginetis  diripiebatur.  Atheniensibus  vero,  expedi- 
tionem in  Aeginam  parantibus , adlatum  est  Delphis 
oraculum,  iubens,  ut  triginta  annos , ex  quo  iniu- 
riae  initium  fecissent  Aeginetae . abstinerent  bel- 
lo; primo  autem  et  trigesimo  anno  belli  adversus 
Aeginetas  initium  facerent,  postquam  Aeaco  tem- 
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10  tt(>cs  Aiyivyjrcts  7rotefu.6v'  kou  <r<£<  y/colmv  tcl  fiou- 
Xorrcu.  ijv  St  clutikcl  i7nTT^a.TtuuvTcu , 7rcXXoi  fi.lv 
a-$ict{  iv  tu  ^tra|o  tov  ygovov  7rtun<r$xi,  tto AAa  SI 
kcli  7rotrj(ruv'  rtAof  filvroi  KaTct<rTpl-<]w6<zi.u  T clvtcl 
cos  a.Trimx$tvTcc  cuuutruv  ol  'Afyvcuoi,  tu  filv  A Ixku 
1 5 Ttfjctvos  UirlSitctv  tovto  to  vvv  tVi  Ttjs  dyo^s  iSffVTCLl' 

TmrjKOVTCt  SI  'tTLCC  OVK  civlo^OVTO  AMUtTCLl/TiS  OKU}  yj*iUV 

eiij  iirur%fa , 7mrovQoTCLs  ttqos  Alyivvjjluv  uvclpticl.  ’Ef  9° 
TijjLU(>ii\v  St  Trctffcurx&vttSflfAlvoiri  avToitri , in  A cuctSxi- 

fjccviuv  7T(>ijyfMct  iynoojjcivov , ifovoSiov  iylviTO.  Trudo  fM,- 
• 1 voi  ya f ol  AccKtSaifjcovtoi  tcl  ik  tuv  AIol/jccliuviSIuv  is 
5 Tfjv  Yluiitjv  ftifiri%ctv>i[&ivci,  kcli  tcl  Ik  Ttjs  TLudbis  *Vi 
o-tpias  Ti  kcl)  tous  nururr^cLTiSas , avfL<po^v  i7roituv- 
T 0 St7rX>jVy  OTl  Tt  CLvSo&S  %tlV0VS  <T$L  ioYTUS  fcijiAjfAa- 

plum  statuissent.  Id  si  fecissent,  rem  eis  ex  volun- 
tate cessuram.  Sin  protinus  susciperent  bellum , 
multa  medio  tempore  passuros,  multa  vero  etiam 
facturos}  fjerumtamen  ad  extremum  subacturos 
Aeginam.  Hacc  renunciata  ubi  audivere  Athenienses, 
Aeaco  templum  decreverunt,  quod  etiam  nunc  in 
foro  exstructum  conspicitur:  illud  vero  audire  non 
sustinuerunt,  triginta  annos  bello  sibi  esse  abstinen- 
dum, qui  tain  indigna  ab  Aeginetis  essent  passi.  (90.) 
Sed  dum  ad  ultionem  capiendam  sese  comparant, 
obiicitur  illis  impedimentum  a Lacedaemoniis  susci- 
tatum. Quum  enim  dolum  cognovissent  Lacedaemo- 
nii, quem  Alcmaconidae  cum  Pythia  adversus  se  et 
adversus  Pisistratidas  erant  machinati  , duplici  dolore 
adfecti  sunt;  quod  et  viros,  qui  hospites  ipsorum 
fuerant,  patria  pepulissent,  et  quod. nullam  sibi  ob 
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Kitrctv  i k rijf  ituuuv , neti  on  retura,  rroiip-aurt 
ovStfMti  iQcunro  tqcs  ruv  ’A iv/vatim.  Er<  rt  erpos  reti- 
rouri  ivijyov  trQtct s ei  xgyo-fs.oi , A tyon%s  «AAa  t*  jkw  io 
eua^Tia.  i<no-5att  aurourt  *|  'A6*fveuuv'  ruv  erpenpov 
/uv  itrav  cLSahs , rart  Si,  KXtofunot  xofibreures  if 
^TTeurrriv , i£(/ttct$ov.  ix.TtfTot.TO  Si  e KAtoftiwis  tsc  rij( 

’A Srjvxiav  dxjoTcAiof  reus  %oif<r fMvg,  revf  iKrtivre  puv 
7T(ioTi(?ov  ei  TlutrurrfartSat , ihxavvtfjtaet  Si  «Ama  tr  iS 
ru  i( u‘  KctTaMt^iivTAg  Si  o KAMjUEwjj  «otArtjSc. 
gi  Tm  Si  ci(  euihafiev  ei  AcuuSeufMVM  rovf  xgn<rftMS* 
xtu  revs  ’A bfuettevf  iuptov  aC^ofJtivovg , kcu  cvSetftus 
irotfMvf  icvras  mHkrUcU  tr&t,  vea  Aafioms  as  eAiu- 
•9-tfov  fjtiv  iov  re  yivos  rt>  Armtev , itroppoTrov  ru  iuv~ 
ruv  aut  yivoiro , xctTt%ofnm  Si  uVo'  rvpamSos , curtit-  5 

vis  **i  miiapxiwSeu  iroi/xev'  ptetSems  Si  rovriuv 

\ 

id  factum  gratiam  ab  Atheniensibus  haberi  viderent. 
Praeter  haec  moverunt  eos  oracula , quae  multa  sibi 
indigna  ab  Atheniensibus  imminere  praedicebant : 
quae  oracula,  quum  antea  ignorassent,  per  id  tem- 
pus illis  innotuere,  a Cleomene  Spartam  delata.  Na- 
ctus  enim  Cleomenes  erat  ex  arce  Athenarum  ora- 
cula, quae  olim  Pisistratidae  habuerant,  eaque,  quum 
Athenis  pellerentur,  in  templo  reliquerant.  Haec  ibi 
relicta  Cleomenes  acceperat.  (91.)  Tum  igitur  La- 
cedaemonii, cognitis  his  oraculis,  quum  Athenienses 
viderent  augeri  opibus , et  neutiquam  paratos  Lace- 
daemoniis parere , reputarunt  secum,  populum  Athe- 
niensem, si  libertate  uteretur,  aibi  viribus  fore  pa- 
rem; sin  tyrannide  premeretur,  infirmum  fore  et 
ad  parendum  paratum.  Haec  singula  perpendentes , 
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t narra.,  ptTsmpTovro  'ItttiV  to\  TliunrrfxtTm  «Vo 
2«ye/ou  T«u  t»  'E^Jitfmronu , is  0 KaTa^tvyovn  oi 
Y\ti<rurroaTtSai.  ’E mi  re  Si  <r$t  'lmn-iys  KaXtopaoe 
10  ?x.e , piTamp^dptvoi  na)  rav  a/Jtov  ovp.fA.dxw  dy- 
ytfavs,  tteyov  r$i  ^7ra^uijTat  rdSi'  ,/iW^tf  <rv^- 

/ » «>  c *•  » / » 

j,  pax°‘  > nyyouTKopnv  avroitri  tip.iv  ov  7raiti<ran  o(p 
„&aS-  iira$i\ms  yd%  Ki@Srit.ourt  pavmjioun , avSoas 
„S,uvovs  torros  r,piv  tu  paXurca,  ku)  dvadiKoptvovs 
i5  ,,  t>Vo^£»p/*5  ircpdfauv  tus  'Aitjvas,  toutou s ik  rijs  tto- 
, TPtSos  ict\Xd<rapiv , ima  a , roufrourf?  ravra , 

, Stipa  cixaoiora  oratpSuKapiv  rtjv  ircXiv’  og  imi  re 
a,dY  i pias  i Munati  iis  dvixv^t,  i pias  piv  nat  tov 
y,  @ao-i?,tja  Spiuv  mpv (Spiras  iZiftatt , So^av  Si  <£u- 
ao  ,)<ras  auSavtTai'  am  iKpipaitjnairi  paXurra  piv  oi 


3t 


XCI.  8 i(  0 xtxTctQ.  oi  Thururr.  uncinis  circumdedit  Schaef. 
ut  suspecta  et  spuria. 

Hippiam  Pisistrati  filium  a Sigeo  ad  Hellespontum, 
quo  confugerant  Pisistratidae , arcessiverunt.  Qui 
postquam  vocatus  advenit,  convocatis  etiam  aliorum 
sociorum  legatis,  baec  ad  eos  verba  Spartani  fece- 
runt. Viri  socii , agnovimus  fatemurque  non  recte 
nos  fecisse.  Ementitis  enim  oraculis  inducti,  viros 
hospitii  iure  in  primis  nobiscum  coniunctos , qui- 
que Athenas  nobis  obnoxias  reddere  receperant , 
patria  eiecimus , et  post  hoc  peractum  ingrato  po- 
pulo urbem  et  rempublicam  restituimus : qui  post- 
quam per  nos  liberatus  vires  recepit , nos  et  regem 
nostrum  contumeliose  urbe  eiecit,  et  maiores  quo- 
tidie sibi  spiritus  sumit : quod  experti  sunt  ma- 
ximefinitimi  illorum  Boeoti  et  Chalcidenses , brevi 
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etvnuv  Boianor  kcu  XatAxi&W > Ta.y/t  Si  ne 
,j  K<z)  aAAos  ixuaiiarttcu  d/zctoruv.  imi  rt  Si  ixuvce. 

„ 7ronj<ra,yrt(  ifxd.tJTajj.lv , vvv  7rtitpitrofzt$d  cr&tcts  dfx.cc 
J ,VfMV  CtKi.OfX.iV 01  TttrcUrSctt.  tZVTOU  'yda  TOVTOV  UiiXiV 
jjT evSi  Ti  TOV  IxTrilJV  fZtmrtfZ^dfZiScC  , KSLl  VfZtCtS  tZTTO  3 5 
,J  TUV  7ToAlUV  , ivc l KOIVI £ Ti  Ao yw  KCU  XXHVU  (TToXu  itTtZ- 

„ ytzyovrif  avTov  is  rets  'Aiijvas , dnobufccv  tcc  xdi 

„ CtTiAOfZiiel.‘( 

92  Oi  fx.iv  TctvTtt  iteyov’  tuv  St  trvfx.fxd.yjuv  ro  wAijfiof 
ouk  ivtSiKtTo  TOuf  Aoyouy.  oi  fztv  wv  «AAo<  itrvyjrp 

(1)  >jyav,  Kof<VS«f  rfe  XaxrotAe»;?  tAe^e  TaJe'  ,,Tl  <J>;  ore 
„oupa-vof  ttrrou  e«^e  ttjj  y»;?  , x«<  i yn  ftiTtups 
„ uWf  row  ovoetvov  , tuti  oi  dvS^uTrot  vofzov  iv  B-ajdxmf  5 
„ iZovft , Ktz)  oi  iyfivtS  roV  xpcrepoi'  avfyuTot,  en  yt 
,,  VfX,lif  t u>  A<tX.iSa.ifZCVtOl  , iaOK^tZTIZS  KttTAXvovns , 

vero  etiam  alii  experientur  , qui  recta  non  inie- 
rint consilia.  Quoniam  igitur  nos,  ista  faciendo, 
peccavimus , nunc  operam  dabimus,  ut  malo  me- 
dentes  vobiscum  illos  puniamus.  Hanc  enim  ip- 
sam ob  caussam  et  Hippiam  hunc  arcessivimus , 
et  vos  e civitatibus  convocavimus , ut  communi 
consilio  et  consociatis  armis  illum  Athenas  redur 
camus , eique  quae  ademimus  restituamus. 

(92.)  Haec  Spartani.  Quae  quum  plerisque  socio- 
rum displicuissent,  alii  quidem  silentium  tenuere, 
sed  Corinthius  Sosicles  in  hunc  modum  est  locutus. 

( 92.  »•)  Profecto  nimirum  coelum  sub  terram  sub- 
ibit, et  terra  supra  coelum  erit  sublimis,  homi- 
nesque habitabunt  in  mari , et  pisces  domicilium 
occupabunt  hominum,  quando  vos  quidem,  Lace- 
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4*9>  68.  ^ 


„Tvpavv$cts  is  7<ts  TroAif  tcctraiyuv  7Tctoa.crx.ivct^cr6i‘ 

yjTOV  OUTi  dSlKUTlQOV  CvSiV  tO~Tl  X.CCT  d.vfyu7rOUS  , OVTt 

10  „ fueutpovun^ ov.  E i ydo  Jrj  tovto  yt  8ox.tu  v/mv  tivxi 

3 i/C/pirrW’  um  rv^ccntuiaiai  tus  ttoXis  > auro)  tqutoi 
, 1 / \ ^ '/ 
p)TV£CtVVOV  KCLTCU7Tf]<rcLfX,W0l  7TCt()CL  pCPlCl  CtUTOUTl , OVTCO 

,, ko.1  xowi  ct/Aotiri  Si£t\<rfa  xMTirrdvcci.  vvv  ii,  auro) 
„ a.7ruooi  ievrts  rvodvvuv,  x.cci  <PuXd<r<rovTtg  Suvotcltcc. 
1 5 „ t tiro  iv  rij  '2,7rcL(rry  py  y ivi  ricti , Trct^crxjxi.rii  is 

\ I li\  . x V V / 

„tovs  avfjtfjtcrxjnjs-  u ot  avrei  tu7ruooi  tari , Kctrct- 

„5Ttp  yp-iis  , UX,tTt  Ot»  7Ti(>\  CtVTOV  yvufJULS  dpilVOVCtS 


„ cvfJtQctXAiricu  yxiu  vvv.  K.opv6ioun  yaq  yv  irchiOf  9 2 
„xa.Tci arcteris  roit jis.  yv  oAtycpyiy , xai  fltiro<  B auc%»a-  W 
30  ,,<5'a<  x.ctteeptvoi  tvtpov  ryv  ttoXiv’  iitioerctv  ii  itctt  yyov- 
„to  0;  dXXyXuv.  ‘Autpfan  ii,  icvjv  zcunaiv  tuv  dv- 
t,SftSv,  yiviTcu  S-uydryf  ycvAy’  cuvcuat  ii  ei  yv  Ad(Z- 

K.f  ^Y> 

daemonii , iuris  aequabilitate  sublata,  tyrannides 
in  civitates  reducere  paratis:  quo  nihil  est  inter 
homines  iniquius , nihil  sceleratius.  Etenim,  si 
vobis  bonum  hoc  videtur,  ut  a tyrannis  regatur 
civitas,  ipsi  primum  apud  vos  ipsos  tyrannum 
constituite  et  sic  deinde  apud  alios  constituere 
tentate!  Nunc,  qui  tyrannos  numquam  estis  ex- 
perti, diligentissimeque  cavetis  ne  quis  Spartae 
exoriatur,  indigne  cum  sociis  agitis.  Quod  si  vos 
experti  essetis , quemadmodum  nos ; rectius  de  hac 
re,  quam  nunc,  iudicare  possetis,  (ga.  a.)  Apud 
Corinthios  olim  status  civitatis  huiusmodi fuit. 
Erat  oligarchia;  et  hi  qui  Bacchiadae  nomina- 
bantur administrabant  civitatem.  Qui  quum  non 
nisi  inter  se  matrimonia  inirent , fuit  Amphioni, 
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„Set.  TMJTtjv , B XKxietStuv  ydo  ijStte  yif/uai , 

»ur%u  'Htriuv  o 'Exjuc^oinof , typcv  piv  ix.  Utr^is 
?) iuv , did(>  id  dvixaAiv  A amSiK  re  xai  K cuvi&R'  ix  aS 
oi  TauTK  itjs  ywcux.cs , OUtf'  t|  ccAAfjs,  7rcuSis 
,,  iytmio.  i<nd\r\  uv  is  AihQovi  inoi  yovov.  iriovia. 

ctuiov  'dius  ij  Uvtiti  ir^yTctyooiuu  lourik  loitn 
„vncrr 

,,’H iTtuv,  ovits  <n  itu  7ro\vTnov  tona,.  3o 

n AdfiSa.  xtiu , itlju  <T  cA odi^oypv'  iv  it  irtrwreu 
„ dvSgetn  lAovvetQXOurt , Sixcuuxru  Si  Ko^vSov. 

„ iaZiA  xgio-Qivia,  tu  ’H tria»  , i^ayyi^Miad  kus 
„ro«n  B x.kxjmS>}o-i  , loitn  io  piv  t^otioov  yvtopm» 

,,  X?*l<niiPlev  fjv  aay\jM)v , <pif>ov  re  «V  tuvto  35 

„JC«(  10  TOV  ’H iTIUVOS,  xcti  Atyov  uSi ‘ 


«77/  ex  hac  familia  , Jilia  pede  clauda,  cui  nomen 
erat  Labda : quam  quum  nemo  Bacchiadarum  du- 
cere vellet  uxorem  , duxit  eam  Aetion  , [ 'Eetionem 
Herodotus  ionico  idioniatc  nominat.]  Echecratis 
filius , homo  ex  pago  Petra,  caeterum  generis  ori- 
gine Lapit  ha  et  Caenides.  Cui  quum  nec  ex  hac , 
nec  ex  alia  uxore , liberi  essent  nati;  proficiscitur 
ille  Delphos , de  sobole  consulturus.  Et  intrantem 
protinus  Pythia  his  verbis  est  adlocuta: 

,,  Aetion,  nemo  te  honorat,  cum  sis  valde  honoratus. 
,, Gravida  est  Labda,  saxuinque  pariet,  quod  incidet 
„in  viros  monarchos,  et  castigabit  Corinthum, 
j Responsum  hoc  Aetioni  datum  renuntiatur  forte 
Bacchiadis , quibus  obscurum  fuerat  responsum 
aliud  Corinthum  spectans , quod  prius  editum  erat 
earndem  in  sententiam  cum  hoc  quod  nunc  Aetio- 
ni datum  est.  Istud  oraculum  huius  modi  fuerat: 
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J5 AitTB(  iv  iriT^lTi  KVil'  Tt%il  Si  XtOVTet 
55  Kaonocv , Ufj,Y](rrt\y'  7ro hhuv  <T  voro  yovvcna,  Avon. 
))Tcu}rec  vvv  «y  Q(fct£t<r8i  K opvitoi,  oi  7Tif>)  KctAqv 
4°  OTn«i$»/wp  oMiiTt  xau  oPpuoerret  KootvSov. 

35  T ovto  [x. iv  Stj  Toun  BctK%iacS‘r,o-i , vgorefov  yivofsivov , (J2 
»5>jp  CtTiKfKCtftTOV'  TOTt  Si , TO  ’H tTiUVl  yiVOfKiVQV  U(  (3) 
33  i7Tu8cVT0  , eiUTiKet  KCt ) TO  7TOOTiOCV  OVVtjKCtV  , tOV  OVVU- 
35 SoV  TU  'HtTUiVOS.  (TVViVTiS  St  KCt)  TOVTO  , it%0V  iV  tj<7V- 

4$  nX><f  t iithoms  tov  fJtihXovret  'Hir iun  ytvicrSttt  yovov 

,5  StO.&iioctt.  oif  S>  iTiKi  j yvVVf  TCt%KTTCt,  7TtfK7T0V<n 

35  crOtuv  avnav  St  net  ig  tov  Sijftov  iv  tu  KctToiKtfro 
35  'HlTKW , ctTTOKTiViOVTCtg  TO  7fCtlSlOV.  ci.7riKOfA.iVOi  Si  0V- 
35  TOt  is  7TJP  UiTtfV,  KCt)  TrOMtAoVTiS  iS  Ttjv  CtV AfjV  TOV 

5o  ,,’Htriuvos , aiTiov  to  oreuSiav'  vj  A ctfiSct,  uSvici 

„ Aquila  in  petris  gravida  est,  parietque  leonem 
5, validum , carnivorum,  qui  multorum  genua  sol- 
vet. 

„Hoc  bene  nunc  in  animis  versate,  Corinthii,  qui 

circa  pulcram 

„ Pirenen  habitatis,  et  superciliosam  Corinthum. 

(92.  3.)  Hoc  igitur  responsum , prius  redditum , 
obscurum  fuerat  Bacchiadis : nunc  vero , ubi  co- 
gnoverunt istud  quod  Aetioni  datum  est,  etiam 
prius  illud,  quod  congruebat  Aetionis  responso, 
intellexerunt . Hoc  igitur  quum  intelligerent , pres- 
serunt silentio,  prolemque  Aetioni  nascituram  in- 
terjicere decreverunt.  Postquam  peperit  mulier , 
mittunt  protinus  decem  de  suis  in  pagum  quem 
habitabat  Aetion,  qui  interimerent  puerum - Hi 
ubi  Petram  venerunt,  aulamque  intrarunt  Aetio- 


Digitized  by  Google 


I 


494  HERODOTI  HISTOR.  V. 


Tt  OvStV  TUV  UVtKCb  tXllVOl  dniXOlCCTO  XCCl  SoXtOVCTCC 

irQtetg  (piAotyoovnis  tov  tatoo;  unx.ec  amciv,  <Pt- 
(xvo-ec  ivixupm  avnuv  ivi.  re«n  Si  aqec  ifitQovtevro 
XO.T  0S0V,  TOV  7r^UT0V  CCVTtUV  AA@CVTCl  TO  TTCClSioV 

TTfHHrovSurau.  imi  n dv  iSuxt  (pspcvera  i AetfSSet,  55 
tov  AclQovtcl  tuv  ctvSfuv  &U»  rv%>i  7r$o<nytAcun  TO 
iraiStov’  xeu  tov  , (ppcurftivrcc  tovto  , oiktos  tis  urypt 
dmxTUvai'  xcCTOixmiQstt  <Js  -rrcc^ccSiSoi  tu  Stvriou ‘ 

0 Si,  TU  T(HTU'  ei  tu  Svj  Sn^rjXSt  Sta,  ttcLvtuv  tuv  Sl- 


„xa  erccoccSiSofjUvov , ovSwof  fiouXof&ivov  SitpyeLrouricci.  60 
,,’AiroSoVTtf  oiv  0-7TUTU  Tr,  TtKOVtrv  TO  TCblSlOV,  xeu  t^tA- 
„$-ont(  i%u,i<muTtf  eV<  tuv  SvqIuv,  dAA^Auv  actrrov- 
jj  TO  xecTeUTiUfxivoi’  xcci  (juxAuttcc  tov  vrpuTOu  ActfioV- 


nis , puerum  postulant : et  mater , ignara  quo  con~ 
silio  advenissent,  existimansque  benevolentiae  caus- 
sa in  patrem  cupere  illos  infantem  videre,  adfert 
illum,  et  uni  horum  in  manus  tradit  In  itinere 
autem  hi  inter  se  constituerant , ut,  qui  puerulum 
primus  in  manus  accepisset , is  eum  humo  adlide- 
ret.  lam  vero  divina  quadam  fortuna  accidit,  ut 
infans , dum  tradebat  eum  mater , arrideret  eum 
cui  tradebatur : et  hunc , ubi  id  animadvertit , mi- 
sericordia retinuit  ne  occideret.  Miseratus  igitur 
puerum  tradit  alteri;  et  ille  tradidit  tertio:  atque 
ita  per  cunctos  decem  transiit,  ab  altero  alteri 
traditus;  nemine  interimere  eum  volente.  Post- 
quam igitur  matri  puerum  reddiderant,  et  domo 
erant  egressi,  stantes  pro  foribus , conviciabantur 
alter  alterum  accusabantque , et  eum  maxime  qui 

primus  acceperat  infantem , quod  non  fecisset 

\ 
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oTi  ovxiToitim  xArrt  T«t  StSayptva.'  is  0 £ijir$i, 

65  itTifWfv  iyyivoutvov , i6o't  avTif  TrctfxXScvrcts  7rd\n*g 

. 33  TOV  Ocvou  (A.iTio~X,UV.  EJlt  «Te  iX  TOti  'HsTUVVCf  yo-  9* 

3,  ww  KofiWo»  JMUtat  dnafiXetaruv.  >j  AdQSa.  ydo  oraV-  ^4) 

3 }Ta  Taura.  rjKovl  imuirct  orfof  xCryo-i  Tytri  &vpf<ri’ 

3,  Siio-cura.  St , fit]  <r$i  /jttTedoHy , xai  to  itvit^ov  X a- 
70  33  (Zovrts  TO  X<*«j»OK  d7T0KTWU<n  , (plOOVITCt  XOLTCLX^OTTrU 
„tS  to  d$(>cio~roTciTov  o i iQetlviTO  liveu,  is  JwJrtAjjv’ 

„ iirurTctptyii  uf  fi  vVoffTftlJ/aKrtf  t s &T»i<riv  d-xixoix- 
,,t 0,  7rdna,  iotvfxuv  (jUxXohv'  tu  j xui  iytviTo. 
lyixdovcri  ii  xa)  iifafitvom  avTOitn  us  ovx  i$aiviTo, 
yft  33  iioxtt  U7ruXXu<mtr6ut , xat  Xtyuv  ttocs  tous  diro- 

f | % t I \ * ~ » / 

,,  ortfAXyetVTetf , us  7Tuvru  yroirimiuv  tu  ixuvct  £ v£t£h 

„Xavro.  ai  /uiv  iri  danXhoms  > fAfyov  tuZtu.  'Hfriiow  9a 

(.5) 


quemadmodum  inter  ipsos  constitutum  fuisset. 
Ad  extremum,  inter iecto  tempore , placuit  iterum 
intrare,  et  cunctos  participare  caedem.  (92.  4-) 
Sed  voluere  fata,  ut  ex  Aetionis  prole  malum  exi- 
s teret  Corintho.  Ixibda,  stans  ad  ipsas  fores , om- 
nia ista  exaudiverat.  Itaque  verita , .ne  mutato 
consilio  puerum  iterum  acceptum  interimerent , 
asportatum  occultavit  in  loco,  de  quo  minime  co- 
gitaturos illos  existimavit,  in  arca : noverat  enim 
si  reversi  denuo  requirerent  puerum,  omnia  illos 
pervestigaturos : idque  illi  fecerunt.  Sed  postquam 
redeuntibus  quaerentibusque  nusquam  comparuit 
infans  i placuit  abire , renunciareque  his  qui  ipsos 
, miserant,  omnia  a se  peracta  esse  quae  man- 
data fuissent.  Illi  igitur  abierunt,  idque  renun- 
ciarunt.  (92.  5.)  Post  haec  crevit  Aetionis  filius; 
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„Sl  fJLiTci  retura  o trJuq  au^avvro'  neu  ol,  SictfcvyoVTt 
,,TOUTOV  T6V  XivSuVOV , etTTe  T*j(  XU\]/eA.tlf  t7TUVUfAA1]V  KJ- 

ouvoprt  triti].  A vaoutlvri  it  xeu  fActvrivofMVU  80 
j,  Ki>4*Aa>  iylvtro  df^CiStticv  %w[<nY^io v iv  AtACoieri , 
„rav  7Ticruvog  ytvofMvog , tmxttp*i<ri  ts  xcu  t<ryt  Ko- 
,,  (Jivtcv.  o it  XPir/Mf  oil  ijv' 

» Oa/3<«5  «uTOf  , og  ifjicv  iifAov  imtctTcLf&aivti , 

„ KuvJ/eAos  Htriitfs , (Zaentevg  KXuvoio  K opvQov'  85 

„eturos,  *-°ii  Trcuitg , ireuiuv  yt  Uiv  ovkIti  ireuitg. 

„Ta  fA.lv  it i yotjmjpiov  rouro  ijv.  rugamutrag  it  o Ku- 
„ ytAof , roiovTeg  iif  ng  avio  iytvtro'  7roAAoug  fA.lv  K o- 
„ qtvSiuv  tiiai^t,  woAAot/f  it  yptiparuv  ctTnrrt^trt , 

92  „ xcAA (ii  «T  fcTi  7rX.turrouq  rijs  xJvo%^f.  Ao^avrog  it  9 o 
„ toutov  iiri  roit]KCvra.  trtct,  xat  iia7rXt^avrog  rtv  (Hev 
„ eu , iuzioxof  ei  rijs  rvqavvHog  0 rraig  Iltoiaviusg  yi- 


et , quoniam  periculum  hoc  effugerat , ah  arca  illa 
[arcam  Graeci  xt/vtiXuv  dicunt]  impositum  ei  nomen 
est  Cypselus.  Qui  postquam  virilem  aetatem  est 
ingressus , oraculumque  Delphis  consuluit,  ambi- 
guum accepit  responsum , quo  fretus  adgressus  est 
tenuitque  Corinthum.  Responsum  hoc  erat : 

„ Felix  vir  nostras  hic  qui  descendit  ad  aedes, 

,, Cypselus  Aetidcs,  clarae  rex  ille  Corinthi, 

„ipse,  et  eo  nati,  sed  nulli  deinde  nepotes. 

Hoc  accepto  responso  postquam  tyrannide  poti- 
tus est  Cypselus,  vir  fuit  huiusmodi  : multos 
Corinthiorum  in  exsilium  eiecit , multis  bona  eri- 
puit, sed  longe  plurimis  vitam.  (92.  6.)  Huic, 
quum  triginta  regnasset  annos,  et  prospera  in 
fortuna  vitam  Jinisset,  successor,  tyrannidis  fuit 
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•>,  «rati.  'O  Ta/yuy  II  mctvSoti  xstr  d^aif  ptv  ijy  rpriw- 
„T£po f r«u  ttoctocs.  tV*i  rs  .oV  ufuhypt  St  dyyihuv 
»5  I)  (r)f>atnj(ScvXu  tu  MiAjjVou  tvoocwu  , ireAA&i  tzt  iyl- 
„ytro  KinJ/tAot/  ptcuOoyurt^cf.  7ri[V^/cts  yoco  vra^ci 
„ &?eur JjSeuAoy  xqpux»,  imjy$ctviTO  cvrivct  ccv  tqqttov 
» «VOaAeWaroy  xctTcta-Trcctpiycf  tu y irfyyfutTuv  » 
„ KcchJwrrcc  r>)'y  ttoAjv  iimctnituou  Qoaa-vfiovhcf  Js 
ioo„toV  iMovrct  TTciftci  tov  HimdvSfisv  i£ijyt  «!&>  Tau 
„amos'  itr@as  Si  i(  a^cvoav  i<nra^pivr\v , ctfu.cc  r« 
„ St^riii  to  Xtfiov,  tmiguTuv  re  x«i  aVatTraJigaiv  toV  xif- 
i,  fwcat.  jc#.ra  rrjv  «V o Kef/y$ao  «,z"i^(y , xai  tJwAoo*  atiei 
,,  oje«f  r<y«  'tSot  tuv  drrctxpuv  t/jrt^t^oyra'  xoAovuv  Si, 
xo5„  ippprn'  is  o tov  Atf/av  re'  KccAkitnov  ti  kcci  @o,(Ivt<&- 
„T0y  Slttptiilgt  TQ07TU  T OlOVTCf  Stt^Sei»  Si  TO  XUQtOV  , 

Jilius  Periander.  Et  Periander  quidem  initio 
mitior  erat  quam  Cypselus:  sed,  ex  quo  per  nun- 
cios  commercium  habuit  cum  Thr  as  y bulo , Mi- 
lesiorum tyranno , multo  etiam  sanguinolentior 
evasit  patre.  Misso  ad  Thrasybulum  praecone  quae- 
sivit ex  illo,  quo  pacto,  rebus  omnibus  firmissime 
constitutis, -optime  praeessef  civitati?  Thrasybulus, 
homine  qui  a Periandro  missus  erat  extra  urbem 
educto , ingressus  est  arvum  quoddam  satum , cum 
illoque  per  segetem  ambulans , sciscitansque  ex  eo 
et  repetere  iubens  caussam  cur  ad  se  Corintho 
missus  esset,  detruncabat  inierim  ut  quamque  vi- 
dit spicam  super  alias  eminentem , praecisamque 
abiiciebat , donec  pulcerrimam  et  pinguissimam 
segetis  partem  tali  modo  corrupit:  denique,  post- 
quam agrum  ita  pervagatus  est,  dimisit  legatum, 
JJerod . T.JL  P.J.  Ii 
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„xai  viro9tf4ivos  tTos  ovStv,  0L7r0Tn.jA.7ru  tov  xjjoum. 

„ NotmjtretyTos  Si  tov  kij^jkos  t(  rtjv  K opv6ov , tjv  7TgoQv- 
„fiof  7rvv5ctvto4cu  rtjv  wroQ^KSjv  0 TVipcuSps.  0 St, 

„ ouStv  ei,  t<P*i>  ©f*wu/3auAoi'  t /7roCtir6cu'  9-a)jxeL^uv  tu  10 

„ O.VTOU  , 7T0tf  OlOV  fA.IV  ctvStM  d7T07Tt fA,}^Ui , Wf  TTCt^OO- 
„ 7T*SjycL  Tt  KCt)  TUV  iaiVTOU  CtVcLfA&JOOV'  et7nrytOfA.tV0( 

92 „t a,7rtt>  7Tpos  &^cteu(Sov\ov  oVwTte.  TiipavSfOf  St, 
(7),,  ovvitii  TO  iroitidtv , KCt)  voca  uryuiv  us  oi  umuStro  @p«- 
„<rv/ 3(>uAof  TOVS  V7TtCOO%OVf  TUV  CtOTUV  (pOVtUttV , iv6ttV-llS 
„Td  Sq  Tracrav  KctKOTrpa,  iltQauvt  i(  rouf  Tro/ujrcif. 
,,'ocra.  y<t%  Kin^Aflf  «TiWe  KTttvuv  Tt  na)  Smokuv, 

„ UtpianSpos  t@scc  atrm  Aw*.  M<«  Si  ijfAspf  et7riSun 

„ Tricra^  reLg  K.ooiv9lwv  yvvcuKctq , Stet  Trjv  iuvToii  ywcti- 
„ Kct  MeAwo-eH'.  rtftxpetvn  yeto  a i if  Qtmr^urovf  tV’120 

nullum  verbum  ei  praecipiens.  Ubi  Corinthum 
rediit  legatus,  cupidus  erat  Periander  cognoscendi 
Thrasybuli  praecepta.  At  ille,  nihil,  ait , sibi  man- 
dasse Thrasybulum:  mirari  se  vero  qualem  ad  ho- 
minem a Periandro  missus  esset,  vesanum  quippe, 
et  qui  sua  ipse  destrueret.  His  dictis  renunciavit , 
quid  agentem  Thrasybulum  vidisset.  (92.  7*)  At 
Periander,  intelligens  factum,  reputansque  mo- 
neri se  a Thrasybulo  ut  eminentiores  quosque  cives 
interimeret , tum  vero  omnem  adversus  cives  ne- 
quitiam coepit  exercere.  Nam  quidquid  Cypselus 
occidendo  et  in  exsilium  mittendo  reliquerat , id 
Periander  consummavit.  Atque  etiam  uno  die 
universas  mulieres  Corinthias  vestibus  exuit , uxo- 
ris suae  gratia  Melissae.  Etenim  quum  in  The- 
sprotiam ad  Acherontem  fluvium  legatos  misisset. 
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,,  Tnna.ju.lv  «yytAovf  eV<  ro  vixvopan^iov 

„ 7rxpa.x.a.Ta.^Kris  Trtfji  ^tUMrjf , ovn  trripavtuv  i@tf  tj 
„lS\i\urcra  imOavCura , oor*  xarifjtuv  tv  tu  xJ.it ai 
»Xfilqu  fi  7ra^xK<tT0L^r\Kt\'  ptyovv  n ydo,  koi  iivai 
J25.i  yu/xvri'  ruv  ydo  o i avyxuXTtSa^i  tiparuv  o-£«Aof  u- 
„) [at  cvStv , ov  x.aTax.av$ivruv.  potorvoiav  St  ei  uvet  i u( 
n dXrfia  retura.  A tyu , 'ori  tV<  'yu^oV  roV  «rvoV  ITt- 
„^iavSpos  Tovf  cynovf  *ts/3«A*.  Taura.  Jit  oJj  enixu 
„et7rtryytXiti  ru  Wi^dvSou , nurrov  yolq  ei  tjv  re  ovfje- 
i3o„  fioAatov,  cj  yocfw  tcu<r»i  MeA/<r<n»  ifjuyvf,  iStuf  St} 
„ pira  rtjv  dyyOdt\v  Kr,(jvypa  inonjretro,  ii  ro  TWTay 
„ t Tranati  reti  YLeoivliw  yvvaixa$.  ai  fjtiv  Sti , 
„ci{  ii  oprtiv , rjiurav  Kctr/xu  ru  hoMJxtu  •xjpup.vteul' 


qui  oraculum,  quod  ibi  per  mortuorum  evocatio- 
nem responsa  dat,  consulerent  de  hospitis  alicuius 
deposito,  evocata  Melissa  respondit  „se  nec  signi- 
„ficaturfvn,  nec  edicturam  quo  loco  esset  illud  de- 
positum: algere  enim  se,  et  esse  nudam;  nam  quae 
,, sepulta  secuin  fuissent  vestimenta,  nihil  sibi  pro- 
cesse, quum  non  fuerint  combusta.  Argumentum 
„ autem , quo  cognoscere  Periander  possit  vere  haec 
„a  se  dici,  hoc  esse,  quod  ille  in  frigidum  furnum 
„ panes  ingessisset.”  Haec  postquam  Periandro  sunt 
renunciata , quum  satis  certum  ipsi  esset  illud 
veritatis  argumentum , quippe  qui  cum  mortua 
coiisset  Melissa;  statim  post  acceptum  nuncium 
praeconio  edixit , ut  omnes  Corinthiorum  mulieres 
in  Iunoriis  templum  convenirent.  Et  illae,  tamquam 
ad  solennitatem , pulcerrimo  ornatu  instructae 
convenerunt . Ille  vero  constitutis  ad  hoc  satelliti- 
is 2 
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„ o £ v7romyi<reti  tovs  SouvZcooug  , d,7nSv<ri  irQtcte  j 
„Trcurds  opoius  rof  t’  tMvStpctf  KAi  Tdg  dpOi7TcA0VS’ l35 
„ rvpZopytrds  Si  is  oovypd  , MeA i<rri)  i7rtvxoptyog 

,,  KCtTiKCllt.  TCtVTCt  Si  Oi  TOojtTdVTl , Kd)  TO  SlVTlpt 

,,  mp^drrt  y iOoatn  to  iiSaAov  to  MfA/<r<njs  ig  Toy 
,,Kctn(ltiKi  xuqov  tov  | ttyov  rijy  TrdpdKdTditjwiv.  Toiov- 
„to  pt y eVti  vpiv  S rvptyyig,  u \euuSeupoytot , xcu »40 
„touvtu¥  'ifryuv.  ripto tg  Si  tovs  K opiySlovs  toti  aOrixet 
,,9-u pd  ptya  tixt>  °Ti  vptdg  uSofJ.iv  psTd-xipTropt- 
„ yovg  'hnrltiv'  vvy  te  <J»j  kcli  ptgovus  Supct^opiv  At- 
., yovTdg  t dvTd'  i7nfddQTV(>ofitid  te,  {iruuoAAopatoi- 
„vp7v  3-tavs  tovs  'EAA*ivicvs  , prj  XMTunavcu  TvodyyiSdsi^H 
„ ig  Tdg  -xoAig.  ovkuv  , tjv  pii  irdv<r>i(rit , ccAAec  ttu^- 
„<rtcrSt  TTdooi  to  Sixcuov  xdTdyovns  'hnrit\y,  icnt  vpiv 
„K o(i»6iovg  yt  ov  ovvdtvionds.“ 


bus , vestimentis  cunctas  exuit,  liberas  perinde  mu- 
lieres , et  illarum  famulas : collatasque  in  fossam 
vestes,  invocatis  Melissae  manibus,  cremavit.  Quo 
facto , ubi  iterum  ad  necromantium  misit,  demon- 
stravit ei  Melissae  idolum , quo  in  loco  deposi- 
tum hospitis  collocasset.  Huiusmodi  vobis  est  ty- 
rannis, 6 Lacedaemonii , et  talia  sunt  illius  facta! 
Nos  vero  tunc  statirn  mirabamur , quum  a vobis 
Hippiam  arcessiri  cognovimus ; nunc  vero  etiam 
magis  miramur  haec  a vobis  verba  feri;  vosque 
obtestamur , Deos  invocantes  Graeciae  praesides, 
ne  tyrannides  in  civitatibus  constituatis.  Itaque 
si  ab  incepto  non  abstinueritis , sed  conaturi  estis 
praeter  id  quod  iustum  est  reducere  Hippiam, 
scitote  Corinthios  quidem  non  probaturos  esse 
factum. 
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2&w«tAf  m yiv  airo  KcfivSov  ir^tcrStvu v tAt|e  rdSi.  y3 
*I irritis  Si  etvrov  duiifSiro , tovs  aurovi  tirixakt<ras 
Sto vf  Ktivu,  *i  fJLtv  Keptr&ouf  ydkitrra  irdnm  iiriro- 
Sri<ruv  Xliurta-T^aziSas , orav  r<pi  'rjXAxrt  Syi^ai  ai  xv- 
5 pwt»  avuurSai  vr  ’A Qtjvaiuv.  Iirritis  plv  toutouti  dyti- 
\paTo,  oid  rt  Tovf  x/Hio-ycvs  d.T^Kttnara  dvSfw*  i£e- 
Trurrdytvog.  O i St  A onroi  ruv  <rvftydxu*  Wwf  fUv  ti- 
Xov  iv  tj rvxw  trOtas  amovi’  imi  n St  wixAtof 
yKovtrav  tiravros  tteuitoui , diras  rig  avnur  <Puv*jv 
jo  jd^as,  aiutira  tov  KopvHov  Ttjv  yvoiytft'  AaxtSatyo- 
noi<ri  n tirty.aorv^tovTo , yrj  rodtn  y,tjSiy  nun^ov  irt^i 
iroXiv  'EAA « itu  f tiv  ravra  iirav<rOt\.  'Iinrfy  St  94 
ivStvTtv  dmA.avvoy.lvu , iSiSov  yir  'Ayvvnis  o Maxe- 
Suv  'Atkyovvra , iSiSotrav  Si  QttrtraXoi  'luAxov.  o Si 
rovTtuv  yiv  ovSirtoa  aiottro , dvtxdftt  Si  oirira  is  2<- 


( g3.)  Haec  quum  locutus  esset  Sosiclcs , Corinthio- 
rum legatus;  respondit  Hipp  ia  s , eosdem  quos  ille 
Deos  testes  invocans,  certe  Corinthios  maxime  de- 
sideraturos Pisistratidas , quando  adfuerint  illis 
statuti  dies , quibus  illos  vexaturi  sint  Athenien- 
ses. Haec  illi  Hippias  respondit , ut  qui  omnium  ad- 
curatissimc  cognita  haberet  oraculorum  effata.  Reli- 
qui ex  sociis  silentium  adhuc  tenuerant : postquam 
vero  Sosiclem  audiverunt  libere  verba  facientem, 
pro  se  quisque  vocem  rumpens,  accedebant  senten- 
tiae Corinthii,  obtestabanturque  Lacedaemonios,  ne 
quid  adversus  Graeeam  civitatem  novi  molirentur. 
Atque  ita  liacc  res  finem  habuit.  (94-)  Hippiae 
vero  Lacedacmone  profecto  Amyntas  Macedo  An- 
themunta  oppidum  obtulit,  Thessali  vero  Iolcon.  At 
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yuov , ro  tiXi  TlturlcrroctTos  «ttXPV  MiruAifFae/wv*  5 
x^aenjVac  Si  etvrov,  Karimicri  Tvoavvov  livai  ircuSet 
tov  iuvrov  voSev  'Hyijo-fWfarw , ytycvora,  i%  A^ytt'*jg 
yvveuxog.  'of  owc.  d^ay^ri  ii%i  rei  ynzpX&fti  Tradet 
Tluncrrodrov.  iiroXtfJLiov  yatj*  tx  n ’A%(AA*jwo  tto- 
Xios  oofiiuu-im  xeti  Hiyilcv , ygcvov  fVi  eu^aV  , Mt-  io 
rvXrjVxlol  n xeti  'Afyvcuoi'  oi  f. iiv,  «TontWf  n;V 
p>jv‘  Afyveitoi  Si,  aure  ovyyivaxrxoiMvoi,  ct7roSuxivvrte 
Tt  Xoyu  evSiv  juAXXov  AkXivm  fimov  rij(  ’lA idSos  y/u- 
f»j5,  rj  ov  xai  (rS>\  xeti  roun  cLxkoim , otrot  'ExXfjvaiv 

()5  avvi7r^AVT»  M mMu  t«V  'EAei^ff  cLprctyoii.  IleAe-  1 5 
fMonuv  Si  <r$iwv,  irctnoM  neti  etXXa.  iytviTo  iv  rp<r» 
fActyritn’  iv  Si  Svj  xa)  ’AXxctio$  e 7rottiTvjs,  av/A.(SoAqe 
ytvofiiv tu , xa.)  vixJvraiv  'Afyvaicav , ctfjrog  ftiv  (ptvyuv 

ille,  neutrum  accipiens,  Sigeum  rediit;  quod  oppi- 
dum armis  Pisistratus  Mitylenaeis  eripuerat , et  ty- 
rannum ibi  constituerat  filium  suum  nothum  Hege- 
sistratum,  ex  Argiva  muliere  natum.  Nec  vero  citra 
belli  discrimen  tenuerat  ille  regionem  a Pisistrato 
acceptam.  Diu  enim  inter  se  Mitylenaei  et  Athenien- 
ses armis  decertarunt,  illi  ex  Achilleo  oppido  erum- 
pentes, bi  e Sigeo;  et  illi  quidem  suam  repetentes 
ditionem,  Athenienses  vero  negantes  illorum  esse, 
et  rationibus  arguentes,  nihilo  magis  ad  Acolenscs 
, pertinere  Iliados  ditionem,  quam  ad  se  et  ad  alios, 
qui  cum  Menelao  ulti  essent  Helenae  raptum.  (95.) 
Dum  hi  inter  se  bellum  gerebant,  quum  alia  multa 
atque  varia  in  praeliis  gesta  erant,  tum  Alcaeus 
poeta,  praelio  facto,  in  quo  victores  erant  Athenien- 
ses, fuga  quidem  ipse  evaserat,  sed  armorum  ipsius 
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5 in&ivyu , rei  St  oi  oirXct  Itrxo vtri  'AStpctioi , xa/  c-yW 
dvengiftettrctv  7Tg 6f  TO  ' AA\VCtiOV  TO  iV  ^Liytiu.  TCtVTCL  Si 
'ASutcuog  iv  fAiMi TCtqtrcts , ignitu  is  ALtuAjjV^  , t’|a.y- 
ytAAo^ti/flf  ro  iuvrov  7rd6os  MiXcuarTU  «tyjfi  traga. 
Mirv/jivctiovs  Se  acti  'ASrpctious  aa.rr\KKa^t  TligictvSgos 
io  o KmJ*Aov'  rovru  ydg  Sicurtirij  imroaTrovro'  aa>rr\K- 
A ct%i  Si  uSt’  vtftt<r6cu  iaetrtgovs  rtjv  txovrt.  2«yt»or 
ftiv  vvv  mira  iyivtro  uV  A Sr\va.iourt.  'limitis  Si  imi  96 

te  dmatro  ia  rijs  ActniScuftovos  is  njv  'Airitfv,  irdv 
y^iftct  initu,  Sict(Sa.\Xuv  n rovs  ' A&tfvctious  irgos  rov 
'AgrctOigvtct , acti  mituv  etirctvrct  onus  cti  ASijvcti  yt- 
5 voia.ro  vrr  iuvrd  rt  adi  A etgtiu.  'bnritis  rt  Si j returet 
t7rgrj<r<n , acti  oi  'AAtpetioi  miSofttvoi  returet,  m/tvroviri 
is  'Z.dgSis  dyyeXaus . ova  iuvrts  rovs  Iltgcrcts  miSt- 


Athcnienses  erant  potiti,  qui  ca  in  Minervae  templo 
Sigei  suspenderunt.  Quam  rem  Alcaeus,  carmine  de- 
scriptam, Mitylenen  nunciavit,  certiorem  faciens  dc 
calamitate  sua  Melanippum,  unum  de  suis  amicis. 
Mitylenaeos  vero  et  Athenienses  reconciliavit  deinde 
Periander,  Cypseli  filius,  quem  suarum  contentio- 
num arbitrum  utrique  constituerant : conciliavit  autem 
liac  conditione,  ut  utrique  eam  tcncrcut  regionem, 
quam  possiderent.  Ita  Sigeum  sub  Atheniensium  ve- 
nerat potestatem.  (96.)  Hippias  vero,  ut  Lacedae- 
mone  in  Asiam  pervenit,  omnia  movebat,  insimulan- 
do Athenienses  apud  Persas,  omniaque  moliebatur 
quibus  efficeret,  ut  Atlicnae  in  suam  et  Darii  venirent 
potestatem.  Dum  haec  Hippias  agebat,  re  cognita, 
Athenienses  Sardes  miserunt  legatos,  qui  Persas  hor- 
tarentur, nc  morem  gererent  exsulibus  Atheniensium, 
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irdai  'AStpaiav  roitri  Quyatri.  e Si  'ApraOtovris  «x«- 
Mvt  <rQtag  , ei  (ZovXoiccTo  troot  e a eu , KuraSix&arSeu 
OTTicru  '\7nrlv\v.  ouxmv  St)  ivtSiaovro  ro vg  A oyovg  diro-  io 
<tn^op,ivo vg  'A itjvaiot'  ovx.  ivStxofUvouri  St  <r$i , SiSotcro 
{k  rov  Qavtoov  rourt  Yltgoyn  orotepJovg  tivxt. 

£7  N OMIZOTSI  Si)  recura, , tecti  Sut@t(3\t)fA4vourt  is 
rovg  Tlipcrag , iv  rovra  Srj  ru>  tta^u  o M*A tjirus  Aoc- 
trrayootig , uro  KA to/jUnog  tov  AamSaifjcoviov  i^tXja- 
trkig  ia  rfjs  'jLvaqrrjg,  arriatro  is  'Ait) vas'  avrri  ydo 
tj  tto/us  t ‘uv  A onriav  iSvvcumvi  pctyurra.  Si  5 

«Vi  rov  SijfMV  o 'Api(rrccyoor\s , ravra  'tAtyt  rd  tcaci  it 
rti  '2,7rJooTt) , 7rt(>\  ruv  dyaiuv  ruv  iv  rri  'Ariy,  aa) 
rov  TroAtuov  rov  Yliientcov  , ug  ovn  dcnriSa  ovn  Softv 
vofJU^ovTt , tvTttrtts  n ^jUfuSijteu  uritrav.  ravra  r«  Srj 
tktyt , Jtcti  7rpos  roim  raSt,  ug  ol  M iAijVwi  ruv  'Air/-  io 
vaiuv  eicri  ctyrotaot,  tca)  oiaog  crCtag  iit)  pvttrSat  Svva- 


At  eos  Artaphernes  ,s\  salvi  esse  vellent,  Jussit  Hip- 
piam  recipere.  Quam  conditionem  ad  se  relatam 
quum  neutiquam  admitterent  Athenienses,  decreve- 
runt ex  professo  hostes  esse  Persarum. 

(97.)  Per  idem  tempus,  quo  id  decreverant  Athe- 
nienses, et  odium  incurrerant  Persarum,  Milesius 
Aristagoras , a Cleomene  Lacedaemonio  Sparta  pul- 
sus, venit  Athenas  : haec  enim  civitas  inter  caeteras 
potentia  eminebat.  In  concionem  igitur  populi  pro- 
gressus Aristagoras,  eadem  quae  Spartae  verba  fecit, 
de  Asiae  bonis,  et  de  bello  cum  Persis,  quam  fa- 
ciles hi  essent  superatu,  qui  nec  scuto  nec  hasta 
uterentur.  Praeter  haec  commemorabat,  Athenien- 
sium colonos  esse  Milesios,  et  aequum  esse  ut  ab 
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illis  servarentur  qui  potentia  praestarent.  Deni- 
que nihil  non  pollicebatur,  impense  rogans:  donec 
eis  persuasit.  Videtur  enim  facilius  esse  decipere 
multitudinem,  quam  unum  hominem:  nam  unum 
quidem  Cleomenem  Lacedaemonium  non  potuerat 
decipere , sed  triginta  Atheniensium  millia  facile  po- 
tuit. Athenienses  igitur  oratione  illius  persuasi,  de- 
creverunt viginti  naves  auxilio  mittere  Ionibus , 
quarum  ducem  nominarunt  Melanthium,  civem  quo- 
vis nomine  probatum.  Hae  naves  et  Graecis  et  Bar- 
baris principium  fuere  malorum.  ( 98.)  Aristagoras 
ante  illarum  egressum  domum  revectus,  postquam 
Miletum  pervenit,  consilium  cepit,  ex  quo  nihil  qui- 
dem utilitatis  rediturum  ad  Ionas  erat;  nec  enim 
hac  caussa  id  fecit,  sed  quo  regi  Dario  crearet  mole- 
stiam : hominem  misit  in  Phrygiam  ad  Paeones  illos, 


aogle 
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fas,  tovs  diro  Xr^vyovos  Torayov  ai%yxtAcercvs  yt- 
Voydvovf  v7ro  Mtyet&el^ou,  oixeovras  Si  rijs  <f>(njytti s 
ydoov  n xat  xuysjv  tV  euvruv.  ef  imi  re  dirixero  i( 
tovs  Uaiovas,  tte yi  rdSe'  ,/AvSfts  Uouons , tmy4* 

},  y.e  'Aqtora/yopis  o MiAt/rov  rvfavves  , a-anj^tjv  vy.lv  io 

,,  v7roitj<roytvov  , i\\/7rt(>  (Sovtyrtit  Trufaaicu.  yvv  ydf> 
,,’Iaiwjj  7r  citra.  d.7rl<m\Ki  doro  (SatrtAijos , xdt  vy.lv  tto- 
<rd^e<r^ai  tari  rtjv  vytrt^v  auream.  ydyot  yiv 
„&a.\cunri\s , avroltrt  vy.lv,  ro  A'  «wo  tovtov,  tjy.lv 
„vStj  ytAvi<rei.“  T avra  Si  dxcvtranes  oi  II cuovts,  xdq- 15 
r a.  re  dtrrrxtrrov  e7rottjtravro , xdt  dvaAafiovres  mtiSds 
t t xdt  yvvalxag,  dmStS^axov  em  9-aAttcrtrav'  oi  Se 
rtvts  avreuv  xdt  xa.rey.etva. v dppcoStj<rants  avrov.  imi 
n Si  oi  Ua/ovts  dmxea.ro  em  S-coAairtrav , ivdevrev  es 
Xiov  Stlfacrav.  ecvruv  Si  tjS>i  iv  Xta , xara  7roSas  i Ari-  20 

qui  a Strymone  fluvio  captivi  abducti  a Megabazo, 
regionem  vicumque  Phrygiae  seorsim  habitabant. 
Ad  quos  ubi  pervenit  legatus,  his  verbis  cum  eis 
egit:  Paeones!  inquit,  misit  me  Aristagoras  Mileti 
tyrannus , ut  salutis  viam,  si  obtemperare  volue- 
ritis , vobis  ostendam.  Etenim  Ionia  nunc  uni- 
versa descivit  a rege , licetque  vobis  salvis  in  pa- 
triam redire  vestram.  Ad  mare  quidem  ut  perve- 
niatis , vos  ipsi  curabitis : reliqua  nobis  curae 
erunt.  His  auditis,  laetati  admodum  Paeones,  cum 
liberis  et  uxoribus  ad  mare  se  fuga  receperunt:  non- 
nulli tamen  ex  eisdem,  metu  retenti,  loco  se  non 
moverunt.  Postquam  ad  mare  pervenere  Paeones, 
Chium  inde  traieccre.  Quumquc  iam  in  Chio  essent, 
e vestigio  venit  Persarum  equitum  magna  m^nus, 
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\v6it  Tltfxrtuv  'lorrro f woAA>j , Siukovfx  rovf  TJaiwetf. 
ut  St  ov  KetTt\a.(&ov , fVjjyytAAsvro  t;  tjjV  X/ov  rewri 
Tletiort,  exo»s  «w  coria-u  dori\6oity.  ol  St  Tletiovtf  rai)? 
Aoysuf  oux  m&xeiro*  «AA’  sx  Xmu  /**»  XTot  <rO£<*? 
an  tf  Aitr/3»  Ijyayo»,  Aitr^tot  Si  if  Aafunu*  iKofJUirou' 
ivitvra  St  7rtSr  KOfjLi^ofxtm  donKtxjo  if  Thtiovttjv. 

'Aottrruycprjf  St , ioruStf  ol  rt  'A itjvxlot  doructetTt  99 
tixotri  vrivert , ctfxet  dyofitm  'E^trotiuv  ortrrt  ronjotxf , 
e<  eu  tt,v  'Afyvaiuv  yxoiv  itrTpxrtuono , <*AA«  njv  «o- 
TtaK  MtAip-Mw , iOtiXtfiod  diroStSimt’  ol  ydf 
•’>  Af  MiAjjVm»  **5>eT«oof  ro«n  ’EetrpKi><r<  ray  ar^ef  X«A- 
yuSictf  7roXt[tov  avvSttmxM , ortorto  Kcii  Xa?ouStv<rt 

UYTtet  'YLfjtTmUV  Ket)  MiAlfrMW  'iidjMOl  i@OtjQtOV'  0VT01 

cov  torti  Tt  <r$i  dorixtctTo , xati  ai  <tAAei  (rvu^ctyot  oret- 


illos  prosequcnliuni : qui  ubi  Paeones  non  sunt  con- 
secuti, Chium  miserunt,  ab  illisquc  ut  redirent  po- 
stularunt. Sed  illi  , propositam  aspernati  conditio- 
nem, a Chiis  Lesbum  sunt  transducti,  Lesbiique  eos 
Doriscum  traieccrunt:  inde  pedibus  redeuntes,  in 
Paeoniam  pervenerunt. 

(99.)  Interim  Athenienses  cum  viginli  navibus 
Miletum  advenerunt,  quas  sequebantur  quinque 
triremes  Eretriensium.  Et  Eretrienses  quidem  non 
Atheniensium  gratia  huic  se  adiunxerant  expeditioni, 
sed  ipsis  Milesiis  gratum  facturi,  hencficiumqtic  ab 
illis  acceptum  rependentes.  Namque  Milesii  prius  so- 
ciam Eretriensibus  operam  in  bello  cum  Chalciden- 
sibus praestiterant , quo  tempore  Samii  Chalcidensi- 
bus adversus  Eretrienses  cl  Milesios  miserant  auxilia. 
Athenienses  igitur  postquam  advenere  cum  Erctricnsi- 
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pj<rav , iiroilno  trroetTtittjv  o 'Apttrrttycoift  ig  ff. 

«twrof  il  otix  itnpanviTo , dXX’  e^eve  eV  MjXjjra'  i 
orparv/yoig  ii  aXXovg  «W<Tefe  MiAijffxwv  tJya» , reV 
iuvtov  rt  dii XOiov  Xops^nvov , >wti  T&Jy  ctAA&iv  donuv , 
JOO  'Ef/tM^ayroy.  'AiruufUvoi  ii  tu  ctoXu  tovtu  luvig 
i(  Epurov,  irXola  fx.lv  nanXnrov  tv  Ko^enru  rtjg  'Epi- 
<r<V  «tuVai  «Tt  dvificuw  iroXXii , Touv/aivot  'Ep)t- 
triovg  iytfxtvag.  'jro^iuofjnvoi  ii  irapd  -rorapoov 
trrpuv,  ivfkunv  imi  re  virtpfidi/Ttg  tov  T/auXov  dm- 
xovto,  aiotovtri  ILdpiig , oviaog  erOi  dmuilvTog'  ai- 
fiovtrt  ii  yuiig  Ttjg  dapoiroXiog  roiXXet  irdvTct ' rtjv  ii 
cuu/ottcXiv  ippvtTo  ttvTos  ' Acna.pl pvrjg , i%uv  ivva/uv 
loi  dviuuv  ovk  oXiytjv.  To  ii  pij  Ae>jA cnijtreu  iXovraq 
trOiag  t> jv  7roXiv , tirxt  roii.  urav  iv  r tjiri  ILdoittri 
obdat , ai  fjt.lv  irX ivvtg,  KxXafuvai'  otrai  i’  aunluv  tuti 

bus,  quum  ct-reliqui  adessent  socii,  expeditionem  ad- 
versus Sardes  suscepit  Aristagoras:  ita  quidem  ut  in 
bellum  ipse  non  proficisceretur,  sed  Mileti  maneret, 
constitutis  aliis  copiarum  ducibus,  fratre  suo  Charo- 
pino,  et  cx  reliquorum  numero  civium  Hermoplian- 
to.  ( 100.)  Hac  classe  quum  Ephesum  pervenissent 
Iones,  relictis  navibus  Coressi  in  finibus  Effhesio- 
rum,  ipsi  magna  manu  ascenderunt,  viae  ducibus 
utentes  Ephesiis.  Secundum  Caystrium  flumen  pro- 
gressi, inde  superato  Tmolo  Sardes  pervenere;  et 
urbem  capiunt,  nemine  contra  prodeunte:  nempe 
reliqua  omnia  occuparunt  praeter  arcem  ; arcem  vero 
ipse  Artaphernes  cum  haud  exigua  vi  militum  tuta- 
batur. ( 101.)  Quo- minu» oero  captam  diripere  po- 
sent  urbem,  haec  res  fuit. impedimento.  Erant  Sar- 


DigitiZ' 


Google 


w.  TERPSICHORE.  5oq 

438,49'  ’ 

orXivdivat  etrav,  KO.Xdfx.ou  tJ%ov  Tcig  cpoQetg.  rovrtuv 

5 Stj  fXItjV  TUV  Tlf  OTfjCLTiCuniUV  us  iHTqtltt  , OUTIKO  CC7T 

ouutig  ig  oixxijv  lov  to  7rvp , i7rivifx.no  to  a/rw  ottov. 
xxtiofXi.vou  eit  tou  dmog,  ol  A uSoi  n xdi  otroi  Tlg^- 
trtuv  ivt}<rov  iv  •nj'  7roXi,  ctTroXetfxtpdims  7rccno6tv, 

•t  \ I ' ~ \ ^ , 

ootrre  to  Tnoivrxmo.  vtfxofxevou  tou  yrvpog,  xcu  ovx 
10  'iyjovros  i^Xutriv  ik  tou  dareog,  truvipjteov  tg  r«  njv  dye- 
pjv  Koi  «Vi  tov  YIoktuiXov  7roTX/xov'  'og  <r$t  ■tyijy/xcc 
Xputrou  KOToQo/ftuv  IK  tou  TfxxoXou,  Su t fxicrtig  Ttjg 
dyoprjg  peu,  ko)  anno  ig  tov  Ep/xov  noro/xo v ixSiSdt, 

0 Si , ig  9’dXoo-tra.v.  «Vi  tovtov  Siij  tov  [IctXTuiXcv  k<u 
-i**  ig  Trjv  dyoprjv  dtipot^ofxivoi  di  ti  AuSdi  ko t ei  I leotreu, 
tjvayKd^ono  dfxuvttrSat.  oi  Si  laveg , opiovng  Toug  fxir 
dfxuvofxivoug  toov  7roXifxiuv , Toug  Se  truv  7rXijdu  7roXXcZ 


CI.  4.  xaXcttsou.  xaXanov ? alii  , fortasse  rectius , eodem  qui~ 
dem  sensu.  10.  ?Xtm!  maluerant  viri  docti. 

• 

dibus  pleraeque  domus  ex  arundine  constructae  j 
quaecumque  vero  etiam  ex  lateribus,  earum  tectaarun- 
dinea  erant.  Harum  unam  quum  incendisset  quidam 
ex  mililibus,  continuo  de  domo  in  domum  grassa- 
tus ignis,  universam  urbem  depascebat.  Ardente  urbe, 
Lydi  et  quicumque  Persae  in  urbe  erant,  undique 
interclusi,  utpote  extrema  absumente  incendio,  in 
forum  confluxerunt  ad  Pactolum  flqyium : qui  flu- 
vius auri  ramenta  illis  ex  Tmolo  deferens,  per  me- 
dium forum  labitur,  et  deinde  Hermo  fluvio  misce- 
tur, qui  in  mare  influit.  Ad  hunc  igitur  Pactolum 
et  in  forum  congregati  Lydi  atque  Persae,  defen- 
fenderc  sesc  coacti  sunt.  At  Iones,  ubi  viderunt  alios 
ex  hostibu»  fortiter  pugnantes,  alios  vero  magno 
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'Tfor&iHfUvws , i£*yt%ppii<rcty  Suo-cums  7T(>o s to  evfOf, 

T99  TfiaAMV  K<t\iOfUfOV'  MiVXtV  St  V7T0  VVKTCt  «7T<xA- 

IO*  fuimm  «Vi  rct { netf.  K<*i  2apJW  fjutv  iftr^'<rStf<ray, 

fV  c5<  «turpa?  xai  iaev  tTftxu^>is  3-tev  Ku/Qif/3»jff’  ro' 

muprrofMm  ei  TVtotrau , vmoav  duTtytTri/xTr^eta-civ  rei 
«V  -/EaAjjo-<  if*.  Tore  £'  si  Ilfjxre»  si  «Vrcf  AAvos  to- 
Tetftav  voftcvf  Trfjovnivdcuiofitvoi  TctCrct,  <rvvy\Xi-  5 

^svto  Jt«*  ificrjitov  roim  AvSouri.  xcu  kuq  tV  /«V  2«^- 
Suri  ovxtTt  ionetf  r ovf  lavctf  tvbia-xovtn'  tVoutm  «Te 
tutxci,  ari(Sn , aigtovri  aureis  ir  'EQt<rw.  xxti  drmcL- 
X^ra-v  fjutv  si  VIwkk,  avfjtfSx&cvns  Si , jtoAAcY  i<r<rcL^y\- 
ea u’  xct)  7roAAous  etvrtwf  si  Ilifdrvu  Qanmvtn , «AAcuc  10 
T£  ovvofjutarovg , tV  Je  jq  juti  Eua/jaSta.  <rr(xtTtiytonce 
'EpTptuv,  ortQeeniQo?ou(  n ctyuvetg  dvot^ou^xoTct, 


numero  ingruentes,  trepidi  cedentes  ad  Tmolum, 
qyi  vocatur,  montem  se  receperunt:  atque  inde  sub 
noctem  versus  naves  suas  abierunt.  (102.)  Ita  in- 
cendio consumtae  sunt  Sardes,  in  cisque  indige- 
nae deae  Cybeles  templum : quam  caussam  postea 
praetexentes  Persae  templa  vicissim  in  Graecia  cre- 
marunt. Tunc  vero  Persae  qui  intra  Halyn  fluvium 
sedes  habebant,  certiores  facti  quid  ageretur,  iunctis 
viribus  auxilio  Lydis  venerunt.  Qui  quum  Ionas  non 
amplius  Sardibus  essent  nacti,  e vestigio  subsecuti, 
Ephesi  illos  deprehenderunt.  Et  Iones  quidem  in 
aciem  adversus  eos  progressi  sunt,  sed  praelio  com- 
misso ingenti  clade  sunt  adfecti:  magnumque  eorum 
numerum  Persae  interfecerunt,  quum  alios  specta- 
tos viros,  tum  Eualcidem,  Eretriensium  ducem,  vi- 
arum qui  in  ludorum  solennibus  coronas  reportave- 


Digitized  by  Google 


w. 

4*9 > 7$- 


TERPSICHORE. 


5n 


xeu  vtto  ILifXuvuitu  tov  Kvjiov  TToKka  ctivtStvret.  ol  Si 
avnuv  dariQoyw  rrjv  futy/iv , ia-xtScurStio-av  dvd  rdf 

i5 

T an  fJLtv  St)  outu  r^/xvitremo.  purd  Si,  'Afyvcuoi  js.lv  io3 

tc  7ra^d7ra,v  d7roXi7rovrts  tous  Icvvcts,  ivnxaJKtOjudvov 
«rCpeetf  7ToXXd  Si  dyytXuv  ' Agunctyoptu , ovk  t^airctv 
Tifjutifjytruv  <rp«n.  '\uvts  St  -njs  'Adv/veuav  trv/A./xciX‘*IS 
5 art^ivrts,  (ovtu  ydo  <r<pi  7rt7roi>ifieva.  is  Aec- 

(>uov ) evStv  Srj  rptrov  TOV  7T(>os  tov  ficortXrjct  7roXtfMV 
imctvd^ovTQ.  Hxda-avns  St  is  tov  'ExXriayrovrov , Bw- 
S/dniov  rt  xct ) rds  aXXcts  troAif  d-xcitrcLs  rds  Tcturt} 
v 7r  iuvroun  ioreafo-ano.  ix.7rXda-a.vrts  rt  e|«  tov  'Ea- 
io  Xi)ayrovrov , K mhvis  rvjv  7roXXtjv  7r%oa\xri\ara,vTO  trOtar 
0-v/x.futxov  tivai ’ x.a.'i  yd%  rt)v  K avvov,  7r^ort^ov  ov  fiov- 
Xofxtvr\v  <rvfJLfi.axtiw , d>s  ivtTrpptU)  rds  ^Sd^Sss'  tot* 


rat , multumque  a Simonide  Ceo  erat  laudatus.  Qui 
▼ero  ex  pugna  evaserunt,  per  civitates  sunt  dis- 
sipati. 

(io3.)  Tali  igitur  modo  tunc  pugnatum  est.  Post- 
haec  vero  Athenienses  prorsus  deseruerunt  Ionas;  et 
saepe  multumque  ab  Aristagora  per  nuncios  solicitati, 
• constanter  negarunt  se  auxilio  illis  futuros.  Sed  Ione*, 
Atheniensium  auxilio  privati,  nihilo  minus  ad  bellum 
adversu s Darium,  quod  post  ea  quae  adversus  illum 
patraverant  evitari  non  posse  intelligehant,  sese  com- 
parabant. In  Hellespontum  navibus  profecti,  Byzan- 
tium et  alias  omnes  eo  loci  civitates  suum  sub  ob- 
sequium redegerunt.  Dein  extra  Hellespontum  re- 
vecti , maiorem  Cariae  partem  societati  suae  adiece- 
runt : nam  et  Caunus,  quae  prius,  quando  Sardes 
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104  <r<£t  KCU  AVTfl  7T(H<ny(viT0.  KuVptOi  <&'  tSttov reU  rQl 
irctYTts  7rpxriy(vovTo , ttAjjV  ’A [Actiovrlav.  ei7rtorrira,v 
yao  Kcti  oiiTot  uSt  diro  Mif Sm.  ’0njV*Aaf , T oVyou 

per  toS  ^aXetfuvtuv  {SanAijof  dSiAQi og  viunoog , Xtp- 
a-iof  Je  rou  'Z,i(>aif&cv  rao  EveA^omy  iretis.  outoj  uvi}p  5 

7ToAAoX<f  jU4V  XZtf  7Tt>OTiOOV  TOV  To(jyOV  7rct^1jyO(^tTO 

eiirirreurQcu  cLtto  ftcunAi-os''  rore  «T , «5  x*i  T0t)f  T«- 
yoj  t7rvStT0  ct7rt(rrcLvcu , 7ra.y%y  iiriKtip.ivos  tvtjyt.  u$ 

Si  eJx  tmiQi  tov  r ojyay , iviavTet  fuv  QuAeticu;  e|eA- 
Soirrct  to  utnv  ro  ^ct.haLfA.inu)v  0 OvqnAof,  dp,x  roliri  10 
iouvTCv  OTa<ria>Tn(n , «xExA>j«r£  tuv  7tv Atotv.  To  ^yog 
fx.i.v  Stj  tmotjteig  Ttjs  araAwf , tQtvyt  is  Mi/davf*  'Ovij- 
<riAcs  Si  'L&Aa.jMvos , kcu  cLvlirufii  7rctnctf  Kv- 
arf/ouf  <rvva.7ritrrcur6e u.  rotis  piv  Srj  «AAalif  eivimun. 


cremarunt,  societatem  illorum  recusaverat,  nunc  eis 
accessit.  (104.)  Cyprii  vero  universi,  Amathusiis 
exceptis,  ultro  se  illis  adiunxerunt.  Nam  et  hi  a Me- 
dis desciverant  tali  occasione.  Onesilus  erat,  Gorgi 
Salaminiorum  regis  frater  natu  minor,  Chersidis 
filius , Siromi  nepos , pronepos  Euelihontis.  Hic  vir, 
postquam  saepius  antea  Gorgum,  ut  a rege  deficeret,  • 
esset  hortatus;  tunc,  ubi  lonas  etiam  cognovit  desci- 
visse, vehementius  illum  instigare  conatus  est.  Cui 
quum  morem  non  gereret  Gorgus,  tempus  observans 
Onesilus,  quo  extra  urbem  Salamin  ille  erat  egressus, 
fratrem  ciusque  sectatores  portis  exclusit.  Itaque 
Gorgus,  urbe  spoliatus,  ad  Medos  profugit:  Oncsi- 
lus  vero  Salaminis  tenuit  imperium ; otnnibusque 
Cypriis,  ut  secutu  desciscerent,  persuasit  Caeteris 
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'Auaioviriovs  Si,  ou  @ou\ofu.ivoue  ei  7Tu9t<rScti,  «VoA*op- 

Xif  7T(>6<nUtT1IIAiV0S. 

'Ovj/riAos  fjUv  wv  i-roXiooKtt  'AputSourret.  (ZcunAu  io5 
<Ss  lAaouu  at  iictyyikh  dhoutrctt  ifu.7ri7rp^- 

crScu  v7tq  n 'Afyvcuuv  k eu  'Iavav,  tov  Si  tiytftova  ye- 
vtirScti  rtji  ovAAoyijg , «en  roimt  avvuQetv$>jva.i , tov 
5 MjAjjctmv  ’ Aourra-yc^v’  orpuTct  ftiv  XtytTau  eturov,  df 
t7rv6iTO  ravTct,  'Iavav  ouSevct  Koyov  vronjirdfuvov , tu 
tiSorct  ai  oinoi  yt  ou  x.ctTct7rpai%cvTcti  dororreivne  1 itpt- 
irScu  olunt  *<*•'  oi  'Afyvaioi'  /votra  Si,  vruQoftivov,  a.mj- 
<rai  to  tc£ov  , AajSomt  Si  tecti  imdtnet  cirrov , etva  it 
10  tov  ouoctvov  dmivoti , kcu  fj.iv  it  tov  Stpct  (SdxXovTa. 
tnruv'  „ £2  Z eo,  tKymaSai  ftoi  Adtfveuouf  ThrcurUcu." 
ilvrctVTct  Si  tclutol  , orporretH-eti  *ri  ruv  ^■tpatTrevTuv , Stl- 
7TV0U  7TpOX.tlfU.ivOU  CtUTU , tf  Tp)f  txdoTOTi  tlTTUV'  „ si- 


quidem persuasit  cunctis;  Amathusios  vero,  morem 
gerere  nolentes,  obsidione  cinxit. 

(io5.)  Dum  Amathunta  Onesilus  obsidet,  interim 
Dario  nunciatur,  Sardes  captas  esse  inccnsasque  ab 
Atheniensibus  atque  Ionibus,  illiusque  tumultus  au- 
ctorem, cuius  consilio  haec  suscepta  sint,  Aristago- 
* ram  esse  Milesium.  Quo  accepto  nuncio , dicitur  rex, 
nulla  ratione  habili  Ionum,  quippe  quos  bene  no- 
verat non  impune  laturos  quod  defecissent,  quae- 
sisse  quinam  essent  Athenienses?  deinde,  postquam 
audivit,  poposcisse  arcum,  et  sagittam  arcui  imposi- 
tam emisisse  in  coelum,  utque  illa  in  aerem  evola- 
vit, exclamasse,  Proh  Iupiter , contingat  mihi  poe- 
nas sumere  ab  Atheniensibus!  hisque  dictis,  man- 
dasse uni  e ministris,  ut,  quoties  coena  ipsi  adpone- 
Herod.T.II.  P.L  Kk 
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106  ,,<nroTct,  yilfJ.no  rm  'Mr\veum.“  Yl^ocrra^Xf  St  retu- 
ra, U7rt,  KaXtcras  t(  o'J/1  v Trrweliw  rsV  M.ihri<nov , toV 
0 Aa^tloi  MTtixt  yjoom  i ttoAAoV  „ Tlvdclvofjxu , 
„'Lrrut7t,  iirirfwrov  rov  <rov,  tu  <rv  M/A «rro»  tVtTfi- 
„^Of,  vturt^a  ig  eW  7rt7roiy\Ktveu  Tr^yfjtara.  avSfxti  5 
„ ix  rrji  trtpis  fjxiipou  i7ra.ya.ym , . xa)  "'lu- 

„ y«s  <n)y  avro7<n , rovt  Suo-onag  ifjto)  SiKtp  run  iVewf- 
TOWTouf  avayvciKraf  exeivo«rt  e?rwS«M,  2/«^- 
„Sim  fj.t  a,7nmor\Ki.  vvv  m ku>s  toi  Qcuvtrxt  raZra 
a*XM  xaXui  5 xu{  <T  anu  rm  <rm  (SoutevfJtarm  io 
,,  Totovrov  n oox  fj,j  ijj  utrri^t\i  nuvrov  it 

a\rm  <rx>ji.“  Ei7rt  tt(>c$  raura  0 'limaloi'  „ Bxn- 
,,Mu,  KQLCV  iQiiytao  uro f ; i/j.i  (SouXtuo-ai  Tr^jy/xa, 

„ tx  Tcu  troi  r*  >j  ^u.eyx  tj  xpiKocv  t^iAAi  Xu7njP0t 

relur,  ter  ipsi  diceret,  Domine,  memento  Athenien- 
sium! ( 106.)  Hoc  dato  mandato,  vocato  in  conspe- 
ctum suum  Histiaeo  Milesio , quem  iam  multo  ab- 
hinc tempore  apud  se  Darius  retinuerat:  Histiacc , 
inquit,  tuum  procuratorem,  cuius  fidei  Miletum 
commisisti , audio  res  novas  adversus  me  esse  mo- 
litum. Homines  enim  ex  altera  continente  adver- 
sus me  duxit,  et  lonas  cum  illis,  factorum  poe- 
nas mihi  daturos  r his  persuasit  ut  illos  sequeren- 
tur, et  Sardes  htihi  eripuit.  Nunc  igitur,  quo  pa- 
cto tibi  hoc  bene  habere  videtur  ? quove  pacto  tale 
quidpiam  absque  tuo  consilio  factum  est?  Vide 
ne  deinde  tu  ipse  hac  culpa  tenearis.  Ad  haec 
Histiaeus  respondit:  Quate  verbum.  Rex,  pronun- 
ciasti?  me • ne  agitare  consilium , ex  quo  tibi  ulla 
molestia , sive  magna,  sive  exigua , exis  tat?  Quid 
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i5  „dvxo-%>j<ntv ; rt  i'  av  tiriS$utvo{  ywtww  Taura  j 
,,«u  ot  udttjg  tuv ; ra»  Tra^a.  fj.iv  Trana,  ocra  ttio  <rc), 
r>  vana»  <k  7Tqog  <rto  ftovMvfutTuv  ivetxevuv  d%av/tat. 
» Aaa’  u 7no  n toioutov,  oiov  <n)  tiorjxag,  vrojirtm  6 
„tfj.cs  (ttitoottos,  ItQi  avrev  tV  iuvrov  ftuMofJttvov 

30  imrpod'1**'  Si  iyuyt  ovSi  ivSlxefjeu  tov  Ao- 

„ycv,  oxug  n MjAijVm;  xai  c tpog  iViVf«rof  nurt- 
„(ov  7T(Jt\T<rciKn  Tnoi  7rpiy  para.  ~u  <rd.  Ei  <T  doa  rt 
„to*cvto  7ranv<n , xai  av  to  iov  dxt\xoug,  u QacrihiZ , 
„fjjt5i  oiov  Trctjyfia  ioydcraa  , ipi  arra  S-aAcunrrjg 

35  dvuo-7ra<rrov  Trcd<rag.  I uveg  ydo  otxacrt,  ipw 
5,  o$iaA/j.uv  crCi  yvtopivao , vroititrat  tuv  Trd \at  Ipg- 
>,?ov  uyjtv'  ifJto  <T  eu  iovrog  iv  'lamtf,  ovStjjuvj  aroMg 
nvmxtvtin.  Nt/v  uv  ug  rayog  pi  d$tg  Trooivivjvai  ig 
,j'lavitiv,  iva  toi  kuvcc  rt  Trdvra  >garafna-u  ig  tuvto, 

quaerens  equidem,  tale  quidpiam  facerem?  Cuius 
rei  indigeo?  cui  eadem,  quae  tibi,  praesto  sunt; 
quicum  tu  omnia  tua  communicare  consilia  digna- 
ris. Immo.  si  quid  tale,  quale  tu  ais,  tneus  agitat 
procurator , scito  id  eum  suo  fecisse  arbitratu. 
At  mihi  statim  ne  persuaderi  quidem  potest,  Mi- 
lesios et  meum  procuratorem  novas  res  adversus 
te  moliri.  Sin  utique  tale  quid  agunt,  tibique  si 
vera  relata  sunt,  vide,  Rex,  quid  sit  quod  tu  fe- 
ceris , dum  me  a mari  abstraxisti.  Videntur  enim 
Iones,  ex  quo  ego  ex  illorum  conspectu  remotus 
sum , agitare  id  cuius  olim  desiderium  habuerunt. 
Sin  ego  in  Ionia  adessem  , nulla  civitas  se  vel  pau- 
xillum motura  erat.  Nunc  igitur  quam  primum 
dimitte  me,  ut  in  Ioniam  prof  sciscar , tibique 

Kk  3 
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„ Kctt  tov  MsX>l tov  tmT(mrcv  tovtcv,  tov  tomtco  fttf-  3o 
)>Xav> l^dptvov,  iy%U(>ttiTov  xa^etSu.  to-vtcl  S t mto, 

,,  VOCV  TOV  1 TOV  7T0nl<ra.f,  S-tCUf  ixOftWfJU  T0U(  fScVnXtJtOUS, 
,,/Avj  ftlv  XfOTtfOV  txJv<rcUT$CU  TOV  1%UV  Kt&UVO,  KttTtt- 
,,jS tjtroftett  if  ’I uviqv,  x(>iv  cov  TOi  Xat^o!,  vijtrov  rqv  f u- 

107  „yitmiv,  Sasrfto^o^ov  Tonitru."  'ltrriauos  fjt.lv  Stj,  At- 
yuv  Tctvrct  t SdfSaXXi.  Aaptwf  Si  irrtidtTo,  xm  fuv 
dxiu,  ivTuXetfjofvot , ima»  rd  vxlrxyo  oi  ixtnXs» 
xotr,<n}  > xa^ayintricti  oi  oxitru  if  tu  £ovtra. 

1 08  'Ev  u Si  >j  dyyiXivj  Tt  xi(>i  tuv  ^et^Siuv  xctod  /3 &- 
tn^jja  dvyii,  neti  Aatfios  tcL  mfi  to  rolpv  srcMjVaf, 

‘ Itnuuu  is  A oyovg  v/XSi , neti  'lomaTos  ftifitri/tevos  viro 
A etquav  , i Kofju&ro  irri  ^aXaxtrav'  iv  tovtu  tclvt)  tu 
Xgovu  iyimo  TcoSi.  HoXio/>x.eovri  tu  2 .aXcoftivtu  Owj-  5 
<ri Xu  ' hftaAavtriovs  i^ttyytXXtTeu , vtiutri  trr^aTivjv  xoX- 


omnia  ibi  in  integrum  restituam,  et  procurato- 
rem hunc  Mileti,  qui  haec  machinatus  est,  vin- 
ctum tradam.  Haec  quum  ex  animi  tui  sententia 
perfecero,  deos  iuro  regios,  non  prius  tunicam 
exuturum  qua  indutus  Ioniam  intravero,  quam 
tibi  Sardiniam,  maximam  insulam,  tributariam 
reddidero.  (107.)  His  Histiaei  verbis  deceptus  Da- 
rius morem  ei  gessit , dimisitque  eum  adiecto  man- 
dato, ut,  postquam  quae  pollicitus  esset  effecta  dedis- 
sct,  ad  se  Susa  rediret. 

( 108.)  Per  idem  tempus,  quo  nuncius  de  incensis 
Sardibus  ad  Darium  missus  est,  et  Darius  sagitlik  in 
coelum  emissa  cum  Histiaco  sermonem  contulit, 
Histiaeusque  a rege  dimissus  ad  mare  est  profectus} 
interim  in  Cypro  haec  gesta  sunt.  Onesilo  Sala- 
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A*jV  ayona  Tlto<rixqv  'AgrvfSiov , ctvSga  Ylioa-rjv,  -rgor- 
ScXlfXOV  if  TtlV  K V7TQ0V  tlVCtl.  7rv6o[*f»Of  Si  TCtUTCt,  0 ’Oy»J- 
triAof,  Kt](JVKccg  Sit7riy.Trt  if  rrjv  'luvltp,  imxa.Aivp.i- 
10  vof  erCi&f.  luytfSi  ovx  if  paxorjv  (SovAiurdptvoi , tjxov 
7roAAu  otoAco.  I un/tf  rt  Sij  Trapjirav  if  r»jy  K v7tpov, 
xcti  oi  YiiatT&i  vtivir)  SictfiavTtf  ix  rijf  KiAtxit^f , ijitrat 
im  Tfjv  'faAaplva  Trj<n  Si  vtivtri  oi  (1  '•omxtf  iri- 

pivAuov  T*jv  ctxfjt\v , ai  xaAivvrai  KA sjlStg  TJJf  KJ- 
trp>v.  T outov  St  touvtou  yivoptvou,  iAt^av  oi  rufianot  109 

■njf  K vtt^oxj,  ovyxaAto-antf  tuv  '\uvuv  rovf  o~T^aT*j- 
yevf'  „ AvSpf  'Icovif,  dloitnv  vp7v  SiSopiv  ipilf  oi 
» KvTrptei , oxcngtun  (ZouAltrSi  7fpxr^)l^i<riai , tj  Ilef- 
S »1  <rri<ri , tj  $oi'v&.  ii  ptv  yojj  7ri§}  (SovMrSe  jay^ivnf 
,,  n tpo-iav  Sia.7nt(>ci<r$cth  uotf  dv  iit\  vpiv,  ixfSdvraf 
„ix  tuv  viuv,  Tcur<n<rt)cii  7n§j , jptttf  Si  if  rdf  viae 


minio  Amathusios  obsidenti  nunciatur,  Artybium 
Persam  cum  classe  et  ingenti  Persarum  exercitu  ad- 
futurum  esse  in  Cyprum.  Quo  cognito  Onesilus  prae- 
cones dimisit  per  Ioniam,  auxilio  Ionas  advocans: 
nec  diu  re  deliberata,  adfuerunt  Iones  cum  ma- 
gna classe.  Eodemque  tempore  quo  Iones  advenere, 
Persae  etiam,  quum  navibus  e Cilicia  traiecissent, 
pedestri  itinere  Salaminem  contenderunt : navibus 
autem  Phoenices  circumnavigarunt  promontorium, 
quae  Claves  Cypri  yocantur.  (109.)  Quae  quum 
ita  essent,  Cyprii  tyranni  convocatis  Ionum  duci- 
bus dixere:  Vobis,  Iones,  nos  Cyprii  damus  op- 
tionem cum  utris  velitis  confligere  ; cum  Persis, 
an  cum  Phoenicibus.  Quod  si  pedestri  pugna  cum 
Persis  vultis  congredi , nulla  interposita  mora 
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„i[&l5cumv  reig  ufiiTtgxs  , dvrxymvnvpivove'  tl 

,i  Si  fyomxuv  fjuLWov  QovhurQi  Siannipia-Ucu , TOituv 
,>Xoicm  iari  optas,  exortfx  dv  Aj  rovnuv  tfyirit,  io 

, ,CXMS  TO  XXT  Vft&Ctf  10TX4  I)  Ti  ’I«W»f  XXI  tf  KlW-f«f 
Et7rxv  ei  'luns  Wfoff  txvtx * ,,'H/^eW 
„ cbri7tt[4.'<lx  to  Koivov  tun  ’\uvuv  (pvhx^ovrxs  njV  S-d- 
,,  Xxtrtrcu , aAA’  sint  <va  Kutt^Wj  to?  rtatf  -txqxSov- 
„tk,  xvjdi  T\lpr>to-i  orturi  -rfoc-Ot^dpiSa.  ipsis  ptv  i5 
» vw  eV  ot;  tTcix^fMx , rxuui  inipiircptSa  uvxi  ypy- 
„<rroi'  uplag  Si  %otov  im,  dsxpyivdsvras  oix  t7ra- 
(JouAfJomf  arfflf  twk  MijAyv,  yntriai  mSoxq 
lio  „xyx6ev(.“  VI uvis  ptv  tovtowi  dpu\J/xno.  Mer*  Si, 
jxoVTUV  tf  Tft  TTiSioV  TO  ^LxXXfJUnOiV  TU V YliOOiUV  , Sll- 
txovov  ei  (ScurtXijis  tuv  Kvtt(huv  , rouf  ptv  aAXovs 

oportet  vos , navibus  egressos . pedestrem  instruere 
qciem;  nos  vero . conscensis  navibus  vestris . Phoe- 
nicibus nos  opponere.  Sin  cum  Phoenicibus  len-  - 
tore  fortunam  mavultis  ; utrumlibet  horum  elege- 
ritis . operam  dare  necesse  est,  ut,  quoad  est  situm 
in  vobis  , liberae  sint  et  Ionia  et  Cyprus.  Ad  haec 
Iones  responderunt.  Hos  commune  Ionum  misit, 
ut  mare  custodiremus ; non  ut  naves  nostras  tra- 
dentes Cypriis , ipsi  cum  Persis  pedestri  acie  con- 
fligamus. Nos  igitur,  qua  parte  locali  sumus,  in 
ea  utilem  praestare  operam  conabimur : vos  au- 
tem , memores  qualia  Persis  servientes  passi  ab 
illis  sitis . fortes  viros  esse  oportet.  Hoc  illis  re- 
sponsum Ipnes  dederunt.  ( 120.)  Post  haec,  quum 
Persae  in  Salaminiorum  advenissent  campum,  aciem 
instruxerunt  reges  Cypriorum;  ita  quidem,  ut  cae- 
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K v7rglovf  KctTa.  tov s aAAouf  trr^auuTas  dvnTao-trovTts' 

5 ^aX apiviuv  Si  Kai  'LoXiow  dxoXe^avTtf  to  aourrov, 

annaenrov  Y\to<ry<ri.  'Aoru(Siu  St  tu>  crroaTviySj  tuv 

Tltprtuv  iit Xovnjf  antrcuratTo  'OytjtrtAo{.  *Ha avvt  1 1 1 

St  17T7T6V  0 'AprvQuf  SiStSayftivov  Trffif  oVA/njv  una- 

cieti  ooiav.  TtvQoptvof  uv  Taura  0 O^VtAaf , »jV 

oi  vTrcUj-xtTTYji;  yivo 5 Katf . r<t  & TroXtfWb  xaprct 

5 Sox.tu.c$ , na)  aXXug  XqftaTOf  TrXtoc , f <Vf  Tr^aj  rowrai/' 

» Uuvidvc/aai  tov  'AorufSiov  hnrov  \<noifxtyov  ooiov,  na) 

\ > / /5  . x x A 

■i  5T«<r<  x<*<  orop-an  KctTtyy artiri ai  7Tqo(  tov  av  7T(*<rt- 

i»viX-V’  w uv  (SovXtv<rd.fj!.ivoi  avr hca  tnrt  cKOTtqov 
» (ScuXtat  QvXa |<*{  5rAfl|<t< , fi  n tov  'nnrov , u n av- 
io » TOV  'Atrrv&u».“  E Jvrt  7T(3os  Taura  0 oirauv  aurou’ 

„ £1  (Sart Xtv,  iroifAcs  fjoiv  iyu  ti/tt  rroituv  ita)  a/t- 

\ X •/  . / X I X * 

»<poT (pa,  Kat  to  tTtpcv  auTtuv,  xai  vravruf  to  a* 


teros  Cyprios  caeteris  hostium  militibus  opponerent, 
Persis  autem  fortissimos  c Salaminiis  et  Soliis  sele- 
ctos. Contra  Artyhium  vero,  ducem  Persarum,  vo- 
lens lubens  stetit  Onesilus.  (111.)  Vehebatur  Ar-  - 
tybius  equo,  qui  erectus  stare  adversus  armatum  mi- 
litem erat  edoctus.  Qua  re  cognita  Onesilus  , quum 
esset  ei  armiger  genere  Car,  arte  bellica  clarus,  et 
qnimi  plenus,  dixit  huic:  Artyhii  equum  audio 
erectum  stare , et  pedibus  atque  ore  pugnare  con- 
tra adversarium.  Tu  igitur  ocyus  delibera  tecum, 
mihique  ede , utrum  observare  fer ir eque  velis , 
equum , an  ipsum  Arlybium?  Ad  haec  famulus  re- 
spondit: Paratus  equidem  sum,  Iicx,  et  ulrumquc 
facere,  et  alterutrum , et  omnino  quidquid  tu  ius- 
seris:  dicam  tamen  id  quod  tuis  rebus  conducibilius 
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,<JV[aOo(»I'  *l /AiCtf  Oi  TOU(  V7TtjOiZetg  iTiOOl<rt  Ti  VTfjft- 


mihi  videtur.  Regem  ducemque  aio  oportere  cum 
rege  duceque  congredi  : nam  , sive  tu  virum  ducem 
interfeceris  , magnum  hoc  tibi  erit : sive , quod  dii 
prohibeant  , te  ille;  ab  digno  etiam  occidi , dimi- 
diata calamitas  est.  Nos  vero  famulos  aio  opor- 
tere cum  famulis  congredi , et  cum  equo  ; cuius 
tu  artes  noli  timere:  ego  enim  tibi  recipio,  ad- 
versus nullum  porro  hominem  illum  se  erecturum. 
(112.)  Haec  postquam  ille  dixit,  mox  deinde  com- 
missa pugna  est,  et  ferri,  ct  mari.  Et  navibus  qui- 
dem Iones,  acriter  illo  die  pugnantes,  superaverunt 
Phoenices : et  inter  Ionas  Samiorum  prae  caeteris 
virtus  eminuit.  Pedestres  vero  ubi  congressae  sunt 
copiae,  magno  impetu  invicein  irruentes  pugnarunt. 
Circa  imperatores  autem  utrimque  haec  gesta  sunt. 
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trr  ouTtfy ovg  dfx/porlqovg  tuSi  lyiviTo.  ug  7rocttClotT0 
Tpcg  tov  'OvyriAev  6 'A^rvfiiog  eVi  tov  iWeu  KUTr,tx.i- 
vog , o ’0wjV»Acff  , kutu  tu  <rvviir,KUTo  tu  v7ru<m<rT^ , 

TTCUU  TrOOT^^POfXiVOV  UVTOV  TOV  ’AoTV|3wk’  gV</3«tAoVrof 
io  Jt  tau  iTnrov  t ovg  iroSag  in\  -njV  'OwfovAev  uoyriSa, 
IvSuvtu.  o Kotf  Sfivretvu  wAtjtug , a7raDcurtrti  tov  rr- 
ereu  Tei/f  TroSug.  'Aprvfiiog  fx.lv  Svj  o trrouTyyeg  tuv 
Yliotrluv  OfJLOV  TU  17TVU  wiflTtt  ttUTOV  TUVTIf.  M«%o-  1 13 
ftlvuv  Sl  kui  tuv  uAXuv , ^t^otjvuo  , rvouvvog  tuv  Keu- 
fi'et»  , TT^oSlSol  i%UV  SvVUfX.IV  UvSoUV  7rtDt  tUVTOV  CV  CTfXX- 
x^*\v'  oi  S * Keuftttf  eure<  klyovTUi  iivctt  Aoytluv  uttoi- 
5 xe<.  ttqoSovtuv  Sl  tuv  K cvotluv , avTma  nut  tu  2*- 
kufuviuv  7ro\tfutrr>]ou&  uuuutu  tuvto  Toun  K ovoitvn 

i7T0ltt.  yiVO/AvtVCdV  Oi  TOVTtOOV , KCtTVTiUTlOOl  ifCCV  01  lilf* 

a"«.<  roiv  Y it  ^u/x fx.lv  cv  Sl  tov  otoutottISov , 

ukkoi  Ti  iTnarov  ttoXKoi  , jcasi  t)1»;  xat<  OwjViAeV  r«,  e'  * 


Ubi  Artybius , equo  quem  elixi  vectus,  adversus 
Onesilum  impetum  fecit,  Onesilus,  quemadmodum 
ei  cum  armigero  convenerat,  ferit  ipsum  irruentem 
Artybium  : quumque  equus  scuto  Onesili  pedes  inii- 
ceret,  Car  falce  feriens  pedes  praecidit  equi.  Ita 
Artybius  dux  Persarum,  una  cum  equo,  ibidem 
cecidit.  (n3.)  Dum  vero  caetcri  etiam  acie  pu- 
gnant, deserit  Cyprios  Stcsenor,  Curii  tyrannus,  cum 
non  exigua  militum  manu,  quos  secum  habebat: 
dicuntur  autem  Curiensex  hi  Argivorum  esse  coloni. 
Postquam  Curienses  deseruere  socios,  protinus  Sala- 
miniorum quoque  currus  bellici  idem  fecerunt.  Quo 
facto,  superiores  Cypriis  Persae  fuerunt.  Quorum 
exercitu  in  fugam  verso,  ceciderunt  et  alii  multi,  et 
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Xsorwf , of  7rio  rtjv  KvTpwv  etTrorraa-w  iirpfe  > ***  io 

e 2eA iuv  fSajnXivs  ’Ao»<rrexux-poff , e 4>tA oicvirpov'  4>t- 
A ayM7T(>ov  Si  tovtov,  tov  'foA&ov  o 'Mtpeuss , aVuto- 
jtMvoc  i';  KuV^oy,  *V  txftn  «tuera  rv^dmn  /jeiXirra. 

J 1 4 ’Ovti<riXov  fj.ii/  vvv  ’ Auctiov<rui , en  rtpias  t7roMcoxsie-i , 
dreTAfjemg  njv  KtOoXrjv , tKofJure tv  is  'Afjaicvvra' 

K<u  /jiv  dvucotfjcurav  u7Ttp  tuv  7rvXiuv.  >qx(jeL(jlvi\s 
Si  rijs  Kf£atSjs>  xxu  qSi)  ievcvfs  Jco/A>)f , itrfJcg  fJiXur- 
<rtm  irSvs  is  ctvrrp , kvhhwv  /jiv  tWsrAija-e.  toutov  Si  5 
ytvofjivev  touvtou  , iygiuvro  ydo  xtf<  au-njs  «i  'Afut- 
S-evtrtoi,  ifutvnvitj  etyi  „njv  fjiv  xi0<tA«jv  XArtXov- 
'tos  3-eiipeu  , 'QnyriXa>  Si  Svuv  eis  foeti'  <*•"*  wii»  trflf. 
xau'  trQi  Trenvtrt  tclvtcl,  cL/juvov  <r vvoia-vrbcu."  'Afjet- 
S-overui  fjiv  vvv  tWttw  raw/ra,  xai  ra'  fiiyjti  ifJtv.  io 
ll5*lwis  Si  ol  iv  K v7Tf>w  va»fJutXfl<rcLnts > tVt/  ts  tfjaAev 


Onosilus  Chcrsidis  filius , qui  Cypriis  auctor  fuerat 
defectionis,  et  Solensium  rex  Aristocyprus,  Philo- 
cypri  filius;  Philocypri  illius,  quem  Solon  Athe- 
niensis, postquam  Cyprum  venit,  prae  omnibus  ty- 
rannis carmine  celebravit.  (114.)  Onesili  caput  Ama- 
thusii, quos  ille  obsederat,  abscissum  Amathunta  de- 
portarunt, et  super  oppidi  portam  suspenderunt.  Post- 
quam cavum  fuit  caput  ita  suspensum,  apium  exa- 
men in  illud  sese  insinuans,  favis  replevit.  Quod 
quum  tale  accidisset,  oraculum  consulentibus  Ama- 
thusiis, quid  capite  facerent , datur  responsum,  au- 
ferrent caput  humarenlque;  Onesilo  vero f ut  he- 
roi, annua  sacra  facerent.  Id  si  fecissent , melius 
cum  ipsis  actum  iri.  Idque  fecerunt  Amathusii,  ad 
meam  usque  aetatem.  (»i5.)  Iones  qui  ad  Cyprum 
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tu  Tr^y/xuTU  tu  OwjJiAw  Sit^)6u(i/xivu , kcu  retf 
jroAutf  tuv  Kwqiuv  TfoAmKivfxivus  tus  uKKus , ttAjjv 
'iLuAufxtvos , Tuiirtjv  S 'i  Togycf)  tu  Trpriou  {ZcuriAu 
5 TOl)f  'AutjAfXlVlCVS  TTUOuSoVTUS'  OASTlitU , fXetSoVTtf  01  I U~ 

Ut  tuutu  , a,7n.7rXuc,v  is  t^v  '\uvii\v.  tuv  Si  i»  Kvarffitf 
ttoAiuv  cuTitrxi  y^ovat  gVi  xAfwroi'  weA u^ntvpxvn  2s- 
Aei'  t^k,  ^-tw|  vTopvovovrtf  rc  n<%of,  7rifA.7rru  fxt\vi 
tiAcv  oi  Tli^trui. 

Ki droiti  /xiv  St;,  ivtuuTtv  iXiv$i(Ki  ytvofxivoi > ctvrif  X l6 
iK  vim  xevnSfSovAuvro.  Aauptrtif  Si,  iyjuv  Attritu  Sv- 

yuriou , seu)  T fxir,s  rg  itu)  Otui v/f , itu)  «tAA oi  Fltf- 
<rui  oT(>artiyo) , t% oms  itu)  outoi  Auouou  Svyunouf , ’ 

£ imSiu^MTis  tcu(  iv  'Lu^Suri  trr^UTivTUfxivous  'Juvuv, 
itu)  ia-aou^urrls  trZius  is  reis  vius  , t £ fxdz*  d>S  i Wt- 
k^uty^av  , rc  ivfcvnv  i7riSitAofxivoi  tus  ttoAjs  tVef- 

' praelium  fecerant  navale,  ut  intellexere  perditas  res 
es se  Onesili,  et  Cypriorum  oppida  omnia  obsideri, 
excepta  Salamine,  quam  priori  regi  Gorgo  reddide- 
rant Salaminii;  bis  rebus  Iones  cognitis,  nulla  inter- 
posita mori  in  Ioniam  renavigarunt.  Praeter  caeteras 
Cypri  civitates  diutissime  obsidionem  sustinuero 
Soli;  sed  et  hanc,  suffosso  circumcirca  muro,  quinto 
mense  Persae  ceperunt. 

(116.)  Ita  igitur  Cyprii,  postquam  unum  annum 
liberi  fuerant,  denuo  in  servitutem  sunt  redacti.  In- 
terim  Dauriscs,  gener  Darii,  et  Hy meas  et  Otanes,  alii- 
que duces,  qui  et  ipsi  filias  Darii  in  matrimonio  ha- 
bebant, postquam  Sonas,  expeditionis  adversus  Sar- 
des socios,  erant  persecuti,  eosdemque  praelio  victos 
in  naves  compulerant,  deinde  divisis  inter  se  vicibus 
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117  Ai zvfHenft  fjt.iv , rpa.7rofJ.1voi  7rpoi  rdi  iv  'EA- 
A tiovrovrcp  TcAti , tiAe  jm ,iv  Ad.oJa.vov  , uAe  Si  'AfivSov 

n KCOl  WlOKUJTr\V  , HCU  AdfV^eOKOV  KCOl  n etHTOV'  TCLVTCLi 

pjutv  «V  indunv\i  comi,  ano  Si  Ylcutrcv  iXav- 

vovrt  ot  eVi  TLdpiov  7toXjv  , r\X^i  dyyi Xiv\ , rovi  Kacag 
tcuvto  i utri  <P(>ovt\<rctVTcti , a.7ncndvai  dno  Thocriuv. 
ct7rooTpi\pai  uv  i> c tov  'EaAi; nrovrov,  ixavn  tov  otoco- 

118  tov  ion  Ttjv  KatfMjv.  K eu  nui  tcovtcl  rouri  K«(xri  i'ety- 

, yiAbtl  7T(JCT100V  7TptV  ij  TOV  AavpiTVfV  d7riKlT$eU.  7rv(l0- 

fiivoi  Si  oi  K £pt{  i trvvOdyovro  *Vi  Aivndi  re  2r>;Aaf 
KetAtofjoivcoi , na)  7roTctfj.ov  MatpcuV’  'ot  piuv  in  Ttjg 
1 SpidSoi  yjdovfi , ii  tov  M atavSpov  inSiSoi.  ervXXiyjiiv- 
tuv  Si  tu v Kapav  iviaJvrco,  iytvorro  (SovXoot  aAAcu  n 
■roAAati , neti  dptenv\  yi  Soniovtra  tivcu  ifjooi  Tl&oSdoov 
tov  MavruXov,  dvSpof  K ivSviog,  o{  tov  KiXjxuv  /3ct- 


civitates  diripiebant.  (117.)  Et  Daurises  quidem, 
contra  civitates  ad  Hellespontum  conversus , Darda- 
num cepit,  et  Abydum,  et  Percoten,  et  Lampsacum, 
et  Paesum : quarum  singulas  singulis  cepit  diebus. 
A Pacso  vero  adversus  Parium  ducenti  adfertur  nun- 
cius,  Cares  communicato  cum  Ionibus  consilio  defe- 
cisse a Persis:  itaque  ab  Hellesponto  reversus,  ad- 
versus Cariam  duxit  exercitum.  (118.)  Ea  res  forte 
renunciata  Caribus  erat  priusquam  Daurises  adve- 
nisset. Cuius  cognito  consilio,  Cares  ad  Albas  Co- 
lumnas, quae  vocantur,  amnemque  Marsyam  con- 
gregabantur, qui  ex  Idriade  regione  fluens,  Maean- 
dro miscetur.  Eo  postquam  convenere  Cares,  quum 
aliae  multae  dictae  sunt  sententiae,  tum  illa,  optima 
quae  milii  videtur,  Pixodari,  Mausoli  lilii,  civitate 
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<riA>jo g 2u£m<no g u%t  Suyartfia.  rovrov  t eu  dvS^ag  17 
10  yvupn  t OtPt  i Sta/idnag  rov  JVWetwJfOK  rovg  K doag, 
kou  Kctra,  vurov  i%oyTa.(  rov  voro/xov , ovru  ovfAfsdA- 
Miv ' i m fAti  ixomg  ctiitu  Owyttv  ei  , avrov  re 

fjutmv  dvayKO^o/Atvo: , ytvoia.ro  tn  dfAtlvovtg  ryg  Cvtnog. 
avrti  fitv  wv  ovk  ivMX  »i  yvoofAf) , «AAci  roieri  IleW^ci 
i5  xara.  vurov  yivtirSai  rcv  jWxiavSoov  /aoAAov  tj  <r<p'urf 
Sr\\aori , iv  $vyr\  ruv  Tltprtwv  ytvtjrai , na)  iovuStutri 
tj  et^jSoAj , ug  ovk  dn-oyooTqtrovtri , ig  rov  Toraficv 
imrtTnovrtg.  JVIertt  St , 7ra^tovruv  xai  Sia(2arruv  rov  1 1 9 
MaiavS^o v ruv  Ylt^rtuv,  ivSavra  tari  tu  M aoovy  tto~ 
rOfJLu  <rvvt(SaAov  nro~uri  TLtfxryn  oi  K dotg,  xai  [ao- 
X*l»  t/Aaxir&irro  ia~xv(*iv->  XP°'»e»  mMav’  n/vog 

5 St  t<r<ruSv\<rav  Sux  7r?djieg.  Tltgnuv  fAtv  Sj  txttrov  av- 
S(tg  ig  Surxi A/ouf,  K aouv  St  ig  [tupeug.  ivStvnv  St 

Cindyensis,  qui  Syennesis  filiam , Cilicum  regis,  in 
matrimonio  babebat.  Huius  viri  sententia  haec  erat, 
Maeandrum  transmittere  debere  Cares  , atque  ita 
praelium  committere  ut  fluvium  a tergo  haberent; 
ne  scilicet  retro  fugere  possent,  sed  ibi  manere  coa- 
acti,  fortiores  sese  quam  pro  suA  natura  praestarent. 

At  haec  non  vicit  sententia : sed  Persis  maluerunt  a 
tergo  esse  Maeandrum,  quam  sibi ; scilicet,  ut  illi,  si 
praelio  superati  in  fugam  verterentur,  receptum  non 
haberent,  sed  in  fluvium  inciderent.  ( 119. ) Deinde, 
ubi  adfuerunt  Persae , Macandrumque  traiecerunt, 
ibi  tunc  ad  Marsyam  fluvium  cum  illis  congressi 
sunt  Cares:  et  acri  commisso  praelio,  postquam  diu 
fiortiter  pugnarunt,  ad  extremum  hostium  multitu- 
dine sunt  superati.  Persarum  ad  bis  mille  ceciderunt. 
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oi  SixOvryomg  avriui  xaruA^tjtray  ig  AdfyxvScc , ig 
Ateg  'sLrpzriov  iow  fjoiyx  rt  xau  dyiov  aArog  ttXxtsx- 
vurruv.  fiovyot  St , rui  jfiug  tSjitv , Kctotg  uri  di  Ati 
"jLtqxtiu  Sutu tg  civdyovn.  KctrtiAr\iivrtg  di  citro  i iv-  io 
3-ctura. , iQovMvovro  mfi  rurrj^g , cxortox  q 7rctpx- 
Somg  r$iatg  avrovg  Uignjn , rj  ixAiyrcyrts  ro  7rctod- 

120  7Tcti  rjv  ’A rti\v , d/xuvov  rrolfc ovn.  Bovtevofitvotrt  St 

rQt  returat  rret^xyhovrcti  (Sotiitorrtg  M lAqriot  rt  kxi 
oi  rvu/Actxot  eu hioov.  ivSxurx  St,  rd  fjtiy  rrocnocy  oi 
K et(tg  ifiovAtuerro , furrjiutv , oi  St  otvng  rroAtfiuv  it 
dfxrjg  dortono'  kou  t7rtov<ri  rt  rdin  Hipjvtri  ru/jtfZdA-  5 
Aovtrt , Kctt  fJietxf.rd.[jLtioi , tori  orAtvv  ij  ttost^ov  irru- 
Syrctv'  mronui  Si  rui  rrdvruy  jroAAar,  MtAijnoi 

121  fxdAttrrx  ivAr\yrt(reu>.  Mtr d Si , rovro  ro  rauj/xx  dvt- 

ActfSov  rt  kx)  etYtfJcxxjtirxvro  oi  mSo/xtiot  ydp 

Carum  vero  ad  decies  mille.  Qui  ex  illorum  numero 
cladem  effugerunt , hi  ad  Labranda  in  amplum 
sanefumque  plaianetum  Iovi  Stratio  sacratum  sunt 
compulsi.  Soli  autem,  quoad  nos  novimus,  Cares 

' sunt,  qui  loti  Stratio  [ Militari  latine  diceres]  sacra 
faciant.  Ihi  conglobati,  de  salute  deliberarunt,  utrum 
Persis  sese  dedere,  ah  Asiam  prorsus  relinquere  sa- 
tius sibi  esset.  (i2o. ) Dum  haec  deliberant,  auxilio 
eis  adveniunt  Milesii  eorufhquc  socii.  Tum  vero, 
missa  priori  deliberatione,  ad  redintegrandum  bel- 
lum sese  compararunt.  Invadentibus  Persia  dentio  in 
aciem  occurrunt:  sed,  praelio  eomthisso , maiorem 
etiam  quam  antea  cladem  acceperunt.  Cecidere  ple- 
riqub  omnes;  sed  Milesiorum  prae  oeteris  maxima 
strages  facta  est.  (121.)  Postea  vero  vulnus  hoc  rc- 
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ug  (TT^TivtcrSai  opfueiTtu  ei  Tlt^rau  eVi  rdg  xoKig 
<r<$iuv , t\o%ii<rctY  TrjV  iv  UyScura  eSov'  ig  rtjv  ifJTTt- 
5 rcntg  0 i Y\t(*rcu  vvxTcg , StiCpici^trav , xctt  ctvroi , kou 
ei  rrt>cfniyo)  ccvtIuv , Aavoinfg  tuti  'A/Jcvyyg  xm)  2iev 
fjaxr,g'  w*  Sl  a'!Pi  et7rtictvt  Xeu  Muprog  0 F oytu. 
t ov  Si  Ac%au  tovtov  yyi/Juv  ny  TioctxXuStjg  l/ixvuAjog, 
dvrjo  MuAew«uf.  ovtoi  jJ.lv  vvv  tuv  Tltpriuv  ovtu 
10  SnO&ctori<rctv. 

TjUtJff  Si,  xet)  cLvreg  tuv  tuv  iynSiu^cevruv  Tovg  ig  122 
^doSig  oT(MTtv<ra.fiivovg  'Iuvuv,  T^a7ro/jtveg  ig  rtjv  F^o- 
irovriSct,  uM  Kiov  rtjv  M vtritjv.  t<jvtv\v  Si  i%tAuv , ug 
t7rv$iT0  tov  EAA t\mrevrev  exAtAomWi  &au(>urriv , xeti 
5 (TTfjCtTtVtcQctl  «Vi  Kaf/lff  , KCLTCtXt7TUV  Ttjv  YIoC7T0Vt1ScI  , 

«Vi  tov  'EAA»)«nrfliTOV  ijyg  roV  orpetTev'  xeti  «iA«  fj.iv 
AioAtW  7rdvTcig , circt  Trjv  IXutScc  vifJovrai,  eiAe  <5Se' 


pararunt  sanaveruntque  Cares.  Postquam  enim  co- 
gnoverunt progredi  Persas,  oppida  sua  invasuros,  in 
via  ad  Pedasum  collocarunt  insidias;  in  quas  noctu 
incidentes  Persae,  interfecti  sunt  et  ipsi  ct  eotum 
duces,  Daurises  et  Amorges  et  Sisimaces:  cum  illis— 
- que  periit  etiam  Myrsus,  Gygis  filius.  Insidiarum 
illarum  dux  fuerat  Heraclides,  lbanolidis  filius,  My- 
lasscnsis.  Ita  igitur  Persae  illi  perierunt. 

(raa.)  Hymeas  vero,  alter  ex  his  qui  Ionas  eos 
persecutus  est  qui  contra  Sardes  militaverant,  ad  Pro- 
pontidem conversus,  Cion  Mysiam  cepit.  Qua  expu- 
gnata, ubi  cognovit  Daurisen  relicto  Hellesponto 
versus  Cariam  arma  promovere,  ipse  Propontide  re- 
licta in  Hellespontum  duxit  exercitum : et  Aeolenscs 
subegit  omnes,  quotquot  Iliadem  habitant  terram, 
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F IgyAcu; , xoJf  viroXuCpStyruf  tuv  a^xeuuv  T tvxpSv' 
aures  n T fMtft  uigtcov  TctvTcc  tcl  tSvtet,  voutru  Ttteu- 

123  tu.  iv  Ty  T quoAi.  O Citos  fs.tv  Srj  oura  tYiAsunfoV  'Af-  io 
TctO(t>njs  Si  o 'f.cLoSiuv  v7ra^xfi( , km)  Orctyjjf  6 tactos 
<rTp<ZT>iyc( , iTetx$ri<reiv  eVi  Ttjv  'luvttfv , kcci  Ttjv  orpta-t- 

%££t  AiohiSct  rrpctTivitrSut.  'Ikivttft  jjUv  wv , KA ufpfu- 
vds  ctigiouri'  AioAeaw  Si , K vptjv. 

124  'Aa urKOfJLtviuv  Si  tuv  7ro/Jav,  tjv  y«p  Stj , us  StiSt- 

, |e,  ' Aourrctyo^ii  0 MjX tfrios  ^Xli*  ovk  ojcoos,  cg  tcc- 

(a%ets  Ttjv  'luyitjy,  ku)  iyx.iocuraifA.tvos  or^y/AAtTU.  pt- 
yaKa. , Sot\rpcv  i(SouMut , cotatv  tuSto.’  tr^og  St  oi 
tuti  dSSvUTa.  iOuvti , /3<wiAij«  Aufiov  V7rt(>l3et?£<r6M.  5 

V ~ «k\  ./  N I 

7T(>og  rcLvTct  ort  av  avyKctMcrctg  rcvg  ovoTcunarag , 
ifieutevtro , hiyouv  ug  „a.puvcv  <r$i  tui  Kptp-QvytTtr 

et  Gergithas  subegit,  priscorum  Teucrorum  reli- 
quias. At  ipse  Hy m eas , dum  hos  populos  subigit, 
in  morbo  moritur  in  Troade.  ( ia3.)  Et  hic  quidem 
illi  finis  fuit:  Artapherni  vero,  Sardium  praefecto, 
et  Olani , tertio  duci  Persarum , mandatum  erat 
bellum  Ioniae  et  finitimae  Aeolidi  a continente  infe- 
rendum. Atque  hi  Clazomenas  Ioniae  ceperunt,  et 
Cymen  Aeolidis. 

(»24.)  Ita  dum  capiuntur  oppida,  Aristagoras 
Milesius  haec  videns,  homo  parum  aeri  (ut  adparet) 
ingenio,  qui  Ioniam  concitaverat  inagnasque  miscue- 
rat turbas,  fugam  agitabat,  satis  quippe  intelligem 
superari  Darium  regem  non  posse.  Hoc  consilio , 
convocatis  suarum  partium  hominibus,  deliberatio- 
nem proposuit,  dicens,  commodum  ipsis  fore,  cer- 
tum habere  refugium , si  Mileto  pellerentur : quae - 
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ti  vTrcii>-Xfiv  uveu,  tjv  ccoct  i^uSt uncti  in  -rijs  MtAifro/. 

UTI  Sij  UV  tf  'Ectfdu  IK  TOU  TOTTOU  TOVTOV  Ctyot  i(  flWrot- 

10  xitjv  , uti  is  Mu(»umv  tjjv  'llctoovun , rtjv  'hrucuos  ini- 
XH  7raoa.  A ctgtiov  Supr,v  Aafiuv  5“  rctvrtt  im^uTco  0 
'Apicrraycptjf.  'Exaraiov  /*iv  wv  tov  'HyvjXcu/S^ov' , 1 a5 
dvSgog  A oyorotov,  tovtiuv  fiiv  is  ouSiti^v  «mAAtiy 
OfM  v yvuipri , eV  Atp«  75  yjjirw  nixos  oixoSo/s,>t- 
<rdp.ivov  tjtrvxw  uryuv , tjV  ix.7ri<ry  ii t Ttjg  MtAt frau' 

5 ivuTct  Si  ito  tcivttis  oyoiufiivov,  toetnAiuinxSai  is  njy 
MiMroy.  Tavret  fiiv  Sij  ‘Enardios  ruvifiovAivt.  Au-  1 26 
tu  Si  ' Aourrcoyoftn  tj  7rXutmj  yvol>p.t]  ijv  is  njv  Mupiu- 
vov  a7Tctyuv.  njv  fiiv  Srj  M/A rpov  itrtT^ivru  TluSetr- 
yopij , dvSfi  ruv  dtrruv  Sotoipou'  ctvTcs  Si  Tra^etXit^m 
5 TrctVTU  TOV  @OuAo{OiVOV  , ITT  Ali  is  Tijv  ©ftJWCIfK,  KOU  t<rxi 
Tvjv  x^iV  i1*  V*  irr&^V'  i*  di  tautyis  o^fotu/oivos  > 


rere  se  igitur  ex  eis,  utrum  hoc  ex  loco  in  Sardi- 
niam a se  in  coloniam  vellent  duci,  an  in  Myrci- 
nurn  Edonorum , Histiaeo  a Dario  dono  datum,  et 
in  oppidum  ibi  ab  Histiaeo  munitum.  ( 12  5.)  Iam 
Hecataeus  quidem,  Hegesandri  filius,  Historiarum 
scriptor,  in  neutrum  horum  locorum  abeundum  cen- 
suit;  sed  in  Lero  insula  debere  castellum  munire  Ari- 
stagoram,  ibique,  si  Mileto  excideret,  quietum  se 
tenere , donec  impetu  inde  facto  Miletum  repetere 
posset.  Hoc  Hecataei  fuit  consilium.  (126.)  Ipse 
vero  Arislagoras  eo  maxime  inclinabat,  ut  Myrci- 
num  abiret.  Itaque  Mileto  Pythagorae  fidei  commis- 
sa, probati  inter  cives  viri,  ipse,  secum  sumto  qui- 
cumque voluisset,  in  Thraciam  navigavit,  regionem- 
que quam  petierat  tenuit.  Inde  vero  progressus,  in- 
Herod.  T.  II.  P.I.  L1 
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ebrthKmou  viro  @pi'ut u»  avrof  t i o ’A^wt ctyopif, 
kcu  6 rr^tros  wjtov  , t«A ty  TtQMt trj[Mvo( , xa,t  /3ow- 
Aa/«V«f  ruv  ©p*joc«v  \j7ro<nrott$uv  t^uveu. 

'iSTOPIilN  ‘hpoaotot  e'. 

lerfectus  est  a Thracibus  et  ipse,  et  exercitus  eius, 
quum  oppidum  aliquod  obsideret  reiectis  conditio- 
nibus, quibus  Thraces  excedere  oppido  voluerant. 

\ . «■  J,  * * ■>  , 

FINIS  LIBRI  QUINTI 
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Caussa  belli  a Cambyse  adv.  Aegyptum  susce- 
pti: Amasis  Cambysi,  filiam  ipsius  in  matrimonium 
petenti,  Apriae  filiam  pro  sua  miserat.  (Cap.  i-3.) 
Phancs  Graecus  ab  Amaside  ad  Cambysen  profugus, 
docet  eum  rationem  qua  per  Syriam  (ubi  urbs  insi- 
gnis Cadylis ) et  per  Arabiae  fines  in  Aegyptum  pos- 
sit penetrare.  (<,.5.)  Dolia  testacea  post  haec  in  Ard- 
biae  desertis  deposita.  (6.)  Foedus  Cambysis  cum  Ara- 
bum rege.  (7.)  Ritus  Arabum . et  numina  ab  illis 
culta.  ( 8. ) Aquae  copia  Arabs  Cambysen  instruit  iu 
desertis.  ( 9.) 

Mortuo  Amaside , filius  eius  Psammenitus , ad 
Pelusium  Cambysi  occurrens , acri  praelio  vincitur. 
( 10.  ii.)  Aegyptiorum  crania  robusta,  Persarum  fra- 
gilia. (12  ) Expugnata  Mernphi , in  quam  confuge- 
rant Aegyptii , universa  Aegypto  potitur  Cambyses; 
et  finitimi  Libyes  et  Cyrenaei  ultro  se  ei  tradunt.  (i3.) 
Psammenitus  humaniter  habitus  a Cambyse,  ut  so- 
lent Persae  cum  rebellantium  regum  filiis  agere:  sed 
dcin  res  novas  moliens,  necatur  taurino  sanguine 
hausto.  ( 14. 10.)  In  Amasidis  cadaver  nefarie 'saevit 
Cambyses;  ( 16.)  qui  mox  bellum  facere  statuit  Car- 
thaginiensibus , Ammoniis,  et  Aethiopibus,  apud 
quos  Solis  mensa  fama  celebratur.  ( 17.  18.)  Phoeni- 
cum pietate  bello  liberantur  Carthaginienses.  ( 19.) 

Ichthyophagi  ex  Elephantine  urbe  ad  Aethiopum 
regem  legati  cum  donis;  Aethiops,  vino  excepto, 
spernit  dona  et  victum  Persarum  , arcumque  Aethio- 
picum Cambysi  adferendum  legatis  tradit.  (20-23.) 
Mortuorum  cadavera  vitro  circumdant  Acthiopes.(24.) 
Adversus  Aethiopas  profectus  Cambyses . fame  co- 
gitur reverti.  (a5.)  Persae  adv.  Ammonios  missi, 
Oasin  praetergressi , coorto  austro  arena  obruti  pe- 
rierunt. ( 26. ) 

Rc  infecta  Memphin  reversus  Cambyses,  quum  ob 

b 1 a 
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repertum  Apidem  festos  dies  celebrarent  Aegyptii , 
in  urbis  praefectos,  in  ipsum  Apidem,  et  in  sacer- 
dotes saevit.  (27-29.)  Mox  Smerdin  fratrem  per  Pra- 
xaspin  occidendum  curat ; ( 3o. ) ipse  sororem  germa- 
nam eamdemque uxorem  occidit:  (3i.  32.)  ubi  etiam 
refertur  iudicum  regiorum  de  matrimonio  regis  cum 
sorore  responsum.  Sacro  morbo  a pueris  laborasse 
dicitur  Cambyses.  ( 33. ) Filio  Praxaspis , in  tuente  pa- 
tre, cor  sagitti  transfigit.  (34.  35.)  Croesum,  bene 
monentem,  interfici  iubet;  servatum  a ministris  gau- 
det, sed  hos  ipsos  morte  plectit.  (36.)  Vulcani  et 
Cabirorum  templis  illudit,  signaque  deorum  com- 
burit; non  cogitans  sua  cuique  genti  instituta  opti- 
ma videri , quamvis  contraria  aliarum  gentium  insti- 
tutis: cuius  rei  experimentum  Darius  in  Graecis  et 
Calatiis  Indis  fecit.  (37.38.) 

Polycratis  Samii  hospitium  cum  Amaside; 
huius  ad  illum  epistola;  annulus  Polycratis  in  mare 
proiectus,  et  in  alvo  piscis  rursum  repertus;  quo  fa- 
cto hospitium  solvit  Amasis.  (39-43.)  Polycrates , 
quos  e Samiis  suspectos  babet,  Cambysi  in  Aegy- 
ptum auxilio  mittit:  qui  redeuntes,  ipsum  tyrannum 
adgrediuntur;  victi  auxilia  petunt  a Lacedaemoniis 
ostenso  farinae  sacco  vacuo , et  impetrant.  (44-  48.) 
Caussam  exsulum  adiuvant  Corinthii , Corcyraeo- 
rum inimici,  Samiisque  infensi,  quod  Corcyraeorum 
pueros  servassent,  quos  Periander  ad  Alyatten 
castrandos  miserat.  (49.)  Periandri  uxor,  filii, 
socer : filius  minor  a patre  domo  ciectus ; postremo  in 
Corcyram  ablegatus:  Epidaurus  expugnata , et  Procles 
socer  Periandri  captus.  (5o- 52.)  Periander  filium  ex 
Corcyra  revocat  , sed  eum  interficiunt  Corcyraei.  (63.) 
Samum  oppugnant  Lacedaemonii,  sed,  re  fortiter 
ab  Archia  et  Lycopa  gesta,  irrito  tamen  conatu  do-* 
mum  redeunt.  ( 54  - 56. ) Inde  Samii  exsules  Siph- 
num  insulam  petentes,  auri  argentique  metallis  opu- 
lentam , centum  talenta  a Siplmiis  exprimunt:  deni- 
que, occupata  Sagunto,  ab  Aeginetis  in  servitutem 
redacti  sunt.  ( 57  - 5g. ) Tria  insignia  opera  in  Samo 
insula,  aquaeductus,  agger,  templum. (60.) 

Duo  Magi,  Smerdis  eiusque  frater,  contra  Cam- 
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bysen  insurgunt.  (6i-63.)  Somnio  deceptus  Cam- 
byses fratrem  suum  Smcrdin  occiderat:  nunc,  Ma- 
gum persecuturus,  suo  ipsius  gladio  forte  vulnera- 
tus, moritur  Agbatanis  , Syriae  urbe.  (64-65.)  Smer- 
dis Magus,  auribus  olim  mutilatus,  pro  fratre  Cam- 
bysis etiamuum  vivo  se  gerit:  sed  fraudem  detegit 
Otanes  per  tiliam  suam  , regis  concubinam.  (67-69.) 
Septem  nobiles  Persae  adv.  Magum  coniurant,  co- 
que occiso,  Dari  us,  Hystaspis  filius,  per  equi  hin- 
nitum , rex  designatur  Persarum.  (70-  87.  ) Ibi  dispu- 
tationes tyrannicidarum  de  commodis  ct  incommo- 
dis democratiae , aristocratiae  ct  monarchiae.  (80- 
8a.)  Et  festum  Persarum,  Magophonia.  (79.) 

Darius,  regnum  auspicatus,  universum  Persa- 
rum imperium  in  xxn.  Satrapias  distribuit ; qui- 
bus pro  cuiusque  viribus  tribula  imponit.  (88-96.) 
Ibi,  de  ratione  Euboici  talenti  ad  Babylonium , c. 
89.  et  de  auri  ratione  ad  argentum,  c.  95.  Aethiopes, 
Colchi,  ct  Arabes,  statis  temporibus  dona  ferebant. 
(97.)  Indis  maximum  auri  pondus  impositum.  In- 
diae situs,  ct  populi  varii,  linguA  dissoni,  victu  et 
moribus  diversissimi.  (98-101.)  Fabula  de  formicis , 
vulpium  magnitudine,  auri  ramenta  in  deserto  ef- 
fodientibus;  quae  dein  illis  Indi,  tribus  iunctis  ca- 
melis vecti,  eripiunt.  ( 102- io5.)  I11  India  animantia 
quadrupedia  et  volucria  maiora,  quam  alibi:  equi 
tamen  inferiores  Nisaeis.  Arbores  lanam  ferentes. 
(106.)  Arabiae  situs,  thus,  myrrlia,  casia,  cin- 
namomum, ladanum,  oves  praelongis  caudis,  ( 107- 
u3.)  ibi  serpentes- alati,  et  observatio  de  maxima 
foccunditate  animalium  utilium,  minima  ferarum, 
c.  107  - 109.  immani  magnitudine  vespertiliones,  c. 
110.  Aethiopiae  situs,  et  proventus.  ( 114.)  In  Euro- 
pae extremitatibus,  electrum,  stannum,  aurum, quod 
grypes  custodire  dicuntur. ( 1 1 5.  116.) 

Darius  (merito  institor  dictus  c.  93.)  cx  inter- 
cepta populis  quibusdam  aqua  lucrum  captat.  (117.) 
Intaphernes , ad  rcgcin  intrare  prohibitus,  quum 
foede  mutilasset  ministros,  supplicio  traditus  cum 
filiis  et  cognatis:  uxori  cius  condonatur  frater  ct  unus 
cx  filiis.  (118.  119.) 
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Polycrates  Samius,  auri  spe  ab  Oroefe , Darii 
praeferto,  Sardes  illectus,  foedo  supplicio  vitam 
finit;  Democedes  mcdirus,  comes  illius,  cum  aliis 
in  servitutem  Susa  abducitur.  ( 1 20- 135.)  Oroeten, 
propter  alia  admissa  facinora,  necandum  curat  Da- 
rius. (136-  128.)  Democedes , sanato  rege  cui  pes 
erat  extortus,  donis  oneratur.  ( 139.  i3«.)  Superiora 
eiusdem  feta,  et  praesens  gratia  apud  regem.  (i3i- 
i3a.)  Persanatd  At  ossa , ulcere  in  mamma  laboran- 
te, Democedes  cum  xv.  nobilibus  Persis  ad  specu- 
landas Graeciae  oras  missus,  venia  impetrata  Croto- 
nem patriam  revisendi,  ad  regem  se  rediturum  pol- 
licitus, fidem  fallit.  (i33-  137.)  Captivos  Persas  re- 
dimit Gyllus  . Tarentinus  exsul;  quem  Cnidii  i ussu 
regis  in  patriam  restituere  frustra  conantur.  (i38.) 
Syloson,  frater  Polycratis,  Dario  olira  privato  ami- 
culum donaverat;  nunc  regis  iussu  per  Otanem  in 
Sami  imperium , quod  post  Polycratis  mortem  pro 
curator  illius  Maeandrius  obtinuerat,  restituitur. 
(139-149.)  Maeandrius , Spartam  profugus,  urbe 
eiectus  est,  ne  quem  auro  corrumperet.  (148.) 

Babylonii a Dario  desciscu  n t ; rebus  pridem  com- 
paratis,  et  strangulatis  plerisque  mulieribus,  frustra  a 
rege  obsidentur;  postremo  per  JZopyri  dolum  urbe 
rex  potitur,  camque  muris  et  portis  nudat.  ( i5o-i6o-) 

argOmentum  libri  quarti. 

Scythas  Darius  ulcisci  decrevit,  qui  olim  per 
Xxtni.  annos  Asiae  obtinuerant  imperium;  quorum 
uxores  interim  domi  cum  servis  congressae  erant, 
(c.i.)  Servorum  excaecatorum  opera  Scythae  ex  la- 
cte equino  butyrum  et  caseum  conficiunt. ( 3.)  (Servos 
quidem  pretio  cmtos  non  habent  Scythae,  cj 3.)  Iu- 
ventus  e servis  genita  Scythas  domum  redeuntes  pro- 
hibet; prosfremo  flagellis  fugatur.  (3.4.)  De  Scy- 
tharurn  origine  quid  ipsi  memorent,  quos  Scythas 
'Graeci,  ipsi  se  Scolotos- nominant.  (5-7.)  Graeci 
Pontici  Scythas  ab  Hercule  cx  Echidna  procreatos 
fabulantur.  (8- 10.)  Scythae  Nomades,  a Massagetis 
olim  bello  pressi,  Cimmerios  sedibus  suis  pepule- 
rant, et  fugientes  persecuti,  a via  aberrantes  in  Mc- 
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dicam  terram  invaserant.  Cimmerii , qui  intestina 
discordia  perierunt,  ad  Tyram  fl.  sepulti ; reliqui  pe- 
ninsulam, in  qua  dein  Synope,  occuparunt,  (11.  12.) 

Arisleas  Proconnesius,  auctor  carminis  cui  titulus 
Arimaspea , dc  populis  supra  Scythas  habitantibus 
multa  fabulatus  est:  de  ipso  Aristea  mira  prodigia 
narrant  Proconnesii  et  Metapontini.  (1  3-  1 5.)  Ultra 
Jssedonas  in  illa  terrarum  plaga  nemo  pervenit.  (16.) 
Scythici  populi,  corumque  Jinitimi,  et  ultra  habi- 
tantes. Ab  occidente  Borysthenis  ad  Hypanin,  Calli- 
pidae;  supra  bos  Alazones , tum  Scythae  aratores  ; 
denique  Neuri:  ( 17.)  ab  oriente  Borysth.  proxima  a 
mari  terra,  liylaea;  supra  quam  Scythae  agricojac, 
qui  et  Boryslhenitae  ct  Olbiopolitae  vocantur;  dein, 
post  desertum,  Androphagi.  (18.)  His  ab  oriente, 
iutcr  Panticapen  fl.  ct  Gerrhum,  Scythae  Nomades; 
( 1 9.)  et  trans  Gerrhum,  Regii  Scythae;  qui  a meridie 
Tauros  habent,  ab  oriente  Tanain,  a sepiemtrione 
Afelanchlacnas.  (20.)  Trans  Tanain  Sauromatae, 
supra  quos  Rudini,  tum  versus  orientem  Thyssage- 
tae, ct  Iyrcae , ex  arboribus  insidiantes  feris;  super 
bos  Scythicus  populus,  qui  a Regiis  defecit.  (21.22.) 
Iste  otnnis  terrae  tractus  planus;  supra  quem  aspera 
ct  montana  incolunt  Argippaei  , calvi  ct  simi  prae,- 
longis  mentis,  arboris  maxime  fructu  viventes,  cui 
Ponticum  nomen,  fructus  aschy  vocatur;  populus 
sacer  habitus  a finitimis.  (23.24.)  Supra  hos  dicun- 
tur habitare  homines  capripedes , tum  alti  sex  men- 
sibus dormientes.  Ab  oriente  Argippaeorum  sunt 
Jssedones ; qui  parentum  cadavera,  aliis  carnibus 
mixta,  honoris  caussa  comedunt.  (25.  26.)  His  a sep- 
tcmlr.  habitare  feruntur  grypes  auri  custodes,  et  ho- 
mines unoculi,  quos  Arimaspos  vocant.  (27.)  In 
istis  terris  acris  hyemss  quam  equi  quidem  tolerant, 
sed  nec  asini,  nec  muli:  ct  ob  frigus  cornua  aut  nulla 
aut  exigua  liabent  boves.  (28.29.)  Aliam  ob  caussam 
in  Elide  muli  non  gignuntur.  (3o.)  Pennae  quibus 
opplclus  est  aer,  sunt  nix.  (3t.  coli.  c.  7.)  Dc  Hy- 
perboreis disputatio,  a quibus  quotannis  duae  virgi- 
nes cuni  sacris  stramini  triticeo  involutis  Delum  mis- 
sae perbibentur.  (32-34-)  Olen  poeta , carminum  au- 
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cfor  quae  Deli  canuntur.  (35.)  De  Abaride  fabula. 
(36.)  Ridet  Herodotus  hos,  qui  velut  e*  torno  rotun- 
dam statuunt  terram,  et  undique  mari  cinctam,  (ib.) 

Universae  terrae  descriptio  ex  mente  Herodoti. 
Asia,  versus  occidentem  in  duas’  velut  peninsulas 
excurrit,  quarum  altera  Asia  inferior,  (coli.  I.  72. 
II.34.)  altera  Arabia:  reliqua  continens  a meridie 
mari  australi  finitur,  a septentrione  inari  Caspio  et 
Araxe  fluvio:  quae  ab  oriente  sunt  Indiae,  deserta 
sunt  et  incognita.  (37-40.)  Libya,  arcto  spatio 
Asiae  contigua  est,  caeterum  undique  mari  circum- 
luitur; quod  Phoenices  oliin  a Necone  missi,  ac  dcin 
Carthagincnses , experti  sunt:  Sataspis  vero  Persae 
navigatio  iubente  Dario  suscepta  quidem  est,  sed 
non  perfecta.  (41-43.)  Ab  eodem  ver o Dario , qui 
Indos  subegit,  magna  Asiae  pars  per  Scylacem  dete- 
cta csf.  (44.)  Europa,  super  Libyam  et  Asiam 
continuo  tenore  porrecta,  (c.  42.)  quam  late  ad  sep- 
tcin trionem  pateat,  et  au  ibi  circumflua  sit,  incer- 
tum. Nec  vero  debuisse  terram,  quae  una  sit,  in  tres 
partes  dividi,  quarum  etiam  nomina  incertae  sunt 
originis.  (45.  coli.  c.  42.) 

Ponticae  gentes  stupidae,  excepta  ScythicA.  (46.) 
Scythae,  pecoribus  viventes,  et  domos  plaustris  cir- 
curovehentcs,  inventu  difficiles  et  invicti  sunt.  (46.) 
Compluribus  fluviis  irrigatur  illorum  terra;  quorum 
maximus  Ister.  (47-60.)  Dein  Tyras,  (5i.)  Hy- 
panis , (52.)  Borysthenes , (53.)  Panticapes  , (54.) 
Hypacyris , Gerrhus . et  Tanais , in  quem  Hyrgis 
influit.  (55  -57.)  Gramen  Scythicum,  bilem  pecori- 
bus auget.  (58.) 

Instituta  Sc y t har  um.  Numina  ab  illis  cul- 
ta: uni  Marti  templa  consecrant.  (39.)  Sacrificandi 
ritus.  (60.  61.)  Martis  templum,  ara,  signum,  et 
sacrificia,  in  quaque  praefectura.  (62.)  Sues  aversan- 
tur. (63.)  Caesorum  hostium  pellibus  ct  craniis  quo 
pacto  utantur.  ( 64.  65.)  Honos  habitus  fortibus  viris. 
(66.)  Divinandi  ritus.  Enarees  (cf.  I.  io5.)  divinandi 
artem  a Venere  habent.  (67.)  Rex  aegrotans , quo 
pacto  vates  consulat.  (68.89.)  Ritus  foederis  ferien- 
di. (70.)  Sepultura  regum,  inferiae  dirissimae,  ct 
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miro  modo  peractae.  (71.  72.)  Privatorum  sepultu- 
ra, et  purgatio  eorum  qui  sepeliverunt.  (7B.)  Can- 
nabis et  sponte  nata  et  sala;  qua  et  in  vestes  et 
semine  pro  suffimento  utuntur.  (74.  75.)  Scythae 
alieni  a moribus  externis.  Anacharsis , ex  peregri- 
natione reversus,  Matri  Defim  sacra  faciens,  inter- 
fectus est.  (76.  77.)  Etiam  Scylas  rex,  Graecorum 
mores  aemulatus  et  Baccho  initiatus,  regno  eiectus, 
et  a Sita/ce  Thraciae  rege  proditus,  interfectus  est. 
(78-80.)  Scytharum  multitudo.  Immani  mole  ahe- 
num,  ex  telorum  spiculis,  quae  a singulis  Scythis 
collafa  erant,  confectum.  (8i.)  Vestigium  Herculis 
bicubitale,  petrae  inpressum.  (82.) 

Dario  frater  Artabanus  bellum  Scythicum  frustra 
dissuadet.  (83.)  Tres  filios  nobilis  Persae,  quorum 
pater  pro  uno  vacationem  ‘militiae  petierat,  occidit 
Darius.  (84.)  Ad  Bosporum  ponte  iunctum  ubi  rex 
venit,  spectat  Pontum  Euxinum , cuius  .mensura, 
ut  et  Bospori,  Propontidis , et  Hellesponti , decla- 
ratur. (85.  86.)  Duae  columnae  ad  pontem  erectae, 
altera  Assyriis  literis  inscripta,  altera  Graecis.  (87.) 
Architectus  pontis  magnifice  donatus.  (88.)  Iones 
navibus  in  Istrum  missi,  quem  ponte  iungerent : Da- 
rius per  Thraciam  iter  fecit.  (89.)  Inscriptio  ad 
Tearum  fluvium  relicta.  (90.  91.)  Ingentes  acervi  la- 
pidum a singulis  militibus  collatorum.  (92.)  Alii 
Thraces  se  dedunt:  vi  subacti  Getae,  qui  post  mor- 
tem ad  Zalmoxin  se  ire,  semperque  vivere  existi- 
mant. (93.  94.)  De  Zalmoxi  variae  sententiae. 
(95.  96.)  Darius  Istrum  transgressus,  Cois  Lesbii 
monitu  non  solvit  pontem,  sea  Ionibus  custodien- 
dum relinquit.  (97.  98.) 

Scythia  vetus , ab  Istro  ad  Tanain  porrecta , in 
medio  a meridie  habet  Tauricam  : superne  habitant 
Agathyrsi , Neuri,  Androphagi,  Melanchlaeni. 
(99. 100.)  Quadrata  fere  Scythia,  in  xx.  dierum  iter 
in  longitud.  et  latitud.  patet.  (101.)  Horum  mores: 
Taurorum ; ( io3.)  Agathyrsorum ; (104.)  Neuro- 
rum; ( io5.)  Androphagorum ; (106.)  Melanch- 
laenorum;  (107.)  Rudinorum,  (cf.  c.  21.)  quorum 
in  finibus  est  urbs  lignea  Gelonus,  Graecae  originis. 
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( 108.  109)  Sauromntae . (cf.  c.  31.)  Stythicis  patri- 
bus, Amazonibus  matribus  oriundi.  (110-117.) 
Geloni,  Hudini  et  Sauromatae  auxilia  promittunt 
Scythis,  caeteri  nebant.  (118.  119.)  Belli  cum 
Dario  gesti  ratio.  Copiis  in  tres  partes  divisis, 
Darium,  intra  fines  eorum  ingressum,  per  miras 
ainhages  ita  circumduxerunt5cy/Aae,  ut  illos,  diurni 
maxime  itineris  spatio  semper  absentes,  nusquam  ad- 
sequi  posset.  (i2o-u5.)  Ab  Idanthyrso  rege  aut 
praelium  aut  deditionem  poscenti  Dario,  simpliciter 
ac  libere  respondet  Scytha;  (126.  »27.)  caelerum  lo- 
nas,  ut  pontem  rescindant,  monendos  curat,  (cf.  c. « 35.) 
et  Persas  frequentibus  incursionibus  (in  quibus  qui- 
dem equi  ruditu  asinorum  et  mulorum  specie  ter- 
rentur) vexat.  (i28-i3o.)  Dona  PcrsLs  mittunt  Scy- 
thae, avem,  murem,  rbnarn,  et  quinque  sagittas. 
(i3i.  i3a.)  Denique  instructa  acie  prodeuntes,  et 
persequendo  lepori  intenti,  illudunt  Dario;  qui, 
detrectans  pugnam,  domum  redire  cogitat.  (134.) 
Helictis  militibus  infirmis  et  asinis,  noctu  ad  Istrum 
abit  Darius.  ( i35.)  Scythae  via  breviori  prius  ad 
Istrum  pervenientes,  denu olonas  ut  pontem  rescin- 
dant monent,  adsenfiente  Miltiade,  refragantibus 
caeleris  Ionum  «lucibus.  (i37-i3g.)  Reversis  Scy- 
this , alia  via  inierim  Darius  ad  Istrum  pervenit, 
et,  operam  praestante  Ilistiaeo,  per  pontem  in  Thra- 
ciam redit.  ( 140.  142.)  Inde  in  Asiam  traiicit,  relicto 
in  Europa  copiarum  duce  Megabazo.  (143.  144*) 
Libyca  Persarum  expeditio.  Regni  Cyrenaici 
primordia.  Minyae,  Lemno  a Pelasgis  ciecli,  in  La- 
coniam migrarunt.  ( 145. 146.)  Illorum  partem  Thc- 
ras  in  Callistam  insulam  (quae  Thera  dcin  nomina- 
ta est;  c.  148.)  colonos  duxit:  alia  pars  in  Triphylia 
sex  oppida  condidit.  ( 147.  148.)  Therae  filius  Oioly- 
cut  Spartae  mansit , a cuius  filio  Aegeo  tribus  Spar- 
tana nomen  invenit.  (149.)  Grinus  senex,  Therae 
rex,  cum  iiivcnc  Batto  Delphos  profectus;  iubetur 
in  Libya  urbem  condere.  ( i5o.)  Theraei,  duce  Co- 
ro b io  Cretensi,  in  Plateam  insulam  Libyae  navigant. 
(i5t.)  Corobium,  dum  advenirent  coloni,  solum  ihi 
relictum,  fame  liberavit  Colaeus Samius; qui  dcin  per 
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tempestatem  Tartessum  (cf.  I.  i63.)  abreptus , maxi- 
mas inde  divitias,  post  Sostratum  Aeginctam,  retulit. 
(i5a.)  Denique  Theraei  regem  Battum  cum  colonis 
Plateam  miserunt.  (i53.)  Cyrenaei  Battum  hunc 
perhibent  filium  mercatoris  Theraei  et  Phronimae , 
reguli  Cretensis  filiae,  quae  illi  salutem  debuerat; 
fuisse  cumdem  lingua  balbum  , sed  ah  oraculo  desi- 
gnatum qui  in  Libya  Cyrenen  coloniam  conderet: 
Battus  autem  Libyco  sermone  regem  significat. 
(i54-i56.)  Coloniam  ille  primum  in  Plateam  de- 
duxit; deindc^zzWw:  postremo  Cyrenen.  ( 157.  i58.) 
Regnante  Batto  II.  cogn.  Felice,  ( Arcesilai  I.  filio, 
Batti  1.  nepote)  multis  ex  omni  Graecia  advenis 
aucta  colonia,  Libyes  agro  exuti  regi  Aegyptiorum 
se  tradiderunt;  sed  Aegyptii  magna  clade  a Cyre- 
naeis adfecti  sunt;  quam  ob  caussam  ab  Aprie  rege 
defecerunt.  ( 159. ) Arcesilai  II.  frater,  dissidio  a 
rege  facto,  Barcen  condidit.  (160.)  Regnante  Batto 
111.  pede  claudo,  corrector  civitatis  Demonax  Man- 
tinea accitus  est;  cuius  instituta  non  ferens  Arcesi- 
laus 111.  patria  pulsus  Sarnum  profugit:  mater  eius 
Pheretima  ab  Euelthone . Cypri  rege , loco  exerci- 
tus quem  petierat,  nil  nisi  muliebria  dona  accepit. 
(161.  161.)  Arcesilaus , Samiorum  opera  regno  re- 
cuperato, saevit  in  adversarios:  dcin  oraculi  effatum 
metuens,  Barcen  sc  contulit,  ihiquc  cum  rege  Bar- 
caeorum interfectus  est.  (i63.  164.)  Tum  Pheretima 
opem  imploravit  Aryandis . praefecti  Aegypti;  a 
quo  Aryandictirn  argentum , sicut  a Dario  Varicum 
aurum  . nomen  invenit.  ( 1 65.  166.)  Is  validum  exer- 
'cilum  in  Libyam  misit,  specie  vindicandi  mortem 
Arcesilai , revera  (ut  Herodoto  videtur)  spe  Libyae 
populos  sub  imperium  Persarum  redigendi.  ( 167.) 

Recensentur  diversi  Libyae  populi.  Primi  ab 
Aegypto  Adyrmachidae  : (168.)  tum  Gi/igammae, 
apud  quos  incipit  silphium.  (169.)  Ashystae  . supra 
Cyrenen:  ( 170.)  super  Barcam  Auschisae , quorum 
in  finibus  Cabales.  ( 170.)  Sequuntur  Nasamones; 
(172.  cf.  II.  32.)  Psylli;  (173.)  Garamantes;  (174.) 
Macae,  quorum  in  finibus  Cinyps  fluvius,  et  Gra- 
tiarum collis:  (175.)  Gindanes ; ^ 176.)  Lotophagi; 
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( 177  ) Machlyes , ubi  Tritonis  palus,  Iasonis  fa- 
bula nobilitata;  (178.  179.)  Ausenses . apud  quos 
Minervae  indigenae  annuos  ludos  virgines  celebrant. 
( 180.)  Supra  bos  populos  est  Libya  feris  frequens; 
ultra  quam  supercilium  arenosum  per  totam  Li- 
byam porrectum , in  quo  ex  denorutn  dierum  itine- 
ris intervallo  sunt  loca  sale,  aqua  dulci,  et  palme- 
tis frequentia,  quae  ab  hominibus  habitantur,  (cf. 
c.  i85.)  Horum  primi  a Thebis  sunt  Ammonii, 
qui  templum  Jovis  habent  arietina  facie.  ( 181. ) 
Tum  locus,  cui  nomen  Augila.  ( 182.- cf.  c.  173.) 
Porro  Garamantes . apud  quos  boves  opisthonomi: 
illorum  finitimi  Troglodytae  Aethiopes,  pedibus 
pernicissimi.  (i83.)  Tum  Atarantes  , solem  exse- 
crantes,  et  nominibus  hominum  propriis  non  uten- 
ies.  Post  alios  decem  dies  Atlantes,  ubi  mons  Atlas, 
coeli  fulcrum.  (184.)  Omnes  isti  populi  Nomades, 
carne  et  lacte  vescentes,  esu  tamen  vaccarum  et  suum 
abstinentes.  ( 186.)  Iidcm  longaevi;  pueris  venas  ca- 
pitis urunt.  ( 187.)  Solem  et  lunam  tleos  colunt; 
circaTridonidera  lacum  etiam  Tritonem,  Neptunum 
et  Minervam ; cuius  deae  signa  imitantur  Palladia 
Graecorum.  (188.  189.)  Sedentes  mortuos  sepeliunt 
Nasamones.  (190.)  Ab  occasu  Tritonis  11.  habitant 
Maxyes  et  alii  agricolae  Libyes;  quorum  terra 
montana,  silvosa,  et  feris  frequens,  partim  veris, 
partirn  fabulosis.  (191.)  Alia  bestiarum  genera  alit 
Nomadum  tractus.  (192.)  Post  Maxyes  sunt  Zaue- 
ces,  ( 193.)  deinde  Gyzantes,  quorum  in  finibus  Cy- 
raunis  insula  cum  lacu,  e quo  auri  ramenta  piscantur 
virgines,  sicut  Zacynthi  e lacu  pix  colligitur.  (»94. 
196.)  In  Libvac  ora  occidentali  est  populus,  apud 
quem  Carthaginienses  taciti  merces  suas  auro  per- 
mutant. (196.)  In  Africa  duae  gentes  indigenae,  Li- 
byes  et  Aethiopes;  duae  advenae,  Phoenices  et 
Graeci.  ( 197.)  Libyae  solum  minus  bonum  , excepta 
Cinype,  cuius  mira  fertilitas,  et  Euesperitarum  re- 
gione. (198.  cf.  c.  171.)  In  Cyrenaica  triplex  tem- 
pus messis  et  autumni.  ( 199. 1 

Barcen  (cf.  c.  164-166.)  frustra  oppugnant  Per- 
sae, quorum  cuniculos  explprat  faber  aerarius. 
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(200.)  Tandem  dolo  ac  perfidia  capiunt  urbem. 
(201.)  In  Barcaeos  eorumquc  uxores  saevit  Phereti- 
ma.  (202.)  Cyrenen  occupare  frustra  conantur  Per- 
sae; redeuntes  carpuntur  a Libybus.  (ao3.)  Barcaeis 
captis  vicus  in  Bactriana  tribuitur.  (202.)  Phere- 
tirha  misere  obit,  vermibus  exesa.  (204.) 

ARGUMENTUM  LIBRI  QUINTI. 

Megabazus , a Dario  ip  Europa  relictus,  pri- 
mum Perinthios , olim  a Paeonibus  adflictos,  dein 
universam  Thraciam  subigit.  (jCap.  1.  2.)  Thraces  , 
numerosa  gens,  in  multos  populos  divisa;  quorum 
nonnulli  propria  habent  instituta.  (3.)  De  Cetisj cf.  IV. 
94.  Transi  recens  natos  lugent;  beatos  praedicant 
mortuos.  (4.)  Apud  alios,  uxorum  carissima  super 
mariti  tumulo  immolatur. .,  5.)  Caelcrorum  Thracum 
instituta.  ( 6-8.)  Populi  a septentr.  Thraciae,  parum 
cogniti;  Sigynnae  se  a Medis  ortos  perbibent.  (9.) 
Regiones  trans  Istrum  ob  apium  ex amina  imper- 
vias esse  fabulantur.  ( 10.) 

Coen  Lesbium,  (cf.  IV.  97.)  Mitylenae  tyrannide 
donat  Darius  i Histiaeo  , Mileti  tyranno,  (cf.  IV. 
137.)  Myrcinum  Edonidem  concedit.  (»i.)  Duo- 
rum fratrum  astu  Paeones  deduntur  Dario,  et  in 
Asiam  transducuntur.  (12- i5. ) Vitae  ratio  incolen- 
tium paludem  Prasiadem  ; quorum  equi  piscibus 
pascuntur.  ( 16.)  Ab  Amynta , Macedoniae  rege,  ter- 
ram et  aquam  poscit  Megabazus;  cuius  legati  ab 
Alexandro  . Amyntae  tilio , decepti  trucidantur. 
(17-21.)  Macedonum  reges,  Argivae  stirpis  fue- 
runt. (22.)  Histiaeum , Myrcinum  iam  condentem, 
Darius  Sardes  accitum  secum  Susa  abducit.  (2 3.  24.) 
Artaphernes  Sardibus  praeficitur,  copiis  maritimis 
Otanes ; cuius  patrem,  iudicem  regium,  Cambyses 
excoriaverat.  (25.)  Is.  Byxautium,  Calchedonem, 
Lcmnum  etc..  cepit.  (27.) 

Ex  Naxo  et.  Mileto  orta  calamitas  Ioniae.  ( 28.) 
Mileti  res,  factionibus  turbatas,  olim  Parii  arbitri 
eomposucraut.  (29.)  Nunc  Naxii  exsules  Aristago- 
ram,  Histiaei  nomine  procuratorem  Mileti , rogarunt 
ut  ipsos  in  patriam  restitueret;  quod  ille  op c Arta-, 
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phernis  se  facturum  pollicetur,  sperans  sc  dein  Naxo 
a Persis  praefectum  iri.  (3o.  3i.)  Mittitur  cum  copiis 
Megabates;  inter  quem  et  Arisfagoram  rix4  in  iti-. 
nere  orta,  Persae  frustra  oppugnati  Naxo,  rc  infe- 
cta redeunt.  (3 2.  34.)  Aristagoras , metuens  Persa- 
rum offensam,  simul  instigatus  ab  Histiaeo  per  ser- 
vum Susis  missum,  defectionem  Ioniae  a Persis 
meditatur,  dissuadente  quidem  Hecataeo  historico. 
(35.  36.)  Idem  in  speciem  Milesiis  libertatem  reddit; 
aliarumque  civitatum  tyrannos,  dolo  captos,  civibus 
in  manus  tradit;  tum  ipse  Spartam  abit,  auxilia  adv. 
Persas  petiturus.  (37.  38.) 

. Spartae  rex  Anaxandridas , iuxta  uxorem  steri- 
lem , aliam  ducere  coactus,  ex  hac  genuerat  Cleo- 
menem: mox  vero  prior  uxor  Doricum  peperit.  Pa- 
tri successit  Cleomenes : id  aegre  ferens  Dorieus . in 
Cinypem  Africae  coloniam  duxit;  unde  ciectus,  dum 
Siciliam  petit,  Crotoniatis  adv.  Sybaritas  opem  tulit, 
denique  in  Sicula  expeditione  periit.  (39-48.)  Cleo- 
menem Aristagoras,  monstrato  in  tabula  geographi- 
ca itinere  Susa  usque,  sollicitat  ad  bellum  Persis  infe- 
rendum, cumdemque  pecunia  corrumpere  conaturi 
sed  Cleomenes,  monitus  etiam  a filiola,  urbe  illum 
excedere  iubet.  (49-51.)  Iter  ab  Epheso  usqueSusa, 
per  stationes  et  parasangas , describit  Herodotus. 
(53-54.) 

Sparta  Athenas  se  confert  Aristagoras : hinc  Di- 

J<ressio  de  Rebus  Atticis.  Hipparchum , insomnio 
rustra  monitum,  interfecerunt  ffarmodius  et  Ari- 
stogiton. genere  Gephyraei.  (55.  56.)  Gephyraei 
cum  Cadmo  e Phoenicia  in  Graeciam  venerant.  (57.) 
Graeci  a Phoenicibus  Hierarum  usum  . artemque  in 
pellibus  scribendi , didicerunt.  (58.)  Inscriptiones 
in  templo  Thebano  literis  Cadmeis.  (69-61.)  Oum 
Hippias,  Hipparchi  frater,  asperius  vexat  Athenien- 
ses, Alcmaeonidae  exsules  dolo  reditum  in  patriam 
sibi  parabant.  Conducta  templi  Delphici  (cf.  I.  3o. 
II.  180.)  instauratione,  corruperunt  oraculum,  ut 
Lacedaemonios  iuberet  liberare  Athenas;  quorum 
prima  expeditio  in  Atticam  infelix;  (62.  63.1  altera, 
duce  Cleomene  felicior : Pisistratidae t Athenis  cie- 
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cti,  Sigeum  (cf.  c.  94.)  se  recipiunt.  Pisistratus 
unde  originem  duxerit.  (64.  65.)  Factionibus  dissi- 
dent Jsagoras , et  Clisthenes  ex  Alcmaeonidarum  fa- 
milia: hic,  favorem  populi  captans,  e qualuor  tribu - 
hus  Athenarum  decem  fecit.  (66.)  Eius  avus,  Sicyo- 
niorum tyrannus,  et  alia  Sicyone  novaverat,  et  rha- 
psodos  vetuerat  Homerica  carmina  canere,  et  tri- 
buum nomina  mutaverat,  sed  ita  ut  foede  illuderet 
civibus.  (67.68.)  Adv.  Clisthenem,  polentiorem  fa- 
ctum, Jsagoras  advocavit  Cleomenem  Spartanum, 
cuius  ope  Alcmaeonidas , ut  nefariae  caedis  olim 
culpa  pollutos,  Athenis  eiecit ; sed  mox  ipse  et 
Spartani  eiecti  sunt.  (69-73.)  Athenienses, Spartano- 
rum vindictam  timentes,  Persarum  societatem  fru- 
stra petierunt.  (73.)  Simul  Peloponnesii  et  Boeoti 
et  Chalcidenses  invaserunt  Atticam.  (7.,.)  Sed,  orti 
inter  duos  reges  Spartanorum  rixa,  (unde  djdn  lex 
Spartae  lata,  ne  ambo  simul  reges  in  bellum  exi- 
rent;) dilapsi  sunt  socii  Peloponnesii.  (7.5.  76.)  Dein 
a Boeoliis  et  Chalcidensibus  poenam  petierunt  Athe- 
nienses, (77.)  multo  iarn  validiores  vicinis  populis, 
quum  iuris  aequalitas  plurimum  conferat  ad  civium 
virtutem.  ( 78.)  Thebani  adv.  Athenienses  opem  petie- 
runt ab  Aeginetis ; qui  primum  illis  Aeacidas  mise- 
runt, dein  Atticam  depopulati  sunt.  (81.  coli.  c.  89.) 
Vetus  odium  Aeginelarutn  et  Atheniensium  ex  oc- 
casione simulacrorum  Damiae  et  Auxesiae;  quae  si- 
mulacra postquam  Aeginetae  Epidauriis  rapuerant, 
Athenienses  abstraher  c Aegina  conantes,  divinitus  in 
furorem  acti,  se  ipsi  mutuo  interemerunt.  (82-86.) 
Unum  Athenas  reversum  mulieres  Jibulis  transfo- 
diunt. Inde  mutatus  mulierum  Atticarum  vestitus , 
(87-89.)  Spartanos,  Hippiam  Sigeo  aceitum  resti- 
tuere in  tyrannidem  cogitantes,  acriter  increpat  So- 
siclcs  Corinthiorum  legatus,  longa  oratione  mala 
Corinthiorum  sub  tyrannis  exponens;  primum  sub 
Cypselo,  qui  quum  infans  in  eo  esset  nt  trucidare- 
tur, praeter  spem  servatus  erat;  dein  sub  Periandro, 
qui  patrem  crudelitate  superavit.  (90-9.3.)  Hippias 
rediit  Sigeum,  olim  a Pisistrato  Mitylcnaeis  ereptum, 
multorum  deinde  inter  Athenienses  et  Mitylenaeos 
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bellorum  caussam,  Alcaei  carmine  celebra» 

torum.  (94.  g5. 1 

Ibi  dum  Hippias  sollicitat  Persarum  opem  adv. 
Athenienses,  (96.)  intcrim  Aristagoras  (cf.  c.  55. ) 
Athenas  venit,  et  a populo  xx.  navium  classem  im- 
petrat, quae  Atheniensibus  caussa  fuit  malorum.  (97.) 
Idetn  Paeones  in  Phrygiam  abductos  (c.  i5.)  ut  do- 
mum redeant  sollicitat.  (98.)  Iones  cum  Athenien- 
sibus Sardes  praeter  arcem  capiunt:  urbs  incendio 
deletur.  (100.  101.)  Regressos  Persae  praelio  ad 
Ephesum  superant.  ( 102.)  Atheniensibus  domum 
reversis,  Iones , in  bello  perseverantes,  Hellesponti 
urbes  et  Cariae  partem  sibi  adiungunt.  ( io3.)  Etiam 
Cyprus , excepti  Amathunte , auctore  Onesilo  Sala- 
minis rege  defecit  a Medis,  et  Ionibus  se  adiunxit. 

Darius  Atheniensibus  iratus,  Histiaeum , oh  de- 
fectionem Ionum  obiurgatum,  ad  sedandas  turbas 
dimittit  ( io5  - 107.)  • 

Ionum  classis,  et  Persarum  exercitus  pedestris  et 
navalis,  simul  Cyprum  adveniunt:  praelio  terr&  ma- 
rique commisso,  Iones  mari,  Persae  terra  vincunt 
Onesilus  ducem  Persarum,  ex  equo  docto  pugnan- 
tem , sua  manu  occidit : dein  quum  et  ipse  occubuis- 
set, primum  contumeliose  habitus  est  ab  Amathu- 
siis, sed  postea  ut  heros  cultus.  Cyprus  tota  denuo 
Persis  subiecta.  (108-116.)  Persarum  duces,  alii  alio 
missi,  Ionas  eorumque  socios  bello  persequuntur. 
(117.)  Cares  (apud  quos  solos  lovis  Stratii  tem- 
plum) iterum  magna  clade,  una  cum  Milesiis,  adfe- 
cti  sunt;  (119.  130.)  sed  dein  Persarum ,. in  insidias 
delapsorum,  ingentem  stragem  edunt.  ( iai.)  Helle- 
sponti, Ioniae  et  Aeolidis  civitates  subiguntur  a Per-' 
sis.  ( 122.  133.)  Aristagoras , res  suas  desperans,  re- 
licta Mileto,  Myrcinum  Edonidem  (cf.  c.  11.  et  33.) 
% petit;  unde  bello  illato  Thracibus , ab  his  interfici- 
tur. (124-136.) 
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VARIETAS  LECTIONIS 
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CaP.  I.  Litu  3.  x*l  <fxx»v$ ) fw.st;  n Arch.  Vindob . ■> 

/.  fi.  ixSevX*;)  ix  tv/mBtvXing  Arch.  Find.  [ct  sic  ed. 

PFess.  et  seqq.  puto  et  mss.  Pb.  Pd.  ] Aldus  tfovx/xf. 

Vulgo  /Ssuxif.  Theo  Progyran.  p.  56.  (ubi  haec  con- 
siderat,) svmB^Xr,'.  Wt  s s. — Revocavi  BovxX; , in  quod 
cura  ed.  Sleph.  et  Gron.  consentiunt  mssti  nostri  et 
Wesselingii  omnes,  praeter  supra  nominatos.  I.  n. 
rvuBtvxl*  ) Sic  Aid.  Paris.  A.  B.  Rem.  [F.  Paris,  om- 
nes, et  editt.  omnes,  excepta  Gronov. ] ru/sBovhii  ora 
Steph.  Med.  Ask.  Find.  Arch.  I.  i 5-  y*p  dsirra-  . - 

ro  ) it  terar*  ydf  Vindob.  Arch . /.  16.  »Jx  «f  Ask. 

Arch.  Ceteri  e\>%  cum  Aid.  Wess.  — Sic  ct  F.  sed 
tvx  tuentur  (ni  fallor)  mss.  Paris.  I.  17.  t«xx«xi!v) 

TaXxxjii  Pass.  1. 18.  ra'3'i  Med.  Pass.  Ask.  Arch.  Vind. 
rxvrx  Aldus  etc.  Wess — x« Zt»  habent  etiam  F.  et  Pa. 
male.  Ib.  /3««-<>ics ) Sic  vulgo  h.  1.  non  /Sae-iXxsf , ut  alibi. 

/EWiXtu;  F.  I.  19.  eJcioir; ) Adtigit  Glossator.fitfwge/vw/- 
nensis  hinc  et  ex  Musa  I.  Wess.  I.  30.  SJJ  Si  F. 

/.  ai.  MSrl  re)  Med.  Pass.  Arch.  Vind.  [F.  et  Paris.) 

Alii  « omittunt.  /.  34. 'a  BanXev,  hxBtBhv-elc.)  Citat 
Greg.  Corinthus.  [Dial.  Ion.  $.  143.  et  144.]  I.  36. 
mKnSuit 1)  dXtiielti  F.  Pa.  I.  27.  horire* ) hnrom  Arch. 
sine  ratione.  I.  29.  iyyen/Am)  Sic  Ask.  Arch.  Paris . 

A.  B.  [ Paris,  omnes,  et  A.  J yr> c/utni  Vindob.  ey/m/s. 

Med.  Pass.  Aid. 

CAP.  II.  Lin.  i.  gimmai  Arch.  optime,  elxueutrui 
Ask.  f F.  Pa. ) dxutvtrou  Aid.  Med.  Pass.  I.  2.  3»'  de- 
fit Findo  b.  I.  3.  Kvps»  yd  ( ) xx!  yd  p KCfsv  Arch.  I.  7. 
ifSwt  deest  Pass.  Ask.  — item  F.  Pb.  Pd.  I.  9.  «J r<p) 

Sic  Arch.  Alii  alite-  liene  Arch.  ct  'luvixur.  Wess.  — ‘ 

Herod.  T.JI.  P.II.  A 2 
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At  sic  ct  F.  ct  Paris.  Ibid.  KxrronSoine  Medie.  Ask. 
Pdss.  Arch.  Vind.  semper.  KxrxvSxno  Aid.  cum  vulgo 
Wess.  — KaovavS.  habent  etiam  Paris,  et  h.  1.  F.  qui 
quidem  paulo  post  bis  K«ravS.  scribit  cum  Pf. 

CAP.  III.  Lin.  i.  «Si  o Xoyo;  Arch.  Vind.  ct  Fragm. 
Paris,  [qui  codex  a nobis  brevi  nota  Pf.  insignitur.] 
«Si  Aoyo;  Paris.  B.  [noster  Pa.  et  F.]  Alii  Zh  Xoyo;. 
Recurre  ad  I.  5a.  Wess.  — dS.  habent  edd.  ante  PVess. 
«Si  o Xoyo;  cum  aliis  tuentur  ( ni  fallor)  nostri  Pb.Pc. 
Pd.  I.  2.  IhfWSuv ) nifWui  Pf.  I.  3.  iVrttaf«)  Aid. 
Rem.  Vind.  Arch.  Paris.  A.  B.  [ item  alii  Paris,  et 
.F.]  uVix5.  Med.  Pass.  Ask.  contra  morem.  I.  5.  vVif- 
S-uunx^.)  xirttuvnx£.  Arch.  I.  6.  roti  Kvfoo ) Abest  r«t< 
Pf.  Ibid.  r«Si)  Toixvrx  Arch.  roiah  Vind.  I.  8.  «V 
Alyvrnv')  iV  A ly.  F.  male.  /.  9.  Niriln  ed.  Schaef.  et  ms. 
F.  recte,  cum  sit  ultima  longa,  ex  Nirwrii  contracta. 
Vulgo  VitUti.  Iu  Arch.  esse  Nixari  adnotavit  Wess. 
/.  10.  xrftrBvncoy)  t(s rlivrxTQV  Arch.  Vindob.  et  Vallat 
non  absurde.  Wess.  — Reliqui  vulgatum  tenent. 
/.11.  Tei  yx(  rsi  Med.  Pass.  Ask.  et  Fragm.  Paris.  Alii, 
ut  Aldus , roiyxf , u /uXrif.  Wess.  I.  1 3 seq.  Sumsi  t hinc 
Thom.  M.  in  Xiyoix , ubi  quidem  SuSixa  olim  pro  Stxx  le- 
gebatur. I.  17.  (n-fomiiV* ) Sic  V ind.  praeclare,  «Tfa— 
ri/»»  Fragm.  Paris.  V u lgo  rrfxr «!v.  — Mendosum  vrp«- 
r«i»  tenent  F.  et  Pa.  Ex  Pb.  c.  d.  nil  enotatum. 

CAP.  IV.  Lin.  2.  iVisTfaritwi»  Med.  Arch.  Vindob . 
Ask.  Pass.  ora  Steph.  et  Glossae  Sangerman.  [item  F. 
Pa.  Pb.  Pd.  ] Aid.  — et  ms  Pc.  I.  3 seq.  r«> 

'Anxae;  ) Sic  Arch.  Vind.  [puto  et  Pb.  Pd . ] Ceteri 
ruv  h.  1.  negligunt.  /.  3.  yiv sj  m!»)  ynoiuto f F.  male. 
Ibid.  ‘AXixafvunreJf ) 'AXixafvx«i)f  Arch.  Vind.  I.  3 Seq. 
ii  o\  ) h ol  ia  <t>.  iidem,  haud  male.  /.  4.  voxin-m 

Arch.  Vind.  Hem.  Aid.  xroXtnntx  Med.  Ask.  Pass . 

sine  caussa Sic  tamen  et  F.  Fa.  Fc.  /.  5.  'Anxa  ) 

vAnxra  Arch. — Sic  et  F.  nec  id  utique  male.  Conn 
modior  vero  h.l.  dativus,  quem  tuentur  reliqui  libri. 
Sed  perperam  "Anxa  autepeiiacutc  scribitur  in  ed. 
fVess.  Recte  'Anxa  eriitt.  superiores  , quod  revocavit 
Hchaef.  et  sic  noster  Pa.  In  Pb.  est  'A/xxah.  Ibid.  ix- 
SjSfrVxij ) S««SiSfiiVx:i  Arch.  I.  7.  olx  Si)  » Si  Vind.  Arch* 
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/.  8.  cfjuxfcu  Vind.  cx  Ionum  more,  /imf»  vulgo.*-  rxu- 
*psC  habet  etiam  F.  puto  ct  Paris.  I.  10.  ixii» ) i)Jtn 
Arch.  I.  1 1.  TfHffti'  Aid.  Paris.  A.  B.  Vind.  Remig. 
Arch.  rpoif*  Med.  Pass.  AsA.—  ct  F.  lbid.  x«r  «uro») 
i;  tuvtoi  Arch.  I.  1 3.  xctTUM.dvrut')  &v<rx(  Arch.  Valla. 
I.  i5.  «TfarrwT^i  KotfiSunf)  Placuit  haec  verborum  se- 
ries, quam  exhibet  ms.  V.  ac  forsan  etiam  alii,  si  cu- 
ratius inspiciantur.  Vulgo  KunGvrri  rrpar.  I.  17.  /ub) 
Vind.  Arch.  I.  19.  ’Af«/Siai»)  'Afd&o»  Pb.  non  male, 
coli.  c.  5,  7.  et  c.  7,  6. 

CAP.  V.  Lin.  3.  nix f*  et  sic  mox 

f/uXfis  '\nrirw.  I.  3.  KccSi/t(5{)  Kmiilrnt  his'  Arch.  — Ka- 
rttlvr iov  li.  1.  T'’.  sed  idem  paulo  post  K»dvr>or  cum  aliis. 
/7/rf.  » crrl)  Sic  scripsi  pro  S i«ri,  quod  est  in  ed.Wess. 
Ct  in  superioribus  omnibus,  consentientibus  msslis. 
yi  irrt  cx  Gronovii  coniectura  ediderunt  Reiz.  Schaef. 
et  Borh.  Ead.  /.  Med.  As  A.  Pass.  ct  mox  denuo. 

utrobique  alii  pleriquc  cuin  Aldo.Vft.ss,—  In 
2v(ai  b.  1.  consentit  sed  idem  paulo  post  Sufia,*  ha- 
bet. Xvfa»  utrobique,  ni  fallor,  tenet  Pd.  I.  6.  i* i Sw- 
Xarmir ) Sic  Arch.  Rem.  Paris.  A.  [ nostri  Pa. 
Pc.Pd.~S  <***  ora  Steph.  Vind.  Med.  Pass.  [Sic 
et  V-  et  Pb.]  Sed  iVvtp»  non  habet  Arch.  /b.  ’lW- 
csv)  'Ixwttv  Arch.  cum  Valla,  et  mox  iterum,  ubi  sic 
etiam  Vindob.  Stephano  Byz.  'iwrif,  hoc  ex  loco. 
Wess.  — Nostri  libri  utrobique  vulgatam  servant  scri- 
pturam. l.y.  r 9 S 'A( xBlov  Arch.  et  Vind.  belle.  r?c 
'A(ccJ3!ov  vulgo.  Wess. — Inrov  consentire  videtur  Pd. 
tX;  habent  F.Pa.  Pb.  Pc.  quod  ferri  poterat,  intelli- 
gendo  yXt,  vel  no ifnt.  Jbid.  Pro  «5n(  habent  vo- 
Xio;  Arch.  et  Vind.  perperam. — Scii,  cx  praecedente 
versu  temere  repetitura  vocab.  L 8.  vap’  S»  Sii ) Si  pro 
S»i  Vind.  I.  9.  i(  ^ciXtuva k)  ivi  S-ccX.  Arch.  I.  xo.  iv  rf 
Si)  Omittunt  Sil  Vind.  Arch.  I.  10.  Tv$w)  Tv$<S  F. 
Pa.  Ib.  etseq.  XSn  Aiyinrrei)  Sic  Aid.  Vind.  Arch.  Par. 
A.  B.  [ nostri  Pa.  Pc.  Idque  revocavi  cum  Schaef.  et 
Borh. ] Sii  A “y.  Medie.  Pass.  Ask.  — ct  F.  quod  am- 
plexi sunt  Gron.  Wess.  ct  Reiz.  I.  13.  Xip/W«i»f)  Ttf 
£unn»i<  h.  1.  Vind.  Spectavit  haec  Plinius  Hist.  Nat. 
V.  i3.  Wess. 
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CAP.  VI.  Lin.  i.  Te  $i)  Perperam  Te'*  « F.  lbid. 
oxiyti  ) ixJyn  Arch.  I.  2.  tmMexem  ) EvvtvexxaTi  V indob. 
Jbld.  (ffui nev ) ppsM-ra;*  Pass . /.  3.  xai  xse? ) vvv  ecoct  ?rp«r 

Arch.  Vind.  lbid.  «Paivixxc  Med.  Ask.  Pass.  V ind. 
Arcb.  ora  Steph.  f p1.  et  Paris,  j Vulgo  olim  «Nmxu*. 
/.  4*  elfrovirte?  ) «’ereo{  Arch.  I.  5.  xefd.uiev  w’v> ipe*  citat 
hinc  Pollux  VII,  161.  et  G/oss.  Sangerman.  lbid. 
xtift.t*o*)x.iivivArch.Vindob.  Valla. — Adoptavit 
hoc  Schaef.  non  sine  specie:  videtur  tamen  ex  scho- 
lio  natum.  I.  6.  ilMxt  Aid.  Med.  Ask.  Pass.  \F.  Par .] 
iUrixiArch.  tlhtSxi  ceteri. — tiSiAxi  temere  ed.  Sleph.  i. 
quod  inde  in  iilias  propagatum.  lbid.  rtf  **)  Abest 
«»  Pd.  I. ,).  «**iTiMe?m<j ) dvxinmovn u Med.  Pass.  Ask . 
f et  sic  ctl.  IVess.  cum  Gron.  J xvxinnovrrxi  nec  male 
Aldus  eft  alii.  — Sic  F.  et  Pa.  quod  revocavi  cum 
Schaef.  Frequens  liuiusmodi  constructio  apud  No- 
strum. /.  "Jseq.Th  («i*  W/uapxev)  r w * ptl*  ix/xxf  x<»  * txxrrov 
eleganter  Reiskius.  Wess.—  Vulgatum  tenent  libri 
omnes.  /.  8 seg.  ix  txs  itwrov  troA<«r  *vxxi£*vr*  ) Sic  Pass. 
Ask.  Vind.  Arch.  [/'.  et  Paris.  ] Vulgo  <rvxx/£.  ix  rfi 
efc.  /.  i a.  iti  ro*  tiXzhi  Med.  Ask.  Pass.  Arch.  V md. 
[F.  Pa.  W.  Pc.  J iVi  tntuuut  vulgo.  — Sic  Pd. 

CAP.  VII.  Lin.  2.  itr’  Aiyvirrov  Medie.  Ask.  Pass. 
[nescio  an  et  Pa.  Pb.  Pd.]  In  aliis  er  Ai*.  — Sic  F. 
et  Pc.  cum  edd.  ante  Gron.  I.  3.  rx$xvTC(  Arch.  Re- 
liqui 'i^xvrtf. — Sic  et  libri  nostri  cum  edd.  ante  IVess. 
Ib.  en/  rt  TxyfTrx)  bri’  ro  y,ourrx  idem  Arch.  — mon- 
strose,  qui  modo  optime.  /.  4.  xu  Arch.  Pass.  Ask. 
Vind.  ora  Steph.  Rem.  [F.  Paris. J Alii  cum  Med. 
*ev.  I.  5.  ‘AAmapwfrentof  ) 'AXixofucffxer  Arch.  'AXouepx mritf 
Ask.  Pass.  [ et  F.  ] Alii  cum  vulgo  'AAuutfwrm.  Ma- 
luit ■xtiSifuvot  nv  Cl.  Abresch.  Wess.  — Vide  supra  c. 
4,3.  Ex  m ss. Paris,  nihil  h.  1.  notatum.  mto/unc  be- 
ne ha,bet,  scii,  -repi  rSis  xvvict; , vel  x-tf)  tS;  Ixurtuf.  conf. 
c.4,  i6seqq.  I.  6.  'A(xBiev)  ’A fxBio»  BxmxiotArch,  Vind. 

CAP.  VIII.  Lin.  1.  c/xoix  scripsi  cum  F.  et  Pa. 
Vulgo  i,uoix.  lbid.  rsiin ) tiV»  Arch.  1.  4.  Iru  Pass. 
Arch.  Vind.  [ F.  Paris,  j Vulgo  uro.  I.  7.  ixaritov) 
ixeimv  Arch.  Vind.  Ib.  xf cxvSx  Rem.  Medie.  Pass. 
Ask.  ora  Steph.  Pollux  VII.  63.  [F.  Pa.  Pc.  nescio 
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an  Pd.~\  xfmuSx  Arch.  Vind.  Alii  xfwvK>>  — Sic  Pb. 
cum  edd.  ante  Gron.  i.  8 seg.  rt»  « A«».)n  re»A«».  F. 
l.  9.  iVmXfVamt  Arch.  Med.  Vindob.  Pass.  Ask.  [P. 
Paris.  J Optime,  hrixxXiexms  Aid.  e tC.  /.11.  arrit ) au- 
ro*  Arch.  Vind.  I.  i3.  $itt)  Jiii  lbid.  iyturrca 
Arch.  Vind.  xViWai  ceteri.  — Sic  F.Pa.  I.  i5.  Ttgs- 
Tfo^aXa  ) Sic  Vind.  ct  P holius  in  Lexico  ex  hoc  loco, 
urtfl  rftxstXa  Arch.  JjrerfoxaXa  vulgo.  — Sic  Z1.  Pa.  Pc , 
Prf.cum  e<ld.  ante  PVess.  m rfox**®  Pi.  /.  17-  '0  f 0- 
r «x  Arch.  Vindob.  Valla . et  codex  Bodleianus , in 
alio  ’Ofers»x»r , teste  Pocockio.  Vulgo  OJparaXr.  [Sio 
Pa.  cum  «/</.  ante  JP ess.  j 'OgeruXr  riiA.  Pass. — ct 
sic  p.  Pc.  Pb.  Pd.  In  P.  vero  videtur  ultima  litera  t» 
superne,  ut  spuria,  notata.  Oi/porax  edidit  fVess. 
quem  secuti  sunt  alii:  nos  cum  plerisque  libris  nu- 
dam vocalem  0 initio  vocis  posuimus.  Mox  in  ’Ax»- 
xeer  b.  1.  consentiunt  libri,  nisi  quod  ’A/jar  habent 
cod.  Oxon.  referente  PVess.  et  sic  Pb.  et  Pd.  Cete- 
rum '\xIttx  est  apud  Nostrum  I.  i3i,  x3. 

CAP.1X.  Lin.  4.  KrtWff  citat  Glossator  Sangerm. 
Wess Perperam  hlxaZn  Pd.  1.5.  Ve- 

rum hoc  mihi  visum  erat,  quod  ex  Pass.  adnotavit 
Wess.  et  tuetur  noster  ms.  F.  Vulgo  I.  9. 

K 0 «<c ) Kcftvf  F.  Kofs;  Pd.  I.  ia.  p*q,«jitr»o»  Aid.  Arch . 
Vind.  Rem.  Paris.  A.  B.  [Paris,  omnes] 

Med.  Pass.  Ask.  — ct  F.  Ibid.  tui  uno&otui ) Abest 
h.l.  rutPa.  Mox**)  «xx*i>,  absque  rui,  Arch.  Vind.  In 
F.  desunt  novem  verba,  tui  uuo0.  usque  ixiMtimw : 
adseripta  in  ora  a reccnt.  man.  ubi  quod 

praeferunt  etiam  Pa.  Pb.  Pd.  I.  »4*  i»  rulrm 
Arch.  Vind.  [unde  recepit  Wess.  consentientibus 

!>uto  Pb.  et  Pc.]  tcvtuy  vulgo  reliqui.  — Sic  F.  et  Pa. 

1 X Si  TtvruY  Pd.  I • l5.  Tu^wr  1)  tot Arch.  Vind. 
Valla,  L 17.  oxfrut  t(  tui  Aid.  Arch.  Vindob.  Rem. 
Paris . B.  [ Pa.Pb . Pe. } quos  sequor,  rgtuv  non  legunt 
Med.  Pass.  Ask . — nec  F.  et  Pd. 

CAP.  X.  Lin.  7,  trrfctTOfrtiwiTo  Aid.  Vindob.  Arch . 
Paris.  A . B.  [ scii,  nostri  Pa.  Pc.  ] Remig.  Irr/mnitTs 
Med.  Pass.  Ask.  — et  F.  Pb.  Pd.  Ibid.  Irutt/iirtrof  ) 
•*-xntiivm;Arch.  et  mox;  nam  Th.Gale  fallitur.  Wess. 
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— Notaverat  Galeus , -fx/i/ixlvtTo ? in  cod.  Arch.  per- 

petuo scribi.  -IrxnnitiTOf  li.  1.  scribit  F.  ct  sic  c.  14, 
4.  scribitur  etiam  i nPJ'.  id  est  inFragm.  Paris.  Quae 
fortasse  praeferenda  scriptura,  quemadmodum  in  su- 
perioribus 'pMtpinxK,  non  ■y-xmtxrtxo',  scripsimus:  sed 
scripturam  deinde  constanter  tenet  F.  in 

quam  ubique  consentiunt  ( quod  sciam  ) aiii  omnes. 
/.  ?.  uVcmivw»  ) ixS.xo.uivoc  Pd.  I.  4.  n Aiy.)  i;  Ai 'y.  Arch, 
Vind.  I.  5.  rirvt  (x  xai  desiderantur  in  Arch.  et  Find. 

— Iu  F-  est  Ttrrufu  xu)  rera-apeex.  I.  6.  ftiya  xteiff,  ) Med. 
Pass.  Ask . ora  Steph.  Find.  Arch.  [ F.  Pa.  Pb.  Pd.~\ 
Aliis  abest  niy*.  — Sic  Pc.  ct  edd.  ante  Gron.  I,  8. 
oix»Sa,u>!»-aro  ) olxovoju.  Arch.  /.9.  /SowiXniorroc  Arch.  Find. 
bene.  [ Puto  et  Pb.  et  Pc.  ] Bxe iXiuV*»to{  Aid.  et  alii.  — 
Sic  F.  Pa.  Pd.  I.  10.  S»  «yf*. ) Defit  l*  Arch.  Ibid. 
urSxrxv  yap  etc.  Adtigit  Suidas  in  BovXij«r«(  ct  in  *Tttw, 
"W  rss.  /.11.  tCbxMM  ) F.  constanter.  iJWi  Suid. 
in  Bci/Xxr.  evox/uus  idem  Suid.  in^T eivr.  I.  12.  /nixpi ) /ut- 
xi >;  F /.  14.  In  *xx«  xxl  nil  mutant,  quod  sciam,  li- 
bri Suspicor  vero  «xx*  •/«;  scriptum  oportuisse.  Ibid, 

Pass.  [F,  nescio  an  Pc.  Pd. ] tUxdh 
Arch  Eustath.  in  Dionys.  vs.  248.  [Sic  nostri  Pa. 
Pb .]  innutri  Aid,  Rem.  Find.  Paris.  A.  — Ex  nostro 
Pc  (qui  est  Paris.  A.  TVcssclingii ) nil  notatum. 

CAP.  XI.  JLin.  3.  rvnBxxltrrif')  rvyx*x.  Aid.—  Cor- 
rexit H.  Steph.  consentientibus  mssfis.  I.  5.  r£  <&**><) 
«v  4xkx  Arch,  — quod  recepit  Schaef.  nulla  urgente 
caussA.  Vulgatum  tenent  alii  libri  omnes.  /.  6.  «V 
Ajyvrro» ) tr’  Aiyvrrm  Arch.  — Male.  /,  8.  tcu{  ctyxy.  ) 
numit  «y.  Arch.  Find.  I.  IO.  xsni  ini)  Abest  xxni  /•A. 
/*</.  /.  1 1 jey.  jV$*{br  etc.  Decem  vocabula  neglexit  so- 
cordia Arch,  l.  12.  i»i$ opiov)  pi»y  Arch.  Findob. 

I.  14.  <ru>£#*x 0»)  <r 3x xx 0 v F.  quod  miror  ex  aliis 
non  prolatum.  /.  i5,  «V$»r. ) Deest  i?  Find.  Arch. 

CAP.  XII.  Lin.  1.  <s)uvtix  Si ) &vv(iu  Si  vulgo  erfrf, 
pro  more.  <s)&«ptxri  h.  1.  scribitur  in  neglecto  accen- 
tu , et  omissa  Si  particula.  Voluerat  puto  ®£vnx  n, 
l.  2.  t? Soy)  TSey  Arch.  Find.  — Non  male:  et  rece- 
Pj'  hoc  Schaef.  I . 4.  i * 1 1 r • ) xtirxi  iid  em  Arch, 

Vind,  l.  7,  fi  $■  i m ‘ ? ) « $■  / x * 1 ; Spectavit  baoc 
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5y««/w^,Eiicom. Calvi». p. 77.  Wess.  /.  9.  niynMed. 
Pass.  Ask.  Arch.  Vind.  [ F.  Paris.  ] Celeri  niyn. 
• — Sic  Edd.  anle  Gron  Ib.  iocs)  Si*1p»5«ic  A led. 
Pass.  Ask.  [ct  F.  quod  cum  Gron.  recepit  fVessi  et 
tenuit  Jieiz.  J S<« fciZuxt  Vind.  fquod  adoptavit  Schaef.] 
Sixfi^ux;  Arch.  Paris.  A.  B.  [ nostri  Pa.  Pc.  Ex  Pb. 
Pd.  nil  notatum.}  Aid.  Rem.  non  utique  male.  Wess. 

— Ex  editt.  vett.  revocavi  hoc  cum  Borh.  quod  et  me- 
rito commendavit  TVerfer  iu  Actis  Philolog.  Monae. 
T.  I.  pag.  349.  Quod  autem  idem  eruditus  invenis  u; 
ante  nlytt  revocatum  voluil,  eo  nil  opus  erat:  amat 
enim  Noster  tale  asyndeton,  cf.  III.  108,  10  scq.  IV. 
53,  8 seq.  I.  11.  1-vfiurrxi ) l-vfvrroci  Pass.  Ask.  Arch . 
Mox  «lf  xt$x>,xf  Med.  Ask.  Arch.  Vind.  Ceteri  haec 
praetereunt.  Wess. — At  agnoscit  F.  et  Parisini  ( ni 
fallor)  omnes.  /.  18.  napa?  Otgiomc)  Sic  Aledic.  Ask, 
Pass.  Arch.  n*’;*;  ti  ®«p.  Paris.  A.  B.  Aid.  Remig. 
Wess.  — Haec  scriptura  ex  nostris  Pc.  et  Pd.  non  ex 
P a . ad  notata.  Eamdem  n particulam  revocavit  Schaef. 
Ignorat  eam  ms.  F.  in  quo  inepte  ti  ap«t,  pro  ruigett. 
Apud  Nostrum  VIII.  rao,  4.  scribitur,  non  r«'n 1 
/.  19.  ievTX  iiior.  tliov  ii)  Sic  (aut  “Xe*,  pro  tiior ) 
Vind.  Arch.  Valla.  Prius  tlior  et  iotrx  vulgo  deside- 
rantur. Wess.  — Eadem  duo  verba  desunt  F.  Pa.Pc. 
Pd.  Nescio  an  agnoscat  Pb.  Bis  iSo*  pro  tli 0»  ed. 
Schaef.  sicut  supra.  Jbid.  omoTu  ionico  tono  recte  ms. 
F.  ut  cd.  Schaef.  et  Borh.  Alii  vulgo  ono ia.  I.  ao.  n«- 
orftitii ) Ilarfilm  Arch.  Ibid.  'Ay/ugdm)  Sic  ed.  JVess. 
ei  seqq.  quum  olim  ’A%aijuivu  editum  fuisset.  Tum  in 
Var.Lect.  ait  idem  Wess.  „'Ax*W«i  Arch.  Vindob. 
,,ut  VII.  7.  Vide  Clar.  Duken.  ad  Thucyd.  I.  io5.“ 

— Mihi  vero  apud  Dukerum  1.  c.  nihil , quod  huc  spe- 
ctet, repeiirc  contigit.  Ibid.  A«f.)  tov  A*f.  Vind, 
/.  21.  'Ivcrpui)  'ivdfov  Arch.  Vind.  — et  Pb.  'Ivapy  sola 
ed.  fVess.  operarum  errore:  similiter  tamen  ctian\ 
F.  scilicet  cum  iota  lateri  adseripto,  ut  solet  ille. 

CAP.  XIII.  Lin.  4.  Tftxuhto/j..  ) TapxxaXccV.  F.  I.  5, 
ilio»)  Sic»  Vind.  Arch.—  ct  cd.  Schaef.  I.  9.  oroxiog- 
xtu/uictei  etc.  Citat  hinc  Fhoni.  AT.  in  riafiVntTav.  /.  i3, 
Bxcx-xm)  'ABxgxaioi  F.  Ibid.  & xxi  oi  AlS.)  uf  xai  CtC.  Arch « 
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Find. — cVs/uc  xxl,  absque  « vel  «Jf,  ed. Schaef.  I.  iS 
seq.  tTifx  rciotvrx) Sic  Arch.  Vind.  — quod  recepi  cura 
Schaef.  Alii  trtfx  ignorant.  I.  i5.  $iX5®fo'»4^)  ®<x»riV»»f 
Hem.  ct  ntargo  Stepli.  — Sic  ct  Pc.  I.  1 7.  nrfmnes- 
etxs  Pass.  recte.  [Sic  vero  et  F.  nec  aliud  ex  Paris,  ad- 
notatum.]  Vulgo  irtrrxx se.  Jbid.  «prvpiov  abest  Arch . 
I.  19.  ffrf*ri»r)  TTfxrnii)  Arch. 

CAP.  XIP.  Lin.  4.  ‘Potuuilvirov ) •fMuuiWs»  Pf.  COnf. 
c.  10,  2.  Vulgatum  h.  1.  et  deinde  tuetur  F.  I.  5.  in- 
*ti[KTo)  &«rrif/*T*  Arch.  notabiliter.  Wess.  — Nempe 
hoc,  unA  literA  mutata,  dabit  Ionicum  hi-rup/ero,  ut 
monuit  Koen,  ad  Gregor,  dial.  Ion.  $.  i5.  Sed  alii  li- 
bri omnes  vulgatum  tenent.  L 6.  roiafe  Arch.  Med. 
Pass.  Ask.  Vind.  ora  Steph.  Fragm.  Paris,  [j F.  Pa. 
b.  c.  d.  j Vulgo  Tctht.  Ibid.  ttuXnh 1)  tSm\!n  Arch.  a quo 
•»’  abest:  U vSap  Fragm.  Paris.  I.  8.  «xx*c  irxpS. 
etc.  Citat  Thom  A/,  in  'Araxtyswn.  /.  io.  srapiir»») 
«rapn'«Ta» ) Vind.  Arch.  f et  sic  ed.  IVess.  nescio  an  ct 
mss.  Pb.  Pd.]  xxfxruv  Aid.  cum  ceteris.  — Sic  clF. 
Pa.  Pc.  Pf.  quod  probum  revocandumque  mihi  vi- 
sum est.  v ce ptlirur  ed.  Beiz.  Schaef.  et  Borh.  nullo 
adstipulante  mstO.  Ibid.  xxrei  reuf  wor/paf)  crafse  r.  -r, 
Med.  Pass.  Ask.  — et  F.  Pb.  Pf.  I.  1 1.  xar/pif)  5rp t( 
Arch.  rxnii;  Vind.  ct  Valla,  [puto  et  Pb.  Pd.  Pf.\ 
bene,  jraemr  vulgo.  — S i c F.  Pa.Pc.  Ibid.  «vr/xXoncx 
Vind.  Med.  Pass.  Ask.  Arch.  Fragm.  Paris.  [ et  Pb; 
Pd . ] axfjiXjuo*  Aid.  ct  alii.  — Sic  F.  Pc.  tVxXxov  Pa. 
I.  J 2.  't'x1itioivtro;  ) •px/ttivxrof  Arch.  I.  1 3.  irpsibuf)  a-psn- 
Iwv  Arch.  Vind.  satis  commode.  Wess.  — Recepit 
hoc  Schaef.  Nobis  alterum  longe  praestabilius  vide- 
tur. Ibid.  arafcS-fXtsvWw»)  Sic  Arch.  et  Vind.  bene,  [item 
Pb.  Pd.  ni  fallor.]  »«p«xtowri'u»  edd.  — Sic  et  alii  mss. 
et  F.  Pa.  Pc.  Pf.  I.  14.  fVf.u ;t.-  Med.  Pass.  Ask.  Vind. 
[ F.  Paris.]  i^m/ucT!  Aid.  cum  vulgo.  I.  1 6.  re  J?  n xvx.) 
Percommode  sic  mss.  F.  Pb.  ct  Pf.  quos  secutus  sum. 
Alii  omnes  nu;  cum  edd.  quare  dein  mox  post 
teSuulrcv;  plerique  verbum  syov  inserunt,  nempe  Aid. 
ei  Steph.  cum  Arch.  Vind.  et  Paris.  A.  B.  [nostris  Pa. 
Pc.  ] quod  tamen  verbum  non  solum  ignorant  nostri 
mss.  F.  Pb.  ct  Pf.  verum  etiam  Med.  Pass . et  Ask.  ct 
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cum  his  ed.  Gron.  fFess.  Reiz.  ct  Borh.  Sed  Schae- 
ferus , paulo  maiore  distinctione  ante  tsi*  «s  posita, 
istud  verbum  ryer  revocavit.  /.  ij.  xyoiro  I iytrre  cum 
Gron.  edens  Mress.  adnotavit : „a>s»ro  Aldus.  Ceteri 
tiyotT c.“  — At  Ionibus  usurpatam  formam  uyorro  cum 
ed.  Aid.  ct  Steph.  agnoscunt  etiam  mss.  F.  et  Pa.  quo 
minus  dubitavi  quin  eam  Nostro  restituerem,  quod 
ante  nos  iam  a Schaef.  factum.  Ibid.  rlnmf)  wtirtmt 
Pf.  et  dcin  idem  tui  i*  ctmki/iltMi.  Vulgatum 

rcctc  tuentur  alii  omnes.  /.  22.  «VtoMoe*  fer) 
ryte, uirot  M J**.  j\fed.  Find.  Arch.  Pass.  Ask.  ora 
Steph.  [item  F.  Pa.  Pb.  Pd.  Pf.  et  sic  ed.  Gron.  fFess. 
Reiz.  et  Borh.]  £y uVus*  Aid.  Rem.  Paris.  A.  — 
nempe  noster  Pc.  Rariorem  verbi  fonnam,  a libra- 
riis fere  penitus  oblitcratam , restituimus  auctori. 
uymi/tntv  ex  coniect.  edidit  Schaeferus , qui  quidem 
nec  hoc,  quod  nos  c libris  nonnullis  adoptavimus, 
aspernatus  est  in  nuperis  ad  Gregor.  Corinth.  Notis 
p.  233.  Verbum  ayxuea  iam  aliquoties  in  uno  nostro 
cod.  F.  repertum  observavimus,  idem  valens  ac 
liui  vel  iyhuLui : (vide  Far.  Rect.  «ad  II. ,40,  3. ) at  iyti- 
fuvet  h.  1.  valet  uyo/uvit , non  iyitfuvov.  Pro  fer)  3-xr.  temere 
w fer)  S-a» a«v  edidit  Borh.  quae  erat  coniectura,  non  si- 
ne cautione  a fFess.  prolata.  1. 22  seq.  fl-rfixxrxju.  atlrs») 
srEfix-  uvru  PJ.  I.  23.  xoc)  Xiivsf  irntvyTon)  Sic  Med.  Pass. 
Ash.  Find.  Arch.  margo  Steph.  [ F.  et  tres  Paris.  ] 
A ceteris  absunt  haec  tria.  — Desunt  Pc.  et  edd.  ante 
Gron.  1. 24.  to  «il  fer)  Aid.  Find.  Arch.  Rem.  Paris. 
B.  [et  alii  Paris.]  xal  non  habet  Med.  Pass.  Ask.  nes- 
cio quare.  Wess.  — Particulam , in  tali  sermone  usita- 
tam , neglexerunt  etiam  F.  ct  Pf.  Et  F.  quidem  r«  fer) 
habet;  non  r»  fer),  ut  alii  omnes.  /.  28.  -VanninT 0») 
Rursus  -Vxulnrrtr  Arch.  et  mox  iterum.  Wess.  — Nil 
mutant  alii.  /.  29.  tui  Alyinrnuv  Fragm.  Paris,  quod 
sequor.  Aliis  abest  articulus.  Wess.  — Abest  msstis  F. 
et  Pa.  Ex  tribus  aliis  Paris,  nil  notatum.  /.  3o. 
f«Si)  wf  iSsv  Arch.  — <if  ed.  Schaef.  ut  supra  bis 
ct  ter.  Ibid.  outc/auri  Arch.  recte;  est  enim  'IuvixcV. 
Alii  imuirrt.  — Sic  Pa.  Pb.  Pf.  Sed  oiJvo m-ccttiF.  Er 
Pc.  ct  PA.  nil  notatum.  1. 32.  <xvtcv  QvAxxm)  Sic  Find. 
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Xrch.  Fragm.  Paris.  Med.  Pass.  Xsh.  Vulgo  xvtcv 
rftJf  <fix.  — Istud  cum  aliis  ignorat  F.  el  Paris. 
omnes.  I.  32  seq.  i«»  ixtirov  i’»’)  axx»  iV  fxfiyeu  ii  F ind. 
Xrch . Arripit  hinc  corav  ad  Tliucyd.  p.  94.  Cl.  IFasse. 
W es  s.  /.  34.  Kx/uS.  t * -xoitvutix  ora  Sleph.Xrch.  V ind. 
Med. Xsh.  Pass.  [F.  Paris.  J re'  «uJ mwi  Aid.  ct  alii. 
/.  34  seq.  tlfoirx  ct  ilfiura  Pass.  f ct  nonnulli  e nostris.] 
Vulgo  JfuTX  et  ifiiru.  I.  36.  Sio n Sii  rii»)  hx  ri  rw>  PJ. 
i.  37.  «Tfi'xo*r«)  Xrch.  — «-rixowt*  F.Pa.  I.  38. 

ixhCKu vtas  ora  Steph.  Vind.  Xrch.  Ask.  Pass.  liem. 
f F.  Paris.  ] Ah  Xldo  ost  «VicXmni;  ct  Med.  I.  3«}. 
TwlxvtTxi  Med.  Pass.  Xsh.  Find.  Xrch.  F alia.  xvtSoi- 
vtuxt  Aid.  Rem.  Paris,  tres.  — Nonnisi  e nostris  Pc. 
et  Pd.  hoc  enotatum;  habet  vero  et  ms.  F.  Prope  au- 
tem absum  ut  verum  hoc  putem,  xi 'mSxtonxi:  nam  regis 
verbis  loquitur  homo  ; quare  dein  etiam  ita  respondet 
Psammcnilus,  quasi  cum  ipso  rege  coram  loqueretur. 
Ibid.  triWraf)  n/Kitrec;  tovtoivi  non  absurde  Find. 
Xrch.  I.  42.  i Ztti  ) Abest  i F.  Pd.  Pf.  Ibid.  irxifzv) 
trifov  Find.  Xrch.  — et  F.  Kad.  I.  xitS o?  Med.  Pass. 
Xrch.F ind.  Rem.  Ask.  [F.  et  Pari  s.  quatuor.]  Vulgo 
xolfaf.  [Sic  Pf.  J Vide  Cl.  (ironov.  cui  in  tanto  Codd. 
consensu  non  obluctor.  /.  44.  omuxxiiiv  Med.  Pass. 
Xrch.  Find.  [et  F.  nec  aliud  cx  Paris,  adfertur. ] 
Alii  Cllin  Xldo  ttuxw.  I.  46.  ttin%l.)  <2 i xxr:mxfi. 
ed.  Schaef.  Ibid.  iv  itxitn  ei  ti firfxi ) Sic  Aid.  et  Med.  , 
[nescio  an  cl  Pb.]  tl  Smiuv  »-®<  tifnrixt  Pass.  Xsh.  Xrch. 
Find.  Fragm.  Paris.  [in  quo  iu  Sex.  u/.  rQiv.]  ora  Steph. 
F alia,  [itein  F.  Pa.  Pc.  Pd.]  iJSe  xiu  rj»*  Rernig.  /.  47. 
innixu ) irinvxt  F.  Ibid.  bri<rxz/mnf  Par.  X.  Cl-  Ct 
Fragm.  Paris.  [Sic  ct  F.  ct  consentiunt  puto  etiam 
Pb.  et  Pd.]  ixinrtv/utvo;  Aid.  ct  celeri.  /.  49.  inxitit )■ 
ixtxftit  Rem.  quod  aeque  in  usu.  Vide  Jlernsterhus. 
ad  Luciani  Promcth.  T.  I.  p.  26.  Wess.  /.  5i.  rai$» ) 
riui^uv  F.  id  est  «•*!$«». 

CX  P.  A F . Hn.  1.  fvpeyoi  puram;)  Sic  Med.  Pass . 
Xsh.  Fragm.  Paris.  tl(n  xCrcv  ei  utr.  Aid.  Find.  Xrch. 
Paris.  X.  R.  Rem.  — In  F.  est  tJpe»  absque 

arlic.  In  Fragm.  Par.  inutata  verborum  series,  eraiS* 
vifiovrx  euxiri  lupo»  ei  funim;.  l.  5.  tl  Ii  xxi ) Sic  rcctc 
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ed.Schaef.  cum  Aid.  Steph.ci  Gron.  consentientibus 
msstis.  Casu,  non  Editoris  consilio,  »>»  St  xxl  irrepsit 
in  ed.  f-Vess.  quod  et  in  Notis  repetitur,  et  servatum 
in  cd.  Reiz.  et  Borh.  Nempe  pro  t!  xx),  quod  paullo 
post  (/.  7.)  in  ed.  Gron.  perperam  legebatur,  veram 
scripturam  it  xa»  ibi  reponere  voluerat  fVesselingius : 
sed,  sive  per  ipsius,  sive  per  typographi  errorem, 
mendosum  d ibi  intactum  mansit,  et  it  iniquo  hoc 
loco  positum,  Ibid.  xcmrii#»)  IwirnOn  Arck. — quod 
recepit  Schacf.  haud  incommode  quidem,  sed  nulld 
urgente  caussa  : nam  eadem  notione  teneri  poterat  , 
debebatque  adeo,  constans  aliorum  omnium  librorum 
scriptura.  Ead.  I.  xokinrftryfiotiTt)  Sic  Ask.  fex  quo  rece- 
pit fVess.  Sic  vero  et  F.  nec  aliud  ex  Paris,  adfer- 
tur.  ] -!r»\vx(xyfxttt!t  vulgo.  TrO.mexy/jLitut  Arcfl.  Ct  V ind. 
I.  6.  kvtxv  Arch.  Vind.  I.  7.  »1  *»i'  rttiui)  Sic 

Rem.  Paris.  A.  B.  Arch.  Vind.  Aid.  [Sic  et  Pa.Pc.~S 
In  Aled.  tl  xxi  tJfM.Wrss.  — n'  x»i  habet  etiam  noster 
F.  et  sic  ed.  Gron.  perperam:  qucin  errorem  quum 
correctum  voluisset  Wesselingius , invito  accidit  ut 
it  supra  (/.  5.)  iniquo  loco  poneretur,  cl  mendosum 
ti  h.  I.  relinqueretur.  Tenuere  dcin  h.  1.  el  xx i Jieiz.  et 
Borh.  sed  *v  merito  reposuit  Schaef.  I.  8.  mmtiWi) 
UnOTTiXTPt  Pd.  I.  10.  it  Si  5>i ) Sic  Aid.  Rem.  Mea. 
et  plerique  alii  negligunt.  — Sic/1.  Pa.  Pc.  I.  11. 
Tw  MSut;  Arch.  Vind.  Rem.  [ Pa.  Ph.  J cum  Aid.  et 
Valla.  Desunt  duo  verba  Ask.  Pass.  Aled.  — ct  F. 
Pc.  Pd.  I.  14.  'T  txou  n)  'Itdpw  yi  Pass.  Ask.  qui'lrafv> 
[nempe  sic  Ask.)  ’I»ap<J  Arch.  etiam  supra.  — 'ivdpu 
yt  habet  Pd.  'ltdfu  yi  F.  Ibid.  ovixxoi  xtu)  Absunt  duo 
verba  Arch.  I.  »5.  trxlu  recte  Med.  Ask.  Pass.  [ F. 
Paris.  3 ir\ix  Aid.  Arch.  Vind. 

CAP.  XVI.  Lin.  2.  rx  W)  Abest  Arch.  Ibid. 
hni  n yx{)  itrt)  yxo  Pd.  I.  3.  olxix)  ilxtlix  Arch.  I.  5. 
txvtx  oi ) Arch.  Vind.  Ab  aliis  cl  abest.  — Abest  ab 
F.  et  Pa.  Ex  reliquis  nostris  nil  notatum.  Ibid.  n*- 
myai it  ixiXfvt.  Vulgo  [ante  ed.  IVess.)  /xxrr.  rot  tixvr 
ixixtvi.  Sed  rev  tixvt  non  norunt  Ask.  Pass.  — Igno- 
rant etiam  F.  et  Paris.  I.  6.  xitrout  n Pass.  Ask.  [item 
F-  et  Paris.)  n vulgo  abest.  Iu  Arch.  xtrrfcvr,  etiam 
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in  Dione  Chrys.  Orat,  xxxvtt.  p.  467.  male  tamen» 
Wess.  /.  11.  titui  wuf  ) litui  re  tv(  cum  aliis  scribens 
Wess.  adnotavit : „ro  non  habent  Vind.  Arch.  Pass. 
Ash.u  — His  accedit  noster  F.  in  quo  quidem  desunt 
h.  I.  in  contextu  verba  nonnulla , sed  in  ima  ora  olim 
adseripta,  ubi  pariter  titui  inif,  absque  artic.  Quorum 
codicum  auctoritate  delendum  articulum  censui , 
quamvis  commode  adicctus  videri  potuerit.  Ex  Paris . 
quidem  et  ex  Med.  nil  hic  notatum;  et  apud Slobaeurn 
vulgo  adicctus  est  articulus : sed  vide  quae  mox  ad 
/.  14.  notamus.  I.  11.  xuraxuiin  yt  rev;  trxf. ) mmnut 
r 1 rei!f  wxf.  Medie.  Pass.  Ash.  [Sic  et  F.  Nescio  an  Pa~ 
ris.  ex  quibus  nil  hic  enotatum.]  Encliticam  praeter- 
eunt alii.  Wms.  — Eamdem  n particulam  recepit 
Wess.  cum  Gron.  et  tenuere  Reiz.  et  Borh.  quam 
merito  abiecit  Schaef.  quippe  ab  b.  1.  alienam:  egO 
vero,  quum  tamen  non  de  nihilo  hic  nata  videretur, 
in  yt  refingendam  censui , ex  qua  temere  detorta 
fuisset.  /.  »3.  ii  »vif)  iiin  «p  Arch.  ii  Irt  -xip  Vind. 

— iiitrtf  F.  Pa.  Ibid.  >Jytm(  Med.  Arch.  Pass.  Ask . 

Vind.  [ F.  Paris.]  iJyivn  Aid.  Rem.  et  Stobaeus 
Serm.  cxxii.  p.  614.  I.  14*  »£f  titui ) Vere  ro  trv/ 

Stobaeus  1.  c.  Aliis  articulus  defit.  Wess.  — Et  re' 
sriif  ex  uno  Stob.  hic  recepit  fVess.  et  tenuere  post 
eum  alii.  At  potuit  articulum  Stobaeus  (quum  hic 
tum  paullo  ante)  suo  adiicere  arbitratu;  potest  etiam 
ab  Editoribus  Stobaei  esse  adpositus.  Aldus  quidem 
et  noster  F.  et  Pa.  eum  h.  1.  cum  JVesselingii  codi- 
cibus ignorant , nec  Gron.  cum  Med.  illum  agnoscit. 
Nec  vero  movere  admodum  nos  debuit  quod  ex  Paris, 
b.  c.  d.  in  excerptis  nostris  nil  est  enotatum  : minuta 
talia  frequenter  ne^ligunt  hi,  qui  aliorum  Editorum 
caussa  vetustos  co<bces  excutiunt.  /.  if>.  tui rtp  ut)  tu 
at  it  f Stob.  Arch.  Vind.  I.  lfi.  n tsirih  ie  uvri  ) vXxrtiVr* 
ii  aurit  Stob.  male.  Wess.  /.  17.  S?tpiW<)  S-xpisj  Stob. 
Ibid.  eviu/uu(  im  Aid.  Vindob.  Arch.  Paris.  B. 
[puto  et  alii  Paris.]  et  Stob.  In  Aled.  eviuMut  Carit  Im. 
[quod  amplecti  non  erubuit  Gron.]  tvianu;  Ci^.t  Ash. 

— Etiam/’,  mendose,  oCSu/tuii  Cti  (scii. « supere)  im. 
L 18.  mu  iiu)  Abest  xxi  F.  I.  19.  tvTit  in  Arch.  V ind. 
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uti  post  nonnulla.  Alii  W non  habent.  — • Abest  F. 
Pa.  Pc.  et  edd.  ante  West.  I.  23.  tui  ri(  Aly.)  Sic 
Arch.  Vind.  [unde  recepit  Wess.)  Vulgo  «f  tuv  Aly. 

— Sic  et  F . Pa.  Ibid.  i%«»  ni»)  ‘X<**  « n!»  Arch.  Vind. 
I.  24.  vA/u ««■»»  yv/juu*. ) Sic  Med.  Ask.  Pass.  [et  F.  nec 
aliud  ex Paris.)  'Anxu  Aid.  Vind.  Arch. Rem.  Gro- 
novium  consule.  Wess.  — Utralibet  structuri  pro- 
miscue utitur  Noster:  amatque  etiam  alibi,  ut  hoc 
loco  , varietatem ; qua  offensus  Schaef.  'Anan  revoca- 
vit ex  editt.  vetf.  I.  25.  /u/axci  «Vota»»' »r* ) Sic  Vind. 
Arch.  non  male.  Wess.  — Imrao  melius,  quam  vul- 
gatum iitdxtirrx  /ulxxorx:  quare  istud  recepi  cum 
Schaef.  Nempe  nlxxenx  ortum  debuit  homini,  qui 
non  animadverterat,  praecedens  rx  pro  communi  £ 
poni  Ionum  more.  /.  26.  rer/ub)  Desideratur  /ui»  in 
Arch.  Vind.  I.  28.  itrl  n[n  9-vftirt)  Sic  Med.  Pass. 
Ask.  Vind.  [/V]  Alii  i*  pro  isrJ,  uti  Aid.  Paris.  A.  B. 

— Iu  nonnisi  e nostro  Pd.  enotatum.  Ibid.  mis)  txrit 
Arch.  Vind.  Valla ; prave.  Vide  II.  170.  Wess.  /.  3i. 
«{)  Sic  Ask.  Vind.  [P.]  Alii  «V,  contrh  morem.  Prae- 
cedens xl  deest  A/-ch.  Mox  ni»  r«c*v  rt  Med.  Pass.  Ask. 
[P.  puto  ct  Paris. ] Articulum  spernit  Aid.  et  plures 
alii.  I.  3a.  «xxuc  S1  «w«  ) «u'  «xxu;  'S  xCtx  Arch.  Vind. 
Valla.  Prius  vocab.  ceteri  non  agnoscunt;  [ignorant 
quidem  et  F.  et  Pa.  b.  c.  d.  J ego  in  integrum  restitui. 
Wess.  — Et  post  IVess.  tenuere  dxx’  xxxut  Reiz.  et 
Borh.  At  non  modo  non  desiderabatur  illa  particula, 
sed , quum  adsit  Si , prorsus  etiam  aliena  erat  ab  hoc 
loco;  quare  abieci  eam  eum  Schaef. 

CAP . XVII.  hin.  2.  'Ajtt.awvistif ) 'AmuviW  F.  h.  1. 
sed  mox  dein  'An/xui/.  cum  aliis.  I.  3.  olxxfdrevf  Si)  Si 
particula  ita  posita,  quasi  supra  ad  vocab.  Maxfo/Sisu; 
adiectum  fuisset  participium  xxXov/xinu(.  I.  6.  rev  -rt& C) 
to  «n$*  Pd.  male.  /.  7.  a-f «ro»)  a-fwrow;  Vind.  Arch. 
w.  Abest  vocab.  Pc. 

CAP.  XVIII.  Lin.  2.  iaiVxfe?)  iWvAMJf  F.  Pa.  Pd. 
quod  Atticorum  est.  _ l.  3.  if  ro»)  if  J»  Vind.  Arch* 
prave.  /.  4.  xf tx)  xfixrx  iidem  V md.  Arch.  I.  7.  yi» 
«ulnlv ) Caret  «un!»  Pc. 

CAP . XIX*  Liti.  1.  E«.«/3wV!i)  KttftUvrns  Arch*, 
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'Vind.  Celeri  KawSJj?:  utrimque  bene.  Wess.  t.  4. 
fy  Z Se  T0VT5U?  fmjim.  Quinque  Verba  omiltunt  Arch. 
et  V ind.  Wess.  — ante  IV ess.  et  sic  ms. 

F.  vuTriroti  ed.  IVess.  /umrirx*  ed.  Reiz.  etseqq.  Ex  Pa- 
ris. nil  notatum.  /.  5.  M t Kafx-)  Abest  ivi  ed.  Aid « 
Adiccit  H Steph.  consentientibus  msstis.  /.  6.  opx/oi- 
«■/  re)  Abest  re  jP.  /•  7.  «««)  utn  Arch.  I.  1 3.  «fcSMwrixr 
Arch.  Vind.  Rem.  ora  Steph.  [Sic  et  F.  nec 
aliud  ex  Paris.}  ixheSZntirxv  JYfcd.  Aid.  A sk.  — Diversa 
notione  supra  (c.  1,  8.)  dixerat  tx^rct  ivoltirt. 

CAP.  XX.  Lin.  3.  ivruXxunt 5 rte  Xryw)  hrnX.  r»  r«  Xey» 

VtW.  Alii  encliticam  non  norunt.  Wess 

Ignorant  encliticam  edd.  ante  Wess.  cum  msstis  tum 
aliis  tum  F.  Pa.  nescio  an  et  aliis  Paris.  Idem  tamen 
Wess.  transpositi  « particula,  nescio  quid  secutus, 
edidit  im.x*>.  tu  « xly.  et  sic  edd.  seqq.  Nos  delevi- 
mus particulam  , haud  utique  huic  loco  opportunam. 
lbid.  xf >iv  X5t!  Sic  Aid.  Rem.  Paris.  A.  R.  xfx vau 
SiZfx  Arch.  Vind.  xfx  *<**  £<£?*  Med.  Ask.  Pass.  — et 
F.  l.  5.  4.1  xiu  Med.  Pass.  As  A.  Vind.  Arch.  Paris. 
R.  [noster  Pa.}  et  sic  contini  o iterum  4./XX1*  utrobi- 
que  Aid.  et  edd.  — In  4Axm  consentit  F.  itfxxix  habet 
Pc.  I.  6.  ®W»IXJ|i!»V  tlVCV  XMS5V  ) Citat  Pollux  X.  75» 
®omxi9v  praeferens.  Melius  Athenaeus  lib.  XI.  [c.  45.] 
p.  473.  in  priscis  certe  Editis ; nam  Dalecampii  ab- 
errat. Vide  I.  194.  II.  86.  Wess.  — Conf.  quae  ad 
Athenaei  locum  cit.  notavimus  in  nupera  editione. 
/.  7.  Jvivtfuvt  Arch.  V ind.  Med.  Pass.  As  fi.  Rem . 
[F.  Paris.}  aVhruu U Aid.  Quae  sequuntur  excerp- 
sit Eustath.  ad  Dionys.  vs.  218.  Wess.  /.  9. 

«Jrcvf  0xri  xfxwfWMsWi.  Wesselingius  sic  edens, 
XqxtGxi  xvnv;  xx)  xr%&joir/u.  haec  aduotavitt  ,,Sic  Alcd. 
Pass.  Ash.  [sic  vero  et  F.  nisi  quod  in  hoc  perpe- 
ram est  xix*;irn.]  In  Arch.  et  Vind.  auroJ?  #«<n.  Vulgo 
flturovf  cum  Aid.  et  Paris.  A • — Sic  Pa. 

Pc.  et  revocavit  hoc  Schaef.  recte  cum  Reizio  abii- 
eiens  importunum  xxi.  Ego  vero  cum  eodem  Reiz. 
et  Borh.  verbum  <pxr i quod  dederunt  Arch.  et  Vind. 
non  aspernandum  duxi.  /.  10.  xa!  x«r«)  Defit  xx) 
Arch.  Vind.  male.  /.  1 1.  ;£»  «Vr«*  Abest  hinc 
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nphiKfi  Arch.  Vind.  sed  mox  Udem  l^xvv  xfltun,  rtvrn 
RxtiK  sine  lovn.  — Horum  codd.  praescriptum 
secutus  csl  Schaef  Paulo  ante,  ubi  vulgo  to  /uo-kSsj, 
abest  t>  ms.  F. 

CAP.  XXI.  Lin.  2.  td  lufx ) li  iufa  Vind.  Arch. 
Jbid.  xvtiujv')  x v nJ»  F.  I.  4.  3 1X0;  toi  ) Abest  ro  1 Arch. 
Vind.  I11  Pass.  Ask.  [ et  Z'.  ] scribitur  $i'xoc  xxi  &»» e'« 
TSi*  /i.  xrfartM-tli  Aled.  Pass.  Ask.  Vind.  Arch.  diri- 
ittfiin  Aid.  et  alii.  [Sic  Pa.  J Conf.  Gronov.  Wess. 

— At  nihil  docet  Gron.  nisi  quod  moneat » perperam 

Supra  (c.  20,  7.)  , hic  vero  aVm.ttTi , vulgo 

editum  fuisse,  contra  quain  ex  codicis  Aled.  praescri- 
pto edi  debuisset.  I.  7.  xaronrxi ) Hinc  Pollux  II.  59. 
1. 12.  m itiwm)  butvMxt  Arch.  Vind.  non  male.  Wess. 

— Recepit  hoc  Schaef.  Nostri  mss.  cum  aliis  vulga- 
tum tenent.  /.  16.  Bxn>..  i A ii. ) Abest  artic.  Arch. 
Vind. — et  Pf.  I.  16.  Ixtxu  Aled.  Ask.  Pass.  Arch . 
Vind.  Fragm.  Paris.  imldt  Aid.  Paris.  A.  B.  — et 
F.  I.  1 9.  >u.ejef  1 reJi-ov  Arch.  Vind.  Aled.  Pass.  Ask. 
Fragm.  Paris,  [et  F.  in  quo  ] Vulgo  «.  «.  tcvtuv. 

— Sic  et  Pa.  Pc.  I.  20.  di  evx  iit i toov  elc.  Citat  Gregor. 
Dial.  ion.  J.  71.  I.  21.  x-fOTxr xeiai  rf ) xtutSxi  it(i(  tj 
Arch.  Vind. 

CAP.  XXII.  Lin.  2.  »«f/ofciw  tuTti  ) TXfieuxe  Ihfrsui 
n'n  Fragm.  Paris.  Wess  — Confer  infra,  ad  l.  22. 
/.  3.  ilfura  Arch.  Pass.  Vindob.  et  mox  iterum.  dr* 
Aid.  et  alii.  /.  4.  drurnn  Vind.  Arch.  quod  malui , 
et  sic  mox;  'Iaxtvcnim,  teste  Corintho.  [Dial.  ion. 
$.  72.]  tMmn  \ulgo.  Wess.  - Sic  F.  et  Pf.  Ex  aliis 
Paris,  nil  notatum.  iiV*;  quidem  1. 1.  tenent  libri  om- 
nes. I.  6.  avnuv  tu  ti/utra)  xirut  F.  et  Pf.  tum  xso  tx 
,l».Pf  I.  7;  Xfvrouv  Aled.  Pass  Ask.  Fragm.  Paris . 
[ et  alii  Paris,  et  F. ] x;™  Arch.  Vind.  Aid.  — xt  v- 
riot  ed. Schaef.  et  Borh.  Ibid.  lipwrx  ) ifdrx  Aid.  [et 
F.]  et  paulo  post  \J,/xXi«  Aid.  pro  I.  9.  xoVju» 

mJnut)  xoV/n.  uvrti  ora  Steph  Fragm.  Paris,  et  Ask. 

— et  F.  Pa.  Pc.  scii,  rtv  «•rtiTreu , nisi  forte  avru  hi  de- 

buerant. I.  10.  tinxi  rtix)  thxi  r$tx;  Arch.  Vind.  /.11. 
rftru)  Sic  codex  Bodletanus , quo  de  IVasse  ad  Thu - 
cyd.  Indic,  voc.  [ unde  recepit  fVess. J Vulgo 
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TfiVo».  — Sic  F.  Pf.  Pa.  Pd.  Ex  Pc.  et  Pb.  nil  nota- 
tum. /.  13.  nWrru*.  Vide  supra,  ad  l.  4.  /.  i3.  rev  xxi 

VI  o rit  ivi  Vindob.  Arch.  Ibid.  oJj  S{  i;)  u;  Si  x ai  i; 
Pf.  l.i  5.  ivtiftn  ) ixxfiT)  F.  ivxtticiro  corrigendum  con- 
suerat Koen.  ad  Gregor.  $.  73.  levi  quidem  usus  argu- 
mento. /.  17.  toi  asrov ) Abest  ro*  Pf.  Ibid.  uv ai  tx 
Arch.  et  Vind.  recepit  IVess.  ubi  uV«v  alii  ante  cum 
«W.  cum  msstis.  I.  19.  «'  Aii.  ?®«)  «f»»  « Aii.  Pf 
l.  23.  ri  vu/xxti  a » / £ < f 0 ► ) ru  vtunxn  rCii  xvtZvftt 
edens  Wkss.  haec  adnotavit : 9,dvaZifui  Arch . dtxZtftr 
Vind.  an®ifc»  Pass.  vunun  rCSt  «V®£ fo»  Fragm.  Paris. 
In  Edd.  rfSt  aberat. “ — lam  dederant  quidem 

etiam  e«W.  ante  fVess.  nec  mutaverat  Gron.  sed  haud 
dubie  verum  et  unice  probum  erat  aiiZifn , quod, 
praeter  eos  codd.  quos  JVess.  laudavit,  praefert  etiam 
noster  F1.  et  quatuor  Paris.  Pa.  Pb.  Pc.  Pd.  quorum 
duos  priores  laudans  Larcherus  . merito  scripturam 
hanc  in  Gallica  versione  secutus  est.  Pronomen  vero 
rfii,  quod  ex  Fragm.  Paris,  (nostro  Pf. ) fVcsse- 
lingius  recepit , dc  suo  adiccerat  auctor  illorum  Ex- 
cerptorum: ignorant  illud  quidem  alii  libri  omnes, 
nec  .omnino  dcsidcrabalurpquarc  abijccrc  non  dubi- 
tavi: valet  enim  tZ  vZnx n idcin  ac  rf  vu/aari  t ZSt. 
I.  22.  tohtj  'lxivcZaystTi ) roiin  nifexi;  Fragm.  Parisin.  — ■ 
Nempe  sic  rursus  suo  arbitratu  scripsit  is,  qui  ista  ex 
Herodoto  excerpsit.  Conf.  Var.  JLect.  ad  /.  3.  huius 
cap.  /.  a3,  r e Z r > yu( ) t tv  r «,  yx?  eadem  Fragm.  Paris. 
— Sic  et  F.  et  Pa.  non  male;  sed  alterum  melius, 
stylo  certo  Nostri  convenientius. 

CAP.  XXIII.  Ein.  1.  r»»  Bxroia)  Desiderantur  haec 
in  Arch.  Vind.  I.  3.  i Arch.  Vind.  — 

F.  Ibid.  xxi  Sixlm  'i  xxi  tX c xutZi  oixim  Arch.  Vind. 
Ibid.  ii  liixon  xxi ) lf  uxsTi'  n xxi  V ind.  Arch.  (et  sic 
FVess.  Reiz.  et  Rorh.  ] i 1 uxtsi  xxi  Paris.  A.  B.  Aid. 
Rem.  iiixtn  xxi  Aled.  Pass.  Ask.  — et  F.  cum  ed.  Gron. 
Quibus  scripturis  inter  sc  collatis,  dedi  eam  quam 
praeivit  Schaef.  I.  3.  avrUn  ) xCtZ*  F.  Ibid.  CvtfBxx- 
)Jtn  ) vvtfBxAMit  Pass.  Ask.  Arch.  [ F.  ] Adtigit  se- 
quentia Eustath.  ad  Dionjs.  vs.  21 8.  W £ss.  I.  4,  Xfix 
ti)  Incommodam  r<  particulam  pertinaciter  tenent 
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libri  omnes.  Videntium  an  exciderit  aliquid,  ex  cap. 
97,  gseq.  fortasse  supplendum;  aut  xff*  n enrx  x«l 
i $Sx.  xfixT*  ex  coniect.  edidit  Schaef.  abiecta  copula: 
sed  xftxrx,  si  rcctc  memini,  nusquam  alibi  isti  formi 
dixit  Herodotus.  I.  5.  ) Sic  recte  F.  ut  alibi', 

non  S-ilvi*.* , ut  edd.  /.  6.  in!  xfxnj»  «■$< ) in!  xfxm*  n»a 
Vind.  Arch.  Valla , haud  prave.  Habet  hinc  Sotio 
in  Collect.  pag.  t5y.  ed.  Bocssii.  Wi  s s.  I.  7.  tyinm  ) 
yiwrnuArch.  ytywTKiVind.  I.  10.  In  avrs?  Med.  Arch. 
Vind.  Pass.  Ask.  Valla.  [ F.  Pa.  Pb .}  An  «uro Z Aid. 
Paris.  A.  [noster  Pc. ] Remig.  Adi  Gron.  Wess.— ■ 
«V  «vrev  nxittv  Pd.  Recte  in  ex  iWerf.  recepit  Gronov. 
cactcrum  nihil  aliud  cx  illius  ad  h.  1.  adnotatione  di- 
sces, nisi  Vallam  etiam  recte  reddidisse,  in  ea  inna- 
tare. I.  11.  Irx  Si/Xov)  otx  Arch.  I.  13.  iSwrov) 
fiuSov  Arch.  Vindob.  contra  morem.  Schol.  in  Comici 
Ranas  vs.  1 83«  "Iaivif  rl»  BvSot  B vero » ylyevri.  W Ess.  /.  l3. 
ysytTou  ) xiytrcci  im  Pass.  Ash.  — et  F.  Debuerant  pu- 
to >Jy.  iiteu.  I.  1 5.  AytcytTt ) Ayuv  Arch.  Vindob.  I.  ig. 
ihifxvTe  ) «tnjr«vTo  Arch.  Ask.  et  sic  mox  iterum.  Conf. 
Not.  ad  i.  10.  Wess. — Vulgatum  utrobique  cum  aliis 
tenent  F.  et  Paris.  Iidem  vero  libri  cum  aliis  omni- 
bus in  BunA/uvu  l.  18.  consentiunt,  et  sic  iterum  cap. 
»5,  *• 

CAP.  XXIV . Lin.  2.  «ilr/oi»)  aJri«v  F.  I.  3.  if  JlXav) 
i | v*xou  ed.  IV ess.  et  seqq.  qua  de  scriptura  haec  mo- 
nuit Wess.  ,,i?  v*x«v  ‘Arch.  Vindob.  Ask.  Pass. 
qui  uixov  pro  GlossA ; etiam  mox,  ubi  iterum  uterque 
Jvxro.  Olim  v/x»  1/.  “ — In  Calxov  cum  Arch.  et  Vind.  et 
h.  1.  et  mox  /.  7.  unus  consentit  Pb.  v(\ou  cum  Aid. 
et  Med.  praeferunt  Pa.  Pc.  quae  vere  ionica  videtur 
esse  vocabuli  forma.  15  vlxxsu  utrobique  habet  Pd. 
Quod  vero  in  Ask.  Pass.  atque  etiam  in  nostro  F. 
scribitur  ix  £ilxev,  id  manifeste  ex  15  C(mu  corruptum 
erat:  quare,  quod  in  ori  eorumdem  librorum  nota- 
tur ilfxit»,  ( vel  Jlxxcv.  ut  in  F.)  id  non  pro  glossA  ha- 
bendum, sed  pro  meliore  aliorum  librorum  scriptu- 
ri. /.  5.  xWjutcvri ) XM/uln  F.  I.  6.  (f  tumtvrrt! ) 15s- 
fjLUM/utu  Arch.  I.  s.  tvtfyif)  tvtfyiru;  Arch.  Vindob. 
Diodorus  hinc  habet,  [non  verbum  istud,  sed  ren» 
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qua  de  hic  agitur:]  Nostri  usus  testimonio.  Wess.— 
Diodorum  vide  II.  t5.  In  tvifyct  consentiunt  alii  li- 
bri omnes.  /.  12.  tciti  cix/Wi)  rxTn  elx/pri  Pb.  Ibld . 
fiiolXta toc  *(e<r*xcvTi(  ) fxxX.  uury  ry  ilxvi  T( ttrx,.  Rem.  W E S S. 

— Itaque  verba  xvtC  tS  tixv r,  quae  paullo  superiqs 
post  c.usiwf  in  libris  omnibus  leguntur,  inde  tollenda 
et  huc  reponenda  coniectaverat  idem  IFess.  I.  i3. 
mmivn  Findob.  Arch.  Vulgo  defit  enclitica.  Jbid. 

xeVooi ] F.  I.  14.  \ztZti  Medie.  Find.  Ask. 
Pass.  Arch.  [F.  et  Paris,  nonnulli.]  Urun  Aid.  Pa- 
ris. B.  Ex  nostro  Pc.  hoc  enotatum. 

CAP.  XX.  F.  Lin.  1 seq-  aVaXXaVa-o*ro  ) aVaXXxWevrsu 
Arch.  Findob.  I.  3.  «f***)  £fxi’  Udem,  perperam. 
/.  4.  oJSi.uoiv ) cilSci u/ct»  constanter  F.  I.  5.  iovt ) <u$sv;  F. 
non  male.  /.  5 seq.  t«:  Arch.  Vind.  Aliis  articu- 

lus abest.  — Abest  F.  sed  ex  Paris,  nil  notatum. 
1.  6.  qIu  Sl)  old  rt  Pass.  Ask.  Ibid.  rej»  Udem  cum 
Med.  Arch.  Find.  [ F.  Paris.  ] rectissime,  «»  Aid. 
I.  8-  kvtov)  xvnv  rxvrti  Arch.  ct  Falla . funde  rece- 
pit IVejs.  et  tenuere  alii  editores.  ] xvnv  absque  rxirn/ 
Paris.  A.  B.  Pass.  Ask.  [F.  et  alii  Paris.]  aCry  abs- 
que rxilni  Med.  Aid.  Find.  — Communi  codicum  fere 
omnium  auctoritate  delevi  inutile  adsumentum, 
quod  ex  interpretatione  vocis  avnv  in  Arch.  irrepse- 
rat.' 'Falla  nonnisi  xCtov  expressit,  illic  manere. 
I.  g.  rrfctrtvo/M»of)  Arch.  Vind.  Falla.  l.xi . 

rt>  roa  Aii()  ro  non  habet  Arch.  et  potest  deleri.— 
Habet  vero  F.  cum  aliis  omnibus.  /.  20.  »»  «»  «®#'f 
«vn)  r.>  avi(  roCt  o(  Arch.  ivccvdvrf  9 0®  5 f Pass.  Ask. 

— et  F.  I.  21.  /ut»  Tt ) vir  tsi  Arch.  Find.  tum  znr.tixy. 
Arch.  I.  23.  Xi/jW)  Sii&t  Arch.  Find.  I.  23  et  seq. 
xCrlav)  Utrobique  «t ’tu>  F.  rationis  tenax  suae.  Et 
sic  rursus  bis  cap.  seq.  /.  24.  amx>.*pLswmt')  «VoKXaea»- 
$ivTt(  Arch.  I.  37.  er«xo»)  Citat  Thorn.  Mag.  in  voc. 
I.  28.  (d*Biuv  Pass.  Ask.  Paris.  B.  f et  alii  Par.] Rem. 
et  editio  lungerm.  [etiam  cd.  Steph.  ct  Gal.  ] &x&tUn 
Arch.  Find.  Aid.  ' F.  j ©«/Si»  Med.  male.  Tum  ad- 
dit Aid.  [et  aliae  editt.  ante  Gron. J ii  brtfivtm  tyot- 
r.(  xyo.y-.vc  xal  xxrxB.  quae  Med.  Arch.  Ask.  Find.  Pass. 
[F.  ct  Paris.  ] non  norunt.—  Ntmpe  temere  ista  e 
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seqq.  huc  tracta  erant.  /.  3o.  e ,u«»  «V  Aii.  e/e.)  Et 
haec  habet  Thom.  M.  in  2re'xof. 

CAP.  XXVI.  Lin.  3.  ©«Sta»)  ©xSa/a»  Aid.  Vind. 
Arch.  [et/r.]  Melius  AsA.  et  Pass. — Rursus©*#»» 
Med.  ( certe  ed.  Gron.)  ut  paulo  ante,  et  sic  mox  ite- 
rum. l.b.  i;)  QvyS;  Arch. — In  Alrxiunht  nil  va- 
riant libri,  nisi  quod  Alrxftntif  habet  Pd.  I.  7.  Mx- 
xafu»  »*«■«{)  M».  *?co<  Arch.  Vindob.  V alia , Olym- 
piodorus  apud  Photium  Bibi.  pag.  191.  [p.  111.  ed. 
Hoesch.]  Eustath.  in  Homer.  p.  iSog,  3o.  [in  Od.  t. 
p.  186,  5 i.]  0;  vulgo.  Citat  Steph.  Byz.  in  At ’»«?. 

Wess — Et  »5  101  plurali  numero  edidit  Wess.  quod 
tenuer  elieiz.  Schaef.  et  Borh.  Iam  satis  quidem  no- 
tae sunt  Beatorum  in  Atlantico  mari  imulae ; quae 
nimirum  animis  obversabantur  eorum  qui  istam  scri- 
pturam Herodoto  tribuerunt.  Mireris  vero  Nostrum, 
quum  de  Oasi  tamquam  una  urbe  loquatur,  eamdem 
insulas  plurali  numero  dixisse.  Quanto  probabilius 
est,  >Srof  eum  singulari  numero  scripsisse,  quam 
scripturam  cum  reliquis  omnibus  Wesselingii  codi- 
cibus nostri  mss.  F.  Pa.  Pc.Pd.  (ex  Pb.  nil  enotatum.) 
firmant.  Eustathii  veroauctoritati,alquectiam  Olym- 
piodori,  si  modo  hic  ita  scripsit  ut  in  Photii  Excer- 
ptis vulgo  legitur,  haud  immerito  opponi  poterit-S/e- 
phani  Byzantini  testimonium,  sic  scribentis: 

TOf  S!  xal  Aovpc  Maxdffci»  uvrry  dvo/xxrxv  vitro».  /.  IO.  a’xe  li- 
ram; ) axovomt  Vind.  Arch.  I.  l3.  Xfyirai  Jl  xal  raS«) 
Sl  tomi , absque  xal,  Arch.  et  Valla.  Cquorum  auctori- 
tate xal  delevit  Wess.  ] In  vulgatis  xal  r*Si.  — Revo- 
cavi particulam,  quam  cum  editis  ante  Wess.  tuen- 
tur mssli  tantum  non  omnes.  Refertur  haec  copula 
ad  id  quod  imuper  narrabant  Ammonii,  praeter  id 
quod  in  Oasin  hic  exercitus  pervenerit.  /.  j6.  xvrion 
rt ) Nunc  demum  in  hanc  formam  aun'u»  cum  vulgatis 
libris  consentit  noster  ms.  F.  Idemque  paulo  post  aJ- 
r/o<r<  tenet  cum. aliis.  Ibid.  ufimt  aipiiM.  Med.  AsA. 
Pass.  [ F.  Paris.  ] Vind.  Arch.  Tum  aurW<  Medie. 
Pass.  [F- Paris. 2 quod  abest  ab  AsA.  Vulgo  apor®» 
Si  a!f.  et  «tiroiri.  . . . . 

CAP.  XXVII.  Lin.  2.  » 'Avi; ) Articulum  Arch. 
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non  legit.  I.  4.  iW«  rt)  Sic  Arch.  et  Vind.  rt  ab-, 
est  aliis.  — Abest  nostro/'',  et  Pa.  nescio  an  aliis  Par, 
Jb  itofiov ) ffov  Arch.  Vind.  I.  7.  ixdxn  Arch.  Vind, 
quod  praestat:  ita  mox  denuo.  Vulgo  h.  1.  ixxxm.  — 
Sic  et  F.  Pa.  sed  0,28,  1,  in  Ixdxtt  consentiunt  omnes. 

/.  8.  tiorixofiivov;)  ci  Trixt/nt  »&>  > Vind.  — quod  ferri 
poterat,  mirorque  nullum  ex  aliis  libris  huic  suiFra? 
gari.  /.  10.  imi ) iruix  Arch.  Vind,  1.  11.  ttx  ©avo; 
Med.  Arch.  Vind.  Pass.  Ask.  f F.  Paris,  tres.]  trxftin 
<*xi.  Aid.  Paris.  A,  (noster  Pc.)  Rem. 

CAP.  XXV I II.  Lin.  2.  r*  xCrx  ) m»  Ask.  — et 
F ■ I 4.  hrttyu* ) dmiytn  Paris.  B.  Rem.  Pass.  Ask, 
IF.)  Sytn  Arch.  Vind.  1.5.  /uriTrjn)  furStxv  F.  Ib. 
“in;  sJnr)  Abest  et  re;  Arch.  Vind.  I.  7.  /3«x  xerl»  1) 
BxxirSxi  Arch.  Vind. — x * (3  i <r  6 «<  ed.  Schaef.  ex  pro- 
babili Pavii  coniect.  /.  8 seq.  <r&*;  teri  ni»  j8et»  etc.  Ha- 
bet hinc  Eustalh.  in  Homer.  p.  i33,  24.  — In  Iliad, 
d.  p.  100,  41.  ed.  Bas-  /.11.  m<x*;  Med.  Arch.  Vind, 
Pass.  Ask.  Valla,  filyxe  Aid.  Paris.  A.  (noster  Pe.] 
Rem.  male.  — Sic  et  F.  a pr.  m.  sed  olim  correctum 
ab  antiq.  m.  /.11  seq.  rirpecysirev  Qo(  te*)  In  TtTftly.  ni! 
variant  libri , quod  ex  ri  rfiyu* «v  ortum,  et  iri  hoc 
refingendum  esse,  probabile  fecit  Caylus,  suffragan- 
tibus fVess.  et  Valken.  quorum  vide  Notas.  Ver* 
bum  (Jefiu  cum  Gron.  delevit  Wess.  monens:  ,,Sic  - 
Med.  Arch.  Pass.  Ask.  Ceteri  rttfdy.  Qofiti.  “ — Igno- 
rat hoc  verbum  (ni  fallor)  etiam  Pa.  et  poteramus 
utcumque  co  carere ; sed  tamen  perquam  opporiu* 
num  videtur  huic  loco,  nec  Herodoto  indignum  ; 
quare  illud  restituimus,  repertum  ( praeter  alios  co- 
dices ) in  F.  Pb,  Pc.  P(f.  I.  »3.  f*  J St  rif  y>.ure>i)  ilv» 

St  r.  y>.  scripsisse  Nostrum  perquam  probabile  fecit 
Wess.  in  Notis  ad  h,  1,  In  vulgatum  vero  consen- 
liunt  libri  omnes. 

CAP.  XXIX.  Lin.  5-  m «tru  S-ut  Aid.  Arch. 
Find.  Paris.  B.  [ et  alii  Paris.  J Rem.  In  Med.  Pass. 
et  Ask.  olroi  oi.  Sic  Ct  F.  I.  6.  ixouovret)  irxiirnc  Arch. 
l.6seq.  mi»  Aiyunr.  ovn>;  yt ) Sic  Arch.  Vind.  [Nil  aliud 
ex  Paris.  ] /tu*  A iy.  ovrot  yt  Med.  Pass.  Ask.  [P.] 'Mi» 
yt  Aid.  sed  posterius  yt  non  habet.  I.  7,  «rap ) «Jrx> F, 
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/.  9,  afl/iwrqwru  ) ciirtuotmyuT fiv  Arch.  I,  11.  Ofrii  ) 
x ifrij  e</.  Schaef.  commode : sed  articulum  ignorant 
libri  omnes.  Ibid.  /ni»  y//c/.  Met/.  Arch.  Vindob. 
Pass.  Ash.  [ F.  Paris. 3 S»f  excidit  operarum  negli- 
geutia  iu  aliis.  — nempe  in  cd.  Iungerm.  et  Gal, 
/.  12.  ilnucitvm')  ioixiCrro  Arch.  Vind.  prave. 

CAP • A A A.  Lin.  1.  aJrixa  Siei  rsi.ro  r»  Pass. 
Ash.  Vind.  Arch.  [ F. '.  et  Paris.]  Vulgo  ii«)  t.  r.  di. 
ttvrixa.  — Sic  ed.  Gron.  cum  superioribus.  I.  5,  i;  n<p- 
rccf)  Exulant  liacc  duo  ex  Arch.  Ibid.  ro'  rsljo*)  Sic 
Med.  Pass.  Ash.  Arch.  Vindob.  [/'.  Paris.}  ro  Aid. 
11011  habet.  /.  6.  rosrotf«  Aid.  Paris.  A.  B.  [et  alii 
Par.]  $ Med.  ct  sequaces  cum  Arch.  male.  — Perpe- 
ram t/ » , pro  tc,  F.  I.  9 seq.  i*  tu  Zmu  ) Absunt  haec 
Vind.  Arch.  sine  caussti.  Vide  II.  139.  Wess.  /.  14. 
HfXti  Arch.  Vind.  ora  Steph.  Pass.  Ash.  [F.  Paris.] 
«p|x  Med.  ct  alii.  Ibid.  t;  n non  norunt  Arch.  et 
Vind.  Ead.  I.  et  seq.  $ t x > 0» ) Placuit  haec  verborum 
series,  qua  utitur  F.  Puto  camdem  iu  aliis  repertum 
iri,  si  quis  id  agat.  Vulgo  i;  et  x».  I.  i5.  «VexrmW* 
Ctc.  Septem  voces  praeteriit  ncgligcns  librarius  in  Ash. 

CAP.  X. XXI,  l.in.  3.  hrirwe/dfw ) In/uw  margo 
Steph.  Ash.  Pass,  [ F.Pa ,]  ex  glossa,  iirtrxuulw  Arch. 
Vind.  Aid.  prave.  — conf.  extr.  cap.  /.  6.  n/pcai  ) si 
n Ifrui  ed.  fVess.  cum  aliis  omnibus  Editi.  Sed  deesse 
articulum  Ash.  Arch.  Pass.  monuit  Wess.  et  abest 
etiam  F.  Pa.  quorum  auctoritate  delendum  censui; 
nec  enim  desiderabatur,  /%  9.  SwnXtilwf  oittxiru ; ) Bxri- 
fsiitvf  xaXi  eVmv;  Sixarrdf  Arch.  V ind.  P alia.  Obver- 
sata haec  fuerunt  Hesychio  in  Bate-iAu;.  Wess.  /.11 
PostStx«»T*i  comma  vulgo  ponunt,  rursusque  post  n tf- 
«tb»,  quorum  priusdclcvi  cum  F.  1. 12.  x eti  srxpivoiSji 
ti)  Sic  Medie.  Arch.  Pass.  Ash.  [item  F.  Puto  et 
Pb.  Pd.]  Alii  x»  r®(  /u»i  sr«p. — Sic  noster  Pc.  cum  Aid, 
In  Pa.  est  x*  absque  /ux.  Veterem  scripturam  x* 
fttl  repositam  voluit  Toup.  Eincnd.  in  Suid.  P.  111.  p. 
325.  cd.  Lips.  ( ;\am , quod  x «®i  mx  in  cd.  Lips.  scri- 
bitur, id  contra  Toupii  mentem  factum  esse,  quum 
ex  Ixircheri ad  b.  1.  nota  intellexi,  tum  ex  ipsius  Tou- 
pii interpretatione,  si  modo  eo  usque  nihil  iniusti 
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fecerint .)  At  ista  scriptura  ex  nata  est  ho- 

minis, qui  non  animadverterat,  intclligcndum  ex  su- 
perioribus 5 it  o-j  rZi  etc.  quod  quidem  perspicue  ipse 
quoque  auctor  indicavit,  adicctis  in  fiuc  verbis  Au'xfi 
Tsvrcu  vel  nixi‘  tcvtui,  quae  verba  recte  in  ed.  fFess.  et 
in  ras.  F.  interposito  commate  a superioribus  distin- 
guuntur. Ibid.  nixi*  tovtov  Vind.  Arch.  fe  quibus 
hoc  recepit  Wess.  quibuscuin  nescio  an  laciant  Pb. 
Pc.Pd.)  nixi1  rturuv  Aid.  Med.eic. — nec bi  male:  sic 
vero  noster  Pn.  et  nixi*s  nuruv  F.  I i3.  roOn  niftyri 
Sixxf  oix.)  Sic  Find.  Arch,  Falla.  Wess.  — Vocab. 
Tlifr^n  vero  ignorat  ed  fFess.  cum  aliisomuibus  msstis 
et  Editi,  superioribus.  Recepit  primus  Reiz.  tumScA. 
et  Borh.  quos  secutus  sum,  quum  aegre  illo  vocab. 
carere  videretur  oratio.  /.  i5.  ccv»x(»txi  Aid.  Alii 
dittxliTKi  aut  xtxxttTxi-  Wess.  — «i <oodxrm  ex  Aid.  re- 
vocavit Wess,  scilicet  quod  et  alibi  frequenter,  con- 
tra aliorum  Graecorum  morem,  cum  neutro  plurali 
verbum  etiam  plurale  iungit  Noster:  neque  aliud  ex 
Pb.  c.  d.  adnotatum.  dtxxiiTtu  vero  cum  ed.  Sleph.  te- 
nuit Gron.  nt  videatur  boc  esse  in  Med.  quod  est  ccr* 
te  in  F.  et  Pa.  drxxtlrm  nullus  puto  codex  habet;  ei»«- 
xorai  forsan  unus  aut  alter,  nescio  qui.  Ibid.  bmxfi '- 
vcvn)  Med.  Pass. Ask.  [ F.  Paris.')  imxfitxn»  Find. 
Arch.  Aid.  Exscripsit  haec  Scholiastes  I.uciani , de 
Sacrif.  T.  I.  p.  53o.  nonnullo  mutans.WESS.  I.  19  r i 
ui  Pass.  Ask.  Arch.  F ind . ora  Sleph.  C F.  Paris.  ] r* 
«>  Med. Aid.  I.  ac.  iurxmt  Kxn8l*i*'  V»<*  n ni  xlnietc.) 
iurxtTtt  ti  KxuSvtix  , ivx  /u»  uCrti  Jieisk.  Wess.  — ktna- 
rt;  abest  F.  male.  Tum  7»«  n aini  ni  idem  F.  I.  23. 
i/v/unt ) tiftinini » F ind.  Arch.  Valla.  Tum  nirx  Sl  ^fs.cv, 
omissis  ceteris,  Udem.  I.  25.  rotrrfo*  in  focm.  tenet  F. 
I-  a5.  iirx  niv)  ii  riv  Arch.  Vind.  et  imnrtuniw  Udem 
cum  Aldo.  Wess.  — ixiriron.  recte  ed.  Med.  cum  aliis. 

CAP.  XXXII.  Lin.  a.  xlytrai  ora  Sleph.  Arch . 
F ind.  Ask.  Pass.  Rem.  Fragm.  Paris,  [item  alii  Pa- 
ris. et  F.  ] ixQtfiTui  Aid.  Med.  Ibid.  au»  vd  f)  Sic 
plerique.  ydg  abest  a Med.  Pass.  Ask.  — et  F.  Pa. 
I.  3.  rvu3m\iin  nou  legit  Arch.  sed  mox  ( /.  4.)  xviot  Sx- 
hha  ms lx‘Asu,  — Nil  mutant  alii,  l.  10.  S*x;u»  1)  J«x fiu 
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Vind.  Fragm. Paris.  — ct  F.  Pa.  I.  13.  x*i  nxftvtx) 
xx!  xxrxnui.  Arch.  Jrmd.  Jbid.  xtiru)  i xi  ivu  Areh. 
Vind.  Pass.  As  A.  [ F.  Pf. ] /.  1 3*  m!»  Ix  ini)  m!» 

S<«  F.  /u**  Sia  PJ.  absque  ax.  /.  l5.  xrfpixarxMbb»  ) irtaixx- 
nifuvov  F.  male;  et  mox  idem  xuBoSex,  pro  Xi xfiovrxr. 
Jbid.  9-fidaxa ) Ciiat  Gloss.  Sangcrm.  et  Phrynichus. 
I.  16.  itifiTuMi ) CTfiriDuu  Xled.  Pnss.  As  A.  — Vulgatu m 
habent  Aid.  Arch.  Vind.  Rem.  Paris.  A.  B.  cum 
Fragm.  Wtss — At  ex  PJ.  [i.  e.  Fragm.  Paris. J diser- 
te x(p<riIXa<  notatur  in  nostris  excerptis.  xifimTKat  ms.  F. 
I.  17.  xonpo*  Arch.  Xled.  Pass.  As  A.  Vind.  [ F.  Pa- 
ris.] xsrjfa  Aid. — nec  hoc  male.  Ibid.  x'  SfiS-xZ,  i 
SxrtTx)  Inverse  x Sxrtut  x'  ex  Arch.  et  Vind.  edi- 
dit JVess.  fenucruntque  post  eum  alii.  Nobis  ista  pla- 
cuit verborum  series,  quam  cum  Aid.  Xled.  et  aliis 
praeferunt/’.  Pa.  et  Pf.  iovru  tamen  tenui  cum  JVess. 
ex  eisdem  mss.  Arch.  ct  F ind.  quod  verbum  quidem , 
nec  ita  male,  ignorant  reliqui  libri.  Pro  t“n  perpe- 
ram est  jf  in  F.  sed  «x  in  ora  , ab  ant.  m.  Denique  pro 
juiXa/w»,  quod  babet  Xled.  et  alii  omnes,  est  xnthut  in 
ed.  Aid.  et  Steph.  I.  18.  Ixnixt  Arch.  Vind.  Pass. 
As  A.  ora  Steph.  [ F.  et  Paris.]  Alii  cum  Xled.  Sxrueu 
l.  19.  nUtTtl.xtn)  Sic  Xled.  Vind.  Fragm.  Paris.  Ash. 
[ F.  ct  alii.]  mi»  Sx'  xori  Aid.  Paris.  A.  [noster  Pe.] 
Rem.  Ibid.  i/xi/uiruo  ) Sum/xrrxe  Fragm.  Paris,  i/xiniru 
Arch.  Vind. 

CAP.  XXXIII.  Lin.  1 . oixxiou? ) elxaoTxrovt  Vindoh. 
Arch.  Valla:  qui  si  olxxioTxrevf  offerrent,  quod  in 
bac  re  cap.  65,  laudem  mererentur.  Wess.  /.  a.  urt 
Ix  As  A.  Arch.  V ind.  Paris.  A.  B.  Aid.  quod  revoca- 
vi. I11  aliis  Si.  W es  s.  I.  3.  'tuiti  Xled.  Pass.  AsA.[  F. 
Paris.  ] Vulgo  futi  cum  Aid.  Arch.  Vindob.  Ibid. 
x«xa  xxTxbatili.)  Abest  xetxof  Pass.  — et  F.  Ac  viden- 
dum sane  ne  ex  glossa  huc  irrepserit  id  vocab.  /.  4. 
x«i  ix  yiwxf)  Sic  Arch.  Vind.  — Hos  secutus  sum. 
Abest  vulgo  xai  h.  1.  Sed  amat  cumulare  Noster  par- 
ticulam istam.  /.  5.  eJ»oMajWj  scripsi  cum  F.  Vulgo 
ivo/jutf» 

GAP . XXXIV. Lin.  1.  tA  S’  i;)  r«  Ii  i;  F.  I.  a.  xl* 
yiTcu  ydf  ihntp  cu/tsv)  Quatitor  haec  omittit  Fragm.  Pa- 


. Digitized  by  Google 


s 6 VARISTAS  LECTIONIS 

ris.  Sed  Ilfst  Si  rifxE  — Hacc  Wess.  At  in  Fragmen- 
tis iliis  praetermissa  sunt  omnia,  quae  leguntur  post 
ista,  (/.  a.)  i K<*.cu3i<oif  Tum  ita  pergit  Exccr- 

plor,  nfCf  if  rif x$str*M,  re.'»  irinx  juaX.  et  Omittit  rl  post 
iri/jut.  I.  «i»t%tcfx>)  dtexsit  Kx/uJ.  Fragm  Paris.  Ib. 
nui  ii  x*i  xvt>i)  Sic  Med.  Ash.  Pass.  Vindob.  Arch. 
[/’.]  xai  in  aliis  non  invenitur — Abest  Pe.  4 6.  xoio» 
t»i «»x)Sic  recte  tonos  posuit  Schaef. eu m Aid.  et  Steph. 
xsittjiu  r»*x  ed.  IVess.  xsio»  w»  nw  nis.  F.  4 7.  it*h ) imv 
Arch.  Vind.  4 9.  i-rxivitti  scripsi  cum  F.ttPfcf. 
Var.  Lee t.  ad  I.  1P0,  5.  Vulgo  iirxivltxi.  Ibid.  ©<xoi»ii| 
Med.  Pass.  Ash.Arch.  Vind.  V alla.[F.Pari]  piXtmxiti 
Aid.  et  Editi,  priores  cum  Paris.  A.  Wess. — Ex  no- 
stro Pe.  boc  non  adnolatum-  F.ad.  I.  *2uo»&>;)  myxis* e 
Fragm.  Paris . 4 11.  reixit  Fragm.  Paris.  Med.  Ash. 
Pass.  [ F.  ] Ceteri  rsirir,  [ sic  Pa.  Pe. } levi  dillcrentia. 
Ibid.  $>x7t  rtsprxi  elini  »ferxn'/utie»  Pass.  Ask.  Arch.  Falla , 
ora  Steph.  \ F.  Pf.  Nec  aliud  ex  Pa.  b.c.  d.  notatum.] 
ciVu  abest  Vindob.  ( ili  quo  ^rfoexiiTU/unef. ) Tltfrxi  absunt 
Aid.  I.  14.  Fost  «xxJeif  Fragm.  Paris,  interserit  ver- 
ba, airixx  ii  nrj.  Wess.  — Sed  idem  Pf.  paulo  ante, 
pro  «vi’  xix , habet  t!  S’  xfx.  I.  14.  Sx  xfx  ) Abest  h.  1.  Sx 
Pf  . I.  ia.  iexiti  Med.  Arch.  Vind.  Ash.  Pass.  f F. 
Paris . ] ioxin  Aid.  et  Edd.  ante  Gronov.  — Sic  Pf. 
l.  1C.  rixiVxi  abest  Fragm.  Par.  xotXiVai  habet  liem. — 
et  F.  Pa.  Pe.  I.  1 B.  x-pc nxTrrixi')  TftTxrxfxrixi  Arch. 
Vind. — non  male.  4 19.  nU  Sx)  Sic  Arch.  [unde 
hoc  recepit  hVess.  nescio  au  consentientibus  Pb.  Pd.~\ 
i»!  omittitur  a picrisque  aliis. — Abest  quidem  F.  Pa. 
Pe.  Pf.  et  edd.  ante  Gron.  4 20.  rif  xfien  ) rr  yntuitx 
■xfiru  Vind.  Arch.  non  absurde.  — t*T  xp/ei  ed.  Schaef, 
4 21.  rxit  abest  Vind.  Arch.  4 22.  in  t fo % scripsi  cum 
F.  Pa.  et  ed.  Schaef.  Alii  vulgo  oVeuf.  4 23.  rxurx 
xmltx;  Paris.  A B.  Aid.  Arch.  Vind.  Fragm.  Paris, 
liem.  Abest  axetVar  a Med.  Pass.  Ash.—.  Ignorat  et 
F'.  atque  etiam  Pf.  Deceptus  enim  est  hVessel.  refe- 
rens Fragm.  Paris,  in  eorum  numero  codicum,  qui 
id  verbum  agnoscunt:  sed  habent  illud'pulo  Pb.  Pd. 
cuin  Pa.  et  Pc. 

CAP.  XXXV.  Lin.  2.  nAi  xurot)  Sic  Arch.  Vind. 
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Valla,  quod  significantius.  *ir i;  defit  aliis.  — Deest 
f'.  Pa.  Pf.  et  edd.  ante  JVess.  neque  admodum  re- 
quirebatur. I.  3.  tkvt»  ) ylyevri  r > 

«■af«®{swo*rif  Arch.  /.  4.  1!  fiin ) St  /uit  Arch.  Vind. 
et  deinde  iidem  tuxu,  pro  L 5.  /nirnt  rUt  *»f- 

Sltit')  ri(  abest  Arch.  Vind.  — xccfiixt  scribit  F.  Articu- 
lum abesse  facile  equidem  patiar.  I.  7.  ®a\«<  riiW*» 
ri ) Sic  Ash.  Pass.  Vind.  Arch . Paris.  B.  et  Fragm , 

[ item  F.  et  Paris,  puto  omnes.  ] Alii  ®*'wu  « nife*{. 
I.  8.  St  thretrec  desunt  Arch.  V ind.  I.  9.  r»r  «■« iS»)  «ti- 
rs»  Pc.  I.  11.  xmfo» j)  KftcSi '*i  Pf.  Ibici.  tTrr  i * roarg. 
Steph.  Arch.  Vind.  Ash.  [unde  recepit  fVess.  et  con- 
sentit Pf.]  iW<s*  Pass.  Rem.  Urit  F.  Pa.  Pc.  Vulgo  1 i ». 
/.  14.  trxfeePfMwn  ) ratCYat  Fragm.  Parts. 

Wiss. — Sic  supra  (/.  3.)  dabant  omnes.  /.  i5.  iZ&f 
KS»)  «Sx  flitiPf  l.  16.  igittrx)  Sfim tr»F.  SfCmt  Pf.  I.  17. 
xoi  7ifi  iuur.  anu-  Hacc  non  leguntur  in  Fragm.  Pa- 
ris. W r. s s.  /,  18.  nlr«»)  »rt{  /i  male.  /.  30.  iutiit) 
luuixAld  [quod  inde  revocavit  fVess.  et  tenuit  Heza.] 
intisvs  Arch.  Vindob.  Pass.  Ash.  [ Pb.  Pd.  ed.  Steph. 
1.  et  Valla . qui  primoribus  pares.  ] i/itlot  vulgo.  — > 
Sic  edd.  ante  fVess.  inde  ab  ed.  Steph.  2.  et  sic  mss.  F. 
Pa.  nescio  an  Pc.  Equidem  veram  iudicans  Aldinam 
Jectionem , accentum  ad  morem  Nostri  refinxi  cum 
Schaef.  et  Borh.  et  perspicuitatis  caussa  ante  »W*  et 
post  -rfurttri  levem  distinctionem  interposui.  Kc fer- 
tur autem  t«si«  ad  superius  ravra. 

. CAP.  XXXVI.  Lin.  3.  rtitiSi  reiVi)  nlritt  roin 
Aid.  non  ut  Edd,  Wess.  — niri  S?  nUi  F.  Ne- 
scio quid  alii.  rolnSi  toUi  ex  Aid.  revocavit  fVess. 
Ego  accentum  mutavi  cum  Reiz,  Schaef.  et  Borh. 
Paulo  inferius  quidem  (/.  it.)  in  reUii  consentiunt 
omnes,  ubi  unus  Borh.  roirlii  edidit.  /.  4.  « >«  S i » ti  ) 
Sic  Arch.  Vind.  [unde  recepit  fVess.  1 uyxSo,  n Med. 
Ash.  Pass.  [ Pc.  ] In  Aid.  dyai&v  n et  Paris,  duobus, 
— Sic  Pa.  Pb.  Pd.  item  F.  I.  5.  rpomiSi»  Ash.  Arch , 

Vind.  [ Paris .]  Vulgo  irpuxidn Sic  F.  I.  6.  vcXiS- 

T*t  Med.  Ash.  Vind.  Arch.  Pass.  [F.  Paris.]  iroXK i- 
r*c  Aid.  Edd.  Etfwvrov  , pro  nuvrov,  Arch.  Vind.— 
nc  sic  quidem  male.  Similiter  l.  i3.  r iuuroS  mcrfl- 
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ix  ms.  F.  et  l.  17.  Txf  luvrov  -xxrfiao;  idem , noti  rtuvrcv. 
Cf.  ad  i-  108 ,18.  /.8  seg.  «r arrimrxi ) xTomirunxi  ed. 

Wess.  cura  superiorib.  et  ed.  Jieiz.  Sed  adnotaverat 
W £ss.  ,,  ttirorrircrrui  aequius  melius.  “ — Et  recepe- 
runt hoc  Schaef.  ct  Borh.  Tuentur  autem  eamdem 
scripturam  nostri  mss.  F.  et  Pc.  I.  g.  lur/AAtro)  InnU- 
xxtq  Arch.  Vindob.  I.  11.  /jaiv&v ) tticuvPd.  I.  12.  $ f 
jefwrclj)  ci'  xpaiTv;  Arch.  Vind.  F alia,  f quod  recepit 
PVess.  ct  tenuere  Reiz.  et  Borh.]  St  vulgo.  — Recte 
vero  ?t  edd.  ante  Wess.  cum  Aid.  Med.  F Pc.  et  aliis, 
quod  revocavi  cum  Schaef.  I.  14.  'Afa&a  Aid.  Arch. 
Rem.  ’Af Med.  Pass.  Ash.  male.  Wiss. — Sic  qui- 
dem et  F.  et  Pa.  1. 19.  cZ  n xx‘fM  Medie.  Ash.  Pass. 
[ F.  Paris.  ] 0 S u xstlgu  Arch.  Vindob.  Vulgo  ex  Aid. 
st/  rsi  Xx‘(u*-  i‘  isiXaSirixi.  TxZrx  St ) Hae  tres  vo- 
ces absunt  a Med.  Pass.  Ash.  — et  F.  Ac  sane,  nul- 
lo incommodo  verbis  his  carere  poterat  oratio : nec 
insuetum  Nostro  asyndeton  illud,  E?v«r  absque  con- 
iunctione.  Unum  verbum  verbutn  imXaUMau '( quod 
sciam  ) abest  Pd.  1. 21.  to  rs'Js»)  rsi  ro\x  Arch.  Vind. 
I.  22.  imi  rs)  imi  mg  Pb.  I.  23.  Anfiorotf ) XxfxBxsttrxt 
Rem.  ora  Steph.  — et  F.  Pa.  I.  26.  unx/mxilvii ) nirx- 
fuXrirp  F.  Jbid.  imfrnlni ) Sic  Vind.  Arch.  quos  se- 
quor. Iniitrif  Med.  Ash.  Pass.  [ F.  J iVi^Vtcoi  Aid.  Pa- 
ris. A.  Wess.  — Nempe  sic  noster  Pc.  Ex  aliis  vero 
Paris,  nulla  adfertur  discrepans  scriptura.  I.  27.  *u- 
ro*  omittunt  Arch.  et  Vind.  — Et  poterat  subintel- 
ligi.  Jbid , \uM*i*rTxi]  >.iniovr*/  Arch.  Vindob.  male. 
I.  28.  iv  ii  M»  ) Sic  Med.  [et  F.  1 S Si  /mi  Arch.  Vind. 
jf»  nh  H fii  Paris.  A.  cum  Aid.  Wess.  — Ex  aliis  Pa- 
ris. nil  notatum.  Jbid.  Mnii  fur,  rtri)  /unit  mn, 
TOTt  Arch.  Vind.  I.  3i.  'eriyy  tXX  •» ) iirnyyixxtim  ed. 
Wess.  cum  aliis  edd.  et  picrisque  mss  lis.  Sed  imryyt- 
As»  dare  Arch.  et  Vind.  monuit  Wess.  quos  hactenus 
secutus  sum , ut  literam  a geminarem.  Vulgatum , ut 
mihi,  sic  ct  Schaefero  video  displicuisse,  qui  <imry- 
yjAAam  suo  arbitratu  edidit,  am mAAs*  malles.  /.  33. 
XMTCtxgtiitrSeu  ) xtnaxge !$r6xi  Arch. 

CA P.  JLXJC VI / . JLin.  3 seg.  i;  il  W x«5  nZ  "HQxlmv  r t 
if s»)  Sic  Arch.  Vind.  [et  ed.  Wess.  Reiz.  et  Borh .J 
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tov  non  habent  Aid.  et  Paris.  A.  «J;  SiS»'  xal  l ( to'  'H®. 
Ifit  Med.  tov  'H®.  to  Ifov  Pass.  Ash.  [et  F.]  ccteroqui 
Med.  consentanei.  — Hos  postremos  ita  secutus  est 
Schaef.  ut  scriberet,  accentu  notatum,  u;  ad  fertur 
etiam  ex  Pb.  sed  nihil  amplius.  /.  4.  t Zyaxaan)  rZ 
tiyelx/jL.  Arch.  f ind.  Pass.  Ash.  /.  6.  <t>e<*ixxjWi ) <l>oi- 
wxtiri  Arch.  Vind.  I.  7.  oi  ■temxic)  Abest  olPa.  Ihid. 
wfZftin  ) x-fwtpo-j  Pass.  I.  8.  inZmi ) tTtuTrt  cd.  Schaef. 
Vulgatum  tenent  libri  omnes.  Ead.l.  8.  i yZ  3i  si  exy-x- 
*/<u.  Aid.  Rem.  Paris.  A.  B.  [At  Pa.  Pc.  (qui  IVesse- 
lingio  sunt  Paris.  A.  B.)  ignorant  ei  J uSc  Mjua>/v, 
absque  0! , Med.  Ash.  Pass.  [F.  Pb.~\  iyu  omis- 

sis }i  et  e i,  Arch.  F ind.  I.  9.  orvynaiov  «Viftf)  •xvy/xxiy 
Arch.  et  Aid.  — trvyitaiov  tacite  correxit  Steph. 
consentientibus  ceteris  nisstis.  l.  9 seq.  irMi  ii  xal 
etc.  Defit  St  Arch.  Vind.  Citavit  haec  Strabo  lib.  X. 
p.  73.*».  A.  — p.  473.  ed.  Casaub.  /.  12.  tru  ii  xai) 
!m  yxf  xai  Arch.  non  male.  Wess.  Ibid.  o/mix  to v 
*H®xiVtoi/)  to  7n  to v 'H®.  Aid.  Par.  A.  B.  Arch.  Vind. 
[quod  revocavit  Reis,  et  Borh.]  tov  'Ha.  absque  nin 
Med.  Ash.  Pass.  [/'.  ] et  Thomas.  M.  in ’0 /ue<*  — ■ 
Sic  ed.  Gron.  fVess.  et  Schaef.  quos  probavi.  Prae- 
terea incus  scripsi  cum  F.Pa.  et  cd.  Schaef.  et.Borh. 

(SAP.  XXX  VIII.  Lin.  1.  na>r«jf»)  Ho^axov  Arch. 
oroxxax^ Eton.  haud  prave.  /.  2.  *o/xxiW')  loftltuttiA  rch. 
Vind.  sine  caussa.  Wess.  /.  3.  xfoStix)  xforSux 
Pass.  Arch.  Vind.  [/’.]  Stob.  Serm.  XXI II.  p.  190. 
[etiam  in  cd.  Schow.  p.  418.3  Orig.  c.  Celsum  lib.  V. 
p.  6o3.  Vulgatum  est  ex  Aid.  cl  Edd.  VVess.  — ■ Nec 
vero  aliud  adferlur  ex  Paris.  I.  5.  ei»  ixe/ocre)  a’»iWaro 
Stob.  ex  Gesneri  cura : non  ita  editio  princeps.  Wf.ss. 
— Mendosum  ecviXoiWo  tenuit  Schow.  I.  6.  isovy.v  ti) 
1 0X1!  n F.  Vulgatum  cum  Aldo  tenent  Edd.  omnes, 
nec  ex  ullo  ms.  praeter  F.  alia  scriptura  adfertur. 
Monuit  autem  Koen.  ad  Gregor,  dial.  ion.  §.  12  nus- 
quam alibi  hac  nominis  forma  uti  Nostrum . nisi  iu 
compos.  vonXvrXavxro»,  I.  56.  I.  7.  oixo’ f fari  Med.  Ash. 
Pass.  [ F . Par  is.  2 (ixo;  fari  Orig.  Aid.  Arch.  etc. 
I.  7 seq.  ceMo»  yi  S*  » ) Sic  Arch.  [unde  recepit.  JV.ess.] 
«xxo»  yi  i Orig.  cum  Valla,  «xao  yt  f Aid.  et  Edd,.  — 
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Sic  F.  Pc.  Ex  aliis  Paris,  nil  notalum.  /.  8.  ylxtorx) 
ytXtZrx  F.  Ibid.  r « Tttxvrx  Paris.  A.  B.  fct  alii  Parisi] 
Find.  Arch.  Orig.  recte  salis,  tu  non  csl  in  Med. 
Ash.  Pass.  — ncc  in  F.  I.  g.  oi  xi){.  Arch. 

Find.  Orig.  «i  defit  aliis.  — Deest  F.  et  Pa.  I.  n. 
<uu  rijot)  Sic  omnes.  Male  Gron.  x«i  ii  ruiSi  ad  lib.  T.  18. 
Wess.  — Sed  h.  1.  verum  in  contextu  tenuit  Gron. 
cum  aliis.  /.  i3.  xoVy  Med.  Ash.  Pass.  Find.  Orig. 
[F.  Puto  et  Paris.]  Vulgo  *oV<a.  Ibid.  a-*«'poif  nor» 
habent  Arch.  et  Find.  I.  i5.  toZti)  txZtx  V ind. 
Arch.  I.  16.  KaXXariaf)  KaXxrixf  Find.  Arch. 
Falla.  [Sic  ed.  fFess.  et  seqq.]  KxWxrixf  alii , etiam 
Orig.  — Sic  et  F.  Pa.  Pb.  quos  secutus  sum.  Aliter 
quidem  infra,  c.  97 , 11.  I.  20.  tv0x/j.im ) Sic  Orig . 
bene,  [quem  secutus  est  PFess. ] tvtwui  ceteri.  I.  ai. 
0 Zru  tui  *i n Paris.  A.  B.  [nempe  nostri  Pc.  Pa. ] Arch. 
Aid.  Find.  et  Orig.  tZru  ni  Med.  Pass.  Ask.  citra  ius. 
Wess.  — Sic  quidem  et  F.  et  noster  Pb. 

GAP.  AAA/X  Lin.  5-  Tlxirxyiuni)  rixiTocyitorni  F. 
Ibid.  initu)  Silium  Arch.  Vind.  — quod  viden- 
dum ne  verum  sit.  I.  7.  vxexi  ni » Exuti)  Articulum 
ignorant  Arch.  Vind.  Ash.  Pass. — et  F.Pa.  Tenuit 
cum  Gron.  cum  aliis  omnibus  editt.  nihil  in  con- 
trarium adferens  ex  Med.  I.  J>.  ij^w)  ixwv  Arch. 
Ibid.  luiti™)  Med.  Ash.  Pass.  \F.  Nescio  an  et  Paris.] 
$iAiV>  ora  Sleph.  Sfitixi  Arch.  Aid.  et  alii.  Ead.  I.  Aiyvx- 
tov  Bem.  ora  Steph.  Arch.  Vind.  Med.  Pass.  Ash. 
[F.  Paris.)  tiiyvrHui  celeri.  — Sic  ed.  Aid.  et  Steph. 
Ibid.  nniSr.xxn)  Qthtr.t  a-jitixxdtrt  Ash.  Med.  Pass.  quam 
voccn»  alii  non  norunt.  Wess.  — Ignorant  F.  et 
Paris,  cum  aliis,  recte.  Adoptaverat  Gron.  non  vi- 
dens ex  glossa  huc  invasisse  vocab.  Ferri  potuisset 
(titnlW  xxi  $i)J*v.  I.  g.  Sixituiti)  Stxi/x.  F.  male.  I.  i3. 
ixrxro  Paris.  A.  B.  Aid.  Rem. \F.\  quod  'Ixxoi.  Vide  II. 
ao8.  et  Eustath.  Homer.  p.  709, 41.  [in  Iliad.  p.66a,  3 9 
seqq.  ed.  Bas.]  ixixrxro  Med.  Pass.  Find.  Arch.  — et 
Pd.  I.  14  .ter/,  itifi  oi  kxi  iyt)  Habet  Eustath.  Hom. 
p.  573,  »8.  — p.  435;  35- ed.  lias.  /.  31  • Stoe,uiioi)  oioir- 
tutoi  Pb. 

CAP • JlL.  Liti.  1 . “A/axci»  ) "Ajjixtii  Arch.  solito  sibi 
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more.  /.  2.  tuyuhus  o IToXuxf.)  e flsAuxf . nryxlM'  Pb.  I.  3« 
S'>  rn)  Sic  Med.  Ask.  Pass.  Arch.  Vind.  [Puto  et  Pa~ 
ris.  ] si  rsi  et  alii.  — In  b.  1.  ab  oux  ixd>S.  us- 
que tAivh;  undecim  verba  desiderantur.  /.  5 jeyy. 
"Anan;  IlaXwtfotrii'  c/c.  Exscripsit  Epistolam  banc  SVo- 
baeus  Scrm.  exi.  p.  583.  AVess.  — Desinit  autem 
Slob.  in  verbis  tvr.  tu  tuvtx,  quae  /.  14.  leguntur. 
/.  8.  To  3-iiev  «TiSTa.iuvij ) itjct.  to  biioi  Slob.  Arch.  Vind. 
sicuti  I.  32.  [et  sic  ed.  TVess.  et  seqq.]  Vulgo  to  $iio» 
krirr.  — Sic  Ecum.  Aid.  et  aliis,  quod  revocavi,  ut 
Herodoleum  , et  praeter  necessitatem  a nonnullis 
mutatum.  /.  9.  ni»  »)  au*  ™ Pd.  male  l.  ■ 1.  j 
lurv^iu*)  Sic  Slob.  margo  Sieph.  Vind.  Arch.  [ F. 
et  nonnulli  Paris.  ] i n<’r  »xi«»  Aid.  Med.  Ask.  Pass. 
[ctPc.  3 Quae  sequuntur,  ovi/**  yxf , usque  ivY.  t*  tui- 
tu (/.  14.)  non  vertit  Valla.  I.  i3.  om;  i;  rixoc  eu) 
Sic  Slob.  Paris.  A.  B.  [et  alii  Paris-  J Vind.  Arch. 
Aid.  oms  i TSfof  ov  Med.  Pass.  As'\  — F*.  /.14* 

9v  eSv  vvv  Paris.  A.  B.  [et  alii  Pari ] Slob.  Aid.  Arch. 
Vind.  tu  tvt  Med.  Ask.  Pass.  [ /’  J nulla  omittendi 
caussa.  Ibid.  tuSohm;')  xuio/untt  Vind.  Arch.  I.  i5. 
Toitirov  aberat  a Med.  in  cuius  tamen  margine.  AVess. 
— Merito  tenuit  hoc  verbum  Gron.  cum  aliis.  /.  16. 
iSfjtf  Med.  Ask.  Arch.  V ind.  Pass.  [P.  Paris.]  In  aliis 
iufo<?.  /.  18.  exui;  acxx.  SJu  Pass.  Arch.  (/^.  Puto  et 
Paris.2  Vide  interius  c.  i35.  [et  supra  c.  36,  7 ] et 
Richard.  Dawes  Misccll.  p.  293.  *£*  Aid.  Med.  ctc. 

I.  I9.  XOX  TUTO  TOVTOV  Ul  l UTV&XI  TOI  UVTUITI  TatuiTl ) Sic 

cdcilS  AVess.  excepto  quod  roovraio  prO  «lirairi  ex 
ed.  Gronov.  tenuit,  haec  adnotavit:  „ro  «to  Arch. 
Vind.  tum  ul  ivrvxixi  toi.  In  Ask.  tuto  , qui  in  ordine 
vocabulorum  Med.  et  Pass.  consentit , m plane  negle- 
cto, quod  restitui.  Vulgo  erat  ivrvxixi  toi  t«JW  reuS» 
otvroTn  TelitTt.  Sed  uutxIti  txSuiti  ora  Steph.  In  Ask. 
Med.  Pass.  vulgatum.  tuT;  tuSxT(  Arch.  Vind. “ Haec 
AVess.  liaud  satis  perspicue.  Verborum  seriem,  quam 
cum  Med.  ct  aliis  secutus  IVcss.  est,  canulem  tenent 
F.  et  Paris.  Caetcrum  sic  (]uidem  edidit  Gron.  ul 

tvrvxixi  TCIUVTXITI  TuSxiTI.  Ili  \ CIO  ul  IVTVxiut  TOI  UV~ 

tuiti  tuS.  ct  sic  etiam  Pc.  neque  aliter  fortasse  scrip- 
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tum  reperietur  in  Med.  Ex  Pa.  haec  scriptura  adfer. 
tur  ui  Kvrstiri  orxt.  absque  roi.  Denique  pro  va— 

Sxtri,  mendose  oreitei  F.  Itaque  nullus  (quod sciam) 
vetus  liber  simul  roi  et  tuxvtxis-i  habet»  sed  aut  rw»v- 
tcuti  solum  , aut  r»<  uu r«SVi.  Et  jpostremam  hana 
scripturam  veram  iudicavi,  scriptorique  nostro  resti- 
tuendum : nempe, quum  praeter  plerorumque homi- 
num opinionem  boc  maxime  urgere  et  inculcare  velit 
Amasis,  necessario  raj  orolixf  alternare  debere  cum 
rebus  bene  gestis , adiecfa  vocc  xCrxim  maior  empha- 
sis vocabulo  irxSoun  accedit.  Ne  quid  tamen  dissimu- 
lem , ex  Pb.  et  Pd.  nulla  h.  1.  ab  edit.  fVess.  discre- 
pantia adnotata  est.  jj.i 

CAP.  XLI.  Lin.  i.  ilu  i» vou  x.  Arch.  Vind. 
quod  blandiri  posset:  at  vide  infra,  c.  143.  Wess. 
/.  a.  uarr/Sere)  Sic  Med.  Ask.  Pass.  £F.]  Cmnitrn  Aid. 
vToriSiiro  Arch.  — varo riSuro  (sic)  adfertur  ex  Pa.  Jbid. 
iiifare)  Sic  recte  Arch.  cum  As  A.  [et/’.  Puto  et  Paris.] 
Aid.  et  al.  I.  3.  txrrfm  Aid.  Vind.  Arch.  Paris. 
A.  B.  Rem.  aehln  Med.  Pass.  Ask.  — et  F Pb.  Pd. 
L 4.  i»  ei  <r$i>ryi()  i?* »'  Kt>.  Arch.  Vind.  Mox  xfvrekri;  utto- 
Xi <rtri  satis  absurde.  Wess.  I.  5.  «p»o*  $1  «*)  Sic  F-  et 
Pa.  quos  secutus  sum.  fpyov  «»!i  ed.  Wess.  quimonuiti 
„Sic  Vind.  Arch.  Pass.  Ask.  Alii  J*  Si  i'f yov,  — Sic 
ed.  Ald.Steph.  et  Gron.  I.  6.  TxXtxXist)  Arch. 

TxauocxIk  Vind.  Temeclis  Valla.  — Nil  mutant  alii. 
/.  7.  mait  Med.  Arch.  Vind.  Pass.  Ask.  f F.  Paris.] 
'lotii  vulgo.  Ibld.  T£HTfXo»rifsr)  iwmxtwopcy  Pb.  Jbad.  I. 
w xupd(T«f)  vXxrac  Pd.  I.  8.  ut(>xv 1 Med.  Arch.  Vind. 
Pass.  Ask.  [ F.  Paris . ] Wxiwt  Aid . et  alii.  I.  1 1. 
• pfevraiv)  cjfuvrwi  F.  I.  l3.  «vsvXsc)  iirivXif  Arch. 

CAP.  XLII.  Lin.  a.  lx^*)  >x^v  F.  sed  idem 
L i3.  IxiZi  cum  aliis.  Utrobique  «xltl*  ed.  Schaef. 
L 3.  Sii  or*  Steph.  Vind.  [F.  Paris.]  Olim  e.p. 
21.  /.  4.  iWxu»)  $i'x«v  Arch.  Vind.  I.  7.  xx/vip  yi  Vind. 

Arch.  quod  praestat,  yt  defit  aliis.  Wess.  — Deest 
F.  Pc.  Pb.  L 10.  rurli ) roiaSi  Vind.  I.  i3.  nh* ) 
fityixt t Vind.  Arch.  I.  t6.  x £ % * p * x J 7-  f ? Paris.  A.  B» 
[nostri  Pc.  Pb.  xfjeapixoVif  Pa. ] Arch.  Vind.  Aid.  quod 
Herodotus  mavult,  [et  sic  ed.  Reiz.  et  seqq.  cf.  0.  27, 
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i3.]  xtx«(*>r!t  Med.  Ash.  Pass . — Sic  et  ms.  F.  et  ed. 
TVess  cum  Gron.  I.  17.  tJf/fa)  Sic  Arch.  Vind.  Rem. 
Ash.  Pass.  ora  Steph.  [F.  Paris. ] quod  placet.  iCfiidu 
Aid.  Med.  I.  iR.  thxi  ahcst  Vind.  Arch.  I.  19.  m- 
TuXtrxSriii!  Ash.  Pass.  [/'.  Paris. ] Iu  editis  * arxXi- 
XslBna.  Wess.  — Revocavit  lioc  Schaef. 

CAP.XLrtl.  Lin.  3.  fXXO.UlVxi  rt  ) iXKC/U.!?(lV  TC  A rch. 
Prave  ixxcjuiVntiu  F.  absque  «.  I.  5*  in  ovx  tJ ) Med. 
Pass.  Ash.  Vind.  Arch.  r F.  Paris.  ] Vulgo  ori  oj'  ovx 
iw  male.  Jbid . ftixxn)  yuixx u J ind.  Arch.  I.  8.  nv 
St  iTvcx»)  Sic  ms.  /I  ct  ed  Schaef.  cf.  c.  47,  11.  rouSi  ■«. 

IV «j.  ct  superiores.  rcuSi  [Sil  i»v,-xa  (sic)  ed.  Reiz.  roCSt 
ii  ii»,  ed.  Borh.  absque  uncis.  Pro  i tvtx*  , estiTiexi» 
in  rus.  Z1.  et  ed.  Borh.  I.  10.  a»S;oV)  Sic  Vind. 
Arch.  Med.  Pass.  Ash.  margo  Steph.  [ item  F.  et 
nonnulli  Paris.]  «vSftf  deest  Aid.  ct  aliis.  — Decsl  Pc. 

CAP.  X 1.1  V . Lin.  4.  nsXtxfaVxf  Si  fl/uilct;  rrocfx  K <yu/3.) 
Sic  Med.  Ash.  Pass.  [et  F.  quos  cum  Gron.  secutus 
est  TVess.  nescio  an  consentiente  nostro  Pb.]  iri/mlx; 
ii  xxfuxa  X « 0 f x Xufitiut  risXuxf  xrrf  orxfx  K«/ji8.  Paris. 
A.  B.  [nostri  Pa.  Pc.  | Arch.  Vind.  Rem.  Aid.  et  to- 
lerari potuerat,  conf.  Gronov.  Wess.  — Monuit  Gro- 
m>ri«f,per  seintelligi,  sc/rs  Sami  is  facium  hoc 

a Polycrate  esse,  adeoque  non  opus  fuisse  adiectis 
istis  verbis.  Revocavit  tamen , ncc  fortasse  immerito, 
scripturam  istam  Schaeferus\  ita  tamen,  ulltaxvxp. 
pro  n»x.  >1  poneret:  qua  quidem  novatione  nil  erat 
opus;  frequenter  enim  particula  consentientibus  li- 
bris omnibus  ita  ponitur,  ut  idem  fere  ac  valeat, 
certe  ut  perinde  etiam  yetf  poni  potuisset.  Ms.  Pd.  cum 
Aid.  Arch.  etc.  in  reliquis  consentiens,  coniunctivam' 
omisit  particulam.  /.  6.  T«f'  ivvrc  v)  xvror  Arch. 
Vind.  — nec  hi  male.  /.  8.  Sic  ora  Steph. 

cum  Pass.  et  Ash.  — item  F.  quos  secutus  sum  cum 
Schaef.  Vulgo  i stfim:  et  sic  cd.  TVess.  cum  aliis.  Mox 
dein  vero  /.  11.  recte  ciorton/u-rt  mssti  omnes  cum  cdd. 
Jbid.  itamtof  ex  eisdem  libris,  quibus  noster  F.  ad- 
sentitur,  recepit  TVess.  pro  StxroVw?  quod  dabant  alii. 

. CAP.  XLV . Lin.  3.  Cui  noXvxfam;)  Desunt  duo 
verba  Med.  Pass . Ash.  — • et  F.  1 . 3.  iytvovn)  tyliar» 

fferod.T.Il.P.IL  C 
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F.  i.  10.  .««i «nm» ) Arch-  l: 1 3' **" 

more  Nostri:  ct  (icbuerat  hoc  F.  in  quo  mcn  os 
f*.  Vulgo  ttu.  Ibid.  imxuiiirtcc)  li,.*m\i€*€UiArek. 

Vind.  I-  M-  !x«v,i  in»  !»»>»'  /•  ■ 5.  «•"*«) 

Arch  Vind.  I.  16.  Mxovfoi  rt)  Abest  copula 
Mcd^Pass.  Ash.  [e.  P et  abiccit  IVess.  cumCro».] 
Agnoscunt  eam  Arch.  Vind.  Paris.  A. B.  - Et 
restituendam  putavi  cu.n  SeAte/.  /.  »7-  ™w»)rcvT«» 

A.  /.  , 8.  Je«r/.  tw»  St  *r’  i«vrJ  */c.  Excerpsit  SWa* 

in  Jiiuroixci , legitque  »x«  (m^c)  et  «vnm  >f“V 

recte.  Vulgo  uSntnrunm*.  Wias.  — «*«  qui- 

W -ii ) Ab»,  » cd.  Bork 

nu.  ^A,r,  AU.  YI«M. 

Arch.  et  alii  A/e«/.  , 6* 

non  male.  cf.  1.  168,  7-  '73,  »2.  et  III.  Si,  9- 
<V,W.  «i  Si  v^p)  Quatuor  voces  tantum  «imag 
Mcd.  i».*.** **»«<  Vind.  ct  Arch.  et  f"1/*»  bcJ“ 
utrumque.  [Et  sic  primus  edidit  IVess.)  V"'Z°iT*r 
_ « ...  Wrss  — Sic  nuidem  r.  et  raris. 

X»iT75tl  Cl  »TfcaS*  I __  , 

nec  hi  male.  I.  7-  **  Sic  Me* 

p,,„  y/j/I  - Vind.  Arch.  liem.  Paris.  A.  B.  [et  alu 
Paria.  ] Abest  S.W  /4«-  - et  cd  Steph.  Nempe 
in  erf.  ir«.  sic  r.',,  «>.«■•-,  *rf*<  : quo  commatc  .ndi- 
catur,  t pro  roSro»  esse  positum.  Et  «x®.™,»  delevit 
Schaef.  At  Lacedaemoniorum  responsum  indicare  vi- 
detur, vocabulo  $tJx«xo»  utique  lue  usos  esse  Samios. 
ri,  <h!x**«  scribitur  in  F.  I.  9.  «w*- 

«A,  Vind.  Arch.  et  ex  glossa  P«.W«.a- «J££ 
ydrixied.  IVess.  et  aliae  omnes  Sed 

mss.  P.  et  Pa.  quod  verum  ludicavi.  Sic  efy«rr **, 

III-  1 55,  7*  Ct  IX.  45,  9°.  > » 

Csfp  XLVII  Lin.  3.  ferlvomt)  txTtt,ovr«  Arcn. 
Aid.  — Correxit  //•  A7e/;A.  consentientibus  msstis. 
/.  4 aey.  eux  oC™  r^w.)  SicMrrf.^c/,. 

Pass.  Paris.  A B.  [cum  aliis  Paria,  et  /•]  VuigO 
„ Porro  Scourvsi  s4rch.  Citat  Plulorch . ct 

«vxw  n nuwf.  i OI  i O dfcufv.i  ' PA 

carpit,  dc  Malign-  p.  8S9-  «.  /•  »•  "rf* 

/.  ,o.  £»»  (i.  c.  $»)  P.  suo  more.  t.  io  seq. 

xc«<ri*.  Si ) Tres  voces  neglegunt  ^rcA.  et  V *»«• 
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ifiWi  Arch.  V md . Ibld . r<u»  5)  tlWxa)  r«»  o> 
recte  ed.  Reiz.  et  reyy.  cum  Z1.  et  Pa.  rd*Sf  una  voce 
e<f.  Wess . et  superiores,  conf.  c.  43,  8.  uinuted.  Borh. 
constanter;  etiam  ubi  in  tmxx  consentiunt  iibri  omnes. 
/.  12.  x/triiem)  Sumsit  hinc  Pollux  VII.  3 1.  — et  «(irt- 
Stexf  interpretatur  r x vhmxtx.  Ibici,  ni  Sh> Sfxxet  omittit 
Arch . I.  »3-  Tfnutcriaf ) Tfo)xoW«vf  Med.  — quod  tamen 
adoptare  non  sustinuit  Gron . < 

GAP . XLVIII.  JLin.  i.  2u*mXa'j8«rro  e/c.)  Plutar- 
chus  exscripsit  p.  85g.  e.  Xt/v.orjAccjGovTo  sine  augmento 
Vind.  quod  recepit  Schaef.  me  non  improbante.  /.4. 
xarol  Si  scripsi  Cum  F.  xxtx  S X vulgo.  /.  5.  K c/xvfxiut) 
Kcfxvfiut  Arch.  Vind.  ct  mox  iterum.  /.  6.  rpinx4T(ovr 
Pass.  Ash.  Paris.  A.  B.  [item  alii  Paris,  et  Fl\  Vind. 
P lutare  h . Valla.  rfitxtrlcn  vulgo.  /.  8.  h i txnuy  Vind. 
Arch.  bene.  Vide  Wasse  Addend.  ad  Thucyd.  p.  668. 
lari  txr.  vulgo.  Wess.—  » ixr.  scribit  etiam  F.  nec  aliud 
cx  Paris,  adfertur.  Sed  nec  spernendum  «Vi,  quod 
habent  alii  cum  edd. ante  W tss.  Ibid.  »joov%o'»j>i»  ge- 
minati litcra  sibilante  dedit  F.  Vulgo  <rf  »»%*«■«►. 
Ead.  1. 1(  ni*  Z»m«0  »f«c  T>i*  2 .Arch.  F ind.  I.  10.  «V 
elm  «Vetaro)  Vfi  evvocyoim  lldem.  Post  oiytixn  ed.  Aid. 
•et  Steph.  inserunt  oi  rrxtiu,  quae  verba  omittunt  Arch. 
Vind.  Med.  Pass.  Ash.  — Item  F.  et  Paris.  I.  12. 
er«f»ofiomc ) irtftttlwri;  F.  I.  14«  jjf  fwvron)  Sic  F.  cum 
aliis  mss.  et  edd.  ante  Schaef  ei  urn , qui  xfiovrxi  edi- 
dit, quod  ex  mss.  Paris,  h.  1.  laudavit  1 Archer : et 
constanter  fere  sic  scribi  in  Pa.  et  Pc.  semel  moni- 
tum est  in  nostris  Excerptis.  Perinde  vero  utramque 
probam  esse  scripturam,  ad  I.  99,  9.  et  i3.  monui. 
Ibld.  xutu  txvtx  ) mxtx  roin  Arch.  Vind.  — xxtx  sn»>r« 
Pd.  Reliqui  vulgatum  tenent.  I.  i5.  Ix/nt»*)  Imritir. 
ro  Arch.  Vind.  neque  male.  Wess.  /.  16  seq.  or«fW»«* 
r«  etc.  Octo  verba  neglexit  socors  librarius  Arch. 
I.  19.  ii  f e«i)  Sic  Arch.  et  Vind.  [unde  hoc  recepit 
JVess. ] Antea  edebatur  «V  nin  U ei.  — Et  sic  Pa.Pc. 
sine  sensu.  «V  rturo  Uti  F.  non  melius.  Mox  ly /vito 
scripsi  cum  Pass.  Ash.  F.  Pa.  et  sic  ed.  Schaef.  iyi- 
ynn  Pd.  Vulgo  Vioero,  et  sic  Vind.  et  Arch.  qui  (ut  do- 
cuit Wxss.  et  Gale. ) dein  inter  iylnn  et  i;  i haec  verba 

C a 
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inserunt,  tu  i( ruvrcr , quae  ex  scholio  quodam  temere 
adseita  videntur.  /.  20.  oixom>  Ask.  Med.  Pass.  [/1 
Parisl]  uxore  Arch.  ei^tivra  Aid.  et  alii.  Wess. 

CAP.  XLlX.  Lin  2.  <tixx)  <&xix  Vind.  Arch.  — 
Vulgatum  tenent  alii  omnes.  /.  4.  tlttxtv  Vind.  Arch. 

' Med.  Ask.  Pass.  [ F.  Paris. J tvtxx  vulgo , etiam  mox. 

/.  5.  fiVi  Sixtc;oi  ictrtf  iuvnTn)  Vulgo  omnes  «V!  « x x »'  x s 1- 
ci  SixQccoi  f('m;  iuuroTri.  Quae  tenentes  Reiz.  et  Borh. 
posito  inciso  post  S/x$ oppi.  e\  Valckenarii  conicctura 
ad  iuvuiin  vocabulum  evy/ttitt  adiecerunt,  quod  vo- 
cab.  cautior  quidem  Reiz.  uncis  inclusit,  ut  de  cuius 
veritate  dubitari  possit.  Equidem  cum  Schaef.  abii- 
ciendum  vocab.  «xxifxsire  indicavi,  utpotc  ex  inter- 
pretatione alterius i«vr»r»  imperite  simul  cum  altero 
\ in  contextu  positum.  /.  6.  tltrin/uTt)  Sic  Pass.  Ask. 

£ F. ] oLiriirtuxtt  Med.  fxvxm  Aid.  Vind.  Arch. 
ora  Steph.  quod  recepturus  eram,  plusquamperfecti 
notione,  si  qui  codices  mssti  obtulissent.  /.  8.  a-pere- 
poi ) xporepsv  V tnd.  Arch.  Mox  ei  Ktfxvfxioi  etc.  usque 
(cap.  seq.  1.  2.)  socordia  scribae  desunt  Arch. 

CAP.  L.  Lin.  5.  tux  abest  Arch.  I.  6.  Ilpgxxitc) 

II «TeexX?;  Pb.  I.  7.  £®.Xe®f6rbre  ) Sic  Rem.  Med.  Ask. 
Pass.  \_F.  Paris.~\  i®uXe$po>ii  « Aid.  Arch.  Vind.  I.  8.  ’ 
Imi  re)  Omittunt  rt  V ind.  Arch.  I.  14.  trftriim  ) xpsiixi 
Arch.  Valla.  I.  i5.  «v  vpovSnXtyfr* ) curi  xppr&fXtytrt 
edens  Wess.  notavit:  „Sic  Vind.  Arch.  Steph.  margo. 
Alii  eu.  ■ — Et  eure  habet  quidem  etiam  F.  ac  nescio 
an  Paris.  Quod  quum  alienum  esset  ab  hoc  loco,  in 
ev  ti  mutavit  Reiz.  et  Borh.  Nos  cum  Schaef.  nudum 
pu’  ex  editt.  ante  IVess.  revocavimus,  quod  etiam  alii 
libri  tuentur.  /.  16.  x.p!  S-v.uu  t^sVivif)  Sic  edd.  ante 
Wess.  et  rnssti  omnes,  excepto  Arch.  c.v  quo  xifiS-u- 
recepit  PVess.  quod  tenuere  Reiz.  et  Borh.  Nos 
veterem  scripturam  restituimus  cum  Schaef.  I.  17. 
«|tX«vvfi  £X ) ItjtXxvtii  ii  ixArch. 

CAP.LI.  Lin.  2.  XfisvSvrepov)  XffevSunxre»  ora  Steph . 
Pass.  Ask.  — et  A’.  /.3.  xmryiiTt)  xrrxyiirxro  F.  I.  5. 

cvtijuitiv)  clS.fj.ixv  F.  constans  sibi.  /.  9.  i ^ tx  xrS tl  r) 
Sic  Med.  Ask.  Arch.  — ct  F.  Pc.  Pb.  Vulgo 
itii.  Recepi  laudem  alteram  formam,  quam  alibi 
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passim  codices  nonnulli  dederant.  Vide  Var.  Lect. 
ad  I.  168,  7.  17^5  12.  III.  46,  1.  Ibid.  vir  xvt tu)  viri 
itvvrov  Arch.  Vind.  Vulgatum  debetur  Aldo  et  aliis. 
— Tuentur  hoc  sane  F.  et  Paris.  I.  13.  xwtXxvrrr’  ) 
atirnXgwir*  F-  l • l3.  xtuxiovrof  imXiyovTo;  Arch.  1.  14. 
IJtf >£<"»)  Sic  bene  cd.  Reiz.  et  Borfi.  cum  mss.  F.  Pa. 
puto  et  aliis.  i£ii(ytn  ed.  IVcss.  et  superiores;  quod 
miror  revocatum  a Schaef.  Ibid.  oiirtXm*inttot  V ** 
a«i)  Sic  Aid.  et  alii,  [quod  revocavi  cum  Schaef. 3 
«Vexat»,  a»  nU  Med.  Ask.  Pass.  — et  F.  nescio  au  et 
Paris.  Et  sic  ed.  fVess.  cum  Gron.  ubi  <Jv  pro  «>  mal- 
les cum  Reiskio.  «VeXxuv.  0'  x>t($  ed.  Reiz.  et  Borh. 
I.  1 6.  tX/x svro  ) txMxom  F. 

CAP.  LII.  Lin.  1.  xiift /ynx)  Perperam  xx/vx*  F. 
Ibid.  i olxioin  Med.  Ask.  Arch.  Pass.  Vind.  [f.]  i dee- 
rat Aid.  olxittn  Paris.  A.  Wess.  — Ex  nostro  Pc.  (qui 
est  PVess.  Paris.  A.)  ad  f olxioin  nil  aliud  notatum , 
nisi  abesse  illi  X.  I.  7.  «n-ojiV» ) rroi^n  Arch.  Vind. 
«roxjiVi  F.  /.u.  x«!  ocyaix ) Sic  Pass.  Arch.  Vind. 

. — et  F.  Pa.  quos  secutus  sum.  Vulgo  x«i  rx  xyxSd  ed. 
II  w.  cum  aliis.  /.  i5.  « x«!  ify>t  ) i/xol  xai  ofy.  Arch. 
absque  rt,  haud  ineleganter.  Wess.  /.  16.  Duo  verba 
«»  xCtoiti  uncis  incluserat  Reiz.  ut  suspecta,  praeter 
rationem.  Idem  valet  xvrotn  ac  ixvroTn,  quod  in  prima 
pers.  h.  1.  intclligendum , sicut  IV.  97, 19.  /.  17.  i/ut 
rt)  \fxT  rt  Arch.  — Vulgatum  tenent  alii  omnes. 
/.  18.  oru  auro; ) oror  xvt.  Arch.  ortu  «»  xvt.  Rem.  Ibid. 
r®i)  n Pd.  F.ad.l . it-tpyxrxnx*  A Id.  Vind.  Arch.  Rem. 
Paris.  A.  B.  (et  F.~]  l^ufyxedurr»  Med.  Pass.  — \\utyit- 
/uxv  Pd.  I.  1 9.  ortu  ®9s>.)  oro » ®9.  Stob.  Serm.  III.  p.  42. 
/.  30.  oxoio  f ti)  Addit  frriv  Arch.  Defit  rt  Slob.  Ibid. 
rcxxat)  rexi»;  Arch.  Ask.  — et  F.  in  quo  paullo  ante 
xftKrrsv  pro  xfirror.  /.  37.  rrXoior  Med.  Ask.  Pass.  [item 
F.  Pa.  Pc.  \ n%uu  Aid.  Rem.  Arch.  conf.  supra  c.  4. 
Wess.  — Et  rrXolu  ex  edd.  vett.  revocavit  IVess.  tc- 
nucruntquc  alii , iungentes  haec  rrnx*;  fp  It  Klixv(xt. 
At  unice  verum  erat  «xoto»,  quod  restitui.  <rrtxxt<F 
t\oTov  est  instruere  navem : et  structura  orationis  clara 
sic  intclligenda,  dtroxtjtCTrrot/  /xir  if  Ktfxufav,  mi\x;  rrXoTet. 
Aliud  est  «Ver r/xxtiv,  quod  habes  c.  4,  11.  ct  mox  hoc 
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ipso  loco.  /.  29.  ) ilf mut>Joc  Ash.  — Rursus 

n«rpoxxt*  Pb.  ileinque  Pd.  cf.  c.  5o.  Ibid.  «of  rir  *■«- 
ftinw)  Sic  Aid.  et  ms.  F.  puto  et  alii,  si  recte  in- 
specti fuerint.  Temere  vulgo  u?  ri*  *■«?.  errore  ex  ed. 
Steph.  in  aliis  propagato , donec  tandem  verum  resti- 
tuit Schaef.  Ead.  1. 0!  post  irx[totruv  non  est  iri  Arch. 
Vind. 

CAP.  LIII.  Lin.  2.  ir^iBaii.)  x-xiuBuii.  F.  male.  1. 4. 
xiV^xt)  nitursn  V ind.  Arch.  I.  5.  d-xixxi.n  Med.  Pass. 
Ash.  Arch.  [/*.  Puto  et  Paris.]  iirtxdxtt Edd.  I.  6.  oux 
Indfx  Aid.  Arch.  Vind.  Rem.  Paris.  A.  £•  eilxut  id(» 
Med.  Ash.  Pass.  — F.  et  noster  Pb.  Videndum  vero 
ne  quid  h.  1.  interciderit.  Ibid.  aKKx  «)  Temere  «xx* 
ot  ed.  Wess.  errore  ex  ed.  Gron.  propagato.  /.  7.  »w- 
iit rtfof)  vwJfiWfpof  Arch.  I.  8.  «»axf»Viof)  aVoxpiV/oo 
Arch.  Vind.  Valla , ut  1. 49,  et  forte  verius;  nisi'J*-o- 
'ne;  ex  Ionum  consuetudine  malueris.  Wess.  — «V> 
xfirtc;  recepit  Schaef.  drxxfte.  tenet  F.  et  Paris,  cum 
Aid . et  aliis.  /.  9 seq.  diri imito  iir’  «uro» ) iirirrtiXt  Pb. 

Tum  iir'  aurdi  Pb.  Pd.  I.  10.  dh\0e>!v  Med.  Pass.  Ash. 
Arch.  Vind.  [/’.  Paris. ] «SsXQiv  Aid.  et  alii,  male. 
Wess.  I.  11.  rmlrj)  Tctvrt f Arch.  Ibid.  Si  raumf)  $1 
«vtH;  Arch.  I.  l3.  rtrin*)  iriritn  tyjtv  Pc.  I.  14.  r{t) 
•ttiu.  coniecerat  Valck.  probante  JLarch.  I.  i5.  amSt  ) 
dmxtf  Vind.  Arch.  ex  scholio.  Mox  »J  $iXer<Au  Udem. 
Exscripsit  haec  Stobaeus  Serm.  xxm.  p.  190.  /.  16. 

ru  x?.v.rZ  to  x«xo'v)  Sic  Stob.  Vind.  Arch.  Ash.  Pass. 
[ F . Paris.]  TO  XXXOV  tr.)  XXXOJ  vulgo.  /.  17.  ItfOTlSixn  ex 

Stob.  In  editis  ir/tuUtei.  Wess.  — orforjfoiV»  tenet  F. 
Ex  Paris,  nil  notatum.  I.  r8.  «V/flaXo»  Stob.  Paris. 
A.  C noster  Pc .]  Rem.  Aid.  Vind.  Arch.  tuTiBto.it 
Med.  Ash.  Pass.  — et  F.  Pa.  Pb.  Pd.  I.  1 9 seq.  rw- 
tanit  etc. ) Habet  Stob.  Serm.  xlvii,  p.  3.(5.  I.  20.  XSn 
omittit  Arch.  I.11.  nuurcv)  iuvriv  Arch. — non  male: 
sed  vulgatum  tenent  alii  omnes.  I.  23.  uVcxf<»«'i<uv»f 
Med.  Vind.  Arch.  Pass.  [T.]  Alii  uoroxf  i»o’/nf»of.  — 
Sic  Pc.  cum  Edd.  ante  Gron.  I.  25.  raurxt)  av-rH;  Pd. 
/.  26.  llfpiavSfo;)  Sic  Arch.  Pass.  Ash.  — et  F.  Pa.  quos 
secutus  sum.  Vulgo  i riffiWf.  et  sic  ed.  Wess.  cum  ai. 
/.  28.  ylnrbm  Vind.  Pass.  Ash,  [et  F.]  Vulgo  yf»i- 
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rScti.  —•  Nec  hoc  male:  et  sic  ms.  Pc.  et  Med.  certe 
ed.  Gron.  Ibid.  xateutiratrtf  i’  i* ri ) xarafsrxvref  di  xoci  l*i 
Arch.  Copulam  habet  etiam  Find.  I.  3o.  *«(  ei) 
Abest  t!  Arch . Find.  I.  3i.  txacr*)  sxaorc»  Arch. 
/.  33.  «vri  rsvro»)  etvrixa  rsilrw*  Pd. 

CAP.  LIF.  Lin.  4.  uTif {Btiron')  ixiBtivxt  Arch. 
Find.  et  sic  ed.  Schaef.  Vulgatum  tuentur  alii  omnes. 
/,  5.  *»»iX<»<r0x3-**  Metf.  Arch.  Pass.  [et  F.  Pa.  quos 
secutus  sum.  conf.  Far.  Lect.  ad  c.  5i,  9.]  Vulgo 
uirt,}.oiSn «■*»,  ct  sic  ed.  PVess.  cum  Aid.  Paris.  A. 
[nostro  Pc.]  Rem.  Find.  I.  7.  hr»'*r«)  imurot  Pb. 

I.  9.  Ixirxini**  Paris.  £.  [i.  e.  noster  Pa.  unde  rece- 
pit hoc  PVess.  At  sic  etiam  F.  et  alii  Paris.  ] ixurxiC- 
fitiot  ceteri.  — certe  £ dd.  ante  PVess.  Ibid.  Ixtum») 
txrdvovri;  A«x£Sooyus»iw»  Arch.  omissis  mediis. 

CAP . LF.  Lin.  1.  * *(•••<  scripsi  cum  F.  et  Pa. 
Sic  et  ed.  Schaef.  et  Borh.  Alii  vulgo  Inum.  Ibid. 
tyitorr 0 ex  eisdem  F.  et  Pa.  recepi.  Vulgo  ty  tusure,  iyt- 
Hdtrs.  ed.  Borh.  invitis  msstis.  1.2.  «ififii  cfv  XaV»: ) «ift- 
ttiray  tunieii  Arch.  /.'3.  rvvtd-svfrsn-t?)  iriwxtTtlvrc  I ind. 
cum  Corintho.  Wess.  — Vide  Greg.Cor.  Dial.  ion. 

J.  1.  et  ibi  koen.  /.  5.  *-4xt)  »oxtt  £.  /.  8.  Wmov  y«f 

fovTov  «*)  SjiVsi»  r «vrow  isv  £iW.  Arch.  IC/mv  rtCrou  rtv 
St  Corinth.  [Dial.  ion.  $.  7.3  qui  plura  ex  hoc  capite 
mutua  sumsit.  Wess.  — Corruptum  h.  1.  fuisse  Hero- 
doti exemplum , quo  usus  est  Gregarius  , recte  mo- 
nuit Koen.  1.  C.  /.  9.  in>«  rt  2«/u.)  irifiuT*  Zxft. 
Ask.  Pass.  [£.  Pb.Pd.  ne  id, quidem  male,  more 
certe  Homerico.]  Plutarchus  de  Malign. p.  860.  c.  haec 
taxat.  Wess.  /.  jo.  rotW**)  evvofut  Arch.  Find.  Ibid. 
01  i XXTXf  Arch.  Find.  Ask.  Pass.  Paris.  B.  [F.  ct 
alii  Paris.\  * deerat  aliis.  I.  12.  «$*»«<)  r *$#?wu  ed. 
Borh.  nolentibus  h.  1.  msstis.  Ibid.  Ciri  ) Cx S 

2<*ao«*  iv  Aid.  Find.  Paris.  A.  [et  ed.  PFess.  cum 
aliis. 3 iv  Cx*  £«duVv  Arch.  Abest  iv  Mcd.  Pass.  Ask • 
— item  F.  et  Pb.  Et  delevi  cum  Schaef.  vocem , quae 
cx  scholio  adseita  videri  debuit. 

CAP.  LFI.  Lin.  a.  «wfit*. ) F.  I.  4.  *’f 

XU>j>xin.  Med.  Ask.  Pass.  Arch.  Vind.  [F.  Paris.] 
k nii  Qstor.  Aid.  et  alii.  /•  6.  ^uXvfiSiv  Pass . Arch. 
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[F.  Puto  ct  Paris.]  noKviaou  Med.  Ash.Ald.  I.  8.  cura» 
I >■ ) Abest  c>i  Arch.  Vind.  — e vru  r$U;  Pe.  absque  e*'» 
/6 id.  railrn»  jfalrai  Aid.  Arch.  f'  ind.  Paris.  A.  B. 
Valla,  Med.  tvutw  ni»  Med.  Ash.Pass.  — F.  Pd.  I.  g. 
rrparxi»»)  rrfaroi»  vul^O.  erfan/av  ea/.  Getl.  l6  1 8.  W ESS.  — 
*Tfan»i*  F.  eu  ni  aliis.  «Tfanuii»  correxil  Wess  quam 
ad  scripturam  uil  notatum  ex  nostris  mss.  Paris . 
Ibid.  A»xia*iMc»«'  Aufiii; ) Sic  Med.  As  A.  Pass.  — item 
/’.  Nescio  an  et  Pb.Pd.  In  prioribus  Aaxtbufttdttri  Auf. 
Wess.  — Vocah.  AwuCxiucwci,  ut  suspectum,  uncis  cir- 
cumdedit Jieiz.  praeter  idoneam  caussam.  Aoxi&hm»- 
*!},ti  cum  Aid.  ct  aliis  habent  Pa.  Pc.  „ . 

GAP.  LVII.  Liri.  2.  «Ttiiifu»)  «VaXurn»  F. 
I.  5.  inruaritn  iu.Uk.  iarXour. ) Tria  verba  citavit  Gregor. 
Dial.  ion.  §.  14.  /.7.  xvrtiit)  uCrih  Arch.  I 8.  onoix 
scripsi  cum  F.  ct  cd.  Schacj.  ct  Borh.  «V»<*  cum 
aliis  edens  Wess.  monuit:  ,,omcic;  Arch.  et  ex  con- 
jecturi! Bochartus . sed  prava.  “ /.  9.  tu  ivixv r£)  it 

tu  ivixvr.  Arch.  Vind.  I.  IO.  uv)  cvv  F.  /.  ll.ixfiaurt) 
Sic  cdd.  omnes,  et  ms.  F.  cum  aliis,  Pa. 

litrumque  probum,  ut  in  superioribus  docuimus. 
1.  12.  »ro xO*  tenent  libri  omnes.  Male  quidem  sic  scribi, 
quum  »r«xxc»  oportuisset,  iudicavit  Koen.  ad  Gregor. 
$.  12.  At  perinde  ct  crcxxo»  et  crcxJ»  usurpare  licuit  He- 
rodoto; et  n-cxi)»  legebat  ipse  etiam  Gregor,  citans 
hunc  locum,  in  Dial.  ion.  $.  17.  /.  i3.  Jfcfwi'  «■?><) 

Non  habent  rQu  Arch.  Vind.  I.  i5.  hi  ante  Si»  deest 
Pc.  I.  16.  UttxtSu.')  QjUrxrSxi  Arch.  Vind.  — F. 
I.  17.  TOlTl  ii)  TOf/  ti  F.  Ibid.  *»  tot;  ) Sic  F.  quod 
magis  Ilerodoteum  iudicavi.  Vulgo  ren  x»,  et  sic  ed. 
Wess.  cum  aliis. 

CAP.  LVIII.  IJn.  1 . Tcvrc*  Tot)  Tovtcv  v*f  rov  Arch. 
Vind.  I.  1.  iivf  Ionum  usu  Arch.  Vind . iviv;  Aid. 
et  reliqui;  et  sic  iterum  paullo  inferius.  Wess.  — sintis 
et  hic  et  l.  12.  habet  F.  cuin  aliis.  De  Paris,  haud 
satis  mihi  liquet.  /.  4.  ^foc-ic-xo*)  Sic  Pass.  Ash. 
[F.  Pb.  Pd.)  neque  male.  Vide  VI.,  99.  etc.  Wess.  — 
«f  ortrxov  ed.  IVess.  cum  aliis  omnibus.  Nos  alterum 

Eraetulimus,  iu  quod  non  temere  incidisse  videntur 
brarii.  /.  6‘.  >ii; ) n'i[  Vind.  Ibid.  cuXrxXwPKf ) auX- 
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•n-Xit/if  cum  praecedd.  edens  Wess.  adnotavit:,,/u<Xr>iXsi- 
QltiArch.11  — Mcrilo  vero  recepit  hoc  Reiz.  et  tenuere 
Schaef  et  Rorh.  juiXr»x>r$/tc  habet  ms.  M<Xr»Xj$<i;  Pa. 
/.  7.  <tv\uMv!oti  Arch.  Vind.  I. 8 seq.  «Vixo* 

ntvei  £r)  Sic  Pass.  Ash.  — et  F.  Pa.  Pc.  quos  secutus 
sum.  «Vix.  $’  <£»  ed.  Wess.  cum  Aid.  et  aliis  edd.  I.  9.  «i 
«yyixoi)  Articulum  ignorant  Pass.  Ash.  — et  F.  Pa. 
Quem  quidem  necessarium  indicavi,  adeoque  tenui. 
Sunt  enim  iidem , quos  *(l<r0tis  paulo  ante  dixerat. 
/.  l3.  «VfxXx/fffo»*» ) ceVixXf  iWcav  F.  I.  14.  1 V»  ra»)  «Ve 

» Arch.  Vind.  Ibid.  xai  *Jrot'c)  ei  x«!  aCrevt  malue- 
ram : sed  nil  mutant  nec  IVesse/ingii  libri , nec  nostri. 

CAP.  LIX.  Lin.  2.  'T S f t x * ) Wep i*,*  Aid.  Med.  ctc. 
r Pa.  Pb.  Pd.  et  Editi,  omnes  ante  Wess. J (dv^tut  Ash. 
Pass.  f Wvfi-t»  /’.]  ‘T  0 f r « v Arch.  Vind.  — quod  rece- 
pit IVess  et  tenuere  post  eum  alii.  Nos  eidem  no- 
mini Ionicam  terminationem  tribuimus,  quae  in 
mendoso  <dvf(n»  supererat.  Ibid.  iari  ITiXwevxxVii ) Sic 
ed.  IVess.  et  seqq.  cum  Arch.  et  Vind.  ac  nonnullis 
fortasse  Paris.  Sed  i»  rhxewew.  edd.  ante  If^ess.  cum 
mss . F.  Pc.  Med.  aliisque:  he  hoc  quidem  male:  ad 
Peloponnesum.  I.  4.  M rovrou)  Sic  Arch.  et  V ind. 
— Recte,  ut  mihi  quidem  videbatur.  tV!  tcvto  ed. 
IVess.  cum  aliis,  quod  quidem  et  ipsum  ferri  pote- 
rat. Conf.  ad  V.  45 , 7.  /•  5.  igtXsu.rt;)  Sic  ed.  IVess. 
cmn  superioribus,  consentientibus  msstis.  i^xurre f a 
IVess.  ex  coniecf.  commendatum  recepit  Reiz.  prae- 
ter idoneam  caussam,  cf.  I.  159,  12.  et  II.  3o,  27. 
l.Zseq.  xai  re*  tH(  A.  ner)  Quinque  voces  omittit  Arch. 
I.  9.  tavpuxhfi)  ravnuxiri<ri  Ren»,  cf  mUTgoSteph.  I.  10  seq. 
Kpx.-w»'  xai  rur  wJ*  xarr^iev' ) KftiTur  nui  Kwfievi  Arch. 
V ind.  I.  11.  xxfairxf. ) x«i  xxpwr.  Arch.  I.  i3  seq.  *[». 
rtfot  yaf ) Sic  Med.  Ash.  Pass.  Arch.  [F.  et  Paris. ] 
■sfirtfer  yaf  Vind.  5rponf5*  vir  ya(  ed.  Aid.  Camer.  [et 
Steph.~\  Conf.  doctiss.  IVasse  in  Thucyd.  Indice,  voc. 
*(ert(o;.  Wess.  /.  |5.  Kiyirar)  Alytnr  Arch.  Vind. — Sed 
« breve  in  hoc  vocab.  non  mutare  consuevit  Noster. 

CAP.  I.X.  Lin.  3.  J-ixXsu  «V  Arch.  Vind.  Med.  Med. 
Ash.  [F.  Pa.  Pb.  Pc. ] Valla,  Eustath.  ad  Dionys. 
>s.  533.  p.  214.  Vulgo  vilxtov  ievyu»  it.  — Sic  Pd. 
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ibid''  riilrtu  e(vynx)  „Sic  Arch.  Find.  revro  of.  Eustath. 
In  Edd.  ToZn  ri  »f. “ Hacc  notavit  Wess.  qui,  coiJatis 
inter  se  duabus  scripturis,  revrev  u'  of vypux  edidit, 
quod  tenuere  post  cum  aiii  editores.  Quam  scripturam  ' 
nescio  an  tueantur  Pa.  Pb.  Pc.  ex  quibus  nihil  hic 
notatum.  Codex  F.  quidem  ct  Pd.  in  revro  re  consen- 
tiunt: sed  liaud  dubie  verum  erat  ToJrov,  quod  ex 
Arch.  ct  V ind.  recepit  Wess.  Nec  vero  opus  erat 
articulo  ro',  quem  abieci  cum  eisdem  codicibus,  cum 
quibus  Eustathius  1.  c.  consentit;  nam  ne  hic  quidem 
articulum  istum  agnoscit,  sic  scriberis,  ev  tedroiin  ofvynx, 
non  roti  ro'  of.  ut  ait  Wess.  Similiter  /.  12.  ct  14.  ubi 
secundum  et  tertium  opus  memorat  Noster, 
dicit,  et  me’r,  absque  articulo.  /.  5.  orotW  tln)  Perpe- 
ram rrociiWi  F.  I.  6.  ixctn fov  ereat; ) cxvrcfo;  *oSi;  Ask. 
Pass.  ut  quidem  refert  Wf.ss.  — ixxrtfei  toSi?  F.  Pa. 
haud  multo  melius.  /.  7.  efufvxreu  Aid.  Paris.  A.B. 
Rem.  [et  F.  Pb.  Pd.]  tZfvxrou  Med.  Arch.  Pass.  Find. 

I.  7.  TfcrXsi/v,  pro  rfijrcu» , F alia,  Arch.  Find.  I.  8.  Si’ 
ou  re  v$u()  il  ev  JSoif  Arch.  F ind.  Euslath.  Articulum 
commode  tenent  reliqui  mss.  cum  Edd.  Ibid.  o’xt- 
Ttveturet)  Sic  Arch.  Find.  Eustath.  Ask.  Pass.  [ F. 
Paris.]  iunxinviiu:>n  Edd.  ante  PFt ess.  Ead.  I.  iul  riaXii- 
►buv)  Sic  ed.  Wess.  cum  Arch.  Find.  ct  Eustath.  Sut 
r<5*  ruXtitu*  edd.  ante  Wess.  cum  F.  Pa.  et  aliis.  /.  10. 
reZ  efjy/i.  re ilroti)  revrev  rev  ee.  Arch.  /.14.  ijifyocoroii) 

Arch.  1. 17.  iivrxi*  scripsi  cum  Borh ■ Vulgo  h.  1.  Cum. 

CAP.  LAI.Lin.  2.  ) iiratirreeixrtu  Aid.  Ca- 

mer.  Wess.  /.  4.  sixiui)  Sic  Pass.  Arch.  [unde 
merito  recepit  Wess.  consentiente  F.  puto  ct  Paris.] 
Vulgo  tuoifen. — quod  etiam  tenuit  Gron.  quasi  ita  es- 
set in  Med.  I.  6.  eXiyot  itayu  ri  mi  ed.  TFess. 

cum  aliis,  ct  sic  mss.  F.  Paris,  ct  ah  Sed  ,, abesse  ri 
Arch.  ct  Find monuit  Wess.  quibus  praeeuntibus 
abieci  inutilem  particulam  cum  Schaef.  Ibid.  xvree 
nrfW&»  ) avreu  Wfriiuv  Pb.  I.  9.  iiVct  e!)  Auest  oi  Find. 
et  Arch.  I.  1 1.  oVoic;,  ut  alibi,  F.  Pa.  ct  ed.  Schaef. 
Alii  vulgo  oitoiof.  /.  12.  Vocab.  tlSet  defit  Arch.  Ibid. 
rhre  ) ruvret  Arch.  Find.  Ead.  I.  Z/ui/Sit)  Tidjh 
Arch.  Find.com  Paris.  A.B.  [nostris  Pa.Pc.] 
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•/;  Aid.  [et  Steph .]  Prius  ego  mallem:  sed  Grono- 
viurn  vide  et  I.  96.  Wess.  — Parum  huc  facit  1.  96. 
Aptius  cum  hoc  loco  Gronovius  contulit  illum,  IV. 

6.6.  rv/jLTan  S«  fivsi  ovh/hm  XxeXerouf.  Simili  vero  stru- 

ctura  saepius  alias  utitur  Noster.  /.  i3.  nxriftSnf)  Ad- 
dit Schol.  Pass.  AiewVief  i MiXvtic?  IUcr&vStiv  ovo miZytiau  roii- 
rsv  I;  14.  ilri ) v«  Z1.  vitiose.  Ibid.  if  rti  Bur.  S-f. 

Sic  Vind.  Ask.  Pass.  [unde  recepit  Wess.  recte  qui- 
dem, consentierttibus  F.  et  Paris.]  Vide  mox  c.  64, 
6.  Articulum  alii  non  habent.  [Certe  nec  Aid.  nec 
Gronov.]  Pro  nn  legit  tirdyti  F alia  cum  Arch. 
I.  i5.  ry  rt  uxxy  Si/xotwi)  Sic  Ask.  Arch.  Pass.  non 
male.  Wess.  — Itnmo  etiam  paulo  commodius:  sic 
vero  et  F.  nescio  an  et  Paris.  Vulgo  SdxtjUTi  17  n «xxif 
ed.  Wess.  cum  aliis.  /.  16.  xfcff/ora  ) xfo<x$owif  Arch . 
/.  17  jey.  rcC  Xojxou  ) ro  Xonro'v  idem  Arch. 

CAP.  LXII.  Lin.  3.  0 lw  A/v.)  Sic  Arch.  As k.  Pass. 
Medie.  Vind.  Aid.  [F.  Paris.]  i neglexerunt  alii.  — 
Temere  omissus  artic.  in  ed.  Steph.  et  eius  sequacibus. 
/.  4. 'AyiUarorvoio-i)  Sic  edens  Wess.  ad  notavit:  „ In 
Acbatanis  Syriae , Laurentius  optime.  ’E*i8«r*voif 
Edd.u — ’Ex/8«t*vo(ti  Edd.  scribere  voluerat  virdo- 
ctissimus:  sic  enim  superiores  edd.  omnes,  et  rnssti , 
quum  alii , tum  nostri  F.  Pa.  b.  c.  d.  Ibid.  «t«j  l(  /uUot 
Med.  Arch.  Vind.  Pass.  Ask.  [F.  Paris.]  Vulgo  «■«{ 
tv  /xiroiri.  /.  5.  K«/kj3.  Sl  ctxcvrctf ) Ku,uG.  Jxcvraf  t)  Arch. 

1. 7.  orfcSiScoSai)  «ftMbrfai  Arch.  Vind.  1. 9 seq.  thr 

?otoTr!f)  rifvIEofo-xfr,  Arch.  V ind.  1. 10.  0 vru  /uoi  Arch. 
Vind.  V" alia , Par.  A.  B.  [ Pa . Pc.]  Rem.  cum  inter- 
rogandi nota  post  rectissime.  Vulgo  cinnoi. — 

Sic  Pb.  Pd.  cum  edd.  ante  Wess.  ot>  rei  ms<  F.  Ibid. 
Sicxfxjfxo)  SiiVfx^a;  Arch.  Vind.  — Vulgatum  tenent 
alii  omnes.  I.  ia.  «S.  S ro?)  Articulus  abest  Pass. 
Ask.  — et  F.  Ibid.  txu;  ti  1J)  exaif  ori  F.  I.  1 3. 
viixc;  r 0 1 ) Sic  Med.  Ask.  Pass.  [_F.  Paris.]  In  aliis 
vnxe';  n.  Aldus  e xuf  roi  i?,  ct  deinde  viixo'f  ri,  aeque 
commode.  /.  1 S.  fxfxn*?) ixl\nvx<  Vind.  I.  18.  mx  nroi) 
rei  abest  Pd.  Ibid.  viwrtfov  «txBxxtr. ) Vulgo  olim  «em- 
fov  xaxov  uvxBx.  edd.  cum  mss.  T.  Med.  Pc.  ct  pleris- 
que.  Mediam  vocem,  ut  ex  glossa  adsulam,  merito 
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delevit  PVess.  praeeunfe  ms.  Vind.  e t Valla.  Ni  vero 
faliuut  nostra  e rnsstis  Paris,  excerpta,  etiam  horum 
nonnulli  vocab.  hoc  ignorant.  Mox  u\xB\xrTrrti 
Vind.  Arch.  unde  liocadscivit  PVess.  Alii  vulgo  a»*- 
BXxrrti,  et  sic  F.  Pa.  b.  C.  d.  I.  19.  juirxSiu^xn-x( ) Sic 
edd.  ante  PVess.  cum  mssiis  ; quod  reposui  cum  Schaef. 
Temere  iu  ed.  PVess.  irrepsisse  videtur 
quod  tenuere  Reiz.  et  Borh.  I.  30.  tifsmvrrxt')  tigu* 
rtytrxjF.  Similiter  idem  c.  63,  4.  rftr»,  suo  more,  pro 
lif  ero . 

CAP . LXIII.  Lin.  3.  irruero? ) Vind.  Arch . 

V alia.  I.  3.  vuTxbiuxros  ) /ueraWx ovrof  F.  male.  /.  5.  tx- 
*)  roTrSe  Pd.  quodnon  erat  huius  loci.  Ibid.',Q.tifum') 
Z “tSfuxt  ( sic  ) scriptum  in  Pa.  I.  6.  xiires  roi  Arch • 
Vind.  [Sic  vero  et  /*.  et  alii.]  In  aliis  Edd.  *«,’«'{  tj, 
perperam.  Wess. — Sic  ed.Gron.  cum  Aid.  et  Steph. 
mvrit  nc  Pe.  aeque  male.  /.  7.  if  o\U»  Remig.  Arch. 
Vind.  Pass.Ask.  ora  Steph.  [P.  Paris.]  Vulgo  i»  etltt 
■ — quod  et  tenuit  Gron.  /.  9 rej-  i;  Aiyvxret ) i-r’  Aiywrrey 
Arch.  Vind.  nec  prave.  I.  10.  0 Sku  tWa)  Sic  Med. 
Pass.  Vind.  Ask.  Arch.  Aid.  [F.  Paris.]  evx  Sxenrx  ve- 
nit a Steph.  in  Edd.  — Sic  ed.  lung.  et  Gal.  citni  Steph. 
l.n.  cixtuy  Ash.  Vind.  Arch.  [ F.  et  nonnulli  Paris.] 
Vulgo  tixtiuv.  — - Sic  Pd.  cum  Edd.  ante  PVess.  I.  i3. 
iTitiuDii  1 /ora,)  threrrx  [nisi  fors.  liVarra]  It  itu  xte% 
Arch.  W e ss  — Ex  eodem  Arch.  pro  inil/uim  Galeus 
iir il fityot  citavit.  Pro  ihrxi  perperam  ti*t  habet  F. 
I.  i.,,  ouib  tm>nitwiiuH[ ) oJIt»  ienxxrxilstvrx  tutes  Arch . 
Vind . I.  16.  !i«  TUfriuv)  uti  eettif  IJiot.  Arch.  I.  17* 
ImBxTtvut  t.  X,u.  oiiv. ) Citat  Pollux  II.  300.  Wess.  — 
irofutrtf  F.  non  ovro/i.  I.  19.  ol  ivavior. ) Dctit  o<  Arch. 
— Deesl  etiam  F.  et  Pd.  I.  31.  rotlroo  ) Hoo quoque  in 
Arch.  Wess.  — haud  satis  perspicue.  Significare  pu- 
to voluit,  deesse  hoc  vocab.  Arch. 

. CAP.LXI  V.  Lin.  3.  ee\x(rh i)  etXxSlix  F.  I.  4.  xirxy- 
yiiAxi)  iyyiixxt  Vind.  Ib.  If o/uitot)  Aid.  satis 

bene.  VidcGron.lv.  165. — SicIV.165,  10.  ?#«  habet 
Med.  ubi  alii  Jjlrs.  Contra  II.  n3,,  14.  habet  idem 
litustit , ubi  alii  i^in-tet.  I.  10.  tuti  ei  xvxSf.  Abest  ei  F. 
/.11.  xevAtev)  xeXiov  Pass.  Arch.  [P.J  Citat  haec  Eu- 
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stalh.  in  Homer.  p.  290,  9.  [Iliad.  S.  p.  219,  27.  ed. 
Bas. J exscripsitque  Eonaras  in  Annal.  Wess.  Ibid. 
/uvxr;)  nvxi;  Aid.  — ntx*%  Pb.  Pd.  I.  »3.  rf  xvroc  Med. 
Pass.  Ask.  Pindob.  Arch.  [ F.  Paris.  ] Olim  «urit  t$, 
Ibid.  tov  tuv  Aly.  Pass.  Ask.  Q P.  ] Paris.  A.  B.  re»  Aly. 
Pind.  Arch.  In  Edd.  tu»  Aly.  tantum.  — Sic  et  ed. 
Gron.  I.  14.  xaifiSt)  x«if I*  P.  absque  iota  in  fine:  sic 
et  Aid.  I.  i5.  ito>j  ) iroAa  P.  Ibid.  Zti  Pass.  Ask. Pa- 
ris. A.  B.  [ item  Med.  et  P.  cum  Edd.  ] sed  an  negli- 
gunt  Arch. Pindob.  nec  male.  tixra»  dant  iidem  mss. 
omnes,  ubi  uirc»  edd.  ante  Gronov.  I.  16.  ' AyExrx»  x 
Vind.  Arch.  Valla.  'AxQxtxyx  Med.  Pass.  Ask.  et  in 
seqq.  modo  'Aytl.  modo  'AxE.  Paris.  A.  B.  W ess.  — 
Constanter  'AySxr.ed.  fVess.e t seqq.conf.  c.  62,4.  et  ibi 
P ar.  Lect.  et  uberiores  Notas.  Constanter  'Exflxr.  ed. 
Aid.  Steph.  atque  etiam  ed.  Gron.  licet  hoc  quidem 
in  cap.  constanter  ’A xBxt.  scribat  Med.  cum  Pass.  Ask. 
et  F.  Quod  ad  mss.  Paris,  adtinet,  liac  lin.  16.  scri- 
ptura 'AxExt.  ex  Pa.  b.  c.  et  d.  enotata  est  in  nostris 
Excerptis,  tum  rursus  l.  17.  'AxB.  notatur  cx  Pa.  de- 
inde vero  nihil  amplius ; quasi  illi  dcin  in  'AyExr.  cum 
ed.  Wess. consentiant,  quod  tamen  adsevcrarccquidera 
nonausim.  Ead.  1. 16. tu  ii)  ro$l  F.  Pa.  Ibid.ixtxf*- 
rro)  ixixfxra  Arch.  Pindob.  Conf.  II.  147-  WtSS. 
/.  17  seq.  Tihtvriru»  ete . ) Undecim  voces  negligcns 
Arch.  scriba  practervidit.  /.  19.  sxytx  rd  irfiiyiu..)  ral 
ttxy  tx  arp.  P.  I.  21.  tsrtipioVjvac)  hrufe/iiYtf  Arch.  P Uld. 
Paris.  A.  B. — tVxptoW»»;  P-  Cacteri  vulgatum  tenent. 

CAP.  EXP.  Eia.  1.  «f  axon)  Omittunt  u;  Arch. 
Vind.  I.  3.  xxrx>j>,xBxxt ) xunXxEi  Arch.  male.  Vulga- 
tum hinc  in  Pholii  Lexico  est.  /.  4.  <x pvrrsv)  ls( »«■- 
c-ov  Arch.  1.  6.  nxdx^d ) Constanter  fix^xux  P.  Et  sic 
rursus  /.  i5.  Mox  ibid.  c£fXs» ) uQi\o»  Pc.  I.  8.  ) 

Arch.  Ibid.  iLxvrut ) \Utvru  Pass.  Ask.  — F. 
1. 16.  virxfM(riuJtov)  Sic  Pass.  [ unde  recepit  Wess.  et  sic 
coniectaverat  Gron.]  5r»pa*pW*«u  Arch.  Pind.  Paris. 
A.  B.  Vulgo  tbrrpsupi-M.  — et  sic  P.  cl  Med.  I.  18.  «&A-, 
©foxro' vo; ) aoiXjoxrcvo;  Arch.  Pind.  Habet  Pollux  hoc 
ex  loco.  /.21. 1't'cyi/rrxi  Med.  Pass.  Ask.  Vind.  Arch . 
Olim  cum  Aid.  ct  Paris . A.B.  I.  23«  xp xrivjri) 
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«fatrmWi  vitio  scripturae  Arch.  I.  3r.  xol  S»  v/*tv ) xai 
yvv  xxl  tlpuV  F.  I.  32.  tVixaXiwv)  brixxXtu  F.  I.  33.  urtpiiotiV) 
wapi&r»  Arch.  /.  35.  ) Sic  ora  Steph.  Find. 

Arch.  [et  sic  ed.  fFess.  nec  aliud  ex  Paris.  adfcrtur.J 
uQxifiirvxi  Pass.  Ask.  £F.]  vxxifiGvai  Kdd.  I.  36.  elini 
ni»  Med.  Ask.  Pass.  F indo b.  Arch.  Vulgo  clivii  tQ. 
Jbid.  xxrtfyxrdfiivti')  xxTtfyxcfjtivct  margo  Steph.  I.  38. 
mi/jLvtx)  Sic  Aid.  Paris,  duo,  liem.  Find.  [ et  F.  quod 
revocavi. J ln  Arch.  x«l  crctium  deliciunt.  xcTuvyi  Med. 
Pass.  Ash.  — et  inde  ed.  JFess.  et  seqq.  cum  Gron. 
I.  3 y seq.  /J.i  dcaeucxfdrttei  Si  rrv  dfXXt)  uri  dvxrvcd/junt  ii  rij* 
«P%>i*  F ind.  Arch.  In  Edd.  /*»i  [debebant  saltem  ut! 
Si,  J xvxTticxtJiivoiTt  xfxit. — Sic  F.  ct  Paris,  cum  aliis. 
Vulgatum  debetur  fVesselingio.  I.  41.  d(tcnxt  C/diy 
etc. ) Sex  verba  neglexit  socors  Arch.  librarius. — 
BftVua*  scribit  F.  I.  44.  ”Am«  ti  ) 'Arx  rt  Arch. 

CAP.LXFI.  Lin.  2.  xxmpnxoro)  Sic  Arch.  ct  Vind. 
[et  inde  ed.  fFess. ] «mipixs*  rt  Med.  [i1'- J xanipt/xov  u 
Pass.  Vulgo  xxntfuxor  Tt.  I.  3.  $ii%ft4)vro)  i < F X p i 0 »- 
r«  Pfl.Pf.COmmode.  /.  5.  dcrxvtnu  ) dxi vnxi  F.  1.6. 
M-t itx(  rirrt ) crivrt  Myxi  F.  I.  9.  «XX'  dxter.)  «XX*  nxter. 
Arch.  Find.  I.  11.  1»*  ct  F.  I.  I2.  xwiaTiaro)  tirwru- 
n Arch.  I.  i3.  dticrturx ) Sic  ed.  fFess.  et  supe- 
riores, cum  msstis  omnibus.  IvtrrtuTx  ex  Falcke- 
narii  coniect.  recepit  Reis,  et  tenuere  Schaef.  et 
Borh.  Ibid.  0 ITp>i|«W>ic ) Abest  artic.  Arch.  I.  14. 
AOI  M 1 » dirtxTlivxt  Xnifitv)  mt  M 1*  dxoxr.  edens  WeSS.  ad- 
notaveral:  „Sic  Arch.  et  Find.  I11  Edd.  m «iV“  — 
Recte  vero  /«i  ( ionico  more,  in  iuramcnli  formu- 

la, pro  /mi  M>i» ) e<7r/.  ante  fFess.  cum  msstis  F Pa. 
Pb.  Pd.  Med.  aliisque : qua  de  revocanda  scriptura 
monuit  Koen.  ad  Gregor,  §.62.  cui  merito  morem  ges- 
sit Reiz  , ct  alii  post  eum  editores. 

CAP.  EX.  F II.  Ein.  i.  'Oi»b  S»i)  Sic  scripsi  cum 
nostro  ms.  F.  Vulgo  'O  $1  S»,  parum  concinne.  Isti 
particulae  Arb  respondet  illa  cit,  initio  capitisseq.  iyliu 
ii  /•  3.  ixiXoiTswp  KaiuSiini)  ix.  KxuSvnu  Arch.  I.  8. 
«r(X»xv  fivat  cTfxrxlr.;)  dnidm  et  rrfxrix;  Arch.  Findob. 
male. — drtKlnv  quidem  est  etiam  iit  F.  et  Pa.  I.  io. 
ivtrrdtjjvc' ) Sic  Vind.  Arch.  [unde  recepit  fFess.] 
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Ceteri  xnfTxu.no',  prave. — Sic  noster  F.  item  Pa.Pd. 
Ex  Pc.  Pb.  nil  notatum. 

CAP.  EX  VIII.  Lin.  2.  nargiSiiXgf)  xxTxd*Xx  Rem. 
xaraSxXe f $<  no  Vind.  Arch.  V alia;  non,  si  quis  malit, 
inutiliter.  Wess.  — Ex  his  inter  se  collatis  novam 
scripturam  exsculpsit  Schaeferus , iyitero  xaraSitXa  o<  it. 
Alii  libri  omnes  vulgatum  tenent:  ac  dubitari  vix  po-  • 
test,  ex  scholio  adseita  esse  verba  e f it.  I.  3.  oVeiof) 
•notos  Arch.  intius  ed.  IV es  s.  cum  superioribus  et  reli- 
quis mss.  omnibus.  Recte  vero  »n»i>s  cd.  Jieiz.  et  seqq. 
Jbid.  TU  fTfUTU  ) TU  abest  Pc.  I.  4.  CW-«f  i 'Orxtu;  jXIt  d. 
Ask.  Pass.  Vind.  Arch.  [ F.  Paris.  ] Alii  sure;  ut  i ’Or. 
Jbid.  vwiwnun  ) Sic  Arch . V ind.  Pass.  neglecto  aug- 
mento, ut  solent  Iones.  Wess;  — ioruxTcvrt  edd.  ante 
Wess.  cum  ms.F.  et  aliis.  /.  5.  SVorif)  StrtfArch.  1.6. 
rvnSxx\to,urn;)  TvnBxKhon.  Arch.  Vind.  Pass. — evnBx- 
X(V  F.  I.  9.  i?x  1 xvtov  ) iryjf  Si  xvrtv  F.  I.  IO.  rj  ovtonx 
it  4>xtdlu.t ) *xiinx  cum  aliis  edens  Wesseunc.  adno- 
tavit:  „ Absunt  haec  Arch.  Sunt  tamen  in  marg.  sed 
QxiSin*'  — Sicct.P£.  Pd.  in  contextu;  quos  secutus 
sum.  /.  10.  Si  txvt.  tlxt  rori)  Et  haec  quatuor  negligit 
Arch.  I.  11.  ronJn»  n)  Sic  Med.  Pass.  Arch.  Ceteri 
cncliticam  ignorant.  — Ignorat  F.  cum  aliis.  /.  12. 
irxfx  Txvrtit  r»i»  $v>-.)  Sic  Arch. Vind.  otxf  xCrit  ritbvy. 
Aldus.  [quod  tenuere  Edd.  omnes,  parum  commo- 
de. Sic  quidem  etiam  noster  ms.  F.  Nescio  an  ct  Pa- 
ris. ) ora;'  uvTtt  rit  Shry.  Med.  Pass.  Ask.  — Quam  scri- 
pturam cx  Med.  adferens  Gronov.  adiecit:  ,,  Nescio 
an  quid  latcat.“  — Nos  scripturam  Arch.  ct  Vind. 
probavimus.  I.  i3.  onu)  onu  Pc.  I.  16.  IS Mxi)  dV 
Axt  Arch.—  Mox  0 1!  Sxnoi  F.  suo  more.  I.  17.  i 'Or«- 
wi f.  Abest  artic.  Arch.  I.  1 8 seq.  u ni  xvri  Xn.  r.  Kd- 
fov  yiturxiis)  Sic  Edd.  ante  fVess.  cum  mss.  F. Pa.Pd. 
et  aliis,  quos  secutus  sum  cum  Schaef.  fi  ni  xvri  Xn* 
r.  Kiftu  01»  yiturxiis  edidit  Wess.  cum  hac  aduotatione: 

,, Sic  Arch.  recte.  Vide  VI.  87.  Aberat  od.“ — Post 
hunc  Reizius  suo  iudicio  ita  refinxit  locum,  u ni  t 
auri  Xn.  r.  Kiifot;  ov  y it.  et  tenuit  hoc  Borh.  percommo- 
de quidem , sed  nullo  adstipulante  vetere  libro.  /.  19. 
Ixff  tqutu ) Toirtf  non  habet  V indob.  Mox  itulm  abeste 
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Pc.  /.-23*  wwtniwisit  ) Tvyxxhfi.  F.  I.  24.  *>tf  pwaroc) 
Sic  Pass.  Arch.  Vind.  et  Aid.  [sic  vero  et  F.  ct  Pa. 
Pc.  et  sic  recte  ed.  fVess.  ] uvifon r»c  Paris.  C.  [ noster 
Pb.  ] et  Ash.  Vulgo  uvSfw roj.  — Nempe  sic  temere  ed. 
Steph.  quod  inde  in  alias  editiones  atque  etiam  in  ed. 
Gron.  propagatum : ac  nescio  quid  spectantes  Reiz. 
et  Schaef.  hoc  ipsum  revocarunt.  non  male 

ed.  Roth.  sed  teneri  poterat  lenis  spiritus.  Conf.  C«» 
gor.  Dial.  ion.  J.  29.  et  alios  Grammaticos  in  nuperi 
Gregorii  editione,  p.  654. 668. et  698.  /.  25.  i«tj)  imu 

(sic)  F.  vitiose. 

CAP.  LXIX.  Lin.  5.  JtoSiIwi*  ) uVaSnum»  F . Pa.  ma- 
le. Ibid.  juXsJif  Med.  Pass.  Ask.  [ F.  Paris.  J xOsuu 
Arch.  Oiim  xiXf vei.  1.6.  il  yoie  3»  ni  im ) ii  aberat 
£ dd.  ante  Gronov.  sed  habet  ora  Steph.  Ash.  Medie. 
Vind.  Rem.  Pass.  — item  F.  et  Paris.  Iidcm  vero 
omnes  mss.  it  ydo  praeferunt,  et  sic  ed.  fVess.  et  aliae 
lantum  non  omnes;  quod  equidem  non  ferendum  iu- 
dicans,  in  *i  ni  mutavi  cura  Schaef.  Constanter  enim 
it  cum  coniunctivo  construit  Noster  cura  Graecis  om- 
nibus: contra  quam  legem  quod  peccarunt  Editiones 
nonnullae  III.  »5, 6.  et  III.  137,  11.  id  temere  admis- 
sum erat.  Ibid.  rov  xxrxbcxJu  Arch.  Vind.  Med.  Ash. 
Pass.  [ F.  Paris.  ] Oiim  rov  <tt  %ano&.  I.  7-  ii  m ) 0 S 
rt  corrigit  tVerfer  in  Actis  Philolog.  Monae.  T.  I. 
p.  262.  Vulgatum  tenent  libri  omnes.  I.  1 o.' xurvxtu- 
yuivcv  ) xxTVJrith/mtvcv  F.  Ibid.  xQxtrct)  xQxrrot  edens 
fVess.  adnotavit:  „Sic  Suidas  in  voc.  ex  hoc  loco. 
Oiim  afxxtt.  “ — Et  xtpxrrcv  tenuere  Reiz.  et  Borh.  At 
non  otQutrrer  habet  Suidas , sed  xtoxrrut  bene,  quod  in- 
terpretatur iUi\a$uv : spectans  scii,  participium  xZxr- 
eovex,  quod /.  16. legitur.  Recte  xZxrct  reposuit  Schaef. 
quod  agnoscunt  libri  omnes.  /.  14*  tui/yui ) i Qxtiinin 
Arch.  — Otuiv/m  ed.  TVess.  cum  aliis  edd.  ct  msstis. 
Vide  vero  cap.68,  10.  Ibid.tutivttveut)  xitimtvut  Arch. 
Vind.  . 5.  iroiiT)  •seiiinf  Pc.  Ibid.  Pro  it  et  «ore»’» s 
est  t!  et  Tvyxxtu  in  Arch . Vind.  Pass.  I.  16. 
a-rof)  Sic  Pass.  Ask.  ct  Paris,  unus.  [ F.  Pa.  Pc.  ] Alii 
omnes  intxaunes , prave.  — Sic  Pb.  Pd.  atque  etiam 
Suid.  et  Zonar.  Ibid.  xQxenwx  Med.  Arch.  Pass . 
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Ash.  [ Puto  ct  Paris.']  «®«<rcwr«  Aid.  et  sequaces.  — 
Sic  et/’,  male.  /.  17.  ravrx)  rouro  Arch.  Pind.  I.  r8. 
xxTffyxnrSxi  Med.  Pass.  Ash.  [F.\  xxTCfyururSn  V ind. 
Arch.  Aid.  Paris.  A.  crebra  variatione.  Wess.  — 
Neutrum  quidem  male.  I.  20.  xxtnui)  vArtfu  F.  /.21. 

h ) $cu<ivM.tii  h.  1.  Med.  Arch.  Pass . — txiiiinn  F. 
et  alii  nus.  cum  Edd.  Virlc  cap.68,  10.  /.  22.  avrZf 

' »C r»T  wp®$  cum  superioribus  edens  Wess.  adno- 
tavit:  ,,  xvtU;  Ash.  ora  Sle/ih.  Pass.il — Sie  vero  et 
F.  ct  Pa.  referente  Larch.  quod  equidem  praetuli: 
fieri  potest  ut  erraverim;  sed  videtur  mihi  Herodo- 
tus , si  xv  17  scripsisset,  deinde  ro  M-;pe?  cum  artie.  di- 
cturus fuisse.  Lare  herum  vero  miratus  sum,  proban- 
tem *iir>l,  in  nominat,  casu,  quod  in  Pb.  ille  repere- 
ral.  /.  23.  a«i$<c; ) Pind.  Arch.  I.  24.  ai  yvtxT- 

xit)  Sic  Vind.  Arch.  Medie.  Pass.  Ask.  [F.]  ai  olim 
aberat.  — Et  abest  Pa.  Ibid.  ®o mWi)  Ostrinn  F.  I.  25. 
mit ) Prave  »*  Si  F.  I.  26.  Hzxiti  ) Sic  Arch.  Paris.  B. 
Vulgo  xZxn.  Wess. — Sic  et  Z’.  male.  Vulgatum  te- 
nent puto  Paris,  omnes.  Vide  Suid.  supra  ad  /.  10. 
et  conf.  /.  16.  Similiter  Hesych.  xQxertn , 

Caclerum  parum  refert:  fixu  aorislus  fuerit,  H$xm 
impcrfcct.  I.  27.  oux  txovTx')  «J;  eux  tx-  Arch. 

CAP.  LX.X..  Lin.  1.  'Xetrxtin* ) 'Anexhvvn*  Arch. 
Pindob.  et  brevi  post.  Ibid.  VuRtvm)  r s/3fJx»  F.  Pa. 
constanter.  /.  2.  r 1 irfvrtv<)  r:u;  a-c&rew?  Arch.  absque 
rt.  I.  4.  vToirrtvo»)  Sic  denuo  Pind.  sine  avijtfrii. 
• — Et  sic  ed.  fPess.  etseqq.  conf.  c.  68,  4.  Alii  ilviivr. 
I.  5.  ‘Oraviou  Aid.  Arch.  V indob.  Paris.  A.  B.  | /’.  ] 
’Ora»«of  Med.  Pass.  l.  7.  t Z xhtt.  ) Sic  Pind.  Arch. 
f et  ed.  Wess.  et  seqq.]  %ru.  Aid.  ct  reliqui.  — Sic  Pa. 
Pc.  Pd.  Vitiose  eS™  F.  et  idem  dein  Tirmli»,  pro  vi  - 
rrtvu.  Ibid.  Irra®if«x  ) ‘tvrxOf i'»ta  Arch.  Pind.  P alia. 
I.  8.  r&i5fiI«Si)  Med.  Ash.  Pass.  In  Aid.  atque  aliis  i 
$1  r<w3f.  — In  /’.  TtQfvrf  U.  Ibid.  MiyxBv&v)  MtyxBx$)t 
Pb.  I.  10.  'Icnifvn;)  'TfraVviu  Arch.  etiam  inox 
c.  7 r , 1 1.  /.  11.  nti  ) Abest  ii  Pc.  Ibid.  ouroc  «Vix. ) 
Sic  Arch.  Pind.  — et  F.  Pa.  quod  recepi  cu  m Schaef. 
Vulgo  aure;  aVix.  /.  12.  Axpde»  irpoTiraifiVar^ai ) lll  his 
desinit  Codex  S.  Remigii.  Wess. 
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CAP . LXXI.  Lin.  i.  vtim  Aled.  Pass.  — et  F%  nec 
aliud  ex  Paris,  adfcrtur.  t$i  edd.  ante  Gron.  Ihid. 
xim;  xal  Xoyeu; ) Xeyov;  xa!  TiVrif  Arch.  V indob.  — 
Commode.  Ead.  I.  imi  n Si)  Abest  Si  V ind.  1. 3.  tyi 
aC<)  ikryi  rQin  V indob.  Vulgatum  amant  alii  omnes. 
W es  s.  1. 4.  m<*  «vVit  Med.  Arch.  Pass.  Ask.  V indob. 
[/’.]  /ti*  deerat  Edd. — et  deest  Pa.  Pc.  I.  6.  ainS 
twtov  Aid.  Vind.  Arch.  Paris.  B.  [Puto  et  alii  Pa- 
ris. ] aJ  revrov  Medie.  AsA.  — et  F.  I.  9.  VTicSxXXfrSeu 
Vind.  bene,  ut  c.  76.  [et  sic  ed.  PVess.  et  seqq.]  Cxif- 
UooJrtxi  olim. — Sic  E.  cum  aliis,  nec  hoc  utique  asper- 
nandum. /.  9 seq.  ci/  yaf  u/mutot.  Oe  hac  formula  vide 
ad  lib.  I.  c.  187.  — Nempe  ibi  in  Nolis  uberioribus 
IV es*.  I.  12.  rev  <rarfc'c  Vind.  Med.  Pass.  Ask.  [E. 
Paris. ) Articulum  negligunt  alii.  /.  13.  rat!m*  non 
legunt  Vind.  Arch.  I.  17.  'Ora'* tu  scripsi  cum  Pa. 
ut  supra  c.  70,  5.  Alii  vulgo  li.  1.  'Orxvtof.  Ihid.  t! 
XtnnAf)  Absunt  h&ccArch.  I.  1 g.  iuur<Z  ) iuvrcv  Arch. 
Vind.  I.  20.  uZtiXtTi)  Sic  Vind. — item  F.  et  Pa. 
quod  recepi,  quo  clarius  distingueretur  praeteritum 
tempus  a praesente.  Vulgo  i<pti\irt.  Ibid.  Bx xiusm 
Vind.  Arch.  Med.  Pass.  Ask.  [Paris.]  InA/d.et 
prioribus  Edd.  BtvKt/uim.  — In  F.  BxWoM-ttei.  /.22. 
vxtfiMt ) vmfxifirSt  ora  Steph.  I.  23.  i*  vmg  xlrri  ) Znrtf 
irinf  Arch.  x*  TifiaiVii  Vind.  I.  25.  a vrif  Arch.  Vind, 
Pass.  Ask.  [ E . Pa.  Pc.  ] >*»*;  Aid.  Med.  ctc.  — Sic 
Pb.  male. 

CAP.  LXXII.  Lin.  3.  tnt  n «mi;)  ini  n S)  n/u..  E, 
/.4.  i%nyi 0)  i*ryi*  Arch.  Aid.  Verius  editum,  [immo 
unice  verum,]  ex  Ionum  consuetudine,  de  qua  Por- 
tus.Wzss.  — Correxit  Steph.  praeeuntibus  msslis.  Vi. 
de  ad  I.  90 , 6.  I.  6.  e>Sa;  x«v)  oiSa'  xcv  ora  Steph.  — Sic  et 
F.cXPb.  ciSaf  ahsque  xo£  Pc.  /.7.  tixtilmt)  axtvti* 
Arch.  Vind.  Ib.  TfjxrjMi* ) nufrirtfUM  Aid.  Arch.  Vind . 
— Correxit  II.  Steph.  Sed  vide  ne  sit  ionice  i.  q.  xifi- 
tom«»,  sicut  mifxrx  i.  q.  xtfxrou  Consentit  certe  et  E.  in 
quo  quidem  statim  luerat  mfirtun,  sed  eadem  manus 
refinxit  wuf «V.  /.  8 seq.  i «w»)  /Vbcst  i Vind.  l.  n. 
/Miuxftv)  KxuSfCv  I . I.  l3.  r 5i«v)  ro»£*St  edeilsWtSS. 
ait:  „Sic  Arch.  Vind.httuc.  Vide  VIII.  62.  Vulgo 
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roi!.v  tantum. “ — rsfuv  habent  F.  Pa.  Pc.  cum  aliis, 
quod  cur  teneri  non  debuerit  non  vidi  equidem.  Al- 
terum utique  c\  glossa  adseitum  videtur.  Pro  »'uiuv, 
quod  praecedit,  habet  lutu*  Aid.  Correxit  H.  *> teph . 
cuin  msslis.  /.  16.  irxcmst) rtifijfu  Arch.  Tum  Qxgyx} Hxtiv 
id.  cum  V ind.  I.  i8  seqq.  ttix  yxc  etc.  Exscripsit  Sto- 
bacus  Serm.  XII.  p.  141.  libi  Siixal  ilivtic;.  Vulgatis 
congruit  Eustath.  111 II Om.  p.  188.  et  628,  8.  — Eust. 
Iliad.  p.  143,  1.  et  p.  483,  47.  cd.  lias.  /.  2 oseq.  nh  yi) 
nhyxj  desiderabam,  haud  raro  a librariis  permutatas 
videns  hasce  particulas,  cf.  c.  73,4.  /.  2t.  reurj  if,tvhn 

Aid.  Vind.  Arch.  Pass.  Paris.  A.  R [ F.  ] rsiin  omittit 
Med.  1. 11.  lixriii.  lixTiTf)  Sic  Arch.  n abest  Pass.  Ask. 
[ct  F.]  Antea  x\xi.  n,  »v*  nf.  W ess.  — Ex  Paris,  nil  no- 
tatum. Mox  xXi\tu7i  F.  et  sic  paullo  ante.  /.  23.  xxtn) 
Sic  hled.  Pass.  Ask.  f/Y)  Iu  ceteris  xxi  tu  male.  Wess. 
— Sic  Pa.  Mox,  pro«-®i(ri,  habent  tQnArch.  Vind. 
[ ct  sic  ed.  Schaef.  j /.  24.  brtrfimmu')  Simpl.  rfxVrra* 
Pass.  Ask.  cum  ora  Steph.  — Sic  vero  et  F.  Pa.  Pb. 
Pc.  Jbid.eu  tkvtJ  «rxiim;)  Sic  Arch.  Vind.  Valla. 
[quod  merito  recepit  Reiz.  et  tenuere  Schaef.  etJBorh.] 
ei i»  txvtx  Ask.  Pass.  — dv  rxCrx  xrx.  ed.  TVess.  cum 
aliis : et  sic  ms.  F.  Ead.  I.  tu vreZ  xicuy)  Sic  Med.  Ask. 
Pass.  Vindob.  [ F.  Paris. ] In  aliis  tuutu  perperam. 
"Wess.  /.  27.  sraf/ji  Vindob.  Arch.  satis  commode. 
Wess. — Immo  rcctc  ac  vere:  et  sic  ed.  Schaef.  Vul- 
go irxfux  ed.  IVessel.  cum  aliis.  I.  29.  iixSuxtvrSu 
Vind.  Arch. — Suxtvrt u ed.  tVess.  cum  aliis.  Re- 
cepi cum  Schaef.  compositum  verbum,  quo  saepius 
alias  utitur  Noster.  I.  3o.  iyuutix')  ixip-dx  Arch. 

CAP.  LXXIII.  Lin.  1.  Verbum  Ai>t<  uon  habet 
Arch.  quod  abesse  potest. — Commode  vero  tenent 
alii  omnes.  Ibid.  TuBfvrti)  ToBflttt  F.  constans  sibi.  /.  3. 
*V» xcts  ) Sic  commode  ed.  IVess.  puto  et  mss.  Paris, 
ini*  xoTt  F.  ilAii  xots  Edd.  ante  et  post  TVess.  I.  3. 
»•*«&<  Med.  Pass.  Ask.  Arch.  Valla,  f F.  Paris.']  Olim 
wacit; u»,  male.  I.  4.  xixhxQlsi*  ct  xxeixvlut  Arch.  Vind. 
cx  Ionum  more.  [Et  sic  ed.  TVess.  et  seqq.]  a\*x*- 
jBii»  ct  xireix viii  vulgo.  I.  4 seq.  en  yt ) Sic  Arch. — 
Inde  merito  recepit  TVess.  Alii  vulgo  en  yxf,  ct  sic 
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F.  el  Pb.  Ex  aliis  quidem  Paris,  nulla  al>  cd.  TVess. 
discrepantia  adnotala.  /.  6.  ovx  ixsvrof)  mx  “xivTt>'  Pd. 
I.  12  seq.  «Uiii  lovrx;  i iit)  tov)  *XX’  iovrx;  iit,  tov  Arch. 
■Vind.  Valla.  omissis  ceteris.  I.  14.  txvtx  ouveov ) Sic 
iidem  Arch.  Vind.  Valla.  Olim  txvtx,  «me».  — Sic  Pa. 
ct  ed.  Gron.  cum  Aid.  et  Sleph.  txvtx  ?**»»*  F. 

CAP.  LXXIV.  Lin.  5.  Ut,  ) ?r.  Arch.  Vind.  I.  7. 
wiVfl)  airi'ji  Arch.  Valla.  1. 8.  tTvixev)  Sic  F.  ct  cd.  Schaef. 
et  Borh.  Vulgo  Ihtxt  ed.  IVess.  cum  aliis.  /.9.  rrlrri 
n ) Sic,  aut  ortrru  t t,  Aid.  Vind.  Arch.  Paris.  A.  B. 
TiVnf  « A/e</.  Pass.  Ask.  — ct  Z1.  Iidem  tamen  mox 
in  ofxiWi  consentiunt.  7/;z7/.  J m1»)  Vulgo  J m»» 
ubi  iv/xiv  (sic)  ex  adnotavit  IVess.  Sed  erat  pu- 
1o  in  Ask.  debuit  ccrtc  * /xb,  quod  est  in  F.  Pa.  Pd. 
forsan  ct  in  aliis.  Et  sic  scripsi  cum  Schaef.  Vide 
Gregor.  Dial.  ion.  §.  62.  I.  10.  i&iniv  m*U,  dvff.)  Sic' 
•Mea.  Arch.  Pass.  Ask.  [ F.  Paris.  J Hjoir.  irxfd  /uxSrvi  in 
aliis  Ct  Aid.  I.  1 2.  /svftx ) fieifix  F.  Ibid.  virohexoAvov 
\ Arch.  Vind.Eton.  V ali.  Oliin  v*ov%eAvo v [sic  F.  Pa. 
CUtnEdd.  ante  IVess.)  quae  glossa  excusi.  Conf.II.  ia5. 
Ead.  I.  Tlex\xrreoi)  Ufn^xeirtt;  Pass.  Ask.  — F.  Pa.  et  sic 
iterum  c.  75,2.  /.  n.rvyxxtirtiv  Arch. — quod  praetuli 

vulgato  rvyxxXleiv.  I.  l5.  viri  re)  (Vi  ro  Pb.  I.  16.  xyofev- 
cui)  x vxycetvrx,  Pd.  I.  1 9.  xai  irtWxx,;)  x«i  ireXXwxif  n Arch . 

CAP.  LXXV . Lin.  ?.  rvyx.  TUfrx;  Medie.  Arch. 
Pass.  Ask.  [ F.  Paris.  ] Alii  nv$  nisa-*;.  /.  3>  it)  <n!^n 
iidem  qui  supra,  ct  Vindob.  Vulgo  Mr »'»  irvf yov, 
Ibid.  xytfcuni ) 'Jfiv  Arch.  V ind.  — Conf.  c.  74  , 

16.  /.  4.  puv  rei  Arch.  Vindob.  et  Paris.  B.  [item 

F.  ct  alii  puto  Paris.)  In  reliquis  A*  tu  l.  5.  i-riU ie- 
re ) Sic  F.  cum  aliis.  krifJim  Pa.  «Vix«'5ire  Pc.  ut  ora 
Sleph.  Ib.  diro  'Ayxtulvuf ) Sic  scripsi  cum  Arch.  et 
Vind.  xir'  'hxx,ix.  ed.  TVess.  cum  aliis.  Ead.  I.  tyivexXo- 
ytict  ) iyivtxUyn  margo  Sleph.—  iytuxkiyt,  Pc.  I.  6.  t >1  v 
Ktipev  ) Sic  F.  et  Pa.  quos  secutus  sum.  Alii  tov  Kvfov 
absque  tx'v.  Ibid.  i?  rei 'tov  Vind.  Arch.  V alia.  [ et  F. 
Paris.  ] Olim  <V  tovto.  I.  8.  «■ixe/ifxoi)  iriirUxti  Ask,— 
et  F.Pb.Pd. 

CAP.  LXXV1.  Lin.  2.  itixnf/t» ) imffhn  Arch. 
L 3.  Uxt  Pass.  bene,  [unde  adseivit  IVess.  Sic  verp 
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et  F.  Nescio  an  Paris.]  Nec  vero  inusitatum 

— quod  nimirum  habent  Edd.  ante  kVess.  I.  4.  <mi- 

%s m;  Paris.  A.  B.  Arch.  Vindob.  Aid.  [ Z’.  ] «Ti%omr 
Med.  Ask.  I.  6.  t’StS orocv  ctv  Ttf  r$iri  XcVo»? ) Sic  Arch. 
Vind.  — et  Pa.  Pc.  quod  vulgato  uvrttri  rQin  prae- 
ferre haud  dubitavi.  Refertur  hoc  ad  id  quod  modo 
dixerat  oi;  iBovXivtxvto , quod  ipsum  idem  valet  ac  iSiSe- 
«•«'»  rQiri  Xoycvf , C.  71,  l seq.  I.  8.  xOsvomt  i- 

r6»i)  Sic  Aid.  Arch.  Vind.  Paris.  A.  B.  Eustalh. 
in  Od.  p.  1441*  61.  [p.  90,  44.  cd.  Has. J vxi(Bx\iitSx/ 
Med.Ask.Pass.  commode  minus.  AVess.  — Priorem 
scripturam  secutus  est  TVess.  et  tenuere  post  cum  alii; 
nec  male  utique.  Nec  tamen  prorsus  ita  habent  Pa- 
ris ini,  ad  quos  ille  provocavit.  Nam  in  Pc.  (qui  illi 
est  Paris.  A.)  scribitur  v-ri(Gx\Xir9»i , in  Pa.  vero , (qui 
illi  Paris.  B.]  vmf&ukxlriM  sic.  Ms.  F.  vero 

habet.  Paulo  post  vero  f/.  10.)  in  Cxif/BoitOsAxi  con- 
sentiunt omnes.  /.  8.  mx»!  tOtim/t ) m-k  Ask.  /ni  ii  oi 
otevTuv  Aid.  Arch.  Meliora  Eustathius , haec  adlin- 
gens  l.c.Wxss. — Nempe  recte  habetfiu/aM.sicut 
editur  inde  ab  H.  Steph.  Et  sic  ms.  F.  cum  aliis. 

I.  12.  xlyimuv  citat  CX  ll.  1 . Suidas.  Ibid.  eitlx erra  n ) 
Omittit  rt  Ask.  [et/’.]  sed  habet  x*l  rixxowr*  rt  cum 
Pass.—  Sic  et/1,  commode.  /.  14.  Sirxy  Arch.  Vind. 
Pass.  et  mox  iterum.  [Sic  rursus  F.  et  hia,  et  c.  77 
extr.  ut  supra  /.  3.J  ?£«■«*  Aid.  et  alii.  I.  i5.  nQxftn- 
xem)  Sic  Arch.  et  Vindob. — unde  hoc  recepi  cum 
Schacf.  et  Borh.  Conf.  Aoen  ad  Gregor.  Dial.  Attic. 

J.  82.  V ulgO  TtiaiixxoTt;. 

CAP.  EXXVIJ.  Lin.  1.  ’E ■Kiexxei')  ’ExiJT«mf  Arch. 

— quam  xmxaXtvilxy  amplexatus  est  Schaeferus  , levi- 
ter incidens  orationem  post  ovXs;.  I.  5.  -rafitrav)  ir«- 
ft/itva*  Aid.  Ibid.  im/ftliTx  Arch.  Vind.  Pass.  In  aliis 
ixrfuTx.  I.  6.  imi  n St  7rx(X\ist')  Sic  ms.  E.  quem  secu- 
tus sum.  Vulgo  iVti  rt  St  x«)  a-af>ix$av.  /.  9.  xvt^ufein  Med . 
Pass.  Ask.  nvhupiei  Aid.  Arch.  Vind.  — Mendose 
trvXevfyeiW  E. 

CAP.  EXXVIII.  Lin.  1.  iom;  rt  Med.  Pass.  Ask. 
Arch.  Vind.  [/'.puto  et  Paris.  J Vulgo  deliciebat  en- 
clitica. l.  2.  hu  Arch.  Vind.  Vulgo  ueu,  Ib.  11*»$*- 
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rxtu)  Tlfnixt-rrir  Ash.  — et  F.  I.  3.  ripOSt  Ttiopvli.  abest  F. 
/.fi  xvtiat)  Constanter  xCrmF.  et  sic  mox  iterum.  /.7. 
bixCrx  ) 'i lix  Arch.  Vind.  Ibid.  St  rvttfuvy.)  Si)  rvihx.  F. 
minus  commode.  /.  xy%ov  tuv  toXiu.  ) Med.  Arch* 
Ash.  Vind . Pass.  f F-  Paris."}  Olim  uy%c,u  uCru  rou»  irtx. 
I.  11.  'Anrxihm')  ’Arrx#vniv  Arch.  'ArxxSiumi  Pass.  'Arirx- 
Vind.  et  Valla. — Vulgatum  tuetur/'’.  Conf.  c. 
70.  Jbid.  'I»r«jtui*)  'lvr*j[irw  Arch.  Vind.  I.  14» 
«?rs»of)  0 irtfii  iidcm  Arch.  Vind.  I.  i5  jufwroi  ) xpi- 
ciux  Udem  cum  ora  Steph.  [et  /*c.J  e*  glossa  — In 
F.  dccst  hoc  verbum  cum  nonnullis  aliis,  per  scri- 
bae incuriam  omissis.  Ibid.  bybtro)  ryhtTe  Pf  I.  17. 
*(tfiibxi  tx;  Wp«<)  Exscripsit  Suid.  in  n pri.  et  P ho- 
lius in  Lexico.  I.  18.  rauvjTntffi ) nnipwiW.  Arch. 
emixtTT.  Ash.  rwrrrnrtTT.  Fragni ■ Paris.  — Sic  et  F. 
I.  19.  rjjmWvrif)  rvnvXndrro;  Arch.  Pass.  — et  F. 
I.  ao.  fa-tma*)  iri  irriti,;  Arch.  Pass.  tum  0 In  ir  Arch. 
Vind.  tTtrrui;  b rxenT,  x’Wpti  tlx  irpou.  — Vulgatum  tue- 
tur F.  cum  aliis.>  /.  21.  i«rriura)  i rrt  utx  Arch. — 
et  F.  Pa.  I.  22.  x? »r«ei)  Sic  Arch.  Pass.  Ash.  Vind. 

— item  F.  et  Pf.  quos  secutus  sum.  xi «?r*«  ed.  fVess. 

cum  aliis.  /.  24.  "Qiti  xx)  S i xu$.  etc.  ) "X25u  ro  #$>;  xxl 
Si’  xut.  F.  et  Pf.  i.  c.  Fragm.  Paris.  I.  25.  tuUum;  ) 
Sic  Vind.  Valla.  Fragm.  Paris,  ct  Paris.  B.  [et  sic 
ed.  IVKss.  ] In  aliis  cum  Aldo  miU/uvoi  — Sic  F.  et 
Med.  Ibid.  iri  rt  re  Arch.  Vind.  Aid.  Paris.  A.  B. 
quod  malui,  rt  abest  Med.  Pass.  Ash in  m F.  et  Pf. 

CAP.  LXXIX.  Lin.  ?.  xurtut)  aCrCt  F.  iterumque 
/.  4.  Idem  F.  pro  iuvrut  mox  h.  1.  pariter  xur£»  habet. 
I.  5.  r Jrtv  i^tu  Vind.  Arch.  V alta.  [ indeque  ed.  Wess. 
nescio  an  consentientibus  Pb.  Pd . J Vulgo  tfa»  defit,— 
Deest  Ctiam  F.  Pa.  Pc.  I.  8.  fxrtitot  ) x-rixrfno  F.  I.  9. 
r l n ytyovc';)  Sic  Ash.  [unde  ed.  PVess."]  Aliis  rt  ab- 
est.'— Abest  F.  ct  Pc.  nescio  an  aliis  Paris.  I.  14 
seq.  b xisrf  (fnl»)  Sic  Med.  Pass.  Ash.  Vind.  Arch. 
Paris.  B.  [item  alii  Paris,  ct  /’.]  Olim  b aCrf  xanf  opn!». 

— Sic  ed.  Aid.  et  Steph.  voce  xemT  temere  e superiori- 
bus repetita.  /.  i5.  xtolytvri')  xyouri  P ind.  Arch.  Pa- 
ris.B.  cum  Aldo , quomodo  I.  147.  VIII.  65.  xrxyovri 
ceteri.  — Sic  primus  edidit  Gron.  cx  Med.  ct  conscn- 
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fiunt  F.  et  Paris.  I.  16.  M «y«©«»i#e  Med.  ora  Steph. 
Pass.  Ask.  Arch.  Vind.  [ Pa.  Pc.  J Mayo0<m'*i  Ala.  et 
Edd.  — nempe  ed.  Steph.  eiusque  sequaces:  sic  vero 
et  Pb.  Pd.  Ma>e$a »»'*  F. 

CAP.  LXXX.  Lin.  i.  Urii  Arch.  Vind.  Valla* 
funde  primus  recepit  Wess.]  Oiim  trrec  ex  Aldo.  — 
Sic  cum  aliis  F.  Pb.  Pd.  Sed  ixrit  tueri  videntur  Pa. 
Pc.  I.  3.  irfrr/ft-uTut  irelrrtn  ) it eirr.  x-fxyM.  F.  /.  7.  muvaf- 
X°y  /Jtuxtn  ) Sic  ora  Steph.  Arch.  Vind.  Pass.  — item 
F.  Pa.  Pb.  Pc.  quos  probavi.  (U8v'»*f %«*  mou» «*  mtxiri 
Aid.  et  editt.  omnes.  I.  8.  tiSm  mi»)  Abest  mi»  F.  Pa. 
Pc.  I.  9.  hti&xSt)  i|Jx<i  Arch.  Vind.  margo  Steph. 
— et  Pc.  Mendose  Im^ilxtuTi  F . Jbid.  /jurirxiuMn  ) m«- 
tironi  Vind.  Arch.  ProSl,  quod  sequitur,  habet 
y<l(  F.  sed  superne  scriptum  St,  eadem  manu.  I.  10. 
et  seqq.  ««;  I’  «»  ux  etc.  Orationem  banc  exscripsit 
Stob.  Scrm.  xvii.  p.  545.—  Immo  Serm.xLiii.  p.  345. 
(al.  343.)  I.  IO.  x£>{  i'  «»)  x«)  wf  i'  ut  F.  /.11.  ccviuSJ- 
i?  Med.  Vindob.  Pass.  Ask.  Stob.  [F.  Paris.]  Olim 
«Mvtvwwr.  — Scii,  quum  uitvSumt  (sic)  scriptum  fuisset, 
ut  in  nostro  F.  et  aliis  vetustis  codicibus,  postremam 
1 vocalem  pro  consona  c temere  acceperunt.  /.  ia.  it 
vctv-nii  T)f»  Kf%>i*  Stob.  Arch.  Vind.  Aid.  [Pb.  Pd.] 
Absunt  verba  ni»  «f%>i»  Med.  Pass.  Ask.  — et  F.  Pa. 
Pc.  I.  li.  mletu)  enleu  Arch.  Vind.  I.  l5.  iM$vir  mi) 
Sic  Pass.  Ask.  Stob.  [;F.  Paris.]  In  Medie.  i»$t!mu, 
C nempe  ex  vetusto  more,  ] ita  ut  literae  » sit  superpo- 
sita litera  m-  Ah  Aldo  venit  i»£M®wr«i  absurde,  [dua- 
bus imperite  iunctis  scripturis.)  In  Arch.  hiatus  est, 
negiigentia  scribae.  /.  16.  vBfi  scripsi  cum  F.  Sic 
vero  et  Stob.  Vulgo  ZBfti.  I.  18.  « ®fo»o»  iiu  1 heu)  Citat 
Tbomas  Mag.  in  Vocem  apierot  ignorat  Arch. 
I.  19.  rm  Hyeeltl  ) Caret  rei  F.  Ibid.  rivVeu)  rvirru  Vind. 
Arch.  I.  aa.  ufivr ot)  Sic  Arch.  Vulgo  «purro».  — et  sic 
F.  Pa.  Pc.  Pb..  Ibid.  i»Sixi»f«»)  Olim  m «Vtrw : 
sed  iryit r«i,  quodMddebatur,  non  novit  Stob.  nec  Aid. 
Arch.  Pass.  Med.  — nec  F-  nec  Paris.  Nempe  quum 
iftmi  vulgo  scriberetur,  H.  Stephanus,  Vallam  se- 
cutus (apud  quem  est  optimum  putat ) complendae 
sententiae  caussa  verbum  xyitreu  adieccrat,  quod  tc- 
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nuit  quidem  etiam  Gronov.  sed  in  Notis  ad  /.  35.  fa- 
tetur, uon  esse  in  Medie,  f^uod  h.  1.  porro  monuit 
Wess . Gesnerurn  notasse  ad  marg.  Stobaei, 

id  parum  recte  habet,  hilxirixi  est  apud  Stob.  in  con- 
textu , et  hiltuetxi  ad  oram  posuit  Gesti,  ex  Aldina 
editione  Herodoti . I.  22  st’tj.  «nifjusmVotm  it  imWui ) 
Parum  item  adeurata  sunt,  quae  h.  1.  in  Wesselin- 
gii  Var.  Lect.  leguntur:  ,,  «\xfMorroraro*  Arch. 
rrurov  Stob.  ed.  frenet. u — Quae  scriptura  cx  Arch. 
hic  adfcrtur,  camdem  habent  apud  Nostrum  libri 
omnes  rnssti  editiijuc : unus  Schaeferus  «wfAwrro'rar»c 
in  inasc.  scripsit,  ratus  fortasse  sic  legi  in  Arch.  et 
hanc  scripturam  cx  illo  codice  laudare  voluisse  hVes~ 
se/ingium  in  V ar.  Lect.  cui  ndn  paruisset  typothe- 
ta  ; at  nullam  equidem  idoneam  video  caussam  cur  a 
vulgata  scriptura  hic  discedamus.  Mendosum  auxf ni- 
sTun*  apud  Stobaeum  non  modo  editio  Venet.  sed  et 
Gesncrianac  tenent  editiones:  illud  vero  praeterea 
apudeumdem  Stob.  minus  probum  est,  quod  ibi  desi- 
deratur St  particula,  et  duo  verba  itxfnirr.  itxtTui  cum 
superioribus  coniunguntur , et  a sequentibus  maiori 
interposita  distinctione  dirimuntur.  /.  ?.5.  er<) 

uxixiiTxi  h.  1.  Aid.  et  inde  Stephanus  in  marg.  qui 
«xti txi  in  contextu  posuit , quod  rnss.  omnes  cum 
Stob.  agnoscunt.  Jbid.  Sn  W.)  Sic  Arch.  et  Sto- 
baei  editio  prima,  forsan  etiam  Valla,  [et  sic  ed. 
IV ess.  et  seqq.  ] Ab  Aldo  venit  iyov/uirs;.  [ quod 

parum  consulte  apud  Stob.  recepit  Gesnerus , ne  men- 
tionem quidem  faciens  prioris  scripturae:  tenuitque 
hoc  etiam  apud  Herodotum  Gronovius,  monens  ta- 
men verbum  xyoti.umc  non  esse  in  msto.  Nempe  ] $w- 
*-«'«*,  absque  wyovmnf,  habent  Pass.  Ask.  Med.  Stob. 
[sed  Stob.  falso  in  his  numeratur,]  Arch.  ct  tres  Paris. 
Wis«,—  Shuxiixi  absque  oVetiju.  habet  etiam  noster/’, 
et  Ph.Pd.  Ex  Pa.  et  Pc.  in  nostris  excerptis  nullus 
ab  ed.  l-Vess.  dissensus  adnotatus  e|t.  /.  37.  xxfirevt 
Vind.  Pass.  As  A.  Stob.  [ /’.  Paris.  ] lUflrut  Aid.  ct 
alii.  In  Arch.  desideratur.  /.  9.8.  imo/ulx*)  inrijiuV  Stob. 
I.  39.  hvrifx  ii)  Omittit  ii  Arch.  I.  3o.  Mi»  xjx*;  Med. 
Stob.  Pass.  As  A.  [jF.  ] Alii  ni*  yxf  xex*(.  — Sic  Pc. 
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L 3i.  «c  n mi* o»)  Temere  TE  t;  xnm.  /.  34-  «ww  rx» 
yvtiurr ) Ignorant  rnt  F.  Pa.  quemadmodum  vulgo 
omnes  cap.  tti  extr. 

CAP.  LXXXI.  JLin.  2.  i«rp«nn)  irirfum»  F.  Pa. 
Pb.  Pc.  I.  3.  TUVTIX  ) T«Jf  F.  in  cont.  sed  ravra  in  ora, 
eadem  manu  ; ct  hoc  verum.  /.  4.  ituyt  Cimi»)  dvuyt 
xiXfvu*  <btftn  A rch.  Find.  I.  6.  v/ifirrirtfn  Med.Arch. 
Pass.  Ash.  ct  glossator  San-  Germanensis.  «Sfiorixemf** 
Aid.  Findob.  et  tres  Paris. — item  F.  /.  6-  x«/  roi  rvp. 
Arch.  optime,  f Nescio  an  et  Pb.Pd.  ] rw  aberat  Kdd. 
— et  abest  F.  Pa.  Pc.  I.  9.  ov  yndcxuv  Aid.  Medie. 
Arch.  Pass.  Ash.  [/’.]  etiSi  yi»«*v.  Paris.  B.  Find.  et 
Kdd.  superiores.  — Nempe  sic  ed.  Steph.  ciusque  se- 
quaces. Ex  nostris  Petris,  nil  enotatum.  I.  ia.  ixiXtf) 
diaXcf  F.  I.  »3.  Mcx a* ) xxxu;  Arch.  Findob.  Et  m«Wi 
Arch.  pro  *otWi.  /.  i5.  miiftwtu»)  firifiStie/ur*  Aid. — 
Correxit  Steph.  consentientibus  msstis.  1. 16.  dfirrui  «i) 
dftrrur  r t F.  Ibid.  »!xi;  scripsi  cum  T.  V ulgo  « i x * f. 
L 17.  m«*  $x)  m«*  *«*  ora  Steph.  [et  sic  Pc-]  m!*  absque 
vel  >u*  Arch.  Find.  I.  18.  Arch.  Findob. 
Pass.  As k.  [F.  Paris.]  Olim  uAft/i. — quod  et  te- 
nuerat Gron. 

CAP • LXXXII.  Lin.  1.  aViai/x*vro)  aViluVw  Arch. 
Find.  Quae  sequuntur,  descripsit  Stobaeus  Sernt. 
xcv.  p.  334.  I.  2.  IMS*  Si)  Caret  li  Pd.  /.  7.  now elf- 
%»v)  xoic(X'*t  Arch.  — Et  sic  ed.  Schaef.  I.  8. 
I* it  tov  scripsi  cum  F.  ct  Stob.  hi;  rau  edd.  omnes. 
At  languidum  hic  erat  encliticum,  nec  illud  rou  for- 
mare solet  Noster,  sed  constanter  no  aut  rtv.  I.  9. 
TW«vr>i  abest  Pd.  I.  10.  ri)  nyu  toV«  Ash.  AlcL 

Stob.  errore  scribentium.  — Correxit  Steph.  I.  13. 
Hix  abest  ah  Arch.  ct  Valla.  I.  i3.  auri;  y«f)  «Jr«* 
ydf  margo  Steph.  — Vulgatum  tuentur  libri  omnes. 
I.  18.  orw)  Sic  Stob.  Arch.  Find.  Pass.  As  k.  Paris. 
B.  [item  alii  Paris,  et  F .]  Srn  Aid.  ct  Edd.  levi 
differentia:  sed  sequor  codices.  Ibid.  «’Sv**r«)  *$ti*«- 
Tfi*  Stob.  I.  19.  iyyinrteu  Arch.  Find.  Stob.  iyytvMxt 
alii.  — Sic  F.  I.  21.  roiVi  xmuiti  Med.  Arch.  Stob. 
Pass.  Ask.  Find.  [F.  Puto  et  Paris.]  Ab  aliis  x«- 
xfiin  aberat.  — Sic  nude  t<£ti  Kdd.  ante  Gron.  I.  23. 
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rtiyxviJ/**Ti ?)  o-i/yxc i/Mxvrt?  cum  aliis  edens  Wess.  ad- 
notavil:  ,,rvyx( v-S.  Arch.  rvyMviiarrtt  egregie  Stob.  ex 
edit,  prima.  “ — Nempe  sic  Stob.  ed.  Ven.  pro  quo, 
praefer  rationem  , ex  Aldino  Herodoto  evyxfvri.  posuit 
Gesnerus  , quod  et  noster  F.  cum  aliis  praefert.  Peius 
etiam  rjyyfx&xms  Pd.  Veram  scripturam,  a IVess. 
commendatam,  merito  recepit  Reiz.  et  tenuere Schaef. 
et  Borh.  I . 23.  vf trrxe  rif ) Stob.  I.  24.  tx 

St  «Jt«*  Sic  libri  omnes,  atque  etiam  Stob. 

ix  ii  xv  r ai »it  ed.  Reiz.  et  Borh.  qommode,  sed  prae- 
ter necessitatem  mutati  vulgata  scripturi,  quam  re- 
vocavit ante  nos  Schaef.  I.  25.  dwnu{.  Si ) Sic  ora 
Sleph.  Arch.  Ask.  Vind.  [F.  Paris.  Sed  dwvnag.  $n 
edd.  ante  IV tss.  1 In  Stob.  cvnt  i*  viri  tov  WmovS^xvm*- 
gintvt;.  lbld.  «'»'  o/,  u.ivvxiyc;  init)  i$xrr,  fur  /u.',vrafxt( 

Stob.  Ihxrtt  i stovrxix*'  Pa.SS.  Ask.  — it  J,  l$xn  i fMV- 
mix s'  F.  absque  sZr.  Zt  cltsQxm  0 /tovtMfX «?  Pd-  at  «I*  i$trr* 
finiri teytf  iur  ed.  IVess.  cum  ed.  Aid.  Steph.  et  Gron. 
ai  Zt  it,***  etc.  primus  edidit  Reiz.  et  sic  Schaef.  et 
Borh.  iruos  secutus  sunt.  /.  29.  xa(x  imov  Arch. 
Vind.  Stob.  quibus  accedo.  W ess.  — *-*f«  -nv  Uum 
edd.  ante  IVess.  cum  F.  et  aliis.  Ex  Paris,  quidem 
nil  notatum.  Ibid.  *us w « f x°°)  novrx txt*<  Arch. 

— et  sic  ed.  Schaef  ut  /.  7.  Vulgato  favet  utrobique 
Stob.  cum  aliis. 

CAP.  LXXXI II.  Lin.  1.  afotxian  Med.Ash.  Pass. 
C-F.  ] xfontiixTo  Arch.  vforxioero  Aid.  Paris.  A.  — sic 
noster  Pc.  Caeteri  Paris,  videntur  vulgatum  tenere, 
/.fi.  x*x:«'vra)  Sic  Vind.  Arch.  bene.  Wess.  — Sic 
et  Pa.  et  sic  ed.  Reiz.  et  seqq.  \axitxut  ed.  TVess. 
et  superiores,  cum  F.  et  aliis  msstis;  nec  hoc  male, 
intelligendo  vnZr  >axitnit.  I.  7.  txiTtoi 
ixi7f*  tXnrxi  ora  Steph.  Vind.  Pass.  Ask.  [jp.  Pa. 
Pc.  J Utitor  iKt.txi  Arch.  [Pd.]  et  pro  praeced.  «r  est 
iit  in  jfy'ch.  — Vulgatum  tenent  Edd.  omnes.  /■  8. 
* «xx>i  t«*i  Mxxaqf ) Sic  iidem  omnes  cum  Paris.  A.  B. 
[et  sic  ed.  PVess.  et  seqq.J  Vulgo  i /uiv  met  /unxanlt. 

— Siced.  Gron.  cum  superioribus.  I.  9.  iitxu ) H>m 

Arch.  Vind.  — et  Pa.  I.  11.  <rfxi 

Arch%  Vind.  haud  prave.  Wess.  /.  12.  ttmm-tjrairo) 
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Sic  Med.  Pass.  Ash . [cum  Edd.~]  txZtu  omittunt  Arch. 
Vind.  alioqui  consentanei.  Ibid.  cJ?  ) Sic 

. ed.  Gron.  ct  scqq.  cum  ms.  F.  et  Med.  consentientibus 
puto  Pass.  Ash.  Arch.  Vind.  quod  significare  vide- 
tur voluisse  fVess.  paulo  ante,  nec  tamen  perspicue 
docuit.  Scilicet  abest  «Jt  Edd.  ante  Gron.  qui  dein  in- 
terpungunt post  Tuvrtiji : et  sic  Pc.  Pd.  ne  id  quidem 
male.  /.  14.  xxtxoto)  xxiZm  F.  /.  16.  xm  roe- 

uZrx')  xxi  ourt  SfXtTM  xXx'*  totxZtx  Arch.  V ind. 

CAP.  LXXXIV.  Lin.  3.  'Oram,)  'Orinx  Vind. 
et  Aid.  — Sic  ct  F.  In  Aid.  quidem  est  ’0ra'vf&*.  1.  4. 

fx$>i)  h.Sa  Pass.  Ash.  — Vulgatum  tenet  F.  cum  Med. 
I.  7.  Ttvh  Si  ) toiItsu  Sl  Arch.  Vind.  — rtv  Sl  ed.  Schaef. 
invitis  msslis.  Vulgatum  tenet  F.  cum  aliis.  Ibid. 
Ifletlxivrav  tf)  ijStvXivratvro  el  edens  Wess.  ait : „Sic 
Arch.  ct  Vind.  quod  malui.  Olim  — 

Equidem  hoc  revocavi,  quod  cum  aliis  tuentur  F. 
Pa.  Pc.  Pb.  Perinde  enim  et  activa  ct  passiva  formi 
in  hoc  verbo  c&dcm  notione  utitur  Noster.  Sic  mox 
l.  10.  i;  T6  xotvov  fflsilxiurav  tenent  omnes,  conf.  paulo 
post  l.  14-  ct  I.  73,  20.  /.  1 3.  tvwrxvxrrclvTw*')  trjvxrx- 

erxvT&i»  Arch.  Vind.  I.  i5.  iB s-Jxsi^av)  Rursus  iBovXtu- 
ext to  ed.  fVess.  ct  seqq.  ex  Arch.  et  Vind.  Revocavi 
iterum  id  in  quod  cum  aliis  omnibus  consentiunt  F. 
Pa.  Pb.  Pc.  Pd.  I.  i5-  tVotvar/XXsrrof ) orxvardXavrof 
Arch.  Vind.  /.16.  iv  rZ  Tfoxr nitfi)  Abest  rZ  F.  I.  17. 
rijv  (henhniry ) tx»  KxuBvnu  Bxr.  Valla  cum,  Arch.  et 
Vind. 

CAP.  LXXXV . Lin.  1.  IttikiVi;)  \in roxoVx?  Pc. 
I.  4*  xxtx  rxh.  Abest  xxrcl  Vind.  I.  8.  i%n c Med. 
Pass.  Ash.  Arch.  f/’.]  In  aliis  7%oif.  — Sic  Pc.  male. 
I.  1'  rxZ/utv)  ix*>ui>  Arch.  Vind.  I.  10.  im  x BxroJh» 
tltxi , » /ui.)  im  x BxrdXtifx,  B-xcni  ora  Steph.  — Sic  vero 
noster  Pc.  /.  1 5.  0'  xyu*')  Defit  articulus  Arch.  I.  16. 
Br.xhuv)  $xXiiJ>  Pa.  Vulgatum  tenet  F.  cum  aliis,  bene, 
cf.  I.  ig3,  27.  ctll.  66,  7.  /.  17.  x* ) M.lxt  F.  sui  mo- 
ris in  hoc  vocab.  tenax.  /.  ig.  irtciZy, ) Sic  commodo 
Pa.  Pc.  quos  secutus  sum.  Similiter  wtfiZyn  Arch, 
ct  Vind.  quod  recepit  Schaef.  irijdyxyt  ed.  fVess, 
eum  aliis.  I.  20 . (>XfiM*ran> ) iyxflirrani  Arch.  — Sic  et 
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Pb.  Pc.  Suidas  ’Ey%fiVr&»v,  x-fcmXx^uv.  Ibid.  S-xXii»  ) 
Arch.  Pass.  Ask.  [ F.  Paris. 2 cum  Corintho . Vulgo 
rf  SaXiV.  — Gregorium  vide  $.  41.  ubi  et  iu  iyx(l/umn 
consentit.  /.  21.  nli  i«rw)  r«  rrx»  Find.  Arch.  Ask. 
Past.  — item  F.  Pd. 

CAP.  LX.X~X.F1 ’.  Lim  1. 
rx$vrf  ed.  fVess.  et  seqq.  ex  Vind.  et  Arch.  Revo- 
cavi alteram  verbi  formam,  quam  cum  aliis  habent 
F.  et  Pa.  Similiter  sane  et  TfCnx  dicere  amant 
Iones  pro  SwS/u*  et  rf «5m«,  et  id  genus  alia.  I.  2. 
«r «(Urat)  trxftlivxr  Vind.  et  Arch.  quos  secuti  sunt 
Schaef.  et  Borh.  I.  3.  luliXxmWui ) SicXauvorru»  iidem 
Find.  Arch.  1.  4.  -iybtm  ora  Steph.  Find.  Arch. 
Pass.  Ask.  [F.Paris.2  Vulgo  iyiion-t.  Ibid.  xofooc»- 
) xxfoxsfdytK  citatur  ex  Pa.  qui  fors,  xrxfsix nArn;  de- 
buerat. /.  5.  Shixtx ) Sic  libri  omnes.  Wxm  cd.  Borh. 
operarum  puto  errore.  /.  7.  «;#;»« ) «.'&(*(  Arch . 
I.  8 seq.  £*■*>(  etc.  Habet  hinc  Thom.  M.  in  Xi/»Str»y. 
/.  xo.  xfevrxiiuc»  rov  Ace;.)  Sic  Med.  Ask. ‘Pass.  Find. 
Arch.  [ F 1 Paris.  ] Aldus  et  alii  nforixvnir  /ut  r.  A. 
male.  Ibid.  «Jr  Qxnxix- ) Duo  verba  negligunt  Arch. 
Find.  Pass.  Falla.  — Absunt  eadem  A".  Pa.  Pc.  Ac 
facile  suspiceris , esse  ex  scholio  a nonnullis  adiecta. 

CAP.  LXXXFII.  Lin.  3.  tf  xuHorif x ) 

/.  una  voce.  /.  5.  edens  Wiss.  ait:  „Sic 

Aid.  Paris.  A.  B.  Find.  Arch.  In  Med.  Pass.  Ask. 
ix»  sine  caussa. “ — Immo  vero  in  tali  sermone  con. 
stanter  optativum  s.potcntialem,  quem  vocamus,  mo- 
dum adhibere  solet  Noster:  tum,  si  indicativum  hic 
maluisset,  «V*t  vel  ifot  dicturus  erat,  non  ? x»  in  praes, 
temp.  Itaque  recte  l%»  erat  in  ed.  Gron.  quod  restitui 
cum  Schaef.  Sic  vero  et  noster  cod.  F.  I.  6.  xnurSai) 
uvirSxt  Arch . I.  7.  (hifxrrx  fit  X>~(«,  vf»f)  Ihlpn  r.  %. 
nf»nviixc  ■xftf  Arch.  I.  8.  ®p maZxriou  ) Habet  hinc  Sui- 
das in  voc.  Sed  Arch.  xrixi. 

CAP.  LXXXF III.  Lin.  4.  ovSx/ux)  ivSx/ux  constan- 
ter F-  Ibid.  xxTiixiuoxti  M SevXoi J»ji)  Exscripsit  Fusiath. 
ad  Dionys.  vs.  933.  I.  7.  «rfixXeu»  Arch.  Find.  — 
ct  F.  Pa.  quos  secutus  sum  cum  Schaef.  wRaXKtm  ed. 
JFess.  cum  aliis.  /.  8.  u ;»  Sue  9vyx r. ) jtii  Si  $vy.  F. 
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/.  1 3.  St  Abest  St  Ash.  Jbid.  Isyjt  Si  x«i)  ixiym  Si 

*£»!  A rch.  V ind.  Ead.  I.  'Oranti)  'Oravtcf  /'■  ut  c.  84.  3. 
/.  i5.  ta-firxiaro  Med.  Pass.  Ash.  (et  F.  quos  secutus 
sum  cum  Reiz.  Schaef.  et  Borh.}  itrtutrfJan  Ald.Arch. 
Vind.  Paris  A.  B.  — et  sic  ed.  Wess.  i*riu*x.  habent 
Pa.  Pd.  iuwtntJan  Pc.  Pb.  I.  16.  x/Snov  Arch.  Vind. 
Aid.  Paris.  A.  B.  [ Paris,  qua  tuor.]  xi#5*  Med.  Pass. 
Ash.  — et  F.  quod  probaverat  Gron.  Ibid.  &«»)  tfim 
F.  SUO  more,  i.  C.  I.  17.  Si  yfdn, uara)  Si  e!  yfd/u, «. 

Arch.  — quod  recepi t Schaef. 

CAP.  EX  AXI  A.  Lin.  1.  Iloiifra;  Si  tuvtcc  It  IT ifrfviy 
•!(%»;  etc.)  Sic  in  ed.  PVess.  et  aliis  omnibus  distinguitur 
oratio.  Placuerat  nobis  olim , Ilo<*Va;  Si  tkvtx,  it  n/pvi m 
etc.  sed  praestat  prior  ratio.  Sie  et  Valla , His 
apud  Persas  actis.  In  ms.  F.  nulla  distinctio.  1. 3.  Si 
r«'f  ctfxxs)  rd<  abest  Arch.  Vind.  I.  5.  vp»c  riin  1 tnri)  -* f. 
TOVTun  Itt.  F • l.  6 seq.  ecXXoict  xXKx  e ite  a r*  ixarrifx  >fM'.v) 
Vulgo  ra  txxrHfw  aXXoin  aXXa  ?t«a  ts/u.ut,  et  sic  ed/.  fVess. 
cum  aliis.  Probavi  equidem  seriem  verborum , quam 
ex  Arch.  laudavit  idem  IVess.  Pro  ixxrrlfu  vero  est  ixx- 
rtfu  in  Arch.  item  in  Pc.  Pd.  In  F . Ixar/pu  vitiose  pror- 
sus. /.  8.  hr/rtot  adscivi  ex  Arch.  cum  Schaef.  et 
Borh.  hriruct  ed.  PVess.  cum  aliis.  /.  9 seq.  «paro  etc. 
JJfOvem  verba  temere  praeteriit  scriba  codicis/’.  1. 10. 
E vStuxot')  EwS&ixev  Vind.  Arch.  Ash.  — Vulgatum  tuetur 
F.  cum  aliis.  I.  12.  Post  EwSoiSar  stellulam  in  contextu 
posuerat  Reiz.  scilicet  ad  numerum  l/SSe/oi*.  deesse  ali- 
quid existimans.  /.  i3.  xxTtmds  Arch.  — 

Non  male  haberet  /.  16  seq.  Aapiii?  *ih  St  ««t». 

xefe/e.)  Citat  Suidas  in  K£Tp«?,  et  Eustath.  in  ///W. 
p.  3«7,  18.  — p.  240,  9.  ed.  Bas.  /.  18.  x-puV.uarx)  xpii/uara 
margo  Steph.  — et  noster  Pc.  male.  /.  19.  on 
■rt)  Abest  in  Pa.  Ibid.  xyxid  mitra  fVr%«w(raro ) 
Sic  Aid.  Arch.  Vind.  Paris.  A.  B.  xyxix  v®<  t«  mu- 
xatSrara  Med.  Ash.  Pass.  — et  F.  et  Pb.  quam  scrip- 
turam arripiens  Gron.  sic  latiue  reddidit,  et  bona 
illis  (scii,  fuerant.)  quae  adgressus  est;  sive  ut  ideni 
in  Notis  posuit,  et  ipsis  utilia  quae  excogitavit. 
Quae  ratio  haud  immerito  scabra  visa  erat  fVesse- 
hngio.  Nec  tamen  dissimulandum,  eamdem  sciip- 
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etiam  Gron.  licet  ' Ay  Bxt.  laudet  ex  ms.  Med.  Conf. 
supra,  c.  64,  16.  At  h.  1.  'AxBxtxvui  (non  'A yBxr.) 
habent  nostri  Pa.  Pb.  et  F.  pariterquc  Acbat.  Valla , 
non  Agbat.  I.  4.  napixaviojv  Pass.  Ask  [unde  recepit 
fVess.  suffragante  nostro  F.  forsan  et  nonnullis  Pa- 
ris. 3 riifWKUM>  Arch.  V ind.  Olim  n«fvxx>iuv.  — Sic 
Pc.  Eodem  vero  nomine  memoratur  alius  populus 
C.  94,  I.  /.  5-  'Offoxjfi iBxrriui/')  'OfSexefvBxrrat  Ora  Steph. 
Arch.  — et  Pa.  Pc.  'OfSoxcivBxtitv*  F.  I.  6.  Uxve-ixxi] 
Tlxurixui  cxPlin.  ct  Mela  corrigebat  Vossius,  idque 
recepere  Reiz.  ct  Borh.  adiecta  tamen  dubitationis 
nota.  Sed  nil  variant  apud  Herodotum  libri,  nisi 
quod  Ilxvrti  xai  T\xvtihx5utxi  xai  liabet  Arch.  I.  9. 
Baxrfiovu»  St  fdxf‘  A 1 y X «I » ) Bxxrfa»  uixt‘  Aiyivr  Arch. 
Vind.  Valla.  — Alii  uil  mutant.  Galeus  cx  Arch. 
citat  Bxxrpa»  ii  m>  AiySuv.  Conf.  VII.  72,  5.  ubi  A/yvt;. 
Aiyxxoi  Steph.  Byz.  I.  10.  Ivt&xxnt  Aid.  Vind.  Paris. 
A ■ iui/xxra  Med.  Ask.  Pass.  — et  F. 

CAP.  XGI1I.  Lin.  1.  rtxxrwxxf)  ITaxnyxiV  Arch. 
Vind.  l.  3.  voMOf  rpiVtf)  Abest  h.  1.  vws;  F.  I.  4.  2a- 
yctfriur  Aid.  Arch.  Vind.  V alia,  Paris.  A.  [Puto/*/?. 
jPc.  3 Xspwrtw  Med.  Ask.  Pass.  — et  F.  Pb.  Pd. 
Ibid.  Xxfxyyiuv  Vind.  Arch.  [et  inde  ed.  hVess.\  Olim 
Sotpayyaio».  — Sic  F.  Pa.  Pd.  I.  4 seq.  H«xa»iat  xact 
Ovriu»)  <s)a/u attar  xxi  OuV/ay  Arch.  tdx/uxvxlci  cx  b . 1 . me- 
morantur apud  Steph.  Byz.  I.  5.  Muxu»)  Sic  Pass. 
Ask.  Vind.  Arch.  [ F.  Paris."]  Vulgo  MiW.  Ibid. 
riiei  virciei)  rein  ni rtiri  F.  qui  subinde  ct  alias  pro  mas- 
culino utitur  hoc  vocah.  /.  9.  Wrafro;  xai  ifxarof]  n<r- 
exftrxxii.  margo  Steph.  Pass.  Ask.  — et  F.  Pb.  Jbid. 
Z«x«i)  Xuxxi  F.  Ead.  I.  Kstimw ) Sic  libri  omnes 
Unus  Reiz.  KxWfipo/  cx  conicct.  ediderat;  quod  te- 
nens Borh.  in  contextu,  retractavit  in  Erratis.  /.  10. 
ayltie»  Med.  Pass.  Ask.  [ F. } eia rayince  Aid.  Arch. 
Vind.  Paris.  A.  B.  quod  aeque  bonum.  /11.  wlu.tr- 
ro(  xai  osxxTef)  wiirrixaiitx.  ora  Steph.  Pass.  Ask.  Ibid. 
n«fio(  Si  etc.  liabet  Steph. Byz.  in  Xifae/iln.  W ess.  I.  1 2. 
'Ziyiei  Tt)  Xtylci  rt  vulgo  edebatur  inde  ab  H. Steph. 
Equidem  tonum  notavi  ut  praeivere  niss.  F.  ct  Pa. 
Sic  vero  etiam  Steph.  Byz.  1.  c.  et  in  voc.  Xeymxix. 
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In  ed.  Aid.  erat  2»yS»l rt.  Conf.  Var.  Lect.  VII.  66,  4. 
Ibid."A(tioi)  Nil  hic  variant  libri:  idem  vero  popu- 
lus "Afiai,  VII.  66.  rectius  fortasse;  et  sic  quidem 
Steph.  Byz.  in  'Apioe. 

CAP.  XCIV.  Lin.  1,  naf<x*W)  Nil  hic  variant 
libri,  conf.  c.  92,  4.  In  uno  ms.  F.  per  scribae  negli- 
gentiam  omissa  sunt  omnia,  quae  de  decima  septima 
praefectura  docet  Scriptor  noster.  /.  3.  M«r,wo«n) 
Sic  recte  Ask.  Arch.  Vind.  [ nescio  an  Pb.  Pd.  j Ma»- 
rumTn  Med.  Pass.  Aid.  — et  F.  Pa.  Pc.  Post  hoc  vo. 
cabulum  autem  cum  mss.  F.  et  Pa.  particulam  Si  in- 
serui, quae  aberat  vulgo.  Eamdem  ex  coniect.  adiece- 
rat  Schaef.  I.  4.  'Zxriruin')  Sic  Valla  et  Arch.  re- 
cte. In  Kdd.  EafTfiesiiri.  ZaiTfifTi  P ind.  Pass.  — 2«f- 
rirufn  F.  Pa.  "Zapnifm  Pb.  Stephano  Byz.  hi  sunt 
Etiirtift;,  sicut  VII.  79.  habet  et  Pb.  Unde  2ct< rtipvi 
h.  1.  praetulit  Larch.  Ibid.  x«)  'AxaftS/onn)  'AXwfeStsvf 
habet  hinc  Steph.  Byz.  — Conf.  infra,  VII.  79.  Nil 
mutant  alii;  unus  F.  sic  xa,  xxi  AxfoSloin.  I.  6.  M«xfw<n) 
F.  Ibid.  Mwfw«Wi ) Sic  Ask.  — et  Steph . 
Byz.  quos  secutus  sum.  conf.  VII.  78.  Vulgo  Mc«Wx. 
I.  7.  Mi tfrl)  Moi}evri  ora  Steph.  [et  Pa.  Pc.]  Mapowi 
Arch.  Pass.  Ask.  V ind.  — Mocproin  F.  M « p S 0 1 «■  1 ed, 
Wess.  cum  Aid.  Steph.  et  Gron.  quod  revocavit 
Schaef.  Maj*!  cum  dubitationis  significatione  ex  vi- 
rorum doctorum  coniect.  ediderat  Reiz.  et  sic  Borh. 
Conf.  Steph.  Byz.  in  Mxfst,  et  Herod.  VII.  78. 

CAP.  XC V.  Lin.  2,  Ev’/3»fixo'v)  Ev#«rxov  Arch.  Vind, 
et  statim  iterum  eadem  forma.  — Vulgatum  utrobi- 
que  tuetur  F.  cum  aliis,  ut  c.  89,  10.  Ibid.  runB»\- 
Ato/uinr)  evfiBx\K9M.  F.  Pa.  Ead.  I.  yhfTui)  t?»«i  ed. 
Wess.  cum  aliis  edd.  et  msstis  plerisquc,  quod  ex 
ili»  corruptum  videri  debebat.  Sed  yiurut  ex  Arch. 
laudavit  Wess.  et  sic  etiam  in  Pa.  scribi  monuit  Lar- 
cher.  tacentibus  quidem  nostris  ex  illo  codice  excerptis. 
In  Pc.  vero  prorsus  desideratur  verbum.  l.2seq.  rtr- 
Cff «X0?T«  iriv r«exs’ir<x)  oyiuxovrx  xx)  oxTttxoeia 
Arch.  ita  tamen,  ut  eySuxerrxet  oxraxsVi*  sint  in  rasura: 
ad  marginem  literae  ©ftri  numerales.  Wess.  — Spe- 
ciosa sane  scriptura,  quam  unice  veram  iudicavit 
Herod.  T.  II.  P.  II.  E 
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Larcher.  «xrwxorue  cerfc  pro  myrxx.  utique  videtur  le- 
gendum ; sed,  quidquid  elegeris,  manebit  aut  h.  1.  aut 
in  praecedd.  vel  in  seqq.  error  aliquis  in  numeris. 
/.  4.  'hryttyium  defit  Arch. 

CAP.  XCFI.  Lin.  i.  iritrnu)  Sic  rursus  Arch:  — 
Alii  x-for>iu,  ut  supra;  et  sic  F.  Pa.  Sed  mox  /.  3.  in 
TTforvti  consentit  rns.  F.  I.  3.'  eoro  Tt  rif ) aVo  r ? ; r « 
Arch.  Ask.  — et  F.  I.  3.  «ptdmr ) vpsTidrroc  Arch. 
I.  S.  «W»  Pass.  Arch.  Ask.  [ F.  Pa.  Pc.  ] 

tixto/uhav  vulgo.  Ii  id.  0 jSxTiXiuc)  Sic  Arch.  [unde  ed. 
JVess.~\  Aliis  i abest.  — Nec  admodum  desideraba- 
tur. I.  6.  xi ? a /ulvov;)  Sic  Med.  Arch.  Pass.  Ask. 
Vind.  xtpttfultv;  Aid.  Paris.  B.  — quod  recepit 
Schaef.  Sed  xt(xn!cv;  (non  habent  Pa.  Pc. 

Pd.  ct  F.  qui  nimirum  xtpxuxftvt  debuerant.  Mox  per- 
peram iri^x;  Pb.  Pd.  prO  rr^af.  Ibid.  xariyjj/n  ) Sic 
Find.  haud  absurde.  Wess.  — Recepi  hoc  cum 
Schaef.  et  Borh.  xxrxyjn  ed.  Wess.  cum  aliis.  L 7. 
mpixipht')  xx ) ■stpixipttxt  Arch.  0!  statim  omittens.  I.  8. 
rorcvTo  scripsi  cum  Pa.  Vulgo  totqutoi,  quod  Atticum 
magis,  quam  Ionicum. 

CAP.  XCVII.  Lin.  1.  Ar  m)  Sic  Aid.  Find. 
Arch.  Defit  m Med.  Pass.  — item  F.  Pc.  I.  4.  xyi- 
«o*  Arch.  Find.  Aid.  Pass.  Paris.  A.  B.  [ et  F.']  xyUn- 
Med.  ridicule.  — Sic  tamen  ed.  Gron.  I.  6 seq.  m *tf/ 
ri)  Accipiunt  viri  docti,  quasi  esset  efri  srq!  Kvr.  I.  f. 
NuVx*  ) Sic  Pass.  Ask.  Find.  Falla.  f Paris.  ] In  aliis 
N Irrr.v,  male.  Vide  supra,  II.  146.  — «f!  TtrrrrxvF.  I.  g. 
In  ewipuxTi  consentiunt  veteres  libri  omnes,  et  recte 
quidem.  Sic  et  ed.  IFess.  cum  aliis.  IpynaTi  quidrm 
eorrigendum  suspicatus  erat  fFess.  et  rr.uxri  Falck. 
Denique  dpmn  de  sua  coniectura  in  contextum  rece- 
pit Schaef.  ed.  Borh.  ubi  quidem  fyjixxTi  ty- 

pothetae  errore  excusum.  Quos  cunctos  doctos  viros 
operam  lusisse  intelligitur  ex  Athen.  III.  1 10.  e.  coli. 
IV  i53.  d.  e.  tum  ex  Pollue.  VI.  73.  et  Hesych.  in 
'Ophim.  Adde  Nostrum  pautlo  post,  c.  ioo,  3-  seqq. 
/.  9 setj.  T'l  xi ’ru  tu  xa!)  rstlraj  tu  xx!  Arch,  V ind.  I.  lo. 
KxXxvr/ai)  KxXXiTrlxt  Arch.  Vind.  Falla.  — KxXar- 
**<  Pb.  Pd.  Caeteri  vulgatum  tuentur.  K«x«ri«<  no- 
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minantur  supra,  c.  38,  16.  Ibid.  kxr^rxt  xxrxyxix')  xi- 
xthvtou  xuTxyioc  Arch.  Vind.  l.  13.  fux(‘  'V*^) 

F.  /.  i3.  q>**Myyct; IBivcv  citat  Eustath.  in  Hom.  p.  469, 
2.  Cp*  35?,  3o.  cd.  Bas.  ] et  Plinius  Hist.  M.  XII.  4. 
iBintv  scribit  Pass  — et  F.  Pc.  Pd.  I.  i5.  KeXjew  «O 
Exspectaveram  K«i  K s'x%o<  Si,  sed  copulam  illam  igno- 
rant libri.  Ibid  irxfam  if  tjj»  Arch.  Vind.  Olim 
itx*xi  m it  t >!».  — Sic  quidem  et  i*".  Pa.  Pc.  Pd.  I.  16. 
nixi1  rsj  Kauv.xTio;)  it.  r Kavxuroio  Arch.  Vind.  — At 
nusquam  alibi  terminatione  genit.  «0  pro  ov  utitur 
Noster,  tov  ante  K uv*.  ignorant  F.  Pa.  nec  male.  1. 17. 
/Gofiiv ) Vitiose  /3of»i»  et/.  Wess.  et  Reiz.  /.  19.  i;  l/ii 
Vind.  Arch.  Pass.  Ask.  [F.  Paris.  ] In  Aid.  et  Med. 
i/uv.  — Nempe  vitiosum  i;  ituv  ex  ed.  Aid.  et  Sleph. 
propagatum  quidem  est  in  ed  Gron.  nec  vero  pioba- 
bile  est  ita  in  Med.  scriptum  reperisse  Gronovium. 
I.  21.  raXxvrx  «'•/.  hiBxv. ) Habet  Eustath.  in  Pio- 
nys.  vs.  933.  /.  32.  nh  ovrei  Med  Ask.  Vind.  Arch. 

Pass.  [F.  Paris.  ] Alii  cum  Aldo  m‘»  «I»  evrw.  — Satis 
alias  cautus  Beizius  h.  1.  praeter  necessitatem  contra 
librorum  omnium  auctoritatem  o£ro»  omisit,  et  quod 
sequitur  verbum  ixim&  suo  arbitratu  mutavit,  sic 
edens,  txvtx  <3v  Sufu  n.  r.  ffi.  8.  ixomi^otre.  Cuius  exem- 
plum secutus  est  Borh.  Veterem  scripturam  restituit 
Schaef.  ita  quidem  ut  id»  <J*  evro<  teneret. 

CAP.  XC  VIII.  Ein.  1.  «»'  cl ) in'  Arch.  I.  2. 
xoni ituri  non  habent  Med.  Pass.  Ask.  — nec  F.  Ibid. 
roiutil  xTiuvTxi)  Toicjuii  StxTvrrxi  Med.  [unde  rotfat  $1  xruirxi 
ed.  Gron.  ] rei£  Scxtuvtou  Ask.  Pass.  muSi  xrutrxi 
F ind.  Arch.  [et  F.]  reiySt  XTtmtrut  Aid.  et  alii  melius. 
— Ex  Paris,  nil  notatum.  In  xramu  consentiunt  om- 
nes infra,  c.  io5,  12.  ubi  de  eadem  re.  /.  3.  to'  nfS(~) 
ri  •*( ot  Arch.  /.4-  xa»  nisi  Paris.  A.  B.  Arch. 
Vind.  Aid.  xxl  non  legunt  Med.  Ask.  — et  F.  I.  5. 
irf»f  iu)  irfQf  x«  F.  COIlStailter.  I.  6.  ir  rrf  'Atiti  ’I *Se*’) 
Sic  Arch.  Aid.  Vind.  Paris.  A.  B.  Valla.  Abest 
Med.  Pass.  Ask.  — et  F.  I.  12.  c(U!unmi)  i(tu- 
tism  F.  Ibid.  xxxiuov  Si  etc.)  Rxcerpsit  Eustath.  ad 
Perieges.  vs.  1107.  et  Plinius  H.  N.  XII.  17.  W xss. 
I.  1 3*  MUtx  Qteirtit ) Vind.  Arch.  Vid e Pollue* 

E a 
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VII.  76.  X.  178.  Wess.  — Huc  spectat  corrupta  glossa 
iti  Photii  Lcxico,  4>Ai)x >•  ( tXuVxv  lege:)  rxv  ix  ®xskv, 
'HfiW  Vulgo  autem  hic  legebatur  irlira  rt  ®x.  et  sic 
ed.  JFess.  cum  aliis  edd.  et  msstis:  ubi  quidem  non 
ferenda  erat  n particula,  nisi  quid  intercidisse  statue- 
res. Delevit  nSchaef.  et  ego  abieci  consentiente  no- 
stro ms.  Pc.  nescio  an  et  aliis  nonnullis.  /.  14.  i, 
imxi)  x*  omittunt  Mcd.  Vlnd.  Arch.  Ask.  Pass.  Ad- 
ieclam  dant  voculam  Aid . Paris.  A.  B . — et  F '. 
1 'bid . ) uwlrumu  Arch.  Find.  — nec  male. 

CAP.  XCJX.  Lin.  1.  tixatn;)  «uWi  F.  in  contextu, 
sed  alterum  in  ora,  ab  cad.  m.  /.  1.  vsuxSfj)  unxit; 
Arch.  Ibid.  omittit  Arch.  I.  3.  touxioin) 
Sic  margo  Steph.  — et  F.  Pc.  Pd.  quos  secutus  sum. 
vcmo^i  ed.  JFess.  eum  aliis.  Ibid.  rointit)  roisiViSi 
Arch.  [etsicet/.  JFess.]  Vulgo  roteTrit.  Vide  II.  37. 
W'ess.  — rnoiriii  scripsere  Jieiz.  Schaef.  cl  Borh. 
Equidem  in  eo  adquievi  quod  olim  vulgatum  erat 
consentientibus  msstis.  /.  4.  x*  rt  yi/vx,  ii  rt  «»*;)  Sic 
Arch.  Vindob.  Pass.  Ask.  — et  F.  Pa.  quos  secu- 
tus sum.  Vulgo  x*  rt  «»xp,  x»  rt  ytntl.  I.  7.  SixQS t ! ; t- 
rSxi)  Sic  Med.  Ask.  Pass.  [ et  F.  Nescio  au  et  Pb. 
Pd.]  0 1 x 06 1 1 f 1 1 v Find.  Arch.  Paris.  A.  B.  cum  Aldo. 

— Speciosae  huic  scripturae  priorem  cum  Gron.  me- 
rito practnlit  JFess.  et  sequentes  editores.  Sed  bi 
verba  sic  distinguunt , 0x/m>oi  uvrii , thmIjuuw  ri  icvtoi , xf. 
r®.  iix$StiftjSxi : nobis  commodius  visum  erat  xvrii  tum 0- 
>uvov  iungi,  quod  idem  valet  ac  ctur»S  rxxoMusv.  Ibid. 

im  ora  Steph.  Find.  Arch.  — item  Pa.  Pc. 
quos  secutus  sum.  Ex  boc  enim  potissimum  loco  de- 
sumsisse  illud  vocab.  videtur  Suidas , itemque  Pollux 
V.  104.  qui  iungit  cum  iixfvot , quod  habet  Noster 
III.  66, 14.  x!rxfi:ofuio(  im  ed.  JFess.  cum  aliis.  Ibid. 
/ux  «1»  ««n»)  mx  writn  Arch.  Corrigunt  docti  viri 
mx>,  contra  Herodoti  adsucludincm.  Wess. — Recte 
mx  di*  F.  cum  aliis:  conf.  III.  66,  i3.  I.  3.  «Vutri hmrtt 
Med.  Find.  Arch.  Pass.  Ask.  [F.  Pa.  Pc.]  Olim 
«ToxniVevnt.  — Sic  Pd.  xirexnivcrrx;  Pb.  I.  g.  fi  Si  yt/vj 
x*V?  ) x ii  ut  yv» i xx/uti  marg.  Steph.  Find.  Arch.  Ask . 

— Sic  ct  F.  commode.  Vulgatum  tenent  puto  Paris. 
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/•  ii.  «’* ixoVu*e»)  Vind.  j4rch.  Ibid.  iV  Sj 

rourtu  xcyo* ) Sic  Med.  Arch.  Vind.  Pass.  As  A..  Olim 
ex  Aid.  ct  Paris.  A.  B.  ix  Si  reurev  rou  Xeyev.  [Sic  qui- 
dem Paris,  quatuor  ,ctF.]  Conf.  Gronovium.Ws.ss. 

— Interpretatus  Gronov.  erat,  in  eius  rationem  (id 

est,  ad  eam.  scii,  senectutem ) pauci  perveniunt : 
confcrrique  iusseral  VII.  9,  33.  /.  12.  orpe  yif  rou  re») 

■xio  yx(  revrov  re»  Arch.  Vind.  I.  l3.  erien-errx  erinoe 
scripsi  cum  F.  Pa.  x/jrrom*  ed.  fVess.  cum  aliis. 

CAP.  C.  Lin.  2.  Tu  axxo;  Aid.  Arch.  Vind.  Pass. 
[F.  Paris.']  Vulgo  erat  en  «xxet,  prave.  Wxss.  — 
Nempe  operarum  error  ex  H.  Steph.  ed.  2.  usque  in 
ed.  Gron.  propagatus  erat.  /.  3.  e Tu  r 1 rx  j/pevo-i  Med. 
Pass.  Ask.  [^.  j Ceteri  cum  Aldo.  ri  non  norunt.  I.  6. 
itvrf  xaXt-xi)  Sic  solus  Arch.  sed  vere.  Vide  II.  47.  [/.  2 
seq. ] Alii  avrf  ri?  xxX.  Wes  S.  — avrit  rti  F.  cum  aliis. 
Ex  Paris,  nil  notatum.  /.  7.  «vriai»)  aurm  F. 

CAP.  CI.  Lin.  3.  oVoio*  F.  Pa.  ct  ed.  Schaef.  et 
Borh.  Alii  0,1*010*.  I.  4.  eoor/irroti)  ierit *rai  F.  ct  sic  mox 
iterum.  /.  9.  Aapi/su  BanXtiee  ) Aapiiou  flanXiaij  F.  Aap tiqj 
absque  fiowix.  Pc.  Tum  evta/si  Pc.  cum  F.  ubi  vulgo 
tviauS. 

CAP.  CII.  Lin.  2.  «■pcVovpof)  xfiroixo  1 Arch.  V ind . 
I.  3.  Sopf»i  Arch.  Vind.  Med.  Ask.  Pass.  Olim  tSepiev. 

— Sic  quidem  ms.  F.  Ibid.  xxtux.  tui  «xx&>»  Arch. 
[unde  ed.  TVessT]  Vulgo  xaroix.  x*i  «xx«».  — Sic  F. 
Pa.  Pd.  Ibid.  BxxrpiWi ) Bxxrfa/n  Arch.  — nec  male. 
/.  5.  xxi  ei  'ex  i ro'*  xp«)  xxl  ix  i t.  xt~  Med.  Pass.  Ask.  [et 
sic  ed.  fVess.  absque  artic.  consentiente  F.]  tua  el  re- 
liqui. — Atqui  hoc  verum  erat:  requirebatur  enim 
articulus  in  tali  constructione  verborum,  ubi  sequi- 
tur liri  euro*.  Continuatur  autem  hic  narratio,  quae  su- 
pra (c.  98,  3.)  interrupta  erat.  Habent  articulum  Pa. 
Pc.  cum  aliis  mss.  et  Aid.  Et  recte  eum  ante  nos  resti- 

1 luit  Schaef.  I.  6.  ipr.uix)  ifi/w  Arch.  et  mox  (/.  7.  ) 
idem,  ubi  ip»'uu  Vind.  — In  F.  scribitur  eVnN  <px*ux , 
qui  fortasse  eVti  'h  i;ruln  debuerat.  /,  9.  «Xsk r/x{&>»  Med. 
Pass. Ask.  Olim  i>.t.x{xen.~  ixsrxixiutF.peuacutc-,  vide 
ne  rectius.  Ibid.  yip  «urio,»)  yif  xvrut  Med.  Pass , 
Ask.  [F.]Arch.  Vind.  Aliiyxpif  xvTtur.  — ■ Sic  Aid.  el 
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Steph.  xa)  tx('  ccCtuv  Pd.  vitlOSC.  I.  ll.  eixitri* ) o!xr,fix 
Arch.  Vind  Jbid  «'*a®«f /otwi ) avxtifotvi  Arch.  Vind. 
1.  x3.  lis)  Sl  *ai  a J r 0 i siSsc  ««c.orxrei ) Sic  editum  volue- 
rat IVess.  itemque  Gron.  (quod  cx  PVesselingii  Ad- 
dendis et  ex  Gronovii  Molis  disrirnus:)  ct  sic  mss. 
Med.  Pass.  Ask.  item  F.  ct  Pd.  nisi  quod  in  hoc  per- 
peram 0/u.oiotxtx,  pro  oVoisVwii.  lmprudente  Gronovio 
facium  erat,  ut  in  illius  editione  ita  poneretur,  cM  Si 
xx'i  i'Soc  omuoTXToi  «Jrei.  Et  sic  dcin  ed.  TVess.  lieiz.  et 
Jiorh.  In  ed.  Aid.  et  Steph.  erat  aVi  ii  x«i  re  ilhc  o/iuo- 
rseroi  «t re <.  Pronomen  («urs!  vel  sursi)  non  legi  in 
Arch.  et  Vind.  adnofavit  Wess.  An  ro'  ante  iiStf  hi 
duo  libri  agnoscant,  nec  ne,  non  liquet:  non  neces- 
sario requiri  articulum , satis  certum  est.  Pronomen 
«ursi  vel  sursi  cum  Arch.  et  Vind.  ignorat  noster  ms. 
Pc.  qui  quidem  i$s?  cum  aliis  absque  articulo  ponit. 
Ex  Pa.  ct  Pb.  nihil  hic  notatum:  ita  diligentissimi  no- 
stri Georgiadae  axfiSux»  multa  passim  in  excerpendis 
codicum  nostrorum  lectionibus  praeterierunt.  Reis- 
kius  sVoioraroi  «urs';  corrigi  iusscrat.  Schaeferus  sic  edi- 
dit, 11V1  Si  x«i  rs‘  fISo;  sVsioresroi , omisso  pronomine  «ursi, 
quod  tamen  non  temere  adicctum  in  codd.quos  secuti 
sumus.  Nempe  hoc  ait  fabulam  istam  referens  Hero- 
dotus , bestias  illas  non  modo  terram  fodere  sicuti 
formicas,  sed  et  ipsas  formam  formicis  similem 
habere.  1 i5.  i/Uuov  scripsi  cum  Schaef.  Vulgo  tim» 
conf.  I.  * 17,  18.  I.  16.  mifxjicfti  Mea.  Arch.  Pass . 
Ask.  Vind. [F. Paris.]  Vulgo  rcip^ofo*.  /.  17.  Wtoa» 
Arch.  Vind.  bene.  conf.  superius,  c.  85.  Silxua»  Pass. 
Ask.  f F.]  Alii  S-iixta,  ut  Aid.  et  Edd.  — Sic  Pa.  nescio 
an  Med.  Certe  sic  ed.  Gron.  cum  Aid.  et  Steph.  1. 19. 
«J;  kw.)  Abest  ulf  Pd.  Ibid.  aVs*Tr«V«c  abest  Arch. 
I.  21.  srsxxov  Med.  Vind.  Arch.  Ask.  Pass.  [\F.]  Olim 
ex  d /do  srsxxw.  — Sic  Pc. 

CAP.  CII/.  Lin.  3.  cJ  vvyy exQo>  Med.  Vind.  Arch. 
Pass.  \F.]  sJ  yo x$u  Aid.  — et  sic  Pa.  Pb.  Pc.  Pd. 
t.  4 seqq.  t»  rsiri  etc.)  Haec  se  hinc  derivasse  fa- 

tetur Aelian.  dc  Anim.  X.  3.  Wess.  I.  5.  rivrifxf')  «V- 
»«f«?  F.  et  sic  mox  TiVo-aj*  idem.  Ibid.  r*  Si  «is. ) tx  ti 
&1t.  F. 
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CAP.  CI F.  JLin.  i.  Toiuvrri ) ro»fSe  citatur  ex  Pc.  qui 
■rentif  debuerat.  /.  3.  txv?  ai  xau/iarai  tui  §1(IUtxtvi  toV 
rwv ) ctw5  «vtui  $■> p/uoriruv  torrui  Arch.  Find.  I.  3.  fVov- 
r»i)  trurrai  Pc.  I.  6.  w»  y?»  ) i?»#  rmryji»  f ind.  I. 

) yufffx mS-  P ind.  Arch.  Pass.  Ask.  — Sic  ct 
F.  qui  omissis  nonnullis  praecedentibus  sic  habet, 
roiiroio-i  toiti  ivffvnvn,  tu  fumt/uBfits , ocW  vntprtlXxf  e/C. 
Idem  vero  paulo  post  nurauBfin;  tenet  cum  aliis. 
L 8.  rourct  St  toi  xfevs»)  tovtv  Xi  %fc»4i  ora  Stcph.  — 
Sic  noster  Pc.  I.  9.  r>!v  'ExxaSor,  ovrut  £»t')  Ubi  comma 
posui , ibi  punctum  superius  habet  ed.  Wess.  Tum 
adnotaiit  Editor:  „ni  'ExxaJa  ovru;"  vrr  i»  non  male 
distinguit.  A/do  praeeunte,  Cl . Abresch.“  — Nihil 
puto  refert,  sed  commodior  erat  minor  distinctio,  qua 
etiam  usus  est  Aid.  I.  10  seq.  utrovru  il)  Sic,  quem- 
admodum ex  coniectura  edidit  Schaeferus , scribunt 
nostri  F.  ct  Pa.  Vulgo  omnes  alii  futtueu  0 i i in- 
l.  11.  toiJ{  ri  aXXsvf)  Abest  nF.  I.  13.  inoxXnunimt') 
Sic  Pass.  recte,  ut  c.  114.  Alii  Wess.  — ino- 

tuetur  etiam  F.  nec  aliud  ex  Paris,  adfertur. 
Nec  tamen  damnem  equidem  inmOjnn.  1. 14.  • iuSn c'{) 
Defit  b.  1.  i Arch.  Find.  I.  14.  to  ini  tovtov  inivi) 
imut  ed.  Wess.  cum  aliis  et  msstis;  quod  percommode 
intelligi  potest  inivi  to  ino  tovtov  SC.  nifot  rov  cufxnu.  At 
imvi  ed.  Schaef.  ex  coniecf.  epi  favet  noster  Pd.  in 
quo  indu  Nudum  ivi  citatur  exPc.  quod  probabile 
videri  potest  ex  IV.  181,  20  seq.  Ibid.  ini 
Sic  Arch.  — quod  recepi,  exquisitius  hoc  iudicans 
cum  Werfero  in  Actis  Phildlogor.  Monae.  T.  I.  p.  a58. 
coli.  Herod.  IV.  181,  20  seq.  et  1. 94,  21.  Vulgo  ! tt 
ttixxtv  ed.  Wess.  cum  aliis.  Mendose  ? m nuxxciF. 

CAP.  CV.  JLin.  5.  tuxvtUtx  scripsi  cum  F.  Pa. 
Pd.  Vulgo  Tctxvnrx.  Ibid.  iutTti,  ovru  vrrt ) 1 1x0101 
ovru,  vm  ed.  Wess.  cum  hac  nota : „Sic  Med.  Pass . 
Find.  Ask.  Arch.  Vide  Gronov.  ijxoixi  cvru  ora  Steph. 
Vulgo  oftoittiTevry,  ver 1.“  — oM-ctoi,  ovru  veri  scripsi  cum 
F.  Pa.  ad  oW«  cum  Gronov.  intclligens  «» M«f/«>txa  vel 
tovto  ri  Shfiot.  omoiuv  habet  Pc.  idque  ex  ora  Steph.  re- 
cepit Schaef.  I.  6.  tHo  oSov  rov{  'biovf)  rov;  '1  iiov(  rH{ 
0 i e ii  As  k.  Pass.  Find.  Arch. — ct  F.  I.  loseq.  x*i  **- 
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fai.vtrixt,  irsKxotttvev;  ovx  it uv  «V®ortpovo  ) xtt)  ante  TapwX. 
omittunt  Arch.  et  Valla,  [et  noster  Pa.~\  Ceteri  reti- 
nent. — Vulgo  iungunt  tritu  i-rtXxo/u..  et  dein  ante 
vux  incidunt  orationem:  sic  ed.  ]Vess.  cum  aliis,  et 
sic  ms.  F.  in  quo  quidem  i’$(Xxoju/»ov;,  ov%  elc.  Perquam 
probabiliter  vero  P 'avius  «ortXxoMOovf  xtv  tV  a’«*.  corri- 
gebat. xafax.  iVeXx.  8ju.  ««5-  ed.  Schaef.  abiecta  prorsus 
wix  particula.  I.  ix.  tASovou  Arch.  Vind.  Aid.  Paris. 
A.  B.  et  Schol.  in  Arisoph.  Plut.  vs.  488.  SjSoku  Med. 
Pass.  — et  F.  male.  Ibid.  m tui ) re  u-h  F.  I.  12. 
tvru  0!  ’I»Sei  Aid.  Paris.  A.  B.  cum  Vind.  [et  Paris.  ] 
•Jrnj  'hitt  Arch.  oiru  ei  ’I»S.  Med.  Pass . Ask.  — et  F. 
Vide  c. 9«,  1. 

CAP.  CVT.  Lin.  1.  ir%xrio/  x<vf)  irx «ro/  xu;  Vind. 
Arch.  Ibid.  eixcv/ulnit)  elxx.iurnt  Ask.  Pass.  — et  F. 
l.  2 seq.  xseXXirrx  iax(xtuio(; ) xaXXwre*  xtufift.  Arch.  Vind. 
I.  4.  ohlyei  rporepev  Med.  Ask.  Pass.  tF.l  0 X iy  ’fj  irfir. 
Paris.  A ■ B.  Aid.  Arch.  Vind.  L 6.  *i  Med. 
Ask.  Pass.  Reliqui  omnes  »1  rm».  — Revocavit  hoc 
Schaef.  et  sic  habet  noster  F.  et  Pa.  I.  7.  «Vri) 

Sic  Arch.  Vind.  Pass.  Ask.  [jP.]  «Vi  JJfect  — 
quod  amplexus  est  Schaef.  xu(/url  abest  Pc.  In  Uri 
consentiunt  puto  Paris.  Ibid.  revroi  Si  irrrimu) 
rovro  Si  Vr.  Aid.  Arch.  Med.  Pass.  Alii  ovroi  yxf  iav. 
Wess.  — Et  Ttvro  Si  cum  Gron.  habet  ed.  PVess.  et 
seqq.  nec  aliud  ex  mss.  Paris,  adfertur.  Quae  per  se 
satis  commoda  scriptura,  intellecto  ad  verbum  we-eDV- 
r«*  nominativo  ei  ’I*So/ : sed , quum  ad  praecedens  (/.  5.) 
Ttvro  /ub  referatur  illud  rovro  Si,  quod  /.  9.  sequitur, 
perincommode  h»  1.  aliud  rovro  Si  medium  intersertum 
videri  debet.  Commodius  Aldus  rovro  yoip  habet;  non 
rovro  Si,  ut  PVess.  memorat.  Commodissime  vero  om- 
nium ed.Steph.  eiusque sequaces,  ovroi  y«p  (scii  ’l»Si- 
xti  ito)  irrevrrai  etc.  Sed  valde  verendum  est,  ne  et 
Aldinum  v*p,  et  Slephani  ovroi,  non  ex  vetere  aliquo 
libro,  verum  ex  ingenio  ducta  sint  Editorum:  nam  Si 
in  huiusmodi  sermone,  ubi  yiif  malles,  ponere  He- 
rodotus amat;  et  ovroi,  pro  rovro,  prorsus  videtur 
Slephani  esse  inventum.  Itaque  scripturam  nostri 
cod.  F.  secutus  sum , revrai  Si  irr.  Priori  rovro  tu\ >, 
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quod  est  /.  3.,  respondent  illa  n?s?  a’  xv  etc.  initio 
cap.  107.  /.  8.  Nwai&iv ) N vruiu»  Arch.  Valla.  "Stirotlon 

Pass.  — et  F.  Pa.  Pc.  Mox  pro  St,  est  m in  F. 
/.  10.  0'  St  xoera^of.  Tria  verba  desunt  Arch.  I.  11.  icti- 
pxix)  Sic  Arch.  V ind.  — et  F.  quod  praetuli,  imi- 
p xv x ed.  PVess.  cum  aliis.  Ihid.  S/vSf  t*  scripsi  cum 
eodem  F.  ut  solet  Noster.  Sic  vero  etiam  ed.  Aid. 
Steph.  ct  Gron.  cf.  c.  107,9.  Temere  StrSfx  ed.  IVess. 
et  seqq.  /.11  seq.  r»  a>fix)  tx  defit  V ind.  Arch.  1. 12. 
KaXXsrp  ) xxXbivii  F.  I.  1 3.  r«J  v *t«)  At ed.  Arch.  Ash. 
Pass.  [ F.  Paris. 3 Olim  cxAldo  r> T *v».  /.  i3.  m"I*So!) 
Abest  e!  F.  Pa.  I.  14.  ) j^fio »r«i  ex  Pa.  lauda- 

vit Larch.  Nil  mutant  alii. 

CAP.  CF  It.  Lin.  i.  Sic  Arch.  Vind. 

Pass.  neque  absurde.  Wess.  — At  ed.  IVess. 

cum  aliis,  parum  commode.  In  consentiunt  F. 
et  Pa.  I.  3.  t»  Si  Tonlrji ) Abest  ii  Arch.  Vind.  — nec 
ita  male.  Ihid.  im  pevvV  Med.  Pass.  Ash.  [F.  Paris.] 
In  aliis  im  xxi  fjuvtri.  I.  4.  xacix)  Sic  semper  Arch. 
Pass.  V alia  [A1.  Paris.]  et  Eustath.  in  Dionys.  vs.  933. 
conf.  II.  86,  20.  Olim  xwrrir,.  W e s s.  Ihid.  xivrxpupc» ) 
xttx/tM/ut*  Eustath.  1.  c.  — ct  F.  Pa.  I.  5.  rxCrx  tcIvtu 
Med.  Arch.  Pass.  Ask.  [F.  Paris.]  txvtx  yx f sin» 
Aid.  I.  6.  IveirtTtois  Arch.  — quod  merito  recepit 
Peiz.  et  tenuere  seqq.  Vulgo  tvsniut  alii  omnes.  Ibid. 
xrtunxi)  xriorrai  ex  Pa.  laudat  Earch.  I.  9.  litiftx 
txvtx)  txvtx  desideratur  in  Arch.  Vind.  Rem  tangit 
Plinius  Hist.  Nat.  XII.  17.  Wess.  /.  io.  ptyihx)  pt~ 
ytSi*  F.  I.  11.  In  litifov  nil  variant  libri.  /.  12.  iV 
AlyvsTOf)  Omittit  praepositionem  Arch. 

CAP.  CVIII.  Un. a.  istpsXxre)  Sic  Med.  Ash. 
Pass.  [ F.]  istpsxitrt  Aid.  Arch.  Vindob.  [ ct  Pa. 
i p* nrxit tq  Pc.]  Mallem  imi usxtxro,  uti  c.  88.  Wess. 
— At  hoc  erat  pluralis  numeri,  qui  non  est  huius 
Joci.  Articulum  rur,  qui  sequitur,  ignorat  F.  Ibid. 
Post  ymrSxi  *«•’  avrov;  inserunt  xsxyistTo  Arch.  Vind. 
Valla.  — Nimirum  tali  quodam  verbo  finito  opus 
esse  existimaverant,  quo  fulciretur  infinitivus  ylntixi. 
I.  3.  eSs»  n xarcr  r«’f  Adieci articulum  tx;,. quem 

dedere  editi.  Aid.  ct  Steph.  cum  F.  Pa.  et  aliis  msslis, 
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temere  omissum  in  ed.  Gron.  atque  inde  in  ed.  Wess. 
ct  seqq.  E*  Arch.  et  Vind.  o /»»  r»  xai  nlradfert  IVess. 
Unde  facile  mihi  persuadeo,  olov  ti  xai  xxra  rar  scri- 
psisse Herodotum  , quemadmodum  alibi  fere  in  tali 
oratione  adsuevil.  /.  4.  x^onix ) n-  p 0 v 0 1(  h F.  /.  4 jey. 
tixo;,  trrt  iourx  viti-  crx  U.U  yoi p ete .)  WESSE  LI  K CI  US 
sie  edens,  o/xoV  im,  iourx  niti’  crx  /ui*  yx/  etc.  liaec  in 
Var.  Fect.  monuit : „ olxc t Med.  Ask.  Pass.  [ adde  F. 
et  Paris.  | ilxct  alii.  Mox  iourx  non  est  in  Arch.  Vind. 
fih  yx(  Med.  Ask.  Pass.  Arch.  Vindob.  [ his  adde  F. 
Paris,  ct  Aid.}  yx(  ab  aliis  ncgligitur.“ — Nempe  sua 
auctoritate  Stephanus  abieccrat  particulam , quae  uti- 
que ferri  non  poterat,  si  trri  cum  oixoc i unge  res , non 
cum  iourx : quare,  postquam  West,  cum  Gron.  yxf 
reposuisset , mox  eamdem , ut  suspectam  , uncis  cir- 
cumclusit Reiz.  rursusque  penitus  ciccit  Borh.  Per- 
specte vero  vidit  Schaef.  distinctione  verborum  recte 
posita  plana  reddi  omnia.  Conf.  III.  49,  5.  /.  7.  isri- 

yirrtf)  Sic  Arch.  Vindob.  ora  Steph. — item  Pa.Pc. 
quod  merito  recepit  Schaef.  hrOiixntcu  ed.  PVess.  cum 
Med.  ct  F.  iTiXiirxrai  ed.  Aid.  ct  Steph.  Ibid.  a > 1 » p « 
ed.  Wess.  cum  superiorih.  ct  msstis,  quod  revocavi 
cum  Schaef.  Unus  cod.  Arch.  mendose  a\i»rx,  unde 
cx  Vatchenarii  coniect.  ituxrx  praepropere  recepe- 
runt Hei z.  et  Borh.  1. 8.  Xxyic)  Sic  Arch.  VidcI.  ia3. 
Xxyu'  Vind.  Pass.  Ash.  Athenaeus  lib.  IX.  p.  400.  r. 
f et  F.  Pa.  Pb.  Pd.~\  Xxyuo;  Edd.  Wess.  — Idem  Athe- 
naeus, qui  apud  tierodot.  b.  1.  XayJ;  in  suo  codice 
scriptum  reperisse  ridetur,  diserte  tamen  monuit  1.  c. 
Iit.  c.  (T.  Ill.nupcrae  edit.p.  480.)  ionice  Xxyot dici. 
Ibld.  uro  xuvt c;)  uro  uxxvtct  Vind.  Arch.  — v- re'  rryrroji 
Athen.  I.  9.  £>!  r<  xcXuy.  Pass.  Ash.  Athen.  T-  ind. 
Arch.  [Z’.  Paris. ] Vulgo  W ri  ti  xox.  [ quod  ct  tenuit 
Gron.]  Pro  xcXuycm  vero  est  xo\iyo>o(  in  Arch.  I.  10. 
ir  ixulrxttx))  t x txvfrxi  i rt  Athen.  ct  Fusia th.  Hom. 
p.908, 2. — Fustalh.  Iliad.  ju'.  p.  869.,  17.  ed.  15as.  ubi 
ixirvlrxii  Xxyu;.  Vulgatum  tuentur  apud  Nostrum  libri 
omnes:  nec  opus  est  ut  ixtxutrxirocl  tc  malis  , quod  no- 
bis olim  in  mentem  venerat  ad  Athen.  1.  c.  Intcllige 
»ueu  xcXvyncv  ( wr; ) ixtxWrxtrxi.  cf.  III.  12,8.  Caetcrum 
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locum  hunc  spectavit  Pollux  V.  73.  Ibid.  Wmui  $»- 
flui ) Sic  Athen.  et  Eustath.  cum  Arch.  et  Pass.  [et 
F.  et  Paris."]  sine  tui,  quo  carere  possumus.  — Nem* 
pe  irxvTui  tui  Sucini  erat  in  ed.  Aid.  Steph . et  Gronov. 
l.  12.  afri ) a f ni  Arch.  Ibid.  mneifierm)  iaraiaifierxi  Eu- 
stath.  1.  c.  W oliotlfirtu  A fhen. — In  scriptis  Athenaei 
codd.  erat  Wxtalftrau  Herodotei  libri  nil  hic  variant. 
I.  t3.  roiovrd'  irrt ) moUrii  im  V md.  Arch.  — Vulga- 
tum, quod  nisi  in  Ionico  scriptore  ferri  non  poterat, 
tuetur  ms.  F.  cum  aliis.  Ibid.  »'  Si  Si)  S*  abest  Ask. 
[et  F. ] Melius  A.  Gellius  N A.  XIII.  7.  Quae  con- 
tinuo sequuntur,  habet  hinc  Antigonus  Caryst. Hist. 
Mirab.  C.  25.WESS.  I.  16.  alnei  nvrtv  reSi  imi)  Abest 
rcii  ed.  IVess.  et  seqq.  nec  admodum  desiderabatur. 
Sed  casu  magis,  quam  consilio,  erat  omissum:  ita- 
que restituimus,  praeeuntibus  msstis  omnibus  et  edd. 
ante  Wessel.  I.  19.  av^xienni;  rt  Sii)  «ii bVnst  margo 
Steph.  [et  F.]  Sii  praeterit  Ask.  Ibid.  imiitrai 
Arch.  Vind.  Pass.  Ask.  ora  Steph.  — et  F.  Pa.  quos 
secutus  sum.  terixittrai  Edd.  omnes,  nescio  an  consen- 
tiente Pc.  ex  quo  nil  notatum.  Pb.  Pd.  I.  30. 
xxTxyiu$ui)  Unice  verum  hoc  iudicavi,  quod  ex 
Arch.  laudavere  Galeuse t fVess. — Vulgo  alii  omnes 
mss.  ctim  editis  xxrxypiQvv , ejuod  etiam  repetiturapud 
Aelian.  Var.  Histor.  X.  3.  sive  qnod  corrupto  etiam 
tum  Herodoti  codice  usus  est  ille  compilator,  sive 
quod  in  describendis  illius  libris  pariter  errarunt  li- 
brarii ac  apud  Herodotum , sive  quod  ab  Aeliani  Edi- 
toribus mutatum  verbum  ex  vulgatis  Herodoti  ex- 
emplaribus est.  Idem  certe  Aelian.  Ac  Nat.  Anim.  IV. 
34.  ubi  eadem  res  agitur,  ait  Sia^aheun  r«;  Mib-f as : atqui 
yi-JtZu.  yictirrei , xyxttu  idem  prorsus  valent  ac  xlm. 

I.  21.  airim ) «vtui  etiam  h.  1.  scribit  F.  ubi  pro  suo 
instituto  avriwv  tenere  debebat,  quum  sit  focm.  gen. 
Ibid.  eCoi  ?,  ) evSii  F.  Pa. 

CAP.  CIX.  Lm.  2.  ai  tx‘Srxt)  Abest  «I  Arch.  Ibid. 
'\caBlmi)  'Afa&Vi  Vind.  Alludit  ad  haec  Aristides  T. 

II.  p.  3l3.  I.  3.  ii  iyiteiro  ) ti  Si cyiierre  coni.  Reisk.  proh. 
Larch.  I.  4-  $opvt/wvr«i)  vJevrai  Vindob.  Arch.  1.5. 
a* iiu/sGtv  scripsi  cum  F quod  ex  «mn/tfou  contra-- 
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dum.  Vulgo  alii  v.  1.6.  S/icx;)  i{[r’  Arch. 

Virui.  1. 7.  atlti  (nentur  libri  omnes,  xtni ed. Scitae  f. 
praeter  necessitatem.  Vide  Var.  Lect.  ad  I.  180,  5. 
Jbid.  »f!*  *v ) Sic  Aid.  Arch.  Vindob.  Paris.  A.  B.  ctv 
sine  caussa  praetermittunt  Med.  Pass.  — et  F.  I.  10. 
eitrfia  rit  juiirpav)  SutQfftfit  ora  Steph.  [et  Pc.J  rrv  /nx- 
rin  Arch.  Valla.  [Duo  posteriora  verba  desunt  Pa. 
ct  Pc.~]  Bene  de  his  Herodoteis  Aelianus  Hist.  Anim. 
XV.  16. — ubi  in  fabularum  numero  habet.  /.  14. 
rUnn  Arch.  Vind.  Valla.  ( Pa.  Pc.  3 Olim  c0ivr.  — 
Sic  F.  Pb.  Pd.  cum  Med.  Aid.  et  aliis.  Jbid.  Sti  w,» ) 
Sic  Arch.  ct  Vind.  «f  ab  Edd.  aberat.  — Abest  F.  et 
Pd.  Agnoscunt  puto  particulam  Pa.  Pc.  I.  16.  eJSa- 

) ovix/uil  F.  Jbid.  turri  rovro  ) x»!  xurx  rovro  Arch . 
bene  satis.  — Et  recepit  x«!  Schaef. 

CAP.  CX.  Lin.  2.  xau-ix»  Arch . Pass.  J'ind.  et  rur- 
sus post  pauca.  Wess.  — Scilicet  xa«**  dabant  Edd. 
Cum  PVess.  faciunt  nostri  libri,  conf.  c.  107.  /.  6.  xfsx- 

tixi\x  ) ^fsTtjuXa  Arch.  I.  7.  «Vfiyi  Vind.  Pass.  [ F. 
Paris.]  Vulgo  rirfvyt.  I.  9.  Ipnrm ) iftmi  F.  male. 

CAP.  CA/.  £tn.  1.  xuriVoiuo)  xtv xn.  F.  Pa.  ut 
c.  107.  et  sic  dein  iterum.  /.  3.  exsv)  Perperam  OUKCtW 
/.  4.  «ixon  scripsi  cum  F.  Pdt  Vulgo  ilxon.  Jbid. 
rtirib)  Sic  ed.  Heiz.  et  seqq.  r olrtii  ed.  JVess.  rotat 
Si  edd.  ante  Wess.  cum  F.  Pa.  et  aliis.  L 5 seq.  S(n- 
&x{  ii  xtywri  etc.  Excitat  haec  Etymologiis  p.  5 14  pr. 
ct  Euslath.  in  Dionvs.  vs.  939.  — Apud  quorum 
utrumque  xitifiun.  simplici  » litera  scribitur,  sicut 
et  apud  Suidam,  eadem  haec  citantem  in  Kttinan. 
/.  8.  r«f  o(*tSxe)  roi)f  o(t.  Pass.—  et  F.  qui  tamen  in 
seqq.  focmininum  servant.  I.  8 seq.  TfomorXmr/xiva;  U 
a»x«£)  Sic  Med.  Pass.  Ask.  Vind.  Arch.  «■ftnxxrorXot w* 
*«?  ora  Steph.  [Sic  Pc.  et  dein  ***$  absque  praepos.  J 
Vulgo  otrxi  [nempe  sic  ed.  Steph.  et  sc- 

quaccs. ] Aldus  trttrXxau.  «c  /•  10.  atifturu')  ivO( ai- 

orav  Arch.  Vindob.  Jbid.  ovlt/uin)  ovit/xtx*  F.  const. 
/.  13.  i/xrautrrxi)  StxrtiMmt  Arch ■ Vindob.  I.  14.  vter- 
ttitvt ) Arch.  novatui  Vindob . — Vulgatum  cura 

aliis  tuetur  /I  qui  mox  et  «Jritu  tenet  in  1'ocm.  gett. 
/.  i5.  xaraircrfuiuixK;  scripsi  cura  cod.  F.  quae  est 
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ionica  forma  verbi  xaramtlenai , i.  q.  xxlim tuat.  x«r«- 
■jrreifA.il  X(  Arch.  et  V ind.  x «r*5r<T»/xt  » «f  vulgo  Edd. 
cum  aliis  irisstis.  /.  16.  rei  rii  /attex)  Sic 

Arch.  et  Vind.  „quod  non  proscribo"  abt  Wess. 
Reccpique  hoc  cum  Schaef.  Possit  tamen  haec  ipsa 
scriptura,  quo  est  expeditior,  eo  magis  suspecta  vi- 
deri. Reliqui  omnes  mssti  cditiqudsic  habent,  cctirwr 
rx  nlhtx  rui  vmfvyiar : et  auru*  cum  praeced.  verbo  iun- 
git  Pa.  Alii  interposito  commateab  illo  separant.  Ubi 
quidem,  quaenam  vis  potissimum  huic  pronomini 
insit,  haud  adparet;  et  mireris  praeterea  , «urat  scri- 
bere omnes,  non  avriar,  ut  plerumque  alibi:  viden- 
dumque  ni  ex  avrixet  orta  vo.x  sit,  perperam  accepto 
scribendi  compendio  quo  subinde  eliertur  hoc  adver- 
bium. I.  ij.  for)  yir)ifyjt  Arch.  Vind.  margoS/eph. 
[Pa.  puto  et  Pc.)  fai  tu'»  y£>  Aid.  Ash.  t»»  Med.  Pass. 
[et  F.  ] non  norunt,  i*  1 servantes:  haud  refert  mul- 
tum. Wess.  I.  1 8 seq.  nfjjyuv  ovru  ro  xirrcifui/ttt.  mX- 
hcyifxnm  i * ) Sic  Med.  Pass.  As  A.  L F.  Pb.  Pd.  J Ceteri 
tvru  nh  ri  Vind.  Arch.  Aid.  Paris.  A.  B.  quod  ob  se- 
quens ii  melius.  Wess.  — Et  sic ed.  Wess.  cum  Aid. 
ctSteph.  At,  qui  codices  m!>  inserunt,  iidetn  (certe 
nostri  Pa.  Pc.  qui  sunt  iidem  quos  laudavit  Wess.) 
deinde  $1  non  agnoscunt,  et  orationem  sic  distin- 
guunt: rovf  Si  ieriorra;  nfJuyut.  zuru  /ui»  re  xnxfitifAet  rvX- 
xryi/mn  ix  rovrur  ara t».  satis  quidem  commode.  Ut  nos 
ex  aliis  codicibus  edidimus,  sic  ante  nos  Gronov.  et 
Schaef. 

CAP.  CXII.  Lin.  1.  r*  xxhievr i 'KfxQttt  3 Sic  scri- 
pSi  cum  F.  Vulgo  re  'AfxBtei  xafJovet.  I.  3.  r t t tzvtou 
Arch.  Vind..Paris.  A.  B.  Valla,  ix  reireu  Med.  Pass. 
Aid.  [et  F.  et  ed.  Steph.  et  Gron. ] De  ledano  hinc 
Eustath.  Hom.  p.  1 147 , 3.  — pag.  4199,  37.  ed.  Bas. 

I.  3 seq.  aiyuv  rui  r(otyan)  aiyuv  ruv  [n]  Tfxyuv  sic  ed. 
Jteis.  aly.  ruv  rt  rf.  ed.  Borh.  Copulam  ignorant  mssti 
et  edd.  ante  Jieiz.  quain  abiiciens  Schaef.  verba  sic 
distinxit  aiyuv,  ruv  Tfdyuv , iv  roiV<  etC. 

CAP.  CXIII.  Lin.  i.  &vufiar ai»)  S-ai /xclmv  Pass.  Med. 
sed  in  margine  Med.  Vulgo  bvmxndruv.  — Sic 

Pc.  cum  edd.  ante  Gron.  S-uv/udruv  F.  Ex  Pa.  b.  d.  uil 


78  VARIETAS  LECTIONIS 

notatum.  /.  3.  Wv.uxrsf)  $u/xxrof  Arch,  Pass. — Vul- 
go B-ui/u-xTOf  Edd.  per  diacresin  diphthongi,  ut  solent. 
Noti  modo  puncta  diaeretica  ignorat  noster  F.  cum 
aliis  msstis,  sed  et  accentum  prorsus  ita  ponit , ut  po- 
liendum docuit  Hermann.  de  Etncnd.  Graec.  Gramm. 
p.  5 1.  /.  4.  avriuy  aurut  F.  Ibld . /u.xxfx{ ) Perperam 

Mixf xi F.  Omittit  vb< ali.  Pd.  /•  5.  r f»<I»  xnx,(uy  ora 
Sleph.  Arch.  Vindob.  [ puto  cum  Pa.Pc.  J rfir*xtuv 
Aid.  r j rxr.xt  Medie.  Ash.  — et  F.  Pb.  Pd.  I.  5. 
iinir  «•$<  jtiXxh»  ) ixtiti  e-®i>  ixixxu»  Arch.  ixtiti  et  ixiXxut 
Pass.  posterius  etiam  Vindob.  et  margo  Sleph.  cum 
Ash.  [et  F.  ] Vulgo  ixptt  rdi  «jt/a «w.  — Sic  ed.  Aid. 
Sleph.  et  Gron.  ixtiti  cuin  iota  subscripto  ed.  IVess. 
Recte  iWx  F.  et  ed.  lieiz.  ct  seqq.  ixikxtsSxi  desidera- 
bam ; sed  activam  formam  luentur  libii  omnes.  /.  6. 
«\serfi/S»Mivsw» ) Sic  Arch.  Ceteri  d»<trfi£ciu'vu>.  Wess.  — 
At  tcrniinalionem  1'«»  tenet  etiam  F.  nec  aliud  ex  Pa- 
ris. adfertur.  Ibld.  xjo;  T>i  yi,  ) a-fs;  yji  F.  a-fs;  yiv  Pd. 
1 . 8.  rexsuro)  t:Zt»  F.  sed  t:?ovto  in  ora,  cadent  manu. 
/.II.  xXxrixf  Qiciovri)  arXxrxsv;  ®s:s':i  Arch.  ultimum  etiam 
Vindob. 

CAP.  CXI V.  Lm.  1.  ’Aar«xX»*#M«  vxf  Sl  ) Sic 

Arch.  Vind.  margo  Sleph.  — et  Pa.  quod  praetuli 
vulgato  'Aa-oxXnraW»»:,  cui  non  aeque  hic  locus  erat 
atque  supra  c.  104,  12.  ubi  de  diei  tempore  agebatur, 
non  de  coeli  plaga.  Duabus  vocibus  'Aa-s'  xXira/unr;  ex 
Pciskii  coni,  edidit  Borh.  Post  MMvvdlpx;  vulgo  com- 
ma ponunt  Kdd.  omnes , quod  delevi,  verborum  He- 
rodoteo  more  traiectorum  structuram  naturalem  sic 
accipiens,  furauBfin;  X(c;  Httrr»  r,Kitt  xxotCKit onittif.  I.  2. 
Svvcvrx)  ivyxvrx  F.  I.  3.  Zfwxov  rl  ©ifU  ) Xfyrot  ixttfu  Pd. 
I.  4.  5r*>r*)  axium  Arch.  non  male.  Wess.  /.  5.  f/Ji* 0») 
i/jivvsv  Pc. 

CAP.  CX.V.  Lin.  1.  UxxTtxi  iin)  crxarxl  tln  Med. 
Pass.  [/’.]  Vulgatum  reliqui.  I.  4.  'Hpaaie*  n**  Arch. 
Valla:  quos  sequor.  r<v*  alii  non  habent.  Wess.  — 
Abest  ri»«  F.  Pa.  Ex  aliis  nil  notatum.  1. 5.  BofUt  Arch. 
Vind.  Bogitit  olim. — Sic  et  F.  Pa.  I.  6.  «V  0 riv  scri- 
psi cum  lieiz.  Sc  hae  f.  et  Borh.  axi  n u ed.  fVess. 
cum  aliis.  Vitiose  axi  « F.  Couf.  I.  7,  9.,  /.  7.  Kwj- 
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rttfac;)  KgcmneiVoc;  Ora  Steph.  *—  et  Pc.  K«xr<r<p&x;  F.  et 
mox  idcin  xaWrtto; , pro  xa»»i 'rtfo;.  Excerpsisse  haec 
Eustalhium  in  Dionys.  vs.  56r.  monuit  Wessel. 
/.  9.  0 S n BxfSxfixo  t ) Sic  Aid.  fet  F.  Pb.  quod  re» 
stitui.  ] ta  « flsejiGaeixo*  Afed.  Pass.  Ask.  «ii  BdfBxf  Arch. 
Vind.  ora  Steph.  Valla.  Eustath.  in  Dionys.  vs.  14. 
Wess.  — eu  Bx>J3xftxo*  ed.  TVess.  et  seqq.  /.  jo.  etoartU» 
reclc  Arch.  V ind.  Alii  swirev.  — Sic  E.  Pa.  cum  edd. 
ante  Wess.  Ibid.  revrs  St)  Sic  Arch.  E ind , Vulgo 
tv  rt  S:  omnes.  — Sic  quidem  E.  Pc.  quod  fortasse  et 
ipsum  ferri  potuerat.  I.  11.  ytteutteu)  yneniteuF.  Ibid. 
eu  Juvauai ) Delit  ou  Arch.  [et  Pa.  Pc.  ] et  non  est  ne- 
cessarium. — Agnoscit  eu  E cum  aliis.  Ead. I.  reure /ut- 
Xirai»)  /uls  xi>fi  ex  Arch.  citat  W ess.  cum  Galeo;  tum 
idem  Galeus  net  xiyem;  ex  cod.  Eton.  I.  13.  ivr fatu* 
tx;  Evfumtr)  Sic  Arch.  Articulum  negligunt  alii.  — ■ 
Ex  Arch.  recepit  TVess-  et  tenuere  seqq.  quamquam 
non  magnopere  desiderabatur.  /.  i3.  itxdrx f)  irxdrev 
Arch.  irxdrut  ora  Steph.  I.  14.  Z r«  xxceir.  Arch.  et 
Vind.  Enclitica  abest  ceteris. 

CAP.  CXVI.  Ein.  1 seq.  r 1 «■xiUrrej)  Sic  Arch. 
Pass.  C ct  E.  Pa.  ] «<  pro  « Aid.  Neulnim  habet  Med. 
Ask.  — Itaque  delevit  TVess.  cum  Gron.  Nos  n re- 
stituimus auctori.  /.  3.  ilvxi  ) Vitiose  ibn  F.  «W*  cd. 
Borh.  ternere  et  invitis  msstis,  quod  retractavit  ipse 
in  Var.  Lcct.  p.  507.  /.  4.  t!»’  i x rut  yyuxut ) Sic  Arch. 

V indob.  Valla.  Alii  iIvtej  r«Jv  y(.  — veri  rut  F.  ti-rsf  tui 
Paris,  quatnor.  I.  5.  MeuroQfdXMovt ) neie&ixXju.  Arch. 
Pollux  11.  62. — Vulgatum  tenet  cum  aliis.  I.  7. 
Ai  Ssi  uv  scripsi  cum  Pa.  Pc.  «i  bl  ut  ed.  TVess.  cum 
superiorib.  quod  revocavit  Schaef.  et  sic  F.  alii  ut  ed. 
Reis,  et  Borh.  I.  8.  tlmi ) tixocn  Arch.  — ^uae  se- 
quuntur, turbata  vulgo  erant  prava  verborum  distin- 
ctione: aberat  comma  post  uxt^yevrxi,  ut  iuncta  essent 
tlvigyevrxi  rei  xctbXirrx  Sox.  */U.  dvxt,  Ct  ab  his  SCiuilCta  il- 
la , xal  rreenuTxrx  i%.<iv.  Recte  verba  distinxit  Schaef. 
I.  10.  aurea ) «i ;Vs!  Arch.  Vind.  cui  primas  prae  Edito 
defero.  Wess. — Hinc  tt'r»  recepit  Reis,  tenuitque 
Borh.  Rcctc  vero  «vr»  1 , in  quod  consentiunt  alii 
libri  omnes,  restituit  idem,  quem  modo  laudavi, 
iichaefer. 
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CAP.  CXVII.  Lin.  i.  frifixixXxWw*)  Hoc  verum, 
»rip<xiKX*i,«u*e*  Pass.  Alii  «pxixXiM-pd»*.  — Sic  edd.  ante 
JVess.  srtfixtxXmVr/x&j*  Pc.  »i?ix£jeXf«4.  F.  I.  3.  *£»o*  ) X»- 
f.'s»  Ask.  male.  Habet  «Sio»  Steph.Byz.  in  Xa(xafdn,  sed 
errat  ibi  Pinedo.  I.  3 seq.  b ovtoin  Ut  r<S*  Xi- 
txrmivt ) Absunt  haec  Med.  Pass.  Ask.  — et  F.  Per- 
peram  vero  iv  gv&zji  sovtgjv  ed.  sss»  et  praeceden- 
(es.  Recte  oSfti r»  ed.  Reiz.  et  Schaef.  quod  in  ms.  Pc. 
inter  lineas;  (svf£«  tenuit  Borh.)  tura  iotrSt  Xo(.  ed. 
Jt.  Sch.  et  B.  consentiente  ex  parte  ms.  Pc.  in  qua 
iot  X>{ xrMt  absque  articulo.  /.  4.  uvriut)  «w-n»  F.  et 
sic  h.  1.  edd.  ante  JVess.  cum  msstis,  uno  Arch.  ex- 
cepto, e quo  uvtioit  adseivit  JV essel . I.  5.  Xxgc tyyttit 
Medie.  Pass.  As  i.  Vulgo  X*!«vy*U».  — Sic  Pe.j st  F. 
sed  in  hoc  superne  notata  terminatio  iut.  Ibid.  ®«- 
nxtxlwt  Arch  Vind.  Valla.  Vulgo  «apum** , pro  quo 
0Wm«v*.'»v  Med.  Pass.  Ask.  — ct  F.  Pa.  Pc.  Pd.  I.  6. 
Gx<r.xhi  h.  1.  ex  uno  Arch.  recepit  JVess.  Rchqm  fix- 
fitioi,  quod  ipsum  infra  (/.  23.)  tenuit  idem  JVess. 
cum  aliis  omnibus,  excepto  ms.  F.  in  quo  Bartisttf, 
sed  nonnisi  per  compendium  indicata  vocabuli  ter- 
minatione. Ibid.  «npaXaiWtf)  a-ifixXxem;  Ask.  rtfixXuot- 
rcf  F.  1.8.  'A**! ) 'Ax.;  Arch.  — Alii  nil  mu tant . l.$. 
iixAOMnn(tc^)  $(scX£XaMt'v«c  F.  Pc.  e t Aid.  male.  Vide  I. 
190  pr.  et  202,  18  seq.  Dein  vero  peropportune  idem 
Pc.  dedit  nobis  * t * t otxtv  (i.  e.  t?  Mtf*  vel  i 
ii(Lcv%x$  ) pro  ■xxtTX%tvi  quod  vulgo  hic  legebatur.  I.  9. 
fuv  slitinltut  to slra» ) tcvtuv  n J*  t!(w.  F . itpxM.  absque 

rtvTtut,  Pa.  I.  IO.  citatur  cx  Pc. 

I.  ia.  «V  Ixxtrrx)  i»’  £ xaVr*  /’•  /.  l3.  «VsxfxXmpthoi, ) «V«- 

.«*»*.  F1.  /.  h-  **«*«••  Ald-  Arch:  Vl,nd-lpa-l 

jiodev  Med.  Pass.  Ask.  — et  F.  Et  sic  ed.  JVess.  et 
seqq.  cnui  Gron.  Revocavi  equidem  compositum  no- 
men. /.  16.  il  5rsp  swvfss&v)  51  tef.ritt  Arch.  Ibid.  tu- 
Sntrxt  Arch.  Vind.  Pass.  f F.  ] Alii  praeter  morem  uV 
I.  18.  S.xxf.Wx-)  Sic  Aldus , et  sic  saepe  antea, 
11011  Itxxi^trat.  Vide  Por/um.WKHS. Scii.  WfiVrrwi 
casu  magis,  quam  consilio,  positum  in  Steph.  ed.  2. 
inde  in  alias  ct  in  ed.  Gron.  propagatum  erat.  W- 
KflwTxt  tenet  F.  cum  aliis.  Caetcrum  parum  mlcres- 
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ae  iam  saepius  monuimus.  I.20.  fuxlmi ) fu>Jn  Arch . 
Spectavit  hunc  locum  Suidas  [et  Etymologia ] in 
WfXinj.  Ibid.  xfjliVxorrs ) (iiVxcirrao  malebam,  et  sic  Por- 
tus in  Lex.  Sed  nil  mutant  libri.  Eae/.  I.  r*~  Zism)  Ab- 
est t-f  Prf  /.31.  irafahiSajrui ) irxfxiiiurai  F.Pc.  I.  23* 
£*nXfe;)  Vide  supra  ad  /.  6.  /.  24.  xCrlut  ex  uno 

Arch.  recepit  fVess.  et  tenuere  seqq.  Alii  omnes  a J- 
rJ*,  sicut  F.  conf.  supra  /.  4.  I.  26.  ) iatiw»  /i 

Ibid.  iixxocor  citat  hinc  Thomas  Mag.  in  voce.  Wi  s s. 
/.  37.  a*exXxlWou  ) irtexMleitxi  F.  /.  29.  «J?  Sl  ly«  elix) 
Sic  Vind.  et  Arch.  — et  E.  quos  secutus  sum  cum 
Schaef.  &c  i’  tyu  eli'  ed.  IVerj.  cum  aliis.  • 

CAP.  CAE III.  JLin . l«'ltra$inni)  \rrx<tsinx Arch. 
semper.  Locum  recte  cepit  CI.  Bos  Observ.  Crit.  c.  2. 
p.  8.  Wess.  — Scii,  verbum  xxri\x/3i,  parum  intelle- 
ctum a Valla,  recte  Bos  interpretatus  est.  /.  3.  uire- 
&xnh  «CtIxx  fur»  «i*  Isenimrn.  Haec  ita  iunxi , prae- 
eunte  Schaefero . conf.  c.  119  extr.  Alii  vulgo  post 
ircixviit  interpungunt,  et  verba  ecirixu  fi.  r.  brxiirr.  ad 
sequentia  trahunt.  /.  4.  ImXis!*)  IA  ii  Arch. — Vulga- 
tum cum  aliis  tuetur  Thomas  Mag.  in  Xf tjuxrifr. 
I.  5.  S»)  xxi  S iltio( ) Sic  Mcd.  Pass.  As  A.  [i5’.]  xx\  ab- 
est Aid.  Paris.  B.  [Pa.  Pc.  Pd.]  ix  abest  Arch.  Vind. 
Ibid.  iirxixrrxr  1 t&  M uyti)  lirxiurrin  rSi  QiXeii  tu  M.  ora 
Steph.  1. 7.  rvx%awi)  nljj  Arch.  Vind.  Ibid.  S Sutrix.) 
'Abest  artic.  F.  Pa.  nec  male.  /.  8.  iiixxin ) tiixdevPa. 
I.  9.  intieu  gStKi  Arch.  Vind.  Pass.  Ask.  [ F.  Paris.  ] 
Olim  it ixi  IrUteu.  I.  9 seq.  ui  • iyytfaxQ. ) Abest  artic. 
Pass.  Ask.  — et  F.  minus  commode  h.  1.  I.  ro.  m- 
fiuftei)  ■xifiufui  Pa.  et  sic  F.  inter  lineas.  /.  12.  mHi 
Mcd.  Ask.  Pass.  Vind.  [jF.j  Celeri  rih.  — Sic  Pa. 
cum  Edd.  ante  Gron.  I.  14.  rrtfi  rov  yjxiuiii ) Sic  Arch. 
Pass.  Mcd.  Ask.  [ F.  Paris.  ] Conf.  Cl.  Gronovium. 
Vulgo  ertfl  rit  omittunt.  Wess.  — Gronovius , post- 
quam ostendit  in  vulgata  scriptura  necessario  aliquid 
desiderari,  scripturam  cod.  Mcd.  sic  interpretatus  erat : 
„el  annectens  (nempe  nares  abscisas  auresque^  cir- 
ca frenum  equi,  circumdedit  ipsorum  cervicibus. 
Patet  autem  ex  his,  illum  exuisse  loro  equum,  quum 
non  ipse  crudelitatis  sua  pignora  circumgestare  secum 
fferod.T.11.  P.II.  F 
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roluisse  videatur;  ct  facile  fuit  acquirere  aliud  fre- 
num. “ Haec  Gron.  /.  i5.  a-rixt ) aiixi»  F. 

CAP . CXIX.  Lin.  i.  SiimWi  Med.  Pass.  Ask.  [ F. 
Paris.]  iaxtvcvri  Aid.  elc.  /.3.  xoiAtrxc')  iiiuixrxf  Arch. 
I.  5.  UTITtlfXTt ) (TIICXT0  Arch.  V ind.  /.  d.  tuxh 

Arch.  Ib.  rili  ixinoiri  Arch.  et  Falla.  Olim  rv>- 
i uiniteiiri.  — Sic  edd.  omnes  ante  JFess.  ct  sic  mss.  F. 
et  Pb.  Ex  aliis  Paris,  nil  hic  notatum  in  nostris  Ex- 
cerptis, quasi  illi  cum  Arch.  et  ed.  IVess.  consen- 
tirent. In  Pf.  quidem  (i.  e.  Fragm.  Paris. ) sic  scribi- 
tur, ini  J’  i^lfixi i Aapio;  ol;  rvyxuu.it uri  roiy  aXXo inr  utt  txZtx 
etc.  omissa  negante  particula.  /.  7.  xairevf  *-«r5xy') 
xxi  r«v  rrxiia  Med.  Ask.  Pass.  [/'’.]  Vulgatum  servant 
Aid.  Vind.  Arch.  Paris.  A.  £.  et  Fragm.  Wrss.  — 
At,  quod  ad  Fragm.  Paris,  adtinet,  diserte  in  Ex- 
cerptis nostris  monetur,  ro’»  trxtix  ihi  legi,  non  ««* 
TxiSxf.  I.  10.  ixi  S-atxru')  in  3xvxrcv  Arch.  I.  11.  <ttt- 
riovrx ) ComWx  F.  Qinurx  PJ.  I.  1 a.  BxriXti>(  Arch. 
[unde  recepit  IVess.]  Bxnih<  in  aliis.  — Gxnxlut  F. 
Jbid.  xWfnu  «»xol  itufirxir»)  Sic  scripsi  cum  P.  Pc. 
«t  Pf.  et  sic  etiam  ed.  Schaef.  x\Aim  xxi  oavcimn  (abs- 
que xv)  edens  Wtss.  haec  notavit:  „oSv}Itxsto  Vind. 
Ask.  xXxtrrx f xxi  uSvfirxtr»  Arch.  xXxltrxt  at  xxi  cjdijf*  ro 
Med.  Aid.  etc.“  /.  i3.  «»»<«)  ImSn  Arch.  Findob. 
I.  17.  BmXtvrxiJ.itti')  BouXcfjJvti  Arch.  Ibid.  vxtxfAocro  ) Sic 
Pass.  et  Fragm.  Paris,  quod  placet,  unxtiuro  alii. 
Wnj.  — vnxfitxro  habet  F.  uVixpyrro  cx  uno  nostro  Pc. 
adfertur.  In  Fragm.  Par.  est  «VixfiWo , non  vmxfitun. 
f.  1 8.  itet  rii*  if-vz**  Arch.  Ask.  Pass.  r*|*  negligunt  cum 
Aldo  plures  mssti.  — Sic  noster  F.  Ex  Paris,  nil 
h.  1.  notatum.  /.  a3.  mfAtxl  ™)  nfiUtxi  Pass.  Ask. 
[E  Pf  ] nl  non  habet  Arch.  sed  ro  xxi  «uaqiunerH 
et  dein  xixaftrAtct.  1. 25.  At  uti)  A*  toi  F.  — Sed  Arch. 
«»  nai  «xx o;  ct  dein  yirtma.  W ess.  — Iungcnda  fortas- 
se utraque  scriptura,  A>  roi  x»  noi  afxxor.  /.  27.  «V»- 
flaXoiAu  Arch.  Fragm.  Paris.  [Sic  etiam  ms.  F.  nec  aliud 
ex  aliis  Paris,  notatum.]  Olim  axtBxKkoifu  edd.  ante 
IVess.  1 . 28»  ftdrrsit)  iitrut  Clemens  Alex.  Wiss.  — 
Cuius  conf.  uberiores  Notas.  1. 29.  yi»«ro ) -yitxrxt  h.  1. 
F.  sicut  paulo  aulc  Arch.  Ibid.  x(**An)  xsuAt»  Pax 
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referent  e Zarc  A.  Ead. I. i xt|*  Med.  Pass.  [et  F.  Pe.~\ 
Aid.  et  Edd.  ante  Gronov.  e&Afgc  Arch . 
Fragm.  Paris.  Vind.  Valla  — et  Pa.  nescio  an  et  Pb. 
Pd.  Et  sic  ed.  PE ess.  Reiz.  et  Borh.  orationem  mu- 
lieris finientes  in  verbo  yinne.  Equidem  cum  Schaef. 
illos  codices  seculus  sum,  qui  verba  ista,  ravrrt  rri  ywi- 
fi*  eliamnum  mulieri  tribuunt»  ' 

GAP.  CXX  Lin.  i.  iylt  etc  ) rylnn  Arch.  Vind. 
Pass.  — et  F.  Oene  vero  habet  aoristus,  notione  plus- 
quamperfecti, acciderat.  I.  a.  xarxcrattU)  rrxtu;  tan- 
tum Arch.  Vind.  I.  3.  'Oplnt ) ’0»/rw?  Pb.  I.  5.  «rpif 
lUXtwfarttc)  Abest *fo;  Arch.  /, 6.  teSwtn)  s5rdv.«>i«  rursus 
bic  Arch.  V ind.  — u t paulo  ante  dabant  omnes.  Jbid. 
«!f  Mi»  ol  ir> i. ) oJ{  «i  /ult  »x.  Arch.  I.  8.  BxnKtjti  rursus  ex 
uno  Arch.  recepit  PEess.  — &W-.X/»?  alii.  Bxnkiut  F. 
I.  g.  MiritBxnx)  M»rj*8.  Pass.  — Murft/?.  statim  erat  in 
F.  sed  M tTftB.  corr.  ead.  m.  I.  i a.  «’ » J p •' ; ) Arch. 
Pass.  Eindob.  Ash.  margo  Steph.  [item  F.  Pb.  Pc. 
Pd.  1 * *if*s  Med.  Aid.  — nescio  an  Pa.  Et  hoc  utique 
commodius  £ sed  et  ferri  alterum  poterat,  in  quod 
consentiunt  codices  fere  omnes.  I.  i3.  fs&w.)  Per- 
peram Bxr.  F.  I.  1 4 . ■xitexnfiiw)  xti/uUm  margo  Steph. 
Pass.  — et  F.  Pb-  Jbid.  «)  S’  In  Pb.  male.  I.  19. 
icrntti)  litrirrx  Pa.  I.  20.  it  e t rnx  Arch . E ind.  Pa - 
ris.  A.B.  [Puto  ct  Pb.  Pd.]  hei  rnu  Med.  Pass.  [ F. 
et  sic  ed.  Gronov .]  In  Edd.  olim  W rd  i. 

CAP.  CXXI.  Lin.  3 seq.  ti  yaif  <2*  e/e.  Septem  ver- 
ba praeteriit  Arch.  Ib.  r tvn  js)n  ex  Med.  adiecit 
Gron.  quod  et  in  Ash.  Pass.  — et  F.  Puto  et  in  Pa - 
ris.  I.  6-  ri  'Ofelr.  ) rd  non  est  in  Arch.  E ind. 
/.  9.  iffCCTsutiM» ) dsrtrrf.  Arch.  I.  10.  «vri  vrettfh.  ) lirTI 
ri  v*.  Arch.  Inde  sua  de  conieet.  edidit  Schaef.  tSn 

tUTarT(ctttZteu , evrt  t 1 vxrexflr. 

CAP.  CXXI1.  Lin.  3.  *Jr iw  in  foem-  gen.  cum  aliis 
tenet  F.  Mox  idem  « St  Zr,  pro  1 M w.  /.  4.  Mayn- 
mia  rif ) M*y».  yi»  Arch.  I bid.  Maid.iftv  Jrtra/xev  ) Sio 
.Pa**.  sine  n»,  satis  bene.  Wxss.  — Sic  vero  et  F.  nec 
aliud  ex  Paris,  adfertur.  M»a i*h  rev  ner.  Edd.  ante 
Wess.  I.  5.  Med.  Pass . Eindob.  Ash.  [ F. 

Paris.  J ihacA”i  antea.  Jbid.  fWimn)  Arch . 

F 3 
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'Vind.  I.  9.  Mhuic  n ) Mltart  Arch.  Vind.  quod  non 
spernendum.  Vide  Etymolog.  pag.  588,  28.  Wess. 
i,  10.  toutcv  ) rovro  F.  male.  /.  ll.  XfyoMivxc  ) vu*  X;yc.«. 
Arch.  /W.  iir!  v fur»;)  Sic  Arch.  Vindob. 

Valla,  [unde  ed  IVess.  et  seqq.  ] IIoXvxp.  Tfure;,  abs- 
que Uti,  margo  Steph.  S_F.  Pa.  Pc.  ] In  reliquis  rioXv- 
xfotTt i?  absqfie  irr)  et  trfwro?.  — Sic  Edd.  ante 

IVc-k.  IToXvxp.  fJLtit,',  Pl>.  Pd.  I.  i3.  tocvtx  miv  ) Medie. 
Pass.  Ask.  Arch.  Vind.  [F.  Paris.  ] Vulgo  m<»  abe- 
rat. Ibid.  xyytXixt  ) i;  xyytXirt  Arch.  I.  16.  x x 1 Xfrux- 
Tct  roi)  zf mmw*  St  to<  Arch.  Vindob.  — Recepit  hoc 
Schaef.  quod  mihi  quidem  speciosius,  quam  verius, 
visum  erat.  /.17- et!  vvvuSi)  rvtvthhAsk.  etor&Steph. 

— quos  secutus  est  SchaeJ'.  Alii  <rv  vC».  Et  paulo  post 
(/.  20.)  iterum  in  ev  tCt,  consentiunt  omnes  mssti  et 
cdd.  uno  Schaef.  excepto,  qui  et  ibi  <r «J  »&»  posuit. 
/.  18.  itu)  yx p ) Med.  Pass.  Ask.  Arch.  Vind.  [F.  Pa- 
ris..]  In  aliis  [ nempe  in  Edd.  ante  Gron.  ] itui  u)v  yxf. 
I.  a 1.  uvriuv  abest  Ask.  — avrut  habet  F.  Ibid.  ini  «“*) 
Abest  i/us  Arch.  Vind.  1. 22.  ilttxlt  rt  Med.  Arch.  Ask. 
Pass.  [_F.  Paris. J Ivexx  n Aid.  Ibid.  «Mnt  rS; ) Sic 
Med.  Ask.  Pass.  [ F.  Paris.  ] ric  x-rxrrs  Arch.  V md. 
Ceteri  [sc.  Edd.  ante  Gron.]  articulum  non  norunt. 

„ l.  24.  otvo St£u  ) Sic  oinnes  illi.  >!*<$!«  Aid.  et  Edd.  an- 
te Gron.  — Sic  vero  et  Pa.  Pb. 

CAP-  C XXI II.  Lin.  1.  « tloXuxp.  bene  Arch.  Dee- 
rat 0 Edd.  — Abest  etiam  F.  Pa.  nec  male.  /.  3. 
KLxixvofit» ) Sic  Med.  et  rnss.  omnes  cum  Valla  et  Lu- 
ciano  Contempl.  c.  14.  Vulgo  c.  14.  Vulgo  Ma/xvSps*  et 
« mox.  — Nempe  Mxixvo/cr  MxtxtSfbv  h.  1.  habent  Edd. 
ante  Gron.  et  dcin  (/.  1 2.  ) rursus  Mxixt^n.  I.  5.rcv~ 
riutArch.  [unde  ed.  fVess.c tseqq.]  rovrut  Aid.  ctc. 

— Sic  F.  cum  aliis.  I.  7.  ‘Hpoticv^Hpxio*  P.  Pa.  Pb.  Pd. 
utrumque  bene.  I.  8.  vp wSixtiui]  Sixi/ut  Arch.  male. 
Jb.  rcixoi  Med.  Ask.  Pass.  Arch.  Vind.  [ F.  Paris.] 
rdk  Aid.  et  Edd.  ante  Gron.  I.  9.  r»i;  vipi  ) Delit  Tsu 
Arch.  I.  10.  imtroxi;)  i*)  irOJ.H;  F.  I.  12.  xxi  5ixcr«u.  ) 
Duo  verba  desuat  Arch.  Ibid.  eimryytifs)  xVxyytxxi  ma- 
lebam. 

CAP . CJULIV-  Ein.  1.  nxrriut  Med.  Ask.  Pass. 


Digitized  by  Google 


IN  HERODOTI  LIB.  III.  85 


Arch ..  Vindob.  Aid  Paris.  A.  B . item  F.  et 

/><*.  /.  a.  Si  tujv  <£tXwv)  dl  y.x ) rwv  0/X&>v  /></. 

irriXXrro  « t r o' «■  i*  ) t»riXJu  xurof  litui  Arch.  uvt  cf  uni. 
tui  Vind.  Wess.  — aiiri;  d-rntui  ex  Arch.  citave- 
rat Galeus . Ac  vide  De  vera  hacc  sit  scriptura.  Tenent 
quidem  uurin  alii  libri  omnes;  sed  nusquam  alibi 
apud  Nostrum  occurrit  id  vocabulum:  si  quid  tale 
voluisset,  Ixiisi  videtur  dicturus  fuisse.  /.  6.  lyl vir* 
scripsi  cum  F.  Vulgo  lyi ttrt.  I.  7.  x*i  ii  nui  ) Poste-  ' 
rius  xai  abest  Pb  Pd.  I.  8.  mrnmatrtftt  Pass.  C*t  F . 
Puto  et  nonnulli  Paris.]  Alii  nmxinofct.  — Sic  Pd. 
cum  Edd.  ante  JVess.  contra  Nostri  morem.  Ibid. 
vn<P*td$To  Aid.  Vind.  Arch.  Paris . A.  B.  et  Eustath. 

[ lliad.  u.  p.  at , 48  ed.  Bas.  3 Med.  Pass.  Ash. 

— et  F.  Pb.  Pd.  I.  9.  it  ftJj)  it  «5{  F.  prave. 

CAP.  CXJCV . Lin.  3.  huifui)  Mfut  Vind . I.  4. 

Kx>Jj2.  ) Ku\i0.  F.  I.  5.  t t Umt  exserte  scripsi  sum  F. 
et  ed.  Borh.  Vulgo  r'  lirra.  Jbid.  undorrx  Steph.  ora, 
Pass.  Arch.  Vind.  [ et  F.  nec  aliud  ex  Paris.  ] Vul- 
go ixarxlttra.  I.  7.  xgexw;)  x*»t  Arch.  ex  scribendi  com- 
pendio. I.  8.  Svfnxoj-ito»)  Sic  scripsi  cum/7.  etPa. 
Zi>f  uxovslut  ed.  JVess.  cum  aliis.  Xufcntr.  ex  Arch.  et 
Vind.  citavit  Wess.  qui  videntur  Zvp«xor»*i>  dedisse. 
l,6seq.  vacuum  rvfuttu  Arch.  ^iW.cum  Aid.  Paris. 
A.  B.  et  Valla.  In  Med.  Ash.  Pass.  [ F.  Pb.  ] nlfaim 
non  sunt,  neque  eos  laudo.  Wess.  — Commode  ta- 
men tenuit  hoc  vocab.  idem  JVess.  cum  edd.  ante 
Gron.  1. 11.  diiuf  ) «?i<u  Arch.  I.  i2.ir»)  «r»  Arch. 
Vind.  Ash.  Pass.  male:  et  mox  iterum.  Wess.—  Te- 
nuerat Itrut  etiam  Gron.  ex  ed.  Aid.  nescio  an  con- 
sentiente Med.  Noster  quidem  F.  et  b.  1.  utrobique , 
et  alibi  (quoad  memini)  constanter  irut  praefert, 
quod,  hic  etiam  ex  Pa.  adnotatum  , nec  ita  male. 
Quid  habeant  alii  Paris,  non  liquet  mihi.  L 16. 
e* irihu  Arch.  Ash. Pass.  ora  Steph.  [F.  Paris.]  Alii 
imikcrt. — Sia  Gron.  cum  editt.  vett.  I.  ao  seq.  tiT  ot 
“A.uueit  elc.  Septem  voces  non  agnoscunt  Arch.  Vind. 

— Perperam  F.  pro  “A,u<wif. 

CAP.  CXXVI.  Lin.  4.  «pix»»  Pass.  Arch.  Alii 
omnes  — At  uQixu  recte  F.  nec  aliud  puto  ha. 
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bcnt  Paris . /.  5.  «Vafwfwuvouf)  »*f j4rch.  Vim I. 
Vide  supra  cap.  65,  16. — Vulgatum  tuetur/’,  cum 
aliis.  /.  iseq.Tf  Sic  Valla  ct  Arch.  [unde  re. 

eepit  Wess.  uescio  an  consentiente  Pb.  J Ceteri  rf  *f- 
xf.  — Sic  cum  aliis  F.  Pa.  Pc.  Pd.  I.  6.  U /WxuXnsu ) 
Sic/1,  cum  aliis  omnibus,  i»  Axrxv>jty  erat  c.  jao,  io. 
U tm  m q ue  p robu  m . /.  8.  r o S MireeB.  r » * iraiSa  ) Sic  F. 

quem  sequi  placuit.  Ceteri  r o*  M<rfs/3*'ri<u  Jbid. 

Kf  KnaVsr»*).  Sic  margo  Steph.  [et/!.  Pa.  Pc.  quod 
praetuli  vulgato  Kf «v« »n».  ] KfWnrv  Vind.  Valla.  In 
s 4rch . CSt  Mirfo5otr(M  a-aiSa  x«i  uvtov  MirfoBeirt»  xex.xrwf 
mvH(a(.  I.  io,  iyyafiin  V ind.  et  Arch.  apud  Galetun: 
in  meis  excerptis  uyytinio*.  Vulgo  Wess. 

— «yyiXwji.  tenent  cum  aliis  F.  Pa.  b.  c.  d.  Ibid.  A*, 
fiisu  ixliir»  i«f')  Sic  Arch.  et  inde  ed.  Wess.  Vulgo 
ixSltr»  Axciiov  7tx ('  ctu rsv,  ct  sic  /*.  cum  quatuor  Pa- 
ris. duriore  utique  verborum  traiectione,  quae  ta- 
men fortasse  a Nostri  more  non  admodum  abhorre- 
bat. /.  II.  XTltltl  Med.  Arch.  Vind.  Pass.  Ask.  [F. 
Paris.]  Ixnm  Aid.  et  alii. — nempe  edd.  ante  Gron. 
l.  12.  irimVo?)  vxiU  Vind  Arch.  — Sic  Pa.  Pc.  Jbid, 
6v£«»)  o&c  v Arch.  Vind.  Pass.  Ask.  — item  F.  et  sic  ed. 
Schaef.  Sed  vulgatum  tuentur,  ni  fallor,  mss.  Paris. 

CAP • CXX  VII.  Lin.  i.  inivutf  Med.  Arch.  Pass. 
Ask.  Vind.  [_F.  Paris.]  Olim  — Habet  hoo 

quidem  etiam  Suidas , locum  hunc  citans  in  voc.  TU 
rea.  I.  3.  rrclrrtiv  rt  Arch.  [et  inde  ed.  Wess. 2 rt  omit- 
tunt reliqui.  — Abest  quidem  F.  Ex  Paris,  nii  nota- 
tum. lb.  iimxsv  scripsi  cum  F.  et  sic  cd.  Schaef.  Alii 
tivixt.  I.  4.  i»  /4£*  W ) yx(  pro  ii  habent  Arch.  Vind. 
r—  Abest  vox  Pb.  Ibid.  UUm ) Udmt  apud  Suid.  in 

- 'Ki.  Wess.  — scilicet  neglecti,  ut  fere  adsuevit  ille, 
dialecti  ratione.  I.  5.  otid.rwv  ora  Steph.  Arch.  Vind. 
tOtuihn  Suid.  in  Oiiovmr.  Vulgo  elixitivrur.  — • Sic  F. 
Pa.  Pb.  Pd.  et  idem  Suidas  in  ’Hi.  Conf,  III.  76, 8. 
Quae  b.  1.  praecedit  vocula  ei,  abest  F.  lb.  in  r*v) 
hi  tvt  Arch.  I.  7.  Non  legunt  Medie.  Ask.' 

Pass.  [F.]  Sbd  habent  alii  omnes.  I.  1 1.  ioxiuurd- 
revt ) Xeyiuur  ei  rov;  ora  Steph.  Vind.  Arch,  atque  ita 
111.65.  IX.  i5.  ct  24.  Vulgatum  glossa  videtur.  Wes$. 
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- — xtyotur.  recepit  Schaef.  et  sic  Pa.  Pc.  Sed  tnmtkir. 
jF.  cum  aliis,  ac  saepius  alibi  eodem  vocab.  utitur 
Noster.  1.  «2.  vrorrdf  imnXtmi ) Citat  Eustath.  in 
Hom.  p.  322,  ia-  [Iliad.  Bt.  p.  168 , 19.  ed.  Bas.]  sed 
nxtrmr.  Ibid.  ro&y  sine  enclitica  Arch.  Pass.  [ F. 
Paris.  ] bene,  ro&y  ti  alii.  /.  14.  S*  w>)  Si  Zt  E.  Pa. 
I.  14  seq.  y,  fiwovra)  f xdi  {firra  Ask.  1.  I 5.  uydyti)  at  ay  n 
ed.  Schaef.  commode,  sed  invitis  libris  omnibus,  conf. 
Werfer , Act.  Philologor.  Monae.  T.  I.  p.  357.  For- 
tasse abesse  potuit  h.  1.  d»  particula,  quum  supra  (/. 
13.)  in  eadem  pdrti  iam  sit  adposita,  rl t at  nm  etc. 
I.  17.  ini™  ) Temere  i tu  f Ut  F.  Ibid.  *■  «TXa  «vrw  ) uCtov 
non  est  in  Pass.  et  Ask.  — nec  in  F.  I.  1 8.  x a 1 rotlj 
titxtutx.')  Aberat  vulgo  mi:  adieci  ex  F.  I.  19.  trium, 
furtvi)  ixTti amn.  Arch.  Find.  Ibid . l/xtu  Vind.  et  Pass » 
recte:  [sic  vero  et  F.  et  Paris. 2 Vulgo  I.  19. 

it arxerot')  Sic  tonum  notavi  cum  Aid.  F.  Pa.  Pc. 
Aut  enim  sic  oportuit,  aut  irarx n-xv.  Vulgo  avatynot, 
inde  ab  ed.  II.  Steph.  I.  21.  xaraXa/xirrltt  irrl  tl/ulv  ) xa- 
raXauTTTiot  Uri  utt  Arch.  Ibid.  Savdrtu  ) Male  9-utdrtv  Pb. 

CAP.  CXXVIII.  Ein.  2.  tVupvr«  Arch.  V indob. 
Pass.  | Pa.  J In  Aid.  et  aliis  Imifira  — Sic  F.  Ibid. 

Turii  Arch  Vind. — ct  Pa.  male.  Ead.l.vmrrr, tat) 
ItrUmtat  margo  Steph.  ex  Aid.  — et  sic  Pb.  Alii  recte 
vtrttrr.  sicut  correxit  Steph.  in  contextu.  I.  3.  'dlttut) 
■Wxfcv  Arch.  Find.  I.  6.  rood&i)  r«Si  Pass.  Ask.  [J*’.] 
et  Steph.  margo,  frequente  commutatione.  I.  8.  *$f*- 
yiid  ciji ) tQftiyTSui  n F.  prave : mox  idem  in  tw  con- 
sentit cum  aliis.  /.9.  Sd(Sif)  IdeSu S F.  I.  l3.  dmtru- 
ftutuvtf)  uxvxiijiiru  F.  I.  14.  •<  ik*?«'aTo  Medie • Pass. 
Ask.  [et F.  Ncc  aliud  ex  Paris,  adfertur.)  Reliqui 
omnes  1«  «1  ;*&?.  — Et  revocavit  hoc  Schaef.  I.  17. 
Ima  Tolh  Med.  Pass.  Ask.  cum  Arch.  ct  Vind.  t*.  r«d& 
Aid.  Paris.  A.  B.  — et  F.  I.  19.  ocxwtxvn;  rovrm  ) OCX. 
twti  ora  Steph.  — et  Pc.  I.  20.  t 0 C t e ffwt)  Sic  F. 
Pa.  Pc.  recte,  quod  puto  et  in  aliis  iri  repertum. 
Totrro  i.  q.  xoeroc  rxCre.  Vulgo  roilrgc  e (filat  Edd.  I.  21. 
Ii  •9’af'rxV*? ) Abest  Arch.  I.  22.  It  r£)  a ZF • l»  3S. 
Tcvt  ocxcvccxcoc;)  roi;  dxitaxaf  F.  qui  rtv{  dxirdxa;  debuerat, 
ut  liabct  Pa.  scii,  a nom.  i axitdxK,  tw  dxadxav.  Confc 
Var.  Lect.  IV.  c.  62 , 12.  et  VII.  67 , a. 
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CAP.  CXXIX.  Lin.  2.  ffvv)! viixi  ) ruvtvc ixr  Z*. 
Sed  idem  P.  c.  i33,  i.  sivyviiy.t  tenet.  /.  3>  &7!(ut  ) 3u- 
f luv  Vind.  Arch.  Exscripsit  haec  Suidas  in  A*ncxr,6*{ , 
vulgato  consentiens  Wess.  — Et  consentiunt  nostri 
libri.  /.  4.  iri  ittsi»)  Sic  Suid.  et  Arch.  Vind.  — Un- 
de adseivi  pro  aV  iWou,  quod  erat  in  ed.  IVess.  et 
aliis.  I.  5.  irTfdjir  omittit  Suidas  sine  caussa.  Wess. 
— Quae  sequuntur,  repetit  idem  Suid.  in  'Efrjofxm. 
/.  8.  fxfiiro)  bct*r 0 Arch.  Vindob.  — non  male.  /.  9. 
ir'  iitrx  Mi»)  Abest  praepositio  «V  Arch.  Vind.  I.  10. 
icai  in  ni  vJxrxf  ) xai  iV  tara  vvxr.  .»4///.  Praepositionem 
h.  1.  delevit  Sleph.  et  ignorant  eam  alii  libri  omnes. 
/.XI.  ciyfumtti€i  figire)  iyfvryif  rvveixfTO  Suid.  I.  12.  ru(x- 
Kivrxf ) 01«  S »'  Tafax.  Arch.  Vind.  quod  recepit  Schaef, 
I.  i3-  iyyltosi  ) Vind.  Arch.  — quos  secu- 

tus est  Schaef.  I.  1 6.  Sxev  a>l  « txm*  ) Sic  Med.  Pass • 
Ask.suid.  [ p.  p<$.  p/  ] 5X5u  iil  xon  Aid.  V ind.  Arch . 
Paris.  A.  B.  — nempe  nostri  P«.  Pc.  In  P</.  est  «m 
ex,  absque  xsri.  /.  17.  iaxsvtx)  ijjovra  Ps/. 

CAP.  CXXX.  Lin.  3.  tl(urct  Arch.  Vind.  Pass. 
Olim  xfalra.  /.  4.  xanifavx  Si)  Sic  scripsi  cum  Pa.  In 
aliis  quidem  (quod  sciam)  omnibus  est  xamtim  Ttt 
jtemque  apud  Suidam • /.  7 ■ # Sl  ivixUrx  oh  u>.  ix©xi»u) 

e ii  i»  iaurC  Sil  wv  Suid.  peipcram : tum  a\ix9a<Vu  Arch. 
Vind.  I.  9.  <Zf  0»  c»f'rfnj/f  ) Abest  ci  P.  et  Suid.  I.  10. 
•«'«wi ) Jwari  vitiose  Suidas.  Ibid.  t mu  wtc!  ri  i<rx*(x) 
Arch.  Paris.  A.  B.  V alia.  © x^ixxxx  tx  iVj^uta  Suid.  rmx- 
nxTx  r«  \txvcx  antea.  — Sic  ct  P.  cum  Med.  et  al.  /.  1 3. 
i»  mi»  scripsi  cum  P.  Pa.  Pc.  Vulgo  Si  mi».  Sed 
etiam  cx  Arch.  Ask.  Pass.  Vind.  laudatum  video  a 
Wess.  /.  1 4.  %tvytn  ora  Slcph.  Arch.  Vind. Pass.  Ask. 
\.F.  Pa.Pc. 3 Antea  {iiiyra.  — quod  ct  Gron.  tenuerat. 
/.  18.  iXr ycv  ctc.  Citat  Thorn.  M.  iu  •'Eux*.  I.  19.  vj/vxx» 
iAiuxt  Arch.  Ask.  Pass.  Vind.\_F.  Paris.]  bene;  11011 
vU-x»»  si  inii,  ut  antea.  /.  20,  <tix>.?  Med.  Ask.  Pass. [ F. 
et  Par ,]  Alii  CiaXx».  Jbid.  ni  x^vtcv  cvv  5b!x$  ) rcu  xfvvoi 
rrt  Arch.  — ©ixlifl  X:V7H  Zhr.x.*  Pd.  ts»  X}wL  ir-J» 
^>lxp  coni.  T alck.  thxXj  e ; r»l»  xfvs-o Sxxij»  ed.  Borh.  ex  Tou- 
pii  conicct.  Lad.  /.  iSufurt  AxmcxjI&sc  ) Sic  Arch.  Pass. 
Ask,  — et  P.  iixyf.  rit  M/jsx. ed.  f-Vcss . cum  aliis.  Tum 
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post  Ahm&xd'&i*  vulgo  leviter  interpungebant : ego  (quod 
etiam  a Schaefero  video  factum)  delevi  illam  distin- 
ctionem, et  ante  rov  xp> «-ev  incisum  posui,  quo  intel- , 
ligeretur  ovru  Stl  n Su/tif  nv  aspwet»  rut  !hlxf.  Pro 

Sa-Xixir  in  Vind.  scribi  monuit  Wess.  iai^ixni  est 

in  quasi  a nom.  Sa^iMef.  /.  aa.  hro/uoof  defit  Arch. 
cui  servus  Sxsrur. 

CAP.  CXXXI.  Lin.  l.  a-arfi  mii'xm  Med.  Post. 
Vind.  Arch.  Valla.  (F.  Pa.  Pc.J  Alii  oj  interponunt. 

— Sic  Pb.  Pd.  cum  Aid.  male.  Ibid.  «*  Kfirun  Ask. 
Pass.  [ /’.]  Olim  t*  rif  K?.  — Sic  Pa.  cum  aliis.  /.  4. 
ei^rro)  &xtTQ  F.  I.  b.  tu  irfuni)  A best  artic.  F.  Pc.  Ibid. 
rovt  vfUTovf)  rov(  uKtovf  Pass.  et  Steph.  margo.  — Sic 
vero  et  F.  Pa.  Pd.  I.  7.  iuri  ip-ax. ) i<rrl  non  legunt 
Arch.  Vindob.  L 8.  Smoviri ) Omisit  Arch.  et  Valla  s 
ambo  male.  Olim  medici  publice  conducebantur,  in- 
dice Strabone  lib.  VII.  p.  373.  (imtno  lib.  IV.  p.  181. 
cd.  Cas.  | cum  sebolio  Casauboni.  Wess.  I.  9 seq. 
iuuv  tcOmvtuv  Medie.  Ask.  Pass.  Vind.  Arch.  [F.  Pa- 
ris.] Olim  St»r»  raxavj-siv. — In  F,  paullo  ante,  per  scri- 
bae errorem  desiderantur  sex  verba,  'AbnxTct , 'nutri*  etc. 
/.  12.  rcvrt  crt ) tovt*  "n  Vind.  Arch.  Mox  orfuroi  defit 
Ask.  At  Arch.  iirrfd  iCSqxiujitu*  xa)  «na  •jra.tan  ni»  'EXXaJ* 
tv<t>iMi$>rro.  hvrepoi  CtC ■ — In  F.  ovx  Utarree  KfenmUrxi  ixrpel 
iMyorre  »ra  ni»  'exx.  liiw,  temere  omissis  mediis.  L 14. 
re*  «tiro*  oi  %po*c*  Med.  Ask.  Pass.  re*  xvr.  ili  rovrov  jtp. 
Paris.  A.  Arch.  Vind.  Aid.  Quae  sequuntur  (de 
Argivis ] adtigit  Eustath.  in  Dionys.  vs.  419.  Wess. 

— re*  «tirs*  $ij  *pe»e*  dedit  F.  quem  equident  secutus 
sum. 

CAP.  CXXXJI . Lin.  1.  ToVfSi)  Sic  scripsi  cum 
eodem  F.  T«nS>|  vulgo.  /.  4.  rov  t(  "EXA**:»?  ) roiirovf  rovt 
'EXX.  Arch.  I.  5.  r<*  «aa*  exserte  scripsi  cum  F.  sic  et 
ed.  Porh.  Alii  raAXa  /.  6 «vxrxcAmurdsu)  -<*x(n«oAo;riji- 
r$xi  Arch.  Vind.  Generosam  Democedis  hanc  depre- 
cationem recte  laudat  Dio  Chrysost.  Or.  lxxvm.  pag. 
653.  Wess.  /.7.  Sion)  S n ora  Steph.  Ash.  Pass. 

— F.  Pa.  Pc.  I.  9.  iirurrotwov  ) tV«r)roJ/U(*e*  e Superio- 
rib.  edd.  tenens  Wess.  ait:  „Sic  Codices , excepto 
V aliae  libro.  Verum  est  irogreVuev.  “ — Et  sic  tandem 
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edidit  Schaef.  Habent  autem  hoc  ipsum  F.  et  Pa. 
L 11 . n-xfoc  BxrtKti)  tu  Sx7i\ii  edens  Wjess.  monuit: 
„Decst  articulus  Arch.  Pass.  et  abesse  potest. “ — Ab- 
est vero  etiam  F.Pa.  Pe.  itaque  delevi  eum  cum  Scfi. 
Sed  praepositionem  *■«(«  restitui,  quae  temere  omissa 
erat  in  ed.  Wess.  et  seqq.  Et  sermonis  usus  eam  de- 
siderabat , et  agnoscunt  caradcm  rnssti  omnes  cum 
edd.  ante  Wess. 

CAP.  C XXXIII.  Lin.  7.  UHiii  Arch.  Vind.  [F. 
P/zris.]  faftnfc  alii  cum  Suida  in  Ar,<»xxS*;. — Sic  qui- 
dem edd.  ante  Wess.  I.  8.  i?efxw  Medie.  Ash.  Pass. 
Suid.  [F.  Paris.]  i$opcf>  Aid.  Arch.  Vind.  Ibid.i 
^ t v el  ) Sic  Findob.  Arch.  Pass item  F.  Pa.  Re- 

cte vero:  conf.  supra,  c.  66,  14.  et  Gregor.  Dial.  ion. 
J.  62.  Tenuerat  tamen  ni*  el  Wess.  et  cum  eo  Reis. 
et  Borh.  I.  9.  irce  i(  «ijxww  iVr)  ©Efovr»  ) Sic  Medie. 
Pass.  Ash.  Suid.  [et/’. 3 Praepositionem  damnant 
Aid.  Vind.  Arch.  Paris.  B.  — Et  adicclam  a Gron. 
denuo  eliminavit  Wess.  qui  tamen  eamdem  1. 10,  ia. 
in  eadem  dictione  adoptaverat,  cf.  IV.  90 , 2.  Plura 
huius  structurae  exempla  protulit  Marhland.  ad  Eu- 
rip.  Suppi,  vs.  295. 

CAP.  CXXXIV.  Lin.  2.  Mbfy  Steph.  margo, 
Arch.  Vind.  Pass.  Ash.  [F. Paris.]  Olim  otvtS/?*ro  ex 
Aid.  et  Med.  I.  6.  nixi  ( scripsi  cum/-.  Alii,  vulgo 
tixes.  I.  7 • fuyxXun  atrxlrxr ) Sic  Arch.  Vindob.  Pass. 
Ash.  [F.  nec  aliud  ex  Paris.]  etrrrirxe  fxty.  alii.  /.  9. 
©iffi ) Ash.  ora  Sleph.  I.  i3.  xv^xn/uCu)  a J ? e- 

nivu  ora  Sleph.  [/”.]  et  Eustath.  in  Odys.  p.  1447, 
28.  [ p.  98,  32.  ed.  lias.  ] sed  ihid.  ruvxv^xrerrxi,  quo  quo- 
que modo  Schol.  Od.  fi1.  3 > 5.  I.  16.  ixiiixxit)  Ha- 
bet Suid.  in  voce,  hoc  ex  fonte.  SueSe x*'  Arch.  Vind. 
I.  17.  xfitlBircti ) dfuiflirt  Arch.  Vindob.  I.  19.  et 

dcin  <xrxr$<)  Sic  Pass.  Arch.  Vind.  ora  Steph.  Pa- 
ris. A.  B.  [ F.  ] Vu  Igo  ftCJou  y{(t.  Ix  ii  r?f  x’*-.  /.21.  A 

” Areres ) Sic  Med.  Arch.  Pass.  Ash.  [ F.  Paris.]  Alii 
Acyu  ii  “At.  /.  22.  i 5 TxCSx;  Med.  Ash.  Pass.  [_F.  Nescio 
an  cl  Pb.  Pd.  ] i n < Ix.  Aid.  Paris.  A.  B.  Arch.  V ind. 
levi  discrimine. — Variandi  caussa,  quum  paulo  an- 
te idi  dixerit,  nunc  i;  placet,  et  in  mulieris  ore  hoc 
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commodius.  /.  26.  'Arr.xaV  ) 'Arrodp  n Arch . — satis 
commode.  /.27.  lmniS(w«ni ) /inmJitrimr  /l  Jbid. 
):(»)  Sfitu  drcA.  Pass.  Vind.  I.  29.  g;«ii)  i;  n Pc. 
I.  32.  irfurn  ) /u*»  TpoJro*  Arch.  I.  33.  fxarrx  avr«J»  \%a.yyt- 
xicvri ) tjxyy.  txxsra  ocvtuv  ArcJi.  Ash . Pass.  ({«vriXiW 

«tTWV  P. 

CAP . CXXXV . Lin-  1 KJ.  xa)  U/IUC  ?T(f  ri>  xcu  tpyo* 
broitt . ) xai  dpta  t’  f«ro{  I®a  (i®arc  Ash. ) xai  fpy.  rr.  Med. 
Pass.  aM*  t’  i'n  x«i  ipy.  Aid.  et  Edd.  ante  Gron. 
St,ux  tmt  rt  xai  ffy.  i».  Arch.  Vind.  Valla.  — et  sic 
edidit  fVess.  quem  secutus  sum  cum  Reiz.  Ac  Valla 
quidem  pro  hac  scriptura  testis  citari  non  debuit,  qui 
utrum  hanc,  an  aliam,  secutus  sit,  in  incerto  reliquit: 
sed  cum  Arch.  et  F ind.  consentit  Eustath.  ad  Iliad. 
p.  1249,  2.  In  scribitur  bm*  rt  tVoj  r’ i?t/  r’  ipyov  imltt. 
Ex  aliis  Paris,  nil  adfertur.  In  F.  est  xai  a<ua  r’  ito? 
r iIti  xai  «py.  It.  Codicem  Ask.  secutus  Schaef.  sic  edi- 
dit, xai  da*  r’  Irtf  eifaro  xai  tpy.  itoim.  Mihi  (ut  alia  ta- 
ceam ) scribarum  fluctuatio  in  verbo , ilm,  ftta,  itpxrx, 
persuasit  ex  scholio  adseitum  verbum  esse.  Post 
n nulla  distinctio  ponitur  in  ed.  fVess.  et  Reizii : 
equidem  leviter  incidi  orationem,  ne  ito;  rt  xxi  ipyw 
luncta  viderentur,  xai  aVa  firij  n idem  valet  ac  xai 
a tfn  Tocvrec.  I.  6.  Jiaipilrtrai  et  /.  7.  d Tafevci  scri- 
psi cum  Arch.  Vind.  et  nostro  Pa.  pro  Iialpiinrrai  et 
u-voituri,  quae  dabat  ed.  fVess.  cum  aliis.  Nobish.  1. 
praeivit  Schaef.  Et  sic  mox  /.  10.  Jfti  post  «xa?  tenent 
omnes;  sic  item  III.  40,  18.  et  passim  alibi,  quo- 
ties in  fut.  temp.  ponitur  verbum.  In  Iix^fxrrroi  h.  I. 
consentit  F.  qui  quidem  dein  *V*'fairi  scribit.  /.  11. 
f-rivXx  XaSsvra)  Prave  EviXxSevra  Pb.  Pd.  I.  12.  oroX- 
xaTXjf r < a)  Sic  Vind.  Pass.  Ash.  (et  P.  qui  iterum 
eodem  modo  IV.  5o,  i8.]  TapaTXxn*  Arch.  — Vulgo 
ffoxxrvxxria  edd.  omnes.  /.  1 3.  ixxdia  etc.  Citat  £a* 
s/ath.  Hom.  p.  741,  63.  — Iliad. p.  638,  i5.  cd.  Bas. 
tibi  Swptt  cXxdSa  ait.  Ibid.  rv.u-BxXt tfiai  scripsi  cum 
Pc.  quod  ct  debuit  F.  in  quo  mendose  ruoflaXirtx/. 
hv!jl2x>.Mxi  Eustath.  1.  c.  rv /mSxxxt irtxi  ed.  fVess. 
cum  aliis,  quam  verbi  formam  perse  non  damno,  sed 
commodior  hic  locus  erat  futuro  tempori.  /.14.  *•*». 
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tc f*>>) -*■  Jvraiv  Pass.  Ash.  — et  F.  ne  hoc  quidem 
male,  eadem  notione  ac  a-aurw&iv , ut  passim  alibi  apud 
Nostrum.  Ibid.  b-aiuo-«t0«i  Arch.  I.  17. 

rrotvTu  rei  iti.  ora  Steph.  Arch . Vind.  Pass.  Ask.  [/’. 
Pa,  Pc.]  stxurw  Med.  irxrru f d/</.  — Sic  PA.  Prf.  />19* 
x«raX£iXif.*)  xaraXtiVji»  Arch.  V ind.  Ibid.  » %»|)  t 
/.  20.  nlr  ci  A*;. ) tiI»  0'  Aap.  Pass.  Ask.  Ar*ch.  Vind. 
margo  Steph.  — et  P.  Placet  vero  vulgata , quam  cum 
Aid . et  JVmj.  etiam  Gronovius  tenuerat;  ncc  aliud 
, ex  Paris,  adfertur.  I.  33.  «*s vrixxii)  xnirrfbXn  Arch* 
Vind. 

CAP.CXXXVI.  Lin.  t.  Sl  curu  scripsi  cum  Pass. 
Ash.  et  nostris  F.  Pb.  S*  olrtt  ed.  fVess.  cum  aliis. 
Ibid . x«i  4»w'xik)  xxi  ix  4>aiv.  Arch.  Valla.  — male. 
/.  3.  *vrfr<  Med.  Arch.  Pass.  Ash.  [F.  Paris.  ] Olim 
«ureJri.  Ibid.  yxut.it)  Consentiunt  libri,  itcrumque 
cap.  i37  , i5.  Ex  Hesychii  vero  et  Etymologi  prae- 
scripto , yxZt*.  oportebat.  Confer  Var.  Lcct.  ad  lib.  VI. 
17,  i5.  et  Albert.  ad  Hesych.  I.  4.  -xxpnuvwniim  ) 
trxf  xrxtvxrxfietoi  Arch.  I.  5.  xvriis  tu  ■xxf.)  Sic  Med. 
Arch.  Vind.  Pass.  Ash.  Valla.  IF. Paris.)  «tini,  tx 
tx(.  Aid.  I.  6.  OxivvT 0)  B-tavvra  Arch.  Vind . I.  7. 

ovyouxttotxtx  scripsi  cum  Schaef.  colla  t is  inter  se 
duabus  aliis  scripturis.  Vulgo  outo/xuerx  ed.  fVess. 
cum  aliis,  ottfutrrirxrx  Arch.  Vind.  onuxor x F.  I.  8. 
ix  fami ms)  Sic  ms-  Ash.  [indeque  ed.  fVess.  nescio 
an  consentientibus  duobus  rass.  Paris.  ] cx  Kfxrraiurt 
Aid.  Med.  Pass.  \_F.Pa.  Pb.  ] ix  Kfsreuvo;  Arch.  Vind . 
Valla.  — ix  Sfmwlw;  ex  coniect.  ed.  Schaef.  I.  9. 
'AftrreSiitJixf ) ’Af(sT80ix»;  Pd.  I.  ti.  ) eif  ji  Arch. 
Vind.  Ash.  Pass.  sine  caussa.  W ess.  — Vulgatum 
tenent  F.  et  Paris.  I.  i3.  XS*  abest  Pass. 

CAP.  CXXXV II.  Lin.  4.  «arovr»)  xirrvtTxi  Pd. 
I.  5.  I <1x1 ) xtkv  F.  I.  6.  Tt  xx'i ) Defit  rt  Ash.  Pass. 
— et  P.  Ibid.  tcTti  ffxvr*Xo«ri ) txiti  mtt/raXitTi  Aid. 
Vind.  Paris.  A.  B.  et  Glossa.  [xvTpn  rxvrxXi in  citatur 
ex  nostro  Pa.  t*IW  mvratset  F. J Editum  dant  Med. 
Pass..  Ash.  Arch.  et  Glossator  mstus.  Wbss.  — Tur- 
bas hic  cient  Suidae  editiones:  quarum  quidem  in 
omnibus  primo  haec  leguntur,  Zxvt*’ub.  . . *«f*  Si  ’H#»- 
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Sori*  Deinde  vero,  sub  titulo  XxurxXor,  in  editio- 

nibus Kiisteriana  prioribus  haec  habes:  'HfdSoroj*  x*) 
roTf  rxtTixXxTiy  (sic  quidem  ed.  Mediol.  quod  ex  rxv- 
TxXotrn  corruptum  'videri  debebat;  tum  roif  rxvTxfJirn 
ed.  Jias,  ex  Aldina  expressa ; denique  rfo  TxvTc!x>tri*  ed. 
Porti)  lirato»  rovt  Tltfira;.  Quod  testimonium  prorsus 
praetermisit  Kiisterus,  nulla  mentione  factu  superio- 
rum editionum.  /.  8. Wxnti)  ytvonttov  malebam;  sed 
ilii  mutant  libri.  /.  9.  xu r raura')  xai  xeJf  ravra  Arch. 
Vind.  — et  sic  ed.Schaef.  Ibid.  BxnXxi  Arch.  Vind. 
et  sic  (/.22.)  iterum.  Vulgo  ButrtXii.  — quod  teneri 
potuerat.  /.  10.  rrtfivB(U6at  Aid.  Vind.  Med.  Ash.  Pass. 
[ F.  Paris.  ] Alii  orifivBfl^irixi.  — Nempe  sic  ed.Steph. 
et  sequaces,  casu  magis,  quam  consilio.  /.  10.  vVi» 
ra  notiia.  Zljit)  Quatuor  verba  desunty^rcA.  /.  11.  «W- 
XxrSt ) Sic  recte  edd.  ante  IVess.  rursusque  ed.  Schaef. 
cum  msslis,  nisi  quod  dt>iXx<rSc  liabet  ei  «aix x vitiose 
P</.  Temere  dirlxttSt  ed.  IVess.  errore  inde  in  ed  Jieiz. 
et  Borh.  derivato.  Ibid.  -rUrlt  orpr.  Med.  Arch. 
Vind.  Pass.  Ash.  [F.  Paris.]  Olim  txvtk.  1. 1 3.  Txurx 
ylyerrtf  Med.  Ash.  Pass.  ( F.  Paris.  ] A lii  ravra  Se  >iy, 
l.  14.  tfitSov ) ionSor  Arch.  Vind.  — Pi-o  oux  uy,  nude 
lux  imi.  habet  Pd.  I.  l5.  dycrr  0)  ryorro  Vind.  Arch. 
Med.  Ash.  Pass.  [et  sic  ed.  fVess.  cum  Gron.  j xyorro 
neglecto  augmento  Aid.  — At  sic  etiain  F.  et  Pa. 
quod  recepi  cum  Schaef.  I.  16.  ov’S’  in  Ash.  non, 
ut  Edd. , ovlin  iunctim.  Wess. — 0 d Se  n F non  male. 
/.  20.  Axftiy  rdta;)  rQiaf  A«f.  Pass.  Ash.  Arch.  — et 
F.  I.  22.  BxtnxUr  rursus  ex  solis  Arch.  et  Vind.  rece- 
pit IVess.  Bartxii  F.  cum  Edd.  ante  IVess.  Ibid. 

HOtToi  ) CtXTOC  J 1 

CAP.  C XXXV III.  Lin.  2.  IxArrovrt  Med.  Vind. 
Arch.  Ash.  Pass.  [ F.  Pa.  Pc.]  iinnVrtvri  Aid.  — et 
Pb.  I.  3.  Txpavi-r»e; ) »«p * rivo?  F.  I.  5.  troTuoc  recte  F. 
ut  alibi,  et  ed.Schaef.  et  Borh.  trano;  ed.  IVess  cum 
aliis.  Ibid.  nvro  f n)  Sic  scripsi  cum  F.  Pa.  Vulgo 
TivTtft  0 , Te.  I.  8.  Si’  «uro»  Arch.  Pass.  Valla.  Paris. 
B.  ( F . Putabam  ct  Pa.  et  Pe.]  Si'  aurur  vulgo.  /.  g. 
ptvvivf  Pass.  no»ov{  alii  omnes  contra  morem.  Wess. 
«—  fA.cn vf  quidem  F.  sed  ex  Paris,  nil  notatum.  L iu 
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fiolxifr»  HArch.  [et  inde  ed.  fVess.]  Alii  l*  nou  habent. 

— Abest  certet’,  et  Pc.  I.  16.  irftr&fu> ) irfoQitu,  Pb. 
male.  Ibid.  i»f rxh)  irr«S*  Arch.  V ind.  I.  17.  ex  tH( 
’AW«c  if  ri*  'EAXxSx)  Sic  Ask.  Pass.  £ et  F.  quos  secutus 
sum.]  Tria  verba  ex  rf f 'AWxe  negligit  Arch.  — i;  rut 
'Ex*.  ix  rx(  'At.  ed.  IVess.  cum  aliis. 

CAP.  C XXX IX.  J.in.  a.  'ExxxviSw* ) 'ExxWSa  Arch. 
Ct  Aid.  Correxit  Steph.  cum  msstis.  I.  5.  oixif 
scripsi  cum  et  Parisinis  , de  quibus  monuit  Larch. 
Vulgo  elxe(.  I.  b.  ei  ii,  TTfxTtvd/Lt. ) Sic  Arch.  ct  Falla . 
Caeleris  absunt  b.  1.  verba  e i ii.  I.  7.  Aixxeof  Med. 
Arch.  Ash.  Pass.  Vind.  Valla,  verissime.  AiuKxitf 
Aid.  Wess  — Aiaxiof  h.  1.  F.  tamquam  a nominat. 
Aistxivt,  quum  alterum  sit  ab  A Utmt,  cuius  genitivum 
A Ixxtu  formaturus  fuisse  vitietur  Noster.  'ArttxUf  Pd. 
'Atx/uHof,  aut  aliquid  tale,  Pb.  Sed  couf.  II.  182,  9. 
/.  9.  tu  radie  Arch.  Ash.  Pass.  Vind.  [F.  Paris.] 
Vulgo  roiiSi  ri{.  [Abest  nf  Pf.  ] Rem  tangit  Suid.  in 
in  Xxx/u vf.  I.  10.  T£fi/3xXcii«»o{ ) tri(i£xX\c uius  Aid.  Arch. 

— Correxit  Steph.  cum  msstis.  Ibid.  xvppit ) -rveit 
Arch.  — et  Pd.  _ /.  i3.  i-xiiluMi)  ixtSvuiou  Med.  ab- 
errans. /.  17  scq.  SeT  yttfrSxi  Txtruf  tu.  Alviruf  etc.)  Sic 
distinguunt  Aid.  Arch.  Vind.  Valla.  Paris.  A-  Ii. 
et  Fragm.  Paris.  [Sic  ct  F.  in  quo  perperam  ii  pro 
Sii]  V ulgO  Sei  yeviAxe.  nxvrv;  rsi  xitirxc.  — Sic  ed.  Steph, 
et  Gron.  I.  18.  A i*tV«{  tkutx)  Ai*.  S.  rxCrx  Arch.  V ind. 

CAP.  CXL.  Lin.  1.  '0  m>>  0«  ) 'O  id*«*  Aid.  Si  pro 
it  primus  posuit  Gron.  consentientibus  msstis.  Ibid. 
•i  reure ) tiut»  ei  F.  Ct  Pf.  I.  a.  evxiixt  Arch.  V ind. 
quod  placet.  [Sic  Pf.  ac  fors,  ct  alii  Paris.]  tvtehka 
alii.  Sic  F.  I.  5.  if  tsvto)  u(  rcJre*  Med.  Ask.  Pass. 
[item  F-  et  Pf]  Alii  omnes  i ; rovrev,  et  rectius.  Wtss. 
/.  8.  rut  SxnXiie;]  rut  rov  3xnX.  Fragm.  Paris.  — r«I*  Sx- 
eOluf  F.  I.  9.  «Vadxxn  Med.  Arch.  Pass.  Ash.  Vind. 
[ F.  et  Pf]  xixyyixx 11  Aid.  Paris.  A.  — Citatur  lioc  ex 
nostris  Pb.  Pd.  I.  10.  ttfif  xurot)  Sic  Arch.  Vind. 
Pass.  Ask.  Fragm.  Paris,  [et  F.  quos  secutus  sum 
cum  Schaef.]  irfcs  euvrot  Aid.  Med.  — et  sic  ed.  IVess. 
cum  aliis.  /.  1 1 . Z iyu  trf oaia. ) Sic  Arch.  V ind.  Pass. 
Ask.  Valla , ora  Steph.  [F.  Paris,  ct  Pf]  ot  Aid. 
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Med.  — Nempe  h habet  quidem  ed.  Gron.  cum  Aid. 
an  vero  sic  etiam  codex  Med.,  id  quidem  dubitare 
licebat:  multa  in  eo  codice  effugisse  videntur  Grono* 
vi  i diligentiam,  ri  W sui  de  coniect.  edidit  Borh. 
Jbid.  T(0  rhC/JUU  As  A.  pro  ir(ix$hv/xxi.  I.  12.  i’  i ti;  Med. 
As  A.  Pass.  oi  rif  Arch.  Vind.  Aid.  Paris.  B.  — Sic 
Pa.  Pc.  Pd.  ne  F.  et  Pb.  I.  i 3.  x(i*<  tWib  Med. 
Pass.  AsA.  [.F.]  x(h<  Aid.  Arch.  Vind. Paris. 

A.B.et  Fragm.  Paris.  Vide  Gronov.  Wass.  — Mo- 
nuit Gron.  formulam  ii{  nW»  attenuare  dictum , quod 
nunc  quidem  minime  voluisse  videtur  Darius.  /.  i5. 
trxfZyi ) *uixy<xyt  Paris.  Wkss.  — Ex  nullo  nostrorum 
haec  scriptura  adfertur.  /.  17.  1 ifdrtvr.  Sic  editum 
voluerat  fVess.  ut  in  Corrigendis  ipse  monuit ; non 
■i furti»,  ut  posuit  typotheta.  Et  (ut  docuit  idem 

in  Var.  Lect. ) dedit  Pass.  tlfiinn  AsA.  Vind.  Arch. 
\Pf}  ijfwrni»  Aid.  Med.  — et  F.  Ex  Paris,  nil  nota- 
tum. /.  21.  yrmutTcen  plene  scripsi  cum  F.  et  Pf. 
Vulgo  ytmuirter . Ibld.  evSt/tltir  ) ovit/xlai  F.  et  Pf. 
I.  22  seq.  fititatf,  ti  xoj  tm-ixck  ; «xa’  «I»}  Cum  Pf.  inter- 
rogandi signum  post  «wxf> u posui,  quod  vulgo  post 
ponebatur.  /.  23.  1!  x*f't  ti  rv»)  x x*l>s  $ 

»S*  Arch.  omissis  reliquis.  /.  24.  «««uro»  abest  Pf. 
I.  25.  /itTXfutxicu  scripsi  cum  Pa.  Pc.  idque  et  de- 
buit F.  in  quo  xo trsouXiiVii.  Vulgo  luirajuix* j-j  Edd. 
Sttret/iixirti  Pf.  ntTXtdXx  roi  Pd.  I.  28.  ie(  «i»  **r(.) 
Abest  ii  f Arch.  Vind.  Mox  Udem  dk\$.  i,utv,  absque 
reC.  /.  3t.  ravnn  m«<  iic  etc.  Octo  verba  praeteriit 
negligens  scriba  Arch.  I.  32.  ««m)  Abest  rt  Pf.  Ibid. 
i!jxvii[xvo&iric; ) i^xtifwsoHetet  sola  ed.  Borh.  temere. 

CAP.CXLI.  JLm.  1.  ) Sic  Pass.  Arch. 

Vind.  — quod  praetuli:  debuitque  hoc  etiam  F.  in 
quo  diria tiXi.  Alii  uirirrnxt,  et  sic  ed.  Wess.  l.i. 
dtifur ) avSfct  rui  ivrrx  margo  Stcph.  I.  4.  S)  itri  scripsi 
eum  F.  sic  et  ed.  Borh.  Alii  i’  M. 

CAP.  CXLII.  Lin.  1.  M aid>S(io;)  HW«»Jpof  h.  1.  F.  ut 
supra  nonnulli  c.  123.  Sed  dein  idem  F.  in  vulgatum 
consentit.  MoxoabestPa.  /.  2.(*ir?  ora  Steph. 

Vind.  Arch.  Paris.  A.  [noster  Pc.]  et  marg.  Paris.  B. 
IsriTfmvut  Aid.  [et  *ic  F.  Pa.  Pb.]  vrtrp ritu  Med.  cura 
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Pass.  — quod  nimirum  ex  imrfxirxltn  corruptum.  I.  6. 
«Sfic-i  scripsi  cum  F.  Sic  et  recte  ed.Schaef.  Alii  vulgo 
%Z}in.  Ihid.  nvre  defit  Arch.  I.  7.  -w(oxsttiu  ) rrfoxmiu 
F-  Ibid.  Zf  ei  ixtereinre  ) Alicst  ei  F.  I.  8.  «“x  t?f  ) t Xtyt 
Arch.  F ind.  I.  9.  <*;  iVrc ) exoiu'  im  Aid.  male.  — 
Correxit  Steph.  cum  mstis.  I.  it.  iyu  ii  rei  tu  xtXx; ) 
iyu  r avrifi  xtX.  Arch.  F ind.  I.  l3.  afirxi)  ZixtireF.  quae 
verba  passini  alibi  a librariis  permutata  videas.  I.  17. 
ifxiuvru  y e » i r i x 1 ) i/x.  ytytrirfxi  Aid.  — Ct  Pb.  Pd.  Alii 
cum  Steph.  tenent  vulgatum.  /.  18.  i^xiftrx  abest 
Arch.  I.  19.  ifurvvtiv  il)  rt  Arch.  ct  Find.  non  Sl, 
ut  alii.  — Operarum  error  ii(ervn*  ex  ed.  Aid.  usque 
in  ed.  JFess.  propagatus  erat:  hfurvvn*  corrigi  iussit 
IFess.  in  Addcnd.  et  sic  ms.  F.  et  ed.  Schaef.  Nobis 
placuit  ifuriiv.  quod  ex  Herodoti  more  edidit  lieiz.  te- 
nui iqucBorh.  /.  32.  Haesi  in  verbis,  **!  ni*  ixtvS.  il*u» 
irifiTiiyifu.  Sed  nec  IFesselingii  libri,  nec  nostri,  mutant 
quidquam.  I.  23.  ixxyyixtero  Pass.  isnyytXJjre  Find. 
Arch.  iTxyyixtTe  vulgo.  — I11  F.  iViot/md,  et  super  « 
est  x ab  cad.  m.  Ibid.  tu*  ai  r«  Find.  Arch.  Valla, 
[f.  Paris. J recte.  Alii  tu  ii  re,.  I.  24.  e t rv  yi ) Sic  alii 
omnes,  t J(  rt!  yi  ed.  SchaeJ'.  I.  25.  xaxrj)  xmxu;  F. 
I.  26.  heyov  Seinif  etc.  Citat  Fustah.  Hom.  p.  1429,  26. 

— in  Odyss.  *'.  p.  72,  3r.  edit.  lias. 

CAP.  CXLIII.  Lin.  3.  Tixiaxixet  Med.  Arch.  Ash. 
Pass.  Falla.  [ F.  Pa.  Pc.  ] Alii  TiXsrixixtc-  — Sic  Pd. 
cum  Aid.  i.  4.  »JJ’  tri)  Sic  Arch.  non  absurde 
Wess. — Probavi  hoc  prae  vulgato  ev  in  n,  quod 
tenuit  IFess.  cum  aliis.  /.  9.  tu* ) j|*  F.  Pa.  Ibid. 
Ai/xafxrt; ) Atnceicvnref  ora  Steph.  et  Ash.  l.  12.  eixxrt 
Arch.  Find.  Pass.  Ash.  [T'-.  Paris.  ] teixxci  Aid.  Med. 

— Ex  Aldo  certe  tenuit  Gron.  Ibid.  11**1  abest  F. 
Caetcrum  in  loco  haud  satis  expedito  nil  mutant  libri. 

CAP.  CXLIF.  Lin.  2.  ev  rt  rlt  <r®t)  Sic  [sive,  ut 
tonos  notavit  IFess.  et  Reiz.  ev  r i t»;  r0i]  Pass.  ct 
Paris.  B.  [qui  est  noster  Pa.  Eamdemquc  scripturam 
etiam  ex  nostro  Pb.  laudavit  Larch.~\  «tf  rt  tu  xdfx 
t0l<m  Arch.  Find.  Vulgo  ev  rt  « c$t.  — Sic  fere  F.  ev 
n ii  rQi , scii,  ob  sequentem  litcrain  sibilantem  negle- 
xerant praecedentem.  Ibid.  nvnaiftnu ) Ex  Arch.  et 
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Vind.  monstrosum  a\«r’  ugira  citatur  apud  PVess. 
Nempe  xvrxiiftn  vel  habebant  illi  vel  debuerant.  /.  3. 
irutut ) Omittunt  vocem  Arch.  Vind.  et  ora  Steph.  — 
Sic  et  Pa.  Pro  ithju u autem,  quod  erat  in  ed.  PVess. 
et  aliis,  Itum*  scripsi  cum  F.  sic  vero  et  ed.  Schaef.  et 
Borh.  ut  alibi.  /.4.  rrxTidrxt)  tt/xtiutm  margo  Steph. 
et  Pass.  — item  F.  et  Pd.  frequente  confusione. 
L 5.  ’Ot «mw)  'Ordusj  Arch.  Pass.  Aik.  — . et  F. 

CAP.  CALV . Lin.  u.  XctgiAsuf)  Xaf»xxc?  P md.  Xx* 
fbunt  Arch.  et  sic  infra  rursus  idem  cum  Vind.  Ibid. 
0 ri  }>j  distincte  scripsi  cum  F.  enii  vulgo.  /.  3.  yC(. 
yvpf  h.  1.  recte  F.  cum  aliis,  sed  idem  lin.seq.  ytgyvHf, 
et  sic  iterum  paulo  inferius.  ,,  Vocab.  hinc  habet 
Harpocratio  in  r«f>yufa.“  Wass.—  Et  ex  illo  Suidas 
in  voce.  I..  1 1 seq.  Sttrx;  yo gyvftit  r^iWa;)  dnjoct  yofylfyf 
a'?.  Arch.  Vind.  Prius  etiam  Aid.  Paris.  A.  Sed 
Med.  Pass.  Ask.  — F.  et  Paris,  nonnulli.  /.  i3. 
Tttu vrras  Arch.  Vind.  Alii  ni/muf.  — Sic  quidem  F. 
et  Pa.  cum  edd.  ante  PVess.  L 14.  « « ) u ro<  F.  Pa. 
Pb.  I.  1 5.  xxTxtfu&nxcic)  xxTxpithStiTx:  F.  male.  /.  1 7.  Ii  <re) 
Sic  Arch.  Vind.  — et  F.  Pa.  Pc.  Pd.  quos  secutus 
sum.  tI  <ri  ed.  PVess.  cum  aliis.  Ibid.  'it  0 Imo  { «V<) 
«T8<M9f  ei’m<  h.  1.  non  solum  edebatur  olim,  sed  sic 
nunc  etiam  noster  ms.  jF.  cum  aliis.  Restituendam 
vero  cum  Schaef.  et  Borh.  veterem  ionicamquc  vo- 
eabuli  formam  putavi,  quam  alibi  constanter  praeeunt 
probati  libri. 

CAP . CALVI.  Lin.  1.  Taura  i"u?i)  Sic  Arch.  Vind. 

— Et  recte  quidem;  quos  secutus  sum  Schaef.  Vulgo 
Taura  fi  i , et  sic  ed.  PVess.  cum  aliis.  Ibid.  Ma<d>- 

Adligit  Thornas  M.  in  'X^xxmBxiu.  I.  4.  flwnxisc 
Tursus  ex  uno  Arch.  edidit  PVess.  Olim  QdnAoc.  — Et 
BueiXiiig  F.  suo  more.  /.  5.  dasXaVd^ou  Med.  Pass. 
Ask.  [et  Paris,  quod  et  debuit  F.  in  quo  uToKxfioptrtt.  ] 
In  ceteris  uxreXtl/uilxeSsu.  — ne  id  quidem  male.  I.  6. 
diXs)  xiiXi  F . Ibid.  f if  urtnio r.)  t;  cirftAcr.  Arch.  Vind. 

— male.  I.  8.  vtxiimt  #1  nigrxi  xxxu f)  Sic  Arch, 
Vind.  Paris.  A.  Ii.  et  Aid.  xaxui  non  est  in  Med. 
Pass.  Ask.  — nec  in  F.  Et  delevit  PVess.  cum  Gron. 
quos  secuti  sunt  alii  Editores.  At,  oraSomt  absolute 

Herqd.  T.II.  P.II.  G 
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ita  dici,  nisi  vfcl  cv  vel  xxxus  vel  saltem  «,  aut  simile 
quid,  adiiciatur,  etiam  atque  etiam  dubito;  itaque 
xtaUS;  adieci : quod  nisi  dedissent  probati  libri,  n sal- 
tem adiiciendum  iudicasscm.  /.  9.  rtfix-ixfxriirteu ) 
jr«fo 5 luxrt Kf«y.  Arch.  Vind.  I.  10.  Tria  verba  «*  r it 
ttltrov  desunt  Pd.  I.  1 8.  Sityc&ftv/uJrcvf)  Spectat  hunc 
locum  Suid.  in  — ubi  quidem  S;®fo®«p6i>/K. 

/.  ao.  oj)  Sic  Med.  Ask.  Pass.Arch.  optime, 

antea.  — Sic  et  F.  et  Pa. 

CAP.  CXL  VII.  Lin.  3.  Actffiof  •>  aVsrr«XX*iv ) u 
non  legunt  Med.  Ask.  Pass.  [nec/’.  Abiecitque  fVess. 
cum  Gron.  ] Aguoscunt  si  Paris.  A.  B.  Vind.  Arch. 
Aid.  — quos  secutus  revocavi  pronomen  cum  Schaef. 
I.  8.  xnthiv)  xrtlnn  plerique.  — Sic  quidem  F.  et  Pd. 
Caeterum  xrtrfnv,  ex  Aldo  derivatum,  cum  aliis  tenuit 
Gron.  nihil  ex  Med.  monens,  nec  aliud  adfertur  ex 
Pa.  Pb.  Pc. 

CAP.  CXL  VIII.  Lin.  3.  avs>oxa*uvec)  ivmix.  Arch . 
Vind.  perperam.  I.  5.  tj/ir/itas»)  Hinc  Hcsychii  glossa. 

— qui  interpretatur  le/ixxo*.  Ibid.  » Sl  *v ) Sic  exserte 
• F.  Vulgo  0 d’  of»  r.  x(-  In  Pf.  vero  est  e i'  ttvof  Te» 

/.  7.  Tfoxyi  ni * ii)  In  ei/.  Wess.  erat •sftxyi  1;  (sic).  Inde 
TjciiVt  h edd.  seqq.  At  per  typothetae  culpam  omissa 
In  ed.  FVess.  erat  enclitica  mr,  quam  exhibebant 
ante  eum  omnes  cum  msstis.  Ibid.  e Ixia  Pass.Ask. 
Arch.  Vind.  Valla.  [/*■.  Paris."]  Vulgo  oi'x>iiac  male. 
Wess.  /.  8.  ISsirs , ut  rarius,  notavit  Glossator  San- 
Cermanensis.  Ibid.  «Vitawa#  Paris.  A.  B.  Vind. 
Arch.  Fragm.  Paris.  hrrSuiwt#  Med.  Pass.  Ask.  — 
«t  sic  scribi  in  Fragm.  Paris,  diserte  monitus  sum, 
non  d-riSum.  ut  retulit  tVess.  In  F.  est  I.  9. 

i Sl  <£»  IxiXiw ) os  Jl  Pass.  Ask.  — et  F.  Pb.  Pd.  Tum 
terax/Xf vi , quasi  uno  verbo,  F.  exPf.  . I.  9 seq.  avrtur 
otoroCtf  trtxi  « J r e » ) otvrit  ecTo0if  trkou  xvrur  (aut  aCrtut") 
Pass.  Ask.  Arch.  Vind.  — et  F.  Pa.  commode,  uvrot 
wiro0.  absque  avrtov  pf.  I.  10.  irtx  SovK.)  fxoret  6ot!\. 
Fragm.  Paris.  I.  12.  °?  Xa5iiV)  x*l  Xafl.-'»  Arch.  Vind. 
i.  »5.  SAvf)  iixiieoT  Arch.  I.  16.  jf  «Jro»)  i defi  t Pass. 

— ct  F.  I.  l").  tffxxfs/ja» ) ifwbjrx»  Eton . «Vtx</U.v«r 
Arch.  qui  omittit  l&uxySfj», 
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CAP.  CJCLIX-  Lin.  i seq.  n {»  Si  2 «V»*  ctc. ) OJ  Si 
TafsWot*  StiXsvoirri  Z*M«*  Arch.  ncgligcns  rxyr.viv- 
rxrrtt.  Vt  s s.  /Airf.  iraffSoo-a»  correx  il  FP' «ss.  cum  msstis. 
Perperam  olim  txi(1<*cxii  ed.Steph.  etseqq.  /.  2.  ifZne v 
scripsi  cum  /l  el  etf.  Schaef.  ul  alibi.  Alii  vulgo  ifxAw». 
/.  3.  <n>yxarsi*i«  ) rvyxxTtixmi  Arch.  male. 

CAP . CL.  Lin.  l.  trrtotmV-xTtc ) reu  rrfotr.  Arch. 
I.  1.  xxfrx  abest  Arch.  Vind.  U 5.  ;raf  crxEvaiare ) 
5r«firxEti*o-avro  cura  superioribus  edens  Wess.  haec  ad- 
notavit:  „ In  ora  Steph.  xxi  trxfvrx.  et  irufirxivctfom  cum 
Pass.  Arch.  Vind.“  — - Hacc  ille,  quae  parum  adeu- 
rata.  Duplicem  scripturam  a vulgata  discrepantem  in 
ori  suae  editionis  notavcrat«Sze//flfl/j«.f  ••  alteram, 
cxtvx&To,  quam  ex  aliis  etiam  codd.  a IVess.  laudatam 
recepit  Schaef  er : alteram,  xxjtrxivxixro,  quam  camdem 
exhibent  nostri  codd.  F.  et  Pa.  reliquis  duabus  haud 
dubie  praeferendam,  conf.  V.  34,  6.  VIII.  218,  16. 

Suod  xal  trstfirx.  a TVess.  tamquam  varians  lectio  a 
iephano  adnotata  profertur,  id  jperperam  factum. 
Ad  Tufimtisinnrt,  quod  cum  Aldo  in  contextu  posuit 
Stephanus , in  ori  illa  haec  notavit:  yj.  ■xafirxmx- 
^cvro.  y{.  xxi , iruftrxsvclixn.  Id  est : Scribitur  xrxfi- 
exivxferro.  Scribitur  etiarn  , irxft rxivcHaro.  I.  7.  utrrjfcti) 
ywxTxa:  Pa.  quod  ex  scliolio.  /.  8.  /usv)  A**  constanter 
F.  sic  et  paullo  post.  Jb.  txv  WowXrro  Med.Find.Arch, 
Ash.  Pass.  [F.  Paris.]  Vulgo  rxr  «*  iBmX.  I,  9.  olxieu» 
Pass.  Ash.  Vind.  Arch.  [/’.  Paris.]  Olim  etxAm.  cf. 
c.  148,  7.  /.  ■ 1.  ainriftwiwi)  Sumsit  hinc  Suidas  in 

voc.  et  Eustath.  p.  t5g5,  10.  — Odyss.  f.  p.  3o6.  exlr. 
Apud  utrumque  quidem  uvxiti/xwti  scribitur,  contra 
quam  in  libris  Ilerodotcis. 

CAP.  CLI.  Lin.  1.  eenwrxv)  -rzrx.  F.  Pa.  1. 7 seq.  iy. 
IuStx,  i IlifT«i)  i nifirxi  MavT*Arch.  Pass.  Ash.  — TUftxt 
M.Pf.  absque  £.  Vulgatum  tenet  ^ cum  aliis.  1. 9 seq. 
t£*  ut  bxBvx.  Tria  verba  desunt  Fragm.  Paris.  I.  10. 

eibt/xx  F.  et  P/.  ut  alibi.  Ibid.  bsrl^ut  «» ) Sic 
Med.  Arch.  F ind.  Pass.  Ash.  [F.  Pa.]  Ab  Aldo  «•> 
aberat.  — Abest  et  Pc.  et  Pf 
CAP.  CLII.  Lin.  2.  HrxfMt  Pass.  Vind.  Arch- 
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Alii  Xrxocxu  — Sic  F.  I.  5.  foii»)  Hx&ut  Pass.  ex  scho- 
lio.  — Si  suffragarentur  alii  codices,  poteras  intelli- 
gere  variandi  caussi  hoc  verbo  nunc  usum  esse  He~ 
rodo  tum,  postquam  paullo  ante  ixii*  dixisset,  t.  7. 
Sim;  trxt  it  $»Xncjfn)  tirctt  F '.  Pb.  Pd . puto  et  alii  plu- 
res.  Sed  praeterea  Pb.  irttioO^rnim  luti I;  i<rxt , et  Pd. 
ir<t>x\irnttoi  fr at  lutu;. 

CAP.  CLIII.  Lin.  1 seq.  rcvroti,  f; ) Sic  Aid.  Vind. 
Arch.  Paris.  A.  B.  roC  it  Med.  Abest  rc£  vel  rtvnv 
Ask.  Pass.  — et  F.Pb.  I.  4.  imitat  Arch.  Vind. 
Pass.  Ask.  Paris.  B.  im  mx  F.  i.u.  i mu  Aid.  Med. 
— certe  ed.  Gron.  cum  Aid.  I.  6.  levXoin  Arch. 
Vind.  Valla,  [nescio  an  Pa.  Pc.~\  llovei  olim.  — 
Sic  F.  Pd.  cum  edd.  ante  TVess.  I.  9.  Qimtt)  $*mt 
Arch.  ut  I.  43,  8.  Vulgatum  tuentur  alii  omnes,  le- 
nuitque  etiam  Schaef.  qui  supra  alterum  receperat. 
/.  10.  xKufimt  utxt)  tttcci  «>. «t.  Arch.  Pass.  Ask.  — 
ct  F. 

CAP.  CLIV • Lin.  1.  rf  B x3t>.un)  ni*  B xBvxStx  Arch. 
*-  ne  sic  quidem  male.  I.  2.  oet\iut  Axfifu  aVt* 
irvrixtiro')  Aaciio*  Arch.  Vind.  Axftlov  margo  Steph . 
Pass.  Ask.  non  male,  si  sequenti  aptetur.  Wess.  — 
Axfitov  habent  item  F.  Pa.  Pc.  Pb.  I.  4*  foiXivirs ) 
QcvXivsrxi  Vind.  Arch.  qui  mox  cura  Pass.  omittunt 
rt  POSt  xvri;.  I.  6.  trrxi)  lix  Pc.  Ibid.  xyxhifyixi  Arch. 
Vind.  xyxSaufyixi  vulgo.  — Sic  F.  cum  aliis.  /.  7.  ti(t 
tvt  ovx  ora  Steph.  Arch.  Vind.  mt  yxf  cvx  Aid.  ult  tvx 
tantum  Med.  Pass.  Ask.  — et  F.  Ex  Paris,  nil  nota- 
tum. I.  8-  lw«ro;  iirxt  Med.  Ask.  Pass.  \_F.Pa.  Pc.  ] 
Arch.  Vind.  Ivtxrot  antea.  — Sic  Pd.  qui  dein  omit- 
tit tltxl  mt.  Ibid.  Cirtxuflnt  margo  Steph.  Arch.  Vind. 
Paris.  B.  tputo  Pa.  Pc.]  Alii  xinx“ f?  [ ut  F.  Pd. ] 
aut  avToxufint  cum  Med.  I.  10.  yuBurxi  Xoifi.  «cnix.)  Citat 
Nonnus  in  Gregor.  Stelit.  II.  p.  161. 

CAP.  CLV.  Lin.  1.  Unix  t Arch.  Vind.  [nescio 
an  Pa.  Pc.  ] Olim  ittyxtt.  — Sic  F.  Pb.  Pd.  i.  a.  f* 
n')  x*i  ix  Arch.  Vind.  I.  3.  «mnliira;)  miliext  V ind . 
et  Eustath.  Hom.  p.  288,  i5.  — p.  ai8,  1 1.  ed.  Bas. 
Mox  post  xtifiwrt  abest  rt  F.  I.  5.  evrc;  <“*Xf  ) curo;  arif 
Arch.  Vind.  q\ Eustath.  p.  1569;  35.  [Od.  ?.  p.  a58  $ 
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38.  ed.  Bas .]  ubi  haec  tangit,  cure;  Jnif  Aid.  — Sic 
leni  spiritu  signat  h.  1.  F.  qui  quidem  I.  163,  6. 
et  II.  5t,  11.  «*»f  tuetur,  quod  blc  habet  ed.  JVess. 
et  seqq.  Ante  JVess.  inde  a Steph.  sic  scribebatur 
quam  scripturam  1. 162, 5.  tenuere  Edd.  oinnes.  /.  6. 
Sixhhau')  )u^f'nu  Arch.  pro  Stx0iiTfiu.  Ibid.  ovrt  nj) 
suet  rif  Pd.  I.  7.  ifvowrsu)  ttfyurrxi  A -ah.  Pass.  — et 
F.  Conf.  46,9.  /.  10.  Aid.  Vind.  Arch. 

[Paris.']  *eXicfx«oju/*et>f  Med.  Ask.  Pass.  [.F.]  Priu»  con- 
gruit dialecto.  Wess.  /.  11.  t»  i’,  u Sic  Aid. 

Vind.  Arch.  Paris.  B.  [ noster  Pa.]  W,  u hmt.  Med. 
Ask.  — et  F.  Et  sic  edd.  Wess.  et  seqq.  Equidem 
prius  probavi.  /.  i3.  x«f  Arch.  Vind.  recte.  [Nescio 
an  sic  Paris. ] Alii  *£f.  — Sic  F cum  edd.  ante  JVess. 
Ibid.  iidfiLBkiwxf  Vind.  Arch.  Vulgatum  cum 

aliis  habet  Suidas  [et  Vonaras ] in  voce.  /.  i5.  m 
trifiiTeit)  fiti  wt(.  Arch.  I.  16.  SxXiVut;  scripsi  cum 
F.  ed.  JVess  cum  aliis.  /.  19.  tritrid» 

cum  Schaef.  adseivi  ex  Arch.  et  Vind.  cum  quibus 
faciunt  Pa.  Pc.  iitasxm  ed.  JVess.  cum  aliis  edd.  et 
mss.  /.  22.  rif  riwvrov  rrf. ) iuvrtv  Arch.  Vind.  — 
quod  idem  valere  poterat  ac  nuvnv.  Ibid.  rit  evit/un) 
Tp  tvitfun  Aid.  rjf  vuiitula.  Arch.  Vind.’—  rUf  evif/Luu  F. 
I.  23.  dx-ofjwuinf)  uTiXwnht'  Pc.  male.  Et  uf»  male  F. 
pro  ufti.  Ibid.  ravmt  Vind.  Arch.  Med.  Pass.  [ F. 

.«  Paris.]  Vulgo  raiirp,  male.  /.  24.  Xt/ut[d/ui»c)  Zt/tupa- 
fufc  primo  scriptum  erat  jn  F.  sed  mox  ab  ead.  m. 
litera  1 notata  ut  delenda.  /.  26.  Notae  Suid.  in 

Nooc.  — Sed  N nlan  apud  Nostrum  tenent  libri  omnes. 
Pro  praecedente  «r%ix/»vt,  est  xix/ovc  in  F.  I.  27.  Itu- 
XttTEi»  ora  Steph.  Arch.  Vind.  — et  noster  Pc.  quod 
adoptavi  cum  Schaef.  hccXixuv  ed.  JVess.  cum  aliis. 
/.  »8.  XoxSataiv  Arch.  Vind.  Pass . Ask.  ora  Steph . 
Valla.  [F.  Paris. ] Antea  XcOoaiiut.  — quod  et  Gron. 
tenuit,  dubito  an  cum  Med.  Quod  mox  sequitur  vo- 
cab.  »uXaf , id  abest  F.  I.  34.  Bux/Saj ) BxxiSac  Pa. 
I.  34  seq.  »tlx«f  ws!  Kiteixf)  irvXetf  h.  1.  defit  Pass.  xdi  Kw- 
1 rixf  »uxaf  Arch.  Vind.  Ask. — Sic  Pb.Pd.  Vulgatum 
tenent  F.  et  Pa.  Pc.  I.  36.  nqai[tmu) 

Arch . Vind.  I.  39*  rol  Sei)  Vulgo  omnes  c«Si  edd. 
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et  mss.  nisi  quod  «»«  scribi  in  Pa.  adnotavit  Larch • 
quod  tacent  nostra  Excerpta.  At  nec  rxvrx  opportunum 
erat  huic  loco,  et  multo  etiam  minus  ra.lt,  quod  pro- 
nomen fere  constanter  refertur  ad  id  quod  continuo 
deinde  declaratur,  quale  hic  quidem  nihil  sequitur. 
Itaque  rx  Sm  recepi,  quod  ex  verissimi  (ut  mihi  vide, 
batur)  coniectura  commendaverat  Valchenar.  quam 
eamdem  Larcherus  etiam  secutus  est. 

CA P.  CL V I.  Lin.  i.  ivi  rx t ».)  wfo?  r.  ».  Arch, 
VintL  l.  2.  Arch.  Vind.  [ F.  Paris.  ] Olim 

iffoim;.  — ne  id  quidem  male.  /.  4.  exiytt  n ) Defit 
n Arch.  Vind.  Ihid.  lifems»)  Sic  Pass.  tlfurut  Arch. 
Vind.Ask.  HfJmtt  Aid.  Med.  — et  /.  7.  xrvXovfel 
scripsi  cum  F.  et  Pc.  quam  nominis  formam  alibi 
tenent  omnes,  veluti  III.  77,  9.  et  118,  9.  Hoc  loco 
trvxu(o)  ed.  West,  cum  aliis.  I.  8.  xaruuri^n.  Vide 
Suidarn  in  vocc,  citantem  haec  et  interpretantem. 
/.  p.  ixtxitlu  Arch.  Vind.  Med.  Pass.  Ask.  [F.  nec 
aliud  ex  Paris.]  Olim  *«*■«' *#«t.  — quod  revocavit 
Schaef.  commode,  nec  vero  urgente  caussa;  nam 
utralibet  forma  uti  licuerat  Nostro.  I.  10.  traSttn 
Arch.  recte.  Vulgo  trxitn.  — Sic  F.  Ex  Paris,  nihil 
notatum.  /.  »1.  1*»/  rt  tvltU)  Sic  Aid.  ct  Steph.  'mi  rt 
Ji  euSdf  ed.  fVess.  cnm  Gron.  ex  Med.  et  Pass.  — > 
Sic  quidem  et  F.  (nescio  an  et  Paris. ) iniquo  loco 
intrusi  & particula , quam  abieci  cum  Schaef.  Lubens 
vero  $*,  pro  accepturus  eram.  /.  14.  xxl  r p 
Sic  Arch.  — ct  F.  Pa.  Pd.  quod  recepi  cum  Schaef. 
Abest  articulus  ed.  Wess.  et  aliis.  Ihid . lUfrtiri ) 

Absunt  duo  verba  Arch.  Vind.  Vallae.  — et  Pa.  Te- 
net eadem  ms.  F.  cum  Edd.  et  aliis  msstis.  I.  i5. 

Citat  Schol.  in  Aristoph.  Equit,  vs.433. 
et  ex  eo  Suidas  in  voce.  Wxss. 

CAP.  CLVII.  Lin.  1.  rursus  ex  Arch.  rece- 
pit Wess.  ubi  alii  vulgo  ifiumt  dabant : et  sic  h.  1.  F. 
cf.  c.  i56,  a.  /.  3.  rur  i*  Iliff.)  rot  it  II.  Arch.  et  Vind. 
_ tenendo,  letunurclru*  malles  cum  Reisk.  I.  5. 
frriTfxirtrixi  et  hoT/soi  scripsi  cum  nostro  F.  rursusque 
hvTftoi  paulo  inferius,  et  l.  13.  oVoi» ; quae  cuncta  iam 
recte  occupaverat  Schaef.  Alii  vulgo  mTfxtririxi,  et 
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‘troiMCf  et  * notat.  Mox,  pro  ira»,  constanter  »?«*  habet 
idera  F.  I.  6.  «Jriw  } avr u»  const.  F.  ii  avrut  requi— 
rebam,  sed  nil  tale  offerunt  libri.  /.  9.  rovf  rr^rovi 
inn/x.)  rei);  vjalrsu;  rei);  mrt/x.  Arch.  I.  l5  Seq.  rou;  itrw  v 
Xiov;)  rei);  jyXiev;  P3.  P</.  /.  1 8.  rvyxti/ihxf  margo  Stcph. 

Ask.  Vind.  Pass.  [F.  Paris.  ] iyxuniyxi  vulgo.  — Sic 
h.  1.  vitiose  edd.  ante  West,  quod  neminem  turbars 
debet:  nempe  in  cod.  msto , e quo  bacc  lectio  deri- 
vata est,  verbum  rvyx«M.  ita  pictum  erat,  ut,  nisi  cu- 
ratius adlenderes,  iyxttn.  scriptum  putares:  id  sane 
ita  videre  licet  in  nostro  ras.  F.  non  quidem  hoc  ipso 
loco,  (ubi  perspicue  myxiiM.)  sed  paulo  superius,  /.  i3. 
libi  recte  rvyxun-  legunt  omnes.  /.  30.  xancyarro)  xxtih 
yira.ro  Vind.  Arch.  I.  31.  rrtccTXfXM  Aid.  Arch.  Vind. 
£nec  aliud  ex  Pnrij/adferlur.  conf.VlII.  44.]  rrfunif- 
5pj;  Med.  Pass.  Ask.  — et  F.  I.  33.  aVie/Sixro)  «ViSiiur* 
Arch.  Vind.  prave.  — «ViSixro  Pd. 

CAP.  CL  VIII.  Lin.  4.  yx(  Ba/3uXi)vioi ) yif  li  B*2dX. 
ed.  fVess.  cum  aliis.  Delevi  b.  1.  $i  cum  mss.  F.  Pa. 
Pc. cum  quibus  (ut  docuit  Wess.)  consentiunt  Vind. 
ct  Pass.  Paulo  ante  /.  3.  recte  suo  loco  stat  hacc  par- 
ticula , ubi  eam  omnes  agnoscunt.  /.  6.  x«J  BxXiSo;)  xal 
ri;  BxX.  Arch.  — BxXiSoc;  scribit  Pa.  ut  c.  i55,34.  I.  g. 
euroi  iijduyo»)  ovtoi  /uiv  ijiivyot  Vind.  Arch.  Ibid • Ifif  Aid. 
Med.  Ask.  Vind.  Male  lifto  vulgo.  — Nempe  casu 
irrepserat  hoc  in  Steph.  ed.  3.  /.  10.  retji  Ala.  Pass. 
Ask.  In  aliis  riiu.  — Sic  F.  et  Pa. 

CAP.  CLIX.  Lin.  3.  vara;  abest  Pd.  Ibid.  «V(- 
nrxrt ) xiinrxrt  Pc.  I.  5.  rovr/ai»)  rovron  F.  I.  6.  xofu$. 
staXirra)  Abest  nixirra  F.  I.  8.  ylnx ) yim  Ask.  Pass. 
Vind.  — et  F.  Pa.  I.  9.  uroyiviTrai ) voroyhxrxi  Arch. 

7.  10.  »;  x a i ) Defit  copula  Vind.  Arch.  I.  11.  vfo»- 
fiwyri;)  vfooftoon;  Pa.  et  Thomas  M . in  ITfoofu. 

I.  13.  yvtxtxxs ) Perperam  yvtxTxx  F.  I.  l3«  ora;  Sii) 
Temere  haec  omisit  F.  Divisis  autem  vocibus  scripsi 
cura  Pb.  Vulgo  orarii  iunctim.  Ibid.  MufiolSo»)  nv~ 
fixSif  Arch.  — quod  vulgato  non  deterius;  immo 
unice  verum  fortasse.  /.  14.  rovriui  in  foem.  gen. 
tuetur  F.  cum  aliis  omnibus. 

CAP.  CLX . Lin.  3.  iyxSotfylat)  xyxhtfyilm  F . Ibid. 
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vmfiBdxire')  Jirffi/Saxxiro  Vind.  I.  3.  Pro  gemino  cire 
utrobique  habent  F.  et  Pf.  I.  4.  ) juaroc 

iidem  F.  et  Pf.  I.  6.  Vocab.  A«ff»*  non  habent  Pass. 
Ask.  Med.  — nec  F Pd.  Duo  verba  Aoftiov  xiyn-ou  de- 
sunt Pf.  /.  7.  « c i x 1 1 * ; ) aix/x{  Arch.  — Caeteri  om- 
nes, quod  sciam,  vulgatura  tenent.  _unxtn f tamen 
malebam,  cf.  I.  ii5,  7.  ibique  Var.  Lect.  /.  9.  «Vi 
»«*)  «V  ****  Arch.  qui  mox  ratm*  omittit.  /.  ia.  &*c) 
F.  male.  16 ia.  hrUtaa  A/erf.  Ask.  Arch.  Pass. 
[F.  Paris."]  Alii  perperam.  I.  i3.  tcvtov  defit 

Ask.  qui  mox  Mryaflu&f.  /.14  seq.  Miyw8i!$u  & rourou ) 
rsilrov  Jl  Miy«j3-  Arch.  I.  i5.  «JrWxxrt)  Sic  Arch.  et 
Vind.  — ■ quod  recepi  cu mSchaef.  xvro/uoXxn  ed.  JVcss. 
cum  aliis. 
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VjAP*  !•  JLin . a.  k!  tov  uov.  Quum  uvtov  Axj. 
vulgo  legeretur,  reddiderunt  ipse  Darius  i quasi  noi» 
perinde  ipse  exercitui  ad  Babylonem  praefuisset. 
Divisis  vocibus  «u  nv,  commode  nunc  procedere 
oratio  videtur.  /.  4 seq.  *fd«fe(  iovSaxdmt)  irfmTor  inBx- 
xdmr  ora  Steph.  Pass.  Ask.—  et  F.  tum  iuBuxitrit 
etiam  Pa.  Pc.  I.  6.  t!x»f?av  a%x.)  Citat  Suidas  in  voc. 
/.  8.  ivui  absque  iota  scripsi  cum  F.  et  al.  Vulgo  W». 
Vide  Var.  Lect.  ad  I.  94,  3o.  Jbid.  Kii muttiet*  y»t  etc.') 
Spectavit  haec  Schol.  Odyss.  x'.  14.  sed.  errans.  /.  ia. 
x#S  hx  ) Abest  xal  F . I.  16.  Ipelrm  ) i^oirtu»  F. 

CAP.  II.  Ltn.  1.  Tovf  St  SetlXow;  el  XxvS.  xolrrctt  ru®Xoviri) 
•9f  XxJSat  TuQtovn  xrxrr.  Arch.  Vide  Nonn.  in  Gregor. 
Naz.  p.  i5a.  I.  3.  Atxn  recte  F.  et  ed.  Schaef.  et 
Borh.  Olimnvnu.  /.  3.  QvetiTUfxf')  QuetH/us  Arch.  ■ — • 
fvrr»rMf«f  vulgo.  $wntr.  simplice  sibilante  scripsi 
cum  F.  Pa.  forsan  et  aliis.  Sic  et  mox  (/.  5. ) uidem 
0vfun,  non  ®uc*«Jn,  ut  vulgo;  et  sic  porro.  /.  5«. 
rein  rreftxri  omittunt  Arch.  et  Vind.  Ibld.  Cvetevrur) 
Temere  ru0(tmir  b.  1.  F.  JiotidW  vulgo.  /.  6.  afdXyovet 
Ask. Pass.  Vind.  Aid.  Arch.  Paris. B.  [F. Paris,  puto 
omnes.}  antXyuei  Med.  prave.  Ibid.  nnxx  ) tnxa.  Pass. 
Ask.  — Vulgatum  tenet  F.  quod  suo  more,  ut  con- 
stanter alibi,  in  ntoxi»  mutat  Borh.  praeter  caussam: 
nam  utrumque  ionicc  recte  dicitur,  tlnxx  et  tlnxtr,  non 
uvtxt.  Ead.  I.  nCn  ) rlti  Arch.  — quod  ab  hoc  loco 
alienum.  /.  6 seq.  r«c  ®xi73at ) nv  rd{  ®x.  Arch.  /,  7. 
ni^xosSxi)  Arch.  Ifierltrx.  Vind.  non  citra  exem- 

plum. Wass.  Ibid.  ®n3-:sixu'nx?)  Sici\  Qvrtttuiot'  Pa.  Vul- 
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go  9vrrt<»n{vKt  ed.  Wess.  cum  aliis,  ubi  adnotavit 
Wess.:  (tnjv<Tu/titYrt(  Vind.  Ask.  In  Athen.  IX.  p.  399. 

— Et  hoc,  quod  apud  Athen.  vulgo  lege- 
batur, probavit  apud  Nostrum  Valckenar.  Sed,  nihil 
tale  in  scriptis  Athen.  libris  legi,  docuimus  in  nupera 
silius  editione.  I.  9.  io-r/£oernc  Med.  Pass.  [ne- 
scio  an  Pd.  Sic  vero  ed.  Wess.  et  Re  ii.  cum  Gron.  J 
mfirniZocvTTf  Aid ■ Alsi.  [F.  Pb.]  »1  f io-r»roe»r  j;  Vind. 
Arch.  Paris.  A.B.  [sc.  nostri  Pa.Pc .)  et  Editi  prio- 
res. — nempe  ed.  Steph.  ciusquc  sequaces.  I.  10. 
xar«i  abest  Arch.  Vina.  — et  Pa.  Pc.  sed  agnoscit  E. 
cum  aliis.  /.  11.  kytvvrcu  Med.  Pass.  Ask.  [F.}  Reli- 
qui iyltrrcu.  — Sic  Pa.  I.  i3.  «!  Xxvixi)  Abest  »lPass. 
Ask.  — et  F.  nec  male. 

CAP.  III.  Lin.  S.  rwnsiv)  r otirwv  F.  quod  paulo 
ante  (c.  a,  i3.)  tenebant  libri  omnes.  Ibid.  i ve- 
rpa®») Sic  Vind.  eleganter,  [quod  recepi  cum  Schaef. 
et  Borh.]  ivtvTfu^n  Arch.  — Alii  vulgo  erpot®».  /.  4. 
onlreEri  Med.  Arch.  Vind.  Pass.  Ask.  [F. Paris.]  Olim 
roiri.  I,  5.  r* jfcv  ete .)  Steph.  Byz.  T «®p«i,  et  Eustath» 
in  Dionys.  vj>.  i63.  Wess.  — At,  quae  Steph.  Byz. 
in  T«'$p»<  habet,  ex  Callistrato  ducta  sunt,  non  ex 
Herodoto.  Eustathius  vero  1.  c.  nil  nisi  *p»  Tmftxi 
«x  Nostro  memorat.  /.  6.  oiip/v»)  e/un  Arch.  Vind. 
L 7.  itiiftufiioMn ) Ttifiofi/voin  Pa.  I.  8.  atmutrifil/uw')  Sic 
Vind.  funde  ed.  Wess.  Reiz.  et  Borh.  nescio  an  con- 
sentientibus mss.  Paris,  e quibus  nihil  hic  adnota- 
tum.]a»mii)m^()«Mi  Aid.  [et  Steph.  quod  revocavit 
Schaef.  J srrixati^tnnti  Arch.  inautTnvwni  Med.  Pass. 
Ask.  — et  F.  I.  9.  yinnimt)  •yntnin;  Pf.  I.  10.  oniri») 
ttvrtuv  Pf.  L ia.  onire/  ri  iXoceveve;  xrmoVmi  ynsfiil») 
Sic  Arch.  Vind.  Paris.  A.  B.  Aid.  satis  utique  ex 
Scriptoris  m°rc*  [Et  restitui  hoc,  cum  Schasf.  In  Pa. 
quidem  (qui  est  Paris.  B.  Wess. ) transpositis  verbis 
Scribitur  ymnut«  *m*eVm».]  Omittunt  oniro/  r»  Med.  Pass . 
Ask.  et  Fragm.  Paris  [et  ita  ed.  Wess.  Reiz.  et  Borh. 
eum  Gron.}  Tum  xnninnu  abest  Fragm.  Paris.  Ask. 
Pass.  — et  F.  ac  fortasse  ex  scholio  immigravit. 
/.  l5.  \a3im 1 Si  ?x*rrov)  XxAcvrxz  Si,  absque  fjuwro», 
Arch.  Vind . V alia.  I.  16.  aSfxe»)  £peoi*  F.  £((.»  Pf. 

I.  20.  urofuttcvci ) iive|U»e vn  F. 
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CAP.  IV . Lin.  3.  rf  yinnhu)  Ixi  rm  yit.  Aid . Vind . 
Arch.  Paris.  A.  B.  Praepositio  defit  Med.  Pass.  As  i. 

— F . et  Pf.  I.  6.  ) efeXortiWic  Med.  et  alii. 

— Sic  F.  Pa.  nec  male.  conf.  I.  x68,  7.  /.  6.  rttdrty 

Med  Pass.  Ash.  Arch.  Vind ■ In  aliis  rw£$r.  — Sic 
F.  et  Pa.  cum  Aid.  minus  commode.  ibid.  rJ»  D 
scripsi  cum  F.  Vulgo  una  voce  rw*fc. 

CAP.  V.  L in.  1.  ixirtut ) 'TutTtir  F.  I,  4.  tov  Sl 
Totfy. ) Ttii  T«f>.  Ii  Arch.  I.  S.  »#««{  ora  Sleph.  Vind. 
Arch.  Pass.  Ash.  quos  sequor,  yvnwi  Med.  Aid.  — Sic 
quidem  et  F.  Pa.  Pb.  Pc.  Ibid.  xtrrx')  m6mei  Vind. 
Arch.  I.  6.  Bufvef.  Pass.  et  V alia.  I.  7. 

yuiof ) Temere  yni w F.  l.  8.  Anxo(ait)  NirjJoi» 
Arch.  Vind.  Valla.  — Aivef*»»  F.  Pa.  Pc.  I.  10. 
(i(X*rruy  defit  Arch.  Vind.  Valla.  L 12.  tua  reJ» ) Sic 
Arch — quod,  a Reiskio  ex  coniect.  etiam  commen- 
datum, recepit  Reiz.  et  post  eum  alii.  I.  i3.  e*ro»  Unu) 
litat  aro»  aCriv  Arch.  V ind.  /.  14.  a»a>iXa%<<»nc)  deraX- 
/.  16.  txxtorurSaj ) aVaAXdrovfaj  Arch.  V ind. 
1. 17.  tucrcurSSitcu  Aid.  V alia , Arch.  Vind.  Paris.  A.  B% 
Fustath.  Hom.p.  5i3,  xi.  [p.  388,  24.  ed.  Jias.]  xaro- 
rrr.tai  Med.  Pass.  Ash.  — et  F.  Pb.  Pd. 

CAP.  VI.  Lin.  2.  Ati»o|ai'or)  Nirs|a«t  V ali . Arch. 
Vind. — AnrsSaiof  F.Pa.  ut  supra.  Initium  huius  ca- 
pilis,  usque  *aXto»rau,  temere  praetermissum  est  in  Pc. 
I.  3.  miVsu  deest  Arch.  I.  4.  Tfilfmit)  Tfdxtot  Arch . 
V ind.  Valla.  Tfdvu;  Ash.  — et  F.  Pb.  Pd.  I.  S.  av- 
rtiti)  auV«J»  F.  'Ibid.  ralj  B avjxiiaf)  Sic  ed.  fVess.  cum 
superioribus  et  msstis,  nisi  quod  BanXict;  habet  F. 
rev  BarixSet  ed.  Reiz.  Schaef.  et  Borh.  cx  coniect. 
a Valch.  commendata,  tov^ BanXtiiov^ malebam,  quod 
coniectaverat  JVess.  I.  6.  rtv  Buri\i o?)  tow  abest  Pa. 
Btxrtx tv(  suo  more  F.  I.  7.  ixuwA*1')  S/umathii  margo 
Sleph.  Ash.  Pass.  — F.  Pd.  Ibid.  i»»Vwn)  d»o- 

pLOUTOCt  PCl* 

CAP.  VII.  Lin.  1.  Zii  Med.  Arch.  Vind.  Pass. 
Ash.  [ F.  Paris.  ] Olim  turv.  I.  5.  xjuro»)  xfonr  Pass. 

— Sic  et  F.  Tum  idem  F.  cum  Pb.  omittit  t»»  ifot. 
I.  6.  if  re*  uaXiffra  ) Abest  lf  Arch.  Vind.  — rd  xtaXxrra 
divisis  vocibus  scripsi  cum  eisdem  Arch.  Vind.  et 
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nostro  F.  Vulgo  i;  rttuclximu  1.  9.  eu’  Siwiaunjiiv)  eo'  V 
inxvri&  Ask.  Si rmvri^tn  Arch.  l.  IO.  er*  «»)  ei{  «*  F. 
male.  I.  i3.  rouriw*  in  foem.  gen.  cum  aliis  servat  jFl 
Ibid.  ju/av  wytmr»  oroixtcu  ) utut  foiZrou  nrylmy/  F , l.  14. 
/Se?S»  V indob.  Arch.  Alii  th({w>.  — Sic  F.Pa.  quod  et 
ipsum  teneri  poterat. 

CAP.  VIII.  Lin.  1.  «ir io»  Arch.  Vind.  Olim  «*. 
r«f.  — Sic  F.  cum  aliis.  Idem  F.  pro  constanter 
uii  scribit,  i.  3.  eix/imr)  eixiovti  Arch.  Vind.  Ibid. 
r H(vortv)  r»fuo*ae  Udem;  et  Bion,  non  /Seut:  et  imxtoSui , 
pro  «*■<*.  I.  5.  r»fuo»f«t ) Ttifvomv  iidem  Arch.  et  Vind. 
I.  6.  xctTonridvo, ) Perperam  tutroixnfdnv  Pb.  Pd.  Ibid.. 
»!  'Exxjivif  Arch.  Vind.  Alii  ei  non  habent.  — Sic  2**. 
Ex  Paris,  nil  notatum.  I.  7.  r*S«Vawi)  ruSuf.  F.  Pa . 
Ibid.  'Hf**A.)  Arch.  Vind.  Paris.  A.  B.  ifa  t>* 
'HfaxX.  antea.  — Sic  F.  cum  al.  /.  8 rey.  xayy  Mi»  x/y»o« 
e/c.)  Tangit  Eustalh.  in  Dionys.  vs.  41.  /.  10.  Mtvm) 
iitit « ^rcA.  MbSi  Vind.  — Sic  quidem ( Vind.)  suspi- 
cor h.  1.  scribere  voluisse  PVesselingium , sed  casu 
praetermissum  est  codicis  nomen,  s*t*vr*  Si  habet  ms. 
Pd.  I.  11.  ■xmxtrtxi')  u;  «V*.  Arch.  — et  Pd.  Ibid. 
XxvStt I»)  Xxvttxxo  Arch.  atque  ita  plerumque  scm-. 
per  Scriptor  et  mss.  Wess. — Vulgatumcum  aliis  om- 
nibus tenet  F.  Xxuitx.ru  recepit  Schaef.  I.  H.  rt  post 
XftULur»  omittunt  Arch.  Vmd.  Ibid.  xfv «e* ) xjvaW» 
Arch.  I.  14.  «ni  rcu  «f fi.)  voti  reo  «f/u..  Paris.  B.  — 
et  T.  /.  15.  Aferf.  Arch.  Pass.  Ask.  Valla.  Alii 
— Sic  Pd.  in  Contextu,  sed  xt»*V  in  ora.  Vulga- 
tum tenent  F.  et  Paris. 

CAP.  IX.  Lin.  2.  li&rixi  Arch.  Ask.  Pass.  [ F. 
Puto  et  Paris.  ] Vulgo  li^uriui.  Ibid.  trolrrx  Si  r*  rit) 
r*  otoctrx  S<  txs  Arch.  Vind.  t«  omittunt  Pass.  Ask. 
et  JP.  /.  3.  X*xi6(«wi»  y?> ) Duo  verba  negligunt  Arch. 
et  Vind.  I.  4.  iu^eoroi(6nir  r<>*  etc.  Citat  Eustath.  in 
Dionys.  vs.  3 10.  n **  non  habent  Vindob.  et  Arch. 
I.  5.  “Eyi^a»  > Sic  mssti  nostri  omnes  cum  Aid.  Te- 
mere 'Ejecti*  Steph.  ed.  3.  errore  usque  in  ed.  Reiz. 
propagato.  Verum  restituit  Schaef.  'EjciSwiv  ed.  Borh. 
I 9.  orfir  f 0 1 tuxUroa')  Sic  Aid.  Paris.  A.  B.  v-fi»  i a* 
Arch.  Vind.  orfh  ti  /uxtiit**  Med.  Pass.  Ask.  [i^.J 
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sed  sibi  non  constontes.  Vide  inf.  c.  147.  et  167.  /.  10. 
t«  Si!  ) Abest  S»i  Arch.  Vind.  Ibid.  uviffl 'mAAeu  ) Crtf~ 
fielxxirSai  Pass.  — et  F.  Pa.  Pc.  nec  male;  sic  sane  et 
mox  Uluit  in  praes,  temp.  /.  1 4.  mi»  ii  } Defit  ii  Arch . 
Mox  idem  et  Vind.  M*vr«,  pro  itSUii.  i.  i5.  wrf«n) 
rurrfa  ii  Arch.  Vind . et  fxu  1*  Wo  irarSaf  TftTt , satis 
apte.  /.  17.  Spectavit  Eustath.  Hom.  p.  1468. 

— Od.  pag.  F28,  17.  ed.  Bas.  L 21.  «uir»)  iwiWa  /i 
/.  22.  rs«r  r«  r«?o»)  ro'  non  habet  Pass.  — nec  F.  Et  po- 
terat  abesse.  /.  23.  Sixrmd«m»)  iiariivot/u»»»»  Arch.  /.  24. 
xarcf  ratif  £ta»nJpu*c»  Arch.  Vind.  Valla.  Alii  xxrtc£<kn>. 
yv.iuv»,  — Sic  F.  Pa.  Pc.  Pd.  sed  «arx  rxit  Ijun.  ora  Pa. 
i.  25.  »c«i)  iroiiv  F.  Ibid.  Muituii  Aid.  Pass.  [ Ask. 
et  aJ.]  inrlxxoMJti  Edd.  absurde.  — nempe  vitio  ex  ed. 
Lond.  in  Gron.  propagato.  /.  27.  i fvty*- 
w*i  Arch.  Vind.  Pass.  — et  F.  Sed  debuerant  hi  iv- 
penacute  scriptum,  sicut  edidimus,  eonf.  Var. 
Lcct.  ad  1.  180,  5.  Vulgo  tvQfctriicti.  conf.  IV.  i63, 
14.  Sic  supra  /.  17.  ifrr/h  pro  ilryut  teneut  omnes:  et 
srtiiw  /.  25.  contractum  cx  xWo,  quod  per  syncopen  for- 
matum CX  irtiUo. 

CAP.  X.  Lm.  2 seq.  r •*  £Wr£f«)  rf  {wrifi  Arch.  — 
quam  scripturam  Porsonus  ( Advers.  p.  164.)  confert 
cum  eo  quod  est  apud  Sophocl.  Oed.  Tyr.  456.  **»- 
wrp(u  xpeSnxviI; : at  huius  quidem  diversa  ratio  est.  /.  3. 
wpoJ<5tt*ra)  TewrSutxvT!»  e praecedd.  edd.  in  contextu 
tenens  Wkss.  adnotavif : „ »p*Sfi'E«»r«  Arch.  et  Vind. 
Herodoti  fuit  Uti  lib.  1.  60.  “ — a-ftriti '£x»r* 

cum  aliis  tenet  ms.  F.  a JVess.  commen- 

datum recepere  FWx.  et  Borh.  At  dubitari  non  debet 
ir  (oiiixtTa  scribere  voluisse  JVess  e lingi  urn , quem- 
admodum legitur  I.  60,  20.  ad  quem  locum  ipse  pro- 
vocavit : nec  enim  solum  hic  spectanda  est  ionica 
verbi  forma,  sed  multo  etiam  aptior  huic  loco  vocu- 
la Tfd  verbo  praeposita,  quam  -rpd?.  Itaque  irfde^am 
scripsi  cum  Schaef.  In  eamdem  sententiam  lieiskius 
nfoidbtrrot  corrigendum  coniccta verat.  Ibid.  rofa  rt  ) 
Abest  n F.  I.  4.  ?xo»r«)  Pass.  I.  5.  Win ) 

Sdvra  Arch.  V ind.  I.  7.  IhVSx  1)  ■3-wai  Arch.  V indob. 
/.  9.  iirirTtxUi  V indob.  Arch.  Pass.  Qet  F.  Puto 
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et  Pa.  Pc . Pd .]  Vulgo  l*no\n?.  — Sic  Pb . /•  io« 

Skl ) Abest  Si)  Vind.  Arch . Ibid.  nir  e!  rJ»  Vind. 
Arch.  Aid.  Paris.  B.  « non  est  in  Medie.  Pass. 
Ask.  — nec  in  F.  Et  delevit  kVess.  cum  Gronou.  Nos 
restituimus  cum  Sehaef.  Ead.l . a-a/Stu»)  ?r«tSc»*  rtilrwi 
Arch.  quem  secutus  est  Sehaef.  Mihi  rectius  abesse 
fovr*!*  videbatur.  /.  i3.  ua)r*rev  Med.  Vind.  Ask.  Pass . 
f Med.  Paris.]  Olim  »£»inf«v.  — Mox  «i/VC» FI  non  aJ- 
Hm».  /.  lt>.  /SxnXix;)  BxrifJx;  F.  I.  17«  ?«  «*)  Medie. 
Arch . Ask.  Pass . [ F.]  Alii  «n  Si  xa».  — Sic  Pb.  1. 18. 
te  Sw)  Sic  Arch.  Vind.  Paris.  A.  B.  Pass.  Ask.  Med. 
[ F.  Paris,  omnes , et  Edd.  omnes  inde  a Steph.  ed.  1 .] 
ree  Aid.  — quod  revocatum  voluit  Gron.  Ibid.  n »- 
XnmiVxrtsd  ora  Steph.  Arch.  Vindob.  Paris.  A.  B. 
Vulgo  fj.nxeit oeetxi. — Sic  Edd.  ante  PVess.  non  ma- 
le, cum  Medie. F.  Pd.  et  aliis.  Ead.l.  Arch. 

Vindob.  Paris.  A.  B.  et  F alia.  Vulgo  Zxvbr*.  — Sic 
Edd.  ante  fVess.  cum  F.  Med.  et  al. 

CAP.  XI.  Lin.  1 . axxor  margo  Steph.  Arch.  Vind. 
Pass.  Ask.  [F.  Paris.  ] Vulgo  «rtpof,  — quod  ex  A Id  a 
tenuit  Gron.  dubito  an  consentiente  ms  Med.  I.  3. 
mteiUrxi  Med.  Arch.  Vind.  Pass.  Ask.  [ F.  Paris.  ] 
mari.  alii.  Ib.  Mtxrrxytr.  Vindob.  Arch.  Valla.  [F. 
Paris.  ] Vulgo  M aray.  — Sic  et  Gronov.  I.  4.  ’Af*?ra 
Aid.  Vind.  [Edd.  omnes,  excepto  Gron.]  ’ Af«?n*  ce- 
teri. — Sic  Med.  Pa.  et  al.  F.  I.  4 seq.  M yCv  n!» 

K/uu-)  ter  i rii»  Kiu,«.  Arch.  Vind.  I.  9.  «’ /xjpeiiocts)  ec/uQo- 
rifew,  Arch.  V ind.  — Sic  et  F.  male.  /.  10.  yap  Sii ) Ab- 
est Sh’  Vind.  Arch.  — ct  Pa.  I.  11.  n>,  puiSi)  1 i ni  Si 
Arch.  Ibid.  »f»'*rsxx*vr  St«us*«r  ora  Steph.  Arch.  Vind. 
Paris.  A.  B.  [ et  sic  ed.  fVess.  Beix.  et  Sehaef.  ] t tit 
erofJ.eC  yive/turx  Pass.  er  (e  treff.eC  S lentrx  Med.  Ask.  [ F. 
Pb.  Pd.  et  ed.  Gron.  ] »po’  trefJ.eC  et  intret  Aid.  xrfo'(  xef- 
Tvciif  Siov  ftintrat  ed.  Borh.  ex  coni.  Valck.  I.  16.  »«fa- 
lirtxt  Med.  Ask.  Pass.  [F. Paris.]  Ceteri  arapaSiSoVaf. 
— nec  hi  male.  Ibid.  BxetftCn ) BxitfxCtrt  Arch.  bene. 
/.  17.  xiieSxi ) xeirixi  Pass.  Vind.  Arch.  Ask. — Vulga- 
tum tenet  F.  /.  20.  <Cr  Sl  eotjxr ) alf  S’  lie Arch.  Vind. 
1.  35.  iljoSov)  Arch. 

CAP . XII.  Lin.  2.  i»  17  XxvftxC)  Caret  rf  F.  L 3»  £«• 
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f*i)  x*w  Arch.  Vind.  V alia . /.  3.  Ki/upupi»)  KWf« 
Arch.  V ind.  et  mox  BttWtfst  uV.  /.  6.  xtf«vmrc*  ge- 
mind  v literA  in  medio  scripsi  cum  F.  et  minuscula  li- 
teri  initiali.  Vulgo  Xif«Wo».  xcfonwr»  Arch.  Vind, 
h 7.  oixjrnxi ) tMimu  Vind.  ct  Eustath.  ad  Perieg.  Dion . 
vs.  772.  /.  8.  if/3c*x«»r<f)  Arch.  Vind.  et  sta- 

tim  xnufTolnrrtf.  1. 1 i e'{  £ MBaXot  Aid.  Paris.  A.  [ct 
alii  Parisi)  Ask.  t;  r’  irtBa\n  V ind.  Arch.  [unde  s;  r i 
Mi 3.  eliciebat  Koen.  ad  Gregor,  dial.  ion.  $.  63.]  i;  0 2 
MB.  Med.  — et  Z1.  1. 12.  «!» Mdixiii  m*  ) w*  ni»  M»S.  /*. 
Ibid-  fjjteyxtctv ) fuircryiut  [sive  solito  sibi  more 

Arch.  Vind.  I.  i3.  rp^irnt)  «rpjimt  iid.  — et  Pd, 
rp «®fm;  F.  I.  14.  xi>cpu»9?  ora  Steph.  Arch.  Vindob, 
Pass.  Paris.  B.  [ F.  Pa.  Pc .]  Alii  yno/jun^.  — Sic  Pb. 
Pd.  cum  Edd.  ante  TVess. 

CAP.  XIII.  Lin-  2.  <tn,6'-xx,w!TTo; ) poiBt>vr*rot  Arch. 
— et  W.  puBoKct/xroc  /*^.  /.  3.  'lmScttM  3s  Arch. 
Vind.  Paris.  A. B.  [F.]  St  non  norunt  Aferf.  et  Paw. 
/.  it.  ixXi/srin)  ixxtwtTv  V ind.  Arch. — Debuit  hoc  etiam 
/*</.  in  quo  ixXnxitv.  Ibid.  ovrw  «vSl  ovrof)  ouru  Stl  ev$) 
Arch.  V indob.  [et  sic  ed.  TVess.  et  seqq.]  Aberat  2« 
aliis.  — Et  abiicerc  non  dubitavi.  In  F.  est  tvr»  $}  »J- 
Tot  absque  negatione.  Mox  perperam  h)  Pb.  pro  mpi'. 

CAP.  XIV . Lin.  2.  nr)  F.  Ead.  /.  «•  e 1 >!  <r « ; ) Sic 
ora  Steph.  Ask.  Pass.  — et  F ■ Pb.  quos  secutus  sum 
cum  Schaef.  Vulgo*?*-»;.  Ibid.  *?p »rai)  t?p>;xaora 
Steph.  Ask.  Pass.  — et  F.  quod  adoptavit  Schaef. 
Equidem  vulgatum  tenui:  hoc  enim  constanter  alibi 
(si  recte  memini)  utitur  Noster,  non  (?p»x«.  I.  4.  yi- 
»0;  Med.  Pass.  Ask.  Vind.  Arch.  [iT.)  Anos  Aid.  et 
Origen.  c.  Ceis.  lib.  III.  p.463.  — p.  125  seq.  ed.  Can- 
tabr.  i658.  yhovs  est  in  Pc.  I.  8.  t* Qixxuf  Aid.  Ask. 
Paris.  A.  B.  [et/',  quos  secutus  sum.)  rtCtutArch. 
Vind.  Origen.  non  prave,  [et  sic  ed.  Schaef.]  r* #»««!* 
Med.  Pass.  — » Sic  ed.  TVess.  Beiz.  et  Borh.  cum  Gro- 
nov.  I.  9.  xnQiaBcwiz; ) aQirBxtlx;  Med.  Paris . B.  [ Ex 
nostro  Pa.  ( qui  est  TVess.  Paris.  B. ) adfertur  »V$i- 
/3*5-1«;  s/c.)  «V®«n8.  Pass.  Ask.  ct  Origen.  verius,  «m- 
piBoinxf  olira.  — Sic  ed.  Gron.  cum  aliis  ante  Wess. 
Ili  F.  scribitur  dfipitBxruct  autepcnacutc,  tamquam 
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tertiae  declin.  Sed  conf.  VIII.  81.  7.  /.9.  It nxr(crieu) 

ttwixirlxi  Vind.  Arch.  Orig,  — Pa.  Pc.  et  sic  ed. 
Schaef.  I.  10.  'Apreixxt ) 'Aprax/»;  Arch.  Valla, el 
Eustath.  in  Hom.  p.  1650,  54.  [Od.  *'.  p.  386,  36  scq. 

ed.  Bas.  Et  sic  ed.  Wess.  et  seqq.  J Ceteri  'Apraxrc 

Sic  F . Pa.  Pb.  cum  Orig.  et  aliis,  quos  secutus  sum. 
COnf.  Steph.  BjZ.  in  'Aprocx*.  /.  11.  rvrrvxun 

ed.  Borh.  Ibid.  lim ) iovn  Arch.  male.  /.  i?..  «Vifur- 
UnriEiv)  xnQirBxTtiit  Orig.  — Conf.  IX.  74,  xo.  /.  i3. 
«Xf  Ju  ) «W  Origen.  L 18.  'ApiMwrari*)  ’A (ifiurkix  Tzelz . 
Chll.  II.  p.  3oi.  'Api fixftruu  Orig.  Ibid.  xaXiirai ) xaXie*- 
touF.  pr.  m.  sed  corr.  «oxiinu  ead.  m.  /.  19.  re  iivrtfo» 
abest  Ask.  Pass.  Med.  C F.  Pb.  J Servant  alii  omnes  , 
etiam  Tzetz.es.  l.io.  avrxt)  «53{.  Arch.  F ind. 

CAP.  XV.  Lin.  1.  TaJfs  Se  oiSa  ) Sic  Arch.  Origen. 
recte.  [ Et  sic  ed.  JV ess.  Reiz.  Borh.  ] T d Si  eiS.  alii. 
— Sic  F.  Pc.  Pd.  et  ed.  Schaef.  I.  3.  'A(irriw)  Olim 
"Apier.  rsu  npoxomfrioiq  sed  duo  posteriora  verba  h.  1.  re- 
cte ignorant  Med.  Arch.  Ask.  Vind.  Pass.  Orig 

Eadem  verba  recte  adiecta  habent  omnes  dein  l.  7. 
Habet  autem  eadem  etiam  h.  1.  Pc.  Ibid.  nxrefx- 
xetrx)  nnrxfxx.  F.  F.ad.  I.  rpm  xe'n  (in)  Si  xxo  ri  «iri  Ora 
Steph.  Pass.  [ F.  Pb.  ")  et  olim  Origen.  cum  Tzetze 
et  Aenea  Gazaeo  Theophrasti  p.  77.  /.  4.  h ripoxe*- 

r«  h ITfox.  requirebam,  aut  tale  quidpiam:  sed 
nil  mutant  libri.  Ibid.  MtrartmV)  itfmntmWi  Arch. 
"Vind.  Valla  et  Origen.  haud  mate.  /.  5.  bUrx-x.  «*«•<) 
Mirav.  y«p  0xei  Origen.  Aid.  Vind.  Abest  yx p Med. 
Arch.  Ask.  Pass.  - — F.  Paris.  Ibid.  ®«»i*ra  r@i)  Ab- 
est <r®i  Ask.  l.  fi.  x«pxv  Ask.  Pass.  Arch.  Vind. 

Pa.  Pc. ] Orig.  Valla:  rectissime,  *ro'xi*  Med.  Aid.  — 
et  Pb.  Pd.  I.  7.  xotl  'ApuTiw)  xai  'ApiSTiot  h.  1.  F.  I.  8. 
irrxtxt ) rrUrx  1 Arch.  Vind.  I.  9.  ptoiivoiri  S»i)  Abest  Sm 
F.  Pc.  I.  11.  Si  en  iixrre  ) Si  « ilsr.  Arch.  Ibid.  xxi 
riy ) x«l  re*  m1*  Orig.  bene.  Aberat  m1*  aliis.  — Adie- 
cit  me*  TVess.  quam  voculam  rursus  delevi  cum  Reiz. 
Borh.  et  Schaef.  Vide  eumdem  Reiz.  de  Prosod.  pag. 
8 seq.  Ead.l.  uirxrrx  Arch.  Vind.  titrirrx  vulgo.  — Sic 
F.Pa.Pc.  I.  14.  r*!v  Si  scripsi  «um  Arch.  F.  Pc.  et 
ed.  Schaef.  m'»  ri  ed.  Wess.  cum  aliis.  I.  16.  xxi 
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ti  Arch.  I.  i fi  seq.  btmlJx)  tqiZt.  Totvra 

Arch  l.  17.  SVrvxr ) Aid.  Med.  Pass.  Ash.  Vindob. 
Arch.  Orig.  [ F.  Paris.]  Olim  tmn.  — Sic  temere 
1 Steph.  ed.  a.  eiusque  sequace».  /.  18.  tu  uydXfia ti)  tu- 
y«'x*«r*  F.  commode,  si  ad  a iota  subscribas.  Ibid. 
ir t ( 1 ? margo  Steph.  Arch.  Find.  [Sic  olim  Origen. 
Puto  et  nonnulli  Paris.]  Ceteri  «rq/.  — Sic  F.  Pb. 
I.  19.  ««'rei)  xCtuf  Arch. — [et  sic  ed.  fFess.  Ileis. 
et  Borh.  j AJii  omnes  avttv.  — quod  restitui  cum 
Schaef. 

CAP.  XVI.  hin.  1.  o?£  i Ayc;  Ash.  Arch.  Pass.  [F. 
Paris.]  Alii  0 x»V«?  /.-a.  «Vfixe;  ? ti  Arch , F ind. 

Paris.  A.  B.  Prius  etiam  margo  Steph.  Pass.  Ash. 
ttTfcxtuf  u;  5 ti  Med . et  ai.  — Sic  quidem  ed.  Gronov. 
cum  Aid.  sed  in  F.  [ut  in  Pass . et  Ash.  ] est 
w 0 ti,  scilicet  imperite  innetis  duabus  scripturis  aq»- 
»1?  ct  «Yffxrbi;.  /.4.  «ilii  yoii  ) Sic  Arch.  F ind.  Par. 
A.  [ Puto  Pa.  Pc.  ] gvoin;  ydf  Med.  Pass.  Ash.  Aid.  — 
F.  Pd.  Ibid.  TtJ  »i()  r oC  t e p » Arch.  Findob.  satis 
bene.—  Et  adoptarunt  hoc  Schaef.  et  Borh.  Ne  hi 
quidein  male:  sed  plerumque  alibi,  nc  dicam  con- 
stauter,  cum  nudo  genitivo  verbum  illud  construit 
ISoster . Ead.  I.  ixiyu)  s’ xlyet  Arch.  uti  III.  106.  et  sae- 
pe. W ESS.  1. 6.  (v  xvntri  Tuti ) at/roV  1»  niri  Arch.  V ind. 
1. 7.  «xejf  deest  Pass.  Ash.  — et  F.  Pb.  Deesl  h.  1.  etiam 
Med.  ut  iu  Notis  monuit  Gron.  qui  quidem  in  eo  er- 
ravit quod  et  Arch.  ct  Fallam  h.  1.  ignorare  «x<f  ait. 
I.  9.  ««p  i$ixs<ri<x  1 ) Defit  h.  1.  clxtjf  Arch.  V ind,  Med. 
prave.  Wess. — At  Medie,  non  hic,  sed  paulo  ante, 
ignorat  id  vocab.  Hoc  loco  vero  cum  Arch.  et  Find. 
praeteriit  illud  F alia,  sed  agnoscit  F.  cum  Medie,  et 
ai.  Utrobique  illud  agnoscunt  Edd.  omnes. 

CAP.  A FII.  Lin.  3.  Arch.  F ind. 

/.  4/EMjiMf  IxiISn)  'Eu*»tnc#fai  Find.Falla.  Ib.rtvtui ) 
ttvriut  Arch.  Find.  I.  5.  AXa^w».-? ) 'Axafwif  penacule 
scribens  Wess.  haec  posuit  in  Var.  Lect.  „ 'AXi^vq 
Arch.  Find.  F alia.  Alii’Ax«£»vff.  \idc  Strabonem  lib. 
XII  p.  827.  [p.  55o.  ed.  Casaub. ] haec  carpentem.*4 — 
'AXa^ut  edd.  ante  fFess.  cum  Medie.  F.  Paris,  et 
aliis,  per  0 breve;  ct  sic  rursus  iidem  mox  /.  8.  et  cap. 

Jderod.  T.II.  P.II.  H 


U4  VARIETAS  LECTIONIS 

52,  »2.  et  16.  quo  posfremoloco  iterum  'AXwfuritc  pcna- 
cute  scripsit  JVess.  Quae  scriptura  quum  certissimae 
accentuum  rationi  repugnet,  ’Ax*^u»u  h.  1.  edidere 
JReiz. Schaef.  et  Borh.  sed  mendosum  'Ato^ur»;  c.  5 2 , 
16.  iidem  Editores  intactum  reliquerunt;  quod  men- 
dum  etiam  apud  Strab.  ].  c.  vulgatos  libros  occupa- 
verat. Et  u longum  quidem  recte  VVess.  adhibuit , par- 
tim  codicum  nonnullorum  vestigia  secutus,  partira 
disertum  Stephani  Byz.  monitum.  Quod  autem  acuto 
accentu  vocalem  illam  in  hac  sede  notavit  idem  Vir 
doctissimus,  videtur  aliud  eiusdem  Stephani  prae- 
ceptum respexisse.  At  illud  vitiose  in  libris  vulgatis 
expressum  est : nam  pro  aSwmu,  quod  vulgo  ibi  legi- 
tur, haud  dubie  scriptum  oportebat.  Nem- 

pe hoc  dicit  Ethnicographus:  'AAajk»,  proprium  no- 
men gentis , penacute  scribitur,  et  genitivum  ’AXa- 
Jormat,  quo  distinguatur  ab  appellativo  no- 
mine aXa jw* , ccAafutof.  /.  b.  rirsv  Si)  kxtcc  Taura  Si  Arch . 
Vind.  Valla.  I.  7.  r*o)eS«  omnes,  exceptis  Aledic.  et 
Ask.,  qui  rxtpt*.  — Vulgatum  tuetur  V.  I.  8.  'Axajlw- 
rui» ) 'AXj^uvu»  Valla  et  Arch.  — Alii  'A Aa#»*»  cum  edd. 
ante  T-Vess.  Vide  paulo  ante.  /.  10.  re*  «-Iro»)  Abest 
artic.  Arch.  Ask.  Jbid.  rovriw»  Arch.  [et  sic  ed.  VVess. 
et  seqq.~]  rourur  olim. — Sic  F.  cum  aliis  omnibus, 
quod  teneri  commode  potuerat.  /.  11.  to  vf»f ) t* 
Arch.  Vind.  Jbid.  iidem.  [et  inde  ed.  IVess.J 
1 et  sic  iterum  cap.  seq.  Btpltiy  reliqui.  — nec  hi  male 
profecto.  £ad.  I.  iiti/wt  Arch.  V ind.  [ et  ed. 

JVess.]  Olim  vulgo  ?{«««.  — (pim*  F.  Pa.  Pc.  quod 
in  ifSuef  mutavi  cum  Schaef.  Conf.  JVesselingii  No- 
tam. /.  i3.c'T»a»»v)’,'I>T*w»  Vind.  Arch.  Jbid.  inriptit 
Vind.  Arch.  Med.  Pass.  Ask.  [F.  Pa.  Pc.]  irxipr.t 
alii. — Sic  Pd.  cum  Edd.vett. 

CAP.  XVIII.  JLin.  2.  n 'TW«  ) Omittit  artic.  Arch. 
Ibid.  afu)  Sic  ed.  Jieiz.  ct  Borh.  ex  coniectura  Valck. 
«ytf&iiroj  ed.  IVess.  cum  edd.  praecedd.  et  msstis, 
quorum  e numero  cod.  F.  et  unus  Paris,  (de  quo 
monuit  Larch.)  forsan  ct  aliiplures,  compendiose 
atei  scribunt.  Et  Mpu-xoi  revocavit  Schaef.  Equid<  m 
a>u  probavi,  coniccturam  hanc  firmari  iutclligens  ido- 
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neo  testimonio  Peripli  Ponti  Eux.  p.  i3q.  ed.  Gron. 
tibi  quae  leguntur,  verbotenus  fere  ex  Herodoto  de- 
scripta  sunt.  I.  3.  0»  cixsWi t)  Abest  cl  P.  Ibid.  iviru) 
ivi  t$  Arch.  Vind.  P alia.  I.  6.  tu  ) iu  Arch.  Vina. 
Ib.  iiov  omittit  Arch.  I.  7.  Tlarrtxxvx;  ) lUnnxxmf  Arch. 
— Pro  praeced.  vara/uu  est  vcrxfiav  in  Pd,  l.  8.  Bofit  in~ 
fjuoi)  BtfSt  «Movrai  vXao* , Ct  caret  uotfiai.  I.  g,  intexo.  Infra 
c.  5 3 , ai.  habes  M Stxa.  Parum  intereat.  Ibid.  i Si)  Sic 
Arch.  Vindoh.  — ct  Pc.  quos  sequi  placuit,  xSx  Si  ed. 
Wess.  cum  aliis  et  msstis.  Ead.  I.  ifitiot  iVri ) Deest  i 
Arch.  Vind.  — ct  Pc.  puto  et  aliis:  et  omissus  artic. 
in  ed.  Wess.  et  seqq.  Nempe  i tj w!  hic  ponebant  ii, 
qui  supra  ii«.  I.  12.  SfUfu;)  i fx/aoc  Arch.  Vind.  bene. 
[ et  sic  ed.  Wess.  Reiz.  et  Eorh.  ] Antea  ipt/us».  — Ux- 
/uv  F.  Pa.  Pc.  Cf.  supra  c.  17,  1 1. 

GAP.  XIX.  Lin.  1.  Vfii  rit»  fw  ytuoyui ) V(  if  eat  rur 
yeaioy.  E.  Mox  Xxvix tat  idem  F.  pro  ^.xvStuv.  I.  4. 

Si)  Abest  i l F.  Ibid.  vara)  Sic  Arch.  bene.  [ Et  sic 
ed.  Wess.  et  seqq.  ] i vara  alii.  I.  4 et  seq.  «'m  et  v\b 
omittunt  Pass.  Ask.  Med.  [^.  Pb.  ] nulla  iusti  caus- 

sk.  Vide  modo  cap.  76' Temere  F.  sic  i vara  i vara 

avrx  riif  'Txaout.  I.  5.  oiirei  deest  Arch.  Vind.  qui  mox 
iu  pro  tu,  frequente  mutatione. 

GAP.  XX.  Ein.  2.  ravr a Si)  ravra'iSx  Suspicor  scri- 
psisse Herodotum.  Ib.  et  seq.  xai  Xxtlfxt  ■!  afirrtl  rt  xai 
vXtTrrat)  Defit  sl  Arch.  Vind  — 'Sxvixi  rt  xai  xfirrai  xai 
vx.  Pc.  Vulgatum  tenet  F.  cum  aliis.  /.  4.  xarixavrt 
Aid.  Arch.  Vind.  tres  Paris,  quod  rectius  puto,  xaroi- 
xovn  Med.  Pass.  Ask.  — et  F.  Et  tenuit  hoc  quidem 
Wess.  in  contextu  cum  Gronov.  sed  alterum  recepere 
Reiz.  Eorh.  ct  Schaef.  Paulo  post , in  xarixavrt  consen- 
tiunt omnes.  /.  6.  t!u)  tu  Vind.  — ijiv  F.  ut  alibi , acute. 
Ibid.  ivi  rt  rdtf.)  Abest  rt  F.  I.  7-  MaoinSsf)  MaiwnSot 
Med.  Arch.  Pass.  Ash\  et  mox.  — Vulgatum  et  hic  ct 
cap.  seq.  tuetur  .F.  I.  10.  Baci* Arch.  Vind. plerumque 
semper,  ex  vero.  Bo((m  alii.  - $ic  F.  Vide  cap.  21,  4. 
/.  1 1.  fS»of ) yt»of  ora  Steph.  Paris.  A.  — In  ms.  F.  de- 
sunt sex  verba , MiX«Y%xa»oi  etc.  usque  TxvStxov.  I.  12. 
i (ii fiat  penultimA  circumflexi  dederunt  F.  Pa.  Pc. 
I.  > 3.  «Vri  abest  Arch.  Vind.  nec  male. 

H a 
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CAP.  XXL  Lin.  a.  x«| /<u»)  Tangit  hinc  Suidas  ia 
voce.  — Notavit  et  Hesych.  et  Glossator , et  Gre- 

{orius , dial.  ionic.  §.  139.  Xajftv,  rd»  /xicie/j.01  S ro»  xxijo», 
4.  t»  srfdf  Bofh»)  Sic  Medie.  Pass.  Find.  Ask.  Alii 
r*  »f«f. — Sic  h.  1.  F.  Pa.  Pc.  cum  Aid.  Quemadmo- 
dum vero  &;/>!>  h.  1.  tenuit  PFess.  nec  in  BtfXr  mutavit, 
sic  et  alibi  teneri  potuerat.  I.  6-  ro vriw  Arch.  Vind. 
TevTut  Paris.  A.  B.  ora  Steph.  Vulgo  rovniri.  — Sic  F. 
Pd.  cum  Aid.  Gron.  et  al.  Ib.  x «$■<*)  Arch. 

Find.  — Vide  mox  ad  cap.  aa,  i3.  x«{«  ed.  Schaef. 
Penacufam  scripturam  tuentur  veteres  libri  omnes  et 
apud  Nostrum  et  apud  Suid.  et  Gregor,  atque  etiam 
Glossator:  nempe,  non  ex  x*£»f  ionice  fit  xi{*,  sed 
ex  antiquo  verbo  x#zw  vel  xa%/«  fit  x«'f»f,  unde  etiam 
x«'xmj  prima  correpti.  . /.  7.  Sxii  ) i&t  legendum  suspi- 
catus erat  Koen  ad  Gregor,  p.  325.  sed  nil  variant  li- 
bri, et  probum  vulgatum. 

CAP.  XXII.  Lin.  3-  «voxX/*8vti)  Sic  margo 
Steph.  Pass.  Ask.  — et  F.  Pa.  Pc.  quod  praetuli  equi- 
dem vulgato  «5rexX/»**r  i.  I.  4.  (dverxyiTou ) Vide 
Steph.  Byz.  in  voce.  /.  6.  xcrreuoi/tuwt  ilei  Med.  Pass. 
Ask.  [.f.  Pa.  Pc.]  Vulgo  xctTtiKnfiivoiri  ilei  1 quorum  ul- 
timum non  legunt  Arch.  Find ■ l.  8.  iitifin)  intytut 
F.  I.  10.  Ixatercu,  hiiixyu . ) Ixttery  teri  Sti.  Arch.  1. 11. 
Jro?MeV  iVn)  Omittit  h- 1.  iVri  Arch. — hoTnet  provulga- 
to itoi/m;  scripsi  cum  F.  Pa.  et  ed.  Schaef.  et  Borh. 
Ibid.  bridr  Med.  Pass.  Ask.  [ F.  Paris.  ] In  aliis  btu- 
ix>.  I.  1 2.  rt$iiV*;xnil  W*()  Sic  Arch.  Find.  — quod 
adoptavi  cum  Schaef.  probante  etiam  PFess.  Vulgo 
rofrvectt,  hriBxf.  I.  i3.  t %it  et  t Med.  Ask.  Pass.  [F.  1 
Reliqui  'srini , pai'i  sententia.  Ibid.  rovriui  Arch. 
Find.  Olim  rtvrav,  et  tum  ra'£/».  Sic  Wess.  Sed  hoc 
ultimum  r*£(»  iniquo  loco  a typofheta  positum  est , 
pertinetque ad  cap.  at,  6.  quod  et  per  se  intelligi  po- 
terat, et  ex  Galei  Lectionibus  e cod.  Arch.  excer- 
ptis adparet.  /.  14.  rd  Tfot  ti! > *u  [*’«  const-  F.  ] «»«- 
xxi' vo  vt  1 ) Sic  ora  Steph.  Pass.  Ask.  [et  Pa.  Pc.  Pd. 
quos  secutus  sum,  ut  supra  , /.  3.]  «5rexXi'*<x»n  Arch. 
Find.  [et  F.  J ro; % uniter  Aid.  Med. — Nempe.n- 
ex  Aldo  tenuit  Gron.  nihil  ex  Med.  moneas  1 
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dubitare  vero  licet,  an  hoc  exhibuerit  ille  codex.  Te- 
nuit autem  hoc  etiam  Wess.  quod  sua  de 

coniectura  in  mutavit  Reiz.  quem  secutus 

est  Borh.  Rursus  nova  coniectura  TtTfunnhu  scripsit 
Schaef.  Ut  ad  codd.  msstos  redeam,  «»oxxi*o»  habet 
noster  Pb.  Denique  pro  articulo  ro  aliam  scripturam 
ru  habet  noster  cod.  F.  inter  lineas,  ab  eadem  primi 
manu  , cui  reliqua  omnia  debentur. 

CAP.  XXII/.  Lin.  3.  «ilia;  « non  babet  Arch. 
Ibid.  BMyia*')  Bttlvytot  Arch.  et  F.  quod  vide  ne 
sit  ionici  magis  coloris,  alterum  attici.  /.  4.  n post 
5 ignorat  F.  Ibid.  Tfxxh  Pass.  Ash.  [/’.  Paris. J 
et  mox  Tfrxific.  TftixtTx  Arch.  Find.  Alii  /.  5. 

%u«ov  Arch.  Vindob.  [et  sic  ed.  Wess.  et  seqq.]  Alii 
— Sic  F.  Pa.  Pd.  I.  7.  yvnZs  Arch.Vind.  vmrit 
ceteri.  — Sic  F.  Pb.  1. 9.  ) xftufdnin  F.  I.  10. 

jromxov  yui»)  [sive  sro mxe’»]  sine  mIv  Arch.  Find. 

— wovnxiJ  Pd.  qui  mox  tbvvo/um.  /i.  nv  Arch.  F ind . 

optime.  Alii  «V  eS.  [sicF.  Pa.}  Spectavit  hacc  Athe- 
naeus lib.  II.  cap.  16.  — cap.  49.  nostrae  edit.  /.  i3. 
exxx/evr  1 ) TxxUvri  Suid.  in  VOC.  — Immo  rxxtveuri  est 
apud  Suidam,  «■«xiWi  ed.  Schaef.  et  Borh.  Vulga- 
tum tenent  vett.  libri  omnes.  /.  «4.  xtxv)  oLyyv  Arch. 
■F  alia.  I.  i5.  «0«  x«i  Arch.  F ind.  Med.  Pass.  Ash. 
[F . Paris  ] rsvro  h'l  xai  vulgo.  I.  16.  iraxvnrro;  ) Sic  ed. 

cum  ms. Z1. puto  et  cum  aliis.  T«%urxr«{ Edd. 
ante  et  post  Wess.  Ibid.  *'*x*#*c  Arch.  [ item  F.  pu- 
to et  Pa.  Pe.]  Olim  » — Sic  Pd.  I.  18.  yj/  « 
Med.  Ash.  Pass.  f F.  Paris.]  yz/  r<f>i  Arch.  Findob. 
Olim  yelf  toi.  Ibid.  w ud  Med.  Ash.  Pass.  [f.]  Olim 
k 1 veneti.  — Sic  Pff.  /.  23.  IxtIxtxi  ) txrxTM  Arch.  1. 2 5. 

xxraQvyti)  Sic  Arch.  [de  quo  recipiendo  mo- 
nuit Porson.  ad  Eurip.  Phoen.  vs.  123».  et  merito 
recepit  ante  nos  Schaef.  et  Borh.]  xxruQtvyut  xxrxQtlytt 
Aid.  Med.  Pass.  Ash.  [P.]  Ab  aliis  participium  ak- 
est.  — Abest  Pc.  et  omisit  Steph.  ciusque  sequaces. 
I.  26. 'AfyiTvrxUi')  'Ofytwxxtti  Arch.  Vind.—  Alii  libri 
apud  Nostrum  nil  mutant.  Sunt  autem  Arimphaei 
apud  Plin.  et  Arymphaei  apud  Melam. 

CAP.  XXI F.  Lin.  1.  tmiWm»)  n»n«  F.  Et  sic  rur- 
sus cap.  a5,  2. 
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' CAP.  XXV.  Lin.  3.  Kxtumfii  ouitif ) e vici;  xuSumfh 
F.  Ibid.  »V(n«V)  uTffxi;  Arch.  Vide  supra  cap.  16. 
Lad  l.  ei/fiecydf)  oftx  rt  yx(  Arch.  Vind. — Hinc  ovp.-a  r* 
yxf  ed.  Schaef.  /.  4.  r<fi*  Arch . Vind.  Aid.  Paris.  A, 

£.  *•( P‘xf  Med.  Asi.  Pass.  — F.  I.  6.  aiyimixf  ) 
IrxtQxTUf  Asi.  Med.  Pass.  — F.  Pb.  et  Pd.  Sed  euyiett- 
S*r  margo  Pd.  quod  habet  Valla  et  Pa.  Pc.  cum  Aid. 
et  ai.  Ibid . uTif  fleim  ) v*t/Gurrx{  Arch.  L 7.  «xx^v?  «v- 
$■(<»! rtvj  Arch.  Vind.  Med.  Asi.  Pass.  Alii  >Mit vj  x»i/. 
etteu-  [Sic  Edd.  ante  Gron.  x»if.  «xxevf  absque  ihx>  F. r#v- 
rtvt  rei)?  xi6(.  axxeu<,  absque  im,  Pa.  Pc.  j Locum  hunc 
spectavit  Eustath.  ad  Ilionys.  vs.  681.  I.  8.  ni» 

Abest  articulus  Arch.  Vind.  — nec  male.  Ibid.  xu) 

Sic  h.  1.  F.  cum  aliis,  quum  alias  »u  praeferre  consue- 
verit. I.  9.  ytvcinarxt  arfintn?)  Aid.  Paris.  A.  [ Pa. 

Pc .]  Arch.  Vind.  Valla.  Adverbium  defit  Med.Ask. 
Pass.  [/’•]  sine  gravi  caussa.  — Et  deest  quidem  ad- 
verbium etiam  in  ed.  fVess.  atque  inde  in  cd.  Reiz. 
et  Borh.,  sed  adiectum  voluisse  fVesselinginm  satis 
adparct:  et  reposui  cum  Schaef.  quamquam  non  ad- 
modum desiderabatur.  I.  10.  Beer!»  Arch.  Vind.  — et 
inde  ed.  TVess.  Alii  Befin».  I.  >2.  xCrtu»  rturiu»]  xCru» 
revrej»  F. 

CAP . XXVI.  Lin.  1 seq-  N«Vc wi  Sl ) Abest  Si  Arch. 
f,  3.  meinii ) tmmViJ t Arch.  Vind.  [ et  sic  ed.  fVess.  ] 
conf.  II.  37.  ct  III..  99.  Olim  rciViSi.  — Sic  Pa.  Pc.Pd. 
nin  HF.  rueirdt  scripsi  cum  Reiz.  et  aliis.  I.  3.  «W- 
Arch.  Vindob.  — e.t  F.  Pa.  Pc.  quod  recepi  cum 
Schaef-  «iretci»n  ed.  fVess.  cum  aliis.  1.6.  ninurx)  rt- 
Srrixorx  F.  Pa.  Pc.  Ibid.  ye «'«)  yerifx  Arch . I.  7 • 
bixrxi  scripsi  cum  F.  Alii  VuJgO  •KforiSnrxi.  /.  8.  exxulrj- 
fxnti)  xxifpitrrtt  Arch.  Vindob.  Uxxixfxms  Pass.  Asi. 

Ib.  xeeretxtvftvm  Vind.  Arch.  [ unde  ed.  fVess.  ] Olim 
«trs^vntn.  Sic  F.  Pb.  Ead.l.  «frt  non  est  in  Arch. 
Vind.  — Neque  utique  requirebatur.  /.  10.  -xxTfi ) \ 

mr(t{  Aid.  — Correxit  Steph.  consentientibus  msstis. 

LAPt  XXVII.  hin.  t.  nvrtu»  ex  Arch.  Vulgo  rov- 
t&iv.  — Paullo  post  ( /.  3. ) in  nvriu»  consentiebant  cdd. 
vetf.  ubi  iterum  r evroi»  suo  more  F.  I.  2.  et  3.  tbu( 
tufortfi.  et  revt  Arch.  Vindob.  — Articulus 
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utrobique  abest  ed.  IVess.  et  aliis  cdd.  et  msstis:  nos 
eum  adiecimus  cum  Schaef.  Conf.  III.  1 16.  /.  3-  «7mu 
negligunt  Medie.  Pass.  soli.  — Abest  idem  verbum 
cod.  F.  I.  5.  avriv ; non  habent  Arch.  Vind.  Quae  se- 
quuntur citat  Eustath.  in  Dionys.  vs.  3i. 

CAP.  XXVIII.  Lin.  1. 1»'  r>  Arch.  recte,  conf.  III. 
12.  IV.  5a.  tu  alii.  — S*  n babet  etiam  noster  F.  Pu>- 
to  et  Pa.  Pc.  nam  $»'r«  1 nonnisi  exPb.Pd.  enotatum. 
/.  2 seqq.  roi/f  /th  oxrai  t£v  nmZv  etc.  Vide  Eust.  ad  Dio- 
nys. vs.  669.  ubi  haec  describuntur.  I.  5.  »'  Si  5-aXow- 
ax  etc.  Taxat  Macrob.  Sat.  VII.  12.  cx  Gellio.  Wxss. 
— cuius  vide  Notam  ad  h.  1.  /.  6.  M rev  xfvrr «xxcv). 

ixri  T0VT6V  nv  xf.  Arch.  et  mox  T»0(X(y  pro  r«$fev,  idein 
cum  Vind.  non  prave.  Vide  c.  201.  /.  7.  rrf<*r«!omu) 

rr(xyyt ivmu  ex  Toupii  coniectura  edidit  Borh.  Conf. 
Valckenar.  Animadv.  ad  Ammon.  cap.  i3.  /.  8.  rei); 

2i»Soilf)  rev';'l*W;  cuncti.  — Verum  nomen  restituit 
JVess.  I.  IO.  TiT<ri(xi ) tU<tx(U{  F.  I.  11.  «Iro;  abest 
Arch.  Vind.  I.  11.  ccXXeici  i«i»< ) xKK$n  x*Wrl  Arch. 
x*(oun  Vindob.  — Vulgatum  tenet  F.  cum  al.  /.  i3. 
v«v  Arch.  funde  recepit  IVess 0 Jo*  vulgo — Sed  uuv 
tuetur  etiam  F.  nec  cx  Paris,  aliud  enotatum.  Ibid. 
mtiu  ) «W  ed.  Schaef.  praeter  caussam.  Vide  ad  1. 180, 
6.  /.  Bftrrxi  rt)  Bfnrxi  Si  Arch.  I.  l5.  IHfie;  ii)  W- 

1«;  St  Arch.  Pass.  haud  male. — Vulgatum  h.  1.  tenet 
F.  I.  16.  U(  rlfx(  vliinUT  xi  Juutt  x v $ a » ) e);  rifa; 

lubrica  auctoritate  edidit  Wass.  monens: 
&vvvut$Txi  tantum , et  in  marg.  u;  r/7*;  ntiyusreu , Pa- 
ris. B.  Vulgo  memmn  Stti/uijiAmi.  “ — At  deceperat 
doctissimum  Editorem  incuria  hominis  qui  codicis 
illius  lectiones  excerpsit.  Vulgatam  scripturam  cum 
aliis  omnibus  h.  1.  tenet  is  codex,  qui  AVesselingio 
Paris.  B.  nobis  Pa.  est:  hoc  uno  differt,  quod  S-xvtui- 
scribit , non  wyx£.  Et  eodem  modo  alter  co- 
dex, qui  Wesselingio  Paris.  A.  nobis  Pc.  est.  Sed 
hic  alter  codex  paullo  inferius  (/.  18. ) ubi  rifa;  m«Vu- 
*r xi  edidit  IVess.  ibi  iJ;  Wf«;  ^xvyti^mu  in  contextu  ha- 
bet, et  in  ora  nyi^rxi.  Itaque  restitui  h.  1.  scripturam 
olim  vulgatam,  in  quam  veteres  libri  consentiunt 
omnes,  nisi  quod  pro  Suvy.xg.  est  buytig teixi  in  F. 
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nee  id  male.  L 1 6 seq.  <2;  J?  x « 1 ) xxi  abest  Med.  Pass . 
Ash.  — et/’.  Et  delevit  hanc  particulam  TVess.  quam 
equidem  restitui  cum  Schaef.  Agnoscunt  camdem  mss. 
Pa.  Pc.  cum  Aid.  et  aliis.  /.  17.  »*  r*  ) *»  « $£p«f 
P /.  1 8.  i»«Wnii)  Sic  Med.  Pass.  Ash.  [f.  Pfl.J 
Aiii  S-mvHuftrxt  aut  SummI;.  — Nempe  ante  Gronov.  et 
JVess.  edebatur  u'  «far  Sui/ul^nu  cum  aliis  mss  lis. 
Qui  vero  m»c'/uw«  hic  habent,  hi  <ujh.  1.  recte  igno* 
rant.  De  scriptura  nostri  cod.  Pc.  paullo  ante  dictum 
est.  1. 1 9 seq.  inicttu  il  xxi  0101  ovx  xrixerrm  ) Sic  Arch. 
Find.  ct  e*  parte  Pass.  qui  cvx  unx-  quod  nullus  in- 
probo.  Wess.  — In  contextu  vero  idem  West,  e su- 
periorifa.  cdd.  tenuerat  i/sieni  ilei  Si  tm  xnxeynu : quod, 
revocavit  Sphaef.  Equidem  cum  Reiz.  ei  Borh.  seri» 
ptnram  Arch.  et  Find.  praetuli , cum  qua  fere  con- 
venit F.  in  quo  i/uow  Si  Stet  cvx  «d%.  In  Pc.  est  x'au 
ii  eiil  ovoi  cvx  t*n'z-  Ex  aliis  Paris,  nil  enotatum. 

/.  ao.  t x v Nude  Arch.  Find.Ask.-~  et 

F.  Gouf.  cap.  35,  8.  et  39,  7. 

CAP.  XXIX.  Lin.  1.  re  xoXo»)  Sic  Medie.  Pass . 
Ash.  Reliqui  tc  xcelcXcv.  — rc1  xdxs*  F.  mendose.  I.  3. 
a i*  rxCrx  ei  ©tlu»  xifi*  ete . Citat  Lustath . ad  Odyss • 
p.  1483,  to. — ■ p.  1 5a,  35. ed.  Bas.  I.  iseg.it /sev  t*  y*. 
x*i  'O/u.)  Sic  Aid.  et  alii,  quod  revocavi  cum  Schaef.  * 
ii  nei  Ai  yt.  'Om*  (absque  xscl)  ed.  Wess.  cum  Medie # 
Ash.  Pass.  et  F.  Homeri  verba  ducta  ex  Od.  i'.  85. 

I.  6.  <t>6u  Arch.  Findob.  ct  Eustath.  et  mox  iterum  t 
satis  bene,  uti  opinor,  [et  sic  ed.  fFess  1 ©vu»  ante 
utrohique. — Tenent  ©vu»  F.  ct  quatuor  paris.  3» 

• CAP.  XXX.  Lin.  3.  iiii Wro  Arch.  Vind.  [Puto  et 
Pa.  Pe.~\  Olim  iitfrn.  In  Ash.  Pass.  [F.Pb.]  ct  ora 
Steph.  «5 Jnwn,  ex  glossa.  I.  .5.  vxrotfxs  rt v Arch.  Find. 
Paris.  A.  B.  EustathMn  Dionys.  vs.  409.  Omittunt 
rtv  Aid.  Med.  Pass.  Ash.  — et  F.  L 6.  <r©»)  «■©«■»  F. 
Ibid.  wfir  n Vind.  Arch.  Aid.  | Puto  et  Paris.  ] x-fcvj 
Medie.  Pass.  Ash.  — item  F.  qui  etixv,  pro  vulgato 
hriaiv.  L 6 seq.  i Z( r xviextsleti)  &pi  xvinaScu  Find.  Arch. 
absque  artioulo.  /.7.  reif  srxxe-fcxoipcvs  ) r#t  arx**-.  Arch. 
Find.  I.  9.  v%<uv< ) ?5c<c«»  Arch.  Find. 

CAP.  XXXI.  Lin . 3,  «noxxiwv ) «»«7rXfc»  P.  Conf. 
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supra , ad  c.  a3,  3.  De  re  vero  vide  cap.  7 exir.  /.  3. 
»Ia  n Arch.  Vind.  vere,  uti  eap.  7.  et  53.  Ante  oTot  rt. 
— Ex  Paris,  nil  adnotatum.  Sed  cfot  rt  habet  F.  qui 
paullo  ante  «ww,  et  niox  dein  «vVm,  non  rovr ia*,aJ- 
Idem  F.  ignorat  Otii,  ante  ri  erfiet».  /,  4.  evr  1 
«tlil  Sit?.  Arch . Vind.  Ih.  r>!»  Abest  ix» 

P.  Pa.  I.  6.  0 1 x « t scripsi  cum  F.  et  Pe.  V ulgo  « i x » f. 
/.  7-  iiSr ) olin  Arch.  I.  9.  aVxxTx)  Kttlunr»  Medie. 
Ash.  Pass.  Vind.  Arch.  [ F.  Pa.  Pc.  et  sic  ed.  IVess. 
etseqq.  cum  Gron.}  Olim  «oiWa.  — Sic  Pb.  Pd.  cum 
Aid.  quod  revocavi.  Sic  sane  libri  omnes  II.  34,  3. 
V.  IO,  6.  /.  1 oseq.  rit  %tir*  rivi  XxoS»;  rt  xai  ) rouf  Zxu- 

1«;  r*!*  %ie*«  tt  xai  P.  /.11.  fcxt&j  defit  Arch.  * 

CAP.  XXXII.  Lin.  l.  Ixvtn  Xiy(vn)  Zx.  l/y.  ovfi» 
Arch.  Vindob.  Paris.  A.  B.  Aid.  «JSi*  non  norunt 
Medie.  Pass.  Ash.  — nec  F.  I.  4.  «Y  «fi  rii  Medie. 
Vind.  Ash.  Pass.  [F. Paris.}  Zemtf  rSt  Arch.  Vulgo 
olim  <J{  xai  rrtfi  ruit  — Commode  utique;  et  revoca- 
vit hoc  Schaef.  I.  5.  e/  6.  'Hniecv,  et  mox  'CWjou 
Arch.  pro  ‘Heiei?  et  'Om*w.  /•  7-  i»m  Arch.  vere. 
Olim  im. 

CAP.  XXXIII.  Lin.  i.lltUb  ii  r t ) n&xxJ  i'  tn  A rch. 
Par.A.B.  Aid.  satis  utique  commode.  noxxaJS*  absque 
rt  Med.  Ash.  Pass.  — et  F.  Et  sic  ed.  IVess.  et  seqq. 
cum  Gron.  Equidem  ii  rt  scripsi  cum  Pc.  MoxavYw» 
F.  I.  2.  iliiitn.it»  ora  Steph.  Arch.  Pass.  Vind.  Aid. 
V Alia.  ItitivHty»  Med.  Ash.  ed.  Steph.  et  Gron.  — ix- 
iiitH.it * h.  1.  F.  I.  5.  xt/Ht^tty)  Temere  nmi^ut  ed.  Borh. 
Ibid.  ikoct  xrv)  ixcirni  F.  C t Pd.  I.  6.  Ititvnt  ii)  iti.  Sx 
ed.  fVess.  cum  al.  Sed  n).  ii  Arch.  Vindob.  atque 
etiam  F.  quod  recepi  cum  Schaef.  Mox  temere  mt- 
nidli.  ed.  Borh.  pro  utram 8».  quod  tuentur  libri  om- 
nes. /.  7.  m(urtvf)  *f0(  rtvf  Pd.  I.  8.  1 wrw  F.  Ibid. 
KttXti»  ) MnXw' a Arch.  I.  9.  WXi»  r«  scripsi  cum  Vind. 
F.  Pa.  Pc.  * «xj*  i’  ed.  TVess.  cum.  aliis.  /.  10.  Kafv- 
rrcv  ) KafiVrov  Arch.  I.  ia  seq.  dsrtxviirSai  ftlt  etc.  Decem 
verba  scribae  socordia  desunt  Med.  Pass.  Ash.  — et 
F.  Ibid.  TcevT*  rd  ifei  cur*/ ) nnt  rctvra  r*  ifx  Pa.  I.  l5. 
murti  n Arch.  Medie.  Pass.  Ash.  [P.  Paris.  ] In  aliis 
miniet.  I.  16.  me9» tim  ex  Vind.  recepit  Wxss.  con- 
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ferri  iuhcns  II.  18.  Alii  aV®aX«inf.  /.  17.  IU[0t(tc( ) Sic 
Med.  Pass.  Ash.  [et  ed.  IV ess.  et  seqq.  cum  Gron. 
consentientibus  puto  Pa.  Pc.J  nii&ftf  Arch.  Hesych. 
'Valla.  [Immo  Perpherees  liabet  Valla.']  rUftQifiit 
Aid.  ct  alii.  — Sic  F.  Pb.  Pd.  I.  21.  axei/xir&u  ) CxoSi*. 
Arch.  l.  23.  toTj  »XD«-<ox«fc»c  (rmwm» ) t«Jc  xx*. 
ruxufov;  ixirxxmi * ed.  IV eii.  cum  aliis  edd.  ct  msstis , 
quod  ferendum  non  putavi,  sed  ita  corrigendum  ut 
ante  nos  iam  a Schaef.  factum.  Paullo  ante,  r«u;  ««- 
fw  Arch.  inepte,  pro  rovt  cvftvf.  Tum  tuStSt/, dux  Arch. 
Vind.  Pass.  Valla,  [et  sic  nunc  etiam  F.  nec  aliter 
Paris.  ] ititivuivu  Med.  Ash.  Aid.  Ibid.  xfsxtMxuv)  u» 
Pd.  I.  24.  rQix  Arch.  Vindob.  [inde  ed. 
IV ess. 3 Olim  eQiu(.  — Sic  F.  ct  Paris,  cum  aliis. 
Ibid.  ini  iuvr.  scripsi  cum  F.  Alii  vulgo  «x*  iaiur. 

I.  27.  Wsxixja:  scripsi  cum  F.Pb.  Pd.  Pass.  Ash. 

ora  Steph.  Ofirx;  ed.  IVess.  et  superiores  om- 
nes, nec  aliud  velex  Med.  vel  ex  Arch.  aut  Vind.  ad- 
fertur.  At  Qf>i  nnx;saltcmscripturaoportuerat,utcdi- 
dit  Reiz.  et  Eorh.  aut  ut  ed.  Schaef.  Ibid. 

Iltxisnix;  ) n*»wviix?  Arch.  I.  20.  &v«r<  ) Shlruei  Arch. 
Vind.  I.  29.  rJ  •t»)  Sic  Med.  Pass.  Ash. 

[et/1,  puto  etiam  Pb.  Pd  Et  tenuit  hoc  IVess.  cum 
Gron. J bvevron  Valla,  Arch.  Aid.  Paris.  A.  E.  — 
Revocarunt  hoc  Reiz.  Schaef.  et  Eorh.  quod  tamen 
ex  scholio  invectum  videri  debebat,  ixwnit  ex  ifiou- 
detortum  esse  suspicatus  erat  larcher  cum  van 
JEldich  in  Suspicionum  Specim.  pag.  16.  Ibid.  rxCrx 
tu  i 1 in’  oli*  elc.  ) /n;>  abest  Medie.  Pass.  Ash.  — et  F. 
qui  transpositis  verbis  sic  habet,  xsti  nxurx  Si  raCrac 
• JSu  'xoiiurotc. 

CAP.  XXXIV.  Lin.  3.  xp»  yitutu  non  vertit  Val- 
la. I.  6.  Iritm ) litn  Arch.  Vindob.  I.  7.  0 1 ii  xaiirc 
Paris.  A.  E.  Aid.  Arch.  Vind.  «Vo»  St  x.  Med.  Pass.  . 
Ash.  [F.]  non  bene.  /.  8.  TfonStivi)  Sic  Arch. 
Vindob.  et  Valla,  proponunt. — Simpl.  nSiTrt  ed. 
IVess.  cum  aliis.  Praetuli  compositum,  quod  varian- 
di caussa  hic  posuisse  videtur  auctor.  I.  9.  ri i*  ru«i» 
negligit  Arch. — txvtw  n/uit  F,  absque  riir.  I.  10.  Ai- 
Xau  ) A*>J ev  F.  male. 
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CAP.  XXXV.  Lin.  i.  «2 «, W)  Defit  #1  Arch.  Vind. 

»>  etvtoi  oJroi  margo  Steph.  Pass.  Ash.  — quod  adopta-  > 

vit  Schaef.  «vroi  ignorat  F.  et  in  eodem  articulus  «I 
superne  inter  lineas  adscriptus , a prima  quidem  ma- 
nu. Ibid.  “kqynv  Arch.  Vind.  Pass.  Ash.  ora  Steph. 

Valla , et  sic  mox.  In  eadem  ora  Steph.  etiam  'E Wf- 
yry,  nescio  unde  01irovAfyi»  et  “A^yiat ex  Aldo ■ — In^Ap- 
y**  consentit  F.  et  Paris.  “Apav  constanter  tenuit  Gron. 

'E Kai(yny  primum  comparet  in  ora  ed.  a.  Steph.  I.  4. 

AoeSixx;  omnes,  praeter  Med.  Pass.  Ash.—  Scii,  in  his 
est  Axoivxy.  sed  vulgatum  tuetur  F.  I.  5.  Eixn^/j 
Arch.  Vind.  EixA  Pass.  [et  F.~\  E*A»#.  alii.  4 7.  «i» 
ante  'Q.*n  abest  F l.  i3.  evnt  Si  scripsi  cum  F.  Pa. 

Pc.  ovto(  iil‘ed.  PVeSS-  cum  al  /.  16.  nroSo* ) rretStt > 
solito  more  Arch.  [et  Pb.]t*o$6»  Pass.  Ash.  quod  no- 
tabile. [Nempe  forma  literae  <r , initio  praesertim  vo- 
cabulorum, persimilis  saepe  literae  i.  ] F alia  in  his 
vertendis  mirificus  est.  — Nempe  cinerem  dispergi 
ait  super  injinitam  aegrotorum  turbam.  I.  18.  «J- 
rltn  iu  foem.  gen.  tenet  F.  cum  aliis.  Ibid.  Suurit  scri- 
psi cum  F.  Vulgo  tsrirln.  /.  19.  iyyjna.Tu')  «Vxotkto 
Arch.  V indob.  [ uyxminv  Pc.  ] Et  mox  Udem  irrnrr. 
pro  \rrarr.  » 

CAP.  XXX P I..  Lin.  2.  'X-rt(Bo(lu)  'XrtgBtfhv  Arch. 

Ibid.  >.tyui ) >aye*pjrequirebam , quod  ad  x*Vo»  refer- 
retur ; sed  nil  mutant  libri,  et  in  vulgato  adquiescen- 
dum.  Mox  veTQ.tif  ni»  •fero*  m(ti$t(t.  . . »ii Si*  ririo/ui- 
yev  ex  hVesselingii  coniect.  scripsi  cum  Reiz.  Schaef. 
ct  Borh.  Libri  quidem  omnes,  rei  0 irr  0 v .. 

ovSi»  nnoVotf,  quod  et  in  contextu  tenuit  fVess.  et 
in  suo  exemplo  repercrat  Eustathius , citans  hunc 
locum  ad  Dionys.  Perieg.  vs.  3t.  I.  4.  r>i*  y**) 

•xetron  y»*  Arch.  Vind.  Pass.  Ash.  — et  F-  nec  male. 

Articulum  cum  aliis  insertum  habet  Eustath.  1.  c. 

/.  4 seq.  ti  Si  i iri  rirtt  'XrtfBefttt  etc.)  Tangit  hunc  locum 
Strabo  lib.  I.  p.  106.  [p.  6»  extr.  ed.  Cas.  quo  loco  ex 
certissima  Tyrwhitti  emend.  ytxcicrt , pro  Ayu  «»,  legen- 
dum] et  Scholiast.  Apoll.  Rhod.  II.  677.  /.  5.  a (tui 
Arch.  Vind.  Vulgo  ceu».  /.  8 seq.  ni*  yif» , itunt) 

Sic  scripsi  cum  Pa.  Pc.  In  F.  est  ni*  iwrw,  abs- 
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que  yit.  Alii  omnes  vulgo  rrtfi?,  rtit  rt  yit  iovrxt  etc. 
J bid.  xvxXertfix  «Jf  ini  ri fvsu)  Habet  hinc  F.tistath.  ad 
Perirg.  vs.  i.  et  respicit  Strabo,  I.  p.  83.  — p.  48. 
extr.  ed.  Cas.  /.  9.  rre<ri!»r*i»)  Sic  Mcd.  Arch.  Pass. 
As h.  Vind.  f F.  Paris.  ~)  Oiim  noitvn.  — Nempe  sic 
corrigendum  putaverant,  qui  non  animadvertissent 
Itonia**  esse  genitivum  absolute  positum.  Ibid,  i» 
cVywi ) 1»  okiyti  Arch • /.  10.  ocvriut  in  foem.  ex  insti- 

tuto tenet  F.  /.11.  s7»  rif)  orti  n;  cum  Grort.  edidit 
Wf.ss.  monens:  „Sic  Mcd.  Ash.  Pass.  sed  posteriores 
em  rt.  [Atqui  etiam  in  Mcd.  legi  orx  n docuit  Gron.  in 
Notis:  et  sic  etiam  F.]  01»  n;  Arch.  Vind.  Paris.  A. 

B.  Ald.u  — Equidein  hoc  restitui  cum  Sq/iaef.  quam- 
quam '«•»  etiam  legerat  Valla,  conf.  c.  40  extr. 

CAP.  XXXVII.  Lin.  1.  nifrmetc.  Paene  persua- 
sum habeo  sic  scripsisse  auctorem  , 'A rixt  Tlifrrou  eixiev- 
n,  xxrrxorrtfM  etc.  Conf.  c.  40  extr.  et  c.  4 1 pr.  ct  mox 

C.  38,  2.  /.  2.  to vrivr')  Ttvrait  F.  I.  3.  Bofisi  itiu.ov.Arch. 

Vind.  recte.  Boftxv  unuo*  vulgo.  — Sic  P.  Pa.  Pc.  Pd. 
ne  hi  quidem  male.  cf.  II.  121,  6.  IV.  17,  12.  et  mox 
c.  38,  3-  /.  4.  EaWoftf*  2«rrf/((u»)  Sic  As  b.  et  ora  Stcph. 

[sic  et  F.  Pa.  Pc.]  Alii  XaSrtjfif*  Ziimp.  Vide  III.  94. 

CAP.  XXX  F III.  L,in.  1.  wfit  inrtftf  Med.  Pass. 
Ash.  [F. Paris.]  Olim  »f.  imiftit.  ./.  2.  in'  aiirjf  com- 
muni consensu  exhibent  veteres  libri  omnes.  aV  aJ- 
r/a;*  malebat  fVess.  «V  itrlxt  ex  ccrtS,  ut  ipsi  vide- 
batur, eonicctura  edidit  Beiz.  et  tenuit  Borh.  Equi- 
dem cum  Schacf.  <*V  «tlrifr  restitui ; quod  tamen  quo 
referatur  non  video,  nisi  mecum  initio  cap.  37.  legas 
'Arlrt  Tlffrxi  etc.  /.  3-  ri  n( rfj  Boci* ) r«  Ct  Beer*  Arch. 
Vind.  BetU*  ceteri.  it  6.  »f»V  tirov  Pass.  As  A.  Med. 

Paris. J xfo;  toro*  alii,  levi  differentia.  /.  6.  i «««} 
avrr  ) Defit  xvrr  Arch.  Vind.  qui  dein  /.  7.  cum  Valla 
M x f ix* iixo v,  ubi  in  Med.  Pass.  et  Ash.  } 

[et  sic  cd.  Gron.]  olim  ab  Aldo  Mxcia*&xr<vt.  — Sic 
Pb.  M>;unrlv«ti>  F.  Pa.  Pc.  ed.  JVess.  ct 

seqq.  Equidem  non  dubitavi  veram  scripturam  Mik 
(nttifixoii  recipere,  ab  eodem  Wess.  ex  Steph.  Byz. 
commendatam.  /.  7.  9omx>i  Med.  Pass.  Ash.  [ F.  Pa. 
Pe.]  Qtitixrt  ceteri  cum  Aid. 
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CAP.  XXXIX.  Lin.  3 seq.  Pro  *«<  >'  uri  r«#r.  1x2. 
*Arrvfin)  Commode  F.  habet  wu  ari  tuvt.  fxS.  » A«.  7A. 
txofxo/iuv»)  ixiiituivx  Arch.  prave.  Mox  idem  iri  ri;  'Aer. 
I.  b seq.  Xr.yu  di  avet ) Sic  recte  noster  I.  Xryti  Si  avrtj 
ed.  TVess.  cum  aliis.  xiyu  Si  »i  «vm  Arch.  I.  5.  i;  ri* 
tuXrov  ) Abest  rcr  Pa.  /.  8.  »X«ri);  xai  roXXc ; ) ro7J.cc  xai 
rx.  Arch.  I.  g seq.  Xuflwi  rf » FlaXaurr.  Med.  Arch.  Pass . 
Ask.  Vind.  [ F.  Paris.]  Oiiin  Xuftw  rufa  n«x.  male. 
/.  IO.  if  e »»)  iv  rf  Pc.  I.  12.  WfOf  ieritx;  Med.  Pass. 
Ask.  [ F.  Paris.]  In  aliis  rf.  irrign».  Ibid.  *%o»r«  iert 
Arch.  Vind.  Paris.  A.  B.  Aid.  Verbum  substantivum 
negli^unt  Med.  Pass.  Ask.  — et  F.  Ac  facile  equi- 
dem illo  caream.  -Mjje. 

CAP.  XL.  Lin.  2.  Xxmifuv]  Xocrtlfut  b.  1.  cum  aliis 
edens  Wess.  monuit:  „Conspirant  codices.44  — At 
Xxrr.  recte  tenent  nostri  F.  et  Pa.  et  sic  ed.  Beiz.  et 
seqq.  Cf.  c.  37 ,4.  /.3  ct  6.  «fixio»  Arch.  Vind  — quod 
recepi  cum  Schaef.  Alii  vulgo  ixtot.  1. 4.  rgi;  Sctiu  elc. 
Septem  verba  neglexit  F.  I.  6.  Quatuor  verba  i<«*  rf. 
rix.  xvirx.  consulto  eiecit  Borh.  I.  7.  i fi  ac;)  temo;  margo 
Steph.  Pass.  Ask.  Arch.  Vind.  [et  sic  ed.  fVess.  Reiz. 
et  Borh.]  ifwn  olim.  vide  supra  c.  17,  11.  — hitu; 
scripsi  cum  F.  Pa.  et  ed. Schaef.  I.  7.  ri  rfi;  «i*  ?«) 
ri  abest  Arch.  Vind. 

CAP.  XLI.  Lin.  1 seq.  i»  rf  a’xrf  elc.  Decem  verba 
socors  Arch.  scriba  praetervidit.  Ibid.  «xrf  rf  irtfit ) 
«xrf  rf  abest  Arch. — Artic.  rf  vero,  quem  recte  ante 
«rsfjf  ponunt  alii  codd.  et  Edd.  ante  Wess..  temere 
omissus  est  in  ed.  JVess.  et  seqq.  /.  3.  >i  «xrf  *»m  eruii 
i<m)  Sic  Arch.  Aid.  Vind.  Paris.  A ■ B.  [ nostri  Pa. 
Pc.]  et  Edd.  ante  Gron.  In  Med.  Ask.  Pass.  nrri  f 
im.  — Similiter  noster  F.  et  Pb.  i«r»  f iern:  quam 
miseram  corruptelam  probare  et  in  locum  verissimae 
scripturae  deponere  non  erubuit  Gronov.  In  eodem 
Pb.  pro  «xrf  aurx,  male  auri  «xrf.  /.  6 seq . icuea  f 
«xrf)  Articulum  adieci  cum  ms.  F.  Alii  non  norunt. 

CAP. XIAI.  Lin.  1 . @wvna&)  <dunx Arch.  Vind. 
— non  male,  sicut  passira  etiam  noster  F.  qui  hic  qui- 
dem vulgatum  tenet.  /.  2.  AiBum  rt  Arch.  [unde  ed. 
Wess.]  Abest  n aliis,  /.  3»  e/uxf «)  xuxf « Arch.  Vind.. 
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Ibid.  aurUjy  ) aJruv  F.  I.  4.  aV$. ) W defit  Arch. 

Finii-  male.  /.  5-  otJSt  ruu.3xxiuv ) cii  rvnB.  Arch.  — etiSe 
ct/jxGxx Ativ  /l  /.  6.  iivvx)  ovrx*  F.  qui  tamen  mox  in  irifii- 
pvr<t<  consentit.  /.  7.  ovfitu  Arch.  [et  inde  ed.  Wess.  Sic 
■vero  et  F.  puto  ct  Paris.]  Alii  oififu.  I.  8.  Qocmx Hot 
Arch.  [mule  ed.  Wess.  et  seqq.J  Vulgo  olim  Bxc- iXjo;. — 
ButiXss^F.  I.  10.  Sil%oue«*)  t xovrxv  Med.  Pass.  Ask. 
[F.  et  sic  ed.  Wess.  et  seqq.]  Itixowx*  cum  A/do  reliqui. 
Vide  Gronoc.  ct  ad  lib.  II.  11.  Wess.  — Nil  amplius 
docet  Gron.  nisi  quod  remittit  ad  I.  180,  12.  Revocavi 
vero  StlgM*»»,  verbum  aptum  huic  loco,  sicut  VII. 
»22.  quamvis  alitis  diversa  notione  plerumque  usur- 
patur. Agnoscunt  illud  h.  1.  Pa.  Pc.  Pd.  I.  12.  'Hf«- 
xXn/w ) 'HfoixXf ai»  Arch.  Ask.  — et  F.  Ibid.  Sicxvxctiv 
dedit  Arch.  — unde  recepi  cum  Schaef.  ixirXim  ed. 
Wess.  cnm  aliis  edd  et  rnss.  pro  quo  iWx/i»  malue- 
ram. /.  14.  0!  4>oivixf ? ) Abest  oi  F.  non  male.  Ibid. 
'EfvSfip  B-xXxrm; ) Med.  Ask.  Pass.  Arch.  Find.  [i7’. 
Parisi]  'Efvi.  xxXt  &ux.  A Id.  et  Edd.  ante  Gron. 

quod  revocavit  Schaef.  I.  i5.  ytttir»  ora  Steph. 
F ind.  Pass.  Arch. — et  F.  Pc.  quod  adoptavi  cun» 
Schaef.  ybmn  ed.  Wess.  cum  aliis,  minus  commode. 
/.  16.  5rp9»i«-xe»ri{)  Sic  Vind.  Arch.  non  male.  — 
quos  secutus  sum  cum  Schaef.  *rpov%oi -ri{  ed.  Wess. 
cum  aliis,  pro  quo  saltem  oportuerat  l.  17. 

yivoixro  Arch.  Vind.  quod  recepi  cum  Schaef.  pro  vul- 
gato ytnixrt.  Ibid  uuxti*  scripsi  cum  F.  Pa.  Pb. 
Alii  vulgo  «jmrrsv.  conf.  II.  14,  18.  /.1 9.  ‘HpaxXJi/ac)  'Hpx- 

x Xtx;  F.  I.  2t.  St  itl  nv)  Si  riy  Arch.  Find.  Si  'er.  tiu 
Ask.  — Sic  scripsi  cum  cd.  Aid. Steph.  Peiz.  et  seqq. 
Si  S>i  riy  ed.  Wess.  cum  Gron.  et  sic  ms.  F.  Ibid.  m- 
fnrXwom;  r>iv  Ai.Qvr* ) Sir  Med.  Pass.  unde  editum.  xXai- 
rxm;  ni*  Ai/3.  ms.  Eton.  Olim  ^rifurhtltrrtf  i c ni*  AiB.  — 
srrfixXocm?  ni*  Ai 0.  F.  Ex  Paris,  nil  notatum.  /.  22 .' 
if/Xiov  Arch.  — unde  recepi,  ?xis»  ed.  Wess.  cum 
aliis  edd.  et  msstis. 

CAP.  ALI II.  Lin.  2.  margo 

Steph.  et  Ask.,  tum  Tt ««■«?,  Tiamiot  Arch.  — Nostri 
libri  nil  mutant.  /.  6 seq.  Zwxtlfou  to£  Mry.  iGir.rxro  irxo- 
Si»e»)  Zvx.  rtv  Miy.  ira  (i.  iGnir.  Arch.  Pass.  Ask , [et  sic 
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ed.  TV tss.  et  seqq.]  Olim  Zvr.  iBtie.  rw  Mey.  x-xpf.  — 
Equidem  seriem  verborum  dedi  quam  praeivit  noster 
COd.  F.  I.  7.  XVTOV  deest  F.  /.8.  B *c<X?of)  /3a»<Xe'aif 
F.  I.  9.  7r*f*in Jrar»)  Sic  Vind.  — unde  recepit  Reiz. 
et  seqq.  cf.  Koen.  ad  Gregor,  dial.  ion.  J.  23.  vxfjni- 
nen  ed.  TV ess.  cum  aliis.  /.  1 1.  «ViWw  ) dipfimrai  Med. 
Ask.  [.F'.]  contra  morem,  lustum  est  in  reliquis  vul- 

f;atum.  Wcss.  /.  i3.  Arch.  Pass.  VaHa. 

et  F.  Pa.  Pc.]  Vulgo  Sxrxmp  prave.  /.  i5.  eWx» t) 
Temere  Itrxued.iinz.  Jbid.  xxpx  'HpanWx;)  f*}  'Hf. 
Vind.  Arch.  fortasse  verius.  — Et  adoptavit  hoc 
Schaef.  'HfaxX/a;  scribit  F.  qui  et  paulo  ante  rovr»», 
pro  rovnw».  /.  17.  Zoxcuf  Arch.  Vind.  Eton.  Pass . 
[F*.  Paris.]  ora  Steph  Valla.  Alii  2uX«uf.  — quod 
cum  Aid.  et  Steph.  tenuit  Gron.  I.  18.  **>|  mri)  /«*««» 
Arch.  notabiliter.  Sic  et  Vind.  VIII.  bi.  — Adop- 
tavit hoc  Schaef.  Equidem  » finale  delevi,  nui  ed. 
fVess.  cum  aliis.  I.  20.  erxf»  Bxnxllx)  i;  BxnxSx  Arch . 
itmpa.  BxnXtct  olim.  — Sic  F.  cum  aliis.  I.  21.  :i;5u ) 
c{f!j>iv F.  Ibid.  <f a?)  rQtxt  Arch.  Tum  idem  t*  vfovalrxrou 
/•  22.  v/itixfot); ) yuixoeiif  F.  Ibid.  iixxffu/uitevf)  xt 1 w/u /vo vy 
Arch.  Vind.  — et  Ha.  /.  24.  Xe/»o»rec  A/ea'.  y/ri. 
Arch.  [/V]  *«T*Xivc»ri t Aid.  Arch.  Vind.  Paris. 
A.  E.  aeque  bene.  Ibid.  ■sixixi)  voXety  /.  25.  ini*- 
rtc,  itpiBxrx  el)  Sic  Valla,  Arch.  Vind.  ora  Steph. 
\Pa.  Pc .J  Olim  <n'vo»nc.  Bfeirx  S{.  — Sic  Pi.  cum 
aliis.  /.  27.  i“xiy£  Arch.  Vind.  Valla.  Celeri  ixmro.  — . 
Sic  Med.  F.  Pa.Pc.  Pb.  Pd.  qui  lameii  omnes  eliam 
proximum  t»  »x.  servant.  /.  27  seq.  t ri  x(tBxlrfn)  er» 
(evri»  Arch.)  tttxt  •xtofixlnn  V ind.Ald.  Paris.  A.  [Pa. 
Pc.]  Abest  verbum  substantivum  Med.  Pass.  Ask. 
— et  F.  puto  et  Pb.  Pd.  I.  28.  il  ei  0 1 Med.  Ask. 
Pass.  [F.  nescio  an  et  Pb.  Pd.]  In  aliis  omnibus  51 
el  eu.  I.  29.  iTirtXsrxtTX  re)  eVinX.  y 1 Cl.  Beiskius . 
1.  3i.  aremeoxovire  etc. ) Habet  Thom.  M.  in  'EviriMof. 
/.  34.  hn\ii)onxi)  ix-iXtlrrnuxt  Arch.  Vind.  [Pa.  Pc.]  quod 
laudo.  — Recepit  boc  Borh. 

CAP.  XI.l  V . Lin.  4.  ix5i5ei)  iriiioT  Vind.  I.  4 sesf. 
Ixxuvf  r«)  «XXcevi  re  Arch.  I.  S.  xXr(mxr)  d>Atitrt  F. 
Ibid.  xx\  **)  Arch.  Vind.  Aid.  et  tres  Paris.  Ult>- 
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ma  copula  defit  Med.  Pass.  Ask.  [F.  ] male.  Vidr 
lib.  II.  C.  1 54.  /.  6.  Kamrvfw)  KnmWf»/  Arch.  — 

Conf.  III.  102,  I.  /.  8.  x xtx  Torx/ucr)  xjxtx  t i v xer.  Arch. 
Find.  — Articulum  ignorant  alii  omnes.  Ibid.  x?o't  «u 
« omil  tit  Pe.  /.  1 2.  xqixxde-aaraf)  stfisXuectm;  ce/.  Wi e,M. 
operarum  errore.  I.  14.  cSrau ) cvren  aut  ovr&y  Arch . 
Paris.  A.  B.  [F.]  P" a//a.  Olim  oJref.  /.  1 5.  ai/xiov  V ind. 
Arch.  — quod  recepi  cum  Schaef.  pro  vulgato  Jxis», 
quod  ipsum  quidem  paullo  post  tenent  omnes,  sicut  et 
lix/ov  paulo  ante.  I.  i5  seq.  oV«r*  xafije»M«*x  rf  AuSJji) 
Sic  erf.  IVess.  et  Schaef.  cum  Paris.  A.  B.  (nostris 
Pa.  Pc .)  et  Arch.  nisi  quod  ww  scripsit  IFess.  quod 
et  Reiz.  tenuit,  quum  superiores  editiones  h.  1.  cum 
ms.  F.  in  iivn*  consensissent.  Cacterum  perperam  x«- 
dabant  Edd.  ante  IVess.  cum  F.Pb.  et  aliis 
msstis.  x«fix5/w»>i  habet  cd.  lieiz.  quod  repetiit  Borh. 
Est  quidem  scabra  utique,  ncc  satis  sibi  respondens 
verborum  structura : sed  ab  huiusniodi  «MtxoXoiAajj 
non  abhorret  Nos/ri  stylus.  E*  legitimae  constru- 
ctionis norma  oportebat,  Ovru  nui  x 'Hei*.  Nunc  ge- 
nitivus tH(  'Aeixt  pendet  a proximis  verbis  r*  xf«V 
r.ixlov  aviVxovra,  et  in  sequentibus  subinlclligitur  nomi- 
nativus a 'Atri*.  Vulgo  post  rjf 'Anxe  comma  interpone- 
batur in  Editis,  quod  ignorat  noster  ms.  F.  nosque 
delevimus,  quo  minus  offenderet  lectorem  inconse- 
quentia orationis,  (^uod  si  tamen  x«;t lege- 
retur, omnia  rite  procederent.  Fuit  etiam  quum  sic 
legendum  hariolabar,  t*  axx « tmtlpwou  oncTol  sto  ixoulni 
r iT  Ai Swi,  ut  «Tui*  valeret  i/xoivf : reliqua  cognita  sunt 
similiter  atque  contigua  Libya.  Sed  in  vulgato  ad- 
quievi. 

CAP.  X LV.  Lin.  3.  Ask.  [inde  ed.  TVess . J 
Ceteri  /8of<x».  • — quod  teneri  potuerat.  I.  5.  is'  om>) 
Habet  Hesychius.—  Explicans  $1«  rl  et  txi  rhof.  Ibid. 
fu>i  uiirt  yf  etc.)  Imitatur  Dionys.  Perieg.  vs.  7.  mo- 
nente Euslalhio.  I.  6.  xitrui)  Proco  pius , his  usus, 
TfiPxr  1*  xiuTui  scribit,  non  male.  — Ceite  nonnum- 
quam neutrum  plurale,  cum  verbo  plurali  construit 
IV  OS  ter.  8.  tcv  ltwam)  xc*<  M ouurn  Procop.  Miuam, 
Maeotidem , Valla.  I.  11.  x i»i  ) Sic  correxi  vul- 
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gafnm  »S»  yi f,  quod  habet  ed.  West,  cum  aliis.  In  F. 
5 (sio)  scribitor,  /bid.  i*)  AijSvrt  Med.Ash.  Pass. 
L /’.  i atro  Aid.  Arch.  V ind.  Paris.  A.  et  mox  semel 
i torum  que.  /.  i 7.  r»  eJveua  scripsi  cum/',  ct  sic  cd. 
Borh.  AI.ivuIpOTjvvc.ua.  /.  1 3 yvvaixoc)  /uxrpef  Kustath. 
ili  Periog.  s s.  270.  I.  1 5.  ni  evrofuexct  F ind.  Ash. — F. 
Vuigo  tov  tveV-  edd.  aute  tVess.  Ibid.  'A tritu)  “Anu  ora 
Sleph.  ex  Aldo.  mole.  Vide.EM.rA  Perieg.  vs.  620.  — 
Correxit Sleph.  in  contextu,  cum  msstis.  I.  16.  Korvo;) 
Borvot  Arch.  / ind.  [ct  sic  Pd.  inter  lin.]  Abest  Pal- 
lae Latinis.  /.  17.  ot<r’  trtv)  atri  rtv  cum  superioribus 
edens  Wess.  monuit:  „«*•’  extv  Arch.  uti  superius. 
Retineo  vulgatum,  quod  lib.  I.  7.  III.  115.  etc.“  — 
«V»  riv  cum  aliis  tenet  F.  iV  tm  ex  Arch.  recepit 
Schaef.  Equidem  eum  Reiz . et  Borh  «V  fnv  scripsi, 
et  sic  noster  ms.  Pa.  Amat  variare  sermonem  Hero- 
dotus. I.  19 .tiri  ti  Arch.  Vind.  [Puto  et  Pa.  Pc . ] 
In  aliis  e C¥  ti.  — Sic/1.  Pb.  I.  21.  Tvf /«  Arch.  Vind. 
margo  Stcph.  V alia , Eton.  Paris.  A.  B.  Olim  SvpiV. 
— Sic  Med.  F.  Pb.  Pd.  I.  23.  rr  defit  Arch.  /.24  seq. 
k rviv  >iv)  Defit  riit  Arch.  Vind.  — c\  Pa.  I.  27.  Avxitn 
Med.  Pass.  Asb.  [F.  Pa.  Pc.]  praeclare.  AiSvnv  vulgo. 

Sic'  PA.  Prf.  roTovrjv  h.  1.  cum  aliis  tenet  F. 

qui  alibi  ex  Herodoti  more  roceurc,  etiam  ante  vo- 
calem in  proxima  voce.  I.  2tf.  >iMm)  uvtu*  F. 

CAP.  XLVI.  Lin.  2.  Oapio?)  • Auffict  Pass.  — ct 
F.  I.  3.  i(nx  d/uxSitrrxTx  ete  ) Eustath.  in  Perieg. 
vs.  fifig.  /.  4.  vrpe Buxlrixi  Arch.  Vind.  Pass.  As  A. 
Paris.  B.  f F.)  ct  ora  Sleph.  In  Med.  Aid.  et  Paris. 
A.  C . na:*3x>Jo(cci.  I.  5.  Xoyi ov)  Xcyi/uov  Arch.  P ind. 
margo  Sleph.  satis  bene.  ixxoVnuv  Eustath.  Ibid. 
ytre/um>)  Myinirev  iidem  qui  paullo  ante  dabant  Xoyi/uev. 
I.  b.  v«p| «tc.  Citat  Etyrnolog  in  voce.  /.  •f.boQvTXTct) 
nttiranv  Pd.  I 9.  xl  it  frty.  ) Abest  ii  F.  I.  IO. 
yitiv)  chroGvytiv  F.  umtitv ynv  Pa.  I.  12.  toT«  yeif)  nTn  ydf 
<t>  scribendum  censent  Schaef.  ad  Gregor,  p.  80.  et 
fVerfer.  in  Actis  Philologor.  Monae.  T.  I.  p.  246. 
/.  i3.  tfiiin»)  2i'fcix9i  Arch.  F ind.  Ibid.  «mt  W»nf 

etc.)  iome  ante  !r»cn{.  locati, 


Qlficixii  ■*xvx<<  iiifi,  lovr?r  i ittw. 
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ante  Gron.  quod  revocavi  cum  Schaef.  et  sic  debuit  F. 
in  quo  #»imt  vitiose.  ed.  Wess.  et  seqq.  cum  Gron. 

L 14.  m>!  Med.  Pass.  Aid.  \F.  Paris.]  OJim  n ni.  Tum 
«V  oi(or tv  Med.  Pass.  Ash.  ora  Steph.  [F.  Paris."]  clir 
£frn>  Arch.  Find.  Valla.  etT  uftTftv  Pb.  I.  l5.  iri  fnryttu*) 
ari  ttvy.  Pd.  I.  16.  rf*enirytn  Med.  Ash.  Pass.  Arch. 
Paris.  A.  (item  alii  Paris,  et  F.]  Antea  rfsenSyuu 

GAP  ALVII.  Lin.  3>  yi  iw»)  Abest  yi  F.  Ibid . 
ereieetn;  Arch.  Pass.  Med.  Ash.  Paris.  A.  B.  [F’.]  Alii 
male.  — Sic  Pb.  I.  4.  ivvtfos)  i*u$ (ti  Arch. 
Vind.  — Conf.  II.  7,3.  /.  5.  vtuf  r(t>)  iroxxw  n F.  /.  7. 
gv'«9iu«f/w)  tn/utiu  F.  /.  8.  '"Trran?  Arch.  I.  io. 

r»7w ) Tiefij  Arch.  F ind.  Valla.  Ibid.  pievei  $ wrsi  ) 
Sic.  Arch.  Vind.  — quos  secutus  sum  cum  Schaef. 
pJovn  y»{  ovrn  ed.  W ess.  cum  aliis  edd.  et  msstis. 

CAP.  AL  V / II.  Lin.  1.  rerxnUv  »«mi  ) rmtnie 
areirm*  Arch.  Vind.  I.  4 seq.  trtriiuu  xx i «Uui)*«X- 
utique  legendum  videtur,  conf.  c.  5o,  3.  /.  5> 

ixhiiivTmv)  iMitrut  iidem  Arch.  Vind.  frequenti  muta- 
tione. Ibid.  0 'lit  ei)  Ignorant  eiVi  Arch.  Vind.  I.  6. 
ni*  yi  rttf)  ni*  rei  ri>f  Arch.  quod  non  improbo. 
Wess.  /.  7.  m!»  e!)  Sic  ed.  IVess.  cum  superioribus 
edd.  et  msstis.  nivet  ex  Valckenarii  coniecf.  edidit 
Peiz.  eumque  secutus  Borh.  niyixe  1 coniccta verat 
JLarcher.  post  Koen.  ad  Gregor,  dial.  ion.  $.  59.  Mihi 
cum  Schaef.  tenenda  visa  est  librorum  scriptura.  Ibid. 
riepora  ) Twf*ra  Arch.  prave.  — flopara  Pa.  Pc.  1.  8. 
Ti«f a*ret ) TteecfxtTo;  Pass.  Ash.  et  mox  iterum.  — 
.Sic  et  h.  1.  F.  Pb.  Pd.  sed  hi  quidem  paulo  inferius 
Ti«f»»rof.  I.  12.  irrtptt:)  hrlftrt  Pa.  Pc.  Ibid.  ri 
ua/.V.v ) ri  nihXov  F.  I.  l3.  'Afxfif  rt ) Acxyit  rt  P(I. 
Ibid.  Naxapif)  NaVapef  Pd.  Ead.  l.“ OpSwref  Med.  Pass . 
Ash.  Valla.  [ F.  Pa.  Pc.]  "OfWo?  Arch.  et  mox  ite- 
rum. Vulgo ‘'Oj&evo;.  — Sic  PA.  Articulum  autc*Op}. 
negligit  F.  I.  14.  iorrtj  Med.  Pass.  Ash.  [F.]  Ceteri 
plernt,  aeque  commode.  — Sic  Pa.  Pc.  cum  Aid.  et 
aliis.  I.  (5.  eturtyi*ii()  «vSrryiv.  Arch.  auiryt*.  Ash.  — ■ 
et  F.  Pa. 

CAP.  ALIA.  Lin.  1.  A yxSvcrut)  'Ayxivsrov  Arch . 
I.  a seq.  ixKstt  ntyikn)  «u»  »1»  nsynMt  corrigendum  cen- 
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*uit  Mannert.  in  Geogr.  Graecor,  et  Rom.  T.  VII. 
p.  10.  Totam  vero  Ikw  illam , !*  nv  AiVcu  etc.  usque 
nxi  TiSint  (/.  2-4.)  ut  adulterinam  eiecit  Rorh.  prae- 
eunte  Gatterero.  L 3.  /3op*v  Arch.  V ind.  Ask.  Pass. 
Autea  Bofint.  — Sic  F.  cum  aliis.  I.  4.  Aipa; ) Au'f«t 
Arch.  Vind.  Ibid.  TiGir*  Arch.  Vind.  Med.  Ask. 
Pass.  Valla.  [F.  Paris.  | Olim  TiSso-i;.  Ead.  I.  idfnixn;) 
&f>l x.Vind.  idfr\*.Ask.  Arch. — <d(nixbfF.  /.  5.  “A Sfv; 
Arch.  Med.  Vind.  Pass.  Ask.  V alia.  [F.  Paris.] 
Olim  "Atpr;.  /.  6-  Non;)  Ncia;  Vind.  Arch.  Valla. 
Ibid.  ’A(Toi>»(  Vind.  Med.  Pass.  Ask.  Valla.  "Apram; 
Arch.  Alii  'Ara fine.  — Sic  E.  Pb.  Pc.  Mox  fadiScC n 
Arch.  Vind.  I.  7.  Zxie; ) Sic  Arch.  Valla.  Kw;  ed. 
JVess.  cum  aliis.  K/c;  ms.  F.  “Hmo;  coni.  Mannert 
cum  Gatter.  “Orxic;  Thucyd.  II.  96.  Oescus  Piin.  III. 
xxvi.  29.  Ibid.  m ir  9 * Arch.  Vind.  Paris.  A.  B.  Aid. 
Valla.  niro{  Med.  Ask.  Pass.  — et  F.  Mox  ixiiiol 
ora  Steph.  Arch.  Vind.  — et  F.  Pa.  I.  9.  Gofr.t  ed. 
Wess.  et  seqq.  cum  Ask.  Arch.  Bcf(m  alii.  /.  10.  Tpt- 
faUixti  Arch.  k alia.  Olim  Tp iBx/.met.  — Sic  F.  cum 
aliis.  Ibid.  Bpoyycv)  Bsyypo»  Pd.  et  mox  BoVrpcf.  I.  12. 
liiarxi  Med.  Arch.  Pass.  Vind.  Ask.  [F.  Paris.  ] op- 
time. Alii  iict$lxfTeu  i-  i3.  Kocpw/; ) KapMJC  Vind.  Arch. 
Valla.  I.  i3  seq.  "Axw»;  »or*Mo;)  Med.  Ask.  Pass.  [F.  3 
iroroKo;  deest  Vind.  Arch.  V aliae.  — et  Pc.  Mox  «rp»; 
jSap.  «».  xxi  evni  Jiam;  Arch.  Pass.  Ask.  Vind.  [ F.  Pa. 
Pc.  quOS  SCCUtUS  Sum.]  orpoc  jSef.  pU»TI(  uti/i tav,  xou  circi 
ixiii.ed.  fVess.  et  al.  ubi  „Ncutrum  damno ait  Wess. 
/.  14.  IxiidovTi)  ireiSovrt  Med.  Pass.  Ask.  — Vulgatum 
tenent  F.  Pa.  Pc.  cum  ed.  Wess.  et  al.  /.  i5.  t»;  Eu- 
puern;)  Abest  tH(  F.  I.  16  Seq.  orp  e;  »|Xim  Svrusui)  «rpi*  jfx. 
tixrM.  Med.  Pass.  [F.]  absurde.  — Deserere  tamen 
hic  suum  idolum  ausus  est  Gron.  1.  17.  Kimrac) 
Steph.  Byz.  in  voce.  Wess.  — At  nominat  quidem 
Kuvnr«c  Steph.  Byz.  in  Kvnruco*;  nec  vero  Herodotum 
testem  citat:  locum  hunc  vero  idem  spectasse  videtur 
in  his  quae  habet  voc.  'iGnflm.  I.  19.  W/k)  XxvSi- 
»ii(  Arch.  Vind.  bene.  — Et  sic  ed.  Schaef. 

CAP.  L.  Lin.  1.  TcvWtiv ) Tcilruv  F.  /.  2.  croXXu») 

^oratui»  Arch.  I.  4.  «’  xox f cc ri  1 1 Med.  Pass.  Ask.  [F.] 

I 2 
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a 7 1 x f a r { c i Arch.  Vind.  Aid.  Paris.  A.B.  cui  Iocui 
relinqui  potuerat.  Vide  Abreschium  r.d  Catlierium 
p.  68.  — Conf.  vero  c.  76,  6.  /.  4 seq.  1 5 y* f S»'  etc.) 

Spectavit  Eustath.  in  Perieg.  vs.  226.  I.  5.  tChuIr.) 
ivSiAua  F.  constanter.  I.  6.  c!  rv^aUmii  Med.  Pass . 
y/jJ.  Vind.  Arch.  [F.  Paris. ] Olim  c/  «vAuSelxxirou  nL 
Ibid.  r«c  St)  acroe  r»  JF.  /.  7.  x«<  ymu-uni ) x*J  i*  %eiju. 
Arch.  Vind.  uti  post  ptiuca.  /6i</.  toiovSe  t»  Arch. 
Vind.  Aid.  Paris.  A.  B.  [et  noster  /'.)  r«  pro  n cd. 
Stcph.  et  Gron.  I.  9.  «x/yu  n)  c'x/y#c  n Arch.  I.  10. 
•x/yy  ) iyJytt  Arch.  I.  11.  xftiTcti  Arch.  Vind.  satis 
belle.  — Sic  et  Pa.  idque  recepi  cum  Schaef.  Conf. 
I.  68,  2.  Alii  vulgo  %p*rai.  /.  12.  iovrx  ora  Stcph. 
Arch.  Vind.  Pass.  Ask.[F.  Paris.]  Deerat  iW*  Edd. 
ante  fVess.  nec  e*  Med.  quidquam  notavit  Gron. 
I.  i3>  avrx  St  S>i)  Abest  Ss  F.  Moxque  idem  ixSiSoSr*, 
pro  «-S.  /.17.  7oxa«7X>!tix  scripsi  cum  Conf.  111. 

t35,  i2.  Vulgo  ^oxxxwXxVi*.  I.  18.  Ut if)  «•**(  Arch. 
I.  19.  oimr*x4in;  ) ecmnixwf  Ash.  tantum. 

CAP.  LI.  Lin.  1.  reia-i  abest  A/ea/,  y/s  I.  .Pass.  [ /VJ 
Habent  ceteri.  /.  2.  unu  St)  Sic  recte  mss.  et  Edd. 
ante  fVess.  idque  restitui  cum  Schaef.  Temere  turi 
Sii  cd.  fVess.  Beiz.  et  Borh.  I.  3.  ifxtrcu  Arch.  Vind. 

i unde  recepit  fVess.]  Olim  ifxarou.  — Sic  F.  Pa.  Pc. 
3d.  I.  4.  xot  r*»  Jtavf.  Arch.  Vind.  [Paris.]  Aberat 
articulus.  — Abest  F.  I.  5.  Tufirou  ) Tvfirxi  Arch. 

CAP.  LII.  Lin.  1.  *T7«mc)  "Teirawf  Arch.  semper. 
/.  i seq.  /ih  ix  Arch.  Vind.  Pass.  [F.]  Aid.  Paris.  A. 
B.  Abest  jub  Med.  Ask.  1. 4.  /u*mp  'Tuints)  Eustath.  in 
Perieg.  vs.  1143.  Quae  sequuntur,  respexerunt  Athe- 
naeus lib.  II.  p.  43.  [cap.  18.  nuperae  edit.]  Pausan. 
IV.  35*  et  Steph.  Byz.  in^Tvawc,  ubi  MnrceS-yfo;  mutan- 
dus cum  Holstcnio  in  ‘HpoSerej.  I.  6.  xal  yX vxvf  t ri) 
Sic  optime  noster  cod.  Pd.  atque  etiam  Valla , qui 
et  adhuc  dulcis.  Alii  vulgo  omnes,  Editi  certe,  xeei 
yXwcvf  tm:  quae  scriptura  quo  minus  incommoda 
videretur,  paulo  ante  interpungunt  post  tfu.  I.  7. 
ctirut  Arch.  Vind.  [nescio  an  et  Pb.]  Olim  Srivwf.  — 
Sic  cum  aliis  F.  Pa.  Pc.  Pd.  I.  1 1.  ai(»tri)  Sic  Arch. 
[et  F.  puto  et  alii.  ] Ionum  more.  conf.  Eustath.  ad 
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Homer.  p.  149,  15.  [p.  na,  5i.  ed.  Bas.]  Olim  eSpotei. 
Ibid.  ' AXstfavw*  Arch.  et  mox.  Conf.  c.  17.  Alii  'AXa^ovu» 
prave.  — Sic/1.  Pa.  et  mox  'A\a$m(.  L i3. 
w«~oc)  'Anx&M-iricf  Pass.  ora  Steph.  — Nempe  sic  ora 
Steph.  ed.  2.  ubi  in  contextu;  ’E !**»»«,  quod  tenuere 
Edd.  scqq.  Sed  ed.  Aid.  et  Steph.  1.  et 

«•««{  ora  Steph.  ed.  1.  'Ano^mxiot  (sic)  scriptum  in  i5*. 

Pi.  Ex  aliis  Paris,  nil  notatum:  Exanu 
paeus  est  apud  Vall.  I.  i5.  'AAa&nixt  ed. 

IVess.  et  seqq.  Vide  supra,  Var.  Lect.  ad  c.  17,  5. 

CAP.  LIII.  Lin.  1.  Bs. velim)  iBogvA.  vulgo.  Defit 
artic.  Ask.  Arch.  Pass.  — F.  Paris.  Ibid.  !( im  ni- 
‘yirrif  rt ) Sic  Arch.  Vind.  t(  irri  rt  pily.  rt  Paris.  A.B. 
Aid.  [At  ex  nostro  Pa.  (qui  est  Paris.  B.  IVess.)  ad- 
fertur  »c  im  uiytms , absque  n.)  0;  omittunt  Med. 
Pass.  Ask.  sed  habent  irri  r»  ptiytrrip  rt.  Sequor  Arch. 

Vind.  locum  sanantes In  F.  sic  scriptum,  *rer<Mu'c 

im,  tiiyirri;  y c et  ignorat  rt.  Mox  numt  F.  non  r ovHuy. 
I.  4.  «rwruv ) vrdnu*  idem  F.  I.  6.  TVuSafJsn  ) cvuBttk- 
*tiv  Arch.  Vind.  [ Pa.  Pc.)  Citat  haec  Eustath.  Pc- 
rieg.  vs.  3n.  /.  8.  tvKepultrrdraf  Med.  Pass.  Ask.  [P. 
et  Pa.  in  cont.]  tvtopuhrrdrat  Aid.  Arch.  Vind.  Paris. 
A.  — nempe  sic  noster  Pc.  sic  vero  et  Pa.  in  ori, 
cad.  manu.  Sunt  qui  nit^lirr.  aut  tvietupurr.  malint. 
/.  8.  Ixfua; ) Arch.  Vind.  uti  I.  202.  I.  9.  «>) 
srXtiWouf  Aid.  Arch.  Vind.  Paris.  A.  B.  Copulam  ig- 
norant Med.  Pass.  Ask.  — et  F.  I.  j3.  xw»)  xnlw* 
Ask.  kItikx  Arch.  I.  15.  r Iffav)  Sic  Vall.  Vind.  Arch. 
[recte  cf.  c.  56.  In  IVess.  Lect.  Var.  scribitur  rtffitv  n, 
operarum  puto  lapsu : certe  solum  rifov  ex  Arch.  cita- 
vit Galeus  absque  rt,  nec  aliter  legebat  V alia,  vertens 
ad  locum  nomine  Gerrhum.)  Tippiu*  Pass.  Ask.  [F.) 
ct  ora  Steph.  Olim  Ttppisv.  — quod  et  tenuit  Gron. 
l.  1 6.  rtrirtf dxerru  ) rtrrcif dxtrrot  F.  rtrrtpinuclStxx  ed.  Reiz. 
et  Borh.  ex  conicct.  Vulgatum  restituit  Schaef.  tue- 
turque  illud  iuxta  Herodoteos  libros,  qui  hodie  su- 
persunt, Mela  II.  1.  et  Periplus  Ponti  Eux.  p.  i5o. 
ed.  Gron.  ex  Scymno  Chio.  I.  19.  ytupyit  Xxvfiwt ) 
Sic  Arch.  [unde  ed.  IVess. ] r£v  interponunt  vulgo, 
— Sic  F.  sed  ex  Paris,  nil  adnotatum.  Xxvieiut  fere 
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constanter  F.  /.  20.  Sf'x*  *V.)  fiW  habes  c.  i8,  9.  Pa- 
rum quidem  refert.  L 2 v.  tcutou  tov  uror. ) Abest  ni  F. 
/.  93.  «wit  eJS«{)  »t!Si  abest  Arch.  Vind.  I.  04  seq.  i;ruv- 
r»  ?xoj )if  ro'  £>kOc ora Steph. Pats.  Ask.  [F*]  if  r«Juro'  -rixor 
ceteri.  — Sic  Pa.  Pc.  Pd.  et  ed.  Gron.  cum  aliis.  Ex 
duabus  scripturis  unam  veram  concinnavit  West. 
Mox  Ttvtxn  F.  non  rwri&w.  I.  26.  '\mti X£«)  'I-Jr*roXi« 
Arch.  Vind.  Palla,  [et  F.  Pa.  Accentum  correxit 
fVess.  de  quo  corrigendo  iam  monuerat  Galeus.y 
Oiim  'bnrsXiu».  — quod  et  tenuerat  Gron.  cum  aliis. 
I.  26  seq.  h St  uvru)  Deesl  uuru  Arch.  P ind.  I.  37.  Ax- 
fxnr(<x}  Sic  A Id.  Arch.  P ind.  Paris.  A.  [immo  Pa.  Pc:} 
et  Valla.  Murp»?  Med.  Pan.  Ask.  — et  F.  Et  sic  ed. 
fVess.  cum  Gron.  Quod  nunc  vulgatur,  restituit 
Beiz.  I.  28.  BjfwJwiwi ) 'BofuvhtiiTut  Arch.  bene.  B»- 
(vrhntx < alii.  — Vulgatum  debetur  Wess.  Mox  rursus 
TOUTU*  F. 

CAP.  L1V.  Lin.  2.  [ia  St  xai)  Sic  Arch.  Vind.  — 
et  Pa.  Pc.  quos  secutus  sum.  itu  ut*  y*f  **!  ed.  JVess. 
cum  aliis.  L 3.  x«l  ix  x/m*«)  Sic  Aid.  Vind.  Arch . 
Par  it.  B.  [Pa.  Pc .}  quod  verius  opinor,  *ai  abest 
Med.  Pats.  Ask.  — et  F.  Pb.  /.•  5.  ■trxfu.tue^iumf  y 
Arch.  Vind. 

CAP • LV.  Lin.  1.  'TWxvpif  Pats.  Arch.  Vind.  ora* 
Steph.  Olim  'Tvt*x»f<.  Conf.  c.  47.  — h.  1.  F. 

'Tsraxafif  Pb.  Verum  tenere  videntur  Pa.  Pc.  Conf. 
mox  c.  56.  I.  3.  Kafxoirj»)  KafxiWe*  Med.  Pats.  [F.  1 
Kafxivitnv  Arch.  male.  /.  3 seq.  if  S «f.  aVip ywv)  i;  Sif.  y 
ehrify.  Arch.  De  Achillis  dromo  vide  Casaub.  ad 
Strab.  lib.  VII.  p.  473.  — p.  307.  ed.  Cas. 

CAP.  LVI.  Lin.  x.  Tippos ) r«Vw  Arch.  ct  mox  — 
Vlpfpvrof  t»t.  F.  h.  1.  — Sed  paulo  post  recte  riippf.  /.  5. 
ovfi^u ) ciif.  Arch.  plerumque.  I.  7.  'Tsraxvp»  Arch. 
Vind.Pass.  margo  Steph.  C F.  Paris.]  Alii  'iWxajuv, 
non  bene  cf.  c.  55,  x. 

CAP.  LVII.  Lin.  1.  "OySooj  Si  e/c.  Spectavit  haec 
Arrianus  'AmB.  lib.  III.  sub.  fin.  /.  2.  ra  aVxa&v)  Sic 
Arch.  Ask.  Vind.  — quos  secutus  sum  cum  Schaef. 
rudtatin  ed.  PVeSS.  Cum  aliis.  /.  5.  t;  St  Tax.)  if  Si  ro» 
Tea.  Arch.  I.  6.  "Tpyit)  "Xpyv.fPb.  Sunt  qui  eumdera 
putant  qui  c.  123  extr. 
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CAP.  L VIII.  Lin.  l.  tvKvumTr i)  oicjxxer.  E.  /•  3. 
i a-ei»)  Defit  artic.  Arch.  Vind.  — ct  Pa.  I. 
%eXnTctTn  Aid.  Pass.  Vind.  [et  Paris.  Debueratque 
Iioc  etiam  F.  in  quo  ixrirxeXurclrn.)  bnxux? t.  Arch.  foi~ 
x^xurarx  Ask.  — et  sic  ed.  Gron.  et  Borh.  nec  tamen 
in  Med.  scripturam  hanc  repererat  Gron.  sed  in  1V1- 
xoxwr.  consensisse  videtur  ille  codex.  In  ora  exempli 
ed.  Has.  quod  Heidelbergae  servatur,  adnotaverat 
vir  doctus : ,,  Fors.  iVixxeuTaVx. u Ihid.  milm  abest 
Arch.  Vind.  I.  5.  Habet  hinc  Suidas 

in  ’A vriyu.  I.  6.  rtvro  c Zru  scripsi  cum  Pa.  reCro  cvrtif  F. 
et  cd.  Borh.  Alii  vulgo  rsvf  tvmt. 

CAP.  LIX.  I.in.  a.  voVwua)  it,u>!ix  Pd.  Ihid. 
pili)  3toJf  il  F.  Pd.  male.  I.  3 scq.  iXaVxorra/.  'Jrrhi  /*ii  etc. 
Exscripsit  Eustath.  Hom.  p.  978,  18.  — Iliari.  p.  967, 
1.  1 seq.  cd.  Has.  I.  4.  Aia  n)  Abest  rt  Pa.  I.  6.  'Hf*- 
x>.ict  mxI  "Afixj  "Aftx  xx'i  'Hp«xX.  Pa.  'Alfa  F.  pro  “Af««. 
/.  7.  ■rairtf  cl  Xniilsu  ) Abest  cl  F.  Ibid.nl  1)  xaXtoUtin 
(hx*. ) Sic  Aid.  Arch.  Vind.  Paris.  A.  B.  Verbum 
moAmV  quod  abesse  potest,  non  bahent  Med.  Pass. 
Ask.  — nec  F.  Et  abiecit  illud  Wess.  cum  Gron. 
Equidem  revocandum  duxi.  /.  8.  nviopui$reti  Med. 
Pass.  Ask.  [/’.]  cum  A/do.  Reliqui  evn fictgomu  [sic 
ed .Stcph.  et  sequaces.]  aut  infi.  I.  10.  xax(trxi)  Sic 
Pass.  [unde  recepit  fVess.  nescio  an  consentientibus 
Pb.  Pd .]  Olim  xxXtoMcitc.  — quoti  teneri  potuerat : 
et  sic  Med.  F.  Pa.  Pc.  cum  Aldo.  Ibid.  TlxtrxU; ) 
Citat  hinc  Eustath.  in  Hom.  565,  7.  [Iliad.  p.  439,  3. 
ed.  Bas.]  n xxnrxiof  Orig.  adv.  Ceis.  lib.  V.  p.  609.  — 
p.  361.  ed.Spenc.  Canfabr.  16^8.  /.11.  'Amx)  'Atri 

Vind.  Arch.  — Pa.  Pc.  Ibld.  OlrjmfOf)  Teyynrvfe; 
Orig.  c.  Ccls.  lib.  VI.  p.  661.  [p.  m.  3oi.]  paireVvfe;  He- 
sycn.  ubi  conf.  Cl.  Alberti.  I.  1 a.  'A(t!ht arx  Aid. 
Arch.  Vind.  Hesyh.  [nescio  an  Pa.]  'Af yl/i-rxrx 
Orig.  V alia.  [Pc.  Pd.)  'Afi 'maurx  Med.  Pass.  Ask.  — 
— et  F.  Pb.  Ibid.  (dxuinxroiiaf ) Sic  Med.  Pass.  Ask. 
[J1.  nescio  an  et  Pd .]  <S>xnt/j.x<rxi>K  Aid.  Steph.  ®«yi- 
naex  Vind.  Arch.  Valla.  [Pa.  c.  d.]  ®xyi/t arxix  OrzV. 

CAP.  LX.  Lin.  2.  *in)  nr£r«  Pc.  male.  /.  2 seq.  ipi. 
ii i Med.  Ask.  Arch.  Pass.  [E- J Alii  ip£-  Si  iit.  — Sic 
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Pc.  cum  Aid.  /.  3.  i/tWHriSir/ttft*  ) Mtatwtwafrif  solus 
Merf.  Vide  Gronov.  — qui  vulgatam  quidem  tenuit 
scripturam,  sed  notabilem  iudicavit  alteram,  relatam 
suspicatus  ad  intellectum  nomen  Boii'..  I.  3 seq.  rodr 
ijU3Tfor$<9vt  siixt  Med.  A rch.  As  A.  I'  ind.  Pass.  \_I*  .Pa- 
ris.] Vulgo  olim  «t!{  Si!»  oroSae;  rod;  iM»f*  quod  re- 
vocavit SchaeJ.  I.  n-  StmU  scripsi  cum  P Vulgo 
/.  5.  rov  rrfdaev)  Respexit  hunc  locum  Glos- 
sator , et  Suidas  in  Xrp»®*9»:  qui  ambo  quidem,  mini- 
me apte  ad  id  de  quo  hic  agitur,  laneam  fasciam 
interpretantur  caput  circumdantem.  In  Photii  Le- 
xico  nuper  edito  haec  habes:  2Tfo®jwr«*9vf»of  ro'»  hrnov, 
Quae  sic  refingenda  supplendaque  videntur: 
i irxrovfyof.  xou  XrfitHr , rev  , 'Hfooersf.  /.  6. 

rdv  &i5»)  Hiuj  P d.  I.  7 • fffpj  Paris.  P.  funde  cd. 
IVess.  Sic  vero  Pa.  Pc.  ac  perspicue  etiam  noster 
F.  I Olim  «upioJ*.  — quod  ct  tenuerat  Gron.  I.  9.  *«- 
rx^d/uisf  ) Paris • A . P.  f P-  Pc.  P rf.j  Arch. 

ora  Steph.  Valla.  — Vulgatum  cum  Aldo  tenent 
Med.  F.  Pb.  ct  alii.  conf.  c.  io3,  4.  . t 

CAP.  LXJ.  Lin.  3.  ivi*»)  imilw  Pass.  Ash.  - — ct  P. 
/.  3 seq.  itreirec  Med . Pass.  As  A.  [P . Paris.]  Alii 

tmtrx  i'  Je/3.  — Nec  hi  male.  /.  4.  ff  xifiirrac ) Abest 
it  P.  /.  5.  XerSiun  ) Ad3*Wi  solus.  /.  5 jcy.  ^f«r- 

»udxevf  c/c.  Decem  verba  temere  omissa  in  P.  /.7. 
«V&tXAsmt)  &txx«m(  Arch.  Vind.  I.  8.  irxf j *afjr 

e'  Xf/3.  Pass.  — et  P.  /.  13.  r*xx«)  t«  a xx  * 

Arch.  Vind.  1. 15.  r«xxx  x-(o3xtx)  Schol.  Sangerman. 
et  Eustctth.  Hom.  p.  1649,  6.  [Od.  p.  384,  14.  ed.  Bas.] 
ubi  tx  «xx* , et  iWout  Si  ^*x.  sine  copula.  — - In  P, 
temere  omissa  sunt  novem  postrema  verba  huius  cap. 
cum  quatuor  primoribus  capitis  seq. 

CAP.  LXII.  Lin.  2.  rxurx  tJ*  ) TX  «XX»  r&v  Pd. 
male.  /£«/.  rd  St  ii)  Sic  ^rcA.  [unde  et/.  PVess. ] 
Ceteri  1«  ncgligunt,  — Abest  quidem  F.  et  Pa.  nescio 
an  aliis  Paris.  I.  3 seq.  Sit.  xxtx  wmv(  ete .)  Sic  Paris. 
A.  P.  Olim  Sit  xxtx  vi/xtv {.  — Recte  nnoii  F.  I.  3. 
ti(xxlut)  d(%xlx*  Arch,  V ind.  [ Pa.  ] Tum  iSfvr«i  Arch. 
Vind.  pro  ts-lS».  /.  4.  rvmtixTxi)  rvttixTxi  Arch.  male. 
Citat  Etymolog.  p.  599,  34.  et  Eustath.  in  Hom, 
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p.  689.  ia.  [’lx.  p.  566,  17.  ed,  Bas.]  I.  6.  anScv)  lr/*i- 
«i  ora  Steph.  Arch  Vind.  Paris.  A.  B.  ex  glossa. 
Vide  Hesych.  I.  10.  t»!  roJrsu ) uro  rovrou  Arch.  et 
Valla,  lbid.  oyxov)  r*Kov  Pass.Ask.  margo  Steph. 

— item  P.  P£.  quod  vide  ne  verum  sit,  alterumque 
pro  iuterpretamento  ex  vs.  19.  buc  tractum.  /.  12. 
oixootxir)  «xoxxf  Ask.  Pass.  Arch.  — et  P.  Nec 
hi  male.  conf.  ad  III.  128,  25.  At  iidem  tamen  /.  30. 
nv  axituxtes  tenent.  I.  i3.  roJrSi)  ed.  Borh.  ex  con- 
iect.  Vulgatum  tenent  vett.  libri  omnes,  intell.  «W. 
xm  vel  «xiVKxouf.  /.  16.  ira  omittunt  Med.  Pass.  Ask. 

— et  P.  Pe.  Paulo  ante,  duas  voculas  $’  £r  omittunt 

Pa.Pc.  1. 1 8.  xfCaXiwr ) «ifaXa/oj*  P.  rarius  alias  in  ta- 
libus peccans.  aW$a$>tri ) c®a'sW<  Vind.  Arch. 

I.  21.  ®offotwi  rturo  ) araif/fouo-i  rotvrx  Arch.  Vind ■ Valla . 
I.  23.  a’rora'jU»omf ) a’r»raito'mf  P.  /.  34.  a’Wf{«»ric) 
«raedam;  margo  Steph.  vind.  \_Pa.  Pd. ] E*a'f|am( 
Arch.  I.  25.  xtirai  Aid.  Ask.  Paris.  A.  B.  [et  cod.  P.j 
xtirai  Arch.  Vind.  xlctrou  Med.  Pass.  — • quod  recipere 
non  dedignatus  est  Gron. 

' CAP.  LX.II1.  Lin.  2.  Quod  Galeas  ex 

Arch.  adfert,  ro^/fouo-i  x(Mea , in  meis  non  est  excerp- 
tis. Wess.  /.3.  to'  rafarar  ir  rf  xorfy)  i»  r»T  X^P>  ro',  ra(. 
Pass.  Ask.  Arch.  — et  P.  Pa. 

CAP.  LXIV . Lin.  1.  hax/c ra»  Aid.  Arch.  Vind, 
Paris.  A.  B.  quod  probum.  Si*x/ara<  Med.  Pass.  Ask. 
— • et  F.  quod  quidem  et  ipsum  defendi  possit.  I.  3. 
xxragaXr»)  xarwSaxxjt  Pe.  parum  commode.  /.  3.  em**’- 
tu  ) Urini  Arch.  Ibid,  Tivriuy)  rcurair  P.  /.  4.  ffecri\Si') 
Sic  Arch.  [et  inde  ed.  fVess.']  Alii  Bxnxlr.  — quod 
teneri  potuerat,  sicut  c.  65,  9.  /.  6.  Wxt)  Arch. 
Vind.  I.  6.  «Voirifu)  aVoOtft*  Arch.  I.  8.  Unlu  Arch. 
margo  A/e</.  et  Valla,  vertens  excutit.  Reliqui  il[»«. 

— Sic  Pa.  Pb.  Pc.  e’{j'ei  P.  Ex  Pd.  nil  notatum , qui 
nescio  an  verum  teneat  cum  ed.  TVess.  Vulgo  com- 
mate ante  Unio  interposito,  quod  ignorant  mssti, 
iungunt  XuBofuni  rSV  xEpaxiff,  et  sic  Valla  vertit  verti- 
ceque surnto.  Equidem  iungenda  verba  rtf  xe®«xJV 
■xnlu  putavi,  ad  xxfloMirof  vero  intelligendum  geniti- 
vum rov  ilf,uxTt{,  quod  nomen  in  verbo  u*c»ufu  latet. 
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Ibid.  Hinc  Pollux,  II.  a33.  — copx/ieef  Pb. 

prave.  <rt»}xiru;  Pe.  I,  g.  scripsi  cum/’  Sl-lu 

vulgo.  liJ/fT Pb.Pd.  Ibid.  osyilra?  Arch.  Vind.  Olim 
cpy/s-a;.  [sic  F.  Pa.  Pb.]  ofy*rx(  ex  Porti  emendatione 
ed.  Genes) ■ 1618.  Ead.  I.  jjupoVaxrp.)  %np«M«xrp.  F.  et  sic 
mox  iterum.  /.  10.  r#»  jjstoi»)  Abest  riv  /.  l.ioseq. 
W»  aiir«f  eXavvn  Arch.  V i nd.  Pas  s.  A Id.  [ Sic  et  F.  i n 
quo  quidem  fuerat  statim  ro«  «»  «uro e,  sed  «v  punctis 
Superne  positis  ab  eadem  manu  notatur  ut  adulte- 
rium. J rot  d*  aJroV  t’x*  uvh  Paris.  A.  B.  et  ed.Ste.ph. 
eiusque  sequaces,  r #'*  auro?  exatior  Afed.  et  Ask.  /.  13. 
iifpumt  omittunt  Arch.  Vind.  Ibid.  ixf  Arch.  Find. 
Pass.  Ask.  Med.  [/’•  Paris.]  Antea  ijjoi.  /.  ■ 3.  mrw») 
«vrtu,  F.  Ibid.  dmStf.uctTut ) aV«S*p/u*Yoo*  Pass . Ask. 
I.  i5.  ixhmriou  Arch . Find.  [ Pa.  Pc. ] 

Debuerant  iW*vw$ou  , quod  optimum  et  verum. — Sic 
rxilfrvrtxi  ed.  Schaef.  Vulgatum  tenet  F.  et  alii  mssti 
Cum  Aldo  aliisque  edd.  I 16.  «iro&upamf  «uroiiri  **v?i ) 
Ante  etuTttn  inserunt  m1  Sentit Arch.  Aid.  et  Steph. 
quae  verba  recte  ignorunt  Med.  Pass.  Ask.  Vind, 
Valla.  — F.  et  Paris.  Nempe  ex  loco  inferiore,  ubi 
recte  agnoscunt  omnes,  temere  olim  huc  translata. 
/.  18.  it  «pa)  Sic  ex  conicct.  correxi,  iatelligcns  it  «p* 
$ Mvx.au  elttftitrtv.  VlllgO  ft  ap«  r%tlit  etC.  ed.  PVesS.  CUDI 
aliis  edd.  msstis.  I.  19.  x*/»orporotre* ) xed  x«u;rp.  Valla , 
Vind.  Arch.  — Caeteri  omnes  copulam  ignorant,  ac 
Valla  etiam  non  legisse  videtur. 

CAP.  LXV.  Lin.  1.  1»«  Vind.  Arch.  Pass.  Med. 
Ask.  [F.  Paris.  J Antea  ovroi.  I.  3.  tttfti  scripsi  cum 
F.  Vulgo  Ivtfiit.  Ibid.  ixMtSoifn  ) xaixifu  Vind.  I.  5. 
it  Si  p Med.  Pass.  Ask.  Ceteris  >?  defit.  — nec  ita  ma- 
le. In  F.  temere  omissae  tres  istae  voces  cum  quinque 
aei^q.  /.6.  orepecfwvraf ) xaroojepwilxaf  ora  Steph.  Arch. 
Vind.  [Pa.]  uti  c.  a6.  /.  8.  yfmrraa  Arch.  Vind.  re- 
et  e.  >iWr«i  antea.  — Sic  F.  Ex  Paris,  nil  notatum. 
Ibid.  it  *Tixpar>!r>t  Arch.  Med.  Pass.  Ask.  [F.  Paris.  ] 
itri(  Itrntt.  Aid.  Vind.  — nempe  ex  scholio.  Ead.  I. 
«orou  ) «urii,  corrigit  Reisk.  /.II.  TfertStlxatro)  trfoifilx. 
Vind.  [ Pa.  Pc.  J Vulgatum  tenent  reliqui.  — Conf. 
VII.  339,  18.  /.  1 3.  Taum»  ii»S(xruSi>it ) Sic  recte  F. Pa. 
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|*f.  Prf.  raunr»  riv  « vdf-  ed.  JPiw.  cum  aliis.  Ibid . xi- 
yem;  Medie.  Ash.  Pass.  [F.  Pb.  Pd.  ] xlysrui.  Arch, 
Vind.  Aid.  — Pa.  Pc. 

CAP.  LXVI.  Lin.  i.  • *<Wp%«)  Sic  Arch.  Past. 
Med.  Ash.  [Z1.  Paris. } quibus  « si  abesset,  non  ad- 
derem. Vulgo  tinfiarx*.  — Quo  minus  incommode 
positus  videretur  articulus,  verba  Ixatro;  i»  tu  iuvrou 
nuu  levi  distinctione  a praecedd.  et  seqq.  seiunxi. 
/.  3.  iwvrov)  Sic,  aut  tctvTov,  Pass.  Ash.  [puto  et  Pa- 
ris. ] verissime.  Alii  iavru.  — quod  etiam  Gron.  te- 
nuit. uCtcv  est  in  F.  vulgato  non  deterius.  Ibid. 
xif»a  ) xift xrou  Arch.  F ind.  — xipvocroti  Pc.  I.  4.  roiiri  «» 
•tvdfft)  otoi  S>t  ccvSfi;  Arch.  TtXtt  cSvSfst  ora  Steph.  Past. 
— Sic  et  F.Pa.Pc.  quos  ita  secutus  sum  , ut  voculam 
«f»  inseruerim,  ob  sequens /«utri  non  negligendam.  Vul. 
go  e«roi;  Sit  «iSfi; ed.  hVess.  cum  aliis,  ubi  saltem  a» 
pro  Si!  erat  ponendum.  Ead.  L noxi/uu  desunt  Vind. 
Arch.  Ibid.  «fonfuittroi ) diou{wd*oi  Ash.  — Sic  et 
F.  Pa.  Pc.  communem  verbi  formam  ionicae  substi- 
tuentes. Videtur  vero  «»*f  aifsisltti  legendum,  ut 
sint  occisi,  non  capti.  I.  7.  omh  Si  «f»  aurC»)  Sic  Aid. 
Arch.  Vind.  [ et  Pa.  Pc.  quod  revocavi.  J Abest  «* 
A/e</.  Pass.Ash.  — Z1.  et  omisit  fVess.  cum  Gronov. 
I.  8.  tittufitiimt)  « Pass.  quod  minime  dis- 
plicet. — Recepit  hoc  Schaef.  Potuit  vero  Herodo- 
tus , variandi  oaussit , etiam  communi  verbi  forml 
uti;  cui  si  praeferenda  ionica,  videndum  ne  d/op**- 
firxsVff  scriptum  oportuerit. 

CAP.  LXVII.  Lin.  3.  rrtirfei ) Sic  Pass.  [ unde  ed. 
TVess.  consentiente  F.  puto  et  Pa.  Pc.]  IniWi  tox- 
Xslri  Arch.  iriwvyri  dii.  Olim  Iniiiri.  — Sic  Pi.  /.  6 rey. 
«»vtii  ftlv  «r(f«  e/e. ) Sic  Arch.  Vind.  Medie.  Pass.  Ash. 
[F.  Paris.]  Antea  avrn  «fr  rei,  et  dcin  ;r«rfiu«'K  v<t/  irri. 
I.  7*  e»  ii  ’E  voi  fiif)  Sic  Vind.  et  1^ alia,  ei  ii  vdffi;  Arch. 
[similiter  0!  Si  Pa.  Pc.  Nempe  debuerant  «1  Y 
'Enxfttf , vel  «i  y 'tvxflff.]  Vulgo  antea  ci  Si  'Erdfirc.  — Sic 
F.  Pd.  Ex  Pb.  nil  notatum.  Ibid.  ei  drSfoVwa)  Sic 
absque  copula  Arch.  Vind.  Valla.  [ Pa.Pc .]  Vulgo 
x*l  ei  elvSfcyvm.  — SlC  F.  Cum  aliis.  xetl  **S (oyivei  Pd. 
I.  9.  ff/x*  ) rffct  Med.  Pass.  Ask.  — et  F. 
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CAP.  LX.VIU.  Lin.  3.  nxtrian')  tuarxian  Arch . ef 
bis  in  seqq.  — Sic  F.  h.  1.  sed  dein  sub  fin.  cap.  re- 
cte nxrriin.  I.  4.  ro  iirlxxt  divisis  vocibus  scripsi  cum 
F.  Vulgo  rofTiV*».  /.  5.  larix; ) ion’*;  h.  1.  F.  sed  su- 
perne inter  lineas  Irrlx;  eadem  manu;  et  sic  dein  bis 
larix;  , non  larix;.  Jbid.  c»<*fxm«)  iwi&Jfxmn  F.  I.  8.  iW- 
Xoin)  JiWi  Arch.  Vind.  I.  9.  ms;  abest  Arch.  et 
mox  li  abest  Arch.  et  Vind.  I.  i5-  **  au»  mi»)  Aut 
sic,  aut  x»  scribendum  putavi.  Vulgo  »»a*1»,  abs- 
que au»,  ed.  PVess.  cum  aliis  edd.  et  mss.  Jbid.  laofUit- 
rr?)  {VofiOmc  i1-.  /.  16.  rou  Si ) Sic  ed.  Reiz.  et  seqq.  cum 
F.  Pd.  puto  et  cum  aliis  nonnullis  msstis.  nvis  ed. 
JVess.  cum  Aid.  et  al.  I.  18.  x»  Si)  Sic  Aid.  Arch . 
Vind.  Pass.  [Pa.  Pc.  quos  secutus  sum  cum  Schaejl. ] 
hm  tv  Med.  Ask.  — F.  et  ed.  PVess.  cum  Gron. 
/.21.  ratai  TTftir. ) wxai  t nn  »rp.  Pd. 

CAP.  LXIX.  Lin.  1.  irrx  Med.  Pass.  Ash.  f/1! 
Puto  et  Pa.  ] at  Arch.  Vind.  Aid.  Paris.  A nem- 

pe noster  Pc.  I.  2.  Sna%x*  rydvw)  Sic  Med.  Pass. 
Ask.  [ F.  Ph.  Pd.  et  ed.  Reiz.  et  seqq.]  «Atx£*»  xxn*- 
(*;  <tfjy.  Aid.  Vind.  Arch.  — et  ed.  PVess.  cum  su- 
periorib.  ctuxfa  xx/xxfrr  corrigebat  Hemsterh.  I.  3. 
i/tnixTxm;')  mxcairvcmc  Arch.  Vind.  ora  Steph.  Pass. 
ex  scholio.  — - Sic  vero  et  F.  Pa.  Pc.  UraSxaxm;  Ph.. 
I.  4.  xarufynai')  xxrxrtiteuri  Arch.  Vind.  I.  6.  rav;  Sov; 
Arch.  Vind.  Pass.  Ask.  ora  Steph.  [ F.  Par.]  Vulgo 
rea;  Ba tic  t male,  ob  sequentia.  I.  8.  «ir«»  F.  et 

mOX  rotlrni*.  I.  lO.xxXiovn;)  xxAavai  F.  Ih.  amnnltf  Med. 
Arch.  Pass.  Ask.  Vind.  [F.  Paris. ] Antea  dataxnim. 

' CAP.  LXX.  Lin.  3.  xtfxulnt*  xwXtx*  hinc  habet  Pol~ 
lux.  X.  190.  Ih.  lyxiurrt; ) f Vind.  I.  4.  T0t 

tfxix)  ro  cpxio»  margo  Steph.  Ask.  Pass.  — F.  Pd. 
Ih.  iit  Uri  cd.  Reiz.  et  seqq.  ut  voluerat  PVess.  Sed 
indu n ed.  PVess.  cum  Aid.  Gron.  et  msstis.  In  F.  pro 
axixTi  i sic  scribitur  htixrif.  In  Ph.  Catxrix.  I.  5.  Inrx- 
fjLotrt; ) iVir«At*owf  Pass.  — et  F.  Ph.  I.  6.  axuxxtx ) 
>»»>xn  F.  Pa.  Conf.  C.  62,  12.  I.  7.  axyxjii ) ralyyaftt 
Arch.  Vind. 

CAP ■ LXX1.  Lin.  1.  BatriXilu*')  BxeiAtv 1 F.  I.  2.  lirttiv 
c®()  ai(ii  defit  Arch.  1. 3.  trorAw*  F.  Pa.  ed.  Schaef.  et 
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Borh.  Olim  iroific».  /.  5.  xxrxxtxxpu/u.  ) tucTxxixvf.Arch. 
pessime.--  xxrxxtxfip.  Pb.  I.  6.  xxSxftiira»  ) xoiapwfiiVa» 
F.  I.  7.  tx  ww ) «fnlffoti  Arch.  dtttirtv  Pass.  — / . Pa. 
Pc.  /.  8.  (rvwppa/UMlw  ) Tvpptpxpurrv  P.  Jbid.  xeu  xcxufowt) 
Abest  xa)  F.  Pb.  Pd.  I.  11.  rpi'x«?  infixi/p.  e/c. ) Qua- 
tuor  verba  desuut  Afe</.  Pass.  Ask.  — et  P.  /.  12  sej. 
riif  n dfurr.)  Abest  rt  Pass.  — et  P.  Pi.  Prf.  nec  ita 
male.  /.  14  Jey.  re*  Wxv*  tov  Bxr.  i;  «XXo  e/c. ) «f  tTxxe  !$»ot 
tc»  wxw  idi  ifxtvrt  F.  et  caret  roS  Bcvn>Jo(.  Pro  »ixv* , est 
v»xfe>  in  Pa.  /.  17.  f»  rippoiT»)  f*  rf  r«r«  Arch.  V ind. 
tum  Arch . sed  ityjtra.  Find.  cum  aliis*  5i- 

miiia  habet  Palla.  /.17  jey.  ile»  t&*  iS».  rC»  «fx;ouvi , x«i 
i»  r^o-i  Borh.  ex  coniect.  Valchen.  abiecfo  ver- 

bo tiiri , sic  edidit,  T<«»  it».  TU»  U(%-  tiSixt  i i»  rfri  ra®. 
Praepropere  omnino.  /.  18.  x«i  terunt')  Abest  h.  I. 
x*!  Arch.  Find.  I.  19.  M mBdhof)  ienm£xS*t  Arch. 
Jbid.  erttfxerri%cxm()  srjifavrtf  PP.  /.  31.  pnj-i  ) pnfii'  / . fieLu 
Pa.  I.  22.  erxXXuxiu»  ) txXxxiu»  Arch.  — et  P.  /.  25. 
u-xxvtuv  ) trdvru»  Ask.  Pass.  — F.  I.  27.  itiya  abest 
Arch.  I.  28.  «/iuxxt«Mive<  P ind.  bene,  ex  Ionum  more. 
£ et  sic  e</.  Wew.]  Reliqui  «jiuXXuunrn. 

CAP.  LXXII.  Un.  3.  «*  Si  recte  P£.  et  cd.  i?e/x. 
et  seqq.  Antea  e?Si.  In  P.  prave  ei  Sin.  lb.  euroi  ydf  Sii 
f a* f v 5 v<r  1 ) Sic  Pass.  Findob.  margo  Steph. 
£ et  P<£.  quos  secutus  sum. ] tu™  yxf  3tf«T«t*om{,  sine 
bi  et  ifri  Ash. — Nempe  oSt«  yaf  siti  ^tfuenvemi  edd.  an- 
te JFess.  evretyxfSii  titi  B-efxertuevrt;  ed. JFess.  Sed 
ovro<  >«»  3ffs«rivou«  P.  Pa.  Pc.  Pi/.  Ex  scholio  videtur 
esse  periphrasis  iit)  dtfxertvemi.  I.  5.  rsvr/a»)  reutu»  F. 
et  idem  mox  xvtu»,  iterumque  paulo  inferius.  /.  7. 
KUXXITTI vo»tu(  Arch.  Find.  quomodo  saepe  alibi. 
— Et  recepi  boc  cum  Schaef.  xxi.xitrevi  ed.  JFess. 
cum  aliis.  /.  9.  «vi«? ) chliSe^F.  et  inox  iterum.  Mox 
S/uicu  eV<  3vo  £vX«  mi  eocm%  Pass.  Arch.  Ask.  Falla.  f et 
F.  Paris . quos  secutus  sum.]  */<urv  t*l  £J b*,  bucu 
rrxa-an.-f  «/</.  ante  /P «j.  ?m*  eri  { J a « $ ti  0 «mr.  «/.  JFess. 
et  seqq.  /.  10.  bt  fripa)  Deest  It’  P.  Pd.  I.  1 1.  rpt*^] 
xa*  reltu  F.  Pd.  I.  i2.  xar»  t«  n*xtx  Ask.  fortasse  et 
Palla.  xtxTctuixix  olim.  — Sic  F.  Pa.  Pc.  I.  i3.  »»«&- 
Ad-intt  Aid.  Arch.  Findob.  Paris.  A.  £.  a»«B‘8x$>noti 
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Med.  Pass.  T -P".]  absque  caussa.  /.  14.  vsixivri ) 
xwn  Med.  Pass.  Ask.  [/".]  male.  /.  18.  *?  ™)t  7»t.  ) 
Dcest  ({  Arcti.  I.  ao.  elsriwmiyiit)  «nirnyiU.  Arch.  /.  aa. 
Isrl  tcv  iWc»  Asft.  Med.  Pass.  ( F.  ] ««■’  Vtx-o»  Arch.  («Vi 
“mi  Ps.  Pc.]  Alii  W Itu»  cum  Aldo.  — xvxBiBx^ivt if 
quod  praecedit,  tenet  b.  1.  F.  cum  aliis : sed  aixBSx- 

$0VTX1  Pb.  Pd.  I.  24.  TIV  JwAoU  TOVT&v)  TOVTO  SUSpicOr 

scripsisse  auctorem,  nempe  r»£ro  ri  nift,c  rov  £Jxs^.  I.  25. 
$v>jS'j  rcu  iiil ) Abest  h.  1.  nv  F.  Pb.  Ibid.  hri?T>ir<*tTS( ) 
«p»(>V«vr»f  Arch. 

CAP.  LUXIT/.  Lin.  3.  <*>«'{#«  omnes,  praeter 
MedlC.  in  quo  <x«a£>f.  /.  5.  irxfxniti  ruvxai 

m~ri ) Sic  Arch.  Vindob.  — quos  secutus  sum  cum 
Schaef.  utuvtuv  ■xctfecriSxei  » r u T*~n  ed. 

West.  cum  al.  edd.  et  mss.  I.  8.  x»S«/fO»r«i)  xxralfir- 
txi  Arch.  — et  F.  /.ii.  fifuiw; ) ifivUuf  Pass.  — et  F. 
I.  ia.  Ix  tv[o'()  ora  Steph.  Pass.  Ask.  — et 

F.  Pb. 

CAP.  LXXI V.  Lin.  a.  >Jn>)  Arch.  Ibid. 
fttvni  ii)  rxvn c Jt  Arch.  — quod  adoptavit  Schaef.  j W- 
mf  Jted.  Borh.  ex  coni.  Valck.  Vulgatum  iwni  tue- 
tur F.  et  Paris,  cum  al.  1. 3.  **»»«&;)  Citat  Sebo].  San- 
Germ.  et  Hesych.  in  voce — Post  hoc  vocab.  temere 
vocem  xun/uini  ex  coniect.  Valck.  inserit  ed.  Borh. 
qua  mox  dein  omissa  scribit  ibi  «Irij  x»i  »*  xs!  mi(. 
ubi  debebat  saltem  5 xxl  rati».  ex  eiusdem  F alcken. 
coniect.  non  xxl  H *m  «■*-.  Cacterum  xamjSi;.  « vm  xxi  «J- 
rou.  distinguere  placuit.  Vulgo  xanuB‘s  »n.  x*i  «Jr.  erf. 
TFess.  cum  aliis.  /.  5.  ii /jukt»  iriisvmu  ) tlnxrc*cuvmu 
Arch.  novo  verbo.  /.  6 seq.  iJnv  $ xanelBi n)  Utitur 
Pollux  VII.  72.—'  1!  >Jnv  malis  cum  Beisk.  aut  sro- 
rtfo»  x/rov.  Sed  particulam  huiusmodi  ignorant  libri 
omnes.  /.  7.  x«v»«iSi$a)  xav*«3iSa  /*.  quod  vide  ne 
verum  sit,  ut  x*ww3i?  (scii.  <V<>i?)  sit  vestis  cannabi- 
na, quemadmodum  $eiwx)?,  punicea.  et  similia. 

CAP.  LXX  F.  Lin.  3-  ftiGxkxoi/ti  Med.  Ask.  Pass. 
v*i8x>j,ivt,  Aid.  Paris.  A.  [ Pa.  Pc.  ] Arch.  F indob. 
— et  F.  I.  4.  briBaMi.)  Bvumrou  vikBxKK.  Arch. 

Vind.  — Vulgatum  tuetur  F.  et  Paris,  cum  aliis. 
6.  mi»  etc. ) mi»  tfvfijr  eJfvrrKi  Arch.  celeris  ne- 
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gligenter  omissis.  — Paulo  ante,  cCStula  scribit  P.  ut 
alibi  constanter,  non  avitum.  /■  8.  Acu ,r«i ) xoJgvtki 
Arch,  Vind.  I.  9.  «Jrio.» ) aJr<J»  P.  const.  Ibid.  *»• 
(«xhtsrxi ) *-ixfa%iou«  J.  /.  11.  A/Socrcu ) Aiflctrurou  Arch. 
V ind.  I.  13.  xarocxAxavcvTGri  Med.  Ask.  Pass , Arch. 
Vindob.  [Pa.  Pc.  ] qui  x«i  ignorant,  xal  xurtiirh.  ed. 
Gron.  cum  Med.  [ct  P.  PPJ  Alii  x«rajro!rro»r«;  cum 
Aldo.  I.  l3.  iJwSbi ) tvubiit  Arch.  I.  >5.  xarocxAaari)» 
Af«/.  Pass.  Ask.  [ P.  nescio  an  Pa.  ] In  ceteris  x*> 
r«a-A«ffrx»  [sic  Pc.]  non  bene.  Vide  Valck.  ad  I.  S5. 

CAP.  LXXVI.  Lin.  2.  mx'  ri  yt  Arch.  non  male. 
— Sic  vero  et  F.  nec  aliud  ex  Paris,  adnotalum:  et 
sic  ed.  Jieiz.  et  seqq.  mx  rei  yt  ed.  Wess.  cum  aliis,  nn 
tK  Pd.  absque  yt.  Ibid.  aXAt-Au, ) dhxu»  cogitaveram! 
sed  in  vulgatum  consentiunt  libri.  Ead.  I.  xai  Xxt- 
m Arch.  Med.  Pass.  Ask.  [Pa.  Pc.]  Copula  vulgo 
deerat.  — et  deest  P.  Pd.  I.  3.  'Aisjc^V*  Tt  ct  ibid. 

Sic  Arch.  Vind.  — puto  ct  Paris.  Et  haec, 
a Wess.  etiam  commendata,  recepit  Reiz.  et  seqq. 
’Att*x»(ei(  rt  et  dein  Ex&Ixxj  ed.  Wess.  cum  aliis.  Prius 
habet  etiam  P.  sed  dein  SxJxif.  conf.  vero  cap.  78 , s* 
/.  6.  rcc  £xt>#.)  r Sit  2x.  Arch.  Ibid.  crXiu » Si  Si’  ‘E AAxtxgvtmi 
Med.  Ask.  Pass.  [P.  Pa.]  St  abest  Aid.  [et  Pe.]  neque 
necessarium  est.  * xfo*  0 'Eaxjwtt imi  Arch.  »x.  S>’  'EXAwro»- 
r«,  P" md.  I.  8 seq.  xx;m  MooXoirfiTitt;)  Sic  Arch. 
Vind.  nsyuXctrftvtti! , absque  xxprx,  Pass.  Ask.—  et  P, 
Pb.  Pd.  tuyoOMtffxlui  habet  etiam  ora  Steph.  et  Pa.  ne- 
scio an  Ct  xccprct.  fttyetX tirfcrtet  xafTX  ed.  Wess.  cum 
Aid.  et  aliis  edd.  cunctis;  quam  ad  lectionem  cx  Med. 
et  Pc.  nil  notatum.  L 9.  rujxro ) rS^an  Arch.  Vind. 
L IO.  axsvwrxrji)  orroveroimi  P.  non  male.  Ib.  Shltiir)  3-J. 
ru  idem  F.  male.  /.  11.  x*r*  re!  Arch.  Vind.  [ Paris .J 
recte.  Vide  II.  99.  rot  non  legunt  alii.  Ib.  »f a scripsi 
eum  P.  up«  «/.  VVess.  cum  al.  /.  i5.  r«vrx»  S»i ) r*um» 
Si  P.  I.  16.  irim  «nriMi ) mdtof  rwn»  F.  I.  17.  ixSx- 
estftMt ) i xinnmxpuyct  Aid.  — ct  Pb.  ixSuo-«Vu*»{  Prf.  Cor- 
rexit II.  Steph.  ex  aliis  msstis.  /.  17.  t£»ti t Pass.  [et 
P.  ] bene.  Olim  «f  rw». — Sic  Pa.  /.  19.  SuuXi^i) 

Xoitj  Arch.  Vind.  I.  21.  «'«/xrun)  Sic  edd.  ante  IV ess. 
cum  msstis.  «rurui  1 ed.  Wess.  operarum  errore,  in 
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editiones  seqq.  propagato.  /.  34.  ) ni  »«3  Pass. 

Ash.  — Pb.  rm  Hui  F.  T visita  Pa . Ibid.  ’Af  tcurc/fce; ) Sic 
Med.  Pass.  [F.  Puto  et  Pb.]  Xxit(yxirliio;  Arch.  Vind. 
Aid.  Paris.  A.  [ Pa.  Pc.  Pd.]  et  Valla.  Tum  it/rfww 
Arch.  V ind.  pro  imirfoirou.  I.  a5  'ibm)v(<rcv  Med.  Arch. 
Pass.  [F.  Pa.  Pc. ] ’lS«»Wfeti  Arch.  'iviaSicnv  Aid. 
F ind.  F alia.  — et  Pb.  Pd.  I.  37  seqq.  ti  u»  r«vn< 
etc. ) ii?  ii  tocudi;  Jr,  0 *’iroxr(i'*«c  'Atxx-  Arch.  neglectis 
ceteris.  /.  27.  e ’Av«jc.  Pfl«.  [F.]  Articulum 

alii  praetereunt.  I.  28.  JiiWwS  Aid.  Medie.  Pass. 
Arch.  [F.]  Ash.  Paris.  A.  Valla  et  ed. 

Sleph.  eiusque  sequaces.  — Sic  Pb.  Pd.  sed  ex  Pa. 
Pc.  nil  notatum.  Ibid.  'iidiiv/rtt)  'Uidivfnt  Pass. 
Vind.  Aid.  Steph.  — et  Pb.  Vulgatum  ex  Med.  tenuit 
West,  ut  paulo  ante. 

CAP.  LXXVII.  Lin.  2.  W r«I  Xxvilut')  Sic  Aid. 
Vind.  Arch.  Paris.  A.  [ Ex  nostro  Pa.  hoc  enotatum , 
quod  recipere  placuit.  ] ini  riit  XxvS.  Med.  Pass.  Ash. 
Paris.  B.  levi  differentia.  — Ex  cd.  Gron.  tenuit  hoc 
Wess.  ct  seqq.  /.  3.  0ar<x?« f Arch.  [indeque  ed. 
Wess.  et  seqq.]  Olim  8wn>Jo;.  — quod  teneri  potue- 
rat. Barixloif  F.  1.6.  i;  nurxt  Med.  Arch.  Vind. Pass. 
Ask.  C F.  Paris.  ] OUni  arpe;  xxr.  I.  8.  ximurreu  ) Sic 
ex  h.  1.  Eustath.  Hom.  p.  1594,  47.  [Od.  p.  3o6 , 6.  ed. 
Bas.j  et  Arch.  Vind.  Valla,  [nescio  an  et  Pd. ] Ce- 
teri »/ n>.ctrrcti. — Sic  F.  Pa.  Pb.  Pc.  cum  aliis.  Mox 
in'  «vru»  Arch.  Vind . V alia.  Aid.  Med.  Pass.  Vind. 
[F.  Paris.]  Ceteri  £*»  rm.  — Hi  ceteri  non  fuerint 
fere  nisi  ed.  Steph.  eiusque  sequaces.  Jiro'Ew-  Eustath. 
/.  9.  rfftt»)  «if/tr  F.  Iffito  Pa.  Pc.  conf.  cap.  i56,  i3. 
/.  10.  evttu  la'  t * ) Si  absque  r<  Med.  Pass.  Ash.  [et  F. 
nescio  an  Paris.  Et  sic  ed.  Wess.  cum  Gron.  et  seqq.] 
Alii  ii  n.  — quod  revocavi  cum  Schaef.  Conf.  eum- 
dem  Schaqf.  ad  Gregor,  p.  499. 

CAP.  LXX.VIII.  Lin.  1.  Sic  semper 

’A( m-xtii.  Med.  [ nam  quod  hic  Arch.  nominatur  apud 
Wess.  id  per  errorem  irrepsit.]  Pass.  Ash.  [F.  for- 
san et  Pb.  Pc.]  'Acrxdt.  Arch.  Vind.  Ubique  'Apxtli. 
Aid.  — Sic  et  Pa.  Pd.  et  Valla , quod  etiam  tenuit 
Gron.  qui  quidem  c.  76 , 34.  suo  e codice  'Afutmifat 
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jrecepcrat.  /.  3.  utr  u h «x\<u*  F.  qui  forsan  ui* 

fur'  ixx.  debuerat.  /.  4.  'irrpuirxt ) 'Irrfxviif  Pass . /.  5. 

«Sm)  a vtk  Arch.  non  male.  — • Vulgatum  tenet/’, 
cum  al.  /.  8.  /Sardoe)  Bxrihiut  const.  F.  I.  10.  'O Wu ) 
’Otih  Find.  Arch.  et  mox  iterum.  ■'Ofixc; ) "Ofi- 

As  A.  F alia.  — et  F.  Pb.  I.  12.  aW  rx  u**  ) Abest 
>t£v  AsA.  Pass.  — ct  /*.  /.  14.  ftislre  ) rsisvrcv  Arch . 

Find.  — et  /1  /.  l5.  tlyxyoi ) iyiyuru  Pd.  Ibid.  r>!  * 

Zxt/i/u» ) Sic  Vind.  Pass.  Ash.  non  male.  — Sic  et  /. 
praetulique  hoc  vulgato  rut  2xv3.  /.  18.  xxrxxuinna 

Arch.  Find.  et  verius.  Olim  xttrOJmrxt,  — Sic  /’.  Pa. 
cum  al.  /.  19.  fxj»  ) i)J>i  Find.  Ibid,  onAniVin  ) tx* 
x>,»iV.  /■.  /.  22.  «xxof)  Arch.  Find.  Falla.  I.  25. 
IttoUi')  istoixvt  Arch.  Vindob.  I.  26.  irS vt)ieSv(  Udem. 
I.  28.  sreXAiXxic  ) »Aievdxif  Arch.  — aroXAa  /*</.  Ibid.  xxi 
oixict  Med.  Pass.  AsA.  [/’3  Copulam  non  habent  alii. 
— Ocest  quidem  Pa.  nescio  an  aliis  Paris. 

CAP.  LXltlX.  Lin.  2.  hyinro  ) txWo  Pass.  AsA.  — 
et  F.  1.  5.  t*  (v  rJi  Bcf.  Arch.  I.  6;  oXiyoj  n)  0X1'- 

5^>*T(  Arch.  — non  male.  cf.  c.  8»,  7.  Mox  roJr*j»  Z. 
/.  7.  tx*  nl*  n *e'f<5  Med.  Pass.  AsA.  [ F.  et  sic 
ed.  IFess.  J Enclitica  defit  reliquis.  — Et  abieci  eam 
cum  Schaef.  I.  10.  tovtov  ilnxx)  Sic  Med.  Arch.  Ash. 
Pass.  Find.  [F.]  Ceteri  rovriuv. — Sic  Pa.  cum  aliis. 
Ibid.  iminn)  brtrbAu  Arch.  ixtrixsi  Find.  haud  ab- 
sone. I.  12.  oixof  scripsi  cum  F.  et  Pa.  Alii  vulgo 
thdf.  Ibid.  iSiufinun ) ivfimu  F.  I.  »4.  itrxfiirrtvet  Aid. 
Find.  Paris.  A.  B.  [quod,  quamvis  suspectum,  te- 
nuit Wess.  cum  Steph.  et  revocavi  cum  Schaef.)  fcrpx- 
e-riv«  Med.  Pass.  Ash. [F.)  iwritTtvr  t Arch.  [nam 
in  Galei  adnot.  ianimvn  error  est.  ) forsan  et  Falla , 
qui  indicium  detulit.  — ittirifirTturt  sua  de  con- 
iectura  edidit  Reiz.  intelligens  nimia  loquacitate 
rem  effutivit : sic  ct  ed.  Borh.  JuSpxrrcwrj,  profugit, 
probat  Schneid.  in  Lexic.  iinrfirBtvn  coniectaverat 
Galeus.  Ibid.  tu*  n; ) Abest  rut  Arch.  Find.  I.  i5. 
'H/uf*  y -if  Medie.  Pass.  Ask.  f F.  puto  et  Pb.  Pd.  ] In 
reliquis  'Hui'*  ii.  — Sic  Pa.  Pc.  I.  18.  yshdBmt ) 

Arch.  absurde. — Sic  quidem  et  F.  et  Pd.  Ibid. 
/Sextii)  Bxxxivu  rt  Med.  Pass.  AsA.  1 Z.  J Abest  n aliis 
Jlerod.  T.II.  P.JI.  K 
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omnibus,  et  bene.  — Ferri  tamen  poterat.  /.  at. 
xotTelVi)  x<*'r»<T£  Arch . Med.  Ash.  Pass.  ^ct  F.  Pa. 
Pe.Cf.  JVesselingii  Corrigenda.]  x»««n  Vind.  [ quod 
in  xanifft  mutavit  iriquc  tenuere  edd.  seqq.  con- 

sentientibus puto  mss.  Pb.  Pd.]  cui  respondet  tln,  III. 
61.  et  Homericum  xxri7«*.  Vulgo  ix*n«. 

CAP.LXXX.  Lin.  a.  e!  ) Abest  artic.  ^rcA. 

Vind.  I.  4.  Tiifeu  Aferf.  Ash.  Pass.  V alia  : recte.  XV- 
,i«  vulgo.  — Tjiptw  F.  Ex  Paris,  nil  notatum.  Ibid. 
-TawWaro)  Sic  Arch.  et  cd.  Genev.  rfii8.  [item  P.  pu- 
to et  Paris.  ] Olim  k*wjT««r:.  — quod  et  tenuit  Gron . 
I.  6.  0fmW)  0pm»sv  Arch.  Vind.  et  statim  iterum.  — 


wiwnn  Aid.  Arch.  V ind.Par.  A.B.  Ead.l.  XiTxXxxi) 
semper  Arch.  I.  »a.  rv  t’  Sic  scripsi 

eum  Schaef.  et  deinde  x»)  eyu  ctl.  Vulgo  rv  t(  moi  , ct 
lyw  «1.  In  F.  vero  est  ct)  U imo,.  I.  17  sey.  roti»  tZ  ’0xr. ) 
w*P’  « v r f ’Oxr.  F.  I.  16.  2*r«> mu  Ash.  vere.  Ceteri 
T«xxto{.  Ibid.  -x,®tvyu;  nuto»)  Aid.  Vind.  Arch . Pa 
rw.P.  [scii,  noster  Pa.]  et  Valla.  nin*  negligunt 
Aferfic.  Paw.  — ct  P.  Abiecitque  Wfw.  cum 
Gron.  Nos  revocavimus  cum  Schaef.  I.  17.  ix&&y* 
Med.  Pass.  Ash.\F.]  ixSw*  Aid.  etc.  [sic  Pa.]  &>« 
ora  Slepli.  I.  18.  Medie.  Pass.  Ash.  Arch. 

[ct  Valla , nescio  an  et  Paris.]  Vulgo  2,r«Ax**  prave. 
[ sic  F.  ] In  Arch.  est  Miirpov  ZiltxXxri.  . I.  ao.  Si  ’0 xrai».) 
$5  e ’Oxr«*i.  F.  scii,  i inter  lineas  quidem  adiectum, 
sed  a prima  manu.  I.  2 3-  vcVwj ) yxM-out  Arch. 

CAP.  LXXXJ.  Lin.  5-  i«ti  furx&)  « f *“r-  Med. 
Pass.  Ash.  [ F.  nescio  an  Pb.  Pc.  Pd.  Sic  vero  ed. 
fVess.  cum  Gron.]  it  omittunt  alii  omnes,  et  rectius 
abest.  — Omittit  Pa.  cum  aliis:  et  abiecimus  parti- 
culam cum  Reiz.  et  seqq.  I.  6.  1«  0%  irn  Arch.  Pass. 
Vind » Axh.  Olim  i’  imr  oU  — S’  lori  o l Pa . Abest  •*  J*  • 
et  Pd.  I.  7.  lAym  r,J  i*!rv  r,  margo  Steph.  Ash. 

pass.  et  F.  Pa.  Pb.  Parum  interest.  conf.79,  6. 

I.  9.  Sic  Med.  Ash.  Pass.  [et  P.]  ™iu  Aldus 

ct  alii  omnes,  quos  sequor.—  Sic  igitur  et  ed.  PVess. 
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Reiz.  ct  Borh.  Nos  cum  Schaef.  roUin  praetulimus, 
utpote  Herodoti  stylo  convenientius.  /.  10.  xoXxxm») 
X*xxi«*  Arch.  Vind.  et  mox  iterum.  %«Xxi«»  Ask.  — et 

Pa.  Ibid.  x«!  «?«ta.  Med.  Arch.  Pass.  Ask.  [F. 
Pa. 3 quae  copula  in  aliis  negligitur.  /.  10  seq.  M ru 
rriuLXTi  ) «VI  trrc/u.  Vind.  Pass.  Ask.  — et  F.  Pa.  1. 16. 
«Vo  *f3iwv ) Defit  uri  Arch.  Vind.  Prior  eifisui,  male. 
Vide  Suid.  in  voce.  I.  17.  ihxi  desideratur  in  Arch. 
I.  17 seq.  touto*  5ovXo/*«vo*  tidhut)  Ignorat  h.  1.  ver- 
bum /3s uhon.  ed.  fVess.  cum  superiorib.  cdd.  et  msstis. 
Ex  coniect.  adicctum  a Reizio  tenendum  duxi  cum 
Schaef.  et  Borh.  quippe  sic  repetitum  illud  requirere 
videbatur  constans  Herodoti  usus  in  tali  orationis 
structura.  Quod  si  quidem  vera  esset  scriptura  ex 
nostro  cod.  Pb.  enotata,  tovtui  pro  tovtoi,  non  de- 
sideraretur repetendum  verbum,  salisque  bene  ha- 
beret Tovrut  titis *ui  to  r\Xfo(  reii»  Sxvt/w < horum  Scy- 
tharum  (scii,  qui  regi  ilii  parebant)  cognoscere  nu- 
merum. /.  18.  tui  Xxui. ) to  2xv0.  non  male  Pass. 
Jbid.  juMvii*  , u.iv)  Vulgo  omnes  edd.  et  mssti  xiuvm 
/tif,  quod  ob  modo  praecedens  toStoi  ferendum  non 
putavi,  itaque  ex  coniect.  /ui  in  iu.ii  mutavi:  quod  si 
tamen  toutui  pro  tovtoi  legas,  recte  locum  suum  pro- 
nomen mi»  tuebitur.  I.  'i\.  n W)  Abest  S»J  F.  Ibid. 
iroXXo*  Arch.  ct  ed.  Gene v.  r6i8.  [Sic  vero  et  F.  pu- 
ta et  Paris.  J Vulgo  tckkuv.  — de  quo  corrigendo  mo- 
nuerat Portus  in  Lexic.  ion.  voce  xt*i**.  Mox  vero 
'Apxa&V»  prave  F.  pro  olfStui.  I.  29.  «nlram  Arch. 
Vind.  Aid.  Paris.  A.  B.  rosxrut  Med.  Pass.  Ask.  — 
et  F.  Idem  F.  tenet  avriui  paulo  ante;  sed  dein  toutui 
scribit,  non  Tovrim.  /.  9.4.  rt»  iExvStu v)  tui  'ZxvS.  Arch. 

CAP.  LXXXII.  Lin.  3.  uroiuv/utlrai')  «nkn.  Arch. 
— -Sic  et  in  contextu  F.  sed  superne  adseripta  vocalis 
v ab  ead.  pr.  manu.  Ibid.  x»!  *«•«£  Med.  Ask.  Vind. 
[ F.]  Ab  aliis  x»!  abest.  — Abest  Pa.  Pc.  I.  6.  olxi 
Vind.  [und e ed.  fVess.  nescio  an  consentiente  Pa.J 
Alii  «emi  [ sic  F.  Pb.  Pc.  Pd. ] De  Herculis  vestigio 
bicubitali  vide  ad  lib.  II.  91.  /.8  seq.  f.ix  xi$w»)  Zx 

x:?  Ask.  Z ohdljui  F. 

CAP.  LXXAIII.  Lin.  4.  fyvynAui ) £«*>-»*'»«; 

K % 
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Arch.  satis  bene.  — Adoptavit  hoc  Schaef.  Vulgatum 
luentur  alii  omnes.  I.  5.  Pb.  Pd. 

ed.  Schaef.  I.  6-  trfar»/»»)  rr  exrtltn  ed.  Genev. 
1618.  [et  F.~\  Olim  erpanil».  — Ex  Paris,  nullus  ab 
ed.  TFess.  dissensus  adnotatus.  /.  g.  r*  va'»r«  ) rx  xxxi~ 
rx  /.  Ibid.  Txftrxivxrro)  Txftrxivxn  ed.  Iieiz.  opera- 
rum lapsu. 

CAP.  LXXXIF. . Liti.  i.  OloBxfa ) > 'IeBxft;  F.  sed 
idem  dein  vulgatum  tuetur.  I.  j 5.  rrpotmiiK  ) ertnni^F. 
male.  In  vulgatum  h.  1.  consentiunt  alii.  /.  7.  «Jp 
lirtr TtSrx;  Medie.  Pass.  Ask.  [ nam  pro  V . quod  hic 
apud  fFess.  in  Var.  Lcct.  citatur,  haud  dubie  Ask. 
legendum.  Nude  rov?  ImuTx?  hahet  .f.]  tov;  iiri  tou- 
r/aiv  [M  TtvTut  Pa.  J irirr.  Find.  Arch.  Paris.  A.  B. 
Aid.  — quod  revocavit  Schaef. 

CaP.  LXXXF . Lin.  2-'Kx>.xxictlx?  ) Xxxxxinlx?  Pd. 
XaXiSov. Pb.  Caeteri  vulgatum  tuentur.  /.  5.  ii»  t-Z  1'  fi) 
M Ip6u  /*«.  i*i  tfor  F.  rvi  tsJ  piw  coni.  Pauw.  Mrylxfiet 
ex  Valckenarii  coniect.  edidit  Borh.  Ibid.  ih icTrt 
Med.  Arch.  Find.  Pass.  Ask.  [/’.]  WnJra  Aid.  et  alii. 
Vide  lib.  I.  10.  — iSxir»  recepit  JFess.  et  tenuere  Reiz. 
et  Borh.  Equidem  ifaiTn  revocavi  cum  Schaef.  Conf. 
I.  10,  6.  et  VII.  56,  2.  /.  6.  9-vvttxfi utxto?)  Hutxxr tvrocnr 

Arch.  — $xv,uxriurxTct , neglecto  Ionismo , Suid.  ia 
EiiSins; , ubi  hunc  locum  citat.  /.  7.  rov  r«  m«»  ) Sic 
Paris,  unus  et  Valla . rectissime.  [Nil  aliud  ex  aliis 
Paris,  enotatum.]  nvr»  nh  antea.  [Sic  F.  cum  ai.] 
nvTifi  nh  Arch.  Ibid.  rrcliiol  iiri  scripsi  cum  cod.  F. 
Alii  vulgo  nixi?  eiVi  cTxhti.  I.  8.  r»  ii  tueo?,  rj? ) Sic  ora 
Steph.  Paris.  A.  B.  Pass.  Ask.  [ F.  ] Arch.  Findob. 
Falla.  Olim  ex  Aid.  et  Med.  tcvto  &,  n?.  — Sic  certe 
post  Aid.  et  Steph.  edidit  etiam  Gronov.  qui  forsan 
meliorem  scripturam  ex  Medie,  enotare  neglexerat. 
L 10.  r;niKtmi  Arch.  sed  in  rasura,  et  Valla,  opti- 
me. liiKtrm  vulgo.  Haec  Wess.  qui  reinxens*  primus 
,hic  edidit.  Sed  ducentos  habet  Falla  cum  graccis 
libris  omnibus,  nominatimque  cum  Aid.  Medie,  no- 
strisque  F.  Pa.  Pb.  Pc.  Pd.  At  nimirum  ex  cap.  86. 
L 12.  intelligitur,  rp nixinti  h.  1.  scriptum  oportuis- 
■ae.  I.  11.  ivpo;  rimpif  f-rximi ) Respexit  JEustath.  ad 
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Dionys.  vs.  140.  eliam  sequentia.  /.  i3-  r*»  npaarovr. ) 
Abest  Ttl»  F.  I.  16.  «Tfi»er»rri  ) mitrsrn  Arch.  mivo- 
toctx  Vind.  [Vulgatum  tenent  reliqui  omnes.]  Prius 
arridet  Galeo.  Adi  sis  Davis.  ad  Ciceron.  Tuse.  III. 
8. — miiinro  debuisse  videtur  Vind.  quod  male* 
bam  equidem  , quemadmodum  mox  est  ivpo;  in  quar- 
to casu.  /.  17. «'  'E>.).iiirT.  ) Defit  artic.  Arch.  Vind. 

CAP.  EXXXV I.  Em.  3.  Medie.  Pass . 

As h.  [ F.  ] m-kx-w  xtdff  Aid.  F ind.  Arch.  Paris.  A.  B. 
Edd.  [id  est,  ed. Steph.  eiusque  sequaces.]  quod  re- 
vocent quibus  allubescit. — Probat  hoc  Schneider , ia 
Lexic.  erit.  Ib.  opyujotc,  ut  habent  libri  omnes  II.  149, 
10.  et  alibi,  sic  et  h.  1.  scripsi  cum  Pass.  Arch.  Pa.  pus 
to  et  cum  pluribus  aliis  msstis.  ifyvd^Ask.  et  F.  0 p y u<  i «c 
h.  1.  ed.  fVess.  cum  aliis  edd.  quod  vitiosum  iudica- 
vi : diversa  ratio  est  genitivi  ifyvilm.  Ead.  I.  noere;  ii, 
) Absunt  tres  voces  Med.  Pass.  Ask.  Arch, 
— Agnoscit  easdem  noster  F.  cum  Paris,  et  aliis. 
I.  9.  (di/urxvixy  Pass.  Ask.  bene.  [Sic  et  F.  Pb.  idque 
debuerat  etiam  Pd.  in  quo  vitiose  0t jujntvp»*. ] ®tn i- 
cxtipe*  Arch.  [et  Pc.  In  Pa.  ©fpM»Vxupe*.  ] Olim  ©f/uirxu- 
fxv.  I.  10.  rxi  X»»Six?f)  rfi  'ItiixUf  omnes.  — Correxit 
JVess.  quem  secuti  sunt  R.  Sch.  et  Borh.  I.  1 1.  Sv« 
vuxrs* ) Suo  non  legit  Arch.  Ibid.  orx»'of  Aid.  Vindob. 
Arch.  Paris.  A.  B.  [sc.  nostri  Pa.  Pc.]  irXoo»  Medie. 
Pass.  Ask.  — et  F.  In  Pb.  est  *vxr*J*  arxoe»  Suo.  l.  ia. 
rptlt  Mup»*Stf  xoti  Tpotxovra  ) Sic  Pass.  Arch.  — et  F.  Pa. 
Pb.  Pd.  (puto  et  alii)  quos  secutus  sum.  rpii;  x«l 
rfulx.  Mup.  ed.  Wess.  cum  aliis.  /.  14.  BoVoropo';  n)  Ca- 
ret re  li.  1.  F.  Ibid.  ovtoj  rt)  Abest  rt  Arch.  aurei  rt 
Pass.  Ask.  — • et  F.  I.  16.  « IloVref  ivm  Arch  Vind. 
Paris.  A.  B.  Aid.  Omittunt  h.  1.  curo;  Medie.  Pass. 
Ask.  — et  F.  Et  abesse  nullo  incommodo  poterat : 
forsan  tamen  repetitum  est  hoc  pronomen,  quo  di- 
stingueretur hic  Pontus  ab  Hellesponto  proxime 
memorato.  /.  16.  ixi iSevrcn)  triti.  Vind.  Arch.  I.  17. 
Ii  faiuro* ) aura»  Pass.  Ask.  — et  F.  Pb.  non  male. 
/.  17  seq.  Ma/itrtV  n elc.  Abest  rt  Arch.  Citat  hunc  lo- 
eum  Eustalh.  in  Dionys.  vs.  »4. 

CAP.  LXXXVII.  Ein,  1 . Mmexr 0 ) F.  I.  s. 
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M ri|»)  l(  t*v  F.  Ibid • MaoXpoxX/ift ) MKvSfSxXxf  Arth. 
Vind.  I.  3.  $h*ruutvof')  Ask.  — et  F l.  4. 

W xv  tu')  Sic  Paris.  A.  B.  finde  ed.  Wess.~]  i»’  «uro» 
Med.  Pass.  Ask.  [F.  Pd.\  ln'  uvrtv  Aid.  Find.  Arch. 
— quod  et  ex  nostro  Pa.  adfcrtur,  qui  est  idem  cum 
Wcsselingii  Paris.  B.  Recepit  autem  hoc  Schaef.  non 
bene,  ut  quidem  mihi  videbatur.  I.  5.  er  «i»  r»»  Med. 
Ask.  Pass.  [et  F.  puto  et  Pb .]  Alii  er  r*»  tr/pn». 
• — Sic  Pa.  Pc.  Pd.  I.  6.  Sex  xt(  r.ys  ) ?<ra  ■xiftiyt  Ask. 
Jbid.  nxrtx  rui ) xoivrut  tuv  Arch.  I.  7.  rtvrlur)  tovtov 
Arch.  — Tmrun  F.  et  sic  paulo  post  iterum.  A 11. 
’Of$4iWift  'AfriMiSsr ) De  Orthosia  Diana  docte  Jo.  Alb. 
Fabricius  ad  Sext.  Empir.  p.  »79.  Wess.  I.  13.  ov- 
toc  Ss  xoreXitofa)  Sic  Aid.  Vind.  Paris.  A.  B.  Ab  Arch. 
xxTtMlifiit 1 abest:  neutrum  prave.  [Nec  tamen  video 
quo  pacto  absque  tali  quodam  verbo  orationi  constet 
ratio.  3 Xi  non  habet  Med.  Pass.  Ask.  — et  F.  Nec  in- 
frequens  apud  Nostrum  tale  asyndeton.  /.  i3.  Bvfa*- 
t iu)  Bvfrvriuv  Arch . /.  14  seg.  «r  <au>  Xox/nv)  Sic  Arch. 
et  Find.  — quos  secutus  sum  cum  Schaef.  Conf.  II. 
134,  16.  VIII.  3o,  5.  u;  i uti  %mlu  ed.  VFess.  cum  aliis. 
/.  i5.  MfVo* ) ir  miVcv  ora  Steph.  Pass.  Ask.  Find.  — et 
F.  Pb.  Pd.  I.  1 fi.  ttouxti  ) rroi itarsr  Vind. 

CAP.  LXXXJ  IIf.  Lin.  3.  Findob.  Pass. 
Ask.  ora  Steph.  Falla.  [et  F.  nescio  an  et  Pd. J »«. 
«•«  Arch.  sed  i«n  in  ora.  »*r!  d/A  Med.  — Nempe 
■vaiai  ex  ed.  Aid.  et  Steph • tenuit  Gron.  nihil  ex  Med. 
notans,  nempe  quod  veram  lectionem  ex  cod.  Med. 
enotare  neglexerat.  I.  4.  Arch.  Ask. 

Falla  et  Eustath.  in  Horper.  pag.  6a6,  54.  [ 'lx.  ?. 
pa g.  481,6.  ed.  Bas.  ] Olim  uno  verbo  $>ocy?<*4'.  — Sic 
Pa.  Pc.  In  F.  est  <$*  y(x4,<in.c um  iota  ad  u adseripto. 

Pb.  I. 7.  "Hfxitt ) 'Hfxin  h.  1.  F.  Pd.  Neutrum 
male.  /.  9.  M«>X?ox>j*f ) ’A*XfoxXjxr  ex  schedis  [nescio 
quibus]  P.  Gyllius  Bosp.  Thrac.  lib.  II.  cap.  i3.  in 
Epigrammate  tantum.  /.  10.  xvtZ ) xvtu  F.  Pa.  non 
male,  eadem  notione.  /.11.  Sxnxtt % sxnx.)  Banxitt  X’ 
hera.  Arch.  ne  versui  modulus  hiaret,  ut  puto.  — 
Buti\(u(  tXTt>..  F. 

CA P.  LXXXIX.  Ein.  7.  r*j)  Absunt  duae 
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voces  Pass.  Ash.  [et  F.]  r«c  omittit  Arch.  I.  8.  rit 
'xarxu.il')  tcv  non  habent  Ash.  Pass.  Find.  neque  ne- 
cessarius est  articulus Rectius  tamen  agnoscit  eum 

F.  cum  Paris,  et  aliis-  Ibid.  $v£r)  Sic  F.  puto  et  alii 
mss.  tum  ed.  Aid.  Steph.  et  Schaef.  W ed.  PV ess.  lo- 
ta ex  ed.  Iungerm.  propagato,  quod  et  tenuere  Reiz. 
et  Borh.  Sic  rursus  c.  90.  I.  4.  et  8.  I.  9 seq.  U nu) 
eu  F.  I.  ii.  B«m«si)  Item»  Arch.  F alia. 

CAP.  XC.Lin.  3.  xxi  utS/tirt ) Abest  b.  1.  x«!  F.  /.  4* 
«Vi  S)  avrev  Med.  Pass.  Ash.  [nescio  an  Pb.Pc.  Pd. 
*!»!  ii  «ureu  Find.  Arch.  [/*a.J  Vulgo  «Vi  yx/  roureu. 
Adtigit  haec  Eustath . inHomer.  p.  ia63,  3a.  — * 
p.  i36'2,  i 3 scqq.  ed.  Bas.  /.  5.  ctvrlu * in  foem.  gcn.  te- 
net F.  cum  al.  I.  6.  ‘Hpo/eu  ) Habet  hinc  Steph.  Byz. 
"tifx  101 , xoXtf  &(alxx(.  Desunt  vero  in  F.  verba  i£  'Hfa/eu 
cum  duodecim  seqq.  /.  8.  iuifi**  defit  in  Arch.  ma- 
le. /.  9.  KevraSuis» ) KtiTxhcm  Arch.  Fifid.  Falla ; et 
sic  deinde  ad  eumdem  modum.  4 11.  xixi ) * »'x»  F. 

CAP.  XCI.  Lin.  4.  ryyfx4&;  Arch.  Vind.  Aid.  Pa- 
ris. A.  B.  quod  servari  debuit  ob  adludentem  Liba- 
nium.  Med.  Pass.  Ash.  — et  F.  I.  9.  uftrrie 

T ( xai  xaXXior.f ) xxMjttk  xx)  ccfimf  F.  Ibid.  dtSfuxut ) 
uiifui  Pd.  Compendiose  «m  F.  I.  12.  r«u  Sic 

Arch.  [et  inde  ed.  PFess.]  Vulgo  txZtx  S/.  — Sic  qui- 
dem F.  sed  ex  Paris,  nil  notatum. 

CAP.  XC1I.  Lin.  1. 1(  «xxs»)  i x'  <?xxe»  Arch.  Find. 
haud  male.  /.  2.  ’Afr<rx»{)  'Afmnit  Med.  Ash.  — F. 
lb.  ${  hd ) Sic  Arch.  Pass.  — ct  F.Pc.  quos  secutus 
su m.  Alii  omnes  vulgo  oj  ttl  Sui.  Ead.  I.  'Oi}vtUi  Vind. 
Arch.  recte.  Olim  'Olftwwr.— ■ Sic  F.  1. 4.  xuf*) 
margo  Steph.  Ash.  Pass.  — F.  Pd.  sed  iidem  omnes 
mox x&ifiov.  /.  7.  MO-aXeuc)  ucyxxtiv  Ash.  Med.  Pass . — • 
et  F.  quod  Gron.  in  contextum  quidem  non  recepit, 
sed  ut  verum  defendit  in  Notis:  scii,  magnos  fuisse 
lapides  ex  eo  intelligi  ait,  quod  non  Bdxxm  aut  tvu- 
fioixxtn  illos,  sed  r< W»«<,  Darius  iussisset  milites;  ingen- 
tes autem  fuisse  cumulos  per  se  patere.  /.  8.  dxi- 
x otvii  Find.  Arch.  — quos  secutus  sum  cum  Schaef. 
avs'x«v«i  ed.  PFess.  cum  aliis. 

CAP.  XCIU . Lin • 2.  dtxixrl&rras  ) dxxQxsxrl&iTXS 
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hoc  cx  loco  Eustath.  in  Perieg.  vs.  364.  I.  3.  x*l  bir\() 
iir\ f non  est  in  Arch.  — Forsan  x*l  non  est  in  Arch. 
sicut  nec  in  F.  qui  quidem  virli  recte  tenet.  /.  4. 

Hixixt  xai  Arch . Valla»  Vide  Steph.  Byz.  [et 

Suid.)  *n  Nnf-x.  Vulgo  Kt i;uuliou  xxi  Minl/xToi. — Sic  F. 
Pu.Pd.  Kt ic/i.iixi  Pe.  K vfMiuvxt  Pb.  I.  7.  xai  y cv  v ce  1 0- 
rars(^)  Sic  Arch.  — quod,  ut  paulo  exquisitius,  ad- 
optavi  cum  Schaef.  « r$(ii  0 recra,  absque  x«l,  ed. 
TVess.  cum  aiiis.  1.8.  xxi  iixaior.  desunt  Pass.  male. 

CAP.  XCIV .Em.  3.  «ra  n ) Mallem  i/va,  «.  W ess. 

— Nobis  satis  placuit  vulgatum.  /.  3.  Sic 

constanter  Arch.  Vind.  Valla , ora  Steph.  Pass.  [et 
sic  primus  edidit  Wbss.  qui  pro  eadem  scriptura, 
etiam  suum  Paris.  B ■ (qui  est  noster  Pa  ) testem 
citat:  at  in  hoc  haud  dubie  constanter  Za\ue|ji»  et  2«x- 
m'4u  scribitur.  J ZaXMs*»»  semper  Ask.  Med.  [ et  sic  F. 
Pa.  Pe.  Pro  ZaXMc&i’ , quod  h.  1.  iu  V ar.  Eect.  in  ed. 
Pf'ess.  mendose  scriptum  , facile  intclligcbalur  2aX- 
mo?i»  oportuisse,  et  diserte-dc  isto  errato  monuit  f-Vess. 
in  Corrigendis.]  Olim  Z«juax£iv.  Citat  llesych.  in  ZaX- 
/4tx|<;,  et  Suidas  in  Za.uiX;,;.  — Pariaque  habent  Ety- 
mo/ag.  et  Photius  iu  Lcxic.  voc  ZsuuoxSu.  Et  ZaVtx-ir 
apud  Nostrum  cum  cdd.  vett.  habent  mss.  Pb.  Pd. 
Jbid.  axifinx)  Hanc  vocem  Aid.  et  Edd.  non  habebant. 

— Primus  eam  cx  Alcd.  recepit  Gron.  Agnoscunt  au- 

tem eamdcin  mssli  omnes.  I.  4.  rt&x/if* ) Btxirfv  Med. 
Pass.  Ask.  V alia.  [ et  F.  In  Pb.  cl  Pd.  est  BiXi&v,  sed 
in  Pd.  super  £ est  i inter  lineas.]  Arch. — Vul- 

gatum ex  Aid.  in  omnes  cdd.  derivatum  est,  consen- 
tientibus puto  mssfis  Vind.  Pa.Pc.  1. 4 seq.  «rtmrxf iict 

ii)  xnniiAt  ii  absurde  Arch.  Eind.  et  Valla.  — qui 
habet  cum  navi  quinque  remigum.  xrimnlpiiit  « F. 
I.  7.  Zh)  uiis  E.  id  est  fit.  Mox  idem  xjruv , et  sic 
pauio  ante,  non  xvritn.  I.  8.  r*xS/m[ ) Requirebam 
irri  Tivrifi  rx%5/yr<f,  sed  utdlus  hoc  obtuli t liber.  /.  9. 
rei  utnxtiprtHCfov  ) rou;  ccnsiuirsuivej;  Medie.  Ask.  Pass. 

- — et  F.  Pb.  Pd.  male:  nec  recipere  hoc  ausus  est 
Gron.  I.  10.  TU(  Xitix;  xxi  tov;  ir iaxf)  cmXXg.uooi  T»v(nJ- 
iaf  mire  Arch.  I.  11.  pnmvTi  Arch.  V ind.  [Puto  et 
Paris,  saltem  Pa.Pc.)  bcnc.  Olim  fimovei.  — Sic/’. 
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/.  ia.  ti  r<r<  Si  scripsi  cum  F.  roSrA  e</.  JFess.  cum 
aliis.  rsiTioi  cd.  Reiz.  et  scqq.  /.  16.  avro'»  re*  ayy- ) 
Omittunt  to*  Arch.  Find. — et  Pd.  I.  14.  uluiirsi/u- 
*5<  i alnxtxn-  F.  I.  17.  uTTuxiufi  Arch.  Vindob.  Vulgo 
Citat  Eustath.  in  Dionys.  vs.  304, 

CAP.  XCV.  Lin.  3.  eiwtirai )'  tiuijiuwi  sPi,  bene. 
/.3.  xai  n«Vw)  Absunt  duae  voces  Medie.  Past.  Ash. 
f F.  Pb.~\  perperam , uti  ex  Hesychio  patet.  xai  LIovro*  oix. 
‘E xx.  Arch.  1. 4.  atro*  Arch.  P ind.  Med.  Pass.  Ask. 
[F.  Paris .]  Non  norunt  pronomen  v/A/.  et  alii.  /.  6. 

) xrxftiara  ora  Steph.  Ash.  'Pass.  — et  F.  Pb. 
Jbid.  <rv%ix  ) ntyaxx  ora  Steph.  Ask.  Pass.  — et  F.  Pd. 
I.  7.  «Vixlm)  irtxS.  Arch.  lbid.  urt  Si)  SrtSiF.  i.  8. 
©fxrxti*)  0f*xw*  sed  idem  paulo  post  ©fjxat,  rursus 
vero  sub  fin.  cap.  ubi  vulgo  &{*&.  I.  9.  SiWn  «) 
Stoora  r; male.  lb.  Btdirtfx')  Rxfvrtfx  Pb.  I.  11.  «Vfe- 

wrrarp ) «Vofcoiraroo  Eustath.  Hom.  p.  479,  17.  — ad  ‘Ix. 
S‘.  p.  365,  3o.  ed.  Bas.  /.  16.  7*«  «id  ) Sic  uti  Ask.  Arch. 

ut  proxime.  uti  alii. — Paulo  ante,  r#«™*  F.  non 
TtvTttM.  I.  18.  xotTolyxut')  xurxytev  Arch.  Vind.  lidem- 
qufe  xuTxyicv  cap.  96, 1.  /.  j 8 et  seqq.  i^oilm  etc. ) Haec 
et  seqq.  usque  in  proximum  xarxyam  cixx/ua  transsiiiit 
ncgligens  oculus  Arch.  I.  i 8.  irxrroJus ) irxmXu;  F. 
I.  23.  i ZxX.u. ) Abest  i F. 

CAP . AC,  FI.  Lin.  1.  nwi*  x«i)  Desunt  duae  vo- 
ces Med.  Pass.  Ask.  — et  F.  Pd.  I.  a.  iv  rr  <v>  ) Ab- 
est w*  P a.  Pc.  K Jbid.  irtmvu  r»  Med.  Pass.  Ask.  [F. 
puto  et  Pb.  Pd .)  Deest  r«  Paris.  A.  B.  Arch.  Vind. 
Aid.  et  abesse  potest.  I.  4.  u rt  Sl ) 1!  S«!  et  mox  t!  Si 
Arch.  Find.  I.  7.  Ctrl  TUfriwv  Med.  Ask . Pass.  Arch. 
Vind.  Paris.  A.B.  Valla.  [ Paris,  omnes,  et  F.]  Cxo 
tLxftiov  xai  n tfriuy  Aid.  ct  edd.  ante  Gron. 

CAP-  XCFII.  Lin.  1.  xai  0'  Duae  voces  xai 

i absunt  F.  Ibid.  an'  auru')  Haec  duo  desunt  Arch. 
F ind.  — et  Pa.  Pc.  I.  4.  xai  ro*  ix  r«* ) Duae  voces 
r#>  ix  absunt  Arch.  Vind.  I.  6.  *Ef£d*Sfci>)  E^$a*Sou  orsi 
Steph.  'EioitSfou  Ask.  [et  jF. 3 'PfJxSifoti  Arch.  ct  Valla. 
/.8.  y*nl,«x*)  xxtx  yvunxt  Arch.  Ibid.  atroStxitkxi  Find. 
Medie.  Pass.  Ask.  [F.]  bene.  astitfrrSxi  Aid.  Arch. 
Paris.  A.  B,  — ne  lii  quidem  male.  /.  10.  «fxfOMsw*) 
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Ash.  prave.  Vide  Homer.  ’lx.  r.  5 48.  Apol- 
lon.  jRhod.  III.  i335.  cfc. — F.  Pa.  Pc.  «fufo- 

tuwv  antepenacute  scribit  Schneid.  in  Append.  Lexici 
Crit.  /.  n.*(Xi;)*j')j«tprave/’.  Ibid.yi$v(*iVind. 
Arch.  Ash.  ct  saepiusculc  ita  in  Musis.  — Sic  et  F. 
Idque  hic  recepi,  quemadmodum  dabant  cdd. 

et  mss.  cap.  98,  5.  Nempe  non  tam  <x  breve,  quam  * 
longum , in  » mutant  Iones.  Vulgo  h.  1.  yt$>ut*>  ed. 
fVess.  cum  al.  /.  1 2.  aJnt  Arch.  — ne  hoc  qui- 
dem male.  /.  »4.  «m  ora  Steph.  Arch.  Ash.  Vind.  . 
Pass.  [ F.  Pa.  Pc.  Et  hoc  probavi.]  I rrx  i Aid.  Med. 

— ct  ed.  fVess.  cum  aliis.  Ibid.  *!*•*)  Addit  Arch. 
«V®*x»!f. — quod  vocab.  paulo  post  iterum  babet  idem 
cum  aliis  omnibus.  /.  i5.  ivnuiutx  Med.  Pass.  Ask. 

CF.  nec  aliud  ex  Paris,  enotatum.]  ceteri, 

conf.  Gronov.  — qui  quidem  nihil  docet,  nisi  quod 
de  sui  codicis  scriptura  moneat.  /.  18.  a'xujutvu).Sic 
recte  ed.  Schaef.  Perperam  ed.  fVess.  cum  aliis  «xai- 
tuiot:  sic  vero  etiam  ms.  F.  I.  18  seq.  tu  luvrsii)  tu  i/uuu- 
tov  Vind.  funde  recepit  fVess.  praeter  urgentem 
caussam.]  Olim  iuvrov.  — Et  recte  quidem:  nam 
etiam  in  prim&  persona  hoc  ipsum  ponitur,  ut  III. 

$2,  17.  quo  accedit  quod  tu  iuvrov  prorsus  idem  valet 
ac  ituuvTov.  luvrtv  babet  hic  F . cum  aliis,  ixuriv  Pc. 

I.  1 9.  ■xu.TOLtuvu)  xttTxtuiiu  Arch.  — quod  recepit  Schaef. 

I.  20.  ®£fw ) ijxVu  Med.  Pass.  Ask.  «—  F.  Pb.  I.  2*. 

) XrZtsirv  Arch . /.  22.  ) 0 A«j.  F.  I.  24* 

hnQxntl  fit»'}  t$xvv  Tol  tJ.li  F.  prave.  I.  23.  ecful^/ui/ixi ) 

etfi  t hl  0 H « 1 F. 

CAP.  XCVIII.  Lin . 1 seq.  Tatira  u*«{)  T«ir*  ti  «»*{ 
Med.  Ask.  Pass.  [F.  Et  sic  ed.  fVess.  et  seqq.  cum 
Gron. ] Reliqui  St  omittant:  — quos  secutus  sum. 
i.  3.  'IftlifM» ) "luixt  Vind.  Arch.  Valla.  I.  8.  i>  nii™) 
Abest  i»  Med.  Pass.  Ask.  — ct  F.  I.  9.  ittZixSun) 
i ti\ turi  Med.  Pass.  Ask.  [et  F.  quod  ex  ed.  Gron. 
tenuit  TVess.~\  Sit&xtunr  Aid.  Arch.  Vind.  Paris.  A.  B. 

[qui  duo  literam  » in  fine  non  agnoscunt.]  quorum 
frequens  verborum  commutatio,  uti  cap.  123.  Res 
redit  eodem.  — Praetuli  vero  Sii?txt.  cum  Schaef. 
Ibid.  t >fiTv)  itu»  Arch.  I.  i3.  txvtx  *0  TXVTOt  $lj  F, 
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Jbid.  trcuvrrti)  Tirfimf  F.  I.  1 5.  hntytro)  rrjiytro  Vind. 
Arch. 

CAP ■ XCJX.  Lin.  i.  ©pxi’*» ) ©p**/*  Arch.  Vind.  — 
Vulgatum  tenet  F.  cum  aliis.  /.  2.  ei-yonitov)  «vopurov 
coni.  Reisk.  Nil  mutant  libri.  /.  3.  *a*  • 'Irrpoc)  Abest 
xa!  f.  /.  6.  ttvTMf  r»!  £xut.  Paris.  A.  R.  Arch.  Vind. 
Pass.  [F.]  rti  defit  aliis.  Tum  /uirpitro  utre'  ‘iarpov.  Aun» 
rin  Paris,  uterque  et  Aid.  — Hanc  sermonis  distin- 
tioncm,  a PVess.  in  Notis  commendatam,  adoptavit 
Reiz.  et  Borh.  Equidem  cum  Schaef.  probavi  inter- 
punctionem post /uiTfwi»,  quam  ex  ed.  Gron.  tenuerat 
fVcss.  in  contextu , praceunte  ms.  Med.  cum  quo  fa- 
cit noster  F.  In  eodem  F.  pro  ai m scribitur  aer*. 

' /.  7 . $*)  «>j  Pb.  Pd.  At  similiter  Zsx  habes  c.  100,  i et  6. 
et  saepe  alibi.  Jbid.  XxvhxZ  Med.  Pass.  Ask.  ct 
[.f.]  Alii  Txvitx.  — Sic  Pa.Pc.  Ead.  I.  /itra/uiSfi)  mi- 
*xn jSf.  ed.  Borh.  et  sic  mox  iterum,  invitis  msstis. 
/.  8 seq.  yuXic/jL.  Kxjxiv.)  Inverse  xaXuu.  E /.  ii. 

irpswiutvxv)  Arch.  Jbid.  vtfjLirat')  d/utrea  margo 

Steph.  ex  Aldo.  — Nempe  errorem  editionis  Alai- 
nae  correxit  Steph.  in  contectu,  suffragantibus  msstis. 
/.  ia.  Xsfretr.rov  tZs  Tfx%.)  Habet  hinc  Steph.  Byz.  in 
▼oc.  — XtfvoMxmv  scribitur  in  F.  L 14.  »S(uy)  Sic 
Arch.  cum  Aldo.  [Sic  ct  F.  et  Paris.  ] Alii  oifui.  — 
quod  invexit  H.  Steph.  et  tenuit  Gron.  I.  i5  seq.  tjk 
t»>  Zu ) Omittit  r>|»  Arch.  — »f.  rii»  iu  F.  I.  16  sey.  »«■ 
}«irX.  r«vr>i)  ira  p.  rutini  Pd.  1. 17  seq.  u(  t!  rZi  'AttixZ;) 
Iterum  b.  1.  'AmxZt  %upn  Vind.  Arch.  I.  ao.  ®o(ixav  ) 
©fciixou  Arch . — et  Pd.  I,  2 1.  xiyu  Si)  >Jym  J ij  F.  I.  22. 
evfdiuKltn  Arch.  Vind.  finde  ed.  Wess.  nescio  an  con- 
sentientibus Pb.Pd.J  Olim  ev/u/Saxxuv. — Sic  F. Pa.Pc. 
Jbid.  Tini™  Arch.  Vind.  Med.  Pass.  Ask.  [F.  Paris.) 
Vulgo  roiovro,  nec  male.  — Immo  bene:  sic  vero  non- 
nisi edd.  ante  Gron.  33.  srqxir/rta)  irctf airi /Uirxanu» 

F.  I.  35.  aVorauc/aro  ) aaerSjU.  Pass.Ask.  — - Vulgatum 
tenet  /*.  cum  aliis.  /.  36.  ii)  Abest  Si  Pc.  I.  28. 
taxi  x Tocup. ) t'eiw  /ui*  x Taup.  Pass.  — et  E 

CAP.  C.  Lin.  3.  t o'  xMTvxtfit)  Abest  n Arch.  Vind. 
— rei  malebam.  L 3.  iolnt')  Zovi  Arch.  Vind.  Jb.  nv 
ri)  nv  Si  lld.  I.  fi.  Ta  xxTvirifQt)  nv  xartivr.  Arch.  — Artic. 
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abest  F.  I. 7.  luriytucn)  niriytm  scribit  Arch.  saepeque 
postea.  Ibid.  mVcWfr»)  d-roxXt Urxi  F.  I.  9.  rtXivrxiai*) 

riAit/rttiov  F ■ 

CAP • C I.  Lin.  2.  roimi)  irolrnt  F.  Tura  idem  oro* 
male,  pro  iVov.  /.  4.  a oro'  y«(  "irr/av  ete . Citat  Eustath. 
in  Perieg.  vs.  3»i.  /.  6.  to  «V»  Sic  A’,  cumal. 

sed  in  eodem  super  rs’  scriptum  rf  ead.  man.  /.  8. 
«it;  i!  rfufrr.  Abest  artie.  Arch.  Vind.  I.  10.  n*  r?c 
X*v).Ald.  Paris.  A.  B.  Arch.  Vind.  «»  «q»V  Med. 
Pass.  Ash.  — et  F.  quod  recepit  Gron. 

CAP . CII.  Lin.  1.  xoyc*)  Xt’w  Arch.  I.  2.  >’$*/«*- 
xft)  iSv  /uM%f  Med.  [et  F. ] male.  Vide  c.  120,  2.  Ibid. 
itvvajtlau  Med.  Ash.  Pass.  [F.  Paris.]  Vind.  Arch. 
recte.  Olim  SpvTotT&w.  I.  3.  rd»  5)  recte  i71,  et  cd .Schaef. 
Tuvbi  ed.  IVess.  cum  aliis.  I.  5.  mWt»rt;)  hnemf 
Arch.  Vind.  sicuti  alii  omnes  c.  11 3,  11.  et  119,  18.  et 
alibi.  Scholion  alterutrum  est.  Ibid.  trm  $1  c!)  *»■**  St 
F.  et  caret  «1. 

CAP. CIII.  Lin.  2.  roioir/if) Sic  ct  Reis,  et  seqq.  ro«r- 
«iS;  ed.  IVess.  et  al.  roieie-Sf  P.  Ibid.  xt*uyTX‘ ) %fie*r«< 
Po.  /.  4.  MoiraflotAuvoi  Pass.  Ash.  [unde  ed.  IVess.  et 
seqq.]  xamil-xVmoi  Arch.  Valla.  [et  margo  Pd.]  x*r«  f' 
iv^dumi  Aid.  Med.  Vind.  Edd.  — nempe  sic  Steph. 
et  Gron.  curo  Aldo • xarxsiv^d/uitei  ms.  F.  xarx f tuix/utni 
Pa.  wtr’  £(  iv^dn.  Pc.  xxr  Af  iv%xm.  Pb.  et  Pd.  in  coiit. 
Cf.  Var.  Lect.  c.  60,  9-  l.  6.  liutiWi)  uSltvnArch.  V ind. 
Pass.  Ash.  [ora  Steph.  Pa.  Pc .]  non  male,  quomodo 
et  mox.  — W1W1  F.  iAtovriPd.  Vulgatum  ex  Aid.  per 
editt.  omnes  propagatum,  consentiente  puto  Pb.  I.  8. 
Jtorrof  M«*)  vol  xarot  /uiv  Arch.  I.  9.  00 Ktrtxi)  f Ait  Axi  F. 
I.  10  seq.  xiytvri  onire!  Taufei  etc.  Adtigit  Pausan.  I.  4!» 
1. 12.  x,tfdtuVTC“  Arch.  Vind.  Med.  Ash.  Pass.  \i_F.  ne- 
scio an  Pa.]  recte,  Aid.  Paris.  A.  — scii,  no- 

ster Pc.  I.  14.  irrf)  «V  r«  F.  I.  i5.  Post  01'xiBf  addit 
xdrxt  F.  sicut  paullo  post.  Alii  rectius  priori  loco  orotn-f 
.ignorant. 

CAP.  CIV.  Lin.  1.  «*$ff;  Arch.  Valla,  Slob. 
Serm.  XLII.  p.  294.  [nescio  an  etPc.]  Vulgo  «*Sf«*, 
. quomodo  Eustath.  ad  Perieg.  vs.  3 10.  — Sic  F.  Pa. 
.Pb.  Pd.  I.  4,  ixtoj  Slob.  sed  Maximus  edito 
consentit-  /.  5.  spiifi)  ©f nv  Arch.  Ash.  — ©fjji  F. 
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CAP . CV.  Lin.  4 . %f/«»ro()  jgffo rroii  Pa.  Ibid.  Xxu- 
#ix«r<ri)  Arch.  Vind.  Pass.  AsA.  [F.Pam,]  bene,  ut 
c.  107,  /.  3«  xf’  nin  2xi/5.  Aid.  Steph.  Med.  — Teiiuit 
quidem  Toim  ed.  Gron.  sed,  an  A/e</.  hoc  dederit, 
dubitare  licebit.  /.  4.  <xrt$ain)  arifrvt  F.  sed  «1  super- 
Bcr.  eadem  manu.  I.  5.  fe.-c)  ic  ov  Arch.  — et  Pd. 
I.  7.  ei  <?x5p.  oJroi)  ovrti  ei  ettif.  Arch.  Vind.  I.  8.  In  tAyei- 
toii  nil  variant  libri.  /.  10  seq.  xu  etinf)  xat  Xv$u;  Arch. 
Vind.  /.11.  It  r«’ur«)  Sic  Med.  Pass.  Ash.  [F.] 
nulli  necessitate.  Wess.  — Praetuli  hoc  tamen 
vulgato  i(  rtlvr»:  plurali  enim  utitur  fere  Noster  in 
hoc  genere.  /.  i3.  ii  >Jyems)  Duo  haec  absunt  Arch. 
Vind.  In  Ash.  f et  FI]  est  eVvvn,  pro  S/stvevn. 

CAP.  CV I.  Lin.  1.  ’A»Spo Qclyot)  ’Avi(a<t>ayei  ed.  AVess. 
operarum  errore.  /.  2.  *5i«  tenent  libri  omnes.  t5s* 
unus Borh.  edidit.  /.4  seq.  yXiurrnv  ii  Hin*  txovn.  «’»- 

ifuercQuyiovtt  $1  /uovni  tcvtu>. ) In  edd.  vett.  et  rnsstis 
abest  li.  1.  verbum  tum  ista  utSfuirejt,  Si  /uoCvei  revrar 

reponuntur  cap.  107.  post  iaro/vtW«c  ixevn,  manifesto  er- 
rore hominis  qui  a verbo  txfivn  hic  olim  posito  ad  alte- 
rum cap.  seq.  transsiluerat,  praetermissis  illis  M.Xely- 
Xheuva  $1  etc.  Quae  verba  quum  idem  librarius,  cognito 
suo  errore,  ad  oram  libri  adnotassct;  temere  illa 
dein  iniquo  loco  in  contextum  ita  sunt  reposita,  ut 
ad  Melanchlaenos  referretur  id  quod  haud  dubie  ad 
solos  Androphagos  pertinebat.  Perspecte  rem  cum 
Jieishio  intellexerat  fVesselingius , de  eaque  trans- 
positione in  Disert.  Herodotea  monuerat:  sed  contra 
veterum  librorum  auctoritatem  nihil, in  contextu  no- 
vare erat  ausus.  £st  autem  ita  vetustus  is  error,  ut  et 
omnes  qui  hodie  supersunt  codices,  et  eum  quo  Eu* 
etathius  usus  erat,  invaserit . Wesselingio  paulo  au- 
dacior  Reizius  iustum  verborum  ordinem  in  ipso 
contextu  restituit,  et  post  Mwi  verbum  etiam  «xsw» 
(nec  tamen  hoc  absque  dubitationis  nota)  adiecit: 
equidem  cum  Borh.  stellulam  a Reizio  verbo  adpo- 
sitam  abieci.  GarerL  quidem  h.  1.  verbo  tali  posse 
iudicaverat  Wess.  et  omisit  illud  Schaejer,  reliquum 
sermonis  ordinem  tenens  a Reizio  restitutum.  Mihi 
eum  Reis  Aio  necessario  requiri  h.l.  verbum  fesvei  atU 
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aliquod  tale  videbatur.  Potuerat  n dicere  He- 
rodotus , quo  verbo  c.  i83,  aci.  et  alibi  in  eadem  re 
utitur:  sed . iyvjti  eum  b,  1.  scripsisse,  persuasit  mihi 
ipsa  illa  absurda  verborum  transpositio,  cui  haud 
dubie  idem  verbum,  post  pauca  interiecta  repetitum, 
originem  dedit.  Caeterum  diiiwxcQxxyiovm , pro  eo 
quodolim  editum  erat  uvSioVxyiavr  i , scripsit  IVess. 
cum  Arch.  Vind.  et  Eustath.  iu  Dionys.  vs.  309. 
quod  lubens  tenui,  consentientibus  etiam  nostris  Pb, 
Pd.  puto  et  Pc. 

CAP.  CV1I.  Lin.  a.  ix'  «I*  Aled.  Pass.  Asb.  [E.] 
m*  uv  Paris.  A.  B.  Arch.  Vind.  Aid.  quod  priori  non 
cedit.  — In  Pd.  est  i»’,  sed  super  1 scriptum  « ead. 
manu.  I.  3. zfiW*i)  Pa. 

CAP . CVIII.  Lin.  1.  Boultvoi)  m*»sl  solus  Pa 
I.  a.  «iV  S"  i*  «vniiri  ete .)  Steph.  Byz.  in  Tamn;,  et  Eu- 
stath. in  Perieg.  vs.  3 10.  /.  5.  *<**)  »*»«  Arch.  I.  g. 

) rfimtflSx  Arch.  I.  10.  r»  «egotitv  scripsi  cum 
F.  roxfxxioi  una  voce  ed.  TVess.  cum  aliis  quod  in 
r*fjc«rs*  mutavit  Reiz.  praeter  necessitatem.  Ibid. 
lx  r£t  Si)  Sic  Arch.  Vind.  Pass.  Asb.  — et  F.  quos  ' 
secutus  sum.  i*  Si  r«*  ed.  IVess.  cum  al. 

CAP.  CIX.  Lin.  1 seq.  B«i/StV(»  Si  et/  rp  «JnT  yhurrf 
Xfiumti  xai  Tiburti'  eixx’  et/Si  Slairx  >1  at Ini.)  Novem  priora 
■verba  absunt  Arch.  qui  mox  ’Ax>,’  cvSi  S»*<r*  >f  criri  tm 
TiXunun  xai  BevS iittet’  c!  /uir  yel(  etc.  — Scripturam  codi- 
cis Arch.  adoptavit  Reiz.  Novem  priora  verba  ex  ed. 
IVess.  aliisque  revocavit  Schaef.  sed  tenuit  ista  in  fine, 
ii  «uni  Im  reXa/roiri  xai  Bdi/Sivoiti.  Sic  et  Borh.  Nos  consen- 
tientem aliorum  omnium  msstorum,  quam  exhibebat 
ed.SPe^v.cum  praecedentibus,  scripturam  restituimus. 
I.  3.  iJlf/poTfayiowri ) Arrianus  in  Periplo  habet  $SaeiT(w- 
xrtem;  p.  18.  ed.  Jiuds.  — <p6ti(eTfuyi>vfi  Pd.  I.  5.  eu- 
Sl»  ni»  iStxv  Aled.  Pass.  evSh  etiam  Asb.  [et  F.~]  sed  ab- 
est bis  ni*.  Ceteri  otiSl  r.  IS.  /.  8.  iS p«  itxt ro/pn  ) TSx  rt 
■sayroin  Arch.  Vind.  non  male.  Vide  tamen  IV.  iqb. 
VII.  1 1 1.  — T6ti  xxneltt  coni.  Koen.  ad  Gregor,  in  Not. 
ad  Dial.  ion.  j.  65.  Vitiose  F.  lapn  mm/tin.  /.  g.  rj 
iS)i  rp  *bilrn  ) Sic  scripsi  cum  F.  Pa.  Pb.  Posterius 
fp  abest  ed.  IVess.  et  aliis  /.  11.  i»  Si  nnini)  U Sl  rati- 
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n*  Arch.  Vind.  Ibid.  iiiia/u;  Pass.  [et  inde  ed.  West. 
recte,  ut  habent  omnes  II.  72.]  bviated.  Genev.  1618. 
htSfvti  reliqui  cum  Aid.  — Sic  quidem  F.  et  Pa.  te- 
nuitque  hoc  Gron.  I.  12.  tui  rx  h'fM.)  Deest  r«»  F . 
Ibid.  jrif!  r«f ) Ttocfx  tcI{  ora  Steph.  Arch.  Vind.  Ask, 
Pass.  — et  F.  Pb.  Ead.  L eirvfxf)  rirv fix(  Med. 
Pass.  Ask.  [et  sic  ed.  IVess.  et  seqq.  cum  Gron. J rirvp. 
fxi  Arch.  Alii  mrvfxf.  — Revocandum  hoc  iudicavi, 
quud  cum  Aid.  et  Vind.  communi  consensu  exhibent 
F.  Pa.  Pb.  Pc.  Pd.  et  Glossator  Herodoti . ex  eoque 
Gregorius  dial.  ion.  $•  »48.  nec  multum  abit  Arch. 
I.  i3.  »f%rtc  Vind.  Pass.  Ask.  [et  F.  nec  aliud  ex  Pa- 
ris. ] ffxuij  Arch.  Antea  S/xu(.  — quod  et  Gron.  te- 
nuerat. Ibid..  aJroiVi  Med.  Pass.  Ask.  [F.  Paris.]  xi- 
tqv  Arch.  aCAut  Aid. 

CAP.  CX.  Lin.  3 seq.  0 ! XxvSxi)  Sic  Arch.  Vind.  — 
unde  recepi  artic.  qui  abest  ed.  IVess.  et  aliis.  /.  3. 
Oioprxrx  Med.  Pass.  Ask.  [/'.  Pb.  Pd.]  iidem  mox  Oie/. 
Reliqui  aH/xxtx  [Aie/erxrx Pa. Pc.]  et  Ale/,  cum  V alia. 
I.  3 seq.  xxrei  'EAA.)  xarai  «iv  'EAA.  Solus  Arch.  xmtx  'Eaa. 
scripsi  cum  F.  Alii  vulgo  xxt  'Eaa.  /.  5.  re»  xtS/x) 
to>  negligunt  Arch.  Vind.  Pass.  — et  F.  Pa.  Pc. 

l.  7.  idvtixre  Med.  Arch.  Paris.  A.  B.  Vind.  et  Ed. 
Genev.  1618.  ex  Porti  verissimi  coniecturi : idem 
est  enim  quod  aliis  sSvkoto.  vide  IV.  i85.  IX.  63.  etc. 
HutxixTe  Aldus  et  alii.  [Sic/'.]  Exscripsit  baec,  sed 
sui  dialecto,  Euslath.  in  Perieg.  vs.  653.  I.  10.  «•*- 
extJun)  ed.  IVess.  operarum  errore,  in  ed.  Reis. 
et  Borh.  propagato.  /.  »3.  tlri  yii(  XxvSiui)  Sic 
Pass.  [et  F.  quos  secutus  sum.]  «Vi  ru»  XxvS.  Ask.  — 
mei  rit  y%(  rui  XxvS.  ed.  IV ess.  cum  aliis. 

CAP.  CXI.  Eiff.  2.  evrt ) Ter  oJii  F.  et  Pb.  ubi 
alii  cvti.  I.  3.  Sd.uxTi  scripsi  cum  F.  Perinde  9-uv- 

m. xt t scribi  poterat.  Vulgo  $ub/utn.  Ibid.  ?*■«►)  Itx.  F. 
1. 4 seq.  ij  »fot)  Abest  5*  Arch.  I.  5 seq.  r u>  nx/u»  i.ifx- 
rxe-xv)  Tivxs  tui  nxfui  tx/xr.  edens  Wess.  monuit  iu 
Var.  Lect.  „ «xjwv  Paris.  A.  B.  V ind.  Arch.  Ask.  01  a 
Steph.  Palla.  Vulgo  tu»  yvimxu». l<  — tui  yvixtxui  cx 
Aid.  tenuit  etiam  Gron.  nihil  ex  Med.  adnotans ; sed 
tu»  nx/mi  cum  aliis  agnoscit  F.  puto  ct  Pb.  Pd.  Adii- 
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cit  Wess.  haecce:  ,,r<va;  exceptis  Paris.  Aid.  Med. 
itidem  negligunt.  “ — quae  haud  satis  (ini!<i  qui- 
dem) perspicua.  Voluerat  puto  Udem,  non  itidem; 
et  Pass.  forsan  scriptum  voluerat,  non  Paris.  Nempe 
codex  Arc h.  (quoti  ex  Galei  nota  intelligitur , qui 
ait  consentire  illum  cum  marg. ) et  ora  Sleph.  ilcm- 
que  Valla,  ignorant  nvtif : pariter  igitur  et  Ash.  puto 
ignorat  hoc  pronomen , quemadmodum  et  noster/1’, 
illud  ignorat.  Contra  Aid.  quidem  et  Med.  (certe  ed. 
Gron.)  agnoscunt  «»<*?:  at  cum  his  non  faciunt  Pa- 
ris. A.  B.  (id  est  noster  Pa.  Pc .)  de  quibus  diserte 
monetur  in  nostris  excerptis,  abesse  illis  vocem  mus. 
Itaque  plerorumque  codicum  auctoritate  nisus  abieci 
vocem , quae  alioquin  etiam  suspecta  debuerat  vi- 
deri. /.  6.  »Iru)  toVj  Arch.  I.  J.  i3cvUi«iii>wi)  /3cvXo- 
nimei  Arch.  I.  10.  tcx> ) Xrxi  f\  constanter.  Idem 
vero  h.  1.  cum  aliis  tuetur  ixuriwv  in  foem  gen.  Sic 
kvtIwv  extr.  cap.  /.  12.  /ubAui)  Abest  Vind.  tv  pro 
pro  habet  Arch,  l.  14.  /ScuXeVuw  ) iSovxitoVoo»  Arch. 
Vind. 

CAP.  CXII.  Lin.  5.  e JSl  ai  ’Am>)  Sic  Arch.  Vind. 
Alii  sv’&  negligunt,  [sic  F.  Pb.  Pc.]  non ‘bene:  animat 
orationem.  /.  6.  F.  male. 

CAP.  CXIII.  Lin.  1.  'Ea-mW  Arch.  Vind.  [sicut 
omnes  c.  112,  2.]  Antea  h.  1.  iWrcv.  — Sic  F.  h.  1.  et 
/.  5.  iterum.  /.  2.  fueitixBfw)  /tirr.uBf.  ed.  Borh.  invitis 
libris.  /.  3.  wtf&i  ^rcA.  11011  male.  Ibid. 

fii», ) juiav  constanter  F.  Ead.  I.  ircwru  Med.  Pass. 
Ash.  [/’.]  Alii  ii  praetereunt.  — Sic  Pc.  I.  4.  cunx- 
fltn)  tvtiiuiiiw  Arch.  prave;  tinxftiw  Schol. — Conf.  II. 
36, 14.  /.  4 seq.  xai  ci  Sxvfeu)  Abest  xa!  F.  I.  6. 

frr.r« ) ixpiVumro  Arch.  Paulo  anttx,  rn)  ■« Jrsa/»  scripsi 
cum  F.  ubi  vulgo  xCriu,  mi.  Ut  h.  f.  ailriai*,  sic  et  paulo 
superius  aWoiXt&iv  tenet  idem  F.  cum  aliis.  /.  9.  i ; n! » 
i3tt«p «ix»  Arch.  Vind.  Pass.  Ash.  Paris.  A.  B.  Aid. 
[Paris,  quatuor,  et  F. ) Omittit  i;  solus  Med.  — quem 
Suo  more  secutus  est  Gron.  I.  10.  niunWsi  &s)  m/ux/r» 
th  «vt  Arch.  I.  12.  oei/ripa/fi  Vind.  Arch.  Pass.  Ash. 
margo  Steph.  [ F '.  Pa.]  verif  xiy  Aid.  Med.  ex  scho- 
lio.  — Ista  sic  in  Var.  Lect.  adnotavit  Wxss.  qui 
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tamen  v«rifXHt  in  contextu  retinuit ; et  sic  edd.  seqq. 
Equidem  alterum  h.  1.  probavi,  codicum  auctorita- 
tem secutus.  /.  14.  itvTi( »v  iJrit)  Sic  Arch.  F ind . 
Med.  Pass.  Ask.  [Parts.]  Alii  atro»,  male.  — Iu  F. 
est  uurtir , sed  superne  videtur  notata  scriptura  xJr«» 
eadem  mauu.  /.  i5.  «xnXairxvr» ) Citat  Eustath.  ia 
H orner,  p.  403,  37.  [’lx.  p.  3o5.  sub  iiu.  ed.  Has.]  Ia 
Find.  Arch.  est  perperam. 

CAP.  CXJV.  Ein.  3.  tx»  /A»  ru>  yvyouxuv)  tu»  /A»  yv». 
Arch.  satis  bene.  I.  4.  Med.  Find.  Arch. 

Paris.  A.  B.  Ash.  optime.  Vide  c.  uo.  i$v»xixro  Aid. 
et  Steph.  — Sic  et  F.  sed  super  x!  notatur  i ead.  man. 
I.  7.  SI  xTritii; ) Sl  xxi  xr> !rsi(  Arch.  F alia.  — Et  rece- 
pit hoc  SchacJ.  I.  10.  ixc  Med.  Pass.  Ask.  [F. 

et  sic  ed.  JFess.  et  seqq.  cum  Gron.]  ovSxmxc  Paris. 
A.B.  Aid.  Arch.  Find.  et  saepissime  alibi.  I.  12  seq. 
xxi  xti»r,Ti  Arch.  Find.  [ inde  ed.  fFess.]  Olim  xpxtt- 
tfin  [sic  F.]  Prius  'Ixxo».  I.  17.  filvwrxi ) xxi  /xivovet» 
Arch.  Find.  quod  orationem  instruit.  /•  2o.  $ix*<s- 
Txrti  iidem  Arch.  Find.  cum  Falla,  et  bene.  Olim 
iixxiu.  — Sic  F.  Pa.  I.  32.  i»!  x/uJu»  Ask.  — et  F. 
quos  secutus  sum.  'vx'  n/Au»  ed.  JFess.  cum  aliis.  Mox 
xvtu»  F.  non  xtirsuv. 

CAP . CXF.  Ein.  1.  itu'  n Si)  imi  n xxi  ed.  JFess . 
operarum  errore.  /.  4.  ®o73o*  rs  xxi  Sio;)  Citat  Animo- 
nius  in  Aie;.  Similis  vocum  carum  distinctio  in  Pla- 
tone obvia,  m«c  fugit  Abreschium. 

CAP.  CXFJ.  Ein.  2.  Txixiv)  TxvxiV  erorx/uo'»  Arch. 
Jbid.  iloiniftt)»)  Hic  Arch.  sine  augmento.  — quem  se- 
cutus sum  cum  SchaeJ'.  ulorxitti»  vulgo.  ueuirofiov  F. 
/.  4.  ySofx»  Arch.  Find.  Ask.  [/’.]  Antea  dSofirv.  1. 8 seqq. 
ixQoiTu rxt  Paris.  B.  [puto  Pa.  Pc.]Arch.  Find.  Pass . 
Ash.  [.F.]  ora  Steph.  Tum  mox  /tcirurxi  et  ii- 

dem omnes.  ixtjoirun , (fciTUTt.  (Scftsu-n  Aid.  Med.  — Sic 
certe  ed.  Gron.  cuin  Aid.  et  Steph.  In  deest  anut 
post  txQotruaxi. 

CAP.  CXFJI.  Ein.  3.  xJtx)  xCtci  Arch.  Find. 
Ibid.  «rei)  oti  Arch.  I.  eJ d.*/uj'x)  tCitfdxF.  constans 

sibi. 

CAP.  CXFIII.  Ein.  1.  /Gxo-nJix;  Arch.  Olim  fixei- 

Herod.T.II.P.II.  L 
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Ua;.  v—  Sic  F.  et  ai.  I.  2.  abest  Arch.  Vind. 

— «Xiffx oiu.lievi  prave  F.  I.  4.  t»»™  abest  Arch.  I.  5« 
ralix f /*<i.  /.  6.  ©frixat ) Arch.  Find. 

Ask.  — Vulgatum  h.  1.  tenet  F.  I.  »o.  roxVavrif) 
Sic  Arch.  Vind.  Pass.  Ask.  Paris.  B.  [noster  Pa.  et 
Cftnsenlit  i'’.]  item  margo  Steph.  Olim  *0MiV«m?.  — 
In  ed.TVess.  ex  cA.Gron.  et  praecedd.  derivatum  est 
quidem  verbum  *oM»V«my,  sed  accidisse  id  contra  Edi- 
toris consilium,  quum  ex  Far.  Lect.  et  Corrigendis, 
tum  ex  Notis  Wesselingii  intelligitur.  lbid.  «m«- 
frmty  Paris.  B.  Aid.  [sic  vero  et  F.  et  alii. J Olim  «V 
Tiafo/nu-  — quod  nempe  primum  in  ed.  Steph.  2.  irrep- 
serat, indeque  temere  in  alias  erat  propagatum.  I.  12. 
Jf  ) Abest  ft  Arch.  V ind.  — et  F.  I.  1 3«  **- 

funtv ) F.  I.  1 4*  W nvrqt ) M roJ™  Arch.  — et 

F.  I.  1 6.  i eu  x a)  M)  it  n kx)  iit'  Med.  Pass.  Ash.  [et 
sic  ed.  JVess.  cum  Gron.~]  i oJx  «*•!  ora  Steph.  [et  Z1.] 
fi  ivx  fer’  Vind.  uti  et  Ash.  [videtur  Arch.  hic  debuisse 
nominari,  non  Ask .]  Vulgo  olim  i xal  fer/.  — Ex  mss. 
Paris,  nil  adnotatum.  /.  18.  rStl t)  re'Ss  Arch.  [ Pd.~\ 
rtott  Find.  1. 19.  novnvi)  *«*«/{  F.  1. 21. 0 S™  Ihou)  //*«« 
evruf  aut  wrti  Arch.  Pass.  Ask.  — Ihai  (J™  /.  23« 

seq.  m'vSi  rx*  x»iipo»)  Negligunt  «! v Arch.  Find.  I.  24. 
rtii;  «isi  ifsmim  ytvaM-lnvf  ) Hunc  locum  spectasse  videtur 
■ Suidas , in  ’EmxoX<u*.  /.  25.  roilf  n iji)  rei)?  Si  S*  Arch. 

CAP.  CXIX.  Lin.  2.  /WiXri; ) Rxnxhs  F.  Ibid. 
dat ) tlere'  Arch.  I.  3.  i iui»  yap  TiJu)  / mi*  Tex.  absque 
>«P,  Af«f.  Arch.  Pass.  Ask.  — et  sic  «f.  TFess.  cum 
Gron.  Revocavi  y*p  cum  Schaef.  quod  exhibent  Aid. 
F.  Pa.  cum  Falla  et  aliis.  I.  5.  uVrS/xovro ) utnSixm 
F.  Ibid.  Ti/UMffrtiv ) TifiUffrai  Arch.  I.  6.  ei  re**  Me- 
Xxy%.)  0 rui  MsA.  Pass.  Ask.  et  Steph.  ora.  — item  F. 

Pluralem  cum  aliis  tuetur  Falla.  I.  7.  Cirixpi- 
i«*ro)  C-wtxutxTo  Arch. — Pluralem  hic  tenet  F.  cum  al. 
/.  12.  itui;  t 1)  Abest  « ^.rJ.  u4rcA.  non  male Com- 

mode tamen  refertur  ad  sequens  xal  ixthci.  /.  14.  ixu- 
rei , l»sl)  Ixthoin  fer)  Arch.  — txtTvci  feri  <rt£tx<;  F.  Male 
uterque.  Ibid.  oJw*’c)  «Jref  F.  I.  1 5.  «cute  S 1 ) Abiecit 
Si  JVess.  cum  Gron.  praeeuntibus  Med.  Pass.  Ask. 
et  F.  Nos  cum  Schaef.  revocavimus  particulam,  quam 
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agnoscunt  alii.  /.  18-  uffy  n Med.  Pats.  [F.  ncc  aliud 
cx  Paris.  ] Jffu  rt  Arch.  affnrxt  Ask.  Vind.  Aid. 
Jbid.  oil  » xvrl /iiia)  evx  olec/ns)t*  Arch.  V alia.  — Sed 
de  Valla  dubitari  potest,  qui  tolerabimus  dedit. 
Vulgo  vero  alii  omnes  oC  iruce  niSx,  quod  ex  oJ  frxv 
romSx  corruptum  esse  mibi  persuasi,  conf.  I.  83.  extr. 
IX,  52,  3.  Idem  valet  <r*v< rc/uefx  ac  id  quod  conti- 
nuo deinde  ait  /uivto/iu»  irxf  »Vi>  «'ran. 

CAP.  CXX.  Lin.  3.  #n  $*)  ?«  Ii  Pass.  Ask.  Vind. 
— Vulgatum  recte  tenet  F.  cum  aliis.  Jbid.  rfttt. 
ylttrro  Pass.  Ask.  Vindi  — et  F.  quos  secutus  sum. 
*(oei yinm  ed.  fVess  cum  aliis.  Idem  F.  paulo  ante, 
nnStvdxv,  et  paulo  inferius  ntm  et  nl»,  suo  more.  /.  5. 
t«  ) tx  xtf  tf/eio  Arch.  Pass.  I.  6.  Jijjou  Med. 

Pass.  Ask.  [F.  nec  aliud  ex  Paris,  adfertur.] 

Arch.  &x«  Aid.  et  edd.  ante  Gron.  I.  8.  Xximw;*) 
Ktnrxns  Arch.  — Zxevaa-if  Pb.  I.  io.  irx(<i  r»'v  M xiiirit) 
Abest  rij»  F.  I.  i3.  p»<?)  F.  Pc.  Jbid.  0> tsixxiuv) 
Forsan  Bxnxniiu.  scripsit,  sicut  -paullo  ante  jSwoXafc* 
I.  14.  t»;  itx! ) ifx1  F . Jbid.  ’lSa*fv(ro;  Arch.  Pass. 

Ask.  Valla.  ( F.  Pa.  /*e.]  Olim  'h$xi.  — Sic  Pd. 
L »5.  Tx^xxic)  In  F.  videtur  es  se  Ttfxiuf.  I.  16.  *( 
hmiW)  Sic  Pass.  [et  F.  quos  secutus  sum.  ■xforytvcn. 
ed.  fVess.  cum  aliis.]  /IrcA.  nforyntA- 

»x*  Vind.  I.  19.  TUI  ustivxM.lyuv ) XkfiuB  rJ» 

uweyA ***  Arch.  Prius  etiam  Vind.  I.  s3. 

«((#«>  Arch.  I.  24.  **  I»)  1»  St  F Ibid. 

BovXoAtcin  Aid.  Arch.  Vind.  et  ora  Steph.  *— 

Alterum  enim  in  contextu  posuit  idem  Steph. 

CAP.  CXXI.  Lin.  4.  inurat»  Aid.  Arch.  Vind. 
Paris.  B.  [puto  Paris,  omnes:  sic  vero  et  F. ] recte 
satis.  tiucrrxTo  Med.  Pass.  Jbid.  rixtu  n ) Abest  re 
Pass.  Ask.  — et  F.  I.  5.  ra  »pofl«ra  a- «uret  Aid. 
Arch.  Vind.  Paris.  A.  [nescio  an  Paris  omnes.] 
»*'«•<*  nullo  iure  praetereunt  Med.  Ask.  Pass.  — et 
F.  Sed  in  ed.  IVess.  et  seqq.  temere  omissus  est  toL 
articulus,  quem  tuentur  veteres  libri  omnes  1.6. 
vrroXmon.  Med.  Ask.  Pass.  [P.  ] xtsXixcm.  Aid.  Arch. 
Paris.  A.B.  Vind.  I.  8.  »fwxe,*#To  Med.  Arch.  Vind. 
Pass.  Ask.  [P.]  Olim  wft:xo,«l<fciTo.  «— > Sic  Pc. 

L 2 
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CAP.  CXXII.  Lin.  a.  «£  'Irrpou)  Sic  Pass . 
[et  Z^.]  Vulgo  deerat  articulus.  /.  3.  Pass.  [et 

jP.  nescio  an  et  Paris. ] Vulgo  *-po/%o*r*;.  /.  6.  br>!ia-a>) 

iminr**  Arch.  absurde.  /.  io.  1;  ri  scripsi  cum  /l  i;  S 
ed.  IVess.  cum  aliis,  conf.  Var.  JLect.  II.  157,  4.  Mox 
quidem  c.  ia3,  8.  idem  F.  cuin  aliis  in  l ; $ consentit, 
ut  saepe  ali&s.  /.  11.  XuSixWm; ) oukS.  Arch.  Vind. 

CAP.  CXXII I.  JLin.  i . ' *ri'coc* ) rruv  Arch.  Pass. 
Vind.  — Vulgatum  firmat  F.  I.  3.  nvhrixi)  Sic 
Arch.  Videlib.  V.  c.  81.  — Adoptavi  boc,  ut  ex  ve- 
tusto usu  reliquum;  quem  ad  modulum  »mWi  V.  81 
extr.  tenent  omnes.  Adde  IX.  i3,  4.  rhtrSui  ed . 
IVess.  cum  aliis.  I.  4.  MBxXo*  Pass.  ex  Nostri  more. 
Alii  ut(S.  In  Vind.  — i «■/ /SoeXXo»  bene  F.  Pa. 

I.  8.  Sufixtom;)  S»i  IJexS.  Arch.  Vind.  Ibid.  ifru.iv  et 
mox  ifS/ut  scripsi  cum  F.  Pa.  et  cd.  Schaef.  tfmtv  et 
tftuii  cd.  IVess.  cum  aliis.  Sic  rursus  c.  124,  a.  Ista 
/.  9.  etseqq.  r Si  ifX/Mt  etc.  usque  ad  finem  huius  capitis, 
abiecit  Borhech,  tamquam  spuria.  I.  it.  QumcyfVai) 
Memorat  ex  h.  1.  Steph.  Byz.  in  voc.  /.  «3.  ni» 
ni»  rxMifi.  Posterior  articulus,  quem  tenent  edd.  vett. 
cum  msstis,  temere  omissus  est  in  ed.  Wess.  Rciz.  et 
Schaef.  I.  i5.  Xvfyn  Arch . Vind.  V alia . 

— Sunt  qui  eumdem  putent  qui  "Tpyi;  c.  57  extr.  et 
‘Tpyic  h.  1.  in  contextu  posuit  Schaef. 

CAP.  CXXIV.  Lin.  3.  Aid.  Vind.  Arch. 

Paris.  A.  B.  nuurxutvov  Med.  Pass.  As  A.  — ■ et  F.  Pd. 
I.  7.  T«i  xarvirtfic  ) Abest  rei  Arch.  Vind.  I.  9.  itpxrroi- 
jsvre)  iQutTol&ro  Arch.  I.  13.  rei!;  Omittunt  ar- 

ticulum Arch.  et  Vind.  — Quae  k L *n  inferiore  ora 
codicis  F.  ab  alia  manu  parum  eleganter  scripta  sunt, 
ex  cis  intelli^itur , olim  in  hoc  codice  (sive  in  eo  de 
quo  hic  descriptus  est)  proximum  quaternionem  trans- 
positum fuisse  in  locum  consequentis : sed  hodie 
recte  ct  iusta  serie  in  eodem  nostro  codice  compacti 
sunt  quaterniones. 

CAP-CXXV.  Lin.  2 seq.  J;  i;  niv  XxiA  xirlxm,  txbcvp- 
n)  Sic  Med.  Pass.  Ash.  [et  F.~\  i;  ni»  (absque  us)  Sxuf. 
■nWn,  *;  o ivixv pn  Aid.  Steph.  Arch > Vind.  Paris.  A. 

■ — Puto  nostri  Pa.  Pc.  l.  3.  itruf/pirm;)  im*$tt.Arch. 
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- Vind . tum  edo'*,  pro  il%.  — Pb.  I.  4.  anu) 

«n a Arch.  Vind.  **»«  Pass.  /.  5.  to2  BiBtvXtvn.)  Abest 
rei  f.  Ibid.  vTt&vytv  ) Arch.  I.  6.  tk'v  c®£- 

r/px*  cvnuuxxi*'1 ) «i*  x4'?»*  margo  Steph.  — Sic  et  noster 
Pc.  r>i»  x«fx*,  pro  rx’»  T$tr.  rv/UM«X.  8.  *arxyto*ro  C/C. 
citat  ex  h.  1.  JZonaras  in  JLexico  nuper  edito  p.  1168. 
ubi  quidem  x*0x>fWc , neglecta  dialecti  ratione.  1. 10 
seq.  ilx-xve»  ixr)  rx*  e£c.  Octo  verba  neglexit  socors  li- 
brarius Arch.  I.  12.  ofiWic)  «V«mt  P.  /.  i3.  ««• 
, foty/u/mif)  Tira>/u«vou{  Arch.  prave.  /.  14.  tjjJSxtJii* ) «■v/u- 
BuXii»  Arch . — inGxktn  F . l.  16.  (*(»)  cupa*  Arch. 
plerumque.  /.  19.  ifvu»  i*  <” xorrif)  Sic  Arch.  Vind. 

Pass.  — et  F.  quos  secutus  sum.  i*  *f  t%.  ifux.  ed. 
IVess.  cum  aliis.  /.  24.  arranitvts)  Arch.  Vind.  Paris. 
B.  [ puto  Pa.  Pc.]  Aid.  et  praestat.  aVixriWou  A/ce/. 
Pass.  Ash.  — et  F.  Pd. 

CAP.  CXXVI . Lin.  1.  rymre  Pass.  Ash.  Vind. 
[F.  Paris.)  Alii  iViWs.  /•  2.  ni  —xv$.  ) ree*  £x*t.  Arch. 
Aid.  — Pd.  Sic  et  F.  sed  ead.  man.  superscr.  re*. 
/.  3.  'iSaitifni  Arch.  F ind.  V ali.  Ask.  Pass.  [F.  Pa. 
Pc.  ] Olim  'UlelS.  — Sic  Pd.  Ibid.  1V/1  rA  Pass. 
V ind.  Aid.  Arch.  P aris.  A.  B.  [P.]  In  Med.  Ayu  rdlt ; 
quibus  in  verbis  iterum  post  pauca  variatio.  Sequor 
priores.  I.  5.  Arch.  — et  P.  quod  verum 

iudicavi,  ex  lOnum  usu;  quemadmodum  %p«v,  pro 
eo  quod  aliis  est  xpui».  Sic  x^tixf»  neutr.  plur.  V.  65, 
ai.  Vulgo  h.l.  et  sic  ce/.  IVess.  cum  aliis. 

/.  6«  *TWf  Tt  xai  xreetwee/iene;  erX«*xf  fidxtrixi)  Sic  Pass.  Asft. 
Vind.  Arch.  Paris.  A.  B.  ora  Steph.  Valla.  [Sic  et 
F.]  In  Aid.  Med.  et  Edd.  [ante  IVess.']  est  crxl»  x*i 
/uclxio’  « mx  , «d  evru  eravcoiiuvef.  — quae  ita  tenuit 
Gron.  nihil  ex  Med.  monens. 

CAP.  C XXV II.  Lin.  2.  txiyt  rxli)  \lyn  ralii  Ash . 
Pass.  — etP.  Ac  fortasse  huc  referendum  erat,  quod 
ad  c.  126,  3.  notavit  Gron.  quum  ibi  >Jyu  ait  scribi 
in  Med.  Ibid.  ui(r»  Arch.  Vind.  Aid.  Paris.  A.  B. 
Valla,  n iffxti  Med.  Ash.  Pass.  — et  P.  /.  5.  iuitx 
Med.  Pass.  Ash.  [P.]  Ittiu  reliqui  omnes.  /.  8.  «XeJx) 
•eXoi*  Arch.  Vind.  Ibid.  r*%vrip«*  Med.  Pass.  Arch, 
Vind.  [/’■]  Olim  r«xf«.  — Sic  Pc.  lix  aliis  Paris. 
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nil  notatum.  /.  9.  v/uTt  deesf  Arch.  In  F.  est  rotyyn- 
p«v  «y  vfiit  ru/JLU-iry.  i{  /Ka^y.  Ii  id.  Sioi)  Sui  Pd.  I.  11. 
®£f£r;  dcest  Arch.  — @<fi  Prf.  /.  13  «y.  a-ff!  rwv 
e/c.  Septem  voces  praetermissae  in  Arch.  I.  i5  jey. 
Ai*  rt  iy«)  iyw  Ai*  Tf  vcm-  Pass . Ash.  — et  F.  Idem  F. 
'Irr/nt,  pro  'loriyv.  /.  19.  npinst  ) npinstv  F.  Ibid.  ni  ori) 
Abest  roi/  Arch.  I.  ao  Jey.  roJro’  <rn  h'  «a-o  Sxotluv  pXric ) 
Citat  hinc  Appendix  Vatie.  Proverb.  p.  380.  — et 
Suidas  in  'H  ini  X xvt.  Confer.  Alhen.  XII.  534.  e.  ibi- 
que  notata.  Sex  verba  tivtc  st n etc.  ut  suspecta  uncis 
incluserunt  Reiz.  Schaef.  et  Borh.  Agnoscunt  illa 
quidem  veteres  libri  omnes. 

CAP.  CXX.  F II I.  Lin.  1.  Bart>Jst  F.  puto 

et  alii.  /.  6.  >lra  »)  Tiiix  il  Arch.  I.  7.  vuituvrt;)  tu- 
piirru  Pb.  1. 9 seg.  y\  rdy  'S.Kui.  Abest  i Arch.  Post  Xxu- 
6tuv  deesse  niv  tu  y Usprtus  suspicio  Reishii , Miscell. 
Lips.  Vol.  vnr.  p.  1 10.  — At  nemo  alius  facile  desi- 
derabit ista  verba.  /.  10.  Wititk»)  iwWw  ora  Steph. 
I.  11.  «y  isrsxtufst  Med.  Find.  Pass.  Ash.  Arch.  [F.  nec 
aliud  ex  Paris.]  ait  i iVexstlfre  Aid.  imntueif.  ora  Steph. 
I.  1 2.  nir  'Innet  ) «y  rjjy  iV»»v  Pd  Ibid.  oVrjrfiJiy  ) ini. 
rrpi®ov  F.  I.  l3.  inetsvrr*  Arch.  Find.  Ceteri  inctUrre. 

CAP.  CXXIX.  Lin.  3.  trrpxreni&u ) arparii  Arch. 
Ibid.  Jiijin  scripsi  cum  Poterat  et  Suu/ua  scribi. 
Vulgo  Sbutiu*.  * /.  6.  irant  deest  Arch.  I.  7.  uBfi^errsf 
etc.  citat  Suidas  in  vocc.  /.  10.  iWoi)  Innons  Arch. 
I.  11.  Buuxt)  rursus  scripsi  cum  F.  Vulgo  S-uvuxti. 
I.  12.  IrrtivTic  Arch.  Find.  Med.  Ash.  Pass.  [_F.  Paris.] 
Oiim  IrruvTK.  1. 11  seg  Qutip  retaum  Arch.  Find.  Med. 
Ash.  Pass.  f F.  Paris.  ] Alii  QutUs  tX{  rcixvTr;.  I.  l3. 
iSirrt!  ri  sitiet ) siSsvrt;  tiSot  Arch.  — - ieetris  iiSs;  Pa. 

CAP.  CXXX.  Lin.  3.  «n*aro ) ayWxro  cum  Gron. 
edens  Wass.  adnotavit:  „Sic  Med.  et  Pass.  avtuan 
Ash.  quod  idem.  Confer  Portum,  Reliqui  cum  Aid. 
*nu¥rt.u  — Cmn  A /do  faciunt  nostri  Pd.  Pc.  avi», an 
est  in  Pd.  Ex  Pb.  nil  notatum.  In  F.  qui  iota,  quod 
a rcccnfioribus  subscribi  solet,  a latere  ponere  con- 
suevit, sic  scribitur  anutxn,  pariterque  scriptum  fuis- 
se suspicor  iu  Med.  et  Pass.  Valet  id  autem  umLo*. 
ro,  quod  probavi  cum  Schacfcro.  Licet  enim  didu- 
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cere  diphthongos  amarint  Iones,  tamen  id  non  ad 
nauseam  usque  fecisse  putandi  sunt.  Ibid.  ijAuuj) 
Sic  Pass.  Ask.  prorsus  egregie.  — Sic  et  F.  quos  se- 
cutus sum  cum  Schaef.  Nam  faitiuif  in  contextu  te-  . 
nuerat  ed.  I Vess.  cum  aliis.  /.  4*  Ww)  broltet  F. 
Ibid.  metit  Med.  Ask.  Arch.  Vind.  Pass.fF.  Paris.]  . 
Olim  retetit.  I.  5.  uaraOjVwsy)  xt xrttXiier.  Vind.  — et 
Pa . /.  7.  ixaSfrxo»)  xeiBtrxot  ed.  Schaef.  optime 

quidem  per  se,  nec  enim  augmentum  adsumere  so- 
lent verba  huius  formae,  (quorum  magnam  copiam 
congessit  Portus  sub  titulo  rxet)  et  sic  habemus 
tolBtrxt  IV.  78,  20.  consentientibus  libris.  Sed  h.  1.  in 
txa&rxw  consentiunt  iidem  libri  omnes:  et  quidni 
perinde  hoc  uti  licuerit  Herodoto?  Alibi  subinde 
variant  codices;  sed  et  lib.I.  c.  100, 4.  meriumrxet  cum 
augm.  tuentur  libri  omnes,  et  idem  ipse  doctus  Edi- 
tor tenuit.  Ibid.  ieni  ferre)  iertifutre  Vind.  Arch.  Valla. 

1.  8.  Trreixftttif} ) ereavuity  F. 

CAP.  CXXX1 . Lin.  4.  »f»iW  n etc.)  Exseripsit 
Athenaeus  minus  accurate,  lib.  vm.  p.334.  I.  6.  U u- 
furwte  Pass.  Vind.  Arch.  Antea  irxftir.  — Sic  et  F. 
Ibid.  iiiejutrut)  ecieft.  Pass.  L 6 seq.  e'  $1  etJJlv  ei  iert- 
rrotXiett ) In  Pf.  (id  est  in  Fragm.  Paris.)  sic  ista  le- 
guntur, stISiv  S’  0 et  imlxieu  t$x  ei.  I.  8.  H i(rxf)  Tltfctxf 
Pf.  I.  9.  iStXu  Med.  Pass.  Ask.  [jFV]  Reliqui  Wx* h 

— iStXei  Pf. 

CAP.  CXXXII.  Lin.  2.  iV)  h Med.  Arch.  Pass. 
Vind.  \F.  Pf.)  ?**  Aid.  et  Steph.  quod  praestat  ex 
more  dialecti.  — Et  sic  ed.  fVess.  nescio  an  consen- 
tientibus Paris.  * /.  3.  rlxefuv  Paris.  A.  B.  Vind. 
Arch.  Pass.  Ask.  Med.  [F.  Pf.  puto  et  Paris,  om- 
nes.) Olim  oW^vnf.  • — Hoc,  ex  conicctura  (ut  vide- 
tur ) Editoris  Veneti  prognatum , tenuit  Gron.  non 
ausus  hic  Mediceum  suum  sequi.  Quod  nunc  ex  li- 
brorum conscnsn  vulgatur,  id  primus  recipere  non 
dubitavit  t-Vess.  Ibid.  h yy  Pass.  Arch.  Vind. 
Fragm.  Paris,  [item  F.  Pa.  Pc .]  bene,  it  1 f yy  antea. 

— In  Pf.  mutata  verborum  serie  est  yitireu  b yy.  Idem 

mox  teixt  non  I ucX.  ici».  I.  6.  a!c  ni»)  i;  niv  Pf.  ' 

male.  /.  7.  » yvoJ /Ut  a-xtiiitxre)  x: teS/S.  »i  ytdfiti  Ask.  Pass. 
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[item  F.  et  Pf'.~\  sed  in  Fragm.  Paris,  [in  eodem  no- 
stro Pfi]  est  eim&li sxra.  I.  7 seq.  rxini  riT  yvci/nfl  «'  ro/3(vtu) 
Sic  idem  Fragm.  cum  Pass.  Ash.  [et  F.]  In  aliis  rxirti 
i i yvi WM»  ToB(.  I.  8.  tvof,  r Zv  ro»  M«y.)  i*o(  et  tu*  desunt 
Arch.  1.  IO-  cctx-XTyia-St  ) umimimrSt  Arch.  atxmlnrtt 
Vind.  — Sic  P(/.  /.  ll.  xara  r*f  yif)  xar*  Pf 

/.  il.  irrrSxTnrt  Med.  Pass.  Ash.  Vind.  Arch.  Fragra. 
Paris.  [F.  nec  aliud  es  Pa.  ctc.]  tWxSrW*  Ald.Steph. 
/.  l3.  Tslfti/ttarai» ) »InJ»  Pd.  I.  14*  curtu  Aid.  F ITtd. 
Arch.  Paris.  Edd.  ovtu  omittunt  Med.  Pass.  Ash.  — 
et  F. 

CAP.  CXXXIII.  Lin.  3.  /d*  «a /f»)  Abest  /u/k  Pc. 
nJx  constanter  scribit  F.  /.  4 rey,  w**V  Slxoiut)  Sxe/ut*  in. I» 
Pass.  Ash.  — e\  F.  I.  8.  w«f«yivoytt»o«  scripsi  cum 
F.  Puto  et  in  aliis  hoc  repertum  iri,  ubi  recte  fuerint 
excussi.  Vulgo  it  x p xy  ivom*  I.  11«  xii/uj*x{)  *(0  rxiifx. 

F.  male.  I.  14.  (»«>««)  HirilyofTo  Arch.  Find.  — Sic 
ei  F.  sed  altera  scriptura  inter  lineas  ab  eadem  manu. 

CAP.  CXXXIF . Lin.  4.  Aayoj)  >.xyui;  Vind.  et 
mox  Xocyuev,  contra  Ionum  morem.  — x*y&>?  Pd.  Ibid. 
Sinb)  Sic  F.  cum  aliis,  nempe  &>?<£.-  scribens.  SniiZmfd. 
Schaef.  conf.  supra  ad  c.  i3o,  3.  dicta.  Ead.  I.  <Zptov) 
i"?  uv  Arch.  Vind.—  kiiui  F.  /.  8.  nsWff  lutu  ) retirovf 
*rxfuiiti  Arch.  I.  9.  uvttpa)  edens  Wess.  adnota- 
vit:  „Sic  Pass.  Ash.  Aid»  et  alii,  solita  varia- 

tione. 0»  Arch.  Find.  In  postrema  editione  [nem- 
pe in  ed.  Gron.J  x*ty(  tantum.  “ — Nempe  hoc  po- 
stremum ex  operarum  et  correctoris  incuria.  In  F. 
«IvSftc  cum  circum  fl.  ct  leni  spiritu  scribitur:  equidem 
circumflexum  probans,  asperum  spir.  non  mutavi , 
quamquam  fortasse  ne  lenis  quidem  utique  erat  sper- 
nendus. /.10.  tl-icxi  Paris.  A.  B.  Aid.  Find.  opti- 
me. [cf.  Gregor,  dial.  ion.  $.  72.]  «imi»  Med.  Pass. 
Ash.  [F. ) In  Arch.  sl-rt.  — quod  ex  urxi  corruptum. 

/.  »3.  trrxi  to  eaiVu)  Sic  ora  Steph.  Pass.  Ash.  uti  0.43, 
ii.  — Sic  et  F.  recepique  hoc  cum  Schaef.  Abest  to 
ed.  fFess.  ct  aliis.  /.  17.  im!»  Med.  Ash.  Pass.  [F.  nec 
aliud  ex  Paris,  adfertur. ] i-rtx*  ceteri,  ut  passim  in. 
Musis.  Ibid.  foMti  Arch.  Find.  Paris.  A.  [puto  et 
alii  Foris.]  f/.bi  Med.  Ash.  Pass.  [ct  F.]  iwMoi  Aid.  * 
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Steph.  I.  18.  <•{  *«!  «XXer»  iuietutt ) u;  itli.  xsd.  «XX.  F. 
/.  19.  tc  rac  txXkit.  Abest  artic.  Arch.  I.  ao.  xaraiif- 
rxrru; abest  eidem  Arch.  /.  a l.  «TaXXajvirSou)  iitxKKxTT. 
F\  l.  iiseq.  Sc|su  to'  i?«.  ) iofjoro  iu..  Arch.  I.  a3.  tmtt 
negligitur  a Merf.  Pass.  Ask.  [ et  /".]  absque  caussi. 

CAP . CXX^iV.  Ijiti.  a.  xnMunif»; ) wriifsvc  Arch. 
I.  5.  xvrav  Tttt/Tti  Med.  Pass.  Ask.  [et  F]  probe.  Vide 
ad  lib.  III.  36.  In  reliquis  «uVeS  tantum.  — Sic  Pa. 
Pc.  1. 7.  fiWxiv  Med.  Ask.  Pass.  [ F.  ] et  mox  iterum. 
Alii  imui,  lex  i discrimine.  /.  9.  rwii  IxAxSii  , xvrtt  pd» 
etc.  Sic  ed.  Wess.  cura  vetl.  libris  omnibus,  et  sic 
rursus  ed.  ischuef.  Vide  vero,  ne  commodius  sic  di- 
stinguatur oratio  tJ» SrXgtSx  uCrS;  m£*  e/c.  Commodis- 
simum vero  foret,  si  esset  ritiit  SxXaii! , «Jf  «tJrof  /d»  e/c. 
quemadmodum  ex  coniect.  edidit  Jteiz.  cumque  se- 
cutus Borh.  I.  to.  4&UXX01)  fjsWu  Pb.  I.  11.  JzroXusrcMi- 
»w(  Aid.  Paris.  A.  B.  Vind.  Arch.  JnXiXii/i. 

yiiom  Medie. Pass.  Ask.  — ct  F.  I.  t3.  imlyrro ) imiyt. 
r*  Arch.  Vind.  I.  14.  ourw  nh  S»! ) Sic  Aid.  ct  Paris. 
B.  [Puto  Pa.  Pc.}  ulv  abest  Med.  Pass.  Ask.  [F.  Pb .] 
#ur&i  r£  Mt*  b*  Arch.  F ind.  — Mox  tX(  0uvii;  tuentur 
libri  omnes.  Pro  »W«n>  est  !Wav  in  F.  ut  passi m alibi. 

CAP.  CXXXVI.  Ein.  3.  Med.  Pass.  Ask. 

[ J frpomivo»  Aid.  Arch.  Vindob.  Paris.  A.  B.  I.  6. 
XxviofixTcti  t f ) "ZxvftttaTiut  Arch.  Valla.—  Vulgo  'Zxv- 
fonMTui  absque  n edd.  cum  aliis  omnibus  msstis.  Con- 
iunctionem  ex  coniect.  adieci  cum  Schaef.  I.  8.  to'»- 
to{)  iotTt;  Pass.  I.  10.  r*T*  cbuv ) „cX«v  sine  articulo. “ 
Sic  W e s s.  in  Var.  Lect.  oblitus  codicem  vel  codices 
nominare,  quibus  deest  articulus.  Puto  esse  Arch. 
Agnoscit  rw»  noster  F.  Puto  et  Pa.  Pb.  Pd.  In  Pc.  te- 
mere bic  omissa  sunt  complura  verba,  ab  umt  si  rtru-m. 
usque  elotT  iwmutt..  I.  i 3.  t<titvrxv  ) imperite 

F.  I.  lC.  a»i#/U9u  ) iiutvTOV  Arch.  Jbid.UiXrtmu)Uix»- 
tou  Ask.  — Vulgatum  tenet/’,  cum  al.  E ad.  I.  ruM  yt 
mxsux  ) Sic  scripsi  cum  F.  Abest  vulgo  yt.  1. 19. 
n;  abest  Pc.  Ibid.  liSor»;)  iSo rrt;  F.  male.  /.  3?.  vrfac- 
rtvrxtixi)  rTfXTtvirixi  Pd.  Reliqui  vulgatum  tuentur. 

(sAP.  CXXXVI I.  Lin.  1.  1 i 'Im; ) Abest  « F.  Pa. 
Ibid.  MiXrizUtu /*b  Aid.  Arch.  Vind.  Paris. A.  B.  [pu- 
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to  Pa.  Pc.  ] In  Med.  Pass.  Ask.  nh  prave  desidera- 
tur, cuius  loco  ydf.  — In  F.  et  Pd.  est  fi  pro  nh.  I.  2. 
Xi(rmWTtw)  sic  Med.  PaSS.'Ask.  [F.]  Xtfrmnurtuv  Aid. 
Paris.  A.  Xteramncu,  pro  roore  Ionum,  ut  ex  Stepha- 
n<y  Byz.  liquebit,  non  absurde  Arch.  — Nempe  Thra. 
cicae  huius  Chersonesi  incolas  XqrovanW  dictos  fuis- 
se docet  Ethnographus.  /.  6.  a!n'w)  uirti,  F.  I.  7. 
tmouust  Arch.  [Sic  vero  et  F.  nescio  an  Paris.~\  Ceteri 
Swu/iuuc.  I.  7.  efdf  vi  Sic  ed.  Wess.  cum  prae- 

cedd.  et  msstis.  eneiai  pro  irrxi  ex  coniect.  ed.  Reiz.  et 
Borh . Alterum  merito  revocavit  Schaef.  Nempe  post 
svlanti'/  subinfeiligi  debet  1W itu. 

CAP.  CXXXFIII.  Lio . 1.  r«et  ni,  omittit  Arch. 
I.  3.  'A/Jt/Suvdf ) 'Ai8vli,i;  Pass.  — ct  F.  I.  4.  n«* 

Arch.  I.  6.  ira,  abest  Arch.  F.ind.  V all.  I.  7. 
Xwoirrif  Arch.  Vindoh.  Valla.  [ puto  et  Pa.]  Zrpoer rint 
Aid.  Med.  Pass.  Ask.  — ct  i'".  Pb.  Pc.  Ibid.  A leixat 
A-rch.  Find.  Valla.  AtWSat  Pass.  Ask.  [/’.]  Ai*x&« 
Aid.  Med.  Pa.  Pb.  Pc.  Pd.  I.  8.  Med.  Ask. 

Pass.  [F.  ] In  reliquis  Ibid.  'Imxio;)  'Irrixut 

F.  et  sic  iterum  e.  1.39,  10.  /.  9.  n otaifi.  Pass.  Ask. 

[F.]  optime.  Deerat  articulus.  /.  10.  Kwu«o? sine  ar- 
ticulo, ut  saepe  in  praecedentibus,  Arch.  Pass.  F ind. 
Ask.  [ F.  nescio  an  et  Paris. J Vulgo  d Kvauuoc. 

CAP.  CXXXrX.  Lin.  a.  r«drj)  tolvtx  Arch . Vind. 
I.  6.  kx}  tiovxinim)  Duo  verba  absunt  F.  Ibid.  W3 x*«m  ) 
hctBabu,  Arch.  /.  7.  timTi)  \nnT,  Arch.  /.  S.immmixn)  aci*, 
ruti  Arch.  Find.  I.  14.  •?««)  ifSrt  Arch.  I.  16.  Sd- 
txrSai)  l:$Aou  cum  aliis  edens  Wess.  adnotavit : „Sic 
omnes.  “ — At  noster  quidem  cod.  F.  recte  il&r6ai 
dedit,  quod  aspernari  non  debuimus.  I.  17.  «dfdvra; ) 
«Jpdmf  Arch.  I.  »8.  airiv,  Med.  Pass.  Ask.  Alii  cum 
Editis  ai t Ut. — Sic  noster  F.  ut  alibi.  Ibid.  d;  xti- 
»»v;  vpivt* ) df  Ixdrtiri  vp.  cum  aliis  edens  Wess.  ad- 
notavit:  „ d;  mimi*  Pass.  Tale  et  in  msstis  lib.  VIII. 
cap.  62.  segm.  2.  “ — Sic  vero  et  noster  F.  et  Pa.  si- 
militerquc  df  lxii,ev{  Pc.  recte,  subintellccto  verbo 
rxAott,  vel  t!,ct$ki  passivi  notione,  conf.  Var.  Lect.  ad 
VIII.  68,  16.  dtxtinv t h.  1.  ante  nos  iam  receperat 
Schaef. 
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EAP.  CXL.  Lin.  2.  TuniireiH;)  »ieri  Jorrtc  Arch. 
Vind.  — et  Pa.  nec  male.  Ib.  lAUret^e*  ) E'*t'«Tfi®o» 
Arch.  Vind.  I.  8.  iStufittr ) . Pa.  /«  10.  rite 

T®rr.  Haud  dubie  hunc  Nostri  locum  spectavit 
Suidas  in  Xi*x’ : ubi  perperam  quidem  Siee  rS;  infns 
Xvc*;.  Alt*  raurj)  Tauro*  Arch.  Ibid.  Sei%mm{)  en^tX- 
5-c'mc  Pass.  margo  Steph.  — et  i7’.  P</.  Jfcarf.  /.  a\n- 
ir»Xiitu«uf)  drrnre\(uev(  Arch.  Vindob.  I.  I2.  rciourai* ) 
nilru*  Arch.  Vindob.  Ibid.  «rWfdu  Medie.  Arch. 
Vind.  Pass.  Ask.  [ F.  ] a-» titueieu  Aid.  Paris.  A.  — 
Nec  hi  male.  De  Paris,  msstis  vero  nihil  monetur 
in  nostris  Excerptis.  /.  i3.  ol  St  S»! ) $»i  abest  Arch. 
Vindob.  Ibid.  iavrur)  Sic  Arch.  et  Suid.  in  Xr«3i«, 
tum  ed.  Genev.  1618.  optime,  [quemadmodum  cor- 
rigi iusserat  Partus  Lex.  Ion.  v.  Zt//3o{.]  Antea  lau- 
re*. — quod  etiam  Gron.  tenuerat:  recte  vero  iavrat 
scribit  noster  ms.  F.  nec  aliud  ex  Paris,  notatur. 
/.  14.  Serstv ) Sic  Arch.  [et  noster  F.  cum  punctis 
diaereticis  ] ora*  Med.  Pass.  Ask.  Jurm  Suid.  Olim  ex 
Aldo  “enem.  I.  1 5.  efa  Se)  Sic  Arch.  optime.  Alii  ei 
it.  1. 1 5 seq.  In  \tXuulms  r*t  yt0vf»<  nil  mutant  aut  variant 
libri.  Equidem  xsxvulni  rj  ytQvfti  requisiveram.  A 17. 
eterlxeere  Arch.  Vind.  [Sic  vero  et  noster  F.]  Alii  cum 
Aldo  aV/xevro.  — quod  et  Gron.  tenuit. 

CAP.  CXLI.  Lin.  1 seq.  TH»  ii  tej)  etc.  Adtigit  Eu- 
stath.  ad  Homer.  pa g.  607,  33.  — Iliad.  pag.  462,  38. 
ed.  Bas.  /.  3.  reuret  S>i ) Omittunt  Sii  Pass.  Ask.  Arch. 
Vindob.  — et  F.  I.  4.  'Imum* ) 'Irriuu*  F.  et  l.  seq. 
'imuiec , sicut  cap.  1 38.  et  seq.  /.  6.  wxivnun)  euxsv/ut- 
n Pass.  — ct  /l  • 

CAP.  CXLII.  Lin.  3.  d(  l errat  "teirat  tXcuSipau?) 
««XfuWfsut  Arch.  Vind.  Valla.  — Praepropere  Borh. 
seriem  verborum  mutavit,  sic  edens:  reiiro  /x\*  "Ia nas, 
u;  terras  iXtv6.  Ibid.  xa> ucrevt  rt  ) xax.  St  Pd.  male.  I.  6. 
QiXeeicnrcra  ) Habet  hinc  Pollux  III.  74. 

CAP.  CXLIII.  Lin.  2.  ©ftixu?  Arch.  Ask. 

I.  2.  XffTtmVeu)  XtfovvxVsu  h.  1.  jP.  ‘Xsifeniirev  PJl  l.  4*  Mt- 
yx3ad»)  W;yelBv&>r  Valla,  [Pii.]  et  Eustalh.  Hom.  p. 
240.  fin.  — p.  182,  37.  ed.  Bas.  Vulgatum  tenent  alii 
libri  omnes.  /.  7.  AprciBart;)  ’ ApreiBxfo  Pd.  I.  8.  rorevr! 
scripsi  cum  F.  Ct  Pf.  VuJgO  rereZre*. 
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CAP . CXLI F.  Lin.  i seq.  Ovro;  il)  in'  pro  ii  Pf.  l.  i- 
roi«  ro'  tirtt")  Sic  scripsi  cum  F.  et  Pf.  Abest  r o ed. 
West,  et  al.  Ibid.  fXi/xsro)  Et  hoc  ex.  Pf.  recepi; 
sic  vero  etiam  F.  sed  in  hoc  1»  quidem  ab  ead.  man. 
superne  indicatur  altera  scriptura,  ix/x iro,  quam  hic. 
exhibet  ed.  PFess.  cum  aliis.  /.  3.  y i v o m t » o < Aid. 
Arch.  Find.  Paris.  B.  [ puto  Paris,  quatuor]  Valla. 
if  o.utvof  Med.  Pass.  Ash.  — F.  et  Pf.  quod  nescio  an 
verum.  I.  4.  et  6.  K<xX%»ie  v/out ) Veterem  nominis 
scripturam,  quam  IV.  85,  a.  et  V.  26.  tuentur  libri 
tantum  non  omnes,  eamdem  h.  1.  cxmss.  nostris/’. et 
Pc.  recepi.  Alii  vulgo  XaXxniov.  Videturautem  ista  es- 
se ionica  forma,  K«x%.  pro  XaXx.  transposita  tenui  con- 
sona et  aspirata,  sicut  xifoS»  pro  ytrut , et  Mxvtx  pro  h- 
ruuix.  I.  5 seq.  nviimvo;  Sl  e/c.)  Descripsit  Eustath.  ad 
jDionys.  vs.  764.  ubi  Mryaflu^r  quoque,  ut  Valla.  1. 8 
seq.  oirtf  Sii  ) ourof  n i > Sii  tu»  ed.  PF sm.  cum  m ss.  Arch. 
et  Findob.  — Delevi  particulam , parum  huic  loco 
oportunam , quam  ignorant  alii  libri.  Bene  paulo  post 
omnes,  «ore?  A*  m.  /.  9.  xt<$W?)  xw$hl;  Arch.  Vind. 

CAP.  CXLF.  Lin.  1.  Si  to  Sto*  Arch.  funde  ed. 
PFess.]  Alii  habent  Sil. — Sic  quidem  et  Gron.  cum 
jfldo  : sed  S 1 cum  Arch.  hic  habet  F.  nec  aliud  ex  Par. 
notatum.  1. 3.  irfohrymx/xncf')  ■sfurynr.  Arch.  Find.  1. 4. 
{£(X(xr0i»r*f ySicArch.  ct  statim  iterum.  — Sic  vero 
utrobique  etiam  F.  et  Pa.  Pc.  Et  recepi  hanc  verbi 
formam,  quam  iam  alibi  saepius  a variis  codd. exhi- 
bitam vidimus  in  Var.  Lect.  1.  »68,  7.  173,  12.  III.  46, 
1.  Couf.  III.  5i , 10.  Quo  nominesiquis  inconstantiae 
me  damnandum  iudicaverit,  partem  cius  culpae  haud 
invitus  ipse  Herodotus . puto,  sustinuerit.  Vulgo  &- 
XaSi/rx;.  I.  5.  r«i  ix  Bfxufuve;)  Sic  Med.  Find.  Pass. 
Ash.  [/.]  Ceteri  r<£»  praetereunt,  f Praetereunt  sane 
Pb.  Pc.  Pd.  ] Bxv(we<  Arch. — B*Sf<I*oc  Pb.Pd.  1.6. 
viri  rovriuv  l%t\.  ) Sic  Aid.  et  Paris.  E.  uxo  rour&iv 
i£iX.  Arch.  F ind.  ini  Tuvmr  Si  Med.  et  alii,  [in  his/1.] 
Praeferrem  S*. — Est  tamen  imi  rovrivrii  in  ed.  PFess. 
et  sic  ed.  Beiz.  et  Borh.  Sed  tlxo  rourtui  Sii  ed.  Schaef. 
quod  ct  ego  praeferrem,  si  opus  esset  adiecta  parti- 
cula, qua  quidem  facile  caremus.  Cacterum  luhcna 
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equidem  ubique  ubi  masculini  generis  pro- 

nomen est,  positurus  eram.  /.  7.  l#/unoi ) ifo/uttei  Arch . 
Vind. — Pd.  l.  3-  TuCyini ) Trvyiru  F.  at»sque  pun- 
ctis diaerctieis.  Jbid.  *v?  «dtuus*  Aid.  Arch.  Vindob. 
Paris.  A.  f Pa.  Pc.  ] ixoun  J Xled.  Pass.  Ask.  — 
et  F.  Pb.  Pd.  I.  9.  muri/ttret  Med.  Vind.  Pass.  Ask. 
Olim  irim/UKh  — Sic  F.  Pc.  I.  11.  Mmiu)  Mnivn 
Arch.  saepiuscule.  /.  12.  srpea- vjeovraf  scripsi  cum 
Schaef.  et  Borh.  Vulgo  alii  a-feejjowotf.  Prave  *-po»%£»- 
r*f  Z’.  Mox  $1  Arch.  Vind.  Aid.  [ Pa.  Pc. ] yjf  Med. 
Ask.  Pass. — F.  Pb.  I.  l3.  Qvrtveal  r$tx$)  Vvrivrxt 
F.  Similiter  idem  hiyt  rQixc , ( l.  21.)  non  ivHyl 
etpixf.  Sed  idem  c.  146»  4.  et  7.  ei  rOiut  et  £/«xxo»  e$uts 
cum  aliis.  I.  1 5 • ilfunot  aut  Arch. Pass.  V tnd. 

[unde  istud  recepit  IVess.  ] Vulgo  ifunot.  Jbid.  Sxttb 
Tt ) Defit  Tt  Arch.  Vind.  I.  16.  faSxutfm;)  Imperite  e*- 
xX»i S.  F.  I.  19.  tutixerrt ()  /utrixorrttf  Arch.  Vindob.  et 
omittunt  quatuor  voces  sequentes.  /.  20.  t «£> ) «$« 
Arch.  Vind.  I.  24.  $vx«; ) OvXaxaif  Z.  male.  i«- 

Saeavro)  S/iSsuVan-e  Arch.  Vind.  nec  prave.  Videcap.  1A9. 
Ead.  I.  uvrlxx  Miv)  Abest  pd»  Arch.  Vindob.  — et  F. 
I.  25.  nyevro  abest  Pass. 

CAP.  CXLVI.  Liri.  1.  Si:|fX$evr*;)  ii;Xtgm(  [sive  S<fX- 
Sirres]  Arch.  Vind.  1. 9.  ereuvrrii  udem.  Antea  eronem;. 

— Sic  F.  I.  b.  i (xtiIv  ) flpxrii»  Arch.  V ind.  — ifxr ij»  P. 
A 7.x«ra>'p>|iriffjai)  xcurxXfxexeSxt  Arch.  V ind.  Pass. — Ne 
hi  quidem  male.  Vulgatum  tenet  F.  Jbid.  erxfxirii- 
r«m)  wxfnrriT.  solus'  Arch.  I.  9.  ietxSitt  r t Arch. 
Vind.  [Et  sic  scripsi  cum  Beiz.  Schaef.  et  Borh.  j 
inxieTt  absque  ts  Aid.  Paris.  A.  B.  iri  ixf.rv  ri  Medie. 
Ash.  unde  <;  e ixSiTr  n effinxit  Gron.  quod  ipsum  habet 
Pass.  et  F.  et  sic  ed.  IVess.  iret  ixinv  ora  Steph.  I.  1 1. 
Sexsv  Medie.  Ask.  Pass.  Valla,  xc tyn  Aid.  et  plerique. 

— Sic  F.  Pa.  Pc.  prave.  Jbid.  ctCriui  in  foem.  gcu. 
tenet  F.  cum  aliis.  I.  12.  erouvn  Arch.  Vind.  [unde 
ed.  IVess.  "]  Alii  Tiiitvn.  Jbid.  rwaw)  r a' St  Arch. 
Vind.  Aid.  Paris.  A.  Ex  Med.  est  rotuSt,  frequenti 
variatione. — Consentit  F.  puto  et  alii.  /.  16.  rv«u- 
rei  Med.  Pass.  Ask.  [/’.]  nuru  ceteri.  — Nempe  r Z 
Tiixw  Ttiru  AJd.  et  Steph.  et  sic  etiam  Pa.  puto  et 
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Alii , praemisso  articulo.  Ibid.  Wycf»* ) Tmyirn  f\ 
absque  punctis  diacreticis,  et  sic  iterum  c.  148,  5. 

. CAP.  CXLVII.  Liti.  1.  rzvrtn  ;efe'»8v)  XfoVov  Tcurov 
F.  /.  3.  ix  a*xA ) Abest  praepostio  Arch.  Vindob. 
Vall.  /.5.  Ilf oxXf  i' ) ITarpsicXi t i*</ . /.6.  Imrwrxirrj  ) 

trirfsTix»  /.  8.  «SfAifiStii»  M?</.  Pass.  y/sA  (P.]  opti- 
me. «SfMjttuv  Aid.  Vindob.  Arch . (Pa.  Pc.j 
Edd.—  nempe  sic  ed.  Sleph.  eiusquc  sequaces.  /.  10. 

Arch.  — et  P.  Pa.  Pc.  quod  revocavi, 
consentientibus  puto- et  aliis  msstis.  vti*  e</.  PVess. 
et  aliae,  quod  PT.  Steph.  sud  puto  auctoritate  inve- 
xerat. /.  l3.  ‘MifdSXiolgtu ) MfSxiaf.  Arch.  I.  14.  «uSpoc 
tifuxt;)  <bohixi;  Arch.  cum  Valla . I.  i5«  it  ni» 
rvr  @e(xf  xxixoftltn ) «»  rjt  vv*  ©xfp  xJtXfSMEWf  P</.  /.  »6. 

irfoirrjiom  scripsi  cum  Schaef.  et  Borh.  pro  vulgato  ■xgo- 
rx»m.  I.  17.  x*raXiiVii  y*i)  Sic  Arch.  Vind.  Med. 
Pass.  Ash.  [F.  Paris. ] Deerat  ya?  Aid.  et  edd.  ante 
Gron.Conf.  Abresckium  Dilue.  Thucyd.  p.  373. 

CAP.  CXL  VIII.  Lin.  1 . 'Et!  r 0 VTOVf  Arch.  Vind. 
Ash.  Pass.  Valla,  [ F.  Paris.  ] et  edit.  Galei.  In  Aid. 
Med.  hr)  tovth;.  — Sic  ed.  Steph.  et  lungerm.  Et  ex 
ed.  Iun^erm.  transiit  hoc  in  ed.  Gronovii,  qui  ex  Med. 
id  corrigere  neglexit:  nec  enim  dubium  videtur,  cum 
aliis  msstis  bic  consentire  Med.  l.  3.  sxmadteon  Arch. 
Pass.  £P.]  Valla.  Alii  o-t*»cixiV&».  — Ex  uno  nostro 
Pc.  hoc  enotatum.  Ibid.  eSo.uv)  F.Pd.  male. 
/.  4.  oixjiifiluos?  ) etxxcujKns;  Ash.  — olxtmuumt  F.  id  est 
uxmvfx.  I.  6.  SovKtvt/dtti»  Arch.  Vind.  Med.  jPmts.  [ F.  3 
recte.  Aid.  — Pc.  Pd.  I.  9.  rpwi  abest  Pb, 

1. 10.  Mfw3)uxf«w)  Mt/iSfiatftuh.l.  Arch.  sicut  schol.  Pin- 
dari. I.  12.  n»«i»f«V*: /IrcA.  non  ab- 

surde. Sed  vide  VIII.  73, — quo  ex  loco  rectius  n«- 
fugtiTxt  hic  scribetur:  sed  yulgatum  tenent  (exce- 
pto Arch.')  libri  omnes.  Pro  n«p»pxi*r*c,  quod  est 
apud  Steph.  Byz.  in  Tlugditix,  videtur  rixjaip.^r»;  legen- 
dum. I.  14.  e $lxt  aiini) r Arch.  Vind.  (Pc.]  quod 
Gron.  probat  ad  VI.  92.  — Et  recepi  hoc  cum  Reis, 
Schaef.  ct  Borh.  pro  e$x;  iuvrcvt,  quod  habet  ed. 
Wess.  cum  aliis , aut  0 •$«?  fovnuY , quod  est  in  F.  Ibid. 
?£  Aw.'fxcS«iXs»)  Sic  Arch.  Vind.—  et  F.  Pd.  recte  et  ex 
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Herodoti  usu;  quare  hos  codd.  secutus  sum.  Gonf. 
II.  147,  7.  ibique  Var.  Lect.  {(  ?{ /mlf.  ed.  tVess.  cum 
aliis.  /.  i5.  Aiirftot)  Ai*}nt  Arch.  Vind.  — Arx-po  Pb. 
Jbid.  MajooTo»)  Kdtumov  Arch.  Vind.  Mac  is  t um, 

* Valla . [unde  vulgatum  primus  recepit  fVess. ] M«- 
myn  ora  Steph . [et  sic  Pa.  ] Mmyirrn  edd.  ante  fVess. 

— et  sic  Pn.  P£.  Ex  P</.  nil  hic  notatum.  Ead.  /. . 

) 4>f»5«cora  Steph.  et  Pass.  [item  F.  Pb.  et 
Pd.  in  contextu.  ] Alii  — Immo  ( acute 

in  fine)  scribunt  edd.  ante  fVess.  et  sic  Pa.  Pc.  et 
Pd.  inter  lineas.  *p» £*{  primus  edidit  fVess.  sed  <t>pt- 
puto  voluerat.  I.  1 6.  “Esnsv , Nouiiov ) “Ewno» > NniSnn 
Arch.  I.  17.  w «W»)  h’  «Mo»  Arch.  Vind.  — qui  I»* 
ituv  forsan  debuerant.  /£*'</.  «a- i rs£  oix.)  Sic  Medie. 
Pass.  Ask.  [F.]  a aro  rov  Arch.  Vind.  Paris.  A.  B. 
Aid.  salis  bene.  — Ex  Paris,  nihil  h.  1.  notatum  in 
nostris  Excerptis. 

CAP.  CALIX.  Lin.  3.  i'®»  e»)  « F.  Ibid.  ™* 

>apu»  Med.  Pass.  [ F.  ] niynptvi  vulgo.  1.3.  i •x  < rou  «*.) 
Sic  rursus  Med.  Ask.  Pass.  [P.]  «*•«  tov  Aid.  Arch. 
Vind.  Par.  A.  B.  I.  B seq.  oS*»nu  t£  »«>.)  Ask.  Pass. 
et  Fragm.  Paris.  [ P.]  Ceteri  ei  oumm*.  quem  artic. 
sustuli.  Wess.  — Xrovut  absque  artic.  est  iu  Pf.  Mox 
tovtu  abest  Pc.  I.  4 seq.  tuti  x*>f  to  oittux  Med.  Ask. 
Pass.  [P.  et  nvroMJx  Pf.  ] Reliquis  deest  ri  ovnn x.  L 6. 
•Iro  t»  i Arch.  Vind.  Paris.  A.  B.  Aid.  quos  hic  se- 
quor. 1»’  0!  contra  sermonis  indolem  Med.  Ask.  Pass.  % 

— et  P.  Pf.  ne  sic  quidem  male.  «V  ov  Pa.  Ibid.  x*~ 

AtSwat)  xateStrcu  F.  xaXiovrtM  PJ.  I.  B.  ) 'Efnvut 

F.  I.  9.  r<2*  Aocieu)  t*j  A.  Arch.  I.  10.  rsjure  ) ravre  F. 

CAP.  CL.  Lin.  1.  ©xpaiWi ) ©xp tin  Arch.  I.  a.  xard 
TXVTU  ) xxrcttirc*  F.  male.  /.  3.  rfr»os  ) Tfinot  Arch.  Ask. 
Pass.  et  sic  mox. — Vulgatum  tenet  F.  nec  aliud  ad- 
fertur  ex  Paris.  I.  6.  xai  axx«i ) Sic  Arch.  Vindob. 
f puto  et  Paris.  J verissime.  Olim  x«i  e!  «xxoi.  — Sic  F. 
cum  al.  I.  7.  Ea0  vyu  tS»?  Medie.  Arch . 

Pass.  Ask.  Valla.  [F.  Paris.  Et  sic  erf.  fVess.  cum 
Gron.  rursusque  ed.  Schaef.  j E itupaUst  Aid.  Vind. — 
Eii®xux'Sxf  scribi  in  Arch.  ait  Galeus;  sed  diserte  ne- 
gat fVess.  ex  Pindari  auctoritate  edidi  cum 
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JReiz.  et  Borh.  I. 10.  lyu  m?*)  iVc ) u*  Arch.  — Sic  FVess. 
in  Var.  Lect . Puto  ifioi  i*  voluit;  quod  tamen  ah  hoc 
loco  alienum.  /.  13.  rirSi  r«S»)  ruvh  deest  Med.  rui 
deest  Ask.  — Utrumque  agnoscit  F.  cum  aliis.  Ibid. 

' xixtui  txvtx  Ttoih  n)  Sic  Med.  Ask.  Pass.  — Nam  quod  * 
ex  his  codd.  mxnluv  txvtx  jtoieji»  adferlur  in  Var.  Lect. 
apud  !TiMi.id  temere  commissum  esse  intelligilur  ex 
edit.  Gron.  Cum  istis  autem  codd.  consentit  F.  Et 
praetuli  hoc,  txvtx  xona*:  quoniam  vulgatum  rxie 
magis  refertur  ad  id  quod  sequitur,  txvtx  vero  ad  id 
quod  ante  dictum  est.  /.  i3.  tbxyt  abest  Arch . Vind. 
conf.  lih.  III.  c.  35.  /.  »4.  x\o yin*  etc.  Citat  Thom.  M. 
in  voce.—  Pro  xxoJhrtf,  prave  brixiim;  Pb.  I.  i5. 
««)  a Arch.  et  statim  yjrv.xTx , pro  — In  Pd. 

est  zfif.wae , et  superne  adiecta  syllaba  r«. 

CAP.  CLI.  Lin.  5.  c$i  Aid.  Med.  Vind. 
Pass.  Ask.  [ F.  Paris .]  t®i*  *v  tmUxo!  Arch.  Prius  ar 
e®<  — Nempe  sic  temere  ed.  Steph.  1.  indeque 

aliae  ex  hac  derivatae.  I.  8.  vv/iniryowi ) rv/xuiriovn 
Arch.  Vind.  perperam.  — Tvti/iirxovri  ed.  FVess.  ope- 
rarum errore.  I.  9.  KofalCio?)  KovfJiS.  F indob.  Arch. 
et  mox  iterum. — Pro  praeced.  tw,  est  **  in  F.  Ibid. 
xmttixtii! ) xmnxfldf  Pass. — et  F.  /.10.  xxixlrixt)  xwx- 
yitrSxt  Arch.  Ibid.  IUariav)  Sic  semper  Medie.  Ask. 
Pass.  [ F .]  Tlhxrxixv  reliqui  cum  Aldo.  — Sic  Pa.  Pc. 
Pd.  I.  15.  »tu*  i*  Med.  Pass.  Ask.  Paris.  A.  F alia. 
Olim  St 0*  SJs.  — In  Pb.  est  Sto*  S*  , sic  et  in  F.  sed  in 
hoc  scriptura  Sruv  indicatur  inter  lineas.  /.  16.  ohrxy- 
ytxitvTi:  ) uirxyytXKom;  Arch.  Vind. 

CAP  CUI.  Lin.  3.  furx  ii,)  /utra  ii  txvtx  margo 
Steph.  Ask.  Pass. — et  F.  1. 4.  A>Vi«rr®v)Sic  Med.  Pass. 
Ask.  [F'.]  quae  et  Fabri  coniectura,  lih.  I.  F.p.  73. 
pag.  340.  Antea  «V  Aly.  male.  — Hoc  ex  uno  Pc.  est 
enotatum.  I.  9.  'HfxxiJxt ) 'Hpaxxiej  Pd.  Ibid.  SitxTjfij- 
axnr, ) SitxTfnTxrrtf  F.  I.  Ii.  xxr.fXTO*)  xmlfxre*  Arch.  — 

ex  scholio.  I.  i3.  <Vn)  iV/ui»  b.  1.  dabat  ed.  FVess. 
et  superiores,  consentientibus  ( quod  quidem  sciam) 
msstis;  quam  eamdem  verbi  formam  dederant  codd. 
nonnulli  1. 178 , is.  et  IV.  197 , 6.  Consulto  tamen  cum 
Reizio  et  seqq.  Sitit*  tenui,  qua  forma  constantor 
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aliis  in  verbo  admodum  frequentato  utitur  Noster. 
I.  i3  seq.  furi  yt  ZttTTfxrsv  etc.  Habet  bine  Eustath.  in 
Perieg.  vs.  5n.  pag.  ao6.  I.  i5.  ni*  iixxrb  omittunt 
Arch.  Vind.  I.  16.  Uixifiiuv  Arch.  Vind.  Pass.  mar- 
go Steph.  — et  F.  Pa.  quos  secutus  sum.  imxt(ilm  ed. 
TVess.  cum  aliis.  Ibid.  ixtixex »ro)  iWnm  Ask.  — 
et  F.  Commodius  vulga  Ium,  Jieri  curarunt.  I.  17. 
%xXx>ii'o»)  xtoAot  Arch.  Ibid.  v {jit;  ii  xvtoC  Pass.  Arch. 
Vind.  Aid.  Paris.  A.  B.  [et  F1.]  ■*.  i.  «uro  Med.  Ask. 
t-  quod  cum  Gronovio  unice  probavit  Valcken.  ad 
IV.  15  extr.  et  adoptavit  h.  1.  Schaef.  I.  18.  xtQxXxi 
^rfix(orvu)  x£®«x*l  si  x^ox?.  Arch.  Vindob.  [et  sic  ed. 
TVess.  ct  seqq.  ] Pronomen  deest  aliis.  — Deest  sane 
et  nostris  F.  Pa.  Pb.  Pc.  Pd.  Delevique  ut  minus  op- 
portunum liuic  loco.  In  Pb.  quidem  est  x£®aXoi  vflxf. 
quod  ex  xiZxXx i si  corruptum  videri  poterat.  /.  ao.  i(x- 
fUT/uL. ) ifxfiTM-.  F.  I.  aa.  nttixfiilnr»  Paris.  A.  3.  Pass. 
Medie.  Arch.  Valla.  [ F.  puto  et  Pb.  Pd.  ] Olira 

nmxiiSt itxv. 

CAP.  CLIII. Lin.  3.  xiniyytXi*  Arch.  V ind.  Aid. 
[F.  Paris.]  Antea  «sr» yytXXor.  — Sic  ed.  Steph.  et 
Gron.  I.  4.  exi; ) fiuv  Arch.  I.  b.  «V  ocSsx® t»v  Medie. 
Ask.  Pass.  [ F.  Paris.  ] In  celeris  «V  otStx®.  Ibid.  x«- 
%» * r*  Arch.  Vind.  Paris.  A.  B.  Aid.  quod  malo.  Vi- 
de lib.  III.  83.  Xoty^sc» 0 vr ct  Medie.  Ask.  Pass.  — F. 

Pb.  1.6.  XSJfUV  XTTXVTUVy  'vXTU  UtTUV  ) XUftUt  OtSXVTUV  17TTX 

iewtut  Arch.  quod  praeferrem  [ait  Wess. ] si  s hrxnv* 
dedisset.  — At  commodius  est  xwfa>v  ex  omnibus  lo- 
cis , id  est,  vicis . qui  in  Thera  insula  erant,  vel 
regionibus , ut  in  latina  versione  posuit  TVess.  coli, 
c.  108,  5.  et  7.  nec  enim  placet  oppidis , quod  Valla 
habet.  I.  7.  xxi  iyt/Mtx  xxi  Qxnxlx  Arch.  Pass.  — Sic 
et  Valla . et  F.  et  Pa.  quos  secutus  sum.  x«i  Bxt.  xxi 
xytfi.  ed.  TVess.  cum  aliis. 

CAP.  CLIV . Lin.  1.  T«wr»  Si)  T«cr*  itl  malles, 
aut  Txt/rx  mG;  sed  vulgatum  tuentur  omnes.  /.4. 
'Aios  Arch.  Vind.  Valla . et  Steph.  Byz.  hoc  ex  loco. 
Olim  ’0c*£o'f.  — Sic  Pc.  Pd.  et  Suidas  in  Barro*,  ubi 
complura  hoc  ex  eodem  loco.  In  ms.  F.  est  » ’A$o*, 
quod  speciosum  videri  posset , nisi  paullo  inferius  ar- 
Ilerod.  T.I1.  P.II.  M 
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ticulum  foeminini  generis  tenerent  Jibri  omnes.  I.  6. 
ciur.rcc, ) «Vxr/fi  Arch.  Melius  [alii  et j Suidas  in  vo- 
ce , et  in  Barroj.  /.  7.  ihxxitv)  iSixxiov  F.  I.  7 jey.  itrau  xxi 
tu  f fyu ) xxi  rw  ilvai  Arch . Pass.  — et  Z1.  /,  10. 

iort  vWxara  Arch.  Find.  [ Aid.  ] Paris.  A.  B.e  t £«- 
stath.  in  Homcr.  p.  n83,  40.  [IliaH.  p.  ia5o,  36.  ed. 
Bas.]  (*■£  vfvxo ifa  Med.  Pass.  Ask.  C PZ. ] et  Suid. 

— imixivrx  F.  I.  ii.  «vayveurfoif  ete. ) Citat  Suidas  in 

voce.  — et  in  Barre?.  Apud  eumdem  vero  in  Ht/xirut 
perperam  xvxyxxrSiit  scribitur.  /.  12.  «Vxx«varo)  «V» t%a- 
►xVaro  /*£.  Ibid.  xv  v«p  S*j)  Abest  $x  Arch.  Findob. 
I.  i3.  rj  'Aii  ) Arch.  Find.  t alia.  Ceteri  rf  — 

Sic  et  Suid.  In  f.  rj!"Oa£(«.  In  /*?/.  ni  'Ox%u.  I.  14.  ini 
%eivtx  Med.  Arch.  Find.  Pass.  Ask.  ini  £ e < vi  11  Aid. 
et  alii. — Hi  alii  nulli  fere  fuerint,  nisi  ed.  Steph . 
eiusque  sequaces.  Nam  ini  £eiv1*  habent  JF.  Pa.  Pb. 
Pc.  quod  ex  £«na  ortum.  Conf.  ad  V.  18,  5.  Ibid.  f 
iuiv  »1  Aid.  Ask.  — etF.Pa.Pc.  ( puto  et  Med.)  recte; 
idquc  revocavi  cum  lieiz.  Schaef.  ct  Borh.  de  quo  re- 
stituendo etiam  monuerat  Koen.  ad  Gregor.  Dial.  ion. 
$.  62.  Tacite  x mxv  «1  edidit  Gron.  idque  repetitum  in  ed. 
fFess.  I.  i5.  ioiif  ) ittiitin  Suid.  Ibid.  i£o;xur<  sine  au- 
gmento Arch.  — quod  recepi  cum Schae/.i^hfxur  1 ed. 
fFess.  cum  aliis.  /.  17.  ntfniuixnlrxf ) Habet  Suid.  in 
voce.—  nempe  in  lUfitutxTrrx; , ubi  mendose  sic  scribi- 
tur ntfiefuxr.  et  sic  apud  eumdem  iu  Barro;.  I.  18.  xxi 
SixXvTxfu.  Med.  Ask.  Pass.  Suid.  xal  omittunt  reliqui. 

— Omittunt  F.  Pa.  Pc.  cum  aliis.  Ibid.  £eevixv  Arch. 
Pass.  Findob.  [F.  nescio  an  et  Paris.]  Olim  £tv/x v. 
/.  20.  tyiWo)  iyfuri  F.  Pa.  Ibid.  «Vwievwme  Medie. 
Pass.  Ask.  [ F.  nec  aliud  adfertur  ex  Paris.  ] Sui- 
llas x$ori oujutvs;  iu  Barro;  et  in  'A$triovuiSx , mutata  dia- 
lecto. xnoTHviavit  Vind.  Alii  xneeiav.usto; , prave,  ( de 
quo  corrigendo  Portus  iam  monuerat.  J Conf.  infia, 
cap.  2o3.  I.  21.  r%wviWi  Aid.  Arch.  Find.  Med.  Pass . 
Ask.  C F.  Paris.  \ Vulgo  rxobotru  — Sic  temere  ed. 
Steph.  eiusque  sequaces. 

CAP.  CLF.  Lin.  2.  nx(x\aBut)  Xx /2«v  Arch.  Vind. 
I.  4.  l»%V5©ei)V8;)  ir  jgcQuvo;  Gloss.  San-Ger/n.  1. 6.  /xsro>- 
>omxt$h  scripsi  cum  F.  Puto  enim  ct  in  aliis  hoc  reper- 
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tum  iri.  Vulgo  /uiTunjiuleSx.  I.  g.  rx*  lf%i  Arch.  Pass . 
Ask.  rxv  i'  itr%t  Med.  [re!»  X’  tryt  F.  rx*£t  texi  Pbi]  Antea  x» 
1r%i.  Adindit  ad  haec  Schol.  Pindari , Pyth.  Od.  IV. 
prine.  Ib.  At/8,  yif  Ganxlu)  Sic  Arch.  F inii.  Pass.  Ask . 
et  henequidein. — F.tsicei/.  IFess.  etseqq.  Antea  A tBvt; 
yt*l  roi  Gxr.  Nec  hoc  male  profecto.  /.  i5  seq.  Bxtt’  M 
etc.  Habet  Schol.  Pind.  1.  e.  et  Tzetzes  Chiliad. 
VI.  p.  36 1.  /.17.  oixisrrf*)  cixliirrx  Find.  Arch.  soli. 
I.  18.  ume  t!  tirtt)  s!  abest  Arch.  Totain  vero  pxo-i* , 
il  ete.  usque  ut  suspectam,  uncinis  incluserunt 
Reiz.  et  Schaef.  ciccifquc  Borh.  indicium  Falcke- 
narii  secuti.  Agnoscunt  autem  eamdem  i> iVi*  libri 
omnes.  /.  2 1 . rx;  je*vx: ) ric  abest  Arch.  Find.  Aid. 

— c\Pa.  Adiecit  H.  Steph.  et  tenent  articulum  edd. 
seqq.  cum  F.  aliisque  msstis.  /.  23.  0 nl  ex  Medie. 
Ask.  Pass.  Ceteri  eu  xx.  Similis  confusio  lib.  V.  i3. 

— ou  Xf  Pa.  eux  ix-iiSi  F.  Ibid.  aXXa  e!  Xfxv ) Defit  ei 

Arch.  Find.  — et  Pd.  I.  24.  el  xai)  Sie  Pass. 

Vind.  Arch.  Ask.  Med.  — quos  secutus  sum.  Vulgo 
if(m$  0!  5 xai  arp.  editt.  omnes,  etiam  ed.  Gron.  In 
Pa.  est  p e!  xx/.  In  F.  x ei  x«i,  et  x punctis  notatum,  ut 
delendum.  Ihid.  oixrro  ) eixeiro  Pa.  male. 

CAP.  CLFI.  Lin.  2.  dxxe<n  abest  Arch.  I.  5 seq. 
rvyxrt^ivTi  Barri'  Kvsx'*x*  rxe  Ai/3.  dume»  * f x £f  1*)  Nil  mu- 
tant libri,  eraplii»  pro  *p!£m  ex  coniect.  edidit  Schaef. 
Servato  verbo  *rfx?m  cum  Reiskio  rvyxrlguTu;  aut 
«i  rvyxri&wi  malles.  Tenendo  tvyxrifyvei , suspicari  lice- 
bit dpimo*  rerjiVirl*i  scripsisse  Herodotum , ut  IV. 
i5,  16.  et  in  locum  huius  verbi  ex  scholio  trtimn 
irrepsisse:  nisi  statuamus,  verbo  erpifm,  contra  mo- 
rem, impersonaliter  usum  esse  Nostrum;  quasi  per- 
inde dicere  liceret  «,««<  dume*  erfxVeu  atque  lyu  dume* 
•wfriJTu.  conf.  c.  157,  5.  Nec  enim  ita  accipi  illam  pxn* 
posse  puto,  quasi  dixisset  re*  &toi  «Jroif  dume*: 

nec  vero  satis  commodum  fuerit,  verborum  structu- 
ram in  hunc  modum  concipere,  rx*  Knpxvx*  dums*xfx?m 
( xurcTf ) evyxrilbvei  ( aurx» ) re*  Barre*:  meliori  fortuna 
usuram  esse  Cyrenen  . si  ad  eam  condendam  sociam 
operam  Batto  praestitissent.  Mirari  vero  subiit,  ni- 
hil ad  hunc  locum  vel  a Falck.  vel  a PFess.  adnota- 
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tum  reperiri.  /.  6.  dvtmxui ) aW<rrix«*  Arch.  — et  Fi 
l.  7 seq.  Si  i;  nf»  A iB.)  t?  ni»  Aid.  Si  Tkwnmt  Arch . 

/.  13«  aWtrUnr  Arch.  Vind.  bene,  «snav»  oiim.  — Sic 
F.Pa.  /.  i3.  n’fi'0*  Arch.  Vind.  Pass.  Ash. — De- 
buit hoc  etiam  F.  in  quo  mendose  rfpit»:  recepique 
istam  verbi  formam,  quam  supra  etiam  vulgatam  vi- 
dimus, c. 77,9.  cf.  VII.  184,  16.  Wnlxh.l.  ed.  fVess. 
cum  aliis.  /.  i3.  teri  Ittart*  ) Sic  Pass.  Ask.  Arch.  [et 
F.]  trrl  h.  1.  ponunt,  quod  alii  ante  »Jf  wt)  vp.  babent. 
Tum  nxart«  iidem  Pass.  Ash.  F et  F .]  sed  r ixeirxut 
Arch.  ut  Aid.  — In  ed.  fVess.  n xstre*  h.  1.  scribitur, 
pravo  accentu  ex  ed.  Gron.  derivato ; satis  vero  ad- 
paret,  nxarfa  penacute  scriptum  hic  voluisse  fVess. 
sicut  rixari**  c.  i5i , 10.  n >.drtax  cum  Aid.  et  aliis  scri- 
bunt Pa.  Pc.  1. 14.  *'  »!r 0?)  Desunt  haec  Arch. 

CAP.  CLVII.  Lin.  7.  Ai  t»)  Air»  Medie.  Ash . 
A W Pass.  Citat  oraculum  Plutarch.  T.  II.  p.  408.  ubi 
principium  periit.  Olim  ex  Aldo  ct  aliis  'Am  i/uv 

?iod  ct  Gron.  in  contextu  tenuerat:  et  sic  est  in  Pa. 

c.  Pd.  «1  n niv  Pb.  In  F.  at  n (sic  absque  accentu  ) 
ifj.iv.  In  ed.  Wess.  A/  n/.  Commodius  Ai  r«  ed.  Reiz. 
et  Seqq.  Ibid.  0 lia;  «#um)  oirix<;  o?pti«»  Plut.  1.  C. 
ubi  facile  probes  posterius  vocab.  cuius  in  locum  «fui- 
»6»  ex  scholio  successerit.  /.  9.  uxtvra.Ti;  5?  Med.  Ash * 
Pass.  f F.  Paris.  ] St  defit  aliis.  Ibid.  «Vorx&n»)  *Vf- 
F.  I.  11.  a*tx*ivrui)  tixlxorrt  Pb.  Ibid.  «vni»  r»i* 
AiBvxv.  Sic  scripsi  cum  F.  Abest  vulgo  articulus.  /.  »3. 
rS  evnux  Med.  Ash.  Pass.  cum  Valla.  [ Sic  vero  et  F. 
ct  ParisJ)  Vulgo  rf  prave.  /.  i4.”A$pjc,  r»v  .xsau ) 'A^ifi- 
rre*  Ash.  ’A|a'ptrrc»  Pass • Pb.  'AcVfiarov 

Reliqui  'A^pin-ov,  *a**i.  — Sic  i1’.  /*«.  /*c.  cum  aliis.  Pri- 
mus verum  edidit  fVess.  Ibid.  nyxhzhvn  solus  ex 
dialecti  more  Pass.  rvyxxticvri  reliqui. 

CAP.  CLVIII.  Lin.  3.  ol  Aid*; ) Sic  Pass.  [et  F. ] 
Articulum  omittunt  reliqui.  Ibid.  <i(  it  aV»»e»a  Arch. 
Vind.  Medie.  Pass.  Ash.  [ Paris .]  Ceteris  abest  «• , 
sicut  et  Aldo.  — I(  babet  JP.  sed  caret  «*.  /.  3.  «Wi) 

Sfevei  Arch.  Vind.  Ibid.  .xXiTii»)  ixAtltnn  Arch.  Vind. 
L 6.  ■r«fny»v  ora  Steph.  Pass.  Arch.  Vind.  non  pra- 
ve. — Sic  vero  et  F.Pa.  Pc.  Pd.  £t  adoptavi  hoc.  *■«- 
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ft(Syet  ed.  PVess.  cum  aliis:  quod  nec  ipsum  quidem 
sperno.  /.  7.  %«■*)  "Ifarot  cum  aspero  spiritu  scribi- 
tur apud  Steph.  Byz.  ubi  vide  Holstcnium.  — Gonf. 
Heyne  ad  Pind.  Pylh.  IX.  i85.  ’I «■*{«'  Pd.  I.  g.  «VTi 
iniT. ) Sic  Arch.  Vind.  Aid.  Paris.  A.  B.  quod  adcom- 
modatius.  nb  Med.  Ask.  Pass.  — et  Pb.  Sed  itui  tue- 
tur etiam  noster  F.  I.  10.  0 e v(Kii(  nquru)  Explicat 
haec  Eustath.  Homcr.  pag.  743 , 22.  — Iliad.  p.  638 , 
40  seq.  ed.  Bas. 

CAP.  CLIX.  Lin . 2.  B*tt»  ti  ) Bdrrev  n Pass . Ask. 
[et  F.]  Aliis  enclitica  abest. — Abest  Pa.  Ex  aliis 
Paris,  nil  notatum,  lbid.  $*c)  Arch — F. 
male.  I.  6 • Bxtthj  tov  Etli. ) B «m»  EJS.  F.  I.  8.  rwoixx- 
rerr»;  Aid.  Arch.  Pass.  [F.  Paris.  ] bene.  Vide  su- 
pra c.  148.  Ceteri  c-muuV.  — Sic  ed.  Steph.  idque  te- 
nuit Gron.  nescio  an  consentiente  Aled.  I.  14.  ’aSi- 
xf olv,  e Tx)  ’ASSixf«»oi*  Arch.  et  Valla,  uni  voce.  I.  16. 
njsxf  xvT»iif)  Sic  recte  F.  Pa.  et  ed.  lieiz.  et  seqq. 
r$/a;  avrtv t ed.  JVess.  cum  aliis.  /.  1 8.  lmn.m  ) ixtn-4'f 
Ask.  Pass.  — et  E /.  1 9.  ixrrftcnwxiiuvoi ) iWfwm- 
«1 xr.  Arch.  Vind.  — et  Pd.  Ibid.  “Ifow*)  “Hf«f  F.  pra- 
ve. Pb.  Pd.  Vide  c.  158,  7.  /.  20.  &ttrnt 

Med.  Ask.  Pass.  [ct  F."]  <e>i<rr<»  Paris.  A-  B.  Vind. 
Arch.  Aid.  "Valla.  Res  dubia.  /.21.  ■xixu^/u.bci)  *ra- 
fu/ium  F.  I.  32.  ei  Alytsxriet  Pass.  Ask.  [et  F.  nescio 
an  et  Paris.^  Vulgo  ei  deerat.  /.  23.  «Crla* ) avrdr  F. 
I.  24.  xartt  txvtoc  ) kxtk  ravra  Arch. 

CAP.  CLX.  Fin.  1.  Bams)  Buttov  Pass.  Ask.  Vind, 
Arch.  — et  sic  F.  ut  supra.  Ibid.  ybmu  *r*l'c)  Wi«  yw 
ttrai  F.  Ead.  I.  'AfxjriMuf  Vind.  semper.  [ sic  ei  F-  nec 
aliud  ex  Paris,  adlertur.]  'A fxiri\iet  Arch.  Ask. 
Med.  [nec  hi  male  fortasse.]  'ActartXxee  Aid.  I.  3.  i;  0 
fu*  ) ire  auv  F.  Ibid.  oixeire  ) wx.eme  Pa.  I.  6.  oirtttr ecei  ) 
d-xtcToumi  Arch.  F ind.  /.7.  'Afumtat)  e ’Aj xxt.F.  /.11. 
«c  e 1 h.  1.  Med.  Arch.  Pass.  [ puto  et  Paris.  Simiiitar 
irev  F.  J ue  Ask.  i;  ! Aid.  V ind.  [ed.  Ii.  Sch.  et  B.  ] 
iteratissima  variatione.  /.  i3.  retevre)  retevree  Arch. 
Vind.  1. 1 5.  titiiit)  ntn r»  F.  Ibid.  trfufut  idem 
F.  imperite.  I.  >6.  mi  »«rMd(r»)  xai 

Arch,  tantum,  verum  prave.  /.  17.  Aiaix^t  Arch. 
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Vind.  Valla , et  sic  Aiotfxs*  mox  iterum.  Olim  'AhixoxK 
et'A>Jx(xcv. — In  A(x(x.  consentire  videtur  Pa.  'Axixfx- 
Pb.  Pc.  sed  'A>.tx(x-  F.  posteriori  certe  loco  perspicue. 
KXtxfxof  Ct  KXi'afXov  Pd.  Ib.  yimi  «i  'Afxtr.  Paris.  A . f pu- 
to et  alii  Paris.]  Arch.  Vind.  [et  F.]  Deerat  aliis 

CAP.  CLXI.  Ein.  ?.  rov  'AfxiWxta  Medie.  Pass. 
Ash.  Arch.  [F1.  Paris. ] Antea  toutov  tov  'Afxir.  — — 
quod  revocavit  Schaef.  Ibid.  i irai?)  i *xT<  F.  Ead.  I. 
X<u\o;  tc  Med.  Pass.  Ash.  [/T.  ] In  ceteris  enclitica  de- 
sideratur. — Abest  quidem  Pa.  Pd.  I.  6.  U Kxnmn; 
Arch.  Pass.  Ash.  F indob.  Alii  ri;  interserunt , sine 
caussa.  — tx  M«»r in;  F.  I.  9.  Axnx»x^)  AxuCvx^  F.  et  sic 
idem  iterum  c.  162,  5.  Ib.  euro;  «J»  4!»«'«)  J*  abest  F. 
et  Pb.  nec  ita  male.  Tum  « 'nlf  edd.  ante  fVess.  bene, 
uuf  leni  spiritu  /".quod  et  cx  Ash.  adnotavit  Wess. 
/.ii  seq.  u-h  ya'f)  Abest  yx(  Arch.  V ind.  — et  Pd.  1. 12. 
(tiV»)  Sic  nunc  edd.  omnes;  non  nixi,  ut  alibi.  Et  nil 
aliud  hic  cx  msstis  enotatum.  In  F.  constanter  ni x et 
nixi  scribi , iam  saepius  monuimus.  /.  14.  muro  ii) 
Ttvru  ii  Pb.  male. 

CAP.  CLXII.  Lin.  1.  nh  Sii ) m1*  Si  Pb.  Ibid.  B*r-* 
nu)  HoIttov  Arch.  Pass.  Ash.  — et  F.  sicut  paulo 
post  edd.  cum  msstis.  I.  9.  EtSfxta»)  EtiixJ*!»  Pf.  Paulo 
ante,  pro  prave  est  in  F1.  /.11.  orxfoi  rou  ro* 

recte  Arch.  Vindob.  Pass.  Ash.  V alia.  [ F.  Paris.  ] 
Olim  rx(x  muro.  — quod  et  Gronov.  tenuit.  I.  12.  « 
ii  yc  EJ/xJ.  ) Sic  pulcre  Arch.  yt  aberat.  — Et  abest  F. 
Pf.  et  Pb.  Agnoscunt  autem  (ni  fallor)  hanc  parti- 
culam Pa.  Pc.  I.  1 3 seq.  >.an6x*ovrx  ri  Siio/umv)  xxnB. 
«iti  ri  oiion.  ed.  Borh.  ex  Valchenarii  coniect.  sed  is 
to  «ii»  SiSsV-  suaserat.  Ignorant  vero  «ii!  libri  omnes. 

L i5.  xkxxjcv  Si  ixstti  etc.  Alludit  Euslath.  Hotn.  pag. 
657,  40.  — Iliad.  p.  5a3,  14  seqq.  ubi  tota  fere  narra- 
tio cx  Nostro  repetitur.  I.  16.  muro  yxo  M)  Abest 
yxf  Fragm.  Paris,  et  abesse  potest.  — • In  F.  scribitur  4 
muro  ixi  x*»ri  yxf  riu  SiS.  Ibid.  rtXivraio»  e!  i£inn4*)  r(— 
Xiuru»  ei  iSjix.  Iragm.  Paris.  I.  l8.  OTforH*  Si  x«i  «fis» 
Med.  Pass.  Ash.  [F. ] Alii  omnes  xfsxiiv  il  «i  «fis»,  et 
sic  forte  Euslath.  — Ex  Pa.  hoc  enotatum,  non  ex 
aliis  Paris.  Ibid.  m’ x « <r  * ? Medie.  Pass.  Ash.  [/’. 
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et  Pf.  nescio  an  et  Pa.  Pb.  Pd. 3 Ceteri  i«n«r^i|k 
Utrumque  retineri  potuerat.  — h nrr.  ex  uno  nostro 
Pc.  adnotatum.  Pro  St  «Jnf , est  aJn;  in  Pf.  Tum 
pro  nievmm , idem  cod.  P/^  twtcici  habet. 

CAP.  CJLXIII . 5 nvA»  «*' ) Sic  Medie.  Arch. 

Vindob.Pass.  [/’.]  Reliquis  e!  aberat. — Abest  Pc. 

£ 7.  r/srafaf  P et  sic  plerumque.  Ibid.  dtSfu» 

yntu; ) «\SfoJv  non  est  in  Arch.  et  Vind.  male.  Vide  II. 

142.  /.  10.  (ffjjc)  ttfifit  Arch.  quod  non  sperno.  Ibid. 
irXitit)  nxiuv  Pass.  i.  li.  xar'  tu»  ) xxreiJfo»  sive  xaroufo» 

P /.  1 2.  ti  ii  i { 0 <r  r » r 1 j s ) A uT sic  scriptum  oportuit, 
ut  est  in  nostro  Pa.  aut  St  Sl  iSt^rrSirtK,  ut  ex  con- 
iect.  edidit  Schaef.  conf.  II.  i3,  6.  ibique  Var.  Lect. 
et  IVerfer , Act.  Philologor.  Monae. T.I.p.  toa.  Vul- 
go n’  $1  Homira; , et  sic  ed.  IVess.  cum  al.  Apud  eum- 
dem  IVess.  in  Var.  Lcct.  paulo  superius  ad  verba  mS 
notatur:  „t?oxr> 'truf  Pass.  et  Arch.u  quae  le- 
ctio ad  hunc  locum,  in  quo  versamur,  referri  puto 
debuerat.  Ibid.  MhSf ( Pass.  [et  F.  puto  et  Paris. 2 
Alii  fiVixfeif.  /.  1 3. 0 Itreiettitu')  Sic  Arch.  — et  F.  quos 
tequi  debui,  conf.  c.  9,  27.  Vulgo  H*oScuUcu  edd.  omnes. 

CAP . CLXI F . Lin.  9.  TpcV  t«»  vQcritnt ) Articulus 
deest  Arch.  I.  13.  i ’AfxiWxf<u?  Pass.  Ask.  [F.  nescio 
an  et  Paris.  ] Reliqui  • non  habent.  'ApxftnXte;  Arch. 

— Vide  ad  c.  »60,  1.  /iid  iV  Sicprimus 

edidit  Gron.  idque  tenuit  IVess.  et  alii.  Olim  uno 
verbo  i*tb(y«<rp..  et  sic  habet  F.  Malles  forsan  br»  rov- 
nir  1 i%t(y.  Sed  vide  VIII.  94,  19.  IX.  77,  a.  /.  i5-  fxa!» 
deest  Medie.  Pass.  Ask.  negUgenter.  — In  F.  et  Pb. 
decurtata  voce  ix  pro  ixwv.  Et  sic  etiam  ined.  Gronov. 
ex  Medie.  Tum  rSt  rut  K u(.  ed.  IVess.  et  seqq.  cum 
Gronov.  ex  Medie,  suffragan  te  F.  Abest  tui  Aid.  Pa. 
et  al.  /.  16.  xfiQipivrov  rS*  Kup. ) Rectius  forsan  r»l*  aV- 
Qtppvrcv , Kvfitxv  titou.  Conf.  cap.  163,  12.  /.18.  rov  rut 
fixpxa/uv  t3xri*.S»( ) rut  Bxfxxiut  rsv  BtteiXitf  Pa.  et  F. 

I.  19.  'KKxif  Medie.  Pass.  V alia.  Ask.  'A>.a$ip 

Arch.  Aid.  Paris.  A.  £.  [ Pa . Pb.  Pc.]  Ho- 

rum quid  verius,  quis  dciiniet  ? — In  F.  est  'AXu&f, 
et  ead.  manu  superne  'Axm$(.  Ib.  Bopuiti  n)  BxpxxiW  t 

yt  Ask.  statim  x*t  omittens  cum  Med.  quod  ceteri  ser- 
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vant,  idque  iure. — Cum  Ask.  facit  noster  F.  l.n, 
'AXxfifx  Pass.  AXitfap»  Med.  Ask.  [P.]  ’AXa^if“  Arch . 
'AXa^SfB  Aid.  — et  Pb.  ’a \i$ipx  Pa.  Ibid.  UTt  (*«>) 
Desunt  haec  Arch.  qui  mox  uuxfrm  cum  Med.  Pass . 
Ask.  [_F.  Paris.]  Alii  i^etn»(T.  I.  23.  tuifm)  m» ifw/l 
CAP.  CLXV.  Lin.  3.  *unj ) «vm  Arch.  non  incon- 
cinne. conf.  lib.  I.  187.  — At  ibi  alia  ratio:  bic  avn 1 
cum  etur»  permutatum  ncutiquam  velim.  Ibid.  a Ku~ 
(ttiwi  etc.  ^hiatuor  verba  negligit  Arch.  L 8.  i 'A par. 
Pass.  Vind.  Arch.  Pjprr.  B.  [ F.  nec  aliud  e nostris 
Paris,  adfertur.  ] In  editis  deerat  articulus.  /.  9.  9>i~ 
fs»  Med.  Arch.  Vind.  Pass.  Ask.  [F.  ] Reliqui  $#' povr. 
Vide  supra  c.35.  — <to(ovs  ex  uno  nostro  Pc.  enotatum. 
Ibid.  is  AjWtto»  ) «f  r»i*  Aiy.  F.  /.  IO.  ’ApvauX«u)  'AfiavS. 
Arch.  cum  Valla,  et  semper  quidem.  Ibid.  f£r» 
Med.  Pass.  Ask.  [F.  Paris.]  bene.  Vide  ad  c.  145. 
alii. 

CAP.  CLX VI.  Lin.  a.  Z-rcafx^s ) *W*p%»c  Fragm. 
Paris,  male.  Ibid.  xxxim&s)  xarrrrad;  Pjf.  qui  mox 
/.  3.  rojrw*  Xfov^j,  pro  Xflipi  rovnn.  Ibid.  pro  rovrai»  est 
TtCnv  ia  Aid.  Ead.  I.  ■sotftnvutios  Arch.  Vind.  Vulgo 
wttftrcuy..  — Prave  -sx(ittsum~  Pc.  I.  5.  itivrtv  Vindob. 
Arch.—.  quod  recepi  pro  vulgato  iwf  Ib.  tovtb  ro) 
-Deest  toCto  Fragm.  Paris.  I.  6.  i/ututro)  i/uu-lccro  Arch. 
Ib.  is  tv  Med.  Pass.  Fragm.  Paris,  [et  F. nescio  an  et 
Pb.  Pd. 3 iri  Ask.  is  0 reliqui.  — quod  revocarunt  Reiz. 
Schaef.  et  Borh.  I.  8.  i«el«n  ) Pb.  I.  9.  Ai- 

yvxrov  ) Aiyvareio  Pf.  Ibid.  «pyiipio» ) ttfyvfie*  Pb.  I.  1 0. 
«rri  Arch.V  ind.  Valla , Fragm.  Paris,  [et  alii  Pan  j.] 
In  aliis  et  Edd.  /«.  — quod  tenuit  Gronov.  sed  in  F. 
perspicue  ivv  Im.  1. 11.  xiritir  «i ) Abest  oi  Arch.  I.  ia. 
«sra  mrr/sirs  Pass.  [ quod  recepi  cum  Schaqf.  et 
Borh.  Malebam  tamen  !<r«rirriurh]  ivuurTlxro  Med. 
Arch.  Ask.  [ F.  Pf.  et  alii  Paris,  et  sic  ed.  Gronov. 
IVess.  et  lieiz.]  i-ranmeiar»  Edd.  ante  Gron,  male. 

CAP.  CLXV II.  Lin.  1.  n>»  Aiy. ) Abest  rit  Arch. 
vind.  — etF.  I.  4.  trrfar.  ii  nu  mi»)  rrfxr.  n'v  tbu  Arch. 
Vind.  I.  5.  Bstifu*)  M*pS w Arch.  MaSpx*  Vind.  Man - 
drern  , Valla . — Idem  homo  Bcipiic  c.  ao3.  /.  6.  *()•  ii 
n Vind.  Med.  Pass.  Ask.  [P]  Ab  aliis  » exulat.  — 
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Abest  quidem  Pc.  I.  8.  Bxpx.  «uro!  Areh.  Vind.  Post. 
Med.  Valla.  [ F.  Paris.']  Vulgo  «uro*  ex  Aldo.  I.  9. 
uxo&x/arc  Aid.  Arch.  Vind.  [Parisl)  iiViliwm,  vetante 
dialecto,  Med.  Pass.  Ask.  — et  F.  Potuerat  quidem  et 
hoc  uti  Herodotus;  sed  alterum  quum  dedissent  ve- 
teres libri,  recte  revocatum  est  a IVess.  I.  10.  • 
'Af u«vX»{)  Abest  i Pa.  aberatquc  statim  in  F.  sed  su- 

fierne  adscriptum  ab  ead.  manu.  1. 11.  uidrruxt  Pass. 
et  F.]  quod  malui.  Antea  cMmx>s.  — Ex  uno  nostro 
Pa.  hoc  enotatum.  I.  12.  «WiV»iro)  iWxrtro  Arch. 
Vind.  I.  i3.  Wii»  Med.  Pass.  Ask.  [Z1.]  Ceteri  So- 
xiu.  — Sic  Pa.  Pc.  Ibid.  M M AiBvtk  Pass. 

non  absurde.  — Sic  et  F.  et  Pd.  I.  iS.  i<rr))  rW  F. 
sed  superne  tVri  ab  ead.  manu.  L 16.  «mjt  Axpi/s u 
Aid.  Arch.  Vind.  Valla,  [puto  et  Paris.  J Vulgo  i®p. 
BtraJes  A «'f.  — Sic  primus  edidit  H.  Steph.  tenuitque 
hoc  Grofi.  ex  Med.  consentitque  F. 

CAP.  CLXVIII.  Lin.  1.  xarx  r«&)  xttTei  r«  A rch. 
I.  2.  «flot/xnw  ora  Steph.  Vind.  Pass.  Ask.  Olim  ex 
Aid.  ufxmi>oi.  — quod  et  tenuit  Gron.  et  habet  Pa. 
Sed  de^si/umi  tuetur  F.  Ibid.  ' Aiu^uttyliat ) 'ASac^/Sai 
ex  hoc  loco  Steph.  Byz.  prave.  Vide  Hols lenium.  — 
'AiufuocyiStu  F.  et  sic  paullo  post  iterum:  sed  ’Aivfnax>- 
iai  in  ora,  ab  antiq.  man.  /.  4.  irtirx  ii)  IrS.  n F.  pa- 
rum commode.  Ibid.  «w  «rip  Medie.  Vind.  Arch. 
Pass.  Ask.  [ F.  Pb.  Pd. ) 0 an,  absque  irt; , Aid.  Puris. 
A.  B.  I.  5*  Med.  Arch.  Vind.  Pass.  Ask. 

[/r.  Pb.  Pd.]  tJVxajc»  reliqui,  fsic  Pa.Pc.)  Vide  lib.  III. 
30.  /.  7.  iuvtSt  Arch.  Vind.  Pass.  Ask.  [F.  Paris .J 

iuurcvf  olim.  — quod  imperite  tenuit  Gronov.  I.  11. 
iiu7rtxfhviv'Txi)  Habet  hinc  Pollux  III.  42.  /.  i3.  nxu- 

»e{)  Sic  margo  Steph.  Arch.  Vind.  Valla.  — * et  Pa. 
Pc.  quam  scripturam , a JVess.  in  Adnotatt.  commen. 
datam,  recepi  cum  Reiz.  et  Borh.  nxibi;  ed.  IVess. 
ct  ms.  F.  cum  aliis:  quod  revocavit  Schaef. 

CAP.  CLXIX.  Lin.  1.  TtAiyci/ufixi)  TiXiyoiimcu 
Pass.  Med.  Ask.  sed  post  pauca  rixo-awuw»  iidem.  [T\- 
foyct/uui  h.  1.  F.  sed  deinde  r<x<ya/it/u.]  TnyxM.au  Arch.  r<>'«- 
/uLott  Aid.  ct  Edd.  — quod  et  tenuit  Gron.  et  sic  Pa.  Pd. 
Pd.  rtXiyduBoti  Steph.  Byz.  ex  h.  1.  Notum  est  au- 
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lem , 1 i teras  et  fi  ob  similitudinem  formae,  qua  pin- 
gebantur olim  a librariis,  saepius  inter  se  fuisse  per- 
mutatas. /.  2.  r »»  tc'  »f.  ,W.  Vind.  Arch. 

* ^ic  * quod  commodissimum  foret- 
nwi  adiectum  nomen  tenerent  iidem  libri  cum 

"VS-  ¥ed-  Pass-  Ask'  tF'  ncs«o  an 

, Sic  Pa.  Pc.  cum  Aid. 

/.  4.  nx«r.«)  nx«r«<«  Arch.  Vind.  — et  Pa.  Conf. 
c.  »5l.  cti56.  Jbid.  Kvfwdiu)  0 1 Kv(.  F.  I.  5. 

WniXtsf  Arch.  Miytxasf  y/jA.  Pars,  -_  et  P.  Pa.  /.  6 jc/. 
«e*o  TOVTIV)  ixroimuArch.  Vind.  * 

l 3‘  'Aevmu  et  ’A<ru*. 

*???.,,  Arfit ir«(  et  AtrBvrtav  Pass.  et  Valla. 

Alu  Aa-fiuoroo  cum  Aid.  — quod  et  tenuit  Cronoc.  et 
luentur  (n.  fallor)  quatuor  Paris.  In  F.  prima  spe- 
rne videri  possit  'AriWau  scriptum,  quemadmodum  in 
Med.  legerat  Gronov.  Sed  nexus  ille  scripturae,  qui 
v»  valet , perinde  et  fiu  valere  potest,  si  literam  fi  ei 
forma  scnptam  cogites  quae  ad  literae  M formam  ac- 
cedit : atque  stem  eodem  nostro  cod.  F.  legebat  ’A»v 
fiurou  is,  qui  olim  (nam  perantiqua  manus  est)  in 
ora  membranae  singula  nomina  consignavit  popu- 
lorum qui  in  contextu  memorantur.  Ouo  magis  cre- 
dibile  est,  eodem  modo  legendam  fuisse  scripturam 
quam  exhibent  codices  Med.  et  Ash.  Jbid.  0 Ira,  t i 
wlf  Kvf.)  r„  v*.  Vind.  lira,  r,'  i*.  Aid.  et  Arch. 
n aut  n , Aecst  Med.  Pass.  [F.Pa.  Pc.]  Placet  Vind. 

Atque  ita  imj  ro,  ed.  JVess.  Jteiz.  et  Borh.  Equi- 
dem  r.  revocavi  cum  Schaef.  I.  4.  »„«■ 
yrotfoc  txv  S-kx.  Arch.  Vind.  ' 

CAP.  CLXXJ.  Lin . 2.  ACrxfsau)  ASrxtni  Arch. 
Vind-  Valla : et  sic  mox.  — At  AJ*V*i  ex  Arch. 
citat  Galeus.  Avrximi  Pd.  Aixicau  hoc  quidem  loco  F. 

SCO  mOX  idem  mim  aliae  A J Ci z n 


/ /■  ~ , r_  , ”7  "‘“-J  ^eicn  K «Galli. 

I.  6.  Twxufa)  T ™XU!«>Pb.  I.  7.  J^p)  Abest  .!  male. 

„ . G1jXA.II.  Jun.  1.  Avrxinm ) Auxtriuv  Arch. 

. t5?cl°  *cr°  ar*  Ask-  Pro  Arch.  bic  scribere  volue- 
nt  West.  Conf.  ad  c. . 7i,  1.  /.  a.  nvri^  r0lire>l,  vind. 
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Ask.  — et  F.  Ibid.  Sic  Arch.  sempcr,  et 

recte  ex  decreto  Eustathii  in  Dionys.  vs.  309.  neque 
alius  voci  tonus  lib.  II.  c.  32.  [ubi  vide  Var.  Lect.j  In 
Aid.  et  Edd.  — Si cF.Pa.  Pc.  constanter. 

1.3.  xanXfiVgvn;)  xxrxXi*oVri{  Arch.  Yind.  I.  4.  A vyi- 
Xx  Med.  Ask.  Pass.  Arch.  V alia.  [F.  Paris. ] recte. 
Olim  Aiy<x*.  Conf.  Disseri.  Herodot.  c.  a.  p.  14.  /.  6. 

umxiBovi)  zmkxlievs  Arch.  V ind.  — et  Pd.  I.  8.  isrl 
yclxx  Arch.  Find.  [unde  recepit  IPesi.]  Ceteris  M 
defit.  — Deest  t.  et  aliis:  sed  agnoscere  praepositio- 
nem videntur  Paris.  I.  g seq.  iv/xoim  stY/n,»  rit 
■xoiiZvtcu)  thv  ante  omittunt  Ask.Pass.  — et  F.  qui 
uvTtut  in  focm.  gcn.  recte  tenet-  Caclerum  quinque 
ista  verba,  ut  suspecta  et  aliena,  uncinis  inclusit 
Jieiz . prorsusque  abiecit  Borh.  indicium  Valckena- 
rii  secuti.  Abiectis  uncinis  Schaejer,  post  ■xtuiimu 
particulam  xmi  inseruit,  quam  et  ignorant  libri  om- 
nes, nec  desiderabat  orationis  structura.  I.  11.  o-xi' 
ix  Med.  Ask.  Pass.  Find.  Arch.  et  Britan.  A.  C. 
[nec  aliud  ex  Paris,  enotatum.]  rxlu*u reliqui.  — 
tdwtntt  F.  I.  1 6.  'OfxieiTi)  Sic  Med.  Ask.  Pass.  [/".  Pa- 
ris. Olim  cfxc/vi  ex  Aid.  et  sic  Arch.  Find.  I.  17.  traf* 
r^/ji ) rfi  Aid.  V ind.  nec  prave.  I.  x8.  xi •yoAnv! 
ytttrieu , Tcvrovf,  r<C>  rvnBw  cmjuMb  ) Iunguntur  ytwVSoi 
retirov;  in  ed.  IFess.  et  aliis,  parum  commode.  Inter- 
pungit vero  post  yttiticu  noster  ms.  F.  Equidem  satis 
habui,  vocem  reilrov;  a proxime  praecedentibus  inter- 
iecto  commate  separare:  intclligi  enim  debet  rovrow 
i/xvvcv n,  nisi  plane  diserte  repetendum  hic  fuit  hoc 
verbum  quemadmodum  aliis  iu  tali  oratione  consue- 
vit Scriptor  noster.  /.  1 9.  ®oir/evnf)  F.  /.  30. 

erixxraxsimtiirr  «<)  ixiMiHuvrxi  Med.  Pass.  Ask.  V ulgatum 
dant  Aid.  Paris.  A.  B.  Arch.  Find.  Brit.  A.  C.  — 

!TIXSJJKSWVT«<  F-  (TiXOl/Uio.rmi  Pb.  I.  21.  i$Jt  1»  T<r 

Sic  Med.  Arch.  Find.  Pass.  Ask.  [F.  Paris. ] Sed  it 
praetereunt  Arch.  et  Find.  cum  Aldo.  Olim  tSouv  rf. 
Excerpsit  haec  Eusfath.  in  Pericg.  v.  309.  iSo«*  rp  sua 
auctoritate  ediderat  H.  Steph.  Ibid.  rovrp  xf ) 
Sic  Arch.  Pass.  Yind.  — et  F.  Pa.  Pb.  Pd.  quos 
secutus  sum  cum  Schaef.  nury  xt «w*»  ed.  PFess.  cum 


188  VARIETAS  LECTIONIS 


aliis.  /.  aa.  nijf/lf)  Ttifrtii  Pass.  Ash.  bene,  mjn  alii. 
— Sic  F.  Ex  Paris,  vero  nil  notatum.  Scripsi  autem 
roqtrlh  penacute  cum  Reiz.  Sch.  et  Borh.  Ibid.  mtt») 
muT*  Arch.  frequenti  lapsu.  I.  34.  Med.  Pass. 

Ash.  Arch.  [F.  Paris. ] Alii  xo^ohv.  Vide  lib.  II. 

C.  125. 

CAP.  CLXXIII.  Lin.  1.  N«re/u5«)  Nwo!/i«n  F. 
Pa.  Pc.  ut  supra  dictum  ; iidemque  dein  Now*V««f. 
Ibid.  ■4‘uXXoi)  Citat  Steph.  Byz.  in  voce.  — item  Suid. 
et  Photius , in  Lexic.  Pro  vfo«Vovfo<,  paullo  ante,  est 
«■fwoMopai  in  F.  nudum  ojuopoi  apud  Steph.  Byz.  I.  3. 
ilnvtw)  ifrurtr  Arch.  Ibid.  trurct)  xirxrx  F.  1.8.  nvriur) 
Tturuv  F.  et  sic  mox  iterum. 

CAP.  CLXXIV . Lin.  3.  F. 

perspicue  B pro  ac.  male.  conf.  c.  1 83.  Ibid.  trana  «»Ss. 
et  dein  »«m!;  o'm<x/*v)  utrobique  Arch.  et  Find. 

prave.  Consentiunt  edito  Steph.  Byz.  in  Tuftifumtt , et 
Eustath.  aH  Dionys.  vs.  217.  /.  3.  o*xo»  /4A/.  quod 

verum,  conf.  c.  23.  huius  libri.  ?»Xw*  ceteri.  — J*x«* 
erf.  Steph.  nescio  casu-ne , an  consilio : et  temere  te- 
nuit hoc  Gron.  Recte  vero  St rx*»  mss.  P.  et  Paris. 
puto  et  alii.  /.  4.  auvnrtw)  dnvmAai  Find.  — non 
male. 

CAP.  CLXXF.  Lin.  2.  0 iuWi  abest  Arch.  /.  3. 
Maxa< ) Maixxoii  Pc.  /.  5*  xai  nfcy)  Et  haec  omittit 
Arch.  negligentcr.  Ibid.  xt/pomc  Arch.  cum  Med. 
Pass.  Ash.  f F.]  xtifenai  Aid.  Paris.  A.  B.  Find. 
I.  6.  <to(iouri  Aid.  Arch.  Find.  Paris.  A.  B.  et  Brit. 
A.  C.  <t>i poturi  Med.  Pass.  Ash.  [et  F.  quod  recepit 
Gron. 2 sine  caussa.  '/.  7.  ix  x«®«k)  avo  xo’©o v Arch. 
I.  8.  xxkivutttv  Arch.  Find.  Ash.  [/’.  ] Alii  xaxtoMo ov. 
Ibid.  XapiVw»)  X«pi'rou  et  dein  l Xapiro;  Arch.  non  bene. 

CAP.  CLXXFI.  Lin.-  2.  revriu»)  Sic  Ash.  [unde 
h.  1.  recepit  T-Fess.  ] Vulgo  rovr«,.  — Sic  h.  1.  Aid. 
cum  F.  et  aliis.  Ibid.  TuSati;  Ash.TnSdtn 

Arch.  in  tono  discordes.  Cum  Ash.  facit  Steph.  Byz. 
haec  tangens  in  Ceteri  rbSant.  — Sic  F.  et 

Paris,  cum  Aid.  et  sic  Gron.  I.  5.  -xtfiUtrat ) Sintu 
Vind.  fct  Pai\  SiStru  Arch.  I.  6.  SsSexrxi)  SiSoxtv  Arch. 
CAP.  CLXXF II.  Lin.  1.  'Atru  Si  x^.)  'Axriv  St 
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iTft&ix-  Arch.  I.  4.  «n>  « rit)  Sic  Med.  A sit.  Pass. 
Arch.  [/'7.  Paris.]  Vulgo  eo-ov  re  riif.  Ibid.  ryci- 

»0 vPd.  Ead.  I.  yXwtvnrr*)  yXvxvraroj  Eust.  in  Homer. 
p.  16 16,  47.  — In  Odyss.  p.  337,  3a.  cd.  Bas.  Nempe 
ibidem  dein  indat,  pro  eo  quod  hic  esi  vfee-fixixo?. 

CAP.  CiXY^T//.  Lin.  i.  r£  Xuru  Med.  Ask. 
Pass.  [P.]  Brit.  A.C . Vulgoarticuius  deerat.  — Ab- 
est Pa.  et  Aid.  I.  4 seq.  exi»&r  i5  ouroj  e te.  Excerpsit 
Eustath.  in  Dionys.  vs.  367.  et  Steph.  Byz.  in  Tpimr. 
— Immo  Steph.  in  non  in  Tf trm.  In  P.  scribitur 
*«1  ix.ouni  ei.  . I.  6.  ) Sic  libri  omnes,  edd.  et  mssti: 

sed  <t>i'xa  habet  Steph.  Byz.  in  voce,  etiam  alia  mu- 
tans. /.  6 seq.  A uxtiai/notiiirl  tfctn')  Acouixi/xonti  0-xti  Pb. 
Pd.  I.  7.  XoV‘«* ) hiyn  Arch.  Vind.  Valla . 

CAP.  CLXXIX.  Lin.  3.  ) Mjmk;  P.  I.  6. 

/8ofi*  [inde  «/.  fVess.]  Alii  Sspixv.  — £sf«»  h.  1.  F. 
I.  8.  Ecxyjri  ) rfolxtri  et  mox  rfdtjjswy  Arch.  Vind.  V alia  : 
utrobique  male.  /.  9.  xVsfiWi)  dxepfhm  Pass.  I.  15. 
WjHimi)  rx/tcxmrra  Arch.  Vind.  I.  17.  ru>  ixyivur  tjj) 
«r«*T4)v  tic  ixyovM  Arch.  Vind.  An  r«J,  n f txyotut  volue- 
runt? Valla  scriptis  illis  similia  vidit.  — Inde  r«» 
n;  iVyiiai  edidit  SchaeJ.  I.  19.  clxirxi ) tinVu  W. 
Reliqui  vulgatum  tenent. 

CAP.  CLXXX.  Lin.  1.  A Cetis  Arch.  Brit.  A.  C. 
et  Steph.  Byz.  ex  hoc  loco.  In  Aid.  et  Edd.  [ante 
fVess. J est  AuVjf,  etiam  mox.  — Sic  Pa.  Avexi  F.  abs- 
que iota.  /.  3.  0'  1>Vw»)  Abest  artic.  P.  1.  4.  xo/uJcvn) 
w»uWi  P.  nec  hoc  male.  I.  5.  tti-rfcrSt  scripsi  eum  P. 
Vulgo  innfifitv.  /•> 7.  avSiyttll)  xvSiyirtti  P.  aiiiyirii 
pravo  tono  e</.  Gron.  FVess.  Reiz.  et  Borh.  teinytrii 
ed.  Schaqf.  ad  dialecti  quidem  rationem  adeornmo- 
date:  sed  ait.  tenent  veteres  libri  omnes.  I.  8.  avo- 
nxlw)  iirirfxli»  Arch.  Ibid.  ’A  iw.  xxxitiM.tr  Med.  As  A, 
Pass.  Brit.  A.  C.  £F.  Pb.  Pd.]  In  Aid.  et  ceteris  xa- 
xiovn.  I.  9.  rur  trafliruv')  Sic  ora  Steph.  Ask.  Pass. 
Brit.  A.  C.  culte  satis.  — Consentiunt  F.  et  Pd.  rcce- 
pique  hoc  cum  Schaef.  rrxftivtvi  ed.  FVess.  cum  al. 
Ibid.  rpai uctrtir  Med.  Arch.  Vind.  Ask.  Pass.  Paris. 
B.  [nempe  noster  Pa.  item  ms.  P.  quod  recepi. 
TfviputTur  ed.  fVess.  ct  tcqq.  cum  Aldo.  J t(w/xx tv» 
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Paris.  A.  [noster  Pe.]  Britt.  A.  C.  I.  10.  c?» 

liwti  Arch.  — Se  «'««ai  scripsi  cum  F.  Vulgo  S"  «Viii. 
/.  11.  *«»|!  e£c.  I lingit  tcieCVi  M»f'  ms.  Z1.  et  sic 

ed . Schaef.  Jbid.  iruffivor)  rrxfiwi  Arch.  non  incom- 
mode. ?.  14.  T>iv  xiV*u*'t  Desunt  duae  voces  Vind. 
Arch.  I.  16.  i!»«i)  «Vei»  sine  caussa  Arch.  — Sic 
quidem  et  et  Pa.  Sed  alterum  magis  amant  Iones. 
/.  19  seq.  r»'*  Sl  'ASuvaiw  e/e.  Attigit  Eustath.  in  Homer. 
p.  iai6,'47-  — Iiiad.  p.  1396,  38  seq.  cd.  Bas.  /.  34. 
yvvxivj  abest  Asft - Mox  xvifuv  pro  «iei » Arch.  I.  35. 

o-vnQnAovti)  rvuttoiTcuriv  F.  I.  26.  eix>i  Med.  Arch.  Pass. 
Ask.  Brit.  B.  [F.  Paris.~\  et  Valla , sed  male  vertens. 
Olim  Sx*<  pessime. 

CAP.  CLXXXI.  Lin.  3.  ttyxr*, ) Male  jjpfaroei  F* 
Jhid.  x SxfHklSx;)  Defit  artic.  Arch.  Vind.  qui  itmVti», 
pro  iuttroyo nxv.  I 3.  ^olfiunt  Med.  Pass.  Ask.  [F.\  vaV- 
^/uer  Paris.  A.  B.  [Paris,  qnatuor.]  Arch.  Vind. 
Brit.  A.  C.  I.  4-  xarariivowra  margo Steph. 

Ask.  — F.  Pb.  Jbid.  ©xStu»)  ©isS*i'wv  his  Arch.  [J^.J 
et  Aid.  notissimo  lapsu.  Ead.  I.  Alywmsav)  AiVwrotfwv 
F-  Alyvrrlui  Vind.  Arch.  I.  5.  'HexxXxfxs)  'HpxxA/stj 
F.  I.  8.  toC  xox»iv ov  Med.  Pass.  Ask.  Arch.  Brit. 
A.  C.  C F.  Paris.  ] In  aliis  r«J*  xo xwZ*.  Ibid.  ««mi- 
rifn ) i>«xcvr.  duo  Brit.  Ead.  I.  tx  ninv  rov  ki>;)  Te- 
mere in  erf.  fVess.  et  seqq.  praetermissus  est  artic. 
quem  agnoscunt  editt.  superiores  cum  msstis.  I.  14. 
riyxktt-a)  r»  xyxX/sx  Arch.V tnd.  I.  i5.  A 1 * f « * , 

nescio  an  rectius,  7^.  et  sic  mox  iterum.  /.  16.  /ut- 
ra t { Isti,  xai ) /uira.u<%‘V  Vind.  netra/uMfix  ii  feri 

Fragm.  Paris,  [item  ct  /*t/.  ] prave,  ut  sequentia 
ostendunt.  — Scii,  sic  infra,  /.21  seq.  v«pfe%omu  tc  /ju- 
nxi  vtlxrtf,  xsd  etc.  Similiter  C.  199)  8.  rvyMxifurrxi  re  xcci 
etc.  Sic  III.  108  extr.  IV.  i35,  2.  V.  86,  21  seq.  et  pas- 
sim  alibi,  ubi  « et  x*J  ita  sibi  respondent,  ut  idem 
valeant  ac  si  esset  ora*  et  rlre.  ' l.  19.  i;  ov)  hi  Ask.  — 
i;  t ed.  Reiz.  et  seqq.  praeter  necessitatem,  i;  e l cum 
edd.  et  aliis  msstis  tuentur  F.  et  Paris,  ct  quamvis 
fe  $ magis  sit  Ionibus  proprium  , ac  Nostro  prae- 
sertim familiare  ^ (Conf.  Gregor.  Dialect.  ionic-  $.  63.) 
tamen  nec  alteram  formulam  idem  Noster  aspernatus 
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est.  Vide  IV.  3o,  8.  ct  quae  ad  I.  67,  21.  monuit  Wess. 
I.  20.  i;  /ufVaf  »uxr. ) Dcesf  i;  V ind.  Arch.  I.  7i.  TtXa. 
#1  Vind.  Arch.  Med.  Pass.  Ask.  livit.  A.  B.  Fragm. 
Paris,  [et  F.  j -nhxyi^u  Paris.  A.  B.  Aid.  Ibid.  in- 
R-.tMr-i ) Citat  Suidas  in  voc.  et  Eustath.  in  Homer. 
p.  1241,40.  — Iliad.  p.  1 33 1,  12.  ed.  Has.  I.  22.  f« 
i()  •(  F.  Pf-  Tum  «'d  F.  ut  passiin  alitii,  pro  ru. 

CAP.  CLXXXII.  l.in.  3.  « x 0 ? im ) «us?  (Wi  T. 
/*</.  quod  ne  quem  moveat,  conf.  c.  i83,?.  Sed  for- 
tasse iungi  debuerant  «xxo;  et  <*xe'f  sicut  c.  184,  2 ct  io. 
/.  5.  A tyiXa  Med.  Pass.  Ask.  Vind.  Arch.  Brit.  A. 
C . Valla,  [et  nostri  /’.  P3.  /*</.  1 Ai VjX*  vulgo,  [sic/**/. 
.Pc.  ] Conf.  Salmasium  in  Solin.  p.  292.  nimium  in 
coniectura.  — cf.  supra , c.^72,4.  /.  fi.  Nowajuan?) 

N xtufiutif  F.  constanter:  idemc[ue  Ooiriun,  ut  supra, 
pro  <t'jirUv7L. 

CAP.  CLXXXTII.  Lin.  1.  AvriAwr  Med.  Pass . 
[/.  Puto  et  Pb.Pd.~\  AuyiAut  Arch.  Vind.  Valla , 
neque  absurde:  sic  Xovrtut,  aliaquc.  Olim  AiV/x*»-  — • 
Sic  Pa.  Pc.  A JyiXiuv  receperunt  Schaef.  et  Borh. 
1.  4.  rafauatrtf  ) Pass.  TxoaSxms  Arch.  Vind. 

Valla,  r afdxsnrtf  Brit.  A.  C.  etiam  mox.  Vulgatum 
tenent/’,  et  Paris.  Quum  vero  iam supra  (c.  174.)  de 
Garamantibus  cx  professo  dixerit  Scriptor  noster,  a 
quibus  diversi  hi  esse  debent;  mirari  subit,  nullo 
Terbo  vei  ibi  vel  hic  monuisse  eum  de  utriusque 
populi  vel  cognatione  vel  diversitate  : quale  quid  uti- 
que exspcctasses,  si  utrobique  recte  se  habet  populi 
nomen  r ct?x,uarri{.  /.  8.  c%’i  lm ) Defit  iVri  Arch. 

L 10  etseq.  tmirforSt  scripsi  cum  F.  Vulgo  iVer;  c<r  $ty. 
Ibid.  iioc  Tovn  oirtru  etc.  Novem  voces  socors  Arch. 
scriba  insuper  habuit.  /.12.  vf*fAt8«xx»vr«» ) vfeijujSxx- 
Xem;  if  y?v  Arch.  — flqofM&eXeVuv  F.  I.  i5  seq.  AlSiVraj 
Shiftvove-i  etc.)  Ailierctt  ytircaveuri,  ei  tr&tf  Arch.  neglectis 
reliquis,  perperam.  /.  17.  *•/•<  Xoyevc ) Absunt  duo 
verba  Arch.  Vind.  1. 19.  mepe;)  ruu(*t  ora  Steph. 
Arch.  Vind.  Eustath.  in  Dionys.  vs.  180.  [et  sic  ed. 
Wess.  et  seqq.]  In  Aldo  et  reliquis  mrjfovs.  — Revo- 
cavi hoc,  quod  cum  Med.  et  aliis  tuentur  F.  Pa.  Pb. 
Pc.  I.  20.  TiTflyart  Arch.  Vind . Eustath.  recte : [sic 
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vero  et  F.  et  Paris.]  Vulgo  nrfvyxr>>  quod  ex  A /do 
tenuit  Gron. 

CAP.  CLXXXIV.  Lin.  3.  'Ar«f <**T£f  hic  itcrum- 
que  /.  5.  ex  emendatione  doctorum  virorum  scripsi 
cum  Reiz.  Schaef.  et  Borh.  Vulgo  olim  'A rx<*n-sc  edd. 
consentientibus  msstis,  ct  Eustath.  in  Dionys.  vs.  66. 
Vide  Steph.  Byz.  in  'Arxamt,  et  ibi  Holst.  Recte 
dein  et  suo  loco  stat  nomen  'ArAamc  cxtr.  hoc  cap. 
/.  4.  dtHin inoi  etc.)  Exscripsit  et  explicui t Eustath.  in 
Dionys.  vs.  66.  p.  127.  /.  6. 

Eustath.  non  vere.  I.  7.  xarafto.»™  scripsi  cum  F. 
Vulgo  xxTctfditTUi.  Idem  F.  paullo  ante,  avrdv,  non  «J- 
riaiv : ct  sic  mox  iterum.  I.  10.  ivu(iu>  iitS ) Abest  b.  I. 
»$ou  Med.  Ash.  Pass.  Arch.  Vind.  — Sed  babet  F. 
cum  Aid.  et  Paris.  I,  A.  tlinux  irn)  Med.  Ash.Pass. 
Brit.  A.  C.  [item  F.  nec  aliud  ex  Paris.  ] Ceteri  i<rri 
li.  1.  non  norunt,  i.  i3.  «S™  S»'  n Aid.  Arch.  Vind. 
Paris.  A.  B.  Abest  ii  Med.  Pass.  Ash.  — ct  F.  I.  1 5. 
mtrtxtlmn  Arch.  Ash.  [ F.  Paris.  ] inxoVoy  Eustath. 
Alii  uwSkthru.  I.  « 6.  tcvtc  r i » x/owt)  Sic  Med.  Pass.  Ash. 
Arch.  Vind.  [et  Pa.  Pb.  quos  probans  adicci  articu- 
lum , quem  eumdem  F.  agnoscit,  sic  scribens  r wni 
r 0»  x/»*«.]  Vulgati  ignorant  articulum  cum  Eustath* 
et  Brit.  A.  C.  quibus  accedo.  — Abest  igitur  rit  ed. 
fVess.  et  aliis.  I.  1 8.  yi(  ii ) Abest  ii  Ash.  Pass.  — 
et  F.  Pb.  I.  19.  oSn  «f?1’)  Alludit  Tertullian. 

dc  Animi  c.  49.  — bimm  scribitur  in  Pb. 

CAP . CLXXXV . Lin.  4.  'Hf «xXxiai» ) 'HfaxXs&J*  F. 
Idem  constans  sibi  tenet,  mox  avrfw»  in  foem.  Ibid. 
tm  il)  i*  Si  Arch.  Vind.  I.  8.  iMan  Med.  Pass. 
Ash.  Arch.  Vind.  [ F '.  Paris.]  ct  Edit.  Genev.  t6i8. 
ex  verissima  Porti  coniccturi.  Olim  iSvwuaro.  Porro 
■ 1 venit  ex  Med.  Pass.  Ash.  [et  F. ] Ceteri  praeter- 
eunt. /.  II.  5rf0{  toro*  xxi  ftiecyxtu* ) xrgif  vorov  xul  i( 
ft.tr iy.  margo  Steph.  Pass.  — Sic  ct  F. 

CAP.  CLXXXVI.  Lin.  3.  «u  r<  ora  Steph.  Arch. 
Vind.  Paris.  A.  B.  — nostri  Pa.  Pc.  Pb.  idque  ipsum 
etiam  debuerat  F.  in  quo  mendose  »«.  Praetulique 
hoc  cum  Schaef.  vulgato  ovrti,  quod  tenuit  Wess. 
cum  aliis.  /.  5-  nxTittixi  Paris.  A.  B.  Arch.  Vind. 
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Aid.  uvTtriui  Med.  Pass.  Ask . — et  F.  Pb.  Pd. 
quod  ex  scbolio.  /.  7.  imrsXt «m)  ivimSt voveo 
Arch.  Vind. 

CAP.CLXXXVII.  Lin.  1.  T.'  Sl)  Td  ^ Pass.  — 
et  F.  I.  4.  iuixn)  iluSxn  Pass.  I.  5.  unu  Med» 

ct  alii,  mox  quoque.  [Sic  et  hic  et  /.  T4.  F.  et  Pa.) 
Editum  dedit  Aid.  ex  Ionum  more.  — cf.  Gregor. 
dial.  ion.  $.  72.  I.  7.  rcrpaiYia  Pass.  Ask.  Aid.  et  ce- 
teri. [jF.  Paris,  cum  aliis.  J In  postrema  editione  [ ed . 
Gron .]  rrrfairtf.  — Nempe  sic  casu  puto,  non  con- 
silio editoris.  Mox  ytvutnxi,  nec  male,  pro  rinnu 
habet  F.  Ibid.  dtrxy  Med.  Ask.  Pass.  Scliol.  mss.  et 
Suid.  Alii  — Sic  Pa.  Pc.  In  F.  statim  erat 

tlen tum,  erasis  duabus  primoribus  literis,  superne 
adseriptum  ab  antiqua  manu  >f.  ciruuri:  denique  in 
ora  est  scholion:  xoorfyi,  pumy.  Conf.  Gregor,  dial.  ion. 
J.  i5o.  qui  probat.  I.  7 seq.  n in  xvivQfei)  In  Far. 
JLect.  in  ed.  fFess.  hoc  loco  scribitur  ,,  r£Vi  Arch.  “ 
quuin  in  ipso  contextu  etiam  recte  «ivi  legatur.  In 
f.  quidem  vitiose  est  ryn  xefvQoirt.  Ex  eiusdem  vero 
codicis  F.  inspectione  intellexi , istud  rfri  ex  cod. 
Arch.  a fFess.  prolatum,  alio  pertinere,  scilicet  ad 
r*ilr<  xferafmvi,  quod  /.  9.  legitur,  nam  ibi  in  F.  quo- 
que: pro  TtXtixfOT.  scribitur  rjn  xfs rdipoei.  Videndum 
igitur,  ne  fortasse  Iones,' quemadmodum  alia  non- 
nulla nomina,  quae  ex  communi  usu  masculini  sunt 
generis,  in  foeminino  usurparint,  sic  et  x xforaijcs 
dicere  consueverint  pro  eo  quod  vulgo  0 xfoVajs?  est. 
/.  8.  uCrlut ) Constanter  <xvr<J»  F.  qua  forma  paullo 
ante  (/.  a.)  utuntur  etiam  Editt.  omnes.  /.11.  Cyixfor.) 
vyix[tr.  Arch.  et  statim  iterum,  vitio  scribae.  /..12. 

«2  A//3 wf)  Abest  ol  Pass.  Ask et  F.  in  quo  dxM(  pro 

«Xxhuf.  I.  14*  uV«i)  Vide  ad  lin.  5.  I.  16.  tfdyov  oveo) 
Tfdyov  yd(  ovfet  ed.  PFess.  cum  aliis.  Abieci  ydf  prac- 
eunte  nostro  ms .F.  cum  quo  etiam  alios  facere  pro- 
babilccsf.  Amat  Herodotus  tale  asyndetou.  Ibid. 
.r$csc)  Sic  Vind.  Arch.  non  inconcinne.  — Consen- 
tiunt Pa.  Pc.  Et  recipere  hoc  placuit  pro  vulgato 
r $<<*(,  quod  tenuit  fFess.  cum  aliis.  Sic  alibi  passim 
pro  ocvtu  usurpat  Noster. 

Herod.T.II.  P.II.  N 
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CAP.  CLXXX VIII.  Lin.  3.  SoVo»)  tyu»  F.  Pd - 
l.  4.  bviuri  ii  etc.')  Citat  Eustath.  in  Perieg.  vs.  i85. 
I.  6.  ri/uomt ) vcMsvr«  PW.  /.  7.  fur«  i),  r«  T fi'r.  e/c.  Ex- 
scripsit Eustath.  ad  Homcr.  p.  126 5,  7.  — Iiiad. 
p.  1364,  27.  ed.  Bas. 

CAP . CLXXXIX.  Lin.  1 aey.  Td*  Si  «f«  irSZra  e/c< 
Etiam  hoc  habet  Eustath.  p.6oa,  45.  — Iiiad.  p.  459, 
1.  ed.  Bas.  I.  4.  a-xdv  y«?  jf  sn)  Sic  Arch.  Pass. 
Vind.  [F.  nec  ex  Paris,  aliud.]  Vulgo  d deerat. 
/.  5.  «tirp»-»)  «urit  »Iri  Med.  As X.  Pass.  [et  F.  quo 
et  pertinet  quod  in  eisdem  codicibus  ei  U r<2 V my. 
scribitur,  pro  quo  01'  habent  Pa.  Pc.  cum  Aid. ] »J- 
roZn»  Arch.  (titrjsi  Paris.  A.  B.  Vind.  Aid.  — quod 
revocavit  W ess.  in  cuius  quidem  exemplo  ex  ed.  Grori. 
temere  repetitum  ei,  pro  quo  recte  ei  reposuit  Jieiz. 
et  seqq.  /.  6.  imltrim’  r*  ii  «xx«)  Qualuor  verba  ne- 
gligit  Arch.  I.  7.  rd  evn/na  Arch.  Vind.  — et  F.  quos 
secutus  sum.  reSten*  ed.  fVess.  cum  aliis.  /.  8.  ulytxe 
margo  Sleph.  Arch.  Vind.  Pass.  As  A.  Valla  e [F. 
Paris. ] Harpocration,  [in  AiVif.  ] et  Eustath.  p.  6o3- 
myiixt  Aid.  et  Med.  — Habet  quidem  ttiyiia;  ed.  Gron. 
an  vero  ms.  Med.  hoc  dederit  dubitare  licebit:  vide- 
tur utique  e superioribus  editionibus  temere  repeti- 
tum. /.11  seq.  iexiu  S’  iftei  yt  xxi ) iexii  ii  /uei  tuii  Arch . 
Vind.  — net  yt  xxi  scribitur  in  nostro  F.  I.  12. 
i»  i(cln)  ir)  ifeiri  Arch.  Vind.  M tuv  Itfu»  Eusta- 
thius  haec  citans,  ad  Homer.  p.  643,  36’.  [Iiiad.  p.  5o3, 
»uh  fin.  ed.  Bas.]  nescio  unde.  Bcnc  vero  d ehexvyx  idem 
Eustath.  Aberat  vulgo  articulus.  I.  i3.  raviri  xfiurrxi 
« Ai Svrrou , xotl  xfionTxi  xxXwc.  Sic  Arch.  et  Vind.  [unde 
recepit  fVess.]  Alii  tantum  rau-n*  yiiutrxi  xaXu;  «i  Ai- 
Bvrrttt  cum  Eustathio.  — Sic  F.  Pa.  Pc.  cum  Aid. 
Med.  ct  aliis;  nisi  quod  xfieurxi  (non  x^iutraa ) scri- 
bit Pa.  Apud  Eustath.  vero  xxAu;  non  legitur.  Pb. 
sic  habet,  xsip-x  yeif  xiiurrai  ratint  xxXwf  «1  AiQvrrttu  l.  14. 
trvftvyvvrxi  Med.  Arch.  Pass.  / ind.  [ F. ] ^svyrvvxt 
[immo  $vyiv*cu j Paris.  A.  Aid.  Brit.  A.  C.  Eustath.- 
in  Perieg.  vs.  179.  et  in  Hoin.  p.  707, 1.  [Iiiad.  p.  59«, 
3.  ed.  Bas.  ubi  £n>>*»n u.]  haud  profecto  male.  — *v- 
(ivyiiyuieu  Pb. 
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CAP.  CXC.  Lin.  4.  xeerleevei')  xxrirvrt  Arch.  [ nisi 
Ash.  nominari  debuit.]  Pass.  — et  F.  I.  6.  infulnn 
Paris.  A.  B.  Vind.  Aid.  Brit.  A.  C.  ««fAtfeu»  Arch. 
inif/ulruf  sine  gravi  caussa  Med.  Pass.  Ash.  [et  /’.]  ecrit- 
fnutt  hinc  citat  et  explicat  Suidas  in  voce.  Ibid.  e%d- 
»ovt)  e%/«ovf  legit  Falla,  lentiscos  vertens.  4 7.  *t- 
T£f»®sfxra  hoc  tono  scribitur  apud  Suid.  in 
vocc.  Parum  refert.  Hoc  a xt£i®ofi«  recti  formatum 
est : istud  ex  ®5f»rsV  compositum. 

CAP.  CXCI.  Lin.  i.<t;>V  iesLxf  Arch.  Find.  Med. 
Pass.  Ash.  [F.  Paris.]  Alii  wf«V  trr/fw,  [sic  Aid.] 
levi  discrimine.  — Conf.  mox  lin.  11.  /.a.  ib»)  ctSi 

Arch.  Falla.  I.  3.  Mo^tt  Brit.  A.  C.  — Molr 

$n{ forsan  hi  scripserunt.  Conf .Steph.  Byz.  hac  voce. 
/.  4.  ITT  i St  !■  ix  scripsi  cum  Pc.  et  deinde  tw'  dotert  f «. 
Vulgo  itriSi^ia  et  iTufimfi,  et  sic  hoc  quidem  loco 
etiam  noster  F.  Conf.  vero  Var.  Lcct.  II.  93,  16  scq. 
Ibid.  xtHtoin  Arch.  F ind.  I.  5.  xf ferrati  fdx.ru) 

Placuit  hoc,  quod  dedit  noster  F.  Vulgo  ftixn,  yderreu. 
I.  11.  r»  t(5{  i sirifrt)  Sic  Arch.  Find.  — ut  Pa.  quos 
secutus  sum  cum  Schaef.  Alii  vulgo  h.  1.  r»  nrp*V  i<rv{- 
f»v.  /.  l5.  oro»  e!  Tot  xtftx  tycrrt; ) ei  ne  Omittit  Pc. 
I.  1 ft  scq.  0»  xi/*oxf<£aXci , y.xi  ei  dxt&tXot  ei  t»  retet  er  ititet  etc. 
Sic  Med.  Ash.  Pass.  Falla.  [item  F.  Puto  et  Pb.  Pc. 
Pd.]  In  Find.  Arch.  Paris.  B.  [nostro  Pa.  ] est  0 i 
xvte xlQxXot,  ei  it  retet  eriiiet,  omissis  mediis,  sicut  Ct  apud 
^l/<4  quam  scripturam  tenens  H.  Stephaniis , ad  voc. 
xvtexiQxXet  notavit  in  O r&  , yf.  dxttixXei.  I.  17.  fjyetrxl 
yt)  Sic  Med.  Pass.  Ash.  Find.  Arch.  Paris.  B.  [immo 
Paris,  quatuor,  ni  fallor,  et  F.]  Vulgo  xiytrxi  yt. — 
quod  commodius  videri  poterat;  sed  iibforum  aucto- 
ritati fuit  parendum.  4 18.  *»l  ei  ayftet  Arch.  Pass. 
-Find.  [F.  Pb.  Pd.]  Deerat  articulus  editis  ante  PFess. 
1. 19.  xxxrxtLtverx)  Sic  Med.  Pass.  Ash.  [/.]  Find. 
Arch.  Brit.  A.  C.  Aid.  I11  duobus  Paris.  dxxrxtlxverx. 
— Posteriorem  hanc  scripturam  in  duobus  codd. 
Paris,  se  reperisse  testatus  erat  Montfauc.  Palacogr. 
Graec.  p.  243.  ct  in  Actis  Acad.  Inscript.  T.  XII.  parte 
Historica,  p.  171.  Sunt  autem  hi  codices,  uostri  Pb. 
et  Pd.  Sed  Pa.  et  Pc.  perspicue  elxard^tuerx  exaratum 
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habent,  eademque  scriptura  in  Pd.  superne  infer  li- 
neas a prima  manu  indicata  est.  Ex  magno  autem 
codicum  Italicorum  numero,  in  quibus  excutiendum 
hunc  Herodoti  locum  idem  Montefalconius  curave- 
rat, novem  codices  dxardiltvrra  exhibent,  septem  vero 
uxard^aum-x , quam  posteriorem  scripturam  unice  ve- 
ram ille  iudicavit,  intractabiles  feras  intelligens. 
Porro  ivxxtxiIwttx  corrigendum  Dorvillius  proposuit. 

non  modo  suasit,  sed  etiam  in  contextu  po- 
suit Reiz,  idque  Schaej.  et  Borh.  tenuerunt.  Nos  ve- 
terem scripturam,  <juae  ad  sensum  percommoda  uni- 
ce que  vera  nobis  visa  erat,  restituimus. 

CAP.  CXCII.  Lin.  a.  nvriw)  rotirut  F.  Ibid.  roi dit 
Med.  Pass.  Ask.  [/"’.]  Alii  ruit.  — Ex  uno  nostro  Pa. 
hoc  enotatum.  /.  3.  lefxlt;  Arch.  ScpxaSit  V ind. 

Lege  doctorum  Adnotatt.  ad  Ilesychii  Zo'p.  — Sopxa- 
hic  legendum  censuit  Schulz  in  Diss.  de  Herodoti 
Vita  et  dialecto,  Herodoti  Bellis  Persicis  praemissa  f 

р.  19.  Sic  quidem  VII.  69,  8.  ait  x/pa;  Sofx«'So< : sed  h.  1. 
vulgatum  tenent  libri  omnes,  praeter  Arch.  et  Vind. 
quorum  scriptura  ex  scholio  petita  videri  debet.  I.  4 
seq.  tv  ydf  id  thuiri)  Desunt  liaec  Arch.  I.  5.  r«»  r d 
x/p*  Med.  Ask.  Pass.  [_F . Pb.  Pdl\  r«J*  xm-d  xiftu  Paris . 
A.  B.  Arch.  Aid.  Brit.  A.  C.  Ibid.  Qtmb)  Imlnb  vulgo 
maiuscula  initio  vocis  literA  scribebatur,  quasi  de 
Phoenicibus  ageretur.  /.  7.  Bxrtdci»  ) Bxrdfix  Arch, 
Suidas  Bxrrxfo;,  aXunt 1?,  xaS'  'Hpo S*rev.  Sic  et  Etymol. 
Apud  Hesych.  est  Bxrra pij.  /.  8.  Sixmic)  iiixTvs;  Arch. 
I.  9.  xpox»$;iXo»  etc.)  De  crocodilis  terrestribus  lib.  II. 

с.  69.  et  uberrime  Bocharlus  Hierozoic.  p.  1060.  Di~ 

ctyes  et  boryes  non  novi.  Wcss.  /.11.  rju<xf«i)  puxpel F. 
I.  11  seq.  txvtx  « Sii)  rxC r«  Sl  Sx  Arch.  Find.  L.  13. 
an If  rp  dxxy)  aXXa  rp  seXXp  Pa.  Pc.  qui  fors.  uXXu  am p* 
ry  ixxy  debuerant.  /.  t3.  txdhcu  n)  Abest  n F.  Ibid. 
dyfiov)  dyfiao  Ask.  — quod  recepit Schaef  Vulgatum 
tuentur  alii  libri;  nec  videtur  Herodotus  Homericam 
illam  usurpasse  formam.  I.  \ b.  $ytw)  Pass. 

— et  F.  I.  16.  AiSvxcv ) AuSmtixcv  Find.  ora  Steph. 
Pass.  C F.  3 An8u«r»»ev  Arch.  Ibid.  ititare u Si ) SxXoT  St 
Arch.  — nempe  ex scbol.  /.  16 seq.  xard  'Exxdix scripsi 
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cum  F.  Vulgo  x*t’  'Ex*.  /.  17.  bcnhf  Med.  Ash.  Pass. 
fF.]  Ceteri  t% ftt;.  — Sic  Pa.  Pc.  I.  19.  tfudrxrai) 
i/utirtcm  non  male  y/jA.  — Nec  vero  video  quo  pacto 
hoc  defendi  possit , nisi  yaXo*  paulo  superius  legamus. 
•ju.fliorwraj  inale  F.  I.  21.  oloi  rt  {ytu. ) 01V»  r’  tyii.  per- 
peram F. 

CAP . CSC II I.  Lin.  i.  Zavwtcf)  ZwSwuf  vitio  scri- 
bae Arch.  V ind.  Valla.  Vulgatum  esi  in  Steph. Byz. 

CAP.  CXCIV.  Lin.  2.  TC&rtf  Med.  Pass.  Ash. 
[ F .]  et  Steph.  Byz.  [quum  in  hac  voce,  tum  rursus 
in  Ki^oaI;.  j Zt 'nrotmf  Vind.  Aid.  — Pa.  Pc.  Pd.  In 
Arch.  est  hiatus  vocum  Tovtuv  Si  usque  in  nbamu. 
Jbid.  /uix,  /ul*  flvXXc1*)  ni>s  ToXXov  uh  F.  I.  3.  X{ytTKi ) 
Xs'yo*r*i  Arch.  I.  4.  Pro  miut  est  xcixtuv  (sic)  in  con- 
textu F.  sed  miitn  in  or«k  ab  antiq.  manu. 

CAP.  CX.CV.  Lin.  2.  Ktif  au»i, ) Kvfa.Cn*  Pass. 
Med.  [F.  Pb.]  Kvfavti*  Arch.  Kuf«tl*s»  Ash.  [ K>if3t»t»  Pd.] 
Kvfxvti*  Steph.  Byz.  in  voc.  Olim  KCfom*.  — quod  ex 
Aldo  tenuit  Gron.  Ad  Ku ?xv*n,  quod  primus  TVess. 
edidit,  nihil  discrepantiae  ex  Pa.  et  Pc.  adnotatum. 
i.  3.  S toiBctriv)  Sic  ed.  fVess.  cum  aliis  omnibus.  Equi- 
dem aut  holGan*  aut  haBarn*  scriptum  oportuisse  puta- 
bam : cf.  ad  III.  127,  19.  Sed  nil  mutant,  quod  sciam, 
scripti  libri : et  alia  talia  passim  occurrunt,  velut  dftrn 
hrxxrot,  apud  Nostrum  VII.  102,  5.  et  sV/ucei  cCx  dvix roi 
apud  Thucyd.  VII.  87.  qualia  ionicc  et  attice  dicta 
ait  Portus  in  Lexic.  ion.  /.  b.  Iimw)  unio*  Arch. 
V alia.  Ibld.  ai  Abest  ai  F.  I.  6.  »iwj)  sirri 

F.  similiterque  dein  idem  »/rav  et  irtrxf.  /.  8 seqq. 
Verba  ista  un  f &*  etc.  usque  l.  10.  tvw  ex  Val- 
henarii  iudicio,  infra  paullo  ante  finem  capitis  po- 
suit Borhech  post  r/rwpa  natta  diro  rn;  Xta**(-  l.  9.  oxev) 
•txe  F.  I.  10.  £ffe»)  «p  Arch.  Vind.  — — F. 

I.  15.  irtvxi**'  Arch.  solus.  I.  16.  ictu- 

ri F.  male.  I.  18.  inrlni  Med.  Pass.  Ash.  [F.  Paris.] 
ifixlcf  Arch.  Vind.  Alii  inrirot.  I.  19.  dfuQxtiirai ) d*x- 
QxfiTut  Arch.  quod  ferri  poterat;  sed  Antigonus  de 
Mirab.  c.  i5g.  editum  confirmat.  /.  21.  ra  aVo ) r» 
«n  Arch.  i.  22.  oixera  scripsi  cum  F.  consentienti- 
bus puto  et  aliis  nonnullis  msstis.  ilxtrtt  vulgo,  et  sic 
ed.  FVess.  Jbid.  dhninif)  dto)ii*t  F. 


Digilized  by  Google 


i98  varietas  lectionis 

CAP . CXCVI.  Lin.  3.  'HfaxW»»)  'H(xx\iutArch- 
Ask.  — ct  f.  qui  sic  constanter.  /.  4.  Sim;  ccvrd) 
Absunt  haec  duo  Arch.  Ibid.  cVi?*;  recte  Arch.  Mea. 
Vind.  Pass.  Ask.  [F.  Paris .]  Vulgo  olim  &£»<.  I.  5. 
ttvfjutTtuyriv)  xvnxruSti  yxt  Brit.  A-C.  CX  scholio.  — xvnart. 1» 
yiv  Prf.  qui  fortasse  xv/naTw  «V*»  debuerat.  Scripsi  au- 
tem xi ipMTuyrii  cvkmSchaef.  ut  ratio  suadebat  ct  veterum 
Grammaticorum  auctoritas.  Vulgo  xvfuatbyxt  ed.lVess. 
cum  aliis,  et  sic  etiam  ms.  F.  cf.  IX.  100,  4.  /.  6.  ret); 
X’  i*ix-  iWwv;  r#t  xwr». ) Haec  non  sunt  in  Arch.  Eu- 
stat  hius  in  JPerieg.  vs.  752.  eadem  suo  sermone  de- 
scripsit. I.  9.  rxtTTtT&ut ) rxi\Lariai  Paris  A.  f noster 
JPc.  ] ct  Aid.  /.  10.  »1  mI»)  Mir  non  norunt  Arch . 
Vind.  Ibid.  diri\e/xtroi  Med.  Pass.  Ask.  [F.  Pd.J 
Brit.  A.  C.  m(*oi  Arch.  Vind.  Paris.  A.  B. 
f Pa.  Pb.  Pc.J  Aid . I.  12.  x*  Si  ni  x;iof)  it  Si  pii  «in  «|*»c 
edens  JVess.  adnotavit:  „ Defit  u*  Arch.  Vind.  Aid. 
Paris.  B.  Habent  Med.  Pass.  Ask.  [/'.]  Paris.  A. u 
— Nostris  si  excerptis  fides  constat,  abest  verbum 
Pa.  et  Pc.  Et  abicci  illud  cum  Schaef.  Si  servatum 
volueris,  tti  pro  «t*  fuerit  scribendum,  ut  recte  mo- 
nuit fVerfer  in  Actis  Philologor.  Monae.  T.  I.  p.  io3. 
I.  12  seq.  oXXo > Tfi;  «v  tSttxxt  %fvr»»)  axx®  et  xfvcio*  Arch. 
Vind.  non  male.  — rpeeWSxxa»  scribit  Pd.  I.  14.  xp<*- 
r*v)  jcfimtv  Arch.  P ind.  et  statim  cum  Med. 

Ask.  Pass.  [/’.]  Paris.  A.  B.  duobusque  Brit.  Olim 

aTiTuiijr.. 

CAP.  CXC VII.  Lin.  2.  rtvrw  ) ntlrw  F.  idem - 
que  mox  B arMnt,  non  BaroUtt.  Ibid.  tvn  n ) 0 vr  t r< 
Arch.  — sur/  tj  sic  accentus  signare  solet  lieiz.  /.  3. 
re  ce»  Si)  Sic  Afeef.  Pass.  Ask.  Brit.  'A.  C.  Torovret  Si 
Arch.  Vind.  Paris.  A.  B.  Aid.  et  Steph.  cui  locus  re- 
linqui potuerat.  — Fors.  rcre*Se  Si  scripserat  auctor. 
I.  4.  rsWffa)  nVe-afa  F.  Ibid.  avrit  ) rxJrx»  Med.  Ask. 
Pass.  \_F.  Pb.  ] Ceteri  omnes  «t-Vx» , et  melius.  /.  5. 
<Syul»)  iVpa»  Pass.  Ask.  — et./’’.  Conf.  ad  IV.  162,  i3. 
I.  6.  rcvrvv  b.  1.  omnes.  I.  8.  erper  veVeu)  srpef  tirct  Arch. 

CAP.  CXC  VIII.  Lin.  1 seq.  eiftnt»  tina  Tif  i AiSiix) 
«f iri  litta  ti;  it  AiBvti  Arch.  I.  3.  KiVwro;)  Ktivrre;  .PA.  et 
Sic  idem  KvWi  extr.  cap.  /.  3 Jey.  calro  niltenx)  aureu  oC- 
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una  F.  /•  5.  yrel»)  yt  uv  Paris.  A.  B.  Inoo  ytu».  Alii  youuv 
cum  Edd.  — yufwv  vitiose  pro  yaiu»  Pd.  Sed  y«I»  per- 
spicue scriptum  in  F.  I.  6.  m*  Aa yyui  o?)  /utAayyisc 
Med.  Ask.  Arch.  Debuitque  hoc  etiam  F.  in  quo  vi- 
tiose *t\uyyiK.  I.  8.  x)iu ) TXtov  Arch.  Ibid.  srislr») 
Si c Ask.  [ctjF.J  quod  verum,  treuvrx  Find.  xouZtx 
Aid.  et  alii.  — quod  etiam  Gron.  tenuit,  nihil  ex 
Med.  adnotans.  Pro  eVflfo»  est  e/u£(v  *n  Pd.  Et  mox 
hlriXurou  male  F.  Kad.  I.  vitxi)  mtcu  Pass.  Ibid.  roaJrst ) 
tj!  uvrx  Find.  Arch.  1. 10.  Sic  ora Stcph. 

Ask.  Pass.  Jlrit.  A.C.  — et  F.  Pb.  Pd.  quod  recepi 
cum  Schaef.  BxBvXu»lu»  ed.  TFess.  cum  aliis.  /.  11. 
bunerrx  ) exaro»  Arch. 

CAP.  CXCIX.  Lin.  3.  r»*  oi)  tZ;  e!  Arch.  Find. 
Ibid.  Zftt f ) Sic  Med.  Pass.  Ask.  [ F.  Pb.  ] ct  ex  con- 
iectur.i  Henr.  Stephaniis,  [in  ora  ed.  3.]  Vulgo 
— Sic  Pa. Pc.  Pd.  1. 3.  §uu*xr,  scripsi  cum  Med.  Ask. 
Arch.  — ctF.  ^<uu.uaro( ed.  fFess.  cum  aliis  editis;  sed 
S-sIi inares  ceteri  mssti.  /.  5.  nurtu»)  t»vtu»  Arch. Find. 
£et  F.  puto  et  alii.]  Tum  St  ii  Arch.  et  Find. — quod 
recepi  cum  Schaef.  pro  r c Si,  quod  erat  in  ed.  fFess.  ct 
aliis.  Ibid.  nryxsxsnirfU»u»  ) Temere  evyxtx oT.uriul'"»»  Pb. 
Ead.  I.  TU.  va-epSoAarriiieov)  WesS.  edens  ree  I 'nrtf&aKxrri- 
Stu. , haec  adnotavit:  ,,  tu.  Ask.  Mox  tu.  vxtfSxXxm- 
Siu.  ora  Steph.  Med.  Pass.  Ask.  Brit.  A.  C.  Vulgo  r« 
vxlf  rii » $u>,urnSiu..“ — Quae  nec  perspicua  satis,  ncc 
adeurate  vera.  Nam  in  ora  Steph.  quidem  pro  eo  quod 
est  in  contextu  ra  uxi/  tu»  3-xhxrr.  commendatur  scri- 
ptura ista  r«*  vmptxXxrr.  sed  in  Med.  (ut  ex  ed.  Gron. 
iritelligitur)  est  ra  vxtf icOjtar.  prorsus  ut  in  ed./Fess. 
ct  sic  etiam  in  nostro  ms.  F.  puto  et  in  Pb.  Pd.  r* 
virlf  tu»  ^aXarr.  habent  Pa.  Pc.  cum  Aldo.  Quidquid 
ait,  vera  mihi  scriptura  visa  erat  tu»  vti(IxXxtt.  quam 
recepi  cum  Schaef.  I.  6.  xu^u» ) F.  Ibid. 

toL  ulex  ) Desunt  duae  voces  Arch.  Find.  I.  7.  <rvyxtxi~ 
msttxi)  wyxtxcrtixrx.  Find. — Conf.  ad  l.  5.  Ibid.  tora) 
»Srut  F.  I.  8.  KXTvxifTXTri)  t«rtproer*i  Arch.  Find . I.  9. 
xal  »( y£  etc.)  Deficiunt  quinque  voces  Arch.  — Mox 
ti  post  ixxixtTxi  deest  F. 

CAP.  CC.  Lin.  3.  m ni)  Sic  Arch.  r#I  alii  [et/’.] 
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omittunt : porro  «ViWo  Vind.  Med.  Arch.  Ask.  Pass» 
[F.  Paris.  ] Vulgo  dirUotro.  I.  4 seq.  r£*  St  etc.  Citat 
Suidas  in  Meromov.  /.  11.  Sic  omnes  cum  Eu- 

stathio , bis  citante,  in  Iliad.  p.  436,  35.  et  918,  21. 
Cp*  33 1 extr.  et  p.  883 , 42.  cd.  Bas.]  Med.  — Sic 

J u idem  et  E.  Pb.  Pd.  I.  19.  4rpW*%i)  Hic  xfoiVxi  Ask. 

'ass.  Urit.  A.  C.  — rursusque  F.  Pb.  Pd.  Puto  etiam 
Med.  sed  hic  tenuit  Gron.  qui  paulo  ante  x-foiVxf 

recepit,  i.  14.  S #»  r«lrj)  S’  ir  raviri  Udem.  — nempe 
etc.  sic  et  F*.  P3. 

CAP.  CCI.  Lin.  i seq.  x(i »*>*  St  Sii  x-sXXuv  rfiGenittit) 
X‘**or  ct  *oxxo*  Paris.  B.  Arch.  Brit.  A.  C.  non  incon- 
cinne, si  TftGtpJfu*  aerumnis  accipiatur.  — Scriptura 
ista  non  ex  nostro  Pa.  (qui  est  idem  ac  Paris.  B. 
Wesselingii)  enotata  est,  sed  ex  Pd.  et  partim  ex 
Pb.  in  quo  quidem  sed  dein  troxxa*.  Habet  au- 

tem et  mM.»*  noster  F.  I.  6.  rsiaS»  Med.  Ask . 
Pass.  Arch.  P ind.  Brit.  A.  C . [ F.  nec  aliud  ex  Pa- 
ris. 1 Olim  r«'S (.  Ibid.  r d <t> ( » t Med.  Pass.  Ask.  [Sic 
ei  Suidas  in  T«'®for,  hunc  ipsum  Herodoti  locum  ci- 
tans.] Antea  — Sic  F.  Pa.  Pc.  Pb.  Conf.  ad 

IV. 28,  7.  Ead.l.  hirutt')  diriitnu  Arch.  — qui  nempe 
ixiStmi  voluerat  ex  schol.  I.  9.  Tpecxax/«rt)  Sic  Pass. 
et  ora  Steph.  — Sic  vero  et  Pa.  Pd.  puto  et  alii:  id- 
que  ipsum  debuerat  noster  F.  in  quo  vitiose  trftixxxU- 
rxi.  Probavi  istud  recepique  loco  vulgati  <rfo«x«X('»ro, 
quod  habet  ed.  JVess.  cum  reliquis.  /.  14.  vtotoJux 
Pass.  Vind.  Paris.  A.  B.  Brit.  duo.  [.F1.  Paris.]  *»«- 
rixitit  Arch.  Med.  Ask.  — quod  cupide  arripuit  Gron . 
/.  i5.  vtexiucvt ) 1» oxMvt  Arch.  et  Brit.  duo,  ex  scholio 
Jhid.M tk  Bxfxaimv)  xxtx  Bxfx xitvf  Arch.  Med.  Ask. 
Pass.  [quod  cum  Gron.  recepit  fVess.  et  tenuere  po- 
steriores editores.]  Olim  xaree  B*f xaiut.  — Hoc  ex  A/do 
revocavi,  consentientibus  mss.  F.  Pa.  Pb.Pc.  quam- 
quam et  alterum  defendi  potest,  oonf.  V.  19,  14. 
I.  17.  Pass.  recte.  [Sic  vero  et  F.  ct  Paris.  ] 

Alii  l^firoct.  /.  18.  ree;  xtlxx;  xotvot;)  Negligil jruXrtf  Arch. 
tum  «jraV«{  Scribit  cum  Vind.  — rot{  ir  ««-a;  »uAaf  F. 
Pa.  Pc.  I.  20.  itu  Arch.  Vind.  Paris.  A.  B.  Aid . 
[Pa.  Pc.  nescio  an  Pd.]  In  Med.  Ask.  Pass.  Brit, 
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«A.  C-  est  per  errorem.  — Sic  in  Pb.  In  F . desunt 

h.  1.  duodecim  verba,  inde  ab  istis  Mio*  tr«.  /.  ai. 

Spectavit  Suidas  in  voce,  et  in 
CAP.  CCII.  Lin.  3.  h**™*  Arch.  Vind. 

[quod  recepit  Schaef.  ] Alii  omnes  vulgatum  tenent. 

/.  5.  ixlUun  ) itdXtvi  F.  bene.  I.  6.  ocvnaj*  f <r*v  ) uvt£v  iren 
F '.  /•  7.  iorirponj/t)  iorirffd''  Arch.  Pass.—  et  P. 

Pn.  P£. 

CAP.  CCIII.  Lin.  2.  «»$p®ro$irsot.  ) Sic  Med.  Arch. 
Vind.  Brit.  duo,  Pass.  As  A.  [P.  Paris.  ] Antea  i?«*- 
SpoweS.  non  minus  culte.  Ib.  xinltsxt)  Temere  ocoruron 
F.  Pc.  I.  4.  imruiiut»  As  A.  Vind.  et  Portus  ex  con- 
iectura,  bene.  [Sic  vero  et  F.  et  Paris .]  Ante  «»o- 
numtm.  Vide  supra  c.  154.  I.  5.  Bafxp)  Mav^ex;  Arch. 
conf.  c.  167.  — ubi  B*$fx?  hominis  nomen,  quemad- 
modum fortasse  et  hic  scriptum  oportuerat.  I.  9.  S %• 
$0*  Med.  Arch.  Pass.  As  A.  Brit.  A.  C.  [ F.  Paris.  ] 

• ceteri. — Sic  quidem  Aid.  etSteph.  I.  io.  fcrn- 
f«u*ro  ) nrop&irutro  AsA.  I.  12.  Kntifetfiimf  1 1 oro*  iSxxoxroc) 
Sic  scripsi  cum  nostro  F.  Vulgo  ocVoSfa/u.  X i oro*t?*x. 
ubi  adnotavit  Wess.  „oro*  rt  Pass.  loco  or»*Ji.“  — • 
Qua  in  nota  turbatum  est  nescio  quid.  Indidem  vero 
Schaef.  hanc  effecit  scripturam,  u*c$(<xu..  St  oro*  re  ifrix. 

i . i3.  Stf vtivri')  lifvuSfm  Pass.  — Vulgatum  tenet  F . cum 

aliis.  /.  14.  'AfvavSfw)  ’Afi*»S.  Arch.  Aid.  V ali.  Brit ■ 
duo.  /.  i5.  kglu)  iSue  Med.  Arch.  Pass.  [P.]  In 
Aid.  [puto  et  in  Paris.  ] iirilut , quod  Ionum  est,  redi- 
bitque  lib.  VI.  c.  70.  /.  1 9.  oetlr/o)*)  avrtUr  F.  Jbid.  i-nx- 

xowivoup)  !*<xk.  Arch.  Vind.  Ead.  I.  f?  0)  i(  e!  Arch. 
Vind.  I.  20.  dirntixT» ) etwhuen  Arch.  Vind.  ccxixtrr» 
Med.  Pass.  AsA,  — xirmlan  Pb.  Vulgatum  tuetur  F. 

CAP.  CCI V.  Lin.  3.  *»Sp:«sroSiW*To)  itSfXTo Sintt  Arch. 

I.  4.  «varsrarroo?  Arch.  Vind.  Pass.  margo  Steph. 
et  Paris.  B.  [Immo  Paris,  omnes , ni  fallor;  et  F.  3 
««arroirou;  olim.  Ib.  coro/xra» ) fVoolravro  Arch.  et  Vind. 
Ead.  I.  Banxila)  Banxict  F.  I.  7.  0 Ituv/iini  Arch.  bene. 

[ Nescio  an  et  Paris.']  oixiwh*  alii*  — Sic  F.  eum  Aid. 
etc.  Jbid.  i*  rj  Abest  tf  F. 

CAP.  CCV.  Lin.  1.  jis**  ) j<j*v  F.  sed  ead.  m.  su-' 
perne  indicatur  scriptura  <jo'**.  I.  4.  t?«  jir« ) 1 jkre  ora 
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Steph.  Ash.  Pass.  Brit.  A.  C.  [ F.  Pb.  ] Compositum 
habent  Aid.  Med.  Arch.  et  Suidcu  [atque  Zonaras') 
in  Et/Xai.  IS  id.  <Sf  £(<*)  Sic  scripsi  cum  Schaef.  i. 
q.  eSruf.  Vulgo  alii  *p*  edd.  et  mssli;  sic  certe  no- 
ster F.  nec  aliud  ex  Paris,  adfertur.  I.  6.  B«m#_) 
Btrrrxiov  Arch.  B*rrou  Ash.  Brit.  duo.  Cet  -f-]  Claudit 
Ubrum  codex  Passion.  sic : 

HPOAOTOT 

A 

X X X H H ili  I II. 

— Quo  significatur,  in  eo  codice,  e quo  ducta  ista 
nota  est,  Quartum  Herodoti  librum  complesse  ver- 
sus ter  nulle  ducentos  et  quinquaginta  tres. 
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VARIETAS  LECTIONIS 

IN  HERODOTI  LIBRO  V. 


CjAP.  I.  lun.  2.  MtyxBx&t  ) MryafluA;  Pb.  I.  5.  **!  uxo) 

Abest  ui  Ibid.  Ol  yaf  ut  axe)  Q;  ya'f  ol  aVo’  Arch . 
Vind.  Nam  ut,  quod  apud  Galeum , non  dant.  Ead.l. 
SrfMueMC  ) 2>f viiutos  F.  I.  7.  Jf*  /ub  ) ii  PA.  Ibid.  In- 

xxXiruvrxi)  iirnut)Jurrxi  Arch.  I ind.  I.  8.  e\ojuetcr 2)  o’*e- 
fLxrrci  Arch . — euve/uarr)  ed.  Schaef.  ct  Borh.  I.  9. 
it  M>i  e/e.  Sex  verba  praetervidit  socors  scriba  Arch. 
Ibid.  (xo/ciff  Arch.  Vind.  Vulgo  ixeitc*.  — Sic  ^a. 
Pb.  cum  al.  /.  10.  xtrataTi^t/titut  Med.  Pass.  Ask.  [Z1.] 
Arch.  Vind.  Olim  Paris.  A.  B.  prave. 

/.  11.  xfoxXuVtef  Pass.  Arch.  Vind.  [ F.  ] xfoxXertaif , con- 
tra morem.  Medie.  Aid.  Paris.  A.  B.  Mox  «•$  1 cum 
Aldo  adiiciunt  Arch.  Vind.  Paris.  A.  B.  Negligunt 

vero  Med.  Pass.  Ask F.  et  noster  Pb.  I.  1 2.  <rwi- 

/8aXe*  Arch.  Pass.  [_F.  Pa.  Pc.~)  iidemque  mox  «vwj3«- 
Xorro.  Olim  rv»t/3aXXo*  et  ov*f/8t*XXe*re.  — Sic  Pb.  cum  aliis. 
/.  16.  «■«  i r 1 ) »®i*  Arch.  Vind.  — quod  recepit  Schaef. 
in  cd.  1.  sed  vulgatum  tenuit  in  cd.  2.  Ibid.  auro«r< 
Arch.  Vind.  [F.  Paris."]  Olim  avrefrt  edd.  /.  17. 
ruit,  t 0 ifye*  ) Abest  re  F.  Pb.  I.  18.  irxtutirxrt  e/e.) 
Citat  Eustath.  ad  Iliaci,  pag.  35g,  36.  sed  xataWe-ae-t. — 
xatouVaci»  scribitur  apud  Eustath.  in  ed.  Bas.  pag.  272, 
23.  ct  sic  h.  1.  Pb.  Ibid.  «xxi»  n)  xeAXtJ*  n Arch. 

CAP.  II.  Lin.  I.  Ta  «1»)  Taura  /ut*  F.  I.  5.  i Utfit- 
Stf ) Abest  articulus  F.  Pb.  Perperam  vero  imxufuSr  F. 
pro  Ibid.  r\xvtt  re1*  tr/tcr it  0 M ryxB. ) ttX.  Mrya/3a£of 

re'*  eTf.  .FI  sic  et  PA.  nisi  quod  iterum  Mr/dBvfc , ut  su- 
pra. /.  7.  /Sanxit  Medie,  y^sk.  Arch.  Pass.  V alia.  [F. 
Paris."]  Olim  /AariXit  Axfttu.  I.  8.  tmraX re)  «mVaXre 
Ask.  [et  P.  ] imraxrat  Brit.  A.  C.  sine  caussa. 
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CAP.  III.  Lin.  i.  furci  yt)  Abest  yt  Pass.  Ask.  — et 
F.  Pb.  I.  a seq.  ctfxoiro  S 0(ovioi  ) Sic  Med.  Ask.  Pass. 
[F.  Paris.  ] et  Eustath.  in  Dionys.  vs.  3a3.  «ifjjwW» 
i ©pomo/  Arch.  Vind.  Alii  x(%dxn  i tyonWo.  — nempe 
sic  ed.  Aid.  et  Steph.  dfxoltero  x*S  ©povfou»  ed.  Borh.  Mox 
tutT»  tuuto  habet  F.  et  paullo  ante  t!$'  hot,  neglecta 
dialecti  ratione.  L 5.  tyyiwrxt)  ?»  yint reu  Med.  Pass. 
Ask.  [F.  Pb.~\  secto  in  duo,  quod  aliis  in  omnibus 
uno  verbo  tyyinmu.  I.  7.  Pc.  I.  8.  xxrcc 

' rt dvrx,  x\d»)  x«l  iratrnx  tlnu  arX>«v  Arch.  — Unde  xxrot  irocr- 
t«  tivut,  tt*m>  etc.  fecit  Schaef.  quod  tenuit  Borh.  (Me- 
minerit lector,  Reizii  editionem  non  nisi  quatuor 
priores  Herodoti  libros  comprehendere.)  Nos  cum 
TFess.  secuti  sumus  consentientem  aliorum  omnium 
librorum  scripturam , uvxi  ignorantium.  /.  9.  Kpn- 
vnmtivt ) Probat  Steph.  Byz.  in  vocc.  Kp mranluv  F.  Pa. 
Pb.  I.  10.  olxtovruv)  iotrait  Arch.  Vind. 

CAP.  IF.  Lin.  1.  Towrtw»)  Toilriuv  F.  I.  3.  xUoin 
abest  Arch.  Findo b.  Habent  ceteri , etiam  Stobaeus 
Serva,  cxix.pag.  607.  Ibid.  ©p>i|l  ed.  fFess.  et  aliae, 
cum  msstis.  ed.  Schaef.  et  Borh.  1. 5.  roidSt  Med. 
Pass.  Ask.  Stob.  [F.  Paris.  ] Alii  rd.ii.  Ibid.  r«*  /xiv 
ye>»iui>»»)  Sic  F . Pa.  Pb.  Pc.  r ir  u.h  y 1 ijfi.  ed.  fFess. 
cum  aliis.  /.  7.  unrytituni)  Sic  mssti  omnes,  et  Aid.  Co- 
mer. Valla.  *v  iyii/uvu  Stob.  Absurde  «mytoiutm  ed. 
Steph.  a.  vitio  usque  in  ed.  Gron.  propagato.  Ibid. 
n xSix  ) -rfdy.u-xTx  ora  Steph.  nescio  unde.  /.  8.  dntrynl- 
wvovPass.  Ask.  quod  melius.  [Sic  et  F.  et  Paris.}  An- 
tea «Vjyivsu.  Ibid.  xfmim  Stob.  Arch.  Ask.  Vind . 
Pass.  Brit.  A.  C.  ora  Steph.  [ F.  Paris.  ] Olim  xoXu- 
xriun.  /.  9.  i^x-rxXXxxSu;  ) Arch. 

CAP.  V.  Lin.  1 seq.  xeervTt  fit  Kfj irrutxisn  ) uwipSfv  Kfi- 
rrwvcwv  Stob.  Serm.  CXX1I.  p.  614.  vitiose.-—  KtwrrtMluv 
F.  Pa.  conf.  c.  3,  9.  . /.  a.  roi*b  Med.  Pass.  [ F.  Pa- 
ris.] Alii  cum  Ask.  et  Aid.  rdh,  levi  differentia.  — 
conf.  c.  4',  5.  I.  5.  ijmdtn  Pass.  Arch.  Vind.  Brit. 
A.  C.  f F.  Paris.  J Antea  «$/xiro.  — quod  ex  Aid.  etiam 
tenuit  Gron.  I.  7.  h r«>  r«®o*  Med.  Arch.  Vind.  Ask. 
Pass.  et  duo  Brit.  [item  F.  et  Paris.  ] In  reliquis  brl 
rir  rd<p.  — Sic  saltem  ed.  Aid.  et  Steph.  I.  8.  «iWwt*- 
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rov)  ci Ixnitirotnv  ed.  Schaef.  et  Borh.  contra  quam  alii 
edd.  et  mssti. 

CAP.  VI.  Lin.  a.  o'  rt/ucf)  Sic  rcctc  Arch.  Ab- 
erat olim  i.  — Habet  vero  articulum  F.  In  Pa.  Pc. 
vero  oh  ttftof.  In  Pb.  ult  »V^.  /.  3.  r«c  St  <r<(tinv; ) 

Abest  St  Arch.  Findob  Ibid.  {vWrnvn ) tvXamvn 
Arch.  I.  5.  xxi  Movrai)  Copulam  non  norunt  Arch . 
Vind.  l.hseq.  tq  tui  irrixixi  etc.  Exscripsit  Eus/ath. 
in  Iliad.  p.  933,  7.  — p.  904 , 8 scq.  ed.  Bas.  /.7.  aytv- 
vlf  Pass.  Ash.  [et  F.  quos  secutus  suimj  aycvlc  alii 
cum  Eustath.  in  Dionys.  vs.  3aa.  et  melius.  — Et  sic 
ed.  I Vess.  cum  aliis.  /.  8.  ipxr»)  ipyxTeu  Arch.  I.  9. 
Xxirniti  ) Xrrruos  Ash. 

CAP.  VII.  Lin.  3.  Bxrilsii;  xvTiui ) SuiXii;  KVTU1  F. 

CAP.  VIII.  Lin.  5.  ) xonxxyu^xini  Arch. 

Vind.  I.  7.  /utv  S» ) Defit  1«  Arch.  F ind.  Ib.  >vrn) 
Sic  Arch.  Vindob.  — et  noster  F.  quos  secutus  sum. 
«iSc  ed.  TFess.  cum  aliis.  Quemadmodum  iam  fre- 
quentissime vidimus  r ah  ad  sequentia  referri,  rxCrx 
vero  ad  praecedentia ; sic  et  uirai  h.  1.  non  x\h  scri- 
ptum oportuit. 

CAP.  IA.  Lin.  a.  rJV  %up it  ? ti  txvt>k)  Placuit  haec 
verborum  series,  quam  praeivit  noster  F.  Vulgo  iri 
tH(  ratirxf.  I.  a.  ei  otwovrtf)  Dcest  ei  Arch.  F ind. 
— et  F.  Pa.  Pb.  Pc.  I.  3.  r a Arch.  Find.  Pa- 
ris. A.  B.Ald.  neque  illi  male:  tx  nrgligit  Med.  Ash. 
Pass.  [et  F.  ] Tum  »Sn  negliguiit  Ash.  Pass.  — et  F. 
Pb.  Ibid.  ifH/Mi  F.  et  ed.  Schaef.  et  Borh.  iftiuo  ed. 
JFcss.  cum  aliis.  /.  6.  "Liyinxo  Pass.  Arch.  Valla. 
'Siy  vixf  Aid.  [F.  Pc.  | Zryvnxi  Brit.  A.  C.  Xiyvnx  Med. 
et  Ash.  Ibid.  iriin  Si)  Desideratur  Si  in  Aid.  Arch. 
Vind.  [ Pa.  Pc.]  Habent  Medie.  Pass.  Ash.  — et  F. 
Idem  F.  mox  ««rui,  et  paullo  post  rci>ru>:  non  xvnui 
aut  rovriui.  l.  8.  isi  sim’)  xxi  is  i *im  Arch.  F ind.  — 
commode,  non  copulativa  particulae  notione,  sed  in- 
tensiva.  /.  10.  e'£tirdrevc  ) Sic  margo  Steph.  Ash. 
Pass.  Brit.  A.  C.  — et  F.  Pa.  Pb.  Pd.  Rccepiquc  hoc 
cum  Schaef.  et  Borh.  uxvtxtcv r ed.  fVess.  cum  aliis. 
1. 10  seq.  apMixr.  Si)  Abest  li  Arch.  F ind.  1. 1 4.  cvi®f«V*~ 
rtw)  im$fxrxi  Arch.  F ind.  I.  i5.  reyviixs  Pass.  Arch) 
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Valla,  [nescio  an  et  Paris. ] Olim  nyvvat.  — SicF”. 
cum  al.  Totam  autem  pUm  itlam,  n yvnxtSl  etc.  usque 
ree  aipxrx,  Wesselingii  ct  Vale  A.  iudicium  probans 
Schaefer,  ut  suspecta,  uncinis  inclusit,  prorsus  vero 
abiecit  Borh.  I.  16.  Ai'yw?  recte  F.  cum  ed.  fVcss. 
et  aliis.  AlBvti  Pb.  et  Valla,  qui  Poenos  interpreta- 
tus est. 

CAP.X.  Lin.  3.  xxn'xev<r  xi  r.  -t,  t. “Ia-rfoi/  i Sei.  Sic 
Arch.  — etprobavihoc  cum  Schaef.  ct  Borh. ut  paul- 
lo  quidem  insolentius,  sed  stylo  Herodoti  conve- 
niens. Alii  cum  ed.  fVess.  x«r absque  ilrU 
/.  3.  vwi  romaiv)  V ind.  Arch.  Valla.  [ Pa.Pc.  ] Vul- 
go olim  Mf. — Sic  F.  cum  Med.  Aid.  et  aliis,  t iwmr 
vero  in  foem.  gen.  tenet  F. cum  al.  /.  5.  ouor»  scri- 
psi cum  F.  et  ed  .Schaef.  et  Borh.  Vulgo  tixorx.  Ib. 
ilnti  abest  F.  /.  9.  isrtii:)  iuliifi  Arch.  Vind.  — 
nec  hi  male,  quum  haec  res  iam  supra  (cap.  2.)  ex- 
posita sit. 

CAP.  XI.  Lin.  3.  n nv  MiXuWou)  Desunt  haec  Vind. 
Arch.  V ali.  /•  5.  'In-/»»;  constanter  /.  sicut 

superiore  libro.  /.  6.  *(<>rlxft$ ) «parejjfxrjk  Schaef.  ct 
Borh.  praeter  necessitatem.  /.  7.  t *'  * ’H Su * l Arch . 
Vind.  Valla,  [quod  a Valch.  commendatum  rece- 
pi cum  Schaef.  et  Borh.  tu*  ’hXu»u*  ed.  TFess.  cum 
aliis,  tu»  ‘H$u*uv  F.  Conf.  vero  c.  134,  10.]  Sumsit  hinc 
Tzetzes  Chii. IX.  pag.  417.  /.  9.  ulrlti  Mit.)  *»ti t 
Arch.  Vind.  I.  11.  xaral  rx  i7x.  duo  Brit.  Paris.  A. 
B.  Arch.  Vind.  Aid.  quod  servo,  vide  II.  99.  tx  omit- 
tit Med.  cum  Pass.  Ash.  — et  F.  Pb. 

CAP.  XII.  Lin.  1.  Aafiisv)  Axtilu  Pb.  Aaftiisc  F.  1.7. 
■Xfiynx  Pass.  bene.  [Sic  vero  et  F.  ct  Paris.  ] erixyn* 
antea.  I.  3.  naiW? ) Ibui»*;  et  mox  Tlxeirt(  F.  contra 
quam  idem  c.  1.  recte  dederat  cum  aliis.  /.  4.  U rSt  Evf. 
»5  r*i>  'At.  ) i;  rxr  'At.  ix  T?f  Evf.  F.  Ibid.  Hiy(tt( ) Ttypit 
Arch.  rii!yf*f  Vind.  I.  5.  Mxmrt ) Sic  Medie.  Pass. 
Ash.  [ F.  puto  ct  Pb.  Pd. ] et  Tzetzes  Chii.  X.  p.4?7* 
quod  haesitans  amplector.  Mxrrin  Arch.  Vind.  Mmt- 
TUD?  ora  Steph.  Paris.  A.  B.  Aid.  I.  5 seq. 

SiiBti  tc  Tii*’ATi>i*)  Med.  Pass.  Ash.  Arch.  Vind.  Valla . 
[F.  Paris  0 Olim  iUBs  ix  rrf  ZCf.  nf*  ’At.  I.  9.  x-joa- 
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rmo*  n'  tu*  ) Abest  to  Arch . Vind.  — scri- 

bunt Schaef.  et  Borh.  refragantibus  libris  vett.  /.  12. 

xx«ra»  A/«/.  [ F.J  In  Medie,  superne 
adscripsit  aJia  manus  syllalwm  <r«.  /,  1 3.  <r*f ttfii)  t<x- 

fiiftiSuid.in  'fcxWxfov,  et  JZonaras  in  Lexic.  pag.  818. 
Apud  quorui^utrumquc  mox  pro  <ar<Mt  Air  rf  A a/,  le- 
gitur ru  Aaf.  quod  nolim  equidem  praecise 

damnare.  /.  14.  AtIS«a ) a viixx  Arch.  Vindob.  Valla. 
I.  i5.  ix  rUf  'Arinf  ) etCrU;  'Atrir;  Arch . /.  16.  iwuXif  ii 

u;  c I)  Haec  verba  idem  Suidas  eodem  loco  citans, 
in  iai/ttixif  consentit.  Si  & scripsi  cum  F.  Vulgo  i’  **. 
/.  17.  %fx'«r«»  Medie.  Pass.  Ash.  [ F.  nescio  an  et  Pb. 
Fc.  ] conf.  VII.  ai3.  xfxr*»™  Arch.  Vindob . duo 

Brit.  Suid.  1.  c.  — ct  Fa.  Pd.  1. 18.  evteit ) Habet  qui- 
dem h.  1.  SiritSt*  noster  F cum  aliis:  abiicere  tamen 
non  dubitavi  postremam  literam  r,  qua  non  uti  solet 
Noster  in  huius  formae  adverbiis.  /.  19.  if<n)  i (it  Eu- . 
stath.  Iliad.p.  707,  3i.  [pag.  591, 36.  ed.  Bas.  j quod 
explicat  Mnj».  — Placet  imperf.  xfo«,  idque  si  vel 
unus  ex  codicibus  nostris  aut  PVesselingii  dedisset, 
recepturus  eram. 

CAP . ALUI.  Lin.  1.  ©«u  « Arch.  Ash.  — et  F. 
quos  secutus  sum.  Vulgo  ubi  saltem  tol- 

lenda puncta  diaerctica.  /.3  ixfXiw  ) ix/Xivn  F.  /£/</. 
i{  ixhu  adiicit  FA.  /.  4.  ov  vel  ovxl  I ind. 

Arch.  Antea  ev  *x.  — eJxl  recepit  IVess.  et  tenuere 
Schaef.  ct  Borh.  Mihi  commodius  visum  erat  ei  xy , 
quod  sic  scriptum  dedit  Pa.  aut  e!  xx , quod  habet  F. 
cum  aliis.  /.  5.  -revriu»  h.  1.  cum  aliis  tenet  F.  licet 
sit  neutrius  gen.  non  foem.  Mox  pro  ufwrtWer  est 
in  eodem  F.  Ibid.  ene lix  Med.  Pass.  Ash.  f f.  J 
iroXaxx  ii'x  Aid.  Vindob.  Paris.  A.  f et  Pd.  ] irerxne)  tl n 
Arch.  1. 6.  nm/cvif ) n * 1 e y 1 f F.  et  sic  mox , ut  c.  12,  3. 
rursusque  c.  »5.  et  98.  et  VIII.  110,  19.  I.  8.  r i xihot 
Med.  Pass.  Ash.  Arch.  Vind.  [ F.  Paris.  ] Antea  r/ 
Sx  xira.  /.  10  seq.  x'  Ilaisux  etc.  Citat  Euslath.  Iliad.  - 
p.  359,  37.  — p.  272,  22. cd.  Bas.  /.  12.  ii*»»)  Teme- 
re xievtv  F.  et  paulo  ante,  XrfVjttC» , pro  2>fvu*vi.  I.  i3. 
«ilra  ixxtt«  ) Sic  Med.  Pass.  Ash.  [F.  puto  et  Pb. 3 
rstvrje  "kxttx  duo  Brit.  Arch.  Vind.  Paris.  A.  B.  [ Pa. 
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Pc.  Pd.  ] cum  Aldo.  Ad  firmat  msstorum  scripturam  , 
[Hacc  fVess.  in  Addendis  ad  Var.  Lect.]  uti  Cl.  Ruhn- 
kenius  me  admonuit , Grammaticus  San  - Germa- 
nensis  : AvSixxrrx,  xvtx  ra  ytvomtx,  ole»  xxft&i;  xa»  nn- 
tom«C  xa)  xsotouu;.  xa»  Xeyot  xvitxxrrci,  oi  x«»  rvrr»- 

fitij  i ei  acXuSiuf.  'Hf eion;  ii  itxXvu»  Qnrir  urii  « x a t r « » 
«Tev  aunj*  rx*  dtolluen.  Jbid.  tlfurx  Arch.  rindob.  Pass. 
As  i.  Olim  if  «ra.  — Sic  F.  suo  more.  /.  16.  ninxa  xxl 
btetkre ) Sic  Aid.  Arch.  Vind.  Paris.  A.  B.  Copula  ci- 
tra ius  deest  Med.  Pass.  As  A.  — et  F.  Pb .. 

CAP . XIV . Lati,  i seq.  »f»f  Mo-afiajbv)  Mtyx/3x& 
Medie.  Pass.  As  A.  [ F.  Pb.  ] quo  facile  carebimus. 
J.  3-  11«»«*«;)  n«»c»«;  F.  ct  sic  deinde  constanter.  l.\. 
rlxva  r» ) Abest  si  Arch.  Ibid.  xai  yv*« Ixay)  xo»  loifyv». 
Pass.  — In  /1  Mini  rex**  rt  xai  ra;  -/w.  Idem  mox 
«urii»,  nOll  xvriur.  I.  8.  irtfxtiune  ) irrfxreiriieuiTe  Arch. 
Vind. 

CAP.  XV . Lin.  3.  f$trrfttmV«m  xf«'j)  i^iirfxrturxr  to 
«•f«f  Pass.  — itTfXTiuTxm  WfOf  F.  I.  3.  i/u $«XXe*r«{  Med. 
Pass.  Ask.  [F . Pb.  Pd.]  iiSxXovrx;  Arch.  Vind.  Pa- 
ris. A.  B.  Aid.  quod  recepto  non  deterius.  — iV/3oX«*- 
r«;  est  quidem  in  nostro  Pc.  qui  est  IVess.  Paris.  A. 
aed  in  Pa.  ( qui  IVess.  Paris.  B. ) est  buSaXsvrac.  I.  4. 
irei/xei  ut  noster  F.  sic  habet  hic  etiam  ed.  LVess.  in 
qua  alias  antepenacutc  scribitur  hoc  vocab.  Ibid. 
rev  MiynSgt^u)  rev  Mcyx/3.  Pass.  — In  Pb.  h.  1.  est  M«- 
yxBv&v,  qui  cap.  praec.  in  MtyxBxf.  consenserat.  /.  5. 
rwxtJitxi  Med.  Arch.  Pass.  As  A.  [F.  Paris.  ] Antea 
€wxXir(irrx{.  I.  8.  inrisTevei ) ierurrisToun  Arch.  V md. 
et  deinde  ieruexieomt  iidem,  pro  istim.  I.  9.  xvrix») 
kvtuv  F.  Ibid.  xeihiVj ) xc vfn.  Arch.  Vindob.  I.  12 
seq.  trQia { xvrevf  roiet)  r!fix(  ietviev(Teiri  Pass.  AsA . 
Aid.  [et  F.  j non  omnino  prave.  — e$t«f  «vrev;  i xx~ 
»ro»  T««r»  Pb.  inutiliter  ex  superioribus  repetito  voca- 
bulo. /.  i3-  Xiferxien;  Arch.  Valla.  Alii  kuftir.  — Sic 
F.Pa.  Rectius  fuerit  'S.uunt. 

CAP.  XVI.  L.in.  1.  irifl  ro  IJxyyxter ) ertfiri  II xyy. 
Pass.  AsA.  — Sic  et  F.  et  Pb.  quod  vide  ne  verum  sit. 
/.  3.  'Ob/xaVrovf ) OJ«M**r«;  Arch.  V alia.  — • 'Oieuxrre uj 
jP.  Caeteroquin  nihil  hic  mutant  libri.  /.  6.  i»  rJ<nj 
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fmiKt  Pass.Arch.j4sk.  [F.  Paris.]  Alii  Tmxt  it  nitri, 
i . 8.  Tot)?  v»wt.)  ro  lireti ? \tttttr.  Arch.  V ind.  I.  9,  re 
tt.it  xou  ) roure  niv  tuv  Arch.  I.  11.  “Of/SoXof)  "OiBito;  Z1. 
"OfBiXtof  Pa.  Pb.  Pc.  I.  1?.  r^i»;  ora  Steph.  Pass . 
•vide  c.  5.  — Sic  et  F.  et  PA.  quod  recepi  cum  Schaef. 
■roxxel;  ed.  IVess.  cum  al.  Schaef  erum  hic,  ut  plerum- 
que, secutus  est  Borheck,  praesertim  iude  ab  initio 
quinti  libri : quare  dehinc  huius  editionem  comme- 
morare supersedebo,  nisi  sicubi  suum  aliquid  nota- 
bile habeat.  Ibid.  cimvn  Arch.  bene.  Ceteri  eixtWi. — 
Et  ne  hi  quidem  male.  Fad.l.rt «Jrt»  t(ot.  ) roSre»  iit 
t f.  Arch.  V ind.  I.  17.  mxyrta)  circtfrti  Arch.  Ib.  xxnt- 
xvtjrSjf ) xxTcexXuffti  Pb.  I.  20.  xarin  recte  ed.  kVess. 
cum  aliis.  Mendose  xxriuF.  xxuii  ed.  Schaef.  praeter 
caussam.  Vide  ad  1. 180, 5.  I bid.  nyfiitt* ) rx3,*lV  l 'ind. 
sicuti  IV.  154.  /.2i.  w»»i)  xmi*  Medie.  Pass.  Ask. 

praeter  solitum. — Vulgatum  tuetur/’. 

CAP.  XVII.  Lin.  3.  «?»<)  irulnv  Arch.  Pass.  — 
et  F.  qui  mox  irxv,  ut  constanter  alibi,  non  ttxt.  1. 4. 
iititt.tr.  Si)  itritxtr.  Sii  Arch.  I.  b.  Axftiw  ) r«u  BxeiXii 

Aufiitu  Arch.  Ibid.  ex  rii ) Negiigit  haec  Arch.  male. 
I.  6.  trfttrx ) trfuTot  Med.  Pass.  Ask.  — et  F.  qui  mox 
rcJruv , non  rtvritn. 

CA P.  X.  VIII.  Lin.  3.  dopta  BxviAi ) Duo  haec  omit- 
tit Arch.  At  Barodi  Vind.  Valla.  — Quid  Vind.  hio 
habeat  nescio : Valla  quidem  utrumque  vocabulum 
hic,  quemadmodum  supra,  expressit.  I.  4.  ra£r«  r» 
Pass.  Arch.  Vind.  Paris.  B.  Valla.  [F.  ] Abest  ab 
aliis  enclitica.  /.  b.  M ttina)  M^nvit*  habent  hio 
edd.  omnes  . nec  fere  aliud  e msstis  adfertur : in  F. 
quidem  t-nvix  scribitur  absque  iota  in  tine;  et  vitiosum 
br)  timor  ex  Vind.  citavit  J-Vess.  Est  autem  itr J invia  at- 
tici  sermonis  formula,  pro  qua  ionice  aut  iVi  t<<»fp. 
dicendum  fuerat,  quod  semel  habet  ed  .Aid.  IV.  154, 
14.  nullo  adstipulante  msto,  aut  io-i  (tlvta,  quod  et 
eodem  loco  habent  complures  probati  codices,  et 
quam  in  formulam  libri  fere  omnes  consentiunt  II. 
107 , 6.  VI.  34 , 9.  IX.  89,  3.  Quare  camdem  h.  1.  re- 
stituere Nostro  non  dubitavi.  Ibid.  tuttiu  Medie. 
Arch.  Pass.  Ask.  [ F.  Paris.  ] Olim  ixoAn,  quod  mi- 

Herod.  T.II.  P.II.  O 


110  VARIETAS  LECTIONIS 


nime  improbum.  L 7.  iyitetre)  lytieire  Pass.AsA. 
Vind.  — Ct  F.  Pa . /.  1 0.  ) -rxXaxx;  Arch.  — 

et  f i nec  hi  male.  Ibid.  xeyfiSiu;)  xeufiiu;  F.  /.  1 a. 
5« ) i^titira;  Arch.  F indob.  Ibid.  itiiu;  rt  Bxr.  Aatf.) 
Sic  Arch.  et  Vind.  quod  malui.  SiSoi;  Si  /8*«-.  A«p.  Pass. 
As  A.  [F.  Pb.Pc.  quod  probabilius  mihi  videbatur.] 
Olim  AafuV  Si  /Sato-.  Sia.  — Sic  Pa.  cum  Aid.  et  Medie. 
eerte  cum  ed.  Gron.  I.  i5.  eure;)  ovr&if  Arch.  Vind. 
— et  Pb.  1. 16.  3-(erxf>i£iTt ) trferx(*>$n  ed.  Schaef. , Te- 
mere wpo»%i$i*  F.  Cf.  C.  11,6.  /.17.  v/in  x«i  txutx ) v/juv 

/ki»  xa«l  rciSt  Vind.  mi*  etiam  Arch.  I.  /8.  ittmrlumre ) 
niTtvrin^xTo  Arch.  Vind.  — quod  recepit  Schaef.  Vul- 
gatum tuentur  alii  libri  omnes-  /.  >8.  xx>sen u**<)  xt- 
UvituixiArch.  V alia.  1. 19.  atria;  Arch. Pass.  Vind. 
Ask.  Alii  atria.  — Cum  his  facit  F.  nec  ita  male, 
quamquam  iidem  paullo  post  servant , ubi  xtrlx 
Arch.  Vind.  irriti  h.  1.  Pd.  quod  est  ex  scholio  pro 
atria.  I.  31  seq.  ttiSl»  urat  re ®cv)  Abest  thxi  F.  I.  33. 
erafi&ulta;  ) •xttfi&n.  Pass.  — F.  Pb.  Ibid.  atria;)  utria 
h.  1.  Arch.  Vind.  I.  34.  uKyr.beia;)  axyrieta  Arch.  Vi- 
tuperat dictum  Longinus  m^T^eu; , Sect.  iv.  pag.  38. 
Attigit  idem  Eustalh.  in  lliad.  p.  433,  39.  — p.  339. 
33.  cd.  Bas.  Ibid . eQi ) r$i Wn  F . Pb.  Ead.  I.  atxytucfew 
ve;)  ituyxa^e/jUiy  Pass.  I.  3.6.  fiurrii)  fucriut  Pb.  Ibid. 
a>auiu; ) arx»o'*ai<  Arch.  Vind.  Pass.  — Pa.  Pc. 

CAP.  XIX..  Lin.  3.  /ul«  Sx)  Abest  Sx  F.  I.  4.  >U;  n) 
Deest  rt  Arch.  Vind.  I.  5 seq.  eli;  rt  r,t  scripsi  cum  F. 
Vulgo  ele;r  «r.  /.6.  'Anima  Arch.  Vind.  Antea  \AmvV. 

na.  — Sic  F.  cum  al.  I.  7.  2i)  mi» , «I  erartf ) u erartf  f 
eu  /«i*  Pass.  As  A.  — F.  I.  10.  rutui;  Paris.  A.  B.  [sic 
et  F.  ] Antea  rutii;.  Vide  Iit.  I.  20  5-  Ibid.  i 'Afivtrnt 
Arch.  Vind.  [nescio  an  et  Par.)  i vulgo  aberat.  1. 1 1. 
irpi!;«iv  ) erfr.eeui  AsA.  — Sic  F ■ et  Pb.  Tum  juiXXoi,  non 
ittiMii.  E.  ct  Pa.  Porro  « ’Axlf.  F.  ubi  vulgo  abest  artic. 
/.11  seq.xSL  traX)  Desiderantur  haec  in  Arch.  Et  mox  nS 
Arch.  et  Vind.  — At  sic  etiam  edd.  cum  aliis  msstis: 
nisi  hoc  voluit  Wess.  riii  cum  accentu  in  illis  scribi, 
quum  alii  enclitice  rsu  scribant.  /.  ia.  iiaxaieuinv)  *’»«- 
yeniteu  Arch.  cum  F alia.  — Nempe  Valla  vertit, 
hinc  me  sumrnoventis.  I.  14.  F.  et  ed.  Schaef. 
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Vulgo  xrffa  Mox  vero  cap.20,  1.  libri  omnes, 

ubi  ^iniVjcf  ed.  Schaef.  Ibid.  *«r'  «ySpa?  nilrou; ) Sic 
Afe<Z  /4s  A.  Pass.  Vind.  Arch.  Erit.  A.  C . [Z7.  Paris.] 
Olim  srf i;  «v&.  t.  /.  i5.  a»t*g(v ) dmt xev  Arch.  I.  16.  jte/- 
n/jLjt!  tu)  Abest  tu  Arch.  Vind. 

CAP.  XX.  hin.  1.  i 'Anirr r<;  Ask.  [et  F.  nescio  an. 
Paris.  J Deerat  vulgo  0.  Ibid.  rci/rtu»  in  neutr  gen. 
cum  aliis  servat  h.  I.  F.  contra  suum  morem  : recte 
vero  idem  deinde  rwnuxdi  rswr is.»  cum  aliis  omnibus* 
Perperam  xiiirxt  tmtci  Pb.  pro  rovra iu  Ead.  I.  xiyti 
Med.Ask.  Pass.  [Z*.  necaliud  ex  Paris.)  Ceteri  (Xtyt, 
quod  non  minus  bonum.  /.  3.  xo xxti  lm  Cmji  Medie. 
Ask.  Pass.  Erit.  A.  C.  [sic  puto  et  Panis.  ] Vulgo 
<roxx*i  >m  ii  Ciu.ii:  sed  im  non  habent  Arch.  Vind.  — 
I11  F.  tm  Cfj.il  xo\xi.  lb.  xxrr.Tf)  olxeirtin  Arch.  Vind. 
et  fuyiwrhti)  pro  /ilrytrteu.  1.  5.  axon fixitm)  iievrr./xdvfTt 
Arch.  Vind.  cum  Erit.  A.  C.  I.  9.  rprUxtrlt  ) *for%- 
xtrtxi  F.  quod  non  spernendum.  Ibid.  mixxnu  ) Citat 
Suidas  in  voce.  Ead.l.  t txi)  %txi  F.  constanter.  /.11. 
tj ti  yuix 1$  Xfiifiiv  ) dfii.u.  ttti  ytn.  Arch.  I.  1 3.  rxtveirai) 
Sixrxwxrx;  Erit.  A.  C.  Ibid.  ■xxf  Hyt  Arch.  F ind.  Erit. 
A.  C.  Aid.  [ Paris.  ] fys  Medie.  Pass.  Ask.  [ F.  Pb.  J 
Tum  itu  Erit.  A.  C . [et  Pa.  Pc.  ] Alii  utu.  I.  i5.  r«- 
xht)  TOxirt  Arch.  Vind.  Ibid.  umUrtxj  omnes,  exceptis 
Med.  Ask.  [et  Z1.]  in  quibus  r,mr,T$ou , et  Arch.  in  quo 
imUrfui.  — Quod  M.  et  M.  h.  1.  in  Var.  Lect  apud 
Wess.  scribitur,  id  casu  irrepsit : r, \tt.  et  irr.  oportebat. 
Scriptura  bjti UrSxi  videri  potest  ex  irrnirixi  corrupta. 
Conf.  VII.  i35,  6.  /.  16.  oix  n)  dii  rt  iidem  Arch. 

et  Vind.  — nempe  ex  schol.  /.  18.  to  xdrroii)  Abest 
r»  Ask  Arch.  Vind.  — Habet  F.  cum  aliis.  /.  19. 
IxiixiliXiuiuiix excitat  Suidas  sic  legens,  uti  Erit.  A. C. 
Aid.  Arch.  Vind.  Paris,  duo.  [Puto  Paris,  qua  tuor.) 
In  Medie.  Pass.  Ask.  [ rt  F.)  est  imSxilosCfiiSx.  — In 
Pd.  hiSxfhxsCoMH.  In  Aonarae  Lexico,  in  nupera 
certe  editione,  ubi  eadem  verba  citantur,  est  itilx- 
•i/ixiwrxfjnix.  1. 22.  MxxtSiiui  Arch.  Valla.  [Puto  et  Pa. 

■ Pc.  Pd.  ] In  reliquis  MaxtSa».  — immo  Ma«S«y,  ut  Pb. 
cum  Aid.  et  Gron.  Moxt$£»  F. 

CAP.  XXI.  Lin.  4 seg.  »,««  ttS.  vi  xi!>ut i)  Sic  Paris. 

O 2 
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A.  C.  Arch.  Vind.  Brit.  A.  C.  Aid.  Valla,  nun  omit- 
tunt Med.  Ask.  Pass.  Sic  Hm*  huivun  F.  I.  5.  »J®d»e- 
cro ) Pass.  Ask.  [jP.  Pb.  ] et  ora  Steph. 

I.  6.  revruv  P.  non  rour/aj».  I.  7.  iyivtra  Arch.  V iniL. 
Ask.  Pass.  — et Pa.  quod  recepi  cum  Schaef.  iytii r* 
erf.  IVess.  cum  aliis.  In  Z7.  iyimo,  sed  superne  abead. 
manu  iylnn.  I.  7.  xxn\xSc  ) Habet  hinc  Suidas 
in  Ka«'x.  quod  Editores  non  animadverterunt.  — In- 
terpretatur Suid.  iariXxBi , brtrxt  rilf  /.  9.  F i/yat*  ) 

Tryxtti  Brit.  A.  C.  I.  9.  S»i)f  Si  raur»)  SoJ;  Si  ron/m*  Arch . 
Vind.  — Perperam  y*ou; , pro  !tov;,  Pb.  Inconsulte  ve- 
ro Borh.  ex  Valckenarii  coniect.  seriem  verborum, 
invitis  ms^is,  sic  mutavit,  xxrixcdii  «(Si  saltem  tenere 
debebat)  0 ’Axi|.  Soi);  txutx  Bov0.  I.  10.  B ouSxfif)  Boi/iSdf* m, 
ex  vetere  more  adseripto  iota , Arch.  et  Vind.  — Eo- 
dem modo  F.  constanter  «1  pro  I.  loseq.  tui  Si^fuW 
revf  dxoXo/eu  vovf  tu  t t g xt ny  u ) re*  d^/iuve*  Brit.  A.  C.  — 
male.  Mendose  item  ru*  &$auW  Pi.  Tum  vero  r £ 
rTfamyoi  ex  Valck.  coniect.  merito  correxit  Schaef. 
Nam  male  vulgo  alii  ante  hunc  omnes  «J*  mfxrtryuf 
cdd.  etmssti.  Praeter  causam  rursus  seriem  verborum 
mutavit  Borh.  sic  edens,  rei  rrpxnryu  rur  Sejj/utMu»  etc. 

/.  >3.  rauriuv  ) retlrwv 

CAP.  XXII.  Lin.  1.  Sl  tlrxi  roilrovf  ro i)f 

der  e IlifS. ) In  ed.  IVess.  et  praecedd.  sic  legitur , 'Exx. 
Si  relrsuf  e2»*i  re* j etc.  ubi  quum  monuisset  IVess . 
abesse roiif  in  Arch.  et  Vind. , abiecit  articulum5cAae/I 
quem  nos  ex  aliorum  librorum  consensu  restituimus, 
tum  seriem  verborum  dedimus  cam , quam  praeivit 
noster  cod.  F.  I.  3.  x«!  iv  rain  er.)  ecai  h.  1.  abest  Arch. 
Vind.  I.  4.  rov  i»  ’Oxvn*iff)  Sic  codd.  omnes  cum  Edd. 
praeter  Med.  Ask.  Pass.  [et/7.]  qui  praepositionem 
praetereunt.  I.  5.  'Exx>i*e**  Arch.  Vind.  Eton.  Vat- 
ia. (nescio  an  Pc.  et  Pd.~\  Antea  'Exx»i*eiix«i.  — Sic 
F.  Pa.  Pd.  cum  Aid.  Med.  et  aliis,  quod  ex  Seholio 
irrepsisse  iudicavit  IVess.  quamquam  plures  alioqui 
e scholiis  invectas,  lectiones  offerunt  Arch.  et  Vind . 
quam  alii  codd.  I.  6.  yxg  xiSxruut  iuM»«) 

BsvXanitou  yxg  ’AXi|ee*Xfev  i.iibxiu\  ora  Steph.  Pass.  Ask. 
— * et  F.  Pb.  I.  8.  ®d/eu*ei  decst  Arch • Ib.  xyutirnua 
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Arch.  V indoli.  Brit.  A.  C.  et  margo  Steph.  [sic  et  F. 
Pa.  Pc.  3 Olim  olyunrrio*.  I.  g.  ’AXi|.  St ) ’Axi£.  ftir  iit 
Arch.  Find.  I.  10.  ixfib  n hhu^EXXw)  iufii*  'EhXxi  ihut 
iidcnt  Arch.  et  Find. 

CAP. XXIII. Lin.  i.  nmiu;  constanter F.  et 

sic  deinde.  1. 2.  ixl  tov  ) h rsv  Arch.  Find.  Ibid.  i*)tv- 
m Sl  iiuTtfxiuSui)  Sic  Arch.  Vind.  [ quos  secutus  sum 
cum  Schaej.  J Olim  x a i hi.  huir. — Sic  Pc.  cum  Aldo. 
xju  pariter  atque  Si  ignorat  ed.  JFess.  et  Gron.  cum 
Med.  AsA.  Pass.  et  F.  I.  3.  i;  ) uf  Itifinc  Brit. 
A.  C.  quo  minime  opus.  — if  r « c F.  Pa.  Ibid. 
>n  ii ) xn  Si  /*.  /.  4.  Vocab.  /t  1 r 6 i *,  quod  tuentur  li- 
bri omnes,  uncinis  circumdedit  Schaej".  prorsusque 
ciccit  Borh.  I.  6.  MJfxm?)  Mvexief  Arch.  — Mtljxmec  F. 
conf.  c.  1 1 , 7.  et  c.  124,  jo.  In  eodem  F.  pro  Xrfvno** 
est  Zrpvjt »«*«,  uti  supra.  I.  7.  naSui  i ]Ytf>a/3.)  Sic  Arch. 
Pass.  — et  F.  quos  secutus  sum.  Vulgo  alii  nuid*  $1  S 
Mi y.  quod  quidem  et  ipsum  defendi  poterat;  sed  istud 
commodius.  /.  9.  xViov  r<  Med.  As  A.  Pass.  [ F.  Pa.  Pb. 
Pc.]  recte.  Alii  olo*  n.  — Sic  Pd.  I.  10. 

Sic  Arch.  Find.  — puto  et  Pa.Pc.  Idque  recepi  cum 
Schaej.  iyuriTurixi  ed.  IF ess.  cum  aliis.  /.  11.  »«  S»  rr) 
1*»  rt  mii  Arch.  — Prave  % Pd.  I.  12  seq.  utruXKx  «(- 
yvftct ) fjuyocXot  «f yvfut  Arch.  F md.  F alia.  I.  i5-  xiivof 
Brit.  A.  C.  — item  F.  quod  cum  Schaej.  praetuli  vul- 
gato nuirof.  Ibid.  i?wV»  ) i^rytirui  Arch.  V ind . As  A. 
I.  16.  rv  >u»  Arch.  Pass.  AsA.  I' ind.  Brit.  A.C.  ora 
Steph.  [item  noster/’,  puto  ct  Pa.Pc.]  Vide  I.  209. 
Alii  rt!  TC1VUV.  — I n Pb.  est  rt)  yvr.  I.  17.  <rv*(x*xt ) rv*/- 
Xixi  F.  male.  I.  20.  ohrl^t tui  Pass.  Arch.  AsA.  [ F.  nec 
aliud  ex  Paris,  adfertur.]  Vulgo  ixitnrau, 

CAP.  XXI  F.  Lin.  2.  r«  Axj.  Find.  Arch. 

I.  3 seq.  uyyt\o*  ■si jutlotf  0 Aaplif  if  t*i*  Wsltx. ) xf/utl.  uyy.  if 
ril*  Mtljx.  i A*f.  Pass.  AsA.  — et  F.  /.  4.  'Im*»  ) 'Irr/acn 
ct  dein  'lrrioutf  constanter.  /.  6.  otiSiva  tlrou  reu  ) tlvui 
euittx  7 tu  F.  I.  0.  umxtto  ) uvlx.11  Pass.  — F . Pb.  /.11, 
BurtxAtf)  BurOsaf  F.  /.  12.  if  r«'{  XtifSif  Arch.  Findob. 
Pass.  [ Paris.]  J?n7.  v/.  C.  Aberat  artic.  /.  12.  ti 
ct  cisyt ) If  vi  /xiyi  Arch.  St  rxtyt  Pass.  — F.  1. 13.  tlu- 
w»)  tlnuuF.  I . i5.  irf ry/uu  Arch.  Vind.  1. 16. 
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>.oycv;  n ai ) \oyovf  /u»  male.  /.  18.  nnrrit  ti  xcu  fu*scc  ) 

Desunt  « et  ita)  Arch.  Vind.  qui  mox  ra  n pro  ra'  rei. 
— male.  /.  ao.  t*  Pass.  f F.  et  alii  ] cum  Aldo, 
quod  convenientius.  Vulgo  ra  W — Sic  sola  cd.  Gron . 
casu,  puto,  magis  qtiam  editoris  consilio. 

CAP.  XXV.  Lin.  a.  mriwnfr*;  Arch . Vind.  Pass. 
Ask.  \ F.\ln  aliis  xar*«TWa'»tv«f.  — Sic  /*c.  Pd.  Ibid. 
'Afraj/fvia ) ’Afrx$(ittx  Ask.  Pass.  Valla  , [ et  F.]  sem- 
per,  saepeque  alii  in  seqq.  jEW.  /.  i&vrsu)  laurti)  f.  twt<- 
rou  edd.  /.  4.  'Irriato»)  'Irriiusv  F.  Ut  supra.  'I trixm  Pb. 
Ibid.  tTfXTtryov  tfwai)  «?vai  rrfxr.  Arch.  Pass.  — et  F.  I.  5. 
itifOT  abest  Brit.  A.X. 7.  /.  6.  Dmium  ) Sminw  Sic 
paulo  post  Tirx/xm.  I.  8.  dvlftnmhm  ) xutpanriir  Pollux  II. 
5.  Vulgatum  liabet Eustath.  Iliad.  p.  374,  35.~pag. 
383 , 37.  ed.  Bas.  tibi  communis  forma  dySfwnim.  I.  10. 
V&v ) Tfoxariftj»  legit  Priscian.  Gramm.  lib.  XVIII.  p. 
1174.  et  1 178.  quod  legitur  supra,  lib.  I.  c.  14.  /Ait/. 
iSma^i)  ixarifi  Brit.  A.  C . absurde.  Ead.  I.  bravuiraf)  i*~ 
Toctntxs  Arch. 

CAP.  XXVI.  Lin.  3.  ) Bu^wwW  Arch. 

Vind.  qui  posterior  «Jxt  uni.  — Sic  Wess.  quod  quo 
spectet  haud  salis  video:  nam  in  tl>*  xal  consentiunt 
libri  omnes;  pro  praecedente  « vero,  est  $1  in  cod. 
F.  male.  Ibid.  Kaxzxlsvicvf ) Sic  Edd.  et  mssti.  In 
uno  Pb.  est  XxXxxS.  /.4.1-1)»  i»)  Desunt  duae  voces 
Pb.  I.  6.  v v*'  no.aTyi)*)  Respexit  Eustathius  in  Pe- 
rieg.  vs.  347.  Conf.  lib.  VI.  r38. 

CAP.  XXVII.  Lin. 1.  iv  negligit  Arch.  cum  Vind . 
I.  3.  aJrfv? ) aJr«»  F.  I.  6.  xmtt  9i  rtvrsv  etc. ) Ante  haec 
verba  asteriscum , tamquam  lacunae  signum  posuit 
Borh.  Valckenarii  coniccturam  secutus.  Et  defectus 
utique  locus,  aut  alio  morio  turbatus,  haud  immerito 
videri  poterat.  Nam,  quae  sequuntur,  haud  dubie  ad 
Otanem , non  ad  Lycaretum  spectant.  Equidem,  quo 
utcumque  curarem  difficilem  locum,  omnia  ab  ini- 
tio huius  capitis,  usque  ad  verbum  nxiv ra,  paren- 
theseos  signis  circumdedi : ac  videntur  ista  , ut  plu- 
rima alia  in  his  Historiis,  reliquis  iam  scriptis  ab 
auctore  deinde  adiecta.  /.  7.  xi«r oerpxroif ) X!«ro»rp«ri'i! 
Arch.  — - Xix»rr(xrln(  F.  I.  8.  r 0 v Axpcfov  vT(xri>  ) rov  A*f  • 
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rrpotr.  Pass.  Ibid . axi  Xxui.  ) rs»  axi  Xxt iS.  ed.  JVess. 
cum  aliis.  Ignorat  re»  Pass.  — et  F.  Pb.  abiecique 
ctim  Schaef.  Si  quis  tamen  repositum  cupiverit  arti- 
culum, facile  equidem  patiar.  /,  9.  eure;  n.it  »u*  t»- 
ravrx ) c-jrc;  Ii  TtrxvTtc  Medie.  Ash.  Pass.  — F.  Pb. 

CAP.AJi.FJII.JLin.  1.  Mrr*  Si,  eu  «roXXo»  5ffe'»e*  «»t- 
ri(  xxKut  it,)  Vulgo  in  ed.  fFess.  aliisque  inde  a Iun- 
gerrnanno  . qui  primus  Herodoti  Historias  per  ca- 
pita vel  segmenta  distribuit,  priora  verba,  quae  nos 
ad  hoc  caput  retulimus,  claudunt  superius  caput  in 
hunc  modum,  fTfumyiraf'  /utra  Si  eu’  xeXXc*  ;cpo'»ev  ut  tui 
it  xaxSt.  Tum  cap.  a8.  ab  his  incipit  verbis,  K*i  ifxtn 
ctc.  Equidem,  quum  quod  ad  orationis  distributio- 
nem spectat,  tum  quod  ad  corrigendum  corruptum 
vocabulum  «»t<u;,  (pro  quo  in  uno  nostro  cod.  F. 
nihilo  melius  «»105  est,)  unice  probandam  tenendam* 
que  rationem  eam  iudicavi,  quae  primum  a Viro 
olim  doctissimo  De  la  Barre  in  Actis  Acad.  Reg.  In- 
script.  T.  XII.  parte  Historica  p.  »80  seq.  proposita 
est,  ac  deinde  a Reiskio  in  Animadv.  ad  hunc  Hero- 
doti locum  denuo  commendata.  I.  3.  «'  N«|o?  ) St 
Pass.  Arch.  Ibid . tHat/utiti)  (d’S«imohV»  Arch.  1. 4.  re» 
«uro» ) Defit  avrit  Arch.  I.  rj.  rourj»»»)  reurur  F.  Ibid. 
r « Moixii rr*  Vind.  — et  F.  Et  sic  nunc  ed.  Schaef.  ut 
nos  cum  F.  constanter  edere  consuevimus,  r «M*x*rr* 
ed.  IVess.  eum  al.  Mox  er  an  recte  dedit  F.  pro  vul- 
gato rrant.  I.  8.  xariiTirat  ora  Steph.  Pass.  Ash.  et 
duo  Brit.  (E1.  Paris.  3 Alii  x*rxpr<V«*ro.  I.  8 seq.  roursuf 
y x f ) nurouf  $1  F.  non  male , immo  ex  -more  Scriptoris 
nostri.  /.  9.  xeirrut  'EM»!w)  Sic  Arch.  F irtd.  Pass . 
— et  jp.  quos  secutus  sum.  xdnen  r«»  'Exx.  ed.  IVess. 
cum  aliis. 

CAP.  XX IX.  Un.  1.  ci  n«p«<  Arch.  Articulus  ab- 
erat antea.  — Abest  F.  Pa.  Ex  aliis  Paris,  nil  nota- 
tum. /.  2.  avriut)  xvtw t F.  Ead.  I.  ei  otpirroi)  Sic  Pass. 
Ash.  — et  F.  quos  secutus  adieci  articulum  cum 
Schaef.  «rSpr?  «firroi  ed.  IVess.  cum  al.  Ibid.  !(  ni*  M /- 
>.rror)  Desunt  haec  Brft.  A.  C.  — et  Pc.  Pd.  1. 3.  <Iffs*) 
Zfitjt  F.  16.  $>i  defit  Arch.y  Vind.  /.4.  Pro  avriut  h.l. 
in  F.  est  «uV  (sic)  quod  valere -videtur  «ilroi,  ct  hoe 
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quidem  percommodum  foret : dixerunt  velle  se  ipsos  ' 
peragrare  regionem.  I.  5.  Sufrimt ) Su|rxWm;  sire  fu 
Vina.  Alterutrum  glossa.  — Amat  variare  orationem 
Herodotus.  I.  6.  tiour  i > ) Abest  h ed.  PVess.  aliis- 
que edd.  et  msstis.  Ex  virorum  doctorum  coniectnra 
adicci  cum  Schaef.  I.  7.  re  ouvsmsi  ) Sic  ms.  F.  et  ed. 
Schaef.  rovvo m*  ea.  fVess.  cum  al.  Ibid.  tov  Stnronu  ) 
Abest  Tov  A rch.  I.  1 3.  unrtf  rai  r®«r.  Aled.  Pass.  Ash. 
Vind.  Arch.  Brit.  A.  C.  [ F.  Paris.  J Vulgo  Smtf  xxt 
t£v  t$.  — Sic  Aid.  et  Steph.  Et  amat  aiioquin  Hero- 
dotus particulam  xs<)  in  tali  oratione : sed  potiori  li- 
brorum auctoritati  fuit  cedendum.  /.  »4.  rovrut  trx- 
|x»  TruSirSxi ) Sic  Arch.  Vindob.  Ash.  Pass.  ora  Steph. 
AhcstdiBrit.A.C.  Vide  c.  33.  rcuroi;  habet  ed.  /Vess. 
cum  aliis.  Iu  rovr«*  vero  conscutiuut  F.  Pb.  recepi- 
que  hoc  cum  Schaef.  Sic  inio  mUtrixt  V.  33,  ao.  et  alibi 
apud  Nostrum.  Abest  prdnomen  Pd.  /.  i5.  evrtu  MiAx- 
risv; ) Mia.  tvrvi  Pass.  Ash.  — et 

CAP.  X.X.X..  Lin.  1«  *f%iro)  *f%om  Pb.  I.  2.  r» i»  Ttat- 
xfut ) n»z«it  hinc  sumsit  Suid.  et  Pollux.  I.  6.  «'  Aspuor) 
Abest  artic.  Pass.  Ask.  — et  F.  nullo  utique  incom- 
modo. I.  7.  'Irrisus;)  'Irrisus;  F.  Uti  supra.  Ibid.  «v 
MiAitrsu)  xv  rx;  MiA.  Arch.  Vind.  I.  1 1 . ivvxfiui  tivx  , xsel 
«tarsAtsie» ) Borh.  ex  V alch.  coniect.  edidit  W»«/uo,  »s> 
KxnhCoitv,  Pro  xitTtxloitt  habet  xarixffi  Pb.  I.  12.  i-mhs^xui- 
vvf)  Citat  Suidas  in  voce.  /.  1 2 seq.  it  ittvrov)  b’  avrov  F. 
nec  ita  male.  I.  14.  «I»  'imaisu ) rsy  Irr.  Arch.  In  Pass. 
fet  F.J  non  est  artic.  /.14  seq.  rctii  r®i  AoVsv)  rs>£<  r®i  rs‘» 
Xoyov  F.  I.  1 5.  srfsi®!fi  Arch.  — Vulgatum  te- 

net f.  et  Paris.  I.  i5  sey.  Atire;  mi»  e/c.  Exscripsit 
Suidas  in  /.  20.  ’A srs«®/fMi;)  ’Aprsc®f/»ii;  ora 

Steph.  et  in  seqq. — Sic  et  et  Pc.  constanter.  Conf. 
c.  a5,?. et  Var.  Lcct.  c.  32,  2.  /.21.  « 2i, 'Trrstr*-. ) s'  Sl 

'AfTJiifuf  'Trrxrsr.  ed.  PVess.  cum  aliis,  ubi  adnota- 
vitWESs.:  „Negliguut  nomen  ’Aprx®.  Brit.  A.  C.“  Et 
omisi  cum  Schaef.  nomen  inutiliter  repetitum.  Ha- 
bent tamen  codd.  F.  et  Pb.  non  solum  ipsum  no- 
men, sed  et  aliquid  amplius,  0 Ss’Afra®.  v/ui»  ‘TrrstW. 
quod  fortasse  non  spernendum.  Ibid.  'Trrslrsriw 
Arch . Vind.  Vide  lib.  III.  70.—  Recepi  hoc  cura  eo- 
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ilem  Schaef.  pro  'Tvrao-orior,  quod  habent  alii  cum 
ed.  PFess.  I.  35.  xpi&fn*  Arch.  — Inde  ed.  Schaef. 
Xfti&Mty  ed.  IV es  i.  cum  al.  I.  ati.  «jjritif*»  Med.  Pass. 
Ask.  Arch.  Findob.  Brit.  A.C.  f Paris. ] nforitnn 
Aid.  Conf.  Gron. — Contulit  Gron.  111.  62,  10.  Ad- 
de I.  108,  l5.  I.  37.  vatr/feioa)  wT#»S£iV0a(i  Arch. 

CAP.  XXXI.  JLin.  a.  »*«{)  Abest  vox  Med.  Pass. 
Ask.  — et  F.  I.  4.  Si  1 vj)  Si  ix>‘  Arch.  V ind.  Paris. 
A.  B.  imi  Aid.  Brit.  duo,  cum  Edd.  [Imrno  S’  txfi  ha- 
bet Aid.  et  sic  noster  Pd.\  Quod  nunc  est,  debetur  Med. 
Ask.  Pass.  Prioribus  conspirat  Eustath.  ad  Perieg. 
vs.  5a5.  p.  311.  — In  ed.  PFess.  sicut  in  ed.  Gron.  est 
S’  £»/ : et  ex  Pa.  Pb.  Pc.  nihil  adnotatum  in  nostris  Ex- 
cerptis. Equidem  Si  «m  exserte  scripsi  cum  cod.  F. 

I.  6.  i? avr»{)  i?  XV rut  F.  I.  8.  y_:iuxrx  fisyxXx)  /j.lya  x;r,H. 

Arch.  I.  g.  S/xaia)  S ixuiot  Med.  Ask. Pass.  [et  F.  Et 
sic  ed.  Wess.  cum  Gron.']  Reliqui  cum  Aldo  rixata.  — 
quod  rev  ocavi  cum  Schaef.  Ibid.  rx( !*:«»)  a-ufixut  ir  rl 
Med.  Pass.  Ask.  et  F.  [Et  sic  ed.  IVess.  cum  Gronov.] 
Abest  irri  Arch.  V ind.  Brit.  A.  C . et  Aldo.  — Abest 
etiam  Pa.  Pc.  omisique  cum  Schaef  l.  10.  a-fcTxrxViai 
BxnXii)  Bxr.  ■Xftexr.  Ask.  Pass.  — et  F.  BanXti  ‘Xfinenin- 
tou  Pb.  Bxr.  xforxTxrtixt  Pd.  Ibid.  xvrilt  ti)  rtlt  rf  Arch. 
/.ii  seq.  n «jov  Tf  k»)  Abest  rt  Arch.  Find.  Ask.  Pass . 
-—et  F.  Pa.  I.  ia.  xaxiLMsra?)  uuiju.  Arch.  et  mox 
if/xun.  pro  iftuun.  I.  14.  oux  i\xmtt)  xai  oux  l\.  F.  Pb. 
/.  i5.  xpfsiiiyxi)  ai/itHrai  ora  Steph.  Arch.  Find.  Ask. 
Pass.  — ct  F.  Pa.  Pd.  quod  non  spernendum.  /.  17. 
to*  iSao-ixiio?)  roo  Bxr.  Pb.  Constanter  F.  BxeoAus  vel  Bx~ 
nhtof,  postrema  syllaba  saepe,  ut  hoc  loco,  non  ex- 
pressa. Ibid.  Arch.  ex  conpcndio  scri- 

pturae. Melius  Sutelas  in  voce,  haec  citans.  /.  lg. 
«*ri  Si  ixxrov  ) otvri  yxf  tx.  Arch.  F ind.  Brit.  A.  C.  rut 
abest  etiam  Med.  Pass.\Ask.  qui  cum  Med.  «vri  it.  [In 
F.  temere  at  Si  ?xare*.J  «*rl  ydf  tui  tx.  Aid.  I.  30.  In 
h-oijuoi  consentiunt  scripti  omnes  et  edd.  Ibid.  ana  rf 
tttf  1)  ana  txft  Pb.  I.  31.  Toiiniri  xai  auro’»  BxrtkXx ) 
xai  Tvurrtrt  xai  auro»  Bxr.  Arch.  Fmd.  xai  «uro*  etiam 
Med.  Pass.  Ask.  [F.]  et  Suid.  in  SvWorouyof.  Antea  ex 
Aldo  rivrttri  xai  rev  BxnXix.  — BarOsa  E. 
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C A P.  XXXII.  Lin.  2.  Med.  As  i.  Pass.  — 
F.  I ii  aliis  KXifti.  Ibid.  'Afratiifvti; ) Afra (ttivx;  Pass.  Ask. 
Vind.  bic  el  plerumque.  [Sic/’,  et  Pc.  constanter, 
conf.  ad  c.  3o,  20.]  Exscripsit  haec  Suidas  in  'Tjtsj Um. 

/.  5.  Smxorixt)  iSionixirra.  Suid.  1.  c.  ex  confusione  litera- 
rum  <r  et  0,  ut  bene  Porlus  monuit.  /.  6.  Ilffriw  r«) 
Defit  u Arch.  V ind.  I.  9.  k>scm£( Inu ) KxscfuSfon-ia 
Areh.  Voluit  Kxsonflf ortu , ut  Kf<»»sa>  efc.  — Sic  edidi 
cum  Schaef.  Vulgo  Kxi»/ui3forou  ed.  Wess.  cum  aliis. 

/.  10.  uxMf  y»  irn)  Sic  Pass.  Ask.  Arch.  Vind.  margo 
Steph.  [F.  Pa.  Pc.]  et  adjici  poterit  feri.  — Nempe 
omittit  id  verbum  ed.  Wess.  cum  Aid.  omisilquc 
Gron.  nihil  ex  Med.  monens.  /.  14.  ’A<wayc.'fia)  ’Ap- 
rrayein»  F.  puto  et  alii  nonnulli,  conf.  c.  33,  ?. 

CAP.  XXXIII.  hn.  2.  ’Afirr«y<if«a)  ’ Aprraysfx,  Pass. 
Ask.  [et  /.]  prave.  Vide/iis/.  in  Iliad.  p.  238,  r8.  — * 
p.  171  , 3».  ed.  lias.  In  F.  est  rov  t«  'Afirrxycfx»  f*  MiXrrct 
x«i  ctc.  I.  4.  iyivtro  scripsi  cum  F.  Pb.  Vulgo  alii  tyi- 
vtre.  Ibid.  Kavxxrtt  Med.  Ask. Pass.  [F.Par.]  V alia. 
Ceteri  cum  Aldo  Kxvxxeiv.  — Sed  i»  Kavxxrx  F.  pro  «t 
Kxilx.  I.  7.  trvixnixh  ) rwtrixfa  Arch.  Vind.  — eurtruyjx 
F.  I.  8.  nec)  »s*J?  Arch.  et  ter  quidem.  1.  9.  ititor  ri 
Toitruutn;)  Sic  omnes.  — Sic  etiam  nostri  omnes : nec 
opus  erat,  ut  abiiceretur  «,  quod  fecit  Schaef.  eum- 
que  sequi  solitus  JBorh.  Conf.  ad  c.42,  7.  I.  it.  'eia 
^oXa/cixc)  Si»  Suidas  non  habet,  his  usus  in  @aXx/u/Si«. 

I.  12.  In  iuXcvTUf  nil  mutant  libri,  ncc  Suidas.  $i*x<urr«f 
malebat  TVess.  I.  16.  «r*f*ir«rc)  crafsfTiiirs  Schol.  ad 
Comici  Vesp.  vs.  1249.  et  Suidas  in  isto  verbo.  — Sed, 
«•«pojrcire  apud  Suidam  scribi  debuisse,  ex  literarum 
serie  adparct.  /.  18.  iririf%»rs)  f»ff%ir«  P ind.  Arch. 
Valla,  male.  1. 19.  2ol  ii)  Zu  $1  Arch.  — et  F.  Deinde 
ista  rtiTitci  retet  v f xytiuct  ri  seri ; tuentur  libri  omnes 
Unus  Borh.  cx  Valck.  coniect.  edidit  tom-mti  ■xtfytJ.x 
ti'  st ri ; /.  20.  cv  ri  Med.  Pass.  Ask.  Arch.  [ F.  Pa. 
Pd.  ] In  aliis  ev  Si.  I.  22.  'Afirray. ) e ’Af irracy.  Pass. 
[et/1.]  nec  prave.  /.  24.  tyarevraj)  $f<*rre»r«;  Pass.  — 
et  F.  male. 

GAP.  XXXIV.  Hn.  3.  irttiixarro ) iftrrtlx.  Vind. 
Pass.  I.  5.  eiTa  Med.  Ask.  Pass.  Arch.  [ F.  ] alii 
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viri*  ut  Aldus,  r«c  Pc.]  quae  frequens  scriptionis 
commutatio.  Ibid.  re  «ijtof  irx^xvre  ) *«i  ro'  Tli'xif  Pass. 
Urit.  A.  C.  — Sic  et  P.  Pa.  Alii  xal  , et  sic  ed. 
fVess.  cum  Aid.  et  Gron.  quae  verba  r«i%«  in  con- 

textu ita  tenuit  Schaef.  ut  uncinis , tamquam  suspe- 
cta, includeret.  Equidem  cum  Borh.  ex  Valckenarii 
conicct.  delevi,  et  articulum  re  ex  msstis  recepi- 
/.  6.  eraftcwt/aeSaro  M ed.  Brit.  duo , [P.  Paris.  ] Aid.  et 
Eustath.  Hiari,  p.  334,21.  Cp-  *77e  34-  ed-  Bas-]  »“**- 
ntva^rro  Ask.  Pass.  Arch.  P ind.  et  ora  Steph.  I.  7. 
SiiSafco*)  hlBxXXei  F.  I.  9.  Wrrqetf  ) rtWapac  P.  COnst. 
Ibid.  Zxiev ) eSyer  Pb.  I.  IO.  eexTetitSxxdynre ) Sic  Arch. 
quem  secutus  sum  cum  Schaef.  Alii  xuT.iiixxoctiirt , et 
sic  ed.  fVess.  xart&xxumrs  F.  Pc.  I.  12.  rete*  ®ti- 
yslri)  nixi*  rsif  9vy.  Arch.  I.  l3.  M«XX*fnm)  «VaX- 
Aaeravro  solus  Med.  — . quod  arripuit  Gron. 

CAP.  XXXV.  Lin.:i.  i’xvX»fp<I<rix») 
margo  Steph.  Arch.  Vind.  — Sic  et  F.  et  Pc.  I.  5. 
«Voipndw  Aid.  Paris.  A.  B-  f et  F . Sic  ct  infra  l.  21. 
/u.T*«riou,  passiva  notione.]  ixxifi(i<riAxi  Med.  Ask. 
Pass.  dQeupill tetrica  Vind.  Arch.  Ibid.  ttpiuStuy  ilAsk. 
Arch.  — item  F.  et  Pb.  quos  secutus  sum  cum 
Schaef.  dfaUuy  ti  ed.  fVess.  cum  aliis.  Mox  , 
non  Tovrtui  F.  I.  6 seq.  mntxixTi  y oip)  rvriwnm  $1  Pb. 
I.  8.  *u(x  'Ier mitv  scripsi  Cum  F.  VulgO  XM(  'frr.  I.  IO. 
vjoxuH;  ) eux  Brit.  duo.  Vulgatum  cum  aliis  servat 
Aenaeas  Tactic.  p.  1704  ed.  Gron.  haec  describens. 
I.  11.  Duo  verba,  rnnSirxi  et  Srrt,  desunt  Pb.  /.  ia. 
xxe%v fdira?)  aero%u( irxf  Arch.  I.  1 5.  brtxr)  ixitArch.  Pass. 
Vind.  — et  F.  I.  19.  ire/u)  ivoi ne-t  Arch.  Pass. 
Vind.  [nec  hi  male,  ndtione  plusquamperfecti.]  Spe- 
ctavit liaec  Nonnus  ad  Gregorii  Naz.  Stelit.  II. 
p.  162.  I.  22.  mi,  Sl)  Praestat  hoc,  ex  Reiskii  iudi- 
cio,  atque  ita  Aldus,  cui  accedo.  — Sic  ct  P.  ut  edi- 
dit fVess.  mxSI  ed.  Steph.  ct  Gron.  Ibid.  euix/ux)  evix- 
nu c Brit.  A.  C.  — Wo*m«  acute  P.  constanter. 

CAP.  XXXVI.  Lin.  1.  ) 'Irrixia;  F.  const. 

/.  6.  tuvto  ) txvto  P.  /.7.  'Exaraio*  Sl ) Abest  ii  F.  V ulgO 
vero  i’  >'  scribunt.  /.  9.  xaretAyeut')  xarot  Tee  Xcyat  Arch. 
I.  10.  initi)  imUSx  Arch.  I.  i3  seq . r»l»  MiXw/ai»  Med. 
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Pass.  Ask.  Ceteri  t»v  ra i»,  quod  mutatione  non  indi- 
gebat. — ruv  MiXiir.  F , absque  ni»,  et  sic  etiam  Aid. 
et  Steph . /.  16.  ivixfocT  ri  xs  tv)  ixixaxriiirx'  Urit,  duo, 

— pro  quo  fxixfxriiVai  edidit  Schaef  non  incommode 
quidem,  sed  praeter  necessitatem  deserens  vulgatum, 
quod  tuentur  alii  libri  omnes.  I.  17.  ovtu)  cvru;  plu- 
res.  — Sic  quidem  nunc  F.  qui  alioqui  non  abhorret 
hiatum.  /.  30.  *p uni  Ask.  Arch.  Vind.  ora  Steph.. 
Valla,  [et  F.  puto  et  Pa.  Pb.)  Antea  xportfai.  — quod 
ex  Aldo  tenuit  etiam  Med.  et  sic  Pc.  Pd.  I.  a 1 seq. 
arXavawa  (’;)  *XaJir«»Tf?  Urit.  A.  C.  Ibid.  ctw-Jv  F. 

CAP.  XXXVII.  Lin.  3.  'OXtatrov ) 'Oxi ia  rt»  Frit., 
A • C • Ibid.  'iSaniiXiCf ) 'rSartXic;  Frit.  A.  C.  [ et  Pb.  J 
'IiSavalxxjs?  Pass . — et  £ad.  I.  MvXxrtx  Frit. 

A.  C.  I.  ^.Ttp.ttEpia  Arch.  Vind.  Pass.  Ask.  ora  Steph. 
Frit.  A.  C.  V alia,  [et  F.  et  Paris.]  Olim  T — 
Si  c.Gron.  cum  Aid.  Ibid.  m)  Sic  Arch.  inore 

Scriptoris.  [Idqtic  recepi  cum SchaeJ".  pro  'Ep?*»Speu, 
quod  habet  ed.  PVess.  cum  F.  Paris,  et  Aid.]  t$  «dSpeu 
Pass.  Vind.  Laurentius  Alexandri.  — Sic  'Axifubipw 
Pb.  I.  9.  fxoVr(f)  liinv;  Arch.  I.  io.  nnxmrruiari  Arch. 
Med.  Pass.  Ask.  quae  et  Porti  conicctura.  Antea 
rmxxriTTitxTo.  — Sic  F.  sed  super  t eadem  manu  scri- 
ptum eei.  Mox  Txvrj  F.  pro  ruvri. 

CAP.  XXXVIII.  Lin.  3.  XV TOl)  XVTW  F.  I.  H. 

«V>W»  margo  Steph.  Vind.  Arch . Ask.  Frit. 
A.  C-  [/'  Pa.  Pc.  Pd.  J c cxsrvfc  xvrut  Aid.  Med. 

Pass.  — et  F.  Pa.  Pb.  I.  5.  o-eWo)  tyinrs  Vind.  Pass. 

CAP.  XXXIX.  Lin.  2.  innWwiwi)  ersXivrxxi  duo 
Frit.  I.  3 seq.  ir/f  nl»  BxmXxitn  etc. ) Decem  verba 
omittunt  duo  Frit,  per  scribae  socordiam.  I.  3.  xxtx 
teviemy.)  xar  arlicxy.  Arch.  Vind.  I.  6.  rxtir»;  si)  Abest 
oi  Pb.  Ibid.  xxrxSvfuxf)  Spectavit  vocem  Eustath. 
Iliad.  p.  149, 3a.  — p.  1 13, 12.  ed.  lias.  /.  8.  Ei" roi  cv  yt) 
Ei  toi  <rv , absque  yi,  Arch.  Vind.  [/’«  J ys  etiam  defit 
Pass.  et  Frit.  A.C.  Antea  E»  r<  etS  yt.  — Sic  ed.  Aid. 
Steph.  Gron.  quod  teneri  potuerat.  Ei»  ni  <rJ,  absque 
yi , F.  I.  <)•  EvfvrStm;  Med.  Arch.  Pass.  Ask.  Frit. 
A.  C.  \F.  Paris. ] Olim  E vfvtrfio;.  I.  11.  ?fro,  <lxx»r»  Si 
etc.)  lx  e-io,  xxxxv  Ss  Med.  Pass.  Ask.  Arch.  Vind. 
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Paris.  A.  B.  duo  Rrit.  Valla.  Citem  F.  et  reliqui 
duo  Paris.]  Olim  U sio,  «Ww  St.  — Sic  solus 

Aid.  eunique  secutus  Sleph.  tum  rursus  ed.  Borh. 
Perspecte  vero  i»  sio  in  i ?to  mutavit  Schaef.  quo 
spectat  quod  mox  c.  40,  7.  rSc  i%tr i«t  habent  libri  om- 
nes. 12.  uVisus]  ilisus  Brit.  A.  C.  I.  l3.  tovtIw ) nv> 
r ut  F.  I.  1 5-  iuvru  defit  Arch.  et  V aliae. 

CAP.  X.L.  Lin.  2.  OovXivsxixctoi  Med.  Pass.  Ask. 
Arch.  Vind.  [F.  Pa.  Pc.  Pd.\  ru/xSovXivrx/x.  Aid.  — et 
Pb.  1.3 . Tolruo  r 0 1 ) rs » defit  Arch.  — Et  abiecit  Schaef. 
et  Borh.  Tuentur  tamen  abundantem  particulam  alii 
libri  praeter  Arch.  omnes.  Ibid.  oftofun ) «yluiuv  Aid. 

— et  F.  Correxit  Steph.  I.  5.  ol  Z*x( r.)  Abest  artic. 
Vind.  Pass.  Brit.  A.  C.  — et  F.  Pa.  I.  7.  ii  in  05) 
iitlsut  ora  Steph.  Ask.  Vulgati  patronus  est  Eustath. 
Odyss.  p.  1667,  3a.  — p.  410,  6.  et  p.  746,  22.  eti.  Bas; 
lilnof  cum  aliis  tuetur  F.  sed  super  medio  e scriptum 
«1  ead.  manu.  I.  n*  ou$x/utu(  Med.  Arch.  Vind. 
Pass.  [F.  Paris.]  Alii  ovSt *.««,  frequenti  mutatione. 

— ouSxium  recepit  Schaef.  ct  tenuit  Borh. 

CAP . XLI.  Lin.  3.  xZm  «)  xvni  « Arch.  Ibid. 
fpifyov  tuentur  libri  omnes,  quum  ionica  forma  tVc- 
Sfov  cxspectasses , quemadmodum  MSfxr,  non  foti 
dicere  Noster  adsuevit.  Ead.  I.  xA^xiu)  xmtxn  Vind. 
I.  7.  Qannoi  «tini»)  Absunt  duo  verba  Brit.  A.  C.  — r 
«euri T pro  seuris*  est  in  Pb.  Ibid.  xom-Am ) xoirlut  Urit. 
A.  C.  prave.  — xe/umetit  F.  qui  paullo  post  «uria», 
non  otvriaiv.  I.  12  Seq.  KXio,u»6fcrov  ri)  Sic  SOluS  Arch. 
nec  male.  — Nescio  vero  an  cum  Arch.  etiam  faciant 
Paris,  nonnulli.  Abest  autem  ri  F.  aliisque  mss.  et 
teditis  ante  fVess.  I.  i5.  U(^xtxIiu  Med.  Ask.  Archi 
Vind.  Pass.  Valla.  C/1.  Paris.]  Alii  cum  Aldo  Ih- 
yimraScu. 

CAP.  ALII.  Lin.  2.  Habet  Pollux  VE 

125.  hoc  ex  loco.  /.  5.  xpuyuivsi  defit  Arch.  F ind.  et 
Vallae:  potestque  abesse.  — Est  vero  haud  dubie 
ab  Herodoti  manu.  I.  '7.  Jfiti»  n ^ouumn;)  liui»  ru  r, 
Arch.  S uve»  r 1 Brit.  A.  C.  — et  F.  nec  male.  conf. 
c.  33,  9.  /.8.  \r,ot  Med.  Pass.  Brit.  A.  C.  f F.  Paris.] 
Xxi>  Pass.  [aut  bic,  aut  paulo  ante,  Ask.  scribere 
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valuerat  Wess.)  Arch.  Vind.  Aid.  atque  ita  passim. 
I.  9.  iyt ) Sic  Paris.  A.  B.  duo  £rit.  Aid.  sine  aug- 
mento ut  saepius.  [Sic  et  F.  et  Paris,  puto  qua  tuor.] 
%yt  Med.  Pass.  Ask.Arch.  I.  10.  lii)  Arch.  — «'da 
ex  ooniect  edidit  Schaef.  in  ed.  1.  quae  erat  Rcmauae 
continuatio;  tenuitque  hoc  Borh.  Sed  l?  revocavit 
idem  Schaef.  in  ed.  3.  Lips.  1801.  et  sic  F.  cum  alii* 
msstis  et  cdd.  Si  quid  mutandum,  loi  equidem  male- 
bam. /.  11.  oi«  St  ftctfluf  Sic  Arch.  nec  prave.  — 
quem  secutus  sum  cum  Schaef.  Alii  omissa  ol  parti- 
cula, cum  superioribus  haec  nectunt  ol»  /3»(tuo  ®/«wv, 
uotiu  ia  r.  A.  etc.  et  sic  ed.  JVess.  In  »»  Ut  nil  mutant 
alii;  unus  F.  obryu.  I.  i3.  ®x;«Zot  Med.  Ash.  Pass. 
(in  quo  &nB» m pro  glossa)  Valla,  [et  F.  Puto  ct  Pa. 
jPA.J  Antea  ex  Aid.  Arch.  Vind.  Paris.  A.  C.  ®xG»Z '01 
perperam.  — Sie  noster  Pc.  qui  est  fVess.  Paris.  A. 
ct  noster  Pd.  qui  JVess.  Paris.  C.  Iltid.  otxtn  Arch. 
Vind.  Valla.  — quod  recepi  cum  Schaef.  otxxrt  ed. 
JVess.  cum  F-  et  aliis.  /.  14.  i%tx»St)s)  i^txotrSu;  Arch. 
Vind.  — et  Pc.  nec  hi  male.  /.  i5.  Mixiui « na)  A<- 
Hiuti)  Mxxiiirw  pro  Mzxiui  Pd.  temere.  Mxxtuv  AiBtlxt  ed. 
Borh.  omissis  particulis  n xai,  quas  quidem  tuentur 
libri  omnes.  /.  16.  Kapxx^sdw»)  KxXxn<iovlw>  Arch. 

CAP.  XLIII.  Lin.  3.  rvuBovxivn  ix  rui  Arch.  Pass. 
Ash.  Vind.  Brit.  duo,  optime.  Olim  ex  Aldo  rwsBov- 
Xxv<ri  oi,  quod  quoniam  supervacuum,  eradicavi.  — 
Repetitum  «1  ignorant  cum  aliis/1,  et  Paris.  1. 2 seq. 
Pro  lx  ril»  Aatov  xfTTM&h  suspicatur  Vir  doctus  legendum 
ix  irxXutHv  xfxr/uur.  I.  3.  'HfaxXjfiXv)  'HpaxXi/xn  Arch. 
Vind.  Ask.  — 'HpxxAnx»  F.  Pb.  Et  sic  puto  esse  etiam 
in  Arch.  etc.  lbid.  xrt^u *)  xfv^“v  ^ temere.  /.  4. 
‘HfxxXwi^v)  'Hf««xnte  Arch.  Vind.  Ask.  — F.  Pb. 
I.  8.  0 A upm);)  Abest  0'  F. 

CAP.  XLI V.  Lin.  3.  BxnXtix]  1 BartXix  F.  I.  4.  ysM/iti- 
*ovf)  y*»5,«ivevf  F.  Ibid.  r$t  rijuufifriu)  Sic  rQt  Arch.  quod 
Ionum,  et  cum  saepe  permutatur.  — Ante  JVess. 
sttm  hic  edebatur,  quod  habent  reliqui  libri,  quem- 
1 admodum  paulo  post  omnes.  I.  7 scq.  x«l  vuttXitt  etc. 
Desunt  undecim  verba  in  F.  I.  9.  orfotrvstXxBMxt)  *fo r- 
t.xB.  Arch.  1.  11.  IxfitHuv)  ‘A/luMu*  Arch.  et  Palla. 
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1.  i3.  Desunt  duae  voces  Arch.  I.  14. 

trfotxtofu  Med.  Pass.  As  i.  [jF1.  Pa.  Pci]  Celeri  n^nx^a. 
/.14  seq.  TuvTot  Si  Zv  cvtoi  Xtyiuvi ) surt»;  pro  cvroi  duo 
Brit.  — Caelcrum  ovxo!tu  habent  edd.  et  mssti  om- 
nes, quod  invitus  tenuit  PVess.  Equidem  cum> Schaef. 
ct  Borh.  oJx  in  «J*  mutavi,  quod  iam  olim  De  la 
Barre  proposuerat,  txvt*  Si  oixsra  xiytwi  rescriben- 
dum ccuset  Bothe  in  Annott.  ad  Terent,  p.  466. 

CAP.  XL  V . JLtn.  I.nvrit»)  Tfjrut  F.  Et  sic  c tvTtb 
sub  fin.  cap.  I.  3.  Kf Arch.  — Caele- 

roquin  nil  mutant  libri,  ft  mox  Kf*ori)i  tenent  omnes, 
nisi  quod  xfarirnt  temere  scripsit  Pb.  et  Kf*- 

#/ji  scriptum  oportuisse  censuerat  PVess.  nec  tamen 
in  contextum  recipere  coniecturam  suam  sustinuit; 
quod  dein  a Schaefero  factum  , eiusque  sequace 
Borh.  I.  6.  sraeoc  r«  jiusxmw.)  r«  T«sii^u/unr.  Arch . 
Vind.  I.  7.  in'  Z Si  u Tolx»)  in'  S V ind.  — quod  rece- 
pit Schaef.  praeter  necessitatem,  quum  alii  omnes  in 
iV  u consentiant.  Conf.  quae  olim  ad  Polyb.  I.  19,  7. 
notavimus.  Sic  vero  apud  Herodot.  III.  09,4.  in  si- 
mili dictione  in)  rovr«  dedit  idem  cod.  Vind.  cum 
Arch.  ubi  alii  in)  rtvn.  /.  11.  r«c  x*l  i{)  Abest  r « P. 
I.  i3.  TvnmkxBtTi  >c)  Sic  Med.  Ash.  Pass.  Paris.  B. 
Vind.  [/’.]  Ab  aliis  yi  abest.  /.14.  neXXxnXr.ru*  Arch. 
Pass.  Vind.  [Z1.  Paris.~)  Olim  nuXXccnXxnx. 

CAP.  XL VI.  JLin.  a.  evyxrlrrxi)  Sumsit  hinc  Pol- 
lux IX. 6.  /.  3.  n utxi3umf)  Arch.  Brit.  A. C. 

Vind.  sine  caussa.  /.  5.  'Kytrrxiuv  Arch.  Med.  Ask. 
Valla;  iterumque  post  pauca.  ’A ytrTxiu»  Vind.  Alii 
AlyterxMV.  — — A iytrrim  Pa.  Pc.  'Eytrrxiut  recte  F.  sed 
super  prima  1 perperam  est  «i  ead.  man.  I.  6.  Si  ys) 
Abest  5 1 F.  Pa.  I.  ia.  llufxyoftu  Med.  Ask.  Pass  [/’.] 
TlvSxy.  Aid.  Arch.  Pass.  [puto  Vind.  pro  Pass.  vo- 
luerat Wess.]  Paris.  A.  B.  duo  Brit.  et  Valla.  — 
In  nostris  excerptis  c inss.  Paris,  scriptilia  hacc  ex 
Pc.  ei  Pb.  enotata  est.  /.  11.  «rt%!ip. ) rvfxr- 

r&ct  Arch.  — quod  nescio  cur  praetulerit  Schaef. 
I.  i3.  A«f  ayefxttv)  Attigit  Eustath.  ad  Homtr.  p.  45, 
12.  et  1434,  37.  — lliad.  p.  34,  1».  Odyss.  p.  80,  23. 


» 
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, CAP.  XLVIT.  T.in.  i.  XuvIttito ) XmVm  Arch. 
yind.  I.  4.  etxsro  Arch.  Paris.  B.  [putabam  Paris, 
omnes, ] Vind.\_F. j Aid.  Camerar.  ed.  Genev.  1618. 
Alii  fi'x<r*.  — Nempe  hoc  temere  in  Steph.  ed.  1.  ir- 
repserat, inde  usque  in  ed.  Gron.  propagatum.  I.  7 
Seq.  t«  io. ursi  xxXXc;)  rsu  iuvrcu  xxXXov;  Arch.  L 9.  tpuior) 
tftjiov  Urit.  A.  6. erronee.  — [fio  F.  /.  io.  l\arx o*r*i) 
IhxrxotTo  Arch.  Vind.  et  Euslath.  Iliad.  p.  383,  43.  — 
p.  290,  36.  ed.  Bas.  Et  i ketexorro  recepit  Wess.  Nos 
cum  Schaef.  alterum  revocabimus,  iu  quod  alii  om- 
nes consentiunt. 

CAP.  XLIX.  Lin.  7.  riSi  Med.  Ash.  Pass.  Arch. 
Vind.  duo  Urit.  [P.  Paris.]  Alii  rtiolii.  — Male 
sic  Aid.  indeque  Steph.  I.  8.  Sumeirtit  Arch.  Ash. 
— et  F.  quos  secutus  sum.  Suii/uuri k ed.  Wess.  cum 
aliis  edd.  S-uv nxv  yc  alii  mss.  Jbid.  tu  yu(  x* rixonol 
irn)  Sic  Arch.  Vind.  Pass.  Ash.  ordine  bono.  — Sic 
et  F.  Pa.  quod  praetuli.  tx  xxrrix.  yup  cm  ed.  Wess . 
cum  al.  I.  \\.  TtpKrrixTt)  ■* poieruTi  Med.  Arch.  Pass. 
Ash.  [P.  Pa.]  Ceteri  cum  Aldo  xfoirTturt,  quod 
eodem  redit.  Portum  consule.  — Nempe  TCfdrrxn 
per  sync.  ex  xpotrrtlxaTi , tum . xfoiniuTt  inserto  1,  uti 
im<u{  pro  Ittuj.  I.  12.  'EXXxviuv ) 'EUijm  Urit . duo. 
/.  i3.  ix  Sot/XOTiinx ) Sic  Arch.  Vind.  Pass.  uti  lib. 
lib.  IX.  89.  — Sic  et  F.  quod  placuit,  ix  tX g SovXor. 
ed.  Wess . cum  aliis.  /.  14-  dei  n teri  Vind. 

Arch.  Passion.  Ash.  — ct  F.  Pa.  quod  praetuli. 
xufiae  oli  rt  irri  ed.  fVess.  cum  aliis.  I.  17.  x’ixm> )) 
Arch.  I.  21.  u^x/uivem)  «fEs timui  Arch.  Vind. 
I.  23.  Rovxifuiei , aiiroi  a 1 cyein)  ii  Ijjsiri  onJrol  fovXo /um< 
Arch.  — BxXontvoi  speciosa  lieishii  coti  iret  ura. 
I.  a5 . oiSi)  oTit  F.  et  sic  deinde.  I.  27.  i(  tXc  yi t rii» 
Tffiooo»  Arch . Vind.  Ash.  — et  F.  Pa.  Pc.  quos  secu- 
tus sum.  i(  t>!»  tX{  yH;  eripituSei  ed.  TVess.  cum  aliis. 
I.  3o.  axuiTut ) eruiriav  F.  I.  3 1.  Zvfiovs ) Perperam  ru- 
toflw;  F.  I.  34.  h y ) i»  rp  ed.  Borh.  sed  vulgatum 
tuentur  h.  1.  libri  omnes.  /.  36.  Ixenou  ’Af«.  Ash. 
Pass.  Arch.  Vind.  \_F.  Paris.]  Olim  faeA  ’A? «.  nulla 
necessitate.  Quae  sequuntur,  attigit  Eustath.  ad  Pe- 
rieg.  VS.  694.  /.  37.  Marixvsi ) Movroivd  Pd.  I.  39.  Xs*'- 
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r*»v  ora  Steph.  Arch.  Vind.  Pass.  Ash.  duo  Erit.  [F. 
Par.  J Xcxrtri*  Aid.  el Steph.  XoUrvix  Gron.  — quod 
recepit  SchereJ'.  I.  43.  £*( dims)  Bxtficir i;  ora  Steph. 
Arch.  Vind.  Cetera  spectavit  Euslath.  in  Dionys. 
vs.  107?.  /.  43.  xgx  iv)  u--x  cv  Arch.  I.  44.  evfftjv  Arch. 

perpetuo  et  recte.  — Sic  et  F.  et  Paris,  non  oviu>,  ut 
ante  IV es s.  edebatur.  Ibid.  xfl°f  im)  Sic  F.  Pa. 
conf.  ad  I.  4»,  10.  I.  57,  2.  Et  in  contextum  tandem 
hoc  recepi,  ex  Ionico  idiomate  esse  persuasus.  Sic 
rursus  c.  5o,  6.  et  saepius  in  seqq.  xp »«"» im  cd.fVess. 
cum  aliis.  /.  45.  tixx*t  »vxBxXXtr6xp)  Nihil  mu- 
tant libri:  sed  vide  ne  xixhxBitixt  verum  sit,  quem- 
admodum xmXxBittxi  xirSvvot  III.  69,  4.  Vulgatum  qui- 
dem probans  Schneider  in  Lexic.  erit,  confert  cum 
dixiitxTu* , et  cum  illo  Aeschyli  verbo  xtx  xitZuw  Bx).'Z, 
Sept.  c.  Thcb.  vs.  io3o.  quae  satis  congruerent,  si  «’»«- 
BxhXiiy  hic  legeretur,  non  « vxBxiMrfxi.  I.  49. 
margo  Steph.  duo  Erit.  Vind.  Pass.  Ash-  IF.  Paris.] 
Olim  ^ratfiov.  — nempe  ex  scholio. 

CAP.  L-  Lin.  4.  Bxmi.nx ) BxnAx  F.  I.  5.  r*w« ) 
txMm  Pa.  I.  6.  * F.  Pa.  xffZ»  ed.  fVess.  cum  aliis. 

Conf. ad.  c.  49,  44.  /.  10.  ^surt)  tuOAt  Arch.  quae 

tlossa.  Paret  ea  clarissime  ex  lib.  IX.  90.  ubi  his  ad- 
nia.  — Immo  vide  IX.  91,6.  /.  12.  tvtwiu)  tvtmrcx 

Arch.  In  reliquis  iwm  — tCxtrix  ed.  fVess.  et 
seqq.  ex  ipsius  fVess.  et  Valch.  coniectura.  Equidem 
istud  reposui,  quod  cum  edd.  ante  fVess.  exhibent 
F.  Pa.  Pc.  Pd.  cum  aliis  omnibus  mss.  excepto  P b. 
in  quo  ivxirsx  (sic}. 

CAP.  LI.  Lin.  3.  hruxova-xi  Arch.  Vind.  Pass.  ora 
Steph.  [/F’J  Olim  brxxevrxt  ex  Aldo  et  Med.  — Sic  jPc. 
Ex  al.  Paris,  nil  enotatum.  Ibid.  xmmniLxrru)  Arch. 
Vind.  Erit,  duo,  Ash.  margo  Steph.  In  aliis  «Vc-rtM- 
t^xi.  — quod  tenuit  Gron.  I.  4.  irf ot  trrxxtf.)  Sic 
jrecte  F.  et  Pd.  ed.  fVess.  cum  superioribus 

et  aliis  msstis.  »*f irT>!xii  ed.  Schaef.  et  Borh.  ut 
corrigi  iusscrat  H.  Steph.  in  ora  ed.  2.  Conf.  ad.  I. 
86,  17.  et  139,  2.  /.  8.  In  «?%rro  consentiunt  libri  om- 
nes. I.  9.  iixx  ) undecim  Valla.  Ibid.  ) 

Cx-irxioHitof  F.  Ead.  I.  im nAni)  hrmAeiu  F.  /•  1 1 • is  tv) 
Herod.  T./I.  P.JI.  P 


3*6  VARIETAS  LECTIONIS 

iri  A sit.  — Inde  i(  S ed.  Schaef.  irovrx  F.  qui  nescio 
an  U o!  r«  debuerit.  I.  ia.  vtrehihxn  Med.  Pass.  Ask. 
Reliqui  xro.  — Sic/7,  cum  aliis.  Ex  Paris,  vero 
nullus  ab  ed.  Wess.  dissensus  enotatus.  /.  i3.  & xtpit- 
flu ) hxihihi  Pass.  — itx9ix((u  F.  I.  17.  &xr<X*a)  &<*■ 
tO\ix  F. 

CAP.  III.  Lih.  1.  <&)  «Se  F.  cum  adscripfo  iota 
ad  «,  ut  solet  in  hac  voce.  /.  4.  rtbomt)  mivtmt  F. 
I.  io.  S’  uv  Arch.  — ivtiit  ed.  1F ”ss.  cum  aliis* 
Iota  subscriptum  vel  adscriptum  recte  ignorat  F . ut 
alibi-  Sicut  Jwi  plur.  numero,  sic  et  2uui.  Ln.  r ir- 
rtft;  cum  aliis  nunc  tenet  F.  (iterumque  /.  30.  et  39.) 
qui  antea  plerumque  rirrxftf.  I.  i3.  ) Xi«- 

tuiy^txj  Arch.  cui  Galeus  iniuria  primas  dat.  Portum 
adi  potius.  /.  16.  xa)  rXt  'Apauvix;)  Desunt  haec  tria 
Arch.  i.  17.  Evspfiiriit)  Zvtyxnif  Arch.  Find.  Pass. 
Ash.  ora  Steph.  — Vulgatum  tenent  F.  et  Paris. 
I.  18.  xxrxyuyUi)  Suidas  hinc,  in  voce.  /.  aa.  Tiyfit 
Arch.  Find.  Eustath.  in  Dionys.  vs.  976.  et  V alia. 
[nescio  an  Pd.  ] Hiyfxt  Aid.  Pass.  Ash.  margo  Steph. 
[F.  Pa.  Pc.  Pb.]  Tiypxf  Med.  Pass.  Ask.  I.  a3- 
$tunf  Erit,  duo,  ct  recte.  Olim  ovo yxo^o/u.  — Sic  F. 
I.  28.  iVj3«'xxo»n)  Sic  Arch.  [>ecte,  quod  recepi  cum 
Schaef.  brQxxim  quidem  malueram:  sed  similiter  mox 
txtrxBxin.n  in  praes,  temp.  dicit.]  IrBxMsrrot  Aid.  F ind. 
Paris.  B.  [puto  et  alii  Paris.]  Erit,  duo,  et  Pass. 
[Sic  ct  F.  et  ed.  TFess.  ] ir£x\xomt  Med.  Ash.  — et 
ed.  Gron.  I.  39.  Post  «Vnpit  asteriscum  , tamquam 
lacunae  signum,  ex  Wesselingii  iudicio,  posuit 
Eorhech.  Vide  uberiores  in  hunc  locum  Notas. 

CAP.  LIII.  Lin.  4.  «o-srif  oJroV  yt  etc.  Septem  vo- 
ces omisit  socors  scriba  Arch.  I.  5.  im)  In  F.  tirt, 
sed  superscr.  im  cad.  man.  Ibid.  Moivowx)  Sic  Arch. 

et  Find.  et  F.  quos  secutus  sum  cum  Schaef. 

MtM»e  vt<«  ed.  Wess.  cum  ai.  ut  scribitur  apud  Slrab. 
XV.  p.  io58.  (p.  7a8.  ed.  Cas.  ) Conf.  mox  cap.  seq. 
et  quos  laudavit  Wess.  ad  Diodor.  II.  23. 

CAP.LIF.  Lin.  1.  Ovtu  rf  ) Deest  tu  Ash.  I.  4. 
rcvn&jv  tTt ) Defit  Ir»  Arch.  — roiiro*  scribit  F.  I.  8. 
*U*v0tu»Arch.  Vind.  — et  sic  scripsi  cum  Schaef.  ut 
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cap.  praec.  Motio'»»»»  ed.  Wess.  et  sic  h.  1.  etiam  F . sed 
altera  terminatio  Herodoteae  dialecto  convenientior. 

CF  Lin.  7.  nif clvvtov  Zii)  Sic  Arch.  Pass. 
Ask.  — et  F.  Pa.  quos  secutus  sum.  Zh  rvg «'»»&,»  ed. 
Wess.  I.  3.  "bnrafxot ) rlV;rafxe»  Arch.  Find.  perpe- 
rarn.  /.5.  'Afimyttrur  xx)  'Af.u.)  i 'Agerr.  xxi  i 'Afn. 
Arch.  I.  6.  tx  «v/xajf»)  Abest  r«  F. 

CAP.  LFI.  Lin.  5.  xfw» ) >>/s,  Arch.  [et  Pa.  quod 
et  ipsum  ferri  poterat  ob  caesuram,  quae  in  lioc  vo- 
cab.  cadit.]  Est  in  Anthol.  lib.  I.  6.  hoc  Epigramma, 
> ubl  mox  «Sixoir.  — Habes  in  Brunhii  Analcct.  T.  III. 
p.  248.  ditxsn  apud  Herodotum  habent  etiam  nostri 
codd.  F.  et  Pb.  sed  placet  vulgatum 
. CAP.  LFJI.  Lin.  1.  O 1 Si  ri®tifaioi)  Citat  Suidas 
in  Tt9vf(;. ' Ibid.  ci  e!  'txxeifxev  ) Sic  ora  Steph. 

Arch.  Find.  — et  F.  Pa.  Pb.  Pc.  Unde  posterius  »1 
ante  Ixx.  recepi  cum  Schaef.  ei  $«»/<;  W.  ed.  Wess. 
cum  alus.  /.  3.  ?«•**)  Ztxv  F.  et  sic  paullo  ante,  rur- 
susque  cap.  secj.  /.  fi.  Ta»oyf,x,i»  ncigxf)  a-arcix*»  /xei(xi 
Urit.  duo.  Melius  Steph.  Ryz.  in  T«Wf*  haec  citans. 
— • mo<P«*  habet  etiam  F.  sed  idem  recte TWyf.  tuetur. 
/.  8 seq.  ex  ASuiav  Med.  Ask.  Pass.  [Puto  et  Pa.PcJ 
optime.  «V  'ASwxievsArch.  vx’  'AhfxiwBrit.  duo.  Ceteri 
fcr  'Ahvaiuv.  — Sic  P.  et  P£. 

^ FI II.  Lin.  4.  SiWxxXia  ) S/Sxs-xxXtix  Arch. 
1.  5.  Soxi,,,  Med.  Pass.  Ask.  [F.  Pb.  Pd .]  W«  /JrcA. 
Fi/Jrf.  Bnt.  A.  C.  Paris.  B.  [immo  Pa.  Pc.]  Aid. 
I.  5 seq.  xftuTx  nif,  Tciri  xati  uxxvTtt  Xfiorrxt  <Pe(rtxi()  xeCrx 
Mb  T»vr.m  xxrxxtg  xai  Sx.  *f.  *«».  ^rcA. 

“ Scripturam  hanc,  quae  ex  schoho  nata  omnino 
videri  debebat,  cum  Larchero  probavit  adoptavif- 
que  «ScAae/.  jjf ts»r«/,  nonxf^«»rai,  in  P<z.  scribi  ad- 
notavit  Larch.  I,  9.  xZgvv  ) x^fZy  Ask.  Praestaret 
— x«f <«»  recepit  Schaef.  quod  nullo  e codice 
enotatum.  habent  P.  P£.  Cacteri  vulgatum 

tenent.  /.11.  o>jV*,  Ixg iWo)  exiyein  ixg.  Arch.  Valla. 
Idem  Arch.  nm}Mnxe.  pro  nn /.  i3.  *a,wx>!»*) 
Citat  Clemens  Alex.  Strom.  I.  p.  362.  [p.  225.  ed. 
Lugd.  Bat.  1616.]  et  Eustath.  in  Dionys.  vs.  907.  sed 
*•»*“*•  Vide  ad  Diodor.  III.  66.  Quae  praecedunt,  i: 

P a 
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ti*  'EXXortac , Omittit  Arch.  I.  14*  ra;  BvB>.cv;  Si&itfxf 
Kax. ) Habet  bacc  Pollux  VII.  a 1 1.  £1*8x01*  scribit  Pass. 
et  idem  mox  BvBhu ».  — Nempe  BlB\ov;  et  mox  BiBiai* 
" habet  erf.  IVess.  cum  aliis:  sed  BvBtovt  et  fiuSxa»  cum 

Pass.  praefert  F.  quos  secutus  sum  cura  Schaef. 
Scripturam  per  iota  Atticorum  esse,  per  ypsilon 
vero  Ionum,  adnotavit  Phavorinus  v.  BiBkI»*,  et 
Grammaticus  San.  Germ.  apud  Piersonum  ad  Moer. 
p.  90.  Aliam  quidem  differentiam  statuit  Lederlim 
ad  Pollue.  VII.  2«i.  /.14  seq.  0!  “Iu*t(.  Pass.  Arch-. 

[Pa.  Pe.]  Deerat  articulus.  — Et  deest  F.  Ph.  i-.  i5. 
nrtivi  bene  Arch.  et  Find.  Antea  mini.  — Sic  F.  Ex 
Paris,  nil  notatum.  I.  16.  aiyirin  Med.  Pass.  Ash. 
Vind.  Arch.  Brit.  duo.  Olim  xlytifn.  — alyxipirt  F. 
myltiri  Ph. 

CAP.  LTX.  Lin.  2.  *«i  atuYtj)  Defit  Find.  — 
Paullo  ante,  pro  "1S0*,  habet  Eli»*  F.  /.•  3.  trin  Beiur. ) 
reifi  Botiur.  Aid.  — Merito  correxit  H.  Steph.  I.  7.  wW- 
*lu*  axo  Tti>jQ. ) Vil/oisono  adsensus  sum,  sim- 
plicissa  ista  ratione  corrigendam  esse  vulgatam  huius 
Epigrammatis  scripturam  docenti  in  Anecdot.  Graec. 
T.  11.  129.  Yulgo  octtStxtv,  i» iv  axi  Tsx.  et  sic  cum 
aliis  edidit  IVess.  qui  quidem  in  Notis  probat  viro- 
rum doctorum  emendationem:  arttuut*,  lu*  ete» 
qua  (ii  et  JVolfius  in  Proleg.  ad  Homer.  p.  55.  unice 
veram  iudicavit,  et  Schaef.  h.  1.  adoptavit.  Ibid. 
TuAjfleawir)  TwXdSioi»  yi  Arch.  I.  8.  «»  llif)  iin  a*  Find. 
Pass.  Ash.  — et  F. 

CAP.  LX.  Lin.  4.  hxjY*?  etc.)  Exscripsit  Suidas  in 
TiiV.  — At  stit  acute  scribitur  apud  Suid.  quemadmo- 
dum et  apud  Homerum  passim.  Et  sic  r»i»  h.  1.  et 
dein  c.  6i,  4.  acute  scripsi  cum  Schaef.  Utrobique  r ii» 
IVess.  cum  aliis,  et  sic  li.  1.  ms.  Jt-  sed  idem  acute 
scribit  cajp.  seq.  /.6.  tu  'Ixxaxiuvro;  margo  Steph. 
Arch.  Find.  Ash.  Pass.  duo  Brit.  [F.  Paris.]  Vulgo 
tou  'Ixx.  ex  Aid.  et  Med.  — Nempe  ex  ed.  Aid.  et 
Steph.  tenuit  hoc  Gronovius , oblitus  corrigere  ex 
Med.  qui  haud  dubio  tu  cum  aliis  offerebat. 

CAP.  LXI.  Lin.  3.  atlri*)  Suspicabar  «xiric , ad  fiu.- 
mifxiu*  referendum : sed  nil  mutant  libri.  1. 5.  Si)  Si  F '• 
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/.  6.  jtinrr/anu)  .4/r/.  — l^KurHcerxt  tacite  cor- 

rexit Il.Steph.  ut  est  in  msstis  fFess.  et  nostris.  /.  8. 
viti  Beiur.)  viti  Bsi&.t&»  vrr.  Arch.  I.  11.  'Kypuixt ) 
Arch.  — Vulgatum  tenet  /l  Pa.Pc.  'Ax«i'»t 
CAP.  LAII.  Lin.  3.  iit  ii)  St»  f . W.  /.  5.  »1 

' Aiuioiioi ) Deest  c*  Pass.  Vind.  As  A.  — et  F.  Pi.  /.  9. 
?rf ot Xilfir ) jrfcni^alfK  male  Arch.  I.  10.  xxToict  ) >!  xainio; 
ed.  Schaef.  et  Borh.  Sed  articulum  cum  e</.  fFess. 
ignorant  edift.  velt.  et  mssti  omnes:  neque  omnino 
desideratur.  /.  1 1.  Ai4^r<»  scripsi  cum  nOstro  F. 
ut  est  apud.  Suid.  et  Hesych.  Ar^tlSp  jo»  ed.  fFess. 
cum  aliis.  /.  11.  vmq  n«iovi«;)  Sic  ed.  fFess.  cum 
superiorib.  et  msstis  omnibus;  quod  bene  defendit 
Larcherus.  virif  ll  olftxSot  ex  virorum  doctorum  con- 
iect.  edidit  Schaef.  tenuitque  Borh.  I.  18.  srwfiW 
Aid.  Arch.  Vind.  Pass.  As  A.  Med.  Brit.  duo,  cum 
Valla.  In  editt.  prioribus  napW  prave.  — Temere 
hoc  in  ed.  Iungerm.  irrepserat,  unde  in  ed.  Londin. 
propagatum.  Aldiuam  scripturam  tenuerat  Steph. 
eamdemque  tuentur  Pa.  Pc.  Pd.  In  F.  quidem  aegre 
discernas  utrum  iru( Iwv  an  irafimv  voluerit  scriba.  In 
Pb.  est  itwcixsv.  I.  19.  avriv  deest  Pc. 

CAP.  LXIII.  Lin.  1.  ’Afi!»»ibi)  Videndum  nc  Aa- 
scripserit  auctor:  (conf.  c.  90,  3.  et  91,  i3.) 
sed  libri  quidem  omnes  vulgatum  tenent.  I.  4.  ir^o- 
irft<t(j>.  Arch.  \Ph.~\  male.  Melius Plut.  T.  II.  p.  860 
D.  I.  5.  «id)  as)  F ind.  AsA.  I.  6.  irpojdmi ) nrpoT®«»rov 
Arch.  Ibid.  ryinto  ) iylnn  F ind.  Pass.  I.  7.  ifixJwo t) 
iiixivra  Arch.  — et  F.  I.  8.  ’AW«»  optime  Pass.  AsA. 
Med.  Vulgo  'Aiirtuisn.  — Sic  F.  Ibid.  %urlcvs)  Zlhovs 
coni.  Schaef.  ad  Gregor,  p.  556.  At  nil  mutant  libri. 
/.  11.  it(§ra-x^y  scripsi  cum  Schaef . irgoexuv  ed.  fFess. 
cum  aliis.  I.  16.  fianijfa  ) Buiixix  F.  I.  19.  iitirxT/juov ) 
«rsrtWisi  Arch.  I.  32.  «urfw* ) auVw*  F.  I.  23.  xar.f?*»  ) 
tutntfZcn  Arch.  Pass.  I.  34.  xa)’  Ayx‘U.)  riv  St  xui  ' Ayxtuu 
ed.  Borh.  praepropere  adiectis  cx  FalcAen.  conicctura 
duobus  prioribus  verbis,  quae  ignorant  libri  omnes. 

CAP.  LAIF . Lin.  4.  ) 'Au^df.  Brit. 

duo.  /.  5.  r»Sr«  St  irSetKovn)  Defit  ii  Arch.  Find.  Pass. 
AsA.  — et  F.  Pb.  Nec  ita  male.  /.  6.  0wn<)i«>)  ©trr»- 
Arch.  Find.  [et/V]  Mox  iWu»,  pro  »Wof,  Arch. 


s3o  VARIETAS  LECTIONIS 


CA P.  LX V . Lin.  4.  rirwi)  r/reiiri  Pb . Pc.  I.  9. 
itccvtcc  «uri i»  r « sftfy/u.)  Sic  Arch.  V ITld.  Pass.  — Ct 
jF.  quos  secutus  sum.  »*ir»  «uri*»  r*  »f.  erf.  fVess. 
cum  aliis.  I.  14.  ??  nml  Ask.  Pass.  [ F.  Pa.  Pc.~\ 
Aliis  enclitica  deest.  Spectavit  haec  Schol.  ad  Vesp. 
vs.  5oo.  /.  14.  «vtxa#i» ) rol  utU.  malebat  Schaef.  ad 
Bosii  Eilips.  p.  48-2.  sed  articulum  h.  1.  ignorant  libri 
omnes.  I.  i5.  IluXici  rt  etc.)  Attigit  Eustath.  in  Odyss. 
p.  1 474,  44.  — p.  i35,  36  ed.  Bas.  /.  31.  a»«xx«x^v- 
»■«»)  Sic  sine  augrn.  Arch.  Vind-  — et  F.  quod  recepi 
cum  Schaef.  «V<iax«x^  ed.  fVess.  cum  aliis.  A 22. 
ciUioxttx)  Sic  Med.  Pass.  Ask.  et  F.  Pa.  Pc.  Pb. 
Pd.  quod  verum  iudicavi  ex  Ionismo.  Conf.  ad  IV. 
126,  5.  Alii  quod  ex  A/do  revocavit  Wess. 

tenuitque  Schaef.  Ibid.  vf!»  *’I<unV»  Med.  Pass.  Ash. 
Arch.  Vind.  Olim  xpi»  ’I«v.  absque  i.  — Sic  F.  Pa. 
Pb.Pd.  I.  24.  %f  rirxt  ed.  Genev.  1618  ex  Porti  con- 
iectura.  — Et  sic  scripsi  pro  %f»Trai,  quod  erat  in  ed. 
PVess.  et  aliis  edd.  et  msstis.  xfrirou  ed.  Schaef. 

CAP.  LXVI.  Lin.  2.  iyiivm  Vind.  Arch.  Pass. 
Ask.  duo  tirit.  cum  ora  Steph.  [et  F.  Pa.  Pb.  Pc .] 
Alii  jyivcm.  Mox  ocvrrir  1 Med.  Arch.  Vind. Pass.  [F. 
Paris.]  Antea  «vtoTti,  prave.  I.  5.  0 Defit  » 

Arch.  Vind.  Pass.  Ash.  [F-  Pc.]  et  potest  abesse. 
Ibid.  «’ra'f ) otvrd.;  Arch.  I.  6 seq.  Sh^vrt  S}  etc.  Vellicat 
PlularcK.  de  Malign.  p.  860.  d.  /.  9 seqq.  rrrf«$v'xevf 
iimus  etc.  Indicavit  Pausanias  1. 5 /.  10.  To/orrecArch. 

Vind. Paris.  A.  B.  Brit.  duo,  [/*.]  Aid.  et  Edd.  ante 
Gron.  Atovrcf  V alia.  [ sic  Pa.  xaiUu»  yt , y-tsyroe]  Tt>.ftvr«f 
Ask.  Pass.  et  ed.  Gron.  forte  ex  Med.  I.  11.  AiVixe?»;) 
A*V<x*f io;  Pb.  Ibid.  'Afyahtu)  'AfxocSea  F.  I.  1 2 seq.  'rntyu- 
flut  V 5 r . rif.  is.  t£n>fo*v)  i^ivcaiv  a'  fr.  iip.  istur.  isixufisn  Arch. 
Pass.  As  \ — et  F.  Pa.  In  Pb.  d mXXatjt  r«'f  isunvfjLtaS 
irixt.(iuv  v«f£$  etc.  omissis  mediis.  I.  14.  sfteiim  Arch. 
Pass.  Valla.  \ F.  Pa.  Pb.]  Olim  »poWff»ro  ex  Aid.  et 
aliis,  [sic  et  ed.  Gron.]  perperam,  contraque  sermo- 
nis seriem. 

CAP.  LXVII.  Lin.  5.  'o #«?«*<*)  'Ow;/»»  Z".  /.  6. 

briut)  isxtr&ir  Arch.  Vind.  Vulgatum  servat  cum  aliis 
Eustath-.  in  liiad.  p.  288.  fin.  — p.  218,  36.  Ibid.  re» 
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•rovJ  »ec»r«)  Sic  margo  Steph.  Arch.  Pass.  Vind. 
Urit,  duo,  quos  paene  sequor.  — Sic  et  F.  et  Pd. 
quos  haud  cunctanter  secutus  sum  cum  Schaef.  Conf. 
1.  2o3,  8.  II.  35,  7 . r«  tuitu*  ed.  TV ess.  cum  aliis. 
tu  to xx*  «ia  Txrru*  cd.  Borh.  cx  V alck.  coniect.  /.  7‘ 
«futi)  ifuin  ed.  Schaef.  1.  8.  TuXaov ) Sic  ed.  TVess. 
consentientibus  libris,  quemadmodum  apud  Apollo- 
dorum, Paysaniam  aliosque  scribitur  id  nomen. 
ToXaev  ed.  Schaef.  casu -ne  haud  dicam,  an  consulto, 
quo  viri  nomen  distinguatur  ab  adiectiro  roXao;,  quod 
Valla  spectaverat,  Adrasti  calamitosi  vertens.  Ob- 
iter corrigamus  vulgatam  apud  Suidam  scripturam 
voc.  ' AoyxTTuu , ubi  pro  rei!  Tuhuitv  haud  dubie  to » 
scriptum  oportebat.  /.  n.  >i  Si  Uviin')  Sic 
Vind.  Arch.  — et  F.  Pa.  Pc.  quos  secutus  sum.  i 
ii  yi  Uut.  ed.  TVess.  cum  aliis.  Mox  ol  xi * scripsi  cum 
eisdem  omnibus  codd.  et  Ask.  Alii  vulgo  xi ? «i  cum 
TVess.  I.  ra.  toiurjjf*)  XfirrSf»  vel  MttSI(x  corrigunt 
•viri  docti.  /.  14.  i$(o* n£«  ora  Steph.  Arch.  Vind. 
Ask.  Pass.  duo  Brit.  [et  F.  Pc.  Pd.~\  Alii  idevAivrro, 
quod  pro  scholio  censendum.  — - iSevX.  tenuit  tamen 
ed.  TVess.  Nos  cum  Schaef.  alterum  recepimus.  /.  16. 
WUn)  iiitei*  Arch.  T’  ind.  I.  17.  'Arraxov)  'Ooroxcv'  Mcd. 
Pass.  Ask.  — F.  Pb.  I.  25«  ei  Si  Xmvunoe  i uStrar  etc. 
Excitat  Schol.  Pindari,  ad  Nem.  IX.  27.  ubi  tlufaru* 
[liuturu*  cd.  Ven.  uuitvu*  ed.  Heyn.]  Quod  nunc  est, 
venit  ex  Med.  Pass.  Ask.  Vind.  [ Pa.Pb . Pc.]  Ifaeu* 
Arch.  iiMum.  Aid.  et  Steph.  — Decst  verbum  Pd. 
I.  27.  SvyurftSies ) SvyxrfiStof  Pc.  Pd.  $vyxT((Sto{  Schol. 
Pind.  /.  29.  xfxx»)  X*f*r  Schol.  Pind.  1. 3o.  nivalia) 
Abest  tu  Arch.  V ind.  I.  33.  tu  yiiAu*farru')  Omittunt 
articulum  Pass.  Arch.  Vind.  Ask.  — et  F.  I.  34. 
vnrt/m)  IxTruun  Arch.  Vind.  iTtreiiun  debuerant. 
wnreitrre  Brit.  duo.  — Hoc  postremum  recepi  cum 
Schaef.  Sed  liruro/uro  ed.  TVess.  cum  F.  Paris,  et 
aliis. 

CAP.  LX V III.  Lin.  2.  «*  mxl)  mx  uvrxi  F. 

male.  Jbid.  rein  Xix.uu*.  xui)  Neglexit  tres  voces  Pass. 
per  socordiam.  /.  3.  irMirro*)  tXiTttu  Pb.  minime 
male.  /.4.  ve;  « xai  erev  ree;  'esu*. ) ve;  ri  xui  etov  x ct  1 
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t«!  f».  Schaef  ed.  i.  et  Borh • vic  « *«) 

**}  ovsu  Schaef.  ed.  a.  Sed  duas  voces  x«!  xotfoti  igno- 
rant vett.  libri  oinnes.  /.  5.  /urxriitk ) uirxnfak  Pc. 
I.  6.  r»  Arch.  Ash.  Vind.  — et  Z1.  quod  recepi 

cum  Schaef.  Vulgo  toS»ohx.  /.  8.  X«if»*rai)  XoiftiSrca 
F.  /.i5  AlyieoJx;)  Vitiose  AiyxtJxf  ed.  lungerm.  et 
Londin. 

CAP.  LXJX.  Lin.  6.  rov  'Attnxiu»  Sinte* ) tu»  'aS.  S?;*. 
Arch.  et  duo  Brit.  — Praecedentem  particulam  Si 
ignorat  F.  I.  6 seq.  xfotifot  xruru t»o»,  toti  *x»tx  tr(d{ 
re»  iuuToS  Miifxv  orfonSiix.  ) txttx  Arch.  F alia.  Antea  »«V- 
ra>*.  — r*n  *%vm»  habet  F.  Pa . Pc.  cum  edd.  ante  fF ess. 
Quod  quum  manifeste  vitiosum  esset,  scripturam  co- 
dicis Arch.  recepit  Wess.  quam  eamdem  ( ni  prorsus 
fallor  ) etiam  mss.  Pb.  et  Pd.  tuentur.  Schaef  erus  au- 
tem, cumque  secutus  Borheck , eiusdem  Wesselin- 
gii  coniecturam  (inuberioribus  Notis  propositam) 
probantes,  sic  edidere  neortft»  Uva» toti 
sTfcc  r*»  elc.  in  hanc  sententiam,  antea  iuribus  omni- 
bus liberae  civitatis  depulsum.  Equidem  cum  Wer- 
fero  (in  Act.  Philolog.  Monae.  T.  I.  p.  228.)  scriptu- 
ram a Wess.  e*  nts.  Arch.  receptam  probavi.  Quod 
autem  pro  eadem  scriptura  Fallam  etiam  testem  cita- 
vit doctissimus  Editor,  in  eo  quidem  falsus  est : nam, 
wxrrur  legisse  V aliam , versio  eius  satis  ostendit , o m- 
n i um  auctoritatem  ad  suam  unius  redegit.  I.  8. 
smnesxn)  um»auxrou  Pd.  qui  fortasse  mnnitutri  debue- 
rat, neglecto  augmento.  /.9.  ) t>av*nd«<Arch. 

I.  ii.  re*  Si,u«v ) tu  Si i.usi,  quo  nihil  opus,  idem  Arch. 
— Immo  nullo  pacto  ferenda  haec  scriptura.  Vide  c. 
66,  8 seq. 

CAP . LXX.  Lin.  2.  r«M  abest  F.  male.  /.  4.  re» 
Si  Kxsou. ) Sic  recte  idem  F.  Alii  vulgo  ro*  Sii  Kxiotu 
quod  non  ferendum  erat , nisi  rd * pro  S»  acciperes;  at 
sic  iiil  opus  fuerat  repetito  nomine  Kx*oau*ix.  l.  7.  i(*> 
£«xx i)  Sic  Pass.  — et  F.  Pa.  Pc.  quos  secutus  sum.  «Jd- 
Bu>j  ed-  Wess.  cum  aliis.  /.  10  seq.  m rar.  uCriu» ) De- 
fit avrtuy  Ash.  — oniri i*  scribit  F. 

CAP.  JLXXf.  Lin.  1.  Pro  nudo  'A invxUi»  requirebam 
b*  'A h»xU)v:  sed  in  vulgatum  consentiunt  libri.  /.  2. 
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«1«  ) iit  E.  constanter.  /.  3.  ini  unet')  buwrt  Arch.  fet 
Pb. J male.  Vide  Eustath.  ad  Iliad.  pag.  166,  16.  [p. 
>a5 , 3seq.]  ubi  haec.  /.  3 seq.  wfcmunnxtuwi  etc. ) Ci- 
tat T/iom.  M.  in  nfoeereavAtou.  A 6.  riyxKua ) ro  xyxhutM 
Vind.  Arch.  I.  7.  Vavxfapn  ) Citat  Harpocration  et 
Suidas  in  Nxvxfx/ixx. — et  Photius  in  Nxs/xpaffa.  Ibid. 
inum  Arch.  Vind.  et  margo Steph.  cum  Brit.A.  [item 
/*.  Pa.  Pb.  Pc. ] Alii  iviuem.  — tm/un  Pd.  Ead.  1% 

vntyyvovi  ) untyyvhvi  E. 

CAP . EX XII.  Ij.11.  1.  t'cs73«Xf ) HtBxiXi  F.  /.  2.  «J- 
toV ) xvro  ed.  Borh.  operarum  errore.  I.  3.  «titb»)  Sic 
Wess.  cum  superiorib.  edd.  et  msstis.  irm  ed. 
Schaef.  Ibid.  <;  ret? 'aMmc;  ) Absunt  tres  voces  Pc.  Pd. 
I.  3 seq.  cv  ru*  1U.7.  %>>(<)  n!>  *uy.  absque  negatione  Suid. 
in  'AyxXxniV,  negligenter.  Tangit  eadem  Suidas  in  'Evi- 
ctio- — et  Eonaras  in  Lexic.  imperite  quidem  vocem 
Iniret*  interpretantes  ambo.  /.  5.  'itxyifxi  ) 'Aficroeyofxf 
absurde  Arch.  /.  7.  fr«n«rjn)  militibus , erp xrtunirt , 
Valla,  sine  caussa,  monente  Pa/merio.  I.  11.  tsro- 
Aiccxdv  xutovs  ) Deest  eevrevt  Arch.  et  duobus  Brit.  — 
item  Pa.  Pc.  Pd.  Sed  habet  E.  cum  aliis.  /.  >3.  trx* 
aurixt)  ira,  xCt£i  E.  I.  14.  K Xtouiw)  KXttuini  Pass. 
/.  t5.  fi/xtAi  ii  ) nlkxu,  ei  Arch.  /.  16.  rii  UliV  ) TOV  9tcu 
ora  Steph.  et  duo  Brit.  perperam.  — Sic  et  Pa.  Pc. 
Pd.  I. lg.xufii  tenent  edd.  et  mssti  omnes;  ubi  ^«cx- 
speclasscs.  /.  19.  taX  Inii  l;  Med.  Arch.  Pass.Ask. 
Vind.  [Pa.  Pb.]  Olim  irtf  i;.  In  duobus  Brit.  et 
* marg.  Steph.  u*i' tinxit  »f.— - Sic  Pc.  Pd.  In  F.  u*  >< urit, 
ii.  1. 19.  Aufitiiri)btifiSx  duo  Brit.  cui  suus  esse  lo- 
cus poterit.  — Recepit  hoc  Schaef.  commode : sed  vul- 
gatum tuentur  alii  omnes  vett.  libri.  /.  22.  **!  ren) 
Absunt  duae  voces  Arch.  I.  24.  ini  &x,xni ) ini  Sxvam 
Pd.  male.  /.  a5.  re*  Aix®o»)  re»  «5ixa«v  omnes,  pes- 
sime.— Sic  cum  aliis  E.  Pa.  Pc.  Pd.  Ex  Pb.  nil  no- 
tatum, sed  puto  et  hunc  in  eodem  luto  haerere.  A*x- 
primus  edidit  JVess.  Ibid.  \iuxta  Arch.  etScho- 
Jiastes.  [ Sic  vero  et  E.  nec  aliud  ex  Paris.  adfertur.J 
Alii  X>iVuarof. 

CAP.  I. XXIII.  Lin.  4 seq.  nmrrixro  yx(  Aon uiai- 

turitv;  n x.  KX.  ixnineXi/uarfxt ) ixnt\!/xurix  1 Vind.  Vide 


Digilized  by  Google 


234  VARIETAS  LECTIONIS 

ad  lib.  III.  66.  — Quo  pacto  defendi  possit  vulgata 
huius  loci  scriptura,  utitt . yxf  e-®/  tt ( i f Axxei.  etc.  in 
quam  quidem  omnes,  quod  sciam,  qui  hodie  super- 
sunt libri  conspirant,  equidem  exputare  non  potui. 
Vide  locum  a Wesselingio  citatum,  III.  66,  n.  adde 
IV.  120,  20.  et  22.  confer  denique,  si  lubet,  Gramma- 
ticorum omnium  interpretationem  verbi  iroM/uou  vel 
txvoXiMoai,  et  eiusdem  verbi  usum  apud  alios  veteres 
auctores  quoslibet:  intelligcs,  sermoni  nullo  modo 
constare  rationem,  nisiabiiciaturvpoppraeposilio,  quae 
temere  huc  vel  ex  truncato  quodam  vetere  scholio 
irrepsit,  vel  ab  homine  invecta  est,  qui  pro  bun>juu- 
<riai,  xoXi urruv  in  animo  habuerit.  /.  7. ’Afr«®ff»x()  ’Ap- 
Pass.  Find.  — et  F.  Pa.  ut  alibi.  1. 8.  ixaeurx 
Pass.  Arch.  F ind . Oliin  svtfurx.  — imifui rx  F»  /.  9. 

M()  Sic  scripsi  cum  Schaef.  *o7  yf;  ed.  Wess. 
cum  aliis  edd.  et  mss.  ubi  monuit  Wess.  „*>}  [sic[| 
Arch,  Nescio  au  tx  voluerit.  Nec  tamen  praecise 
damnatum  •xti!  velim.  Ibid.  cixx/u.001  ora  Steph.  Find. 
Pass.  Arch.  duo  Brit.  [ F.  Pari s. ] ut  saepe  alias. 
Antea  «ixie'/uve<.  /.  10.  oe«x»ft!®ou ) Exscripsit  Suidas  in 
voce.  /.  11,'Aiyirxiii')  Desideratur  vocali,  in  Arch.  et 

V ali.  I.  14.  Sic  Pass.  duo  Brit et  F. 

Pa'  Pc.  quos  secutus  sum.  Nec  vero  sperno  Becxxo- 
mvoi,  quod  habet  eat'.  Wess.  cum  aliis.  /.  16.  cX‘>) 
t>X •»  F. 

CAP.  LXXTF.  Ltn.  4.'lrxye(tx]  'Irxyofx*  ora 
Steph.  Arch.  Findob.  Pass.  [ F.  Pa.  Et  recepit  hoc 
Schaef.  J . Vulgatum  'iavix^ripov.  I.  7.  t f rai  'EAiixriVa  ) 
ff  'Exivt.  sine  articulo  Arch.  f F.  Pa.]  ut  c.  76.  ct  VII. 
75.  ubi  de  eadem  Cleomenis  irruptione.  I.  12.  mnrt- 
sSx,  Med.  Pass.  As  A.  [ F.  Pa.  Pc.]  In  caetcris  wtmex- 
*"“•  ~ Paullo  ante,  i;  vs-rifn  scripsi  cum  F.  pro  vul- 
gato ttUTTtftt. 

CAP.  I.XXF . Lin.  2.  iriUm  Med.  As  A.  Pass.  Fal- 
™*  [F.  Paris.]  In  reliquis  Tfwr* , neque  absurde. 

/.  3.  sipi ) absque  accentu  ed.  Wess.  ct  *rpura  «r®i  Aid. 
pro  quo  <Tft Jr*  praestabat,  t fum  <r®,V,  /’  />«.  /»c.  /A 

r « aittxix)  ii xxix  absque  tx  Pc.  ncc  male.  /.  3 jey.  /juts- 
« Med.  Ask.  Pass.  Arch.  [/’.]  Alii  .usrl3xAv 
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rt.  — ImmO  /uiTtSxWot  n Aid.  et  Pa.Pd . /.  7.  &3c®5fOf) 

S<a jJofc;  Aid.  — Correxit Steph.  et  verum  tuentur  mssti. 
/.  to.  T«t  (Tfariit)  Abest  rUt  F.  et  nullo  utique 

incommodo  potest  abesse.  /.11.  ?r«f*x vemieev)  Sic  cum 
Aldo  plerique.  f F.  Paris,  aliique.  ] «ratfotXw/uW  Med. 
Ask.  Pass.  — Mox  ret/raiv,  non  re vrsur,  F.  I.  13.  erf» 
T«-j  scripsi  cum  F.  irc ore?  una  voce  erf.  PFess.  cum  aliis. 
/.  14.  t«v  AaxfSaiMewii» ) Absunt  duo  verba  ab  Arch. 
et  F alia : et  possunt  abesse.  /.  17.  xerutoxerre/urei  ) »wt 
«Vajx.  A*,  male. 

CAP.  JLXXVI.  Lin.  1.  rovre  deest  P</.  /.  3.  rtu 
'Abixlr-v  duo  JBnt.  Pass.  Ask. — et  F.Pc.  quos  secu- 
tus sum.  rir  'ASryumv  ed.  TVess.  cum  aliis.  /.  5.  ’A fa- 
ruiur~)  'ASrritor  Pc.  I.  7.  derixerre')  umxixro  edidit  Borh. 
multa  talia,  invitis  msstis,  praeter  necessitatem  no- 
vare solitus.  /.  8.  «c  'EAfwriV* ) ij  non  norunt  Arch. 
Vindob. 

CAP.  LXXFII.  Lin.  3.  nWln  ) «W»  Ask.  — et 
jF’.  Pa.  /.  4 . 5 c r.  6 o tl  j Arch.  V ind.  — quod  recepi 

cum  Borh.  Alii  omnes  cum  ed.  TFess.  revf  Boivrovt. 
I.  9.  0!  'Af«vM« ) Abest  ei  F.  Paulo  ante  aJrtJ»  idem  F. 
pro  uirleir  : et  mox revrur  , pro  rt vriar  • iterumque  «vr<CV. 
/.  12.  IrrireGeritor  et  ierxeBorxi  Med.  Ask.  Pass.  Paris.  A. 
fpu  tO  Pa.  Pc.  j Reliqui  ierereBftritov  et  letereBireu.  — - Sic  F. 
Pb.Pd.  cum  al.  Jb.ei  Sl  imroBirou')  imroBorui  Si  elegan- 
ter Falci 1.  ad  lib.  I.  180. — Et  sic  edidit  Borh.  praeter 
librorum  auctoritatem.  Equidem  ei  Si  i ver.  plene  scri- 
psi: vulgo  alii  ei  S’  ienr.  I.  i5.  i;  »t}af 
SaifSnr.  Arch.  Find.  uti  paullo  post,  et  lib.  1. 67,  86. 
— Recepit  e» ertlxifSchaef. cum  eoqxie Borh.  Equidem, 
variandae  orationis  caussa,  alterum  tenendum  putavi. 
Jbid.  Sic  Med.  Ask.  Arch.  Pass.  Pa- 

ris. A.  B.  [P.]  Olim  XfOMs  St  Srrtfer  sXvvar.  — quod 
etiam  tenuerat  Gron.  I.  16.  Si/xrxixe  Arch. 

Find.  Si/uttof  citat  Pollux  IX.  57.  — Si/ulvt  cum  editis 
tenent  libri  nostri  veteres.  Sed,  collafa  codicum  Arch. 
et  Vind.  scriptu  r& , videtur  suo  idiomafe  Herodotus 
S 1 /x  v u i e v i scripsisse.  /.  18.  »*■#»)  r.rxr  F.  I.  19.  ertfiert- 
QY.vjrp.irtor  ) rrtfixity.eien.  coniecerat  Falck.  I.  21.  ereni- 
ax/xnei ) ereuireemt  Findob.  Arch.  I.  32.  er  f Uret  1 istim 
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Med.  Ash.  Pass.  [et  F.  Et  sic  ed.  TVess.  cum  Gron 
■xfurx  Arch.  Find.  Aid.  Paris.  A.  B.  Brit.  duo.  — 
Ex  nullo  nostrorum  Paris,  hoc  adnotatum  est:  revo- 
carunt autem  hoc  ipsum  itfdrx  Schaef.  et  Borh.  I.  23. 
«xcsjrixj ) dx.fcxc>.u  F.  I.  's5  ser/</.  “ESnxUoioiTuv  elc.  Citat 
Aristides  T.  11.  p.  38o.  /.  2 ii.  tfyuxen  t*  <nxi/uv)  tfuxrn 
Pb.  i k »«Xf'iuov  F.  Pb.  iv  x-eA/uv  Pd.  L 27.  «xWnn) 
dyyattim  Medie.  As  A.  — ixndirri  F.  Pb.  I.  28.  itirw) 
dtli iTxt  Arch. 

CAP.  I.XX VIII.  Lin.  1 . S*xer Si  etc.  Exscripsit  hanc 
sentemiam  Stobaeus , Scrm.  XLi.p.  242.  1. 2.  *'  Imytfir) 

iv  Imyofhi  F.  male.  /.  4.  tixv  rx  xoA/xix)  rrxv  F.  Desunt 
tx  xoAutx  duobus  Brit.  [et  Pd.]  prave.  1. 6.  xxrty.  /uiv, 
i)iK ex.)  xxtix-  Mh»  e<  Mi*  «SiX.  Pa.  Ibld.  ttfncn/ ) iervtere ti 
Arch . An  Siwcraif  voluit?  /.  8.  xftSvuiiTo  Arch. 
Find.  duo  Brit.  [et  A*,  quod  recepi  cum  Schaef.  ] 
•TfoiSu/uitro  Pass.  — *t»vSvi*.(tT0  ed.  PFess.  cum  aliis. 

GAP.  LXXIX.  Lin.  3-  xir i*n  ) aCritvv  Aid.  — «t! r«J» 
F.  I.  4.  ixtXfti.  abest  Pc.  I.  5.  xxoJ.  w)  xxO.S.  Sl  «i» 
Find.  Arch.  — et  sic  ed.  Schaef.  Ignorant  inutilem 
particulam  F.  Paris,  et  alii  cum  ed.  Wess.  I.  8.  Ovk 
Zv)  Ouxw»  F.  Pb.  quod  et  ipsum  ferri  poterat.  /.  9. 
t&mwiut  F.  Ibld.  ovro/  yt ) et;  rei  r t yt  F. 

CAP.  LX XX.  Lin.  1.  T oi«Sree  Sii)  Abest  S»  F.  Pb. 
1. 3.  irutiivxi  Med.  Pass.  As  A.  Paris.  A.  [scii,  noster  Pc. 
cl  F.  ] Pr)us  erat  awuvxt  cx  Aid.  et  aliis.  — • Sic  Pa. 
Jbid.  iSikii ) A".  Fad.  I.  re  nxmiiov  Arch.  As  A.  [F. 

Pb.]  et  Med.  in  quo  et  «'«i»  deerat.  Antea  x^mt» if/w, 
cx  scholio.  — Sic  Pa.  Pc.  Pd.  cum  Aldo , quod  ipsum 
et  Gron.  tenuit , Mediceum  suum  deserens.  /.  6.  ti««- 
cxrilfuv ) Tinuirriuv  ora  Steph.  duo  Brit. — et  Pc.  Pd. 
I.  7.  rxvrr.f  ti/islv 41»  yvu/xn  ) Sic  AsA.  Pass.  — et  A.  quos 
secutus  sum.  y*^»  nciirx;  «V.  eo'.  JVi ess.  cum  aliis.  1. 9. 
itvrui  uyxiTTtsn  ) Svrm  xyyirtuv  F.  t.  10.  <rvn.mu.ituv ) rv/u- 
friiSut  Med.  As  A.  [ F.Pb .]  Sic  glossa  in  Pass.  Vulga- 
tum ciim  fFess.  et  aliis  tenuerat  Gron. 

CAP • LXXXI.  Lin.  3.  «Jnt  scripsi  cum  Schaef.  pro 
xvSt;,  quod  hic  et  in  cdd.  erat  et  inmsstis  nostris.  De 
prava  huius  loci  scriptura  monuerat  Koen.  ad  Gregor . 
j.  64.  ubi  diserte  idem  Gregor,  ait ; re  -xxKiv , xi>r  n «d 


\ 


Digitized  by  Gooj^l 


IN  HERODOTI  LIB.  V.  237 

yiytvrti  1 ( «{'lux;,  ) xal  cux  xv  6 1 f.  Ibid.  QrBxTci  ) 'ASxtxToi 
Arch.  prave.  /.  6.  i x * v r a f >(  'Afatxisv;  ora  Steph • 
Arch.  Vind.  Pass.  Ask.  duo Brit.  Alii  isur»;  Tfo'c  ’A#.  — 
fci/Txf  ex  uno  nostro  Pc.  enotatum  : habet  autem  ^4  Id. 
i%ovrr ; vero  cum  aliis  agnoscit  P.  sed  praepositionem 
i?  vel  Tfi(  ignorat.  /.  Ii.  iriilim)  iraiion  solus  Med. 
— Vulgatum  tenuit  Gron.  cum  aliis  omnibus.  Conf. 
IV.  123,  3.  inylam  ed.  Borh.  operarum  puto  errore: 
Itrtnxro  fortasse  voluerat  editor.  . 

CAP.  LXXXIf.  JLin.  i seq.  »f05®=iXoj«.  e/c.) 
et  orfsf  ’A$.  tum  i’x  ri;  A ly.  Vind.  et  Arch.  — Vulgatum 
ubique  tenent  F.  et  Paris,  cum  ed.  IVess.  et  aliis. 
/.  2.  rti HcSt)  roniSf  Med.  Ask.  Brit.  duo.  [ F . Pa- 
ris.] In  Aid.  et  ceteris  rursai.  I.  3.  a»tSi'S«v)  Sic 
Vindob.  Arch.  Brit.  duo.  [ Pa.  Pd.~\  Simplex  iSliov 
fsic  in  Far.Lect.  W ess.  scriptum  oportebat,]  Med. 
Pass.  Ask.  [ct  P.J  asri&Ssv  Aid.  et  priores  editi,  quod 
rediit.  — Nempe  xiniGtu  cum  Aid.  edidit  IVess.  Ne- 
scio vero  an  hoc  exhibeat  Pc.  Nobis  aniiSov  placuit, 
quod  et  praetulit  Schaef.  imlilov  Pb.  I.  5.  ixixiu»  Aa- 
etc.  Acm  tangit  Pausanias  II.  3o.  sed  \antxi  ad- 
pellans,  culpa  librariorum.  Vide  Kiihnium  ibi.  — EJ- 
Sox/» ic , pro  A«mix;  , est  in  Pd.  I.  6.  *«/  «■$<  ) xx!  F. 
I.  7.  imi^vnn ) Sic,  aut  Arch.  F indob.  Pass . 

duo.flr*/.  [Paris.]  Vulgo  erxf«!rtcv. — Iva^rw)  (sic) 
/*.  et  caret  dein  ui.  /.  7.  mismu)  5rod«*r*i,  suaserat 
Falck.  cui  obtemperandum  fuisse  contendit  fVerfer 
Act.  Philologor.  Monae.  T.  I.  pag.  a3i  seq.  /.  8.  r«f 
myx>ssxTx  absunt  Arch.  Find.  Fall.  Ib.  euSirtfa  ) eJii- 
r.fo»  Find.  Pass.  Arch. — Vulgatum  tenet  F.  et  Pa- 
ris. I.  9.  Arch.  I.  11.  Aycrxi  Sl  xai  etc. 

Haec,  usque  'Atiiv^n , eiecit  Borh.  coniecfuram  V al- 
ckenarii  secutus.  /.  12.  x«r' ixiIVa*  to»  xfSK*))t<xra  xf- 
ni  Arch.  Pass.  Ask.  xxrx  xf*  xsirev  Find.  — et  F.  qui 
paulloante,  pro  Xsxi , habet  f.rxv.  7. 17.  seq.  FAirtfn]  f 
i»  'AShtxis  Med.  Ask.  Pass.  — et  F.  Pb.  Tenuit  tamen 
i ’AM»>t<ri  Gron.  I.  14.  'Aanuii  ri  if)  Abest  rt  ab  Arch. 
et  Vindob.  — et  delevit  IVess.  cum  eoque  Schaef.  et 
Borh.  Revocavi  u ex  Aid.  et  Gron.  consentiente  ms. 
F.  et  aliis.  Ib.  ruxiab)  noxxaii  Arch.  I.  17  seq.  yr 
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tpifi)  Sic  Med.  Ask.  [F.  Pa.  Pb.  Pc.)  In  Pass. 

ut  scholion  accedit.  In  Aid.  ct  aliis  satis  bene  i$tjt 
xxfxlt.  — Sic  Pd.  Caeteri  xa«rs»  ignorant. 

CAP.  LXXXIII.  Lin.  2.  **»  *f«'  rti  ) Sic  Pass.  Vi* 
de  It.  121.  III.62.  etc.— • Sic  etiam  F Pb.  quod  pro- 
bavi. xa!  Trpsrou  ed.  Schaef.  «ai  re»  if«  r 0 u r 0 a ed.  TFess. 
cumaliis.  /.  4.  re'  5)  «Vo  tovSi  Arch.  Find.  Paris. A. 
B.  Brit.  duo , cum  Aldo;  quod  rediit.  [ nempe,  quod 
revocavit  fFess. J rort  Sl  iit  i r oSot  Med.  Ask.  Pass.  [et 
F.  ] Ex  Medie,  rirt  format  re'  yt  Abreschius , non  in- 
commode. L 7.  *n  St  ) Sic  Arch.  — quem  serutua 
sum  cum  Schaef.  in  Sii  ed.  FFess.  cum  F.  Paris,  et 
aliis.  Jb.  S»xce»re  neglecto  augmento  Eustath.  in 
Jliad.  p.  70,  20.  [p.  53,  9.  ed.  fFess.)  Ionum  more, 
-r-  Recepi  hoc  cum  Schaef.  pro  iSxxi o*re,  quod  ha- 
bet ed.  fFess.  cum  aliis.  /.  9.  r w ? AiitvWiif ) Desidera- 
tur artic.  in  Arch.  I.  10.  ixo/wrei»  re ) Sic  ora  Stcph . 
Arch.  Vindob.  Brit.  duo.  [ct  Pc.Pd.  idque  probavi 
cum  Schaef.  J fxa«iV*vre  xxi  Med.  Ask.  Pass.  [ct  F.  Et 
sic  ed.  fFess.  cum  Gron.  j ixi/tirair»  re  ««i  d/</.  — 
Nec  ita  male.  Conf.  c.  85, 6.  /.  12.  eS(  dxeci  Findob. 

Pass.  Ask.  Med.  [/'’.]  Antea  it  liW».  — ei;  dWi.  Pc.  Ex 
aliis  Paris,  nil  notatum.  /.  14.  xij ro/xuri)  xifro*uW<  mar- 
go Steph.  — et  Pi.  xtfTtulfn  F.  Bene  haberet  xtfre«/(irl 
rf  vel  xoci  MfTtvur\rt.  I.  10.  eHxdfp)  bucrlftiri  Arch.  Find. 
I.  l6.  xxxf;  Si)  XXI  ww*  Si  Vind.  — xa^eif  Sl  P.  /.  17.  irx»  ) 
Constanter  «e-*»  P’.  /.  18.  *i  roixurxi)  xlrxt  xi  orsu  Steph. 

Arch.  Find.  Pass.  Ask.  Brit.  duo,  non  male,  «tiral 
tamen  Pass.  Ask. — nempe  in  his  a i xJrai  scribitur, 
et  sic  in  .P.  et  P£.  Nude  «vr*i  habet  Pd.  Vulgatum  cum 
Aldo  tenent  Pa.  Pc.  et  Med.  nisi  ex  hoc  xl  xCrxi  eno- 
tare oblitus  est  Gron.  Ibid.  ifofyltu)  Sic  his  Medie. 
Pass.  Ask.  [ F.  ] ipsapyiai  Paris.  A.  B.  C Pa.  Pc.  3 et 
Edd.  'mmfyUi  Arch.  — et  noster  Pb. 

CAP.  LXXXIF.  Lin.  i.  r«»Si  defit  Arch.  Findob. 
I.  a.  ttiriltrn  ) Sic  Ask.  [ unde  recepit  fF tss.  consen- 
tientibus mss.  F.  et  Paris.}  Olim  Ibid.  iirerl- 

Xic»)  iTirixio»  Find.  — quod  recepit  Schaef.  Equi- 
dem in  «rlxio*  vel  en  rtxio»  malebam.  Ead. I. xi/uifxr- 
r«f)  xi^xe  Arch.  1.3.  i/ntititv  Arch.  et  duo  Brit.  [inde 
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ed.  IV ess.  Sic  Tero  et  F.  et  Paris.  ] Olim  l/tincr , ma- 
le. /.4.  Xoyu ) Xeyer  Arch.  I.  6.  imtirSx  i)  imctTeSxi 
idem  yirch.  — Mox  otirur,  pro  airlur , F.  /.  B.  Atwniiei) 
•<  ’AJx».  Pass.  — ct  F. 

CAP.  LXXAV.  hin.  3 • r^tietX  nw  ) rfiifit  >«i  Arch. 
Vind.  Ibld.  rovrotif,  o»  «Voirt«®Wrrff)  revriur,  ei 
rt?  Arch.  Vind.  revriur  ei  aarevtftQ}.  Pass.  — retlrtuf  «Ve 
absque  ei  P£.  Vulgatum  tuentur  P.  et  Po.  Pe. 
Mire  vero  ed.  Borh.  ctrrur  revr svj,  hrt)  ei  enu0firrtf  CtC. 
/.  5.  i»nf<S»ro)  Ti»6«»  Med.  Ask.  e t P".  PA  quod 
in  Notis  probavit  Gronov.  et  in  contextum  recepit 
Borh.  ] mi(£rre  Pass.  et  ex  correctione  imifuvre.  — 
Vulgatum  cum  Aldo  tuentur  Arch.  Vindob.  Paris. 
I.  6.  eireexe ftirurrxi')  ixxcuiV.  Arch.  I.  7.  reiru  r*J  qtVfi) 
Defit  tC  in  Vind.  — Mox  pro  airiur,  perperam  xCr$ 
F.  I.  io.  Tfiti(hotf)  rfixpiirx;  Arch.  nec  male.  1. 1 1.  «V« 
Ae®for?Tai  explicat  Eustaih.  ad  Od.  p.  1661,  44.  — p. 
40»,  44. 

CAP.  EXXXVI.  JLin.  1.  ft.tr  >1»  evru  \iyeurt  ytritixi  ) 
Abest  nr  Med.  Pass.  As  A.  Omnes  alii  fdr  nr,  uti  c.  44. 
et  saepiuscule.  — Sic  paulo  ante,  c.  85  , 3.  et  dein  c. 
87,  1.  At  h.l.  nr  abest  etiam  F.  qui  sic  babet , m!»  evru 
ytr‘irSaiXiyevr  1.  I.  3.  nifuy)  turi  rrii  F.  Pa.  l.Z.fttm ) 
luar  F.  constanter.  I.  4.  ***? ) Ask. — et  P*.  Ibid. 

eiwxftvrwrixi  «*)  Sic  Vind. — quod  recepi  cum  Schaef. 
Alii  quidem,  quod  sciam,  omnes  uaraitvrtrixi  *?»,  sicut 
ed.  TVess.  I.  6.  ei  iiocravftuxirxi ) «iIS'  aravfterxireu  Pass. 
i ucraaiftxx.  Arch.  V indob.  — ei  rxvftotx-  ed.  TVess.  cum 
F '.  Paris,  et  aliis : sed  ei  imxvft.  ab  eodem  fVess.  com- 
mendatum in  Notis,  merito  recepit  Schaef.  I.  7.  $<*- 
rriftirai ) rnftrirxi  Arch.  Ibid.  tereris)  irrerif  F.  I.  9.  ti 
BevXeft.)  ei  BevXeti.  Brit.  duo.  — et  Pb.  I.  11.  rf.Vri- 
rSo ei  scripsi  cum  Schaef.  rfxeririxi  ed.  fVess.  cum  aliis. 
rftxtxiai  F.  Pb.  /.  l3.  ertfiBecMtfti vove ) ■xtci8xf.au..  Pass . 
Vind.  — quod  adoptavit  Schaef.  Equidem  in  vulga- 
to adquievi,  quod  tuetur  P".  cum  aliis.  /.  14.  U ov) 
is  0 Ask.  — et  sic  ed  .Schaef  Vulgatum  cum  aliis  te- 
net F.  et  Paris.  I.  16.  yeii»«r«  recte  Arch.  Olim  ye- 
rotrou  — Sic  quidem  et  F.  I.  31.  AlytreUxr  Med.  Pass. 
Ask.  [ F. . Paris.]  Alii  Alymi*»  cum  Aldo.  Ibid.  * te  (t* 
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**i)  Sic  Arch.  Vindob.  Paris.  A.  B.  Brit.  duo,  et 
Aid.  Hxnv  Med.  Ask.  Pass.  — et  F.  Et  sic  ed.  West. 
cum  Gron.  Equidem  cum  Schaej.  alterum  revocavi. 
I.  ai.  'E^iSaufsti)  ‘E-ridocufiov  F.  ■*- 

CAP • LXXXVII.  Lin.  3.  et  4.  xvtUiv)  «Jr«»  FI 
i.  5.  Ita  r 5 tiro t Med.  Arch.  Pass.  Ask.  [ F.  Paria. ] 
Antea  "tarevTitur.  I.  7.  x>ntr$uc  ydf  ) xonitiik  dpa  MedlC. 
Pass.  Ask.  [et  F.  Et  sic  ed.  JVess.  cum  Gron. ] In 
reliquis  ydf.  — Sic  Pa.  Pc.  cum  al.  quod  revocavi 
cum  Schaef.  I.  8 seq.  xuSonivccf  $1  rdf  yvnama?)  raf  Si 
yu touxxf  Arch.  Vind.  omittentes  «ii '*«»«?,  cui  in  Pass. 
puncta  subscripta,  tamquam  delendo.  Valla  non  ha- 
buisse videtur.  — Hanc  scripturam  secutus  est  Schaef. 
Vulgatum  probant  F.  Paris,  et  alii.  /.  11.  t»*  d»0f«- 
»ov)  Absunt  duo  verba  Arch.  I.  12.  **!  ante  «mura; 
abest  Arch.  et  Vind.  Ibid.  ilfUTpv ) tifara»  prave/*. 
/.  i3.  iadirnt»)  bulen*  idem/*,  nec  ita  male,  ut  prima 
specie  videri  possit.  Mox  auriut  iu  foem.  gen,  rursus- 
que  infta  /.  17.  et  cap.  88,  5.  tsvt/w*  tenet  F.  cum  aliis. 
Jbid.  ex»  vel  ox*  Aid.  Arch.  Paris.  B.  [puto  et  Paris. 
A.  JVess.  certe  noster  i?c.]  Brit.  duo.  olxn  Vind.  oxo» 
Med.  Pass.  Ask.  — et  F.  Et  sic  ed.  JVess.  Alterum 
revocavi  cum  Schaef.  1. 15.  r<  post  hmr.  abest  Arch. 
et  Find.  I.  16.  dxxc ) «xty  F.  Ibid.  Pass. 

Arch.  Vind.  [unde  recepit  JVess.]  Olim  sWridmwn. • 
quod  revocavit  Schaef.  At  non  tam  futuro  tem- 
pori hic  locus  erat,  quam  aoristo,  quem  tuetur  etiam 
F.  nescio  an  et  Paris,  e quibus  nullus  ab  ed.  Jf^ess. 
dissensus  adnolatus  est.  I.  17.  M«ri/Saxxo»)  Sic  et 
hic  et  mox  /.  19.  scripsi  cum  nostro  F.  cui  suspicor 
et  alios  nonnullos  codd.  adsentiri.  Vulgo  utrobique 
/ait i 3 x v • l.  1 9*  Pass.  Arch.  V md.  Ask.  Brit. 

duo,  [ F.  Paris.']  et  ora  Steqh.  Ceteri  Ko?i >tluv.  [quod 
cum  Aldo  teuuerat  Gron. j Sequentia  spectavit  Eu- 
stath.  ad  Iliadi  p.  567,  37.  — p.  43«.  4 seqq.  ed.  Bas. 
I.  as.  Kdufa)  Et  hoc  babet  Eust.  p.  436, 10.  1. 22  seq. 
'EXX*»JXX  M»; ) Abest  h.  I.  irixt  Pd. 

CAP.  LXXXVIII.  Lin  3.  irx(  x ) ir% f a <r£iV(  Pc. 

iraf*  F.  srafd  r$i  ed.  Schaef.  I.  5.  xianiivM  ) Hm- 

(Itou  F.  male.  I.  6.  ?rf< »t  vi  i fi» ) «rjoy  t«j  S lege- 
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bat  Athen.  XI.  p.  5oa.  C.  — cap.  107.  nuperae  edit. 
/.  7.  ) jcvreiai*  citat  Pollux  VI.  10(1.  Me- 

lius  Athenaeus.  Vide  Leopard.  Eniend.  VI.  20.  Am- 
bo iir.y^ut  eum  Aid.  Arch.  Vind.  Vulgatum  inxuiiiut 
dant  Med.  Pass.  Ask.  Brit.  duo.  — F.  et  Paris.  I.  9. 
ixTi  rirev)  lurori  Arch.—  Vulgatum  tuentur  alii  omnes. 
Ibid.  rut  'AS nmut  ) r x » ' ASr.t.  Arch.  Vind. Pass.  — ri* 
tenet  et  Paris,  cum  aliis. 

CAP.  LXXXIX.  L.in.  1.  >r»o«.  Arch. 

Vind.  Paris.  A.  B.  Brit.  duo  ct  Aid.  i?  'A  Stiva  tui 
Med.  Pass.  Ask.  — et  F.  nec  hi  male.  I.  5-  AlynUrai 
re  Sx’ ) Sic  Ask.  — et  Pa.  quod  recepi  cum  Schaef.  Ab- 
est Ti  F.  et  aliis  cum  ed.  fVess.  Aiyinrxi  P.  habet  Pd. 
Ibid.  ityiu*  Arch.  Vindob.  f inde  ed.  IV es  s.  j Antea 
(Sxsv*.  — Sic  F.  Pa.  I.  6.  is'  AlyivxTXs)  w’  Aiyinti  Arch. 
Vindob. \ Valla  . commode  salis.  — Et  adoptavit  hoc 
Schaef.  in'  Aiylnv  equidem  probaturus  eram,  non  'v* 
Aiyitr; : sed  nulla  caussa  suhest,  cur  vulgatum  desera- 
mus. I.  8.  acbxieti  Med.  Pass.  Ask.  Brit.  duo.  [F.  Pb. 3 
Alti  oututaj.  — Pa.  ocixiou,  sed  in  ora  aiixiev  it  ccaaci;.  In 
Pc.  et  Pd.  imperite  utraque  scriptura  in  contextu  sic 
posita  est,  oihxitv  i»  «AXsi;  aixiev  Tfixxs*ra  e/C.  Ibid.  e rex 
negligit  Arch.  I.  10.  %&>fxVn*)  xu( iiextArch.— 
«juo  uno  e codice  recepit  hoc  Schaef.  Equidem  resti- 
tuere non  dubitavi  constantem  aliorum  omnium  co- 
dicum scripturam  , cui  omnino  hic  locus  erat.  Nam , 
quod  paulo  post  (/.  >3. ) vulgo  legebatur  verbum 
xurxTTf  itlxrSxi  in  aoristo  positum , id  ipsum  non 
modo  suspectum  esse  debebat,  sed  temere  prorsus 
ibi  invectam  fuisse  aoristi  formam  intelbgi  poterat 
ex  Aldina  editione  cum  Stephanianis  collata.  Quum 
enim  pro  tutrarrfitLtrSxi,  quod  in  Aldina  est,  xarotsrp/- 
iImtSm  legatur  in  Stephanianis ; hanc  scripturam  si 
aut  ex  codice  aliquo  accepisset  Stephanus , aut  si  con- 
sulto ipse  cx  coniectura  corrigendum  ita  ceusuisset, 
haud  dubie  alteram  scripturam,  quae  profecto  non 
manifeste  vitiosa  erat,  in  ora  cum  signo  yj.  adnota- 
turus  erat : quod  quoniam  ille  non  fecit,  infelligi  par 
erat,  istam  aoristi  formam , loco  futuri,  casu  atque  te- 
mere in  Steph.  ed.  1.  irrepsisse , indeque  in  alias  fuisse 
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propagatam.  Mireris  quidem,  scripturam 
ritu  a fVesselingio  in  Varietate  lectionis  ex  nullo  co- 
dice esse  adnotatam : at,  quemadmodum  ipsi  Viro  do- 
ctissimo accidit  ut  ex  Aldina  editione  adnotare  eam 
«effligeret , sic  eadem  scripturae  discrepantia  facile 
effugere  potuit  observationem  iliorum,  qui  Wesse- 
lingii  caussa  codices  msstos  excusserunt.  Noster  qui- 
dem codex  F.  perspicue  xxncrrflibirteu  exhibet , eadem- 
que  scriptura  ex  codd.  Pa.  et  Pb.  enotata  est;  nec  du- 
bito fore  ut  in  aliis  etiam  codicibus,  si  diligentius 
fuerint  excussi,  eadem  reperiatur.  In  re,  quae  haud 
ita  magni, esse  momenti  aut  brevius  saltem  expedien- 
da videri  poterat,  paulo  fui  longior;  quoniam  huno 
eumdem  Herodoti  locum , qualis  in  Schaeferiana 
exhibetur  editione , dignum  censuit  doctissimus  Vir 
Hermannus , quem  in  Notis  ad  Vigerum  p.  756.  ver- 
botenus  adseriberet  „ quo  pateret  quam  lioenter  aori- 
stis  utantur  Graeci. u Nempe  videndum  potius,  ne  ex 
eodem  hoc  loco  pateat,  quam  licenter  passim  expul- 
sa fuerit  ab  Editorihus  genuina  veterum  auctorum 
scriptura.  L 14.  dxtvm)  *xet>r<xr  Med.  Pass.  Ask . 
[F. J txxovrxt  sine  augmento  Aid.  Sleph.  et  codd.  non- 
nulli. — Ex  Aldo  revocavit  hoc  JVess.  nec  aliud  ad- 
fertur  ex  codd.  Paris.  I.  i5.  «ViS Pass.  Arch . 
Vindob.  duo  Brit.  margo  Steph.  ( F.  Paris.]  Antea 
dmit^xvTf.  I.  16.  h.  T.  cum  aliis  tenet  F.  qui  alibi 
Xftet  amat.  I.  17.  xp et  Aiyitxriuv  Arch.  Vind.  [inde  ed. 
IVess.  et  consentiunt  puto  Pa.  Pc.~\  Prius  erat  lr*  Aiy. 
— Sic  F.  Pb.  Pd.  cum  Aid.  et  aliis. 

CAP.  AC.  Lin.  3.  iyufiune»  ) y neutro»  ora  Steph . 
Arch.  Vind.  Brit.  duo.  — Sic  et  Pa.  Pb.Pc.  sed  vul- 
gatum cum  aliis  tuetur  F.  qui  paulo  ante  omittit  ov- 
roia-i,  quod  quidem  nullo  incommooo  abesse  poterat. 
/.  4.  si  AutaSaiuenei  Arch.  Vindob.  Deerat  si  editis.  — 
Deest  etiam  F.  nescio  an  Paris.  Ibid.  'Aix/tutieiribte»  ) 
‘Axxuiwt.  constanter  F.  quod  superius  adnotare  negle- 
xi. I.  7.  en  ti  ) Perperam  eu  Si  F.  qui  et  mox  t<t>nnr 
pro  c0i,  et  paulo  post  iterum,  /b.  tgtXxXaWx» ) ifyxxx. 
Arch.  Vindob * l.  9.  evitut* ) c vhulx  constanter/',  qui 
mox  iyinte  i$atWo,  sed  prius  verbum  punctis  notatum. 
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ut  delendum.  Ibid.  orfo;  n!»  'AW»)  Abest  m F.  Pa. 

I.  IO.  «i  xfWMd)  x<*i  oi  %(•  Pd-  /•  12.  tm>)  i?T«»  /l  COHSt. 

/.  14.  (xmirro  Aid.  Paris.  B.  duo  Brit.  f item  F.  et 
Paris,  puto  amnes. j htixnirro  Med.  Pass.  Arch.  Vide 
lib.  11.  108.  III.39.  4 14  seq.  iftnp)  Sic  Arch. 
Find.  Pass.  — et  F.  Pa.  *-/onfo»  /ii»  ed.  Wess.  cum 
aliis.  Abest  *h  Pc. 

CAP.  ACI.  Lin.  a.  tu  fio»  Brit.  duo,  bene,  f In- 
de  ed.  Wess.  nec  aliud  enotatum  cx Paris.  J iu(u»  oiim. 
Abest  verbum  ab  Arch.—  iruptutF.  /.  3.  »®,)  <r<Hn 
F.  Pc.  et  sic  rursus  /.  1 1.  Sed  /.  9.  r$u  pro  «•©»  babet 
F.  L 5.  a»  ytnoirs  Arch.  F ind.  [quos  secutus  sum 
cum  Schaef  ] a»  yintro  Aid.  yi»oiTo,  absque  <?»,  Med. 
Ash.  Pass.  duo  Brit.  — Sic  ed.  Wess.  cum  Gronov. 
puto  et  Pa.  Pc.  yi* bito  , absque  a»,  F.  ct  PA.  >/«,  T i 
Pd.  Ibid.  KxTixoMtn* ) xunxoattoi  Arch.  Find.  Ead. 

J.  voro  Tvfavviiof)  irxl  rev  rvfur»ii'i  Arch.  — unde 
recepit  Schaef.  I.  6.  tuctcvnt  Sl)  Medie.  Pass.  Ash. 
Brit.  duo.  [F.Pa.  Pb.  .Pc.  J Adversativa  deest  Aid. 
et  aliis.  — Deest  ii  Pd.  quae  quidem  non  est  h.  1.  ad- 
versativa particula;  sed,  ex  graeci sermonis  usu,  ini- 
tio apodoseos  repetita  ex  protasi,  idem  fere  valens 
ac  latinorum  inquam,  vel  igitur.  Mox  nvnn  F.  pro 
■nvriu».  I.  8 seq.  Verba  i?  $ xutxQi uy  ovn  ei  TUtcioTfuri- 
Itti,  ut  suspecta  et  ex  scholio  temere  invecta,  uncis 
inclusit  Schaef.  cui  quidem  in  hac  parte  non  obsecu- 
tus est  Borh.  Malles  xnrt<$vyov , sed  vulgatum  tenent 
libri  omnes-  /.  9.  imi  n Si  er®.)  Abest  ii  Arch.  Find. 
I.  13.  xvnta-i ) avnJn  Aid.  f Correxit  Stepk.  adstipulan- 
tibus  msstis.]  Quae  his  adhaerent,  carpuntur  a Plu- 
tarcho,  de  Maiign.  pag.  860.  d.  in  quo,  pro  ortuum , 
(/.  1 5.)  est  orftl^n»  mendose.  Ead.  1. 1 5.  ilnxnt»;) 

fiivt  Vind.  nec  prave.  — Vulgatum  cum  aliis  tuetur 
Thom.  Mag.  haec  citans  in  'Tatrmuou.  I.  16.  i&xafr*- 
ftn  ) iiixdvuMsr  Arch.  — quod  recepit  Schaef.  Ibid. 
mi ir*  defit  Arch.  I.  17.  irxfiiuxxur»  rx»  orihi»  j nj»  oroXi» 
mtfti.F.  I.  71.  £x,««5xTirai  ) ixfUnxirTtTxi  F.  Ibid.  torti 
rt  ii ) Arch.  Pass.  f F. Paris.]  Prius  erat  brti  ii  tan- 
tum. /.  34.  «ixftfuni  Arch.  Find.  Pass.  f unde  primus 
edidit  Wess.]  Antea  «V;x»ao»c(.  — Sic  F.  Pa.  Pb.  Ex 
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Pc.  et  Pd.  nil  adnotatum.  Ibid.  aurov  ydf  r ourtv  i?n* 
xi*)  Sic  ora  Steph.  Arch.  Vind.  Pass.  Brit.  duo. — 
et  F.  Pa.  quos  secutus  sum.  «unv  ydg  5»|  nuii  i!*ix < ed. 
Wess.  cum  aliis.  /.  25.  re*&  n r«*  'Io-sr/nv)  Sic  Pass. 
quem  sequor,  rov  edd.  ignorant.  — Sed  agnoscit  re'r  F. 
puto  ei  Paris.  /.28.  ambintla  Aid.  Paris.  A.  B.  duo 
Brit.  [ item  F.  puto  et  Pb.  Pd.  J Med.Arch. 

Pass.  Find.  — Praecedens  xxi  neglexit  Pd.  qui  et  au- 
re* ante  i;  'Alita;  ignorat. 

CAP ■ XCII.  JLin.  3.  ZwffixXixf)  XwxXxt  Med.  XutoJn; 
ora  Steph.  [et  Z7.  PA.  et  sic  iidem  deinde.]  Vulgatum 
ceteri  et  Plutarch.  Malign.  p.  860.  d.  Jbid.  ? ai£i  ) hs- 
yt  Arch. 

Lin.  3 seq.  *H  $1)  0 re  ovgate;)  Sic  Eustath.  in  Uiad.  p. 
695,  20.  [p.  575,  4.  ed.  Bas.]  et  H.  Steph.  ex  conie- 
ctura,  Editio  quoque  Genev.  1618.  Vulgo  TH  J»  er*  i 
ovf xti;. — Scripturam,  quam  merito  TFess.  secutus 
est,  adnotaverat  Steph.  ad  oram  ed.  2.  ncc  ex  mera 
coniectura,  sed  praeeuntibus  msstis.  Sic  certe  scribi- 
tur in  nostro  cod.  F.  nec  alia  scriptura  ex  Paris,  ad- 
notata.  Illud  moneo,  0,  rt  vulgo  cum  diastoles  signo 
scribi,  quod  signum  equidem  missum  facere  adsue- 
vi;  utpote  parum  necessarium,  dummodo  enclitica 
particula  mediocri  intericcto  spatio  ab  ea  voce,  cui 
adbaeret,  diducatur.  I.  4.  irtou  Ungit  ) tnglt  t rrou  F. 
/.  5.  »1  dtlgut rei)  Defit  artic.  Ask.  et  mox  ante 
Pass.  — Utrobique  articulus  abest  nostro  P.  1.6. 
crt  yt  vnti;  Med.  Pass.  Ask.  Arch.  Brit.  duo.  [Z7.  Pa- 
ris.] Aberat  yt.  I.  7.  xareOwWif ) xaraXve-amf  Findob. 
I.  8.  fl-sAif , et  mox  iterum,  Ask.  Pass.  Alii  ritef.  — 
ereXiif  F.  I.  9.  oiiJtv  irri  ) imv  iv&ir  F.  I.  10.  Sextu  ) Sic 
Arch.  — Sic  vero  et  F.  Pa.  Pb.  Pc.  idque  recepi  cum 
Schaef.  Imioted.  fFess.  cum  aliis.  /.  *3.  Sifrrfa  Ask. 
recte,  [item  F.  puto  et  Pb.  Pd.]  Zi$rlt  ceteri.  /.  1 4.  «*u- 
gu  ierrt;  rtif*r»a<v)  ngolrten  itr.  ierrt;  F.  qui  mox  rouro  atiti- 
rara , pro  Sut.  nm.  I.  iS.  it agaxgarli  Pass.  I.  16.  au- 
Ttl  im-tii  f»< ) aurei  i/xa-sfw  Arch.  non  bene  ultimum,  a ti- 
ro! etiam  Pass.  ex  correctione,  sed  iusta,  ob  antece- 
dentia. Olim  avrov.  — Sic  Pc.  Recte  vero  aurei  F.  cum 
aliis.  I.  17.  agjumvx ?)  xntitsu;  F.  I.  18.  ru/s, SaAXir&u) 
rvnHahidat  Pass.  — et  F.  nec  male. 
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Lin . 19.  eure»  B(«x»«5w ) cure»  e»  Batxx-  ed.  BorF.  CO m- 
mode,  ut  voluerat  Valck.  Sed  articulum  ignorant  li- 
bri omnes.  /.21.  Ttvriui  in  masc.  gen.  tenet  h.  1.  F. 
cum  aliis.  /.  24.  !Vx")  Sic  edd.  omnes  ante  JVess. 
consentientibus  msstis , quod  restituere  debui.  “rxf  te- 
mere ed.  IV 'ess.  indeque  Schaef.  et  Borh.  Ibid.  'Exf- 
xparfo?  ) ’Ex'xfalrfwe  Ash.  — Ct  F.  Ead.  I.  SxMou  ) MxM«v 
Arch.  Hic  desinit  Bnt.A.  Ibid.  bt  JJhfn(  t»I*)  iut  i* 

Ilfrfx?  F.  /.25.  AaxVSxf)  A unirlSrs  F.  Ibid.  KouviSxf  ) 

KeuviiSx;  P<2.  quod  et  debuit  F*5.  in  quo  xai  nitin;.  I.  27. 

«ytWro  Pass.  Arch.  Vind.  [Z7.  et  alii.]  quod  praestat. 

Antea  iyinrrt.  — Sic  Pc.  I.  29.  »’0fV  abest  a Uri/.  — et  a 
Pc.Pd.  Ibid.  to  1 f iii  r#?f»)  r(ifSrrwnP»nJ.  FlW. 

— et  F.  nmli  rsin  erf.  /F f«.  /.  3l.  xtln)  xvtiPa.  Ibid. 

S’  /xno/rfox»»)  Sic  Oenomaus  apud  Euseb.  Pr.  Ev. 
lib.  V.  c.  29. — Et  recepi  hOc  cum  Schaef.  St  0 x 0 1 r p e- 
%e»  ed.  PVess.  cum  aliis,  et  sic  fere  mssti  omnes.  Por- 
ro monuit  Wess.  „ Vulgato  accedit  Eustath.  in  Hom. 
p.  925 , 5.“  — At  ibi  Eustathius  ( Iliad.  p.  893 , 6.  ed. 

Bas. ) non  hosce  hexametros  respexit,  sed  alium  He- 
rodoti locum,  VIII.  52,  IO.  /.  33.  Xf wb'*ra)  XfxrHm 
F.  /.  35.  xf»!’1'*;»»  i(  KotivJov ) i f Ke'p.  yj*rr.  Pass • — et 
F.  I.  36.  xsi  rt  nJ)  Abest  rs  Arch.  Vind. 

Lin.  4 1 . m»*  S»i ) Abest  S»!  F.  Pb.  I.  42.  r o'  'Hmim  yi- 
»eV*e»)  Sic  correxi,  ut  proposuit  Valchen.  tu  'Hcr. 
absque  re  ed.  hVess.  cum  msstis.  ro’  tu  'Hrr.  ed.  Schaef. 

/.  43*  *•*  *mS)i  ) rvwuSe*  »o'*  Arch.  tum  vwlmi  omnes.  / 

/.  45.  tMxemf)  2Wxe*nf  Arch.  Vind.  Ibid.  ytvMai)  y(- 
itricti  Pass.  — et  F1.  Pc.  Pd.  Sed  paulo  post , ubi  per 
scribae  oscitantiam  repetuntur  verba,  ibi  ytnAu*  scri- 
bitur. /.  48.  'Hhiui)  0 'Hmoe  Pass.  — et  F.  I.  49.  rx'* 
n«rp»i*  ) Abest  ni*  Frf.  Ibid.  ni*  aeXx*  ) rx*  aiini»  Schaef. 
ed.  1.  operarum  errore  , propagato  in  ed.  Borh.  Cor- 
rectus error  in  Schaef.  ed.2.  /.  5o.  il$v~ol  n)  fiScia  « 

Pass.  I.  52.  r*r(«{  urtxa)  Totrp.  infU)  Arch . Vind.  — 

Et  hic,  ct  paulo  ante,  mnu*  scripsit  Borh.  I.  53.  aJ- 
rfui  i*l)  «tir w*  2*1  F.  sed  /.54. Tf«n»  uvtIui  tenet  idera 
F1.  cum  aliis.  /.  54.  re'  eraiS/e*)  Desunt  duae  voces 
Arch.  Vind.  I.  55.  ctii'  t»  «5»)  i»il  J*  Ash.  — F.  Pa. 

Pb.  Pc.  I.  56.  rpenxiWf ) Citat  Eustath.  ad  Iliad.  p. 
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65o,  59.  — p.  S14,  1.  cd.  Bas.  Ubi  quidem  tu  xxGom, 
pro  eo  quod  apud  Nostrum  edd.  et  mssti  habent  rit  xu- 
/3c'v«t . /.  57.  “rx1 0 Iras*»  Arch.  Vind.  I.  5g.  oS™  «) 
euTw  Tt  Sr  aut  evrai  Si  Arch.  Vind.  non  absurde.  — ovm 
Si  F.  et  Pc.  I.  60.  lu(yxTxrixi ) iii^tfyolrouriai  F.  I.  62» 
a TTovrfl ) Habet  Thom.  Mas • in  K«0«Wom«. 

JLin.  68.  avTfri  Trivi  Wfjwi)  Sic  Med.  Pass.  Ash.  [F .J 
Abest  «tirpn  Aid.  Arch.  Vindob.  Paris.  A.  B.  Brit. 
/.  70.  xarctxf iIutii  ) xfJ*T«  Arch.  xoerocxfiBu  Medie.  Pass. 
Ash. — et  sic  olim  fuerat  in  F.  ubi  mutatum  in  xarxxfu- 
6*.  1. 71.  a'$p*«To'r«rov)  xQxvtxtov  mendose  F.  Putares  <*©*- 
vlrTXTov  illum  debuisse.  1. 72.  &j?ei)  Abest  dArch.  Vind. 
Ibid.  u*ixs(xTo  Aid.  Brit.  Paris.  A.  B.  aniruvro  Vind. 
Arch.  [Pa.  J xxixnoim  Med.  Pass.  Ash.  — Pb.  oi-rixtom  F. 
et  inter  lineas  indicatur  ax-ixviWo  ead.  manu.  /.  73.  *•»  S» 
Arch.  Vind.  Aid.  [F.  Paris.  J tx  Si  olim.  — Nempe 
sic  temere  Steph.  ed.  2.  indeque  aliae  editt.antc  Wess. 
Ibid.  iyiytro)  iyivtro  Arch.  Vindob.—  et  inde  ed. 
Wess.  Revocavi  lyirtro , quod  cum  A/do  agnoscunt 
F.Pa.  ct  alii.  /.  74.  (xtovn  Si  x*l)  Sic  Med.  Ash. 
[unde  ed.  Wess..  cum  Gron.  consentiente  ms.  F-  et 
nonnullis  ex  Paris.']  ivtxitvv  1 yxf  tuli  Arch.  Vind. 
Brit.  Pass.  Aid.  — et  Pa.  I.  75.  itoxit ) Absurde  f'S*l— 
auri  F.  qui  nescio  an  eScW  « debuerit. 

Lin.  78.**%)  xecifF.  Ibid.  xvfxnro  Arch.  Vind.  ut 
lib.  I.  58.  VI.  182.  Antea  — Sic  F.  sed  ex  Pa- 

ris. nil  notatum.  /.  80.  narTtuo/xiru ) xfi^rro/uir^j  Arch. 
Vind.  Pass.  I.  83.  odi  jj*  ) dS t i»  Arch.  Vind.  I.  84. 
imaTodlxiru  ) iyxxrxB.  Arcll.  I.  85.  'HtrtSxf)  AisexiSxt  apud 
j Euseb.  Pr.  Ev.  lib.  V.  35.  AuriSwf  ex  Valchen.  conie- 
ctura  edidit  Borh.  Ibid.  xXi xx«r olo  ora  Steph. 
Pass.  Ash.  [Pb.]  ct  Dio  Chrys. in  Corinth.  p.456.  a. 
In  Arch.  8xti>sv<  tc  xtoioxofiAov.  I.  87.  ,ui»  Sx  ) ftir  yi  Pb. 
I.  88.  a**'f  iytviTo)  x»  «nif  Med.  — et  F.  Pb. 

Un.  91.  S(««rXs'5*vT6? ) Sic  Eton.  ora  Steph.  Arch. 
Vind.  Pass.  [ F.  Pa.  Pb.  Pd.  ] Prius  S/ax-XrJyavr»'  erat. 
— quod  tenuit  Gron.  et  sic  Pc.  ct  ora  Pa.  I.  97.  omne 
xr  Tfovor  Med.  Pass.  Ash.  Brit.  Fragm.  Paris,  [et  alii 
Paris,  cum  T'’.]  Aberat  ir  Aid.  et  ai.  /.  98.  xr<t>ooirrx- 
ror  Pass.  Fragm.  Paris,  ct  margo  Steph.  — Sic  et  F. 
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et  Pb.  quod  recepi  cum  Schaef.  aV$«x/m f«»  ed.  West. 
cum  aliis.  /.  99.  xaXAi<rr«  «I»)  Tracter  necessitatem  post 
x«'a \irrx  particulam  «»  repetendam  ccnsuit  JVerfer  in 
Act.  Phil.  Mon.  T.  I.  p.  264 . Ibid.  ®fufvB.  Si ) Abest  Si 
Brit.  I.  102.  avscrsSi^v  citat  Suid.  in  voce.  /.  io3. 
xxroi  ri » ) x«l  nji  Arch.  /.  1 04.  mx  et  dein  nri/ijjtmc  de- 
dere A/erf  Pass.Asb.  Fragm.  Paris.  Brit.  [Sic  ct  F. 
putO  Ct  Pb.  Pc.  Pd.  J Alii  Tita; , Ct  dein  imfbgtvrx;  rai 
ojoai*.—  Sic  Aid.  In  Pa.  est  ««<;  et  wsf/xsn*!)  absque 
raJ*  ».  Ibid.  ISc< ) Sic  Aid.  ct  Med.  [ item  F.  ct  Fa- 
rw.  cum  aliis,  recte.]  ibi  Arch.  In  Edd.  olim  Hin.— 
Nempe  operarum  errore  Hin  in  Sleph.  ed.  1.  temere 
irrepserat,  indeque  propagatum.  Ead.  I. 
mt%uuv  Brit.  /.  lo5.x«iX«T(»n)  *{«nmr  ni^i  /.110. 
S™/u.a jii» ) Sic  y/.r£.  — et  /•’.  et  P/i  quod  recepi,  idem 
valens  ac  ac  3-uvsui^ut,  quod  habent  alii.  Sh*v/jui£tn  con- 
stanter edd.  I.  11T.  c Iit  /Ui«  utifi «)  tliv  Titot  utigee  Fragm. 
Paris.  I.  112.  n>x*uft>  per  9 breve  edens 

Wess.  haec  adnotavit:  ,,  <wxm.  Arch.  Fr.  Paris,  et 
Glossator , optime.  Vide  ad  lib.  I.  i53.  [voluit  I.  i5a 
extr. ] Antea  rxnduofo».  — At  «-««Maifor  per  u scribi  in 
Arch.  adnotavit  Galeus : sic  vero  etiam  scribit  Glos- 
sator, et  nostri  codd.  F.  Pa.  Pb.  nescio  an  alii;  sic 
vero  et  Suidas  et  II 'esy chius , denique  Grammatici 
omnes.  Quare  r»«iu;e>  corrigere  non  dubitavi.  Conf. 
Nostrum  I.  152.  i5.  et  VIII.  35^4.  I.  u3.ra  «-t?  «70;) 
ni  «{«{  Vind.  Arch. 

Lin.  114.  rutius ) ronli  Pf.  Ibid.  ) rxu»  Arch , 
Vind.  I.  11 5.  v*ti}£x»vf  Med.  Pass.  Ash.Ald.  [F.  Pa- 
ris. ] egregie.  Consule  S.  Clarhe  ad  Iliad.  &.  436.  J*r- 
alii.  — Sic  Pf.  ct  sic  cd.  Sleph.  3.  casu  magis, 
quam  consilio  editoris.  /•  118.  «'xiTixin  ) indxtn 
Arch.  «Vtrbuc  Pass.  — et  F.  quod  recepit  Schaef. 
I.  123.  xortpn»  «*  tu  xltnu ) xareuf.  it  ry  xxUtxi  Arch. 
I.  134.  fiytvt  Tt  yx()  fiytvrtu  yd(  Arch.  ptycvtTxi  Brit. 
/.  135.  tlndrut  Arch.  Vind.  — quod  adoptavi  cum 
Schaef.  i \tiuriu»  cd.  Wess.  cum  F.  et  aliis.  I.  126.  01? 
xxrxxavSitruv)  ol  xxtxx.  Arch. — ov  xxtxxxvtUvtu»  F.  quod 
non  spernendum.  Sic  t£ixarh'm;,  pro  iZiXaSim; , III.  46, 
1.  Cubi  vide  Var.  Lect.)  et  alia  similia.  /.  127.  Ino») 
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Pb.  l.  129.  yoi ( » »*)  ai  non  est  in  Urit.  Ibid • 
ivn/UlMiti)  trvuB aKei  reA.  /.  1 3o.  »{  vixfy)  u;  vixftU  Arch' 
Et  >ixfy  etiam  Medie.  Pass.  Vind.  Brit.  [F.  ./><*- 
rw. ] Antea  «xfac.  /.  i3i.  xxfvyM»)  nlfvxx  F.  Ibid. 
'He«rov ) 'HfXM*  Pa.  nec  male.  I.  1 33.  xi'c<** ) ««-a*  Arch. 
Vindob.  I.  »35.  r«V  a/x®a«roXovf ) Attigit  Eustalh.  ad 
Iliart.  p.  394,  27.  — p.  298,  5o.  ed.  Bas.  I.  i38.  ttpfxn > 
Sic  Pass.  Ask.  quos  laudo.  £Sic  et  F.  nescio  an  et  Pb. 
Pc.~\  In  reliquis  iQtxQ. — Sic  Pa.  Absurde  sr$x$  Pd. 

Lin.  i?9*  Tciovtc  ) Ta»Jra*  Arch. — et  F.  qui  mox, 
pro  nii  itrt  Citii , commode  habet  mi*  Jm*»  im.  I.  141. 
roicvTtoi  1 fytui  Arch.  Vind.  Brit.  Valla.  [ Sic  et  F.  et 
Par.]  Prius  rwcir»*  1 1 (yoi.  — Sic  Med.  certe  ed.  Gron.  cum 
aliis.  Ib.  Cntx(  Si  toi)?  Med.  Pass.  Ask.  Arch.  Vind.  [P. 
et  Par.]  .Olim  xV/*r  oi  aCrtCj  roC;.  I.  142.  $-u/ux  scripsi 
cum  F.  et  mox  ^aixi^xu-  Alii  Huvuoc,  et 
fiu^o/u. ti:  quae  non  sperno.  &(Ci)ux  et  S-r.v/ui&MH  cdd. 
Ead.  I.  142.  in  Arch.  recte  cum  Valla.  Alii  er».  — . 
At  ?«  habet  etiam  F.  nec  aliud  enotatum  ex  Paris. 
I.  143.  Sijx«)  /uiiiut; ) Abest  xx»  Arch.  et  Vind.  I.  146. 
ar«x»f  Pass.  Ask.  [ et  F.  Nescio  an  Paris.]  Reliqui  *■#- 
X»*f.  Ibid.  ovxui,  x*  m> i orxi intrSi ) evxx*  iravnrSi  Arch. 
Vind. — Vulgatum  tuentur  alii  omnes.  Ead.  I.  dxxol 
oriifCeteSi')  a-i » f x’  rxr  Si  ed.  T Vess.  cum  aliis.  Sed  »»»;»'- 
nrh  non  modo  Arch.  et  Vind.  habent,  (de  quibus 
Wxss.  monuit)  verugi  etiam  noster  cod.  F.  idque  ve- 
rum iudicavi.  ■Ka.Cmk , quod  praecedit,  in  aoristo  sub- 
iunctivi  positum  est,  qui  respondet  futuro  subiun- 
ctivi  latinorum,  nisi  cessaveritis , nisi  destiteris  ab 
incepto;  *ri»fxW0i  futurum  est,  quod  in  subiunctivo 
non  CSt  in  USU.  I.  147  xardyovr ff ) xMTOtyayim;  Arch. 
Vind.  I.  148.  e*i«u*iBir«f)  ffvnovra;  Arch.  Vind.  for- 
tasse non  prave. 

CAP.  A CII I.  Lin.  1.  SwnxXixf ) SwxXx;  Med.  Ask. 

■ — et  F.  Gorif.  c.  92,  3.  /.  2.  larixaXiVx c)  hnxaXirxeStu 

Arch.  — In  P.  S-ioiif  {VixxXiVa;  ixtiitu.  I.  3.  x MI*)  x Mx* 
Arch.  et  Vind.  Placuit  et  Abreschio.  — Immo  re- 
cte x m!»  ex  Ionum  more  tuentur  alii  libri  omnes.  Vi- 
de Koen.  ad  Gregor,  dial.  ion.  $.  62.  I.  4.  xWf«<  «!  xu- 
(uu  ) iftuctl  xt»f.  Arch.  ex  compendiosa  scriptione.  /.  6. 
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Au  rt  Arch.  Vind.  Enclitica  deerat. — Dcest  F.  et  Pa. 
Ex  aliis  Paris,  nil  notatum.  /.  9.  frrstvrec  ixtvliftif, 
«»*;«()  ftVavrt;  ttovftf Arui , orxf  ris  Med.  Ask.  Pass.— 
et  F.  Et  sic  ed.  Wess.  cum  Gron.  Haud  cunctanter 
vero  cum  Schaef.  praetuli  veterem  scripturam  , quam 
cum  Aldo  et  aliis  exhibent  Pa.  Pc.  eamdemque 
etiam  in  Pb.  reperiri  testatur  Fare b er.  Post  uarurrtf 
comma  posuit  Schaef.  quod  equidem  post  re- 

posui. Mox  tetri),  nou  stvriut,  habet  F'.  I.  17.  'E XXxax) 
Sic  Med.  Ask.  [ F.  j 'e>.aWX*  Aid.  Arch.  Vind.  Urit.  t 
Pass.  Paris,  duo.  — Nescio  quinam  Paris,  nam  in 
nostris  excerptis  e nullo  Paris,  enotata  haec  scri- 
ptura. Ibid.  ravrec)  ro uro  Med.  Pass.  Ask.  [ F.  et 
sic  ed.  Wess.  nec  aliud  ex  nostris  Paris,  citatur.}  In 
ceteris  tuutx,  quod  aeque  iustum.  — Recepi  lioc 
cum  SehaeJ.  ICad.  I.  iaravetn ) iaruvSx  Pb. 

CAP.  AC IV.  Lin.  2.  Hiotv  nh)  Desunt  duo  verba 
F . Ibid.  Arch.  Vind.  Valla,  egregie.  Confer 

supra,  c.  20.  et  VIII.  142.  IX.  44.  Oiim  Max^or^v  £xn- 
xt ut.  — Sic  F.  Pa.  Pc.  cum  Aid.  et  aliis:  sed  cum 
Arch.  facere  videntur  Pb.  Pd.  I.  4.  rovrtw»)  rciVu»  F. 
Ibid.  eviinfa)  euSrnf  o»  Arch.  Vind.  Ead.  l.  EiVnov)  EiVio» 
F.  constanter.  I.  7.  ytyniru)  Med.  Pass.  Ask.  [/’.] 
otrx  Aid.  et  alii.  — Sic  Pc.  nescio  an  alii  Paris. 

L 8.  tu  sufiXuBi ) Toiwtf  sXuBt  Arch.  — quo  ex  uno 
cod,  recepit  hoc  fVess . et  tenuit  Schaef.  Equidem 
veterem  revocavi  scripturam,  quam  cum  aliis  tuetur 
F.  Ex  nostris  Paris,  tamen  nulla  ab  ed.  TVess.  dis- 
crepantia adnotata  est.  /.  9.  'A^iAXx.ou)  ’A%jAA*/«v  Arch. 
Vind.  l.  IO.  j£fo«*  (ori  ov%». ) tari  %}.  ooj;v.  Pass.  Ask. 
— F.  Pa.  I.  12  seq.  u ToiuxvvvTt^  rt  Xoyu)  Desunt  tria 
haec  Arch.  /.  i3.  iiurie'»)  AuVfsv  idem.  /.  14.  x*i  r<p!)  nui 
e®<  Arch.  Vind.  quod  Ionum.  nui  r$iei  alii.  — Sic  F. 
Pa.  xai  cQl  hoc  tono  scripsi  cum  Schaef.  Ibid.  roCr» 
«AAoin,  atroi  'EAAiivo 0»)  Sic  Med.  Pass.Ask.  Arch.  Vind. 
{F.  Paris.}  Oliin  reir  j 'Eaaxt»  oro  t.  — Nempe  sic  Sleph. 
cd.  2.  et  sequaces:  sed  roiri  «aaoit/  "EAXun  arn  Aid.  et 
Sleph.  ed.  1.  /.  i5.  cvMrfi*xrr>  Pass.  solus,  sed  opti- 
me. Ceteri  rvatarfuiuna.  — At  cum  Pass.  facit  noster 
F.  nec  aliud  ex  Paris,  memoratur,  Ibid.  Mivlxtu 
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Med.  Pass.  Ask.  [F.  Paris.]  Ceteri  Mrv£X«V  Abest 
nomen  ab  Arch. 

CAP.  XCV.  Lin.  2.  txvtoTx  xa!  aXXa  iytyiro  f» 
Tjfi  /uulxfr‘ ) Sic  Urit.  Pass.  Ask.  V ind.  Arch.  [F.Pa.J 
Antea  xai  aXXa  TsXXse  -ravreia  iyiytrt  rifci.  In  Med.  quo- 
que i*  rfn.  — Ut  nos  ex  potioribus  codd.  edidimus, 
sic  habet  ed.  fFess.  nisi  quod  ei  iyinro  ex  ed.  Gron. 
adhaesit,  quod  et  Schaef.  tenuit.  Equidem  iytnrs 
praetuli,  notione  plusquamperfecti  temporis,  quo 
modo  et  infra  (/.  12.)  tyturo  recte  libri  omnes.  I.  5. 
mi'  Sic  Ask . Olim  xai  rtjif.  — Sed  mu'  r0ca  perspi- 

cue etiam  F.  nec  aliter  puto  Paris.  I.  7.  wuiwxs  defit 
Arch.  nulla  caussa.  I.  8.  irtifu)  irxifu  Arch.  Find. 
Pass.  — et  F.  Et  hac  quidem  nominis  forma  alibi 
constanter,  si  recte  memini,  utitur  Noster  l.  10.  Kw- 
) KW-iXXsu  Pb.  nescio  an  et  cap.  92.  ubi  in  Pf. 
cum  gemino  x scribitur  hoc  nomen;  quod  ibi  adnotare 
neglexi.  Conf.  ad  I.  14,  10.  et  I.  20,  3.  I.  11.  ixari/ove 
Med.  Pass.  Ask.  [F.  et  nescio  an  Pb.  et  Pc.  J Reliqui 

«ju$cr/csu'. 

CAP.  XCVI.  Lin.  2.  i*  rZt  A«x.  Pass.  [indeque 
ed.  FFess.J  Antea  ris  deerat.  — Sed  habet  ns  F. 
Puto  etiam  Paris.  I.  4.  ’Afr«®tf»f«)  ’A Ask. 
Arch.,  idque  saepius.  — Sic  constanter  F.  et  Pa. 
ut  iam  supra  observavimus.  /.  5.  luvru  rt  xai  recte 
F ind.  Arch.  Deerat  enclitica.  — Sed  agnoscit  cain- 
dem  F.  atque  etiam,  ni  fallor,  Paris.  I.  7.  cvk  i<Sr- 
m)  Sic  Arcli.  Pass.  Ask.  Urit.  — et  Pa.  idque  ve- 
rum iudicavi.  cvx  lw*r* ; ed.  IFess.  cum  aliis,  qui- 
buscum  facit  noster  F~  l.  8.  ixixtvt  ) ixixtvn  F.  I.  9. 
e om  F ind.  Ask.  Vulgo  cuci.  — Sic  Pa.  Pc.  r$u  F- 
/.n.  JUsxru  dedit  F.  quod  puto  et  in  in  aliis  non- 
nulli» iri  repertum.  Alii  «StSexrs,  et  sic  ed.  IFess. 

CAP.  XCFII.  Lin.  2.  t»  rtilrw  J Deest  i»  Arch. 
Find.  I.  4.  i;  'A&xvxs  ) i;  Tcif  'Ai.  V ind.  I.  3.  £ ? E X or- 
cSiis  scripsi  cum  F.  quod  haud  dubie  etiam  in  aliis 
reperietur.  Vide  ad  III.  5i,  9-  iZiXxitls  cd.  PFess. 
cum  aliis.  I.  5.  1 uiyicra)  msytarc*  ed.  JVess.  cum  aliis: 
sed  .,ntyirrxArch.  quod  non  damno“  ait  Wess.  Et  hoc, 
ut  Herodofcum  * recepi  cum  Schaef.  I.  6.  txStu)  Nil 
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imitant  libri:  sed  rectius  retura  fuerit.  I.  7.  «pi  rSt 
etc.  Septem  verba  negligit  Ash.  I.  8.  ere >iueu  roC  n*p«- 
tuv  Pass.  Ash.  Arch.  Find.  \ F.  Paris.]  Antea  rev 
riffi-ixeC  ToAiVeu.  /.  IO.  «jif  roTn ) *fc'f  reurein  Arch. 
Find.  sicuti  I.  66.  VII.  1 35.  etc.  _ /.11.  eiW?  »■$<* ? iSii 
Vind.  Med.  Pass.  Brit.  [_F.  Paris.  ] In  Arch.  <tm$  et 
tixee.  In  edd.  ante  Gron.  t!xi(  «■$>  im»  /.13 
'rArxfn  F.  I.  l3.  Hiixetit)  ef  * Ixun  Arch.  P ind.  I.  16. 
Sia  GccXXliv  Pass.  Ash.  Vind.  Arch.  [ F.  Pa.Pb.  Pd.] 
turxGocxhir  Aid.  e t alii,  f quod  et  tenuit  Gron.  nsrxGcc* 
xiiV  Pa .]  Siaflaxiti»  ora  Steph.  — et  sic  ed.  fFess.  et 
Seqq.  /.  1 8.  “iaici)  relri  *I turi  Arch.  Ibid.  erfarryo»  a'»»- 
) rrfarxyov  Si  «m  Arch.  Find.  — Mox  rjlvi,  prO 
/.  19.  MiXavSie»  Find.  Prius  M fiXslti. — Sed 
in  MtAavS.  consentiunt  /*.  et  Paris.  Jbid.  rei  erotme) 
Abest  artic.  Arch.  /.  20.  uf‘/A  xxxiT*  Med.  Pass.  Ash. 
et  Eustath.  ad  Iliad.  p.  522, 12.  [p.  395,  30.  ed.  lias. 
Sic  vero-etiam  F.  et  Paris.]  Antea  a’pxai  xax<J*. 

CAP.  XCFIII.  Ein.  2.  «V  »5)  aV  gJ  ed.  pr.  Schaef. 
operarum  errore,  in  ed.  Borh.  propagato.  I.  3.  ni* 
omittunt  Arch.  Find.  qui  mox  cum  Ash.  et  Pass. 
9-jilnlx  f tteXX*  rltO.sir,  aut  aijeAix,  Uti  Ash.  Olim  U0{}juc.  — 
tMtxxi  euS.  ut  edidit  IFess.  sic  habent  F.  et  Par. 

Ac  miratus  sum,  etiam  tvit/dti  h.  1.  scribi  in  eodem  F. 
qui  alias  constanter  ovSiju/x.  Mox  pro  rovrov  perperam 
tovto  idem  F.  /.4.  tWu  ) txoim  Arch.  Find.  — Et 
sic  cd.  Schaef.  I.  5.  U ni»  ♦fio-ixv ) Abest  r»i»  F.  Ibid. 
IlaiW?)  Tlxie/xc  et  IlaiovEt  scribit  F.  et  mox  Xrfvultttf,  uti 
supra  cap.  1 2 seqq.  /.  7.  Mcy*tix<?ov)  M tyaBv&vPb.  ut  su- 
pra. Ibid.  extern*?  Si)  Praeteritur  Si  in  Arch.  Find. 
I.  8.  feri  f n)  Sic  Arch.  — unde,  utpote  Herodoto  fa- 
miliare, recepi  cum  Schaef.  Conf.ad  c.  99,  1.  «Vnbi  ed. 
IFess.  cum  aliis,  et  sic  F.  ct  Paris.  I.  10  seq.  \ Vi* 
vtrtSrr.')  vxtSxt.  C.uit  F.  I.  11.  xttfirixi)  xtirtrixe  F.  Mox 
idem  fianx/w?  vel  OxroJe;  (nam  postremae  duae  literae 
Jion  expressae  sunt)  pro  /3«ciAxo?,  ct  xvreSt  pro  xvrimt. 
/.16  seq.  xxiixf  n xai  >u*«r>taf)  n'x*a  xai  yvt.  Arch.  Find L 
sicuti  C.  14.  — raiSa?  xai  yvt.  F.  I.  18.  xai  xxrl/jitnxt) 
Abest  xai  F.  Mox  aJreti  omittit  Pb.  I.  19.  anxiare) 
mvlxstro  Arch.  Find.  Pass . ora  Steph.  — Vulgatum 
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1 enent  F.  et  Paris.  I.  32  seg.  reirt  n«V<)  IIuWi  non 
habent  Arch.  et  V alia.  I.  24.  mtm  Arch. 

V ind.  I.  26.  ere^f  ) ert^ei  Bri  t ■ Jbld.  xerixixro  ) dxUetre 
Arch.  Vind.  Pass.  et  mox  iterum,  ubi  «Vxartest  in 
Med.  — Vulgatum  utrobique  tuentur  F.  et  Paris. 

CAP • XCIX.  JLin.  1.  irruti*  0"  n ’aAimu'h)  Parum 
commodus  particulae  rt  locus;  quam  suspicor  impe- 
ritd  huc  esse  insertam,  quum  pro  (in  quod  ho- 
die consentiunt,  quod  sciam,  omnes)  in  vetere  ali- 
quo libro  indicata  fuisset  melior  scriptura  i»i»  re. 
Itaque  sic  dedisse  Herodotum  puto,  imi  rtei:  sive 
sic  scribere  malueris  imi  rt  ol,  quo  clarius  intelliga- 
tur  esse  ei  dativum  pronominis,  idem  valentem  ac 
ccuru.  Sic  sane  paulo  inferius,  ubi  haec  repetuntur, 
(/.8.)  ait  ierit  rt  <r£<  (scii.  re~(  MiXtiriei;)  xenxixre.  Conf. 
c.  98,  8.  /.  6.  evvtiuvtixo cv)  ruri  nixar  margo  Steph.  et 

Pass.  [item  F.  Pb. ) In  Vind.  tvitiiiruxxi.  — Sic 
omnes  I.  18.  extr.  I.  7.  >m« ) x*ri  Arch.  Vind.  — 
Abest  vox  Pd.  I.  8.  xxixixre ) uerixetre  Ora  Steph. 
Arch.  Vind.  — denxeixre  ed.  PVess.  cum  aliis,  male. 
xmxixTo , ut  Schaef.  ex  coniect.  correxit , sic  recte  de- 
dere F.  Pa.  Pb.  quemadmodum  paulo  superius. 
Ibid.  ei  aXXei ) Abest  ei  F.  I.  10.  t/itrt  iv  MiXiirai ) h 
MiXxru  t puvt  F.  I.  12.  xal  ru>  aUut  «rru»)  xai  r«» 
«VtJ*  «xx ev  Pass.  Ask.  [et/’".)  quod  in  contcmtu 
esse  non  debet. 

CAP.  C ■ Lin.  2.  KopiVrp)  Ksfwe£  Arch.  Vind. 
Valla.  Alii  Keciru.  — Sic  F.  et  Pb.  cum  editis  ante 
PVess.  I.  4.  iytptiixt. ) iyiptovx;  rxf  etieu  margo  Steph. 
Ask.  Pass.  fors  etiam  Valla.  Sed  vide  cap.  14.  huius 
libri  et  ibi  notata  Valckenario.  — At  nullo  incom- 
modo adiici  poterant  ista  verba  rip  e'tiev,  quae  h.  1. 
agnoscunt  etiam  F.  ct  Pb.  quemadmodum  omnes 
lib.  VIII.  C.  3l.  I.  6.  dvTuufivref)  xrnxUrrep  Pb.  nempe 
a verba  am«$» : sed  ab  hoc  oportebat  xmxra t*rs;.  /.  8. 
ifilvire ) ippuxre  Ask.  Pass.  Arch.  V ind.  — ippvrx re  Pb. 
iputro  F.  Ibid.  ) ’Apraif firxt  Ask.  V ind.  Pass. 

— et  F.  I.  8 seg.  tivrxuiv  «>£fwv ) artifdt  tiurxpu»  F.  I.  9. 
eXiyxr  ) eXiyur  Arch. 

CAP.  CI.  Lin.  1.  fXc’vra<)  i\Seirx(  Arch.  F ind. 
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Valla . /.  a.  <V«v)  Institutum  tenens/'.  ir*>  scribit. 
Idem  vero  mox  aJrioo»  in  foem.  gen.  et  nvrtut,  cum 
aliis.  /.  3.  «i  a«»)  Defit  artic.  Arch.  Vind.  £t  mox 
uaXxfuni  T ind.  pro  xaXel/jutxi.  I.  3 seq.  xai  wXJtiocu ) 
Non  est  xai  in  Arch . /.  4.  xoOixmov)  xjc>.xm>i  Arch . 

xaXaMcv;  Pass.  Ask.  et  /'.  quod  verum  videtur.  Si- 
milis structura  sermonis  III.  98,  13.  xaXaVou  ?»  >«»» 
orXoio»  ixarrov  aWirai.  /.  5.  mi'*v)  Ai/a»  COllSt.  /.  I.  5 seq. 
an'  iltuiK  i(  oixjx»  io»  ro  orup ) otoroixiir»  ro'  avp  Arch.  nil  am- 
plius. — Pro  if  oixix*  est  iv'  oix/x»  iu  /’.  et  /4.  non 
male.  Tum  M»,  pro  simplici  io»,  /*4.  /.  6.  em/- 

Auro)  M/utn  Arch.  I.  7 sey.  *rr»  «»*»)  arrv  ara»  Arch. 
Ask.  Brit.  Pass.  Vind.  — et  Z’.  /.  8.  a’*o>.«Ai®4/mf) 

Sirnpl.  KccfititUrrit  F.  I.  9.  ro i irtfilrxara  «mom/voi1 ) ra'  <<r%a- 
ra  arfoi»rtto/x.  Arch.  Vind.  I.  10.  oxooroc ) i%o»nf  malue- 
rat PVess.  et  Larch.  sed  nil  mutant  libri,  et  in  vul- 
gato adquieseendum.  Ibid.  t f n r»i»)  Abest  tt  /. 
/.  1 1.  ot  «•&  e/c.  Citat  JEustath.  ad  Uionys. 

vs.  83o.  /.  14.  o*  Ii  I?  Swxxrtfa»)  Habet  hinc  Strabo 

XIII.  p.  928.  c.  — p.  626.  A.  cd.  Cas.  Ihid.  ro»  Ilxx- 
nxii)  Sic  Med.  Pass.  Ask.  [ F.  et  alii.]  In  aliis  ro» 
oror «,uov.  — Sic  Pa.  cum  edd.  ante  Gron.  I.  rfi.  0V0»- 
«0  Arch.  Vind.  Prius  o'ftWif.  Vide  supra,  II.  148.— 
Sic  F.  nec  ita  male.  /.16  seq.  rt»;  mi»  uwiMtunot  rd» 
oreXtMioo»)  Placuit  haec  verborum  series,  quam  praei- 
vit F.  Vulgo  rot)f  mi»  rdv  toXcm*  aVv».  /.  17.  ct)t  orX>i$ti) 
rvutirhrlii  F.  scriptura  ex  vulgari  pronunciatione  orta. 
/.  19.  ro'»  Tm^xo»  Pass.  Arch. Brit.  nec  male.  — Sic  et 
F.  Pa.  Pb.  Pd.  quos  secutus  sum.  Sane  i Tm<Sxc?» 
Tmolus , constans  montis  nomen  apud  Graecos  La- 
tinosque.  Vulgo  ro'  Tm<uXo»  ed.  kVess.  cum  aliis. 

CAP.  CII.  Lin.  1.  Kal  2a'pSif  Mi»  iWfWura»)  Sic 
Arch.  Vind.  Paris.  A.  B.  Brit.  Aid.  aeque  commo- 
do. — Nempe  ed.  fVess.  cum  Gron.  babet  Ai  ii  Xdf 
iit  iverctirStirut  ex  Med.  Pass.  Ask.  cum  quibus  facit  F. 
Revocavi  alteram  scripturam  cum  Schaef.  I.  2.  Kv- 
jSn'/2*f ) KW3i/8x»rf  Arch.  Cybeles  V alia.  I.  2 seq.  ro’  <txa- 
srroMi'»o()  rd  o-xwrr.  Pb.  et  F.  in  quo  quidem  prius  ro' 
fuerat.  I.  3.  oi  Ili sra<)  Abest  artic.  Ask.  Pass.  — et  F. 
Ibid.  aVosiriAurpara» ) oorariAurf.  Arch.  Vind.  — a»mi- 
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trlTfurm  F.  xrruitrpirar  Pb.  I.  5.  routCf')  viixovt  F.  Ibid. 
ntiki^n)  evnvhig.  Find.  — ct  F.  male.  L 9.  iwu- 
irrxv)  hrb.SxTcw  F.  absurde.  Mox  idem  cum  aliis  te- 
net xvriut  itl  masc.  gen . /.10  seq.  «AXovc  « o'»OM«T mi) 
Sic  Arch.  Pass.  Ask.  [et  2>VJ  Anlc  « «xacuc. 

Invitis  1 i hiis  ivvcptxrrw;  edidit  Borh.  I.  1 l.  'Euahxiitx) 
EwXx/S»*  Med.  Pass.  Paris.  A.  B.  Brit.  Ask.  [/'.]  E vxh- 
xikx  Fulv.  Ursinus  adCann.  Illust.  p.  1 83-  l.  ia.  um- 
(xifitxirx  ) atxiftxirx  Arch.  tv f*ifn*or*  F lltd.  — xoxiixtfts- 
3urx  ed.  IFess.  et  aliae  ex  Aldo.  L’t  nos  cum  Schaef. 
edidimus,  sic  scribunt  F.  et  Pa.  puto  ct  alii.  I.  i3. 
eunUrra)  uifeStmt  Arch.  1. 1 4.  uurint  xtiQvyn  Med.  Pass . 
Ask.  [tres  Paris,  et  JF.  qui  et  «vWm>  iterum  bic  tenet, 
ut  paulo  ante.]  Alii  «Irit»  xvrixx  tixrlQvyi*.  — Sic  Pd. 
(in  quo  quidem  «vru*,  non  ai irsu»)  cum  Aid. 

- GAP.  GUI.  L.in.  1.  'Afjt**rw  nh ) Defit  ten  Arch. 
Find.  1. 1.  imxaXieninv  Pass.Ash.  [Puto  et  Pa.  Pc.] 
Prius  irixxhtcuivtuf  ex  Aid.  et  aliis.  — Sic  F.  Pb.  male. 
I.  6.  tulh  H Med.  Ask.  Pass.  [ F.  et  alii.]  In  aliis  H 
non  legitur.  — - Abest  Aid.  ct  Pa.  Ibid.  nnr»»)  Sic 
ed.  JVess.  cum  Aldo,  item  F.  nec  ex  aliis  msstis  aliud 
adfertur.  imi  ed.  Schaef.  uti  plerumque  alibi. 
Ead.  I.  rit  *fi(  r«v  Bunxiix)  Omittunt  priori  loco  arti- 
culum Pass.  Arch.  Find.  — Nisi  forte  ambiguo  de- 
ceptus est  JVess.  ista  referens.  Certe  sic  habet  F.  ri» 
»f«t  Bac.  omisso  posteriore  articulo,  percommode. 
In  eodem  F.  Bxnht « scribitur,  non  BxeoHx.  I.  7. 

) irx-vuixn  F.  et  Pd.  quod  haud  dubie  reci- 
piendum fuisset,  si  plusquamperfecto  tempori  hic 
esset  locus-  /•  8.  Ask.  Pass.  [ct  F.  Puto  et  Pa- 
ris. ] Alii  iri xuct  cum  Aldo  Tum  itxe» t iidem  Ask. 
Pass.  et  Arch.  V wd.  — nxrxc  rxvnp  pro  ciirxext  TXf 
nurrr,  habent  F.  et  Pb.  I.  10.  nUii>)  F.  male. 
/.  13  serj.  rUi  ) rin  ii  eht  malles:  aut , si  eum  supe- 
rioribus editionibus  post  Zaifiit  minor  distinctio  pona- 
tur, malles  paullo  ante  ul  yi(  i Krvik  et  Btvht utia! 
sed  in  mira  verborum  structura  nil  mutant  libri, 
ncc  abhorret  ab  ciusmodi  drxxohmfixi;  stylus  scriptoris 
nostri.  /.  i3.  x*i  «Sr»)  xaixvri  Arch. — nec  tnale. 

CAP.  CIF.  Lin.  1.  ifshsrrxi  r$i  trxtni)  iis  hirri  «■( Ji 
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Arch.  Vind.  neglecta  voce  »*m!.  Caeteri  vulgatum 
tenent.  /.  3.  iS.  deest  Arch.  lbid.  ’0»»<nXs;)  'Onlnuot 

Arch.  erronee 'OmViXjua;  Pb.  et  sic  iterum  l.  10.  De- 

in  vero  L 13.  idem  'O twrixis.  In  F\  h.  1.  videtur  indicari 
duplex  scriptura,  'OmnX*;  et  W/x«:  sed  mox  idem 
habet  bis  'O mViXsc,  ut  cdd.  sed  cap.  na  et  n3.  idem 
rursus  'OmWxof  et  in  accus.  'Owr/Xs».  /.  5.  Ej/xSsrrej) 
EvlX#o»rof  F.  qui  mOX  ituis , IlOn  truis,  lbid.  cirtlc  ) auip 
Arch.  Vind.  — ««-»  scripsi  cum  VVess.  et  Schaef. 
Antea  u 'nc  cdd.  «J»i!p  F.  leni  scriptu.  Conf.  ad.  III. 
1 55,  5.  /.6.  *(irt fe»  rs*)  Desunt  duae  voces  Arch. 

qui  statim  iruprycptro  cum  Pass.  [F.  et  Paris. J In 
Vind.  irxfrryifit  ri  iit.  Olim  irxfxyieixro.  — quod  etiam 
Gron.  tenuit.  Mox  BxsiMxs  aut  Bwnxtv  F.  ut  alibi. 
1.  8 seq.  irs  o.  etc.  Sex  verba  deficiunt  Arch.  — Pro  Tof- 
yn,  temere  Xe 'yn  F.  /.11.  rrxviunpr  1)  rtfunuriiri  Arch. 
[teste  Galeo . non  Ash.)  Vind  Valla.  — male,  fre- 
quenti confusione,  lbid.  «'«nXilin)  iulxism  Ask.  — 
«VixXun  F.  I.  ia.  hi  negligitur  ab  Arch.  et  Vind. 

I.  14.  irfrttn ) utimifn  Arch.  I.  l5.  Tfwxanlu!»;)  Hoc 
verbum  cum  quatuor  sequentibus  transiliit  scriba  F. 

CAP . C V . Lin.  1.  i^xyyMu ) 'foryylAn  Pf.  lbid. 

J. uirisrpifvSa» ) Sic  Med.  Ask.  Pass.  Fiagni.  Paris,  f sic 
et  /’.]  In  reliquis  wirtrrSxixi.  — Ex  uno  nostro  Pa. 
hoc  enotatum.  /.  3.  yi drixi  defit  Arch.  I.  5.  wf£rw) 
«•jurov  Fragm.  Paris.  I.  6.  ovSe*«x»yo*)  x»y«*  01 >H*x  Pf. 
l.  7 seq.  tifuSxi  o7  r«f!  ) nvUtixt  «3»  e»  rnif  Pd.  I.  8.  ci  'ASn- 
tutii)  Abest  artic.  Arch.  I.  9 seq . it  ri»  sCfxti»  Arch. 
Vind.  Paris.  A.  B.  Brit.  Aid.  et  JEustath.  in  Iliad. 
p. 348,  34.  [p.  188,  39.  cd.Has.]  ircis  ric  cve.  Med.  Ask. 
— et  F.  Pb.  Pf.  I.  10.  fiaxxmsi  scripsi  cum  F.  Pa. 
et  Pf.  Vulgo  Bxxemt.  1. 1 1.  ixytiir iui  Med.  Pass.  Ask. 
F.Pf  nescio  an  alii.]  iyyniAx < Arch.  yeAiixt  Eustath. 
ixytrirfu  Aid.  Paris.  A.  Brit.  Vind.  — Videtur  fVess. 
non  Paris.  A.  nominare  debuisse,  sed  suum  Paris. 
C.  qui  est  noster  Pd.  ex  quo  uno  in  nostris  Excerptis 
enotata  est  ista  scriptura,  quae  quidem  ex  scholio 
invecta.  Et  UytvirSxi  scribi  in  Pa.  et  Pb.  diserte  adno- 
■lavit  Larcher. 

CAP . C VI.  Lin.  2.  'lm«iev)  'Iotibiov  Pb.  et  F.  coa- 
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Stantcr.  /.  3.  S>!  F.  I.  8.  draytaiettc ) dvayftAraj 

Arch.  I.  9.  «srio-r/f nxt  Arch.  Vind.  — quod  re  cpi 
cum  Schaef.  dwi  rr/f « n e</.  PVess.  cum  aliis.  Ibid. 

QxiviTxi  rxurx  ) rxvrx  Qxinrxi  jP.  /.  II.  rtuursi  ti  STfr‘x» 

M Tot irur  t»  Vind.  Arch.  cl  ora  Steph.  a»,  quod  Ga- 
/e«j  enotavit,  non  invenitur,  nisi  in  Elon.  fortasse. 

— Tevrtn  n av,  a Valcken.  commendatum,  recepit 

JBorh.  Vulgatum  tuentur  nostri  codd.  omnes.  • /.13. 
cxjii)  F.  Pb.  L i5.  ) ■xtiuu.i  F.  I.  ifi.  0 Tot 

Wif  ffii)  lex  Wfrfin  Arch.  I.  19.  m»)  Bx\int  v»v 

/•'.  /V.  /.  30.  xixfryjtxi  Aid.  Arch.  V ind.  Brit.  Paris. 
A.  B.  m«nK»iu  Med.  Pass.  Ask.  — et  P.  W.  /.  a3. 
mnrt  run»)  «idfi  TcioCrtt  Vind.  Arch.  I.  35.  cixxct ) 
SIxxji  Arch.  quod  Galeum  laudasse  miror.  /.  37.  evh- 
fiir  ) ov&mm  /’•  suo  more.  I.  ad.  fit  d ® s c ) d®«  yut  Pass. 
Ask.  [/’.]  Omnes  «®i?  loco  «»tf. — Sic  et  nostri  omnes 
pertinaciter  ec®i;  tuentur,  uti  I.  306,  to.  «stt;  h.  1.  ut  ibi, 
edidit  Schaef.  I.  a8  seq.  « 'Iu>iar>  sine  praepos. 

Arch.  L 39.  mmtfriru  Arch.  [nescio  an  ct  Pc.Pd.] 
Olim  xxrxfrr.ru  edd.  exAldo.  — Sic  /.  Pa.  Pb.  I.  33. 
n*  mi»)  Sic  cum  reliquis  F.  sed  in  hoc  /u«"*  geminato 
accentu  , notandae  ('m®«Vcu;  caussa.  Ibid.  lyut)  Med. 
Pass.  Ask.  Vind.  Valla.  [ F.  Paris.]  Antea  !%". 

CAP . CVII.  Lin.  i.  m**  S»)  Sic  Vind.  nec  male. 

— Aberat  lr  ab  ed.  fVess.  et  aliis.  Recepi  vero  cum 
Schaef.  Mox  xiyuv  abest  Pd.  I.  3.  siiBxXXe  scripsi  cura 
F.  Pa.  Pb.  dU3xX;  ed.  fVess.  cum  aliis.  I.  3.  «Visi ) 
Male  xitru  F.  Ibid.  ixirytri  e I)  Abest  ci  Pb.  I.  4. 
irafxyltirix!  ci)  Etiam  hic  abest  e»  Pb.  atque  etiam  F. 

CAP . CVIII.  Lin.  1.  xyythir  r«  srql)  Absunt  n et 
arto!  Med.  Ask.  — et  F.  Tenuit  tamen  duas  voces 
Gron.  Ibid.  /SamXiit»  ) BxriXix  F.  I.  3.  nt/uuri/iint')  nt- 
tunnint  Arch.  V ind.  — et  Pb.  Pd.  «uiuruMW  Z1.  h.  L 
sed  idem  VI.  1,  a.  in  murnti.  consentit.  Gonf.  VII.  339, 
4.  /.  7.  xrfirdixtMu/ ) Ssxjjusv  Arch.  Valla.  I.  8.  i ’0«ir.) 

Abest  artic.  Arch.  — et  F.  I.  9.  Silrrax^n 

Arch • Vind.  Ibid.  isruucxitiMro?)  hnutXtoM*  F.  I-  *o.  ‘f 
fixxfir ) tf  /iwtXf  ov  Brit.  — et  Pd.  I.  13.  rjtxi')  urca 
Arch.  rctrxi  V md.  I.  l3.  srifilaXun)  a-iptarXcev  F.  I.  14. 
tixtovtru  Ask.  Arch . Vind,  Olim  xxAttrui.  —r  Sic  F. 
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cum  Aid.  Ex  Paris,  nll  notatum.  Ibid.  Ktif* 

Sk  Ask.  Arch.  Vind. — Kx«i&c  F.  neglecto  accentu. 
Jbdfttf  ed.  SchaeJ'.  K>j»V  ed.  PVessi  et  Borh.  cum  aliis. 

CAP . CIA.  Lin.  l.  Tcllrov  Si  reitvrt»)  Ttvrtv  Si  rtv  roitti- 
tov  F.  Ibld.  yntainv  ) ytttfs.  Arch.  — et  Pb.  1. 4 seq. 
i riifTjjm , itut.ii ) Non  agnoscunt  haec  Vind.  et  Arch. 
Prius  i aberat  etiam  Aid.  Venit  ex  Med.  Ask.  Pass. 
— — Consentit  F.  nec  aliud  ex  Paris,  notatum.  I.  7. 
»uJ> ) mS*  Arch.  Ibid.  imBaitut ) IfBxItut  Arch.  ora 
Steph.  Pass.  Vind.  — et  F.  I.  8.  urtayviuv/ulreuf  Ask. 
Pass.  [F.  nec  aliud  ex  Paris.]  Antea  irraytnnvu.  I.  io. 
Xftit  im  scripsi  cum  F.  Pa.  pro  vulgato  xt »•»»  im. 
Sic  iterum  infra/.  17.  et  c.  iti,  »5.  Vide  ad  V.  49,  44. 
Ibid.  ixtTif»  it  Ask.  Pass . C F.  Pa.]  Olim  ixitt  p’  at. 
Mox  IxxrSi  Udem  cum  Vind.  non  ixeirh,  ut  ante.  — 
Post  xfiu  im  1 mia;,  inde  ab  ed.  Steph.  1.  perincom- 
mode maior  interponebatur  distinctio,  ubi  recte  in 
Aldina  non  nisi  leviter  incidebatur  oratio.  Quod  se- 
quitur, oxu(  re  xar’  Cpia; , id  manifeste  refertur  ad 
istud  tmii  1»  im.  I.  11.  xar  iW«?  Ask.  Arch. 

Vind.  Pass.  \F.  et  Paris.  De  Pa.  et  Pb.  diserte  mo- 
nuit Larch.)  Olim  xar’  i/tiia;.  Ibid.  i « Wi  xai  i Kt. 
wpof)  Mire  F.  xrt  'lutiti  Kvxrftf.  I.  12.  #1  'I utt;)  Abest 
•2  Arch.  Pass.  Vind.  — et  F.  Pa.  I.  12  seq. 
torhriMiJ/i)  'l-Uua?  Sl  anitt.  Ask.  Pass.  [/*.]  'Uui-xc  i Wipsja 
Arch.  Vind.  I.  i3.  to  xwiu  ) r«  «w*«  Arch.  Vind . 
Ibid.  QvXtiiotrat)  Qv\c r^a.rcc?  Arch.  Vind.  Si  c et 

sed  ®KXa|oir«<  recte  Pa.  Pb.  quemadmodum  ex  con* 
iect.  edidit  Schaef.  pro  QvXamvTx; , quod  habet  ed. 
fVess.  cum  aliis.  /.  14.  ovx  Ita)  »£%  t»«  F.  qui  mox 
male  »afaSeSlvr«{.  I.  l5.  VUfrtiri  tri^f)  nite,  ora 
Steph.  — uifvtin  F.  I.  16.  i»’  0 1 irayjxutt  Med. 
Pass.  Ask.  [et  F. nescio  an  et  Pc.  et  Pb. j Alii  o»v, 
satis  apposite.  — Sic  Pa.  Pd.  Ibid.  ihai  xfwrel  iidem 
Med.  Pass.  Ask.  [F.  puto  et  Pb.Pc .]  Reliqui  omnes 
Xttirrti  yttirSai,  neque  illi  absurde.  — Sic  Pa.  Pd. 

CAP.  CX.  Hn.  3.  Qxsixitf ) Sanxit;  F.  1.3  seq.  Te- 
mere F.  sic,  rovf  M£V  «XXovf  Kv»f('oi>r  xxrct  rsvf  iixxsv;  Ku- 
wf/ovf  xar*  roof  «XX«vf  «Tforr.  /.  5.  2o/i«v)  XsXituv  Arch. 
Pass.  Vind.  — Vulgatum  cum  aliis  tuentur  F.  et 
Uerod.  T.  II.  P.  II  K 
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Paris.  Ex  Arch.  2ox«6i»  citaverat  Galeus,  quod  vul- 
gato non  deterius.  Gentile  enim,  ut  Steph.  Byz.  do- 
cet, perinde  £0X11);  et  2o'xjo;  formatur.  Praecedens  x«< 
abest  Pd.  Ibid.  axoXi|arrif  ) anilium;  Arch.  Find. 
Pass . — male.  /.  7.  iSiXayn!;)  iiekerri  Vind.  Arch . 
Ibid.  'Onio-iXec)  'Omrtktf  F.  ut  supra,  et  sic  deinde. 

CAP.  CXI.  Lin.  3.  margo  Steph.  Ash . 

Pass.  Arch.  [F.  et  Paris .J  sicuti  statiin.  — nempe 
sicut  /.  7.  habent  omnes  Iotoc/umo».  At  b.  1.  oivnrao-o-i- 
tlxi  ed.  Wtss.  cum  aliis  : sed  "urrxeixi  recepit  Schaef. 
I.  4.  yinof  m<»  Kaf , ra  Si ) Sic  Med.  Ash.  Pass.  [ne- 
scio an  Pc.]  Antea  yt ro/utyo;  /u.h  xxi  rcL  — Sic  Pd. 
cum  Aldo.  Sed  yiio/utv 0;  /xit  xar«  rx  tox.  Pa.  Tum  in 
in  Pb.  u-rxmml;  tu  irthivux  xxfrx  io'*,  omissis  mediis. 
In  F.  erat  Statim  yitc/ayc;  xxgrx  it  ToXsVia  xocfrx  ioxi/uofl 
sed  ab  eadem  manu  correctum,  ytte.iunf /ui*  Kxf,  tu  it 
toX.  cfc,  /.  4.  orsXiM<a)  wextfulix  Find.  [quod  recepit 
Schaef.  ] aoXiVua  tfyx  Arch.  orox/y tua  a-avra  Pass.  Spe- 
ctavit historiam  Tzets.es  Cliil.  III.  vs.  989.  /.  5.  x*- 

fumi  Arch.  Find.  et  ed.  Genev.  1618.  [Sic  vero  et  F. 
nec  aliud  ex  Paris,  adfertur.  ] Olim  xjLuyuarof.  /.  6. 
toti ) xifj-i  Ash.  male.  /.  7.  TfoV  ro’*  a»)  In  orfof  t“  o?» 
quod  in  hoc  cod.  non  »fo'f  rii  av  valet,  sed  »fo'{  r» 
a»,  scilicet  ubi  ro  ionice  pro  0 ponitur.  /.  8.  aJnxo* 
liirt ) tbrl  xvrixu  F.  /.ia.  xvztut  Aid.  et  edd.  ante  Groru 
quod  mutari  in  xvtu » non  debuerat.  — Nempe  uvtut 
h.  1.  edidit  Gron.  quemadmodum  constanter  scribit 
F.  ac  saepius  etiam  alii.  Ibid.  *ai  orotmof)  Sic  omnes, 
ut  Aldus.  St  Toemot  error  operarum  in  ed.  lungerm. 
— isque  in  ed.  Londin.  derivatus.  /.  i3.  irirorrjK  vi’ ) 
ni  tTirarrr;  Pass.  [et  F.]  Abest  ru  Arch.  Find.  Ibid. 
TtiTi  ro7 n)  Abest  to?ti  F.  Pd.  I.  14.  Tf srjftimft» ) Sic 
ora  Steph.  Ash.  Pass.  Find.  [et  F.  quos  secutus  sum.] 
Tfoj/f/rrtfov  Arch.  — quod  recepit  Schaef.  vforUfirrx- 
roy  ed.  JVess.  eum  aliis.  Ibid.  fianxia ) Rxrixix  F. 
I.  iS.  xt •»»)  ed.PFess.  cum  aliis.  Vide  c.  109. 10. 

Ibid.  BunM  rt)  Abest  n F . I.  17.  Scuriea  ^-//c/.  Paris . 

H.  [nescio  an  et  duo  alii  Pam.]  jB/iV.  Soirjfo»  Af«/. 
Pass.  Ash.  — et  F.  Conf.  I.  304,  10.  /.  18.  voro'  plene 

scripsi  cum  F.  Vulgo  uV  «£.  /.  21.  S„'  T0I)  Defit  S» 
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Arch.  Ash.  Vind.  Brit.  — Sic  et  F.  y« p m,  absque  W. 

CAP.  CXII.  Lin.  i.  xai  fitrxvrixx  rwiniryt')  xoii  /utri 
e-vn/juryi  Arch.  satis  pro  more.  In  Vind.  rwlrfuyt,  ut 
llb.  I.  127.  VII.  40.  Tvri/tiyi  Ash.  Tvvijtu!;i  Brit.  — xo)  /jlitix 
tuZt»  rwi/jutn  Pd.  male.  Vulgatum  tuentur  alii  Pari- 
sini  CUm  F.  I.  4.  «it/uv  ) ntlm  F.  Ibid.  nnXxti)  nnix. 
$-«»  Arch.  Vindob.  quod  adoptavit  Schaef.  Vulgatum 
tuentur  alii  codd.  omnes.  /.  8.  xuri  roi  miMiuin) 
Sic,  aut  ?imS.  Arch.  Vind.  Paris.  A.  B.  Brit.  quod  iu- 
stum.  Vide  lib.  II.  99.  Olim  xar*  — In  F.  est 
xarx'  cvnt.  ubi  xxra'  idem  ac  x«5’  * valere  possit,  conf. 
ad  c.  >11, 7.  Sed  verum  est  «xre  rti  mii.  I.  11.  / K*() 
i ioriut  Arch.  Vind.  Valla.  — quod  recepit  Schaef. 
Vulgatum  firmant  F.  et  Paris,  cum  aliis.  /.  1 1.  tex-a- 
ftlsru')  iorotfiiru  Ash. 

CAP.  C XI II.  Lin.  3.  VfAlY.  flljV  Vindob.  Ash.  Arch. 
Brit.  [F.  nec  aliud  cx  Paris.]  alii  contra  mo- 
rem. — At  promiscue  utrique  nominis  forma  apud 
Nostrum  utuntur  iidem  libri.  Vide  tamen  Koen  alios- 
que  viros  doctos  ad  Gregor,  dial.  ion.  $.  88.  /.  5.  tui 
K«vf«<a*  Pass.  Ash.  Aid.  etc.  [ Sic  F.  et  Paris.  ] Arti- 
culum ignorat  ed.  Gronov.  In  F.  est  »«!  tu>  Kevoifuv. 
/.  7.  iirein)  hroitti  Arch.  Vindob.  — quod  recepit 
Schaef.  Ibid.  ro Jr*/»,  et  mox  Srctv  F.  non  rstm&i»,  nec 
fr a».  /.  8. 5i  rov)  Tt  pro  ii  Arch.  Vind.  l.  it.  Ssx/wv) 
XcXiiw  iidem.  Conf.  c.  »10,  5. 

CAP.  CXIV.  Lin.  3.  KtRf/jKvn  ATed.  Pass.  Ask. 
[F.  ] i-jrtx.fltJ.uToo  Aid.  et  alii.  — Ex  uno  Pa.  hoc  adno- 
fatum.  Ib.  xf ) xfifjuT/jfvxf  Vind.  I.  4.  xix  i • t>- 
rtif)  Sic  scripsi  cum  F.  oZtjis  ed.  fVess.  cum  aliis. 
/.  5.  j uir)  /ni»  F.  minus  commode.  Ibid.  W*xw«)  W- 
»xxir«»  Arch.  non  insuaviter.  — Recepit  hoc  Schaef. 
Vulgatum  tenuit  Borh.  cum  aliis  omnibus.  /.  6.  Ixfiu*. 
ro)  (%f!snv  Arch.  et  Vind.  — quod  recepit  Schaef. 
Nescio  an  sic  et  Pa.  Pc.  qui  fere  constanter  alias  hac 
utuntur  verbi  forma.  Vulgatum  cum  F.  et  aliis  te- 
nuit Borh.  Perperam  Ixflurro  Pd.  I.  7.  rx*  /*!»)  Abest 
no  Pa.Pc.  I.  8.  'OvxriAai  Arch.  Pass.  Ash.  Vind.  — 
et  F.  quod  recepi  cum  Schaef.  pro  vulgato  ’0»w/w*. 
1. 10.  /tu»  »w  Arch.  Vind.  Paris.  A.  B.  Brit.  Aid.  Dc. 
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iit  «t»  Med.  Pass.  Ash.  In  F.  perscribar  negligentiam 
desunt  septem  verba»  inunet  rvteine-iai  etc.  Ibid.  ntx(‘ 
i/uv  ) Sic/’.  Pa.  vuxfK  ivuv  ed.  IVess.  cum  aliis. 

CAP . CXF.  Lin.  i . «i  it  Dcest  ei  F.  I.  2» 

Idem  F.  negligit  r«  post  ■zfryv..  I.  3.  »o>a«f)  treXsi<F. 
I.  5.  »afao«'yr*,'  Arch.  Vind.  Pass.  Brit.  [ F.  puto  et 
Paris.]  Toco«WJ*r«{  olim.  /.  fi.  trrbrxeuet  ) ««Vx «»  /1 
Jbid.it  KuTfv  ) Kvirflttiv  Arch.  Find.  I.  7.  2 5X01 ) 2«x* 
male  Arch.  cum  Falla. 

CAP.  CXFJ.  Lin.  a.  Aufim; ) A*t>fiVjfr  Prf.  sic  et 
rVem  infra.  /.  3.  'Tu**;  Med.  Pass.  Find.  Ash.  Paris. 
A.  B.  Brit.  Aid.  [/".  nescio  an  et  Pb.  Pd .]  'TmmV  Arch. 
Falla.  I.  ■>.  it  2*fS<r  1 Med.  Ash.  Pass.  t/".] 

Arch.  Findob.  Prius  <;£«?}<;. — Sic  Pa.  nec  male. 
Conf.  c.  13  >,  1.  Jbid.  TTpXTtuTXfjLft$v{  ) rrfsenueruW;  Pd. 
I.  7.  erexit  Ash.  [et  F.)  et  mox  iterum,  treXix t reliqui. 

CAP.  CX.FII.  Lin.  3.  nffxwnr»)  Ilifiiin*  margo 
Steph . Find.  XUfiutrtt  Arch.  Falla.  Ibid.  llxirit ) niv- 
eo» Arch.  et  mox  iterum.  Peson,  F alia.  1. 4.  tV  «Juipw 
ituisrn! ) br'  */j.i:ti  ixolrni  Med.  Ash.  [ F.  Pb.  ] Vulgatum, 
probant  Arch.  Find.  Pass.  Paris.  A,  B.  [nostri  Pa. 
Pe.]  Brit.  Aid.  1 . 5.  ixfi  dyy.  ) ixit  ei  ayy.  Med.  Pass . 
Ash.  [et  F.Pb.  qui  tamen  omnes  etiam  ei  post  ixetveem 
agnoscunt.]  A reliquis  abest  importunum  »1.  I.  7. 
eexerrtitLct! ) dtrerfitU»(  Arch . Find. 

CAP.  CX FI II.  Lin.  3.  »(«ri(e»  »()»  i)  Abest  »jlr 
Med.  Pass.  Ash.  — et  F-  Post  «riirsfn  promiscue  vel 
adiicitur  *fi»,  vel  negligitur.  Vide  lib.  IV.  45.  VII.  a. 
et  8.  et  54.  VIII.  8.  IX.  86.  et  93.  quae  loca  cum  hoc 
nostro  contulit  Gronov.  I.  4.  Mafviiv*  ) Arch. 

I.  6.  'lifioiii!  Arch.  cum  Falla,  qui  tamen  Hidriadis. 
'lifveieef  olim.  — In  'licuit»;  consentit  F.  nec  aliud  ex 
Paris,  adfertur.  /.  6.  f ><W«  Arch.  Pass.  Vind.  — et 
F.  Pa.  Pb.  quod  recepi  cum  Schaef.  iysterre  ed.  Wess. 
cum  al.  I.7.  IhZoexfsv)  n /» qui /.  8.  Bxwxiuf  vel 
BuriXhc.  I.  1 1.  xe» tx  tetreu  ) xarx  v<Jr*  Arch.  Ct  mox  ite* 
rum.  Sic  idem  1. 9.  ct  7S.  nec  male.  — Vulgatum  tenet 
F.  cum  aliis.  Jbid.  t mBeixxut  Arch.  Find.  Ash.  [Pa- 
ris.'] Alii  hnBxxxut,  — Sic  F.  cum  edd.  ante  IVess. 
I,  18.  <rxorrr,  Arch.  I.  l3.  ymixn  ) y.vtixre  /i 
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Pb.  I. i5.  na\xn  i r$>V<)  Abcsi  ><.stxxo»  P'ind-  — Et 
abiecit  Schaef.  Revocavit  Borh.  et  equidem  tenui 
cum  aliis  omnibus.  I.  16.  SxXoSi*  i» ) Sic  Med.  Ask.  [et 
F.]  In  Pass.  S*x*S>li*.  In  reliquis  SjfXaS»  7»«  i».  — Sic 
Pa.  Ex  aliis  Paris,  nil  notatum.  I.  17.  aircvam irovei  ) 
umtorniran  Arch.  quod  commodius.  [Et  sic ed.  Wess. J 
«tWccrjiT»*™  alii. — quod  revocavi  cum  Schaef.  et  tuen- 
tur hoc  Pa.  Pb.  nescio  an  et  alii  Paris.  In  F. 

«w< , sed  superne  ab  eadem  manu  commendatur  alte- 
ra scriptura. 

CAP.  CXIX.  Lin.  5 seq.  a»Sf«c  i{  JirxiXisuf)  et»Sptc  Sitx^*1 
Arch.  et  Vind.  et  deinde  nvfm.  In  F.  b.  1.  »x»i. 

/.  7.  dvrifti»  in  masc.  gen.  cum  aliis  hic  tenet  F.  Ibid. 
AxBfxilot ) Sic  Ask.  cum  Aldo.  [ et  F.  nescio  an  et  Pb.] 
A 'JBcxvtocc  Med.  [ quod  arripuit  Gron.  ] AwSpwSa  Arch. 
Vind.  [ Pa.  Pc.  J et  Pass.  ex  correctione.  Labrydem 
Palla.  — A*/8fj|»S«  Pd.  I.  8.  »X«ra*iWid»  ) wXar<*»i»T9v 
Arch.  I.  9.  id  au»  ) «nui  F.  /.  9 sey.  K«t<;  lin  «f  Ai'  Zrpa- 
r<V  etc.  Citat  Eustath.  Iliad.  p.  187  , 17.  — p.  143,  17. 
ed.  Bas.  ubi  Koqij  penacute.  In  F.  promiscue,  modo 
, modo  Kuftf.  I.  10.  xarnAjrffm;  uv)  xaTiiXxf.  «i  ai» 
Medie.  Pass.  Ask.  Adversativam  negligunt  alii  re- 
cte. — Recepit  Si  Schaef.  cum  Gron.  In  F.  pro  Si  <J », 
vitiose  scribitur  tu».  I.  1 1.  f/SetXivo/rs ) iBevXsuxrc  sua  au- 
ctoritate edidit  Borh.  multa  passim  in  hoc  genera 
novans  praeter  necessitatem.  Ibid.  eairtfa  S vapaS. ) 
Sic  Arch.  Vind.Brit.  Med.  Pass.  Ask.  Aid.  Olim  «'*•- 
Ttf»  m.  — jf  recte  mssti  omnes,  atque  etiam  ed.  Steph. 
pr.  cum  Aldo.  Temere  oi  in  ed.  Steph.  2.  irrepserat, 
unde  in  alias  propagatum.  /.  12.  r$(<x;  «tiro t!f  Arch. 
Vind.  Ask.  — et  F.  Pa.  quod  probavi  cum  Sthaef. 
ritixc  luvrovf  ed.  PVess.  cum  aliis.  Ibid.  ni^iin  omit- 
tunt Arch.  Vind.  T alla.  I.  i3.  trfilltvri)  F. 

sed  superne  »v  ead.  manu. 

CAP . CXX.  Lin. 3.  r£ /suaxt  i a uri u»  Arch.  Vind. 
[underrf.  PVess.  et  seqq.]  t»vtu»  %vhm.ux*i  alii. — 
Sic  F.  Pa.  Pb.  Pc.  cum  Med.  et  Aid.  I.  g.  rv/*£t*xxovri) 
ivfiBaMAvri  F.  I.  6.  xtev»  Arch.  V ind.  bene.  Antea 
srAftt.  — Sic  F.  cum  aliis.  /.  7.  miWsi  Si  r£*  n ectru» 
riMiii ) Sic  ora  Steph.  Pass.  Ask.  — item  F.  et  Pb._ 
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quos  secutus  sum  cum  Borh.  Omiserunt  duo  veriti 
r£t  xtxtnn  West,  et  Schaef.  cum  aliis.  Mox,  pro 
rtoi  fiLcixtme,  est  /xxXirrx  MiXtrr.  in  F. 

CAP . CXXI.  Lin.  1.  Msra  ii,  Toiiro  re  TfZnx  «*tV<5e*  ) 
Sic  orationem  distinxit  PVess.  eumque  secuti  Schaef. 
et  Borh.  In  superioribus  editt.  et  in  F.  comma  poni- 
tur post  Mir*  & rovro  ri  Tfwftx.  In  Pd.  rfxvfix  scribitur. 
I.  3.  ifnixTzi ) of/uiaro  Pd.  Ibid.  iroXif  Ask.  [ ct  F.  J non 
»o>a*{  , ut  antea  edebatur.  /.  4.  l\ixnxt  Arch.  Vind. 
Pass.  Ask.  Brit.  [ F . Paris.]  In  aliis  ixox*extTo.  Ibid. 
it  n » i a r oj  ) hri  Aar  <u  Aid.  Paris.  A.  B.  [i*i  ixuey  no- 
SterPi. ] it  Ilxixry  ora  Steph.  [quod  probavi  cum 
Wess.  et  Schaef.]  it  Xh  ieiru  Med.  Pass.  As  A.  [eVvjSkV* 
F.]  i*  1 AaVein  Arch.  V ind.  [quod  ex  i*  nil«Vom  cor- 
ruptum videtur.]  Ui  MvXeitnm  Valla. — Parum  con- 
sulte Borh.  {>  Sani  edidit , quae  Larcheri  fuerat  con- 
sectura. /•  6.  A «ufiVx; ) AavfiVrf  Pass.  Ash.  — Verum 
tenet  F.  qui  modo  aurwv,  pro  taintit.  Ibid.  'AM-spyxt 
tuci  Tinus!**:)  ’Af*te>-xf  x«  XvTocnxyxtr;  Arch.  Vind.  V alia. 
Xir&iaix*:  ora  Steph.  TvtQixx*:  Ask.  Tirxuxx*;  Aid.  Pa- 
ris. A.  B.  Brit.  Editum  est  cx  Med.  et  Pass.  [quibus- 
eum  facit  F.)  Quid  horum  verius  ignoro.  I.  7.  M Jf- 
<ro?  Arch.  Vind.  Brit.  Pass.  f F.  Pa.  Pb.  Pc. } margo 
Steph.  Valla.  Male  antea  Mv( m.  [sic  Pd.]  Vide  lib. 
III.  122.  I.  8.  rev  Si  Xoj^eu  tsvtgv  ) twtov  St  nv  Xo%ou 
Arch.  IA.  'IS 'xvuXic')  El/SamXai»;  Arch.  Valla.  'I/JartuX- 
Xm;  Pass.  — 'iSxttuXicf  Pb.  ’I3*XXwh»;  /.  9.  Mv>Jtr- 
«■«*)  Rectius  fuerit  VideadI.  171,27. 

CAP.  CXXII.  Lin.  r.  'Emsuxc  Arch.  Ask. 

ct  Valla • Ibid.  i{  2 a f S i ? ) i»  Xdfiirt  Arch.  Vind. 
recte.  Vide  c.  116.  Olim  •<  2* fS*f.  — Nempe  i»  2otfS.« 
unice  probaverat  IVess.  ct  sic  hic  editum  ille  volue- 
rat, ubi  operarum  culpi  i;  2*; S»«-<  legitur.  Equidem, 
licet  c.  116.  it  Xxfiin  tenuerim,  nunc  tamen  if  2*fS<f 
cx  superioribus  editt.  revocavi,  quihuscum  h.  1.  fa- 
ciunt et  alii  codd.  et  nostri  F.Pa.  Pb.  Pc.  Potuerat 
utrobique  hoc  uti  Herodotus;  licuit  ei  item  variare 
orationem:  fortasse  vero  utrobique  verum  erat  i;  X*f 
Sif.  Conf.  Var.  Lect.  ad  VI.  i , 3.  /.  3.  Kw*)  Ki»#  Pa. 

Pb.Pc.  quod  rectius  videtur.  Circumflexum  quidem 
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tenete*.  In  Pd.  est  ilyj  A/sv  to'»  Murtu.  l.  4.  Aetuf/w) 
Aaufim  Pd.  sicut  idem  iam  alibi  paulo  superius.  /.7. 
’I>u3$*)  'ExiaSce  Arch.  — Praeter  caussam  yb  adiecit 
Borh.  quod  vocab.  ignorant  libri.  /.  8.  vTeXii$Sirrxf ) 
imMKti.  Arch.  F ind.  I.  9.  ealres  r 1 Mirrf.  Pass.  Ask. 
[F.]  etvrit  /x)y  Arch.  Paris.  A.  B.  Vindob.  Brit.  Aid. 
Ibid.  rosvri ) inxivnm  Arch.  Vind. 

CAP.  C XXI II.  Iati.  1.  'AfruS/finj)  'AfTxtt((>r(  Ask. 
Vind.  et  saepe  in  seqq.  cum  Valla — Sic  et  F.  et 
Pa.  constanter.  I.  3.  ir*x$mr*»  defit  Arch. 

CAP.  CXXIV . JLm.  1.  'AXimuunuv  Medie.  Pass. 
Ask.  [et  F.  nescio  an  et  Paris,  ex  quibus  nil  nota- 
tum.] In  reliquis  'Axirxoixivuv.  16.  yxp  $>i)  Abest  Sij 
Ask.  Pass.  Arch.  — et  F.  Pa.  Ac  facile  abesse  patiar 
equidem.  Ead.  I.  bene  Med.  Ask.  Pass.  [F.  pu- 
to et  Pa.  P£.]  Vide  lib.  1. 73.  Antea  S«So|t.  — Sic  Pc. 
Pd.  I.  4.  a-fof  ii  c»)  Omittunt  e!  Arch.  Vind.  I.  5. 
i$«»n)  Sic  Arch  Vind.  ora  Steph.  Pass.  Brit.  — ef 
F.Pa.  Pd.  forsan  et  alii.  Rccepique  hoc,  pro  vulga- 
to i © a i » f r 0.  Ibid.  SxnXtix  ) BxtiXix  F.  Pa.  l.S.  tru^rx- 
ntuTxf ) Perperam  rvrrpxriuiTxf  Pd.  I.  7.  ) rQtn  F. 

I.  8.  tJtxi  abest  F.  I.  9.  xym  Vindob.  Arch.  nec  male. 
[ Sic  et  F.  nescio  an  et  Pa.  Pd.  ] Alii  Syu.  — Sic  Pb. 
Pc.  cum  Aid.  etc.  I.  10.  ni»  'HtoJ»)  ni»  'H$&!»>!*  Brit. 
I.  10.  'lenone? ) Constanter  'lenone; F.  Ibid.  irtix/u  ) t rt  /- 
X ‘rt  Arch.  Vind.  I.  n.  irupwrx)  i-rxfurx  F.  suo  more. 

CAP.  CXXV.  Lin.  2.  «m»»)  Perperam  rowrsu  Pb» 
In  F.  nunc  etiam  in  foem.  gen.  rei/V**  scribitur. 

CAP.  CXXVI.  Ein.  2.  y*ai/to»  x»)  Deest  *»  Arch. 
I.  3.  x-xxyui ) axayxyiw  Vind.  Arch.  I.  5 et  seqq.  0j»i- 
xa»  ct  Qcjvxcv  ) @f»ix»i»  et  ©f»ixo b Arch.  Vind.  Ask.  [Vul- 
gatum tenet  P1.]  Claudit  librum  codex  Pass.  sic: 
'HPOAOTOT  'IITOPIAN  E'. 

XX.  H H. 

— Vide  fVesselingii  Notam  ad  lib.  IV.  extr.  Codex 
F.  sic  habet : 'HpeSeVot/  'Imbiti.  'Eparw  er'. 

flKIS  VARIETATIS  LECTIONIS 
IN  HERODOTI  LIR.  V. 

# 


Digitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


Oo56<^3 3=f 


Digitized  by  Google 


